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УВОД

Село Мрче налази се у горњотопличком крају, на југоисточним па

динама копаоничког масива. Од Куршумлије, најближег индустријског и

административног центра, Мрче је удаљено тридесетак километара. Село

има око тридесет кућа распоређених дуж друма и Сеочке реке. Основна

делатност мештана је сточарство, као и земљорадња која због конфигураци

је терена даје слабе приносе. Део становништва, углавном млади, запослен

је у невеликом текстилном погону у суседном селу Лукову. Мрче нема

своју основну школу те ђаци похађају школу у суседном Лукову. Ипак,

млађег становништва има мало јер је миграција становништва, пре свега

према Куршумлији и околним селима, данас прилично изражена у овом

поткопаоничком крају. Становништво је српско, православне вере.

Мрчани себе углавном сматрају староседеоцима. Они пак који су

задржали какво веровање о миграцијама својих предака, о њиховом досе

љавању у топлички крај имају прилично нејасне и оскудне представе.

Ипак, у неким народним предањима подаци о досељавању су добро са

чувани и они, бар кад је реч о појединим фамилијама, упућују на слив

Лаба као њихову прапостојбину. Друге пак чињенице упућују и на нешто

другачије закључке о путевима досељавања овдашњег становништва.“

Топличка област припала је српској држави врло рано, већ у XII веку,

За време Немање. Овде у топличком крају, у Куршумлији, Немања је поди

гао и два храма, Свету Богородицу и Светог Николу. Ови и бројни други

подаци говоре да је Топлица била врло рано насељена српским живљем.

Значајне промене у демографској структури донели су тек каснији векови

и појава Турака на Балкану. Под притиском турске најезде започиње дуги

период непрекидних сељења и повлачења српског живља да би се крај ХVII

века окарактерисао масовним миграцијама Срба на север у Угарску, које

су поред многих крајева у Србији опустошиле и Топлицу. У том периоду

* низ језичких особености, о којима ће напред бити речи, упућују и на неке друге

миграционе путеве овдашњег становништва. Код Султане Савић забележио сам, на

пример, и изреку Росина га однела, при чему испитаник, чак, и не познаје значење

облика Росина. Овај облик би се, чини се, могао везати за име реке Расине.
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турска власт организовано насељава ове крајеве шиптарским живљем. О

томе М. Ђ. Милићевић бележи : "Онда Топлица, особито Горња, оста

пуста, у њу се спустише Арнаути, и заселише је тако да је то, до нашега

другога рата, била са свим арнаутска земља, у коју хришћанска нога није

ласно могла ступити.“ Међутим, турска власт је широм отворила врата и

свим другим несловенским етносима. Тако, на пример, у топлички крај,

посебно Копаоник, доселило се у турско време и старобалканско аромунско

становништво познато под именом Саракачани, чије су мање групације и

данас расуте по Епиру, Тесалији, Албанији, Македонији и Бугарској. Ово

номадско сточарско становништво наставило је да учествује у формирању

менталитета и обичаја у топличком крају и након ослобађања Топлице од

Турака, што је свакако морало наћи одраза и на миксоглотском плану.“

Накнадно успостављање српске власти у овом крају омогућило је да

се крајем ХIХ века започне са систематским насељавањем ове области,

посебно српским живљем из Санџака, Црне Горе, Косова, долине Ибра,

са обронака Копаоника и из других крајева, што је у исто време пратило

и повлачење шиптарског живља.“ На то указују и новија етнографска

истраживања Топлице уочавајући одређене правилности и у самом рас

Пореду различитих миграционих струја на овим теренима. За западни

и северозападни део Топлице, коме село Мрче припада, констатује се,

на пример, да је углавном несељен досељеницима “са Копаоника, затим

са Косова, Жупе и Расине”.“ Отуда се и данас у Топлици препознају

* М. Ђ. Милићевић, Краљевина Србија, Београд 1884, стр. 361,362.

З Сaрaкачани су се, поред свог језика романског типа, служили и грчким језиком.

(В.код: Petar Vlahović, Narodi i etničke zajednice sveta, Beograd 1984, стр. 232; Видосава

Николић-Стојанчевић, Топлица — етнички процеси и традиционална култура, Срп

ска академија наука и уметности, Београд 1985, стр. 25,68,136 — в. и тамо наведену

Литературу).

* Јован Цвијић, Балканско полуострво, Београд 1969, стр.131—133; Топличка споме

ница, Београд 1934, стр.11.

5 Вујадин Б.Рудић, Становништво Топлице, Српска академија наука и уметности,

Београд 1978, стр.36. Говорећи о овом периоду, М. Ђ.Милићевић истиче, на пример, како

је одело Топличана било "сигаве боје“, тј. "слично с оделом крушевљана и жупљана“.

(М.Ђ.Милићевић, Краљевина Србија, стр. 403,404). Овакве глобалне анализе не искљу

чују, наравно, одређене специфичности у миграционим процесима. Тако, на пример,

За горњотопличко село Луково истиче се да је "црногорска етнички компактна оаза“

(В.Николић-Стојанчевић, Топлица..., стр. 140). Ипак, и поредсложених миграционих

процеса, који су отпочели крајем ХIХ века, за Горњу Топлицу се може претпоставити

постојање проређеног стариначког становништва. Тако, на пример, познато је да је

братство Давидовића живело у Мрчу и преослобођења од Турака 1878. године (ВБ Рудић,

Становништво Топлице, стр. 34). За становништво суседног села Штаве (у коме је ро

ђен информатор Султана Савић) легенда каже да су досељени “пре Косова”, а други

подаци говоре да су старином из северне Албаније. (Р.Павловић, Сеоба Срба и Арбанаса
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различити говорни типови, а пре свега прилично јасна издиференцира

ност екавске (долина Топлице и област према северу) и ијекавске говорне

зоне (јужно и југоисточно од Куршумлије).“ При том треба имати на уму

да је у време насељавања ових области та неуједначеност морала бити

далеко израженија, што донекле потврђује и М. Ђ. Милићевић поређењем

топличког говора са причом о Вавилонској кули.“

Говор Горње Топлице по својим основним карактеристикама припада

мо већ у прошлом веку, када се за горњотоплички акценат и падешки

систем констатовало да су "ближи ибровцима и студеничанима“, док је

говор Топличана староседелаца “сличан с говором расинаца и жупљана“.“

Горњотоплички говор је, ипак, тек у новије време ближе истражен и о њему

говори низ значајних дијалектолошких прилога. Тако, на пример, у раду

Милице Грковић представљен је у основним цртама говор села Лукова.“

док је у раду Милосава Вукићевића дат шири преглед говора куршум

лијског краја, при чему је истраживањем обухваћен низ горњотопличких

села до села Мерћеза.“ Неколика значајна прилога о говору Блаца и

околине дала је Југослава Арсовић.“ На лексикографском плану свакако

најзначајнији допринос дао је Глиша Елезовић својим познатим дијалек

толошким речником, укључивши у ово своје истраживање и део копаоничке

области.

у ратовима 1876 и 1877. до 1878, Гласник Етнографског института САН, књ.IV-VI,

Београд 1955/57, стр. 65 —према: В.Б. Рудић, Становништво Топлице, стр. 47).

* В. код Милосав С.Вукићевић, О говору околине Куршумлије, Зборник Филозофског

факултета у Приштини, књ. VIII, св. А, Приштина 1971, стр. 385.

* МЉМилићевић, Краљевина Србија, стр. 405.

8 Исто, стр. 404.

9 Милица Грковић, Неке особине говора села Лукова, Прилози проучавању језика,

књ.4, Нови Сад 1968, стр. 121—131.

*“ Милосав СВукићевић, О говору околине Куршумлије, стр. 383-416 (+ карта).

11 Југослава Арсовић, Главне фонетске особине говора Блаца и околине, Прилози

проучавању језика, књ. 9, Нови Сад 1973, стр. 55-77; ЈАрсовић, Акценат именица

мушког рода у говору Блаца и околине, Годишњак Филозофског факултета у Новом Саду,

књХVII/1, Нови Сад 1974, стр. 195-207, ЈАрсовић, Акценат именица женскога рода у

говору Блаца и околине, Прилози проучавању језика, књ.13/14, Нови Сад 1977,78, стр.

69-78.

* ГлЕлезовић, Речник косовско-метохиског дијалекта, -п, Српски дијалектоло

шки зборник, књ.IV-V, Бeoгрaд 1932, 1935. Један број прилога укључује се и у ономас

тичку проблематику топличког краја, уп. Милица Грковић, Микротопоними извори

шне области Топлице, Прилози проучавању језика, књ.6, Нови Сад 1970, стр. 183-201;

Југослава Арсовић, Микротопонимија Блаца и околине, Прилози проучавању језика,

књ.8, Нови Сад 1972, стр. 71-86; Слободан Марјановић, Антропоними међу топо

нимима Горње Топлице, Втора југословенска ономастичка конференција, Македонска
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У селу Мрчу боравио сам у два наврата 1987. и 1988. године, укупно

петнаестак дана. У том периоду сам за потребе Српске академије наука

на терену попунио Упитник за српскохрватски / хрватскосрпски ди

јалектолошки атлас и снимио један број магнетофонских трака. Део

дијалектолошке грађе сам записивао. За испитанике сам узимао старије

особе, што је у великој мери условило и природу ове грађе. У мом раду

на терену највише су ми помогли испитаници: Султана Савић-Сутка

(1903), Милисав Гилић (1912—1988), Стојанка Гилић (1912), Глигорије

Филиповић (1913) и Добросав Милановић (1926). Ипак, највећу помоћ у

раду пружила ми је Султана Савић од које је забележен знатан део грађе.

Њој и овом приликом захваљујем. -

I. КАРАКТЕРИСТИКЕ АКЦЕНТУАЦИЈЕ

1. Као већина косовско-ресавских говора и мрчки говор познаје троак

ценатски систем, два силазна (", ") и дуги узлазни акценат ( ). Дугоси

лазни и краткосилазни акценат могу се јавити на свим слоговима у речи,

при чему се краткосилазни на последњем слогу јавља и као резултат

скраћивања речи за последњи слог: зуб, крв, реч, лек, врснак, извор, огањ,

отров, рођак, ногом, брија се, бајча, зева, сено, руку (акуз. ), разговару,

весеље, шишарка, зглоб, сан, чуо, пци, гуре, дгањ, поток, жена, зимус,

данас, изут, играт, овдм, бачица, ложица, свекрва, очима, сакрила, сатpo

се итд. Дугоузлазни акценат такође познаје одређена дистрибутивна

ограничења, те се, на пример, на последњем слогу не јавља: дете, жена

(ген. пл. ), чељаде, мрезга, инђа, снага, лонац, венча се, срња, донеше,

броимо, веселимо се, носаше, крстимо, ломимо, печемо, гробова, кокоши

(ген. пл. ), задавит, искучит се, набират, намет, секирче итд.“

2. Дугоузлазни акценат у мрчком говору, како и већина наведених

примера показује, настао је превлачењем старих силазних акцената на

претходни слог, ако је он био дуг. У бројним примерима, међутим, и ово

старије стање је добро сачувано, при чему је предакценатски квантитет и

данас остао стабилан: брлдви, дбђомо, нажуљак, поудавале се, разговарат,

ћутат, стрпчеви, речима, жмурим, писање, руком, сврба, дваес косача,

скубе, ћуте итд. Тек се у мањем броју примера може забележити ре

дуковање или пак губљење предакцентске дужине, на пример, пушћđли,

академија на науките и уметностите, Скопје 1980, стр. 173-182.

“ И овде се могу забележити изузеци са дугоузлазним акцентом на последњем слогу,

али само код облика код којих је претходно дошло до обличког скраћења, на пример

обуц се (уп. и од м. овде).
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ратне (комп.), пацов, по страна (али уп. и смејем се, једу, свињско месо).

Ипак, непреврелост овог процеса условила је постојање низа акценатских

дублета типа свема / свема, људима / људима, од зуба / од зуба, по сена

/ по сени, имађа, имађа итд. , при чему се могу забележити понекада

чак и прелазни типови који у појединим случајевима остављају утисак

о постојању два акцента код једне речи, или пак каквог постакцентског

квантитета. Мрчки говор, наравно, познаје и метатаксичко преношење

акцената на кратки претходни слог (нпр. деца, вода, домаћин, комшилук

итд.). Опсег неуједначености, тј. постојања дублетних форми на овом

плану је, чини се, знатно мањи.

3. Мрчки говор познаје преношење акцената на проклитику. Број

забележених примера није занемарљив: у руку, у ноге, у старос, у про

лећ, у-главу, у прси, до смеј, до смеја, до глади, на зло, на_дно, на ум,

на_ноге, зд-главу, за руке, зđuочи, за „нешто, пčодну, уз-реч, не могу,

више мене, више тебе, око мене, преко њега“

4. Акценатски систем мрчког говора показује, међутим, и низ специ

фичности које се јављају како на плану саме природе акцената, тако на

плану њихове дистрибуције. Тако се, на пример, у овом говору може

забележити и један нетипичан дуги узлазни акценат који се, ма колико

понекад садржавао и експресивну компоненту, не може свести искључиво

на какву експресивну модификацију некога од акцената. На акустичком

плану овај акут се карактерише углавном равном, а понекад чак, чини се,

и силазном интонацијом, која у другом делу нагло добија узлазни карак

тер, да би се затим нагло и прекинула.“ На дистрибутивном плану овај

акценат такође указује на извесну правилност. За разлику од једносложних

речи код којих се овај акценат ретко јавља,“ код вишесложних речи он је

14 Појава преношења акцената на проклитику није карактеристика Косовско-ресав

ских говора. Ипак, спорадично она се може забележити у низу говора (в. нпр. М. С.

Вукићевић, О говору околине Куршумлије, стр. 397; Душан Јовић, Трстенички говор,

Српски дијалектолошки зборник, књ. ХVII, Бeoгрaд 1968, стр. 34; J. Арсовић, Главне

фонетске особине говора Блаца и околине, стр. 57).

** На постојање сличног акцента у делу косовско-ресавских говора (углавном трс

тенички крај, Жупа и Копаоник) већ је одавно указано у дијалектолошкој литератури.

Основно питање које се намеће у вези са овим је да ли се овај акценат може довести у

везу са метатонијским акутом. Његова физиолошка и дистрибутивна својства углавном

иду у прилог томе, иако низ момената остављају одређена питања отвореним (в. о томе

подробније код: Аsim Peco, Osnovi akcentologije srpskohrvatskog jezike, Beograd 1971,

стр. 143-146).

** Забележено је тек неколико примера као сме, знам, муж, снег, дар, у којима

се и иначе чешће јавља дугосилазни акценат. У трстеничком говору овај акценат није

забележен на једносложним речима (Д. Јовић, Трстенички говор, стр. 27, 28). Међутим,
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далеко присутнији при чему се готово редовно јавља на оном слогу који

у говорима са непренесеном акцентуацијом има дугосилазни акценат. У

граматичким категоријама овај акценат најчешће се јавља:

a) у презенту: радим, ради, раде, уради, заради, причам, прича,

причу, попричам, пtiuеш, паше, пtтам, пату, прима, приму, рачеш,

püче, браним, браниш, купиш, купе, мутим, млатим, избучим, плđтим,

utiuам, нећеш, самњtiва се, нема, буuе, мауче, запали, наљути, мбра,

врати, освети се, смета, помага, значи, спава, жуљи, плаћа, меси, ме

симо, појури, ране, отидну, помешу, шету, руцу, смире се, грешу, скаћу,

задаве, крате, дођу, дешава се итд.

б) код именица, најчешће збирних ласје, пласје, русје, (рус), класје,

корење, камење, трње, грање, орање, ћерка, сено, задруга, градушке, по

недељкем, ждребе, петлић, чукар, главу (акуз. ), зеца (ген. ).

в) код придевских и прилошких речи: вредан, гладна, мало, стари,

лепо, брзо, нагрђено, четврта, четвртем, пети, девета, јуначки, кра

дом.17

Ипак, обим фреквенције овога акцента није лако утврдити. Док је

у појединим речима он чест и уобичајен, у другим се ређе јавља ус

тупајући своје место најчешће дугосилазном акценту. Отуда и дублети

типа: четвртем / четвртем, девер / девер, пува / пува итд. , што је,

опет, у одређеној мери условљено и различитим идиолектима информа

тора. Међутим, факултативна дистрибуција овог акута битна је његова

карактеристика.“

у радовима о жупском и бруском говору већ се одавно указује на постојање једног дуго

узлазног акцента у нетипичним позицијама, па и у једносложним речима (Р. Алексић,

С. Вукомановић, Основне особине александровачког и бруског говора, Анали Филоло

шког факултета, књ. 6, Београд 1966, стр. 292, 293; А. Пецо, Б. Милановић, Особине

левачког говора, Анали Филолошког факултета, књ. 2, Београд стр. 187—203; —и др.). У

куршумлијском крају, иако у мањем обиму, такође је на једносложним речима уочен

дуг акценат који се “по вредности идентификује са ( ) акцентом” (М. С. Вукићевић,

О говору околине Куршумлије, стр. 397).

*" Ипак, могу се забележити примери у којима се овај акценат не везује за оне слогове

који у косовско-ресавским говорима имају обично дугосилазни акценат, на пример: пева,

neeаш, несам, девер, зрнца, д0вљи, смешно, ладно, змаја, ракија. То, међутим, не

значи да се у мрчком говору на овим слоговима не може јавити дугосилазни акценат

(уп, пева, императ. запева, девер; у Речнику косовско-метохиског дијалекта и девер,

даваљ, као и несам, неси. . . , стр. ХTV).

* Занимљиво је да се код старијих испитаника чува језичко осећање о посебности

овог акцента. Тако, на пример, на питање који облик боље изговарам "право по српски”

(како мештани обично кажу за говор овога краја) — причам или причам, један испитаник

је одговорио да је то "исто, али је готово лепше причам, јер је прачам више избрзна
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5. На другој страни, може се уочити да се сличне дистрибуционе

особености могу у знатном броју примера констатовати и за дугоузла

зни акценат. Поред његовог фигурирања у оквиру преношења силазних

акцената на претходни дуги слог (в. напред), дугоузлазни акценат се, као

и поменути акут, у бројним примерима везује управо за онај слог који у

говорима са непренесеном акцентуацијом углавном има дугосилазни ак

ценат. Иако је појава међусобног замењивања ова два акцента (дугосилаз

ног и дугоузлазног) на косовско-ресавском терену позната, “ учесталост

и оваква дистрибуција дугоузлазног акцента указују на његову везу са

номенутим акутсм. На то упућују пре свега неке заједничке дистрибу

тивне карактеристике ових акцената. Као и поменути акут, дугоузлазни

акценат се ретко јавља у једносложним речима, “док се у вишесложним

речима најчешће јавља:

a) у презенту: напричам, певам, пева, журим, ради, рани, брани, ме

си, занеси, погреши, разблажи, прима, полага, заповеда, смета, вража,

неће, помагу, нему.

б) код именица, најчешће збирних: грбзје, пруће, лишће, орање, ка

мење, трње, корење, волење, бурма, прасе, црева, сено, море, Радојку

(акуз).

в) код придевских речи: мало, мале, стари, дебели (множ. ), девети,

девете. **

Овакав међусобни однос ова два акута, који се у знатној мери заснива

на њиховим варијантним обележјима, условио је постојање низа паралел

них облика типа ради / ради, корење / корење, стари / стари, а полазећи

од ширег прозодијског плана и паралелизма типа ради // ради / ради.

Очито је да акцентуација овога говора заслужује више пажње, како на

плану исцрпнијег описивања прозодијског система, тако на плану одре

ђених теоријских приступа са ширег дијалектолошког и историјског ас

пекта.“ Циљ овога прилога, ма колико он повремено наметао и одређене

*“.« */

ЗЧ.

** Павле Ивић, Дијалектологија српскохрватског језика, Нови Сад, 1985, стр. 102.

* Забележена су свега два примера, знам и сок, при чему се не може негирати ни

ЊИХОВа експресивна компонента.

21. у појединим примерима овај акценат се среће и на оним слоговима на којима

би се могао очекивати кратки акценат: венча се, јорган, лонац, невен сирће, таван,

темељ, једу (и једу) —где се препознају и примери са акцентом кановачког типа. То не

значи да се у овом говору као факултативан не може у тим примерима јавити управо

дугосилазни акценат. Тако је, на пример забележен и облик таван, темељ, а уРечнику

косовско-метохиског дијалекта Гл. Елезовића и венчат, венчам, јорган.

%% Већ ове карактеристике, на пример појава специфичног акута, указују, чини се,
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теоријске поставке и решења, ограничио се за ову прилику на представљање

најосновнијих карактеристика овога говора.

II. фОНЕТСКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ

А. Вокали

Мрчки говор познаје петочлани вокалски систем (а, е, и, о, у - p)

при чему фонетска вредност ових вокала најчешће не представља значајна

одступања од стандардне вредности српскохрватског вокализма.

1. У низу примера, а у знатној мери у зависности од идиолекатских

Подтипова, могу се, ипак, забележити специфичне вокалске вредности :

a) отвореност вокала е и о девојка, желудац (и жалудац), честитка,

пашенози. забрви, календар, месо, меси, женско, борави, даровао, забо

pđвио, појео, родитељи.

б) затвореност вокала е и о неће, побегла, ктео, довео, разболео,

негдво, пешкир, ципеле (и ципиле ), довуче, кокошка, ко" куће, ин

тересовало, слободно.

в) помереност артикулације вокала а ка предњој позицији : бројало,

телаци, данас, ваља, скидаш, жалудац, дпац.

г) отвореност вокала и билу, крзнарима, узнемираву.

д) квантитативна редукција вокала у зависности од позиције у речи,

посебно иза сонанта р: граница, терали, утерали, померена, преметио,

пресретне, предаш, предам, — али и запалили, скинула, здвемо, гддина,

cáдек.

2. У мрчком говору се у појединим речима налазе вокали који се у

тим облицима обично не јављају у стандардном језику:

a) вокала уместо о, е. арманика, аперисана, матика, стамак, тајага;

осалудац, калам, каламљено (нгрч. кđХopos ).

б) вокал о уместо а, е, у долеко, ложица, остал, моро, омио се

в) вокал и уместо е, а ципиле, џемпир, шићар, цимент, маличко

( и малечко, малецко); вашар.

г) вокал у уместо о доктур, руба.

на укрштеност и непреврелост одређених прозодијских процеса. Могу се при том на

овом плану отворити и друга питања, на пример питање фонетских варијаната краткоси

лазногакцента, које се код појединих информатора могу забележити, питање редуковања

дугих акцената итд.
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д) вокал е уместо о, а, и еве, ене, ете, ћутала, клечала; несам,

преближно, додајо, кретикује, резик, комесија (в. т. 6).

3. Вокали у непосредном додиру често се контрахују или елидирају.

(Вокал који је под акцентом или предакценатском дужином не подлеже

овој промени.) На овом плану посебно се издвајају неколика типа:

а) облици са непосредном контракцијом: Копаник, посо, зава, куво,

покисо, држо, лего, требо, кб (< као), nëno, весо, узо, видо, уно, сđгно се

(али: седамнаес, нављао се, знађау и сл.), — или пак са квантитативном

чл. 1 * f? gi 3r. 62

дук * уредукцијом, заузео, чувао, пепео.

б) облици код којих се контракција вокала јавља након губљења кон

сонаната у интервокалној позицији (најчешће у 3. л. множ, презента):

бегу, иму, нему, гледу, не зну, не ваљу, игру се, помаљу се, мбру, копу,

пливу, чеку, шету, (али рачунđу, бријау се, причаући и сл.), као и ране,

ратне, старе (в. т. 66).

в) облици код којих губљење вокала наступа у сандхију као тзв.

елизија вокала: д-иде, д-убие, д-изе, д—уради, д-узнеш, да с-учам, ја

с-о тем не разумем, ки гдј (< као и год) н-умем (али и уз честу кван

титативну редукцију првог вокала, на пример: да искочиш, да узнемо,

не умем и сл.).

4. У бројним примерима вокали се губе и ван дифтоншких позиција,

карактеришући тиме како одређене категорије речи тако и појединачне

облике. При том су обухваћене различите позиције у речима:

а) иницијална позиција: торник, некција, нако, ко нећеш (= ако

нећеш).

б) медијална позиција: понесте, манте, останте, гддна (и гддина),

слазила.

в) финална позиција: овам, онам, свуд, овуд, не може, обуц се, нек

tде.

5. Поред тога што се губи у познатим облицима и парадигмама, вокал

а је постојан у свим облицима именице сан: од мбега сана, ружни сано

ви, у предлозима када то налажу фонетске околности: ишо преда тобом,

прдио кроза село, иде уза старога "ца, у појединим префиксима: треба

да изаткамо, ктео самрт да учини себе (у лексикализованом облику) итд.

6. Једна од најзначајнијих карактеристика вокалског система мpчког
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говора је његов доследан екавизам.“ У једном броју случајева може се

говорити и о екавизму у ширем смислу који се бележи у облицима код

којих се стари глас јат није јављао (нпр. хиперекавизми, па и аналошко

успостављање неких наставака). Све то одражава се на богату заступљеност

екавизама у различитим граматичким категоријама:

a) у одричним облицима презента глагола бити: несам, неси (али

нuе), несмо, несте, несу

б) у компаративу придева и прилога: згоднеје, крупнеје, веселеје,

паметнеје, равнеје, разумнеје, стареје, стареј, најважнеје, сигурнеје,

чисћеј, чистее, топлеје / топлеје, ратнеје /ратњеје /ратне (и ратније),

ране (и раније / рањије).

в) у дативу и локативу личних заменица првог и другог лица једнине,

као и у дативу и локативу једнине женског рода заменичко-придевске

парадигме: дај мене, нема мене ништа, нема тебе помоћ, тебе обећали

mö, ћута на мене, седа на тебе, реко мčе жене, зна о мое мајке, било у

твоје куће, био у ове ливаде.

г) у дативу и локативу једнине именица женскога рода а-парадигме:

мде мајке прича, дономде ћерке, дао ћерке, ће прода државе, баје главе,

дде ка куће, живи у Луковске Бање, био га по гузице, прозор на собе, прича

о куће, пасу по ливаде, гази по воде, пасу по кише.

д) у дативу, инструменталу и локативу једнине мушког и средњег

рода заменичко-придевске парадигме: рекли онем човеку, какем добрем

идеш, иди гдрњем путем, с онем човекем, с тем лебем, с једнем кварнем

зубем, прича о некем човеку, на лепем месту био.

ђ) у генитиву, дативу, инструменталу и локативу множине свих родо

ва заменичко-придевске парадигме има стареје људи, из ове села, преко

Негдве рука, свакојаке трава се јело, од јаке људи, две година, до његдве

колени, тешко старема, свема давали, овема чорема, малема децама, ка

тема људима, ишли овема висдкема планинема, прича са свема, с младе

ма, с њинема људима; у тема речима, у ове прве ратова, по оне брдија,

по овама високема шумема.

е) у основама речи различитих граматичких категорија: гњездо, секи

ра; додејала ми; ослабела, остарела (али и остарет, остарем,... остару),

чинео, учинела, паштела (али и паштет, врпштет, Џваздат), плевели,

убелео, затмднело, засвирео, ћутела, пођубреш, обрстеше, да му је, деси,

дceм тдга - ИТД. |-

28. Код једног информатора забележио сам јекавизам у изразу рђа čбјесна. Код истог

информатора забележио сам пример ћела сам да дбђем. Облик ћела ( ћčo, ћели и сл.)

везује се у појединим радовима за јекавски рефлекс јата (уп. нпр. код А. Пецо, Б.

Милановић, Ресавски говор, Српски дијалектолошки зборник, књ. ХVII, Бeoгрaд 1968,

стр. 264.
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ж) у префиксу пре- не мог да прегрешим, стално премашуе, — ана

лошки и дома превачем, браћа су преближни, дн га преметио.

з)у страним речима, као хиперекавизми: комесија, разик, кретикује

Б. Консонанти

1. Консонантизам мрчкога говора у највећем броју особина одго

вара косовско-ресавској дијалектолошкој бази, а с тим добрим делом и

стандардном српскохрватском консонантизму. Ипак, у односу на консо

нантски систем стандардног језика мрчки говор познаје низ особености.

1.1. Глас х не јавља се у консонантском систему мрчкога говора. У

низу примера овај глас се потпуно губи:

a) у иницијалној позицији: ајдуци, дрманика, ектар, елда, иљада,

лđдан, ладно, лад, бд, дН Кеш, дуга, ране.

б) у медијалној позицији, посебно интервокалној греови, гредта, беy,

доддили, доддит, мđе, меови, меуна, Миајло, Миољдан, надде се, њиово,

страдба, стреа, пооде, узjао , — али и пред консонантом в повaтамо,

увати, сваћа.

в) у финалној позицији: видо, вр, повр, гра, идд, изгоре се, ма, од моe

крава, ња видо, нада се, попи, погибо, ја кте, стра, трбу, дома.

1.2. У низу примера уместо гласа х јављају се његови супституенти.

Притом је, чини се, најзаступљенији супституент к који се може јавити

у свим позицијама:

a) у иницијалној кајдуци (уп. и ајдуци), крана (уп. и ране), кеклаш,

ктели, ја кте.

б) у медијалној позицији, посебно пред консонантом: зактева, при

квати, прикватио, укватише, сакрањен , - али и у интервокалној пози

цији. Метокија, маковина.

в) у финалној позицији: ваздук, плек.

1.3. Глас в може се јавити као супституент у следећим позицијама:

a) у медијалној, интервокалној позицији: дуван, пуват, бува, стра

вовао, — али и као редуковани билабијални глас: бука, кува, удо“

б) у финалној позицији: глув, сув, пастув.

24 Стара консонантска секвенца хв реализује се у иницијалној позицији као в. вала

Бдгу, вали се, вата га, -а ређе и ф : фала му.
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1.4. У мањем броју примера и глас ј може се јавити као супституент

ГЛаСа Х. |-

a) у медијалној позицији троје, обијбдио, кујна (али и мује, стреја).

б) у финалној позицији: смеј“

2. Глас ј показује изразиту нестабилност у консонантском систему

мрчкога говора. То се посебно односи на одређене позиције у речи у ко

јима се овај глас редукује, тј. остварује као фонетска варијација, или чак

потпуно губи.

a) у иницијалној позицији се ретко губи, на пример у упитним ре

ченицама које почињу са је ли: Ел д'ћеш? Ел причу? - као и у глаголу

*бем ти (и бем ти).

б) у медијалној, интервокалној позицији пред вокалима оба реда кон

сонант јce често губи или редукује: коп, чаи, мđем, твдем, двоица, устро

ит, убиe, записуe, купуе, чистее (уп. и здраве, ране, јефтине); топлеје,

раније, кдншије, као и мда, твда, рачунау, бријау се, отерау, шишđу,

копау, брзду, причđући, трчаући.

У медијалној позицији консонант ј се губи и у једном броју изведе

ница, на морфемском споју, обично у вези са одређеним консонантима:

дачи сара, наруче, жуче (и жујче), боже говедо, божа мајко, изедна, изест,

изеђи то (али и кôзJu), - као и у императиву плурала типа убате, савате,

попате, али и спремате ручак.

в) у финалној позицији код показних заменица мушкога рода: та

народ, ова шдфер, она младић, — као и у императиву сингулара: уби,

сава, попа, али и немо да лажеш, сачува Боже, чека док порасне, запева

сад, пата некога, гледа шта је seesда“

3. Глас в не иде у ред стабилнијих гласова у мрчком говору. У

различитим позицијама овај глас се често квантитативно и квалитативно

редукује: све, овденаке, јова, уштавим, направим (али и напраим), Јован

дан.

Умрчком говору се може забележити и редукован билабијални глас в,

у примерима уšo, од уšета, буба (али и бува /буа), кућа, кувано, скубаш (в.

т. 1. 3.). Овакав глас, са још интензивнијом билабијалном компонентом,

јавља се у примерима Урве се, Урвали се (; рвати се).

25 Могу се у ретким примерима забележити и специфичне фонетске реализације на

месту старога гласа х, које чувају компоненту фрикативности, на пример од вркха (=

од врха).

26 у појединим облицима, међутим, глас ј је накнадно успостављен уз наглашену

артикулацију (нпр. милијон).
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Ипак, глас в јавља се и као супституент гласа фу бројним примерима:

влđица, вајда, каза, кова, јевтин, јевтика, сдвра иако се ф у појединим

примерима факултативно чува, на пример кафа, кафа, шефтелија, фами

лија, јефтин.

4. Поред африката ћ и ђ са артикулацијом стандарднојезичког типа,

у мрчком говору се у мањем обиму, као факултативне (чак код истог

информатора) могу уочити и њихове варијанте. Међу њима доминира

ју африкате ћ и ђ са ослабљеном фрикацијом, као и уназад помереном

артикулацијом: ћкути, у кућ ке, свађа, млађеu, noаређени, изађе, до

iђе, заобиђе.

5. Глас л на крају слога или речи давао је у овом говору вокал о (на

пример пао, стао, бедне /бебче, раоник, сеоце итд.). Ипак, у појединим

примерима глас л се чува на крају слога или речи, што, између осталог

карактерише и стране речи: белце, колски, од колца, селски, селце, стелна,

стблна лампа, молба (и молба); амрел, генерал, астал. Отуда и појава

паралелних облика типа бедне /бебче // белце, сеоце / селце и сл. , при

чему се, наравно, стране речи не укључују у паралелизам овога типа.

У падешким парадигмама именица овога типа уочљива је тежња за

парадигматским уопштавањем облика са вокалом о (< л): бнде је један

засеок, имаш разне руковддиоца ( = "разних руководилаца“) и сл.

6. Мрчки говор познаје африкату 8. Она се најчешће јавља:

a) у иницијалној позицији, пред вокалом или сонантом в. sač, süдови,

sидина, séбy, seаска, šверка, 88езде, звездица, звони.

б) у медијалној позицији: обздвка, пензија.

7. У мрчком говору се у појединим речима налазе консонанти који

се у тим облицима обично не јављају у стандардном језику.

а) консонант Њуместо н. брашњо, грања, гњездо, машња, срња, чуњак,

рачуњ, мрциња, питомања, давњаши (=давнашњи), залудња, сретња.

) консонант ђуместо д: што гдј (и што гдб), оскуђевају, отађе,

јеђи, јеђите, рађ, дграђа, говеђина, руковеђ

в) консонант ћуместо сваћа, пушћа, кршћење (в. В. 8a).

г) консонант туместо д: комат (нгрч. коришат: ), отоше.

д) консонант џ уместо ж или ђ Џандар, Маџар, (тур. Масар).“

* Уп. и љ м л: lyжељео се, ужељам се, дм. т. папрад, с м. з: макасе ( < тур.

makas);ж м. ч: вража, н м. м. пет сантина, љ м. о : масаљ итд.
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В. Консонантске групе

На плану консонантских група мpчки говор се одликује следећим
Особеностима:

1. Консонантска група састављена од фрикативног и експлозивног

консонанта у финалној позицији се разлаже губљењем експлозивне ком

нонснтс.

a) група ст - с болес (али и болесан), брес, где, жалос, заповес, кбс,

корис, крс, мас, мос, плас, пос, прс, pac (али и рас“), старос, црвеникас,

шес, петнаес, чврс, час, баљас (однос прс: прсти, шес: шести дао је и

клас: кластови).
-

б) група зд» з: гвоз, грба.

в) група шт - ш: праш, прегрош, веш.

2. У додиру са експлозивним консонантима фрикативи се често аф

рикатизују:

a) група пс - пи: липца, липцала, пци, Риа, Риџовали, Пиују (и

цовали, цују).

б) група пи - пч: пченица (и пченица), дпчина“

в) група бЗ - б5: обздвка.

г) група ик - чк: чкдди, чкдла.

д) група шп - ип: чnóрет.

ђ) група жб - џб верба, извеибо.

е) група ск, ст. - цк, цт: старинцки (и старинчки), оцтава (и

остава), поЧmáвим.

3. Консонантска група састављена од експлозивних консонаната обич

но се упрошћава губљењем првог консонантског елемента:

a) група пт - фm: тица, тичин, летарак, (али и Шиптари, Шиф

тари).

б) група гд с фо: Деси? Да ћеш? свуде (у сандхију: Боље то не да

радим).

в) група бд - фо: снадева, снаденем га.

г) група тк - фК: канице.

д) група кт - фm: měо (и ктео, кте).

•“ - *

* Забележен је и облик дфштина.



Цртице о говору села Мрче у куршумлијском крају 19

4. Консонант 6 губи се у оквиру различитих консонантских група:

a) група сте - ста, најчешће у изведеницама: богасто (и богаство),

братимсто, друсто, кумсто, ропсто, сведочансто, срдтсто, убисто,

учестовао.

б) група вљ – фак опраљам, опраљен, остаљен, остđљамо, устаља се,

распраљао.

в) у појединачним примерима: уредио се, бде (=овде).

5. Иако се консонантска група шчу низу примера чува на морфемском

споју (нпр. гушче, крушчица), у појединим примерима она се, као и група

сц упрошћава:

a) група ич с фч у глаголским изведеницама: ичупао, рачаталио,

рачинио.

б) група ич с кЧ у изведеници кокчица“

в) група сц - би у глаголским изведеницама: ишедит, ицепат, ицу

цат (али и дициплина).

6. Консонант н јавља се као супституент консонанта му низу консо

нантских група:

a) група мт - нп: пантим, запанти, упантила.

б) група зм - зн: узни, узните, узнеш.

в) група ми - ни: коншије (уп. тур. konsu I komsu).

7. У оквиру оваквих процеса, као супституенти, јављају се и други

гласови. То показују и следеће консонантске групе:

a) група мн - мл: млдго, млози, млозина.

б) група мн - вн: гувно, тавнина (али сâмне, самњава се).

в) група дл, дн, ба - гл, гн, гл. глето, гневно, отуда и проглеми.

г) група мњ, вњ - мљ, вљ. сумљам, зарављен.

“ Консонантска група кЧ ( < шч) на морфемском споју карактерише пре свега го

воре око Западне Мораве, али се ова језичка црта може спорадично забележити како

северније тако и јужније од ове зоне (в. код: Првослав Радић, О консонантској групи

шч на морфемском споју у српскохрватским и македонским говорима, Македонски

јазик, год. ХХХVI-ХХХVII, Скопје 1986, стр. 313—330). Као нестабилна, али ван

морфемског споја, група шч се јавља и у речи бајча (тур. bahge). Као факултативан

јавља се, међутим, и облик башта.
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д) група мљ - мњ: земња, земњан, упитомњено. “

8. И један број значајних морфолошких промена оставио је за собом

низ консонантских група којима се данас одликује овај говор, пре свега

у односу на стандардни језик. У исто време поједине консонантске групе

опстале су и као својеврсни архаизми.

a) група ић м. шт, као резултат подновљеног јотовања: пушћам,

пушћали, пропушћа, спушћу се, премешћамо, премешћај, намешћај, ис

пашћа, кршћење, опрошћење (и опроштење), кршћењаци, — али и у

облицима футура типа знашће, отишће (аналошки према пашће, са аси

милацијом по месту творбе).

б) група шт м. ст., код једног броја глагола перфективног вида,

аналошки према имперфективном виду: пуштит, напушти, напуштио,

запуштио, подмештuо (аналошки и пуштања). “

в) група сhм, ић које је у новоштокавским говорима (те и стандар

дном језику) настало асимилацијом по месту образовања: чесће, чисhej,

чврсhи, часћевао, часћевала, пасће (али и пашће, изешће).

г) група стр. м. штр сачувала се у овом говору као архаизам: детар,

устроит, строје.

д) група цр М. тр сачувала је старије стање у примерима црешња,

црешњбв (али и трешња, трешњдв).

ђ) група здр м. зр јавила се у речи здрак, здраци.

е) група сј, зj ( < стј. здј) м, шћ, жђ као архаизам у примерима

типа: ласје, пласје, гвозје.

“ Готово све ове консонантске промене јављају се у оквирима различитих асимила

ционих и дисимилационих процеса, уп. и: -ств! -стрм. -штв друство, друсто у кљ.

м. тло, кј: пекљамо, прекључе у тн, м. ћњ: вöтњак (и у сандхију: сино" његов дmaц

био), шкм. ћк: плешка : шљ м. чл: шљанак , сл. м. цн: тđслица у Гн, Дн м. гн,

дн: дигне, падне, на м. ре: шангарепа итд. У низу примера консонантска група се

разлаже губљењем једног елемента, нпр. 6дредан м. ванредан, потамеом, потамнео,

комадант м. командант, нбжице (и нбжнице), пČсе м, после, јагаци м. јагањци,

компар м. кромпир, прдсте м. простре, кане м. капне, садањи м. садашњи, чашире

м. чакшире итд. (уп. т. 3-5).

31 Група шт може се између осталог забележити и у компаративу лаште, налаштем.

лакше, најлакше, као и у појединим глаголским облицима уместо финалне основинске

групе ск иштем (али искају), пљеште га / пљешту га (али пљескат).

* Нисам забележио примере са метатезом, који су прилично распрострањени у ко

совско-ресавским говорима (уп. Д. Јовић, Трстенички говор, стр. 65, 66, А. Пецо,

Б. Милановић, Ресавски говор, стр. 284; Гл. Елезовић, Речник косовско-метохиског

дијалекта). Ипак, код једног информатора забележио сам неуједначеност код облика
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9. У једном броју примера јавља се метатеза консонаната; варван,

Крушумлија, (и Куршумлија), снерутно (и неспутно), као и намастир,

самне, самњава се (и самњава се)“ -

III. МОРФОЛОШКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ

А. Именице

*

1. Код именица мушког и средњег рода у инструменталу једнине

уопштен је наставак -ем:

а) код именица мушког рода: била с деверем, звали позивем, ради

будакем, дое послем, добар сас комшилакем, онем трагем, дошла сас

човекем, возем ћемо, мрда репем, био с јежем, гађа га с лебем, прдио

сокакем, са шљамем, са пепелем, било под жарем, то морало барутем,

са санем био, с овем прстем, плугем дре, с тем праштем, сас мtрем,

са овем зејтинем, покрио папрđдем, с Маркем, са Зоранем.

б) код именица средњега рода: гађа дрветем, с овам јајетем, сас моем

дететем ишла, имао проблема с именем, је кашичетем, баца с јагњетем,

с телетем, ћупови са златем, једино сврдлем, ради тестеретем.

2. Код именица женског рода а-парадигме јавља се наставак -е.

a) у дативу једнине: дđвао мајке, реко жене, све његдве фамилије,

даровао девојке, писао свастике, одреко сестре.

б) у локативу једнине: био по ливаде, по шарене крпаре се игру, пасу

по каљаве њиве, добио име на водице, тешко му у вожње, иде по шуме,

био у продавнице, лежао у болнице, иде по даске, било у црепуље, ћуте

на гомиле, удари ме по ноге, било ми у ташне, по њине воље било.

3. Локатив множине облички је изједначен са генитивом множине:

а) код именица мушкога рода: причамо о дпанака, имам на волова

плдче, причам о коња, пасу по брегова, мис“им о болесне зуба, говори о

ноката, зна о каменова.

гвозје /гвајаје /гвајаје. Занимљиво је да је слична ситуација забележена у говору Галипо

љских Срба (в. код Павле Ивић, О говору Галипољских Срба, Српски дијалектолошки

зборник, књ. ХП, Београд 1957, стр. 123).

“ Један број речи скраћен је за слог, обично унутрашњи: jeme м. једите, сете м.

седите, наћу м. наћи ћу, нем м. немам, гла м. гледај, зајно м. заједно, мош м.

можеш, но м. него, — као и у страним речима: лобер м. револвер, кланет м. кларинет,

интересном интересантно. Уп. и супротну појаву у речи салабрđm (о томе в. тумаче

ље у речнику Гл. Елезовића).
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б) код именица женскога рода: пасу по њава и падина, игру се по

крпара, било у тањира, било свашта по клупа, морам д-uем у чарапа,

стрдnсали по река, све бие по нбга, заболело у саса, разговарамо о планина

(уп. и т. 4в).

в) код именица средњега рода: ошино га по ребара, пасли по брда,

прича о гдведи (уп. и т. 5в).

Ипак, у ограниченом обиму у функцији локатива у употреби су и на

ставци -има (за мушки и средњи род): по зубима, о коњима, о каменима,

— и -ама / -eма (за женски род): у рукама, у флđшема.

4. У множини именица женскога рода јавља се наставак -ема:

a) у дативу: дај гускема, бацам моема кокошкема, дао овама идрема,

бацао кравема (уп. и свема браћема).

б) у инструменталу ће побере грабуљема, претресе вилема, везао сас

узицема, иди њивема, све ливадема идеш, ишли висдкема планинема.

в) у локативу: све то било у флашема, раде по сменема, зна о там

фамилијема, говори о санкема, по висдкема шумема бали.

Оваква продуктивност наставка -ема одразила се на његово задирање

у парадигме именица других родова (уп. овама каменема).

У дативу и инструменталу јавља се и наставак -ама (дао тем женама,

држао се рукама), “док се у локативу поред ових наставака често јавља

и генитивни наставак (в. т. Зб).

5. Код једног броја именица у генитиву множине јавља се наставак

-ll.

а) код именица мушкога рода: било сто брави, пе-шес реди цреп,

млдго месеци, по тријес гости дбђу, пуно мрави, десет нокти, колико

cama.

** Облици датива и инструментала (делом и локатива) множине а-парадигме са

наставком -ема потврђени су у Ресави, Левчу и долини Расине (в. код: А. Пецо, Б.

Милановић, Ресавски говор, стр. 328, 329 —тамо и податак о Расини; Радоје Симић,

Левачки говор, Српски дијалектолошки зборник, књ. ХIX, Београд 1972, стр. 293). У

појединим пунктовима на Косову и Метохији такође је у новије време потврђен овај

наставак (в. код: Слободан Реметић, Датив — инструментал (-локатив) множине

именица а-основе са наставком -ема у говорима косовско-ресавског дијалекта, Зборник

за филологију и лингвистику, књ. ХХIV (1, Нови Сад 1981, стр. 165-169). У свим овим

говорима наставак -ема углавном није носилац акцента, при чему је сачуван одностипа

женама : крđвема, што констатују и истраживачи. Појава наставка -ема оправдано се,

чини се, објашњава утицајем заменичко-придевске парадигме (в. : Р. Симић, Левачки

говор, стр. 293; С. Реметић, Датив — инструментал (-локатив) множине именица

a-ocнове..., стр. 168 ).



Цртице о говору села Мрче у куршумлијском крају 23

б) код именица женскога рода: седамдесет пелени, смрзо се до кости,

од оне стени скочи.

в) код именица средњега рода: нашо те код гдведи, дота без гдведи,

шта има сени, пе-шес јаји, од оне јаја, све до колени, од колена, до ове

врати, пуно усти, нбосан па до усти. “

Везаност овог наставка за генитив условила је и његово делимично

проширење у локативу множине: трче по сени, малела на колени да

Бог да, прача о гдееди (в. т. 3).

6. Именице средњега рода збирну множину граде наставком -ићи:

a) у категорији бића: гуpићи, зечићи, јарићи, керићи, пилићи, пра

сtiћи.

б) у категорији предмета: бурићи, грнићи, деблићи, ћебићи.

У овој функцији, у категорији бића, може се забележити и наставак

— ци: јагаци, телаци. Наставак -ад, осим у лексикализованом облику

чељад, није потврђен.

7. Именице средњега рода у својој парадигми обично проширују о

снову наставком -ет: дба окета, трн у дкету, до коленета, по коленету,

тра говедета, од говедета, код вимета.

8. Именице женскога рода са консонантском групом у финалној о

сновинској позицији теже да у генитиву (и локативу) множине разложе ову

консонантску групу уметањем вокала а пуно гусала, било на јасала, по

селске бајача, двđес колевака, преко ове букава, замесили у наћава, ћута у

наћ“ва, пуно сукања, дваестину трмака, крана у конзерава, млдго љусака,

све је то од кондпаља.

Ипак, могу се забележити примери чувања консонантске групе у па

радигми, као на пример: има дваес колевке, замесили у наћва.

9. Консонантске алтернације које карактеришу један број именица

мушкога рода у номинативу множине аналошки су успостављене и у аку

зативу множине ових именица:

а) алтернација кtи: видо ајдуце, чувао барјаце, знао војнице, држао

грудњаце, видим ђаце, воли свињске језице, иму надамце, дуће лешнице,

има сведоце, крдпе шљиваце, јурио четнице, био Турцe.

б) алтернација а / 3: волим бубрезе.

“ Наставак -и у генитиву множине познаје низ косовско-ресавских говора, а између

осталог и говор куршумлијског краја (в. : А. Пецо, Б. Милановић, Ресавски говор, стр.

327; Д. Јовић, Трстенички говор, стр. 82; Р. Симић, Левачки говор, стр. 230, 241; М.

Грковић, Неке особине говора села Лукова, стр. 126; М. С. Вукићевић, О говору околине

Куршумлије, стр. 400).



24 Првослав Радић

в) алтернација (x)/c: знао неке Власе, узо орасе (али и: од драса).

Широка заступљеност алтернација овога типа показује тенденцију за

њиховим даљим проширивањем, уп. на пример дба пасторца.

10. Вокатив се битније не разликује од стања у стандардном језику.

а) именице мушкога рода имају наставак -е или -у: брате, девере,

lђаволе, вуче, зече, враже, момче (али и муже); копачу, овчару.

б) именице женскога рода имају наставак -о, или -а код именица са

суфиксом -ица: девојко, жено, мајко: зечица, Драгица, Милица (тј. ном.

= вок. ).

И у другим случајевима се може уочити тежња за обличким изједна

чавањем вокатива са номинативом: еј баба, еј зец, бре овчар.

11. И поред богате синтетичке деклинације акузатив, као општи

падеж, јавља се у функцији.

а) инструментала: са дете ће да је узне, жњемо са српове, с волдве

ради, причао с моега брата, играо се сас питома зеца, сас мужа била,

сас мčе синове била.

б) локатива: пасу у поље, пđсу у ливаду, има бомбону у уста, пробада

га у ребра, живим у Мрче, био сам у војску, лежимо на кревете, превучеш

w

на волове, стегло ме у косте.

Ређе се акузатив јавља у функцији генитива: ние имала децу, дошо

и“ село. У једном броју примера може се јавити номинатив у функцији

генитива: има така очеви, има ња ки стока, — или акузатива: устире

бркови.

12. Именице женскога рода на консонант делом чувају свој род и па

радигму: моја реч, моја памет, велика даљ, болес нека, уп. и: од студи,

бе“ соли, у жалости, од болести, до кокоши, до крајндсти, по масти.

У низу случајева испољена је тенденција да се ове именице прикључе

именицама мушкога рода: дат му је помоћ, овај кап, ова кости, овем

кöстем, што је, дакле, створило неуједначеност и на парадигматском

плану (уп. са мđс / са масти / са машћом).

13. Именица деца мења се по а-парадигми: девет деца моја мајка

родила, од деца ти ништа слађе нема, шта су деца побили, дали мдема

децама.

14. Именице средњега рода, место и писмо показују парадигматску

неуједначеност укључујући се појединим облицима у а-парадигму: на

једне месте, на две-три месте, не мрда са оне месте; једна писма, две

пасме, из оне писме, добивш ону писму “

38 Облици типа две месте, три месте, две пасме, три пасме забележени су и у
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15. Код једносложних именица пут и сат у генитиву множине бележи

се нулти наставак: колко пут, шес пут, неколко пут, колико Је сат (и

колико сата).

16. У појединим конструкцијама са предлогом с именица страна

губи наставак у генитиву: с обе стран, с дне стран (и с оне стране), на

дбе стран, једна га с једне стран држа“

17. Именица мушкога рода сирома укључује се добрим делом у а

парадигму: код онога сироме, дај ондме сирдме (али видим сирдма, вј

сирома); то су сироме, пуно онеј сироме, дај онема сирдмема.

18. Властите именице мушкога рода типа Раде, Мале, Јова имају

дативски облик Раду, Мале / Миле, Јове / Јове, — а присвојне облике

типа Радбв, Милан, Jöван.

Облик Рада није забележен. Ипак, забележен је акузатив: код мога

Раду.

19. Именице дии и уши у генитиву множине имају наставак -ију од

очију, од ушију. Овај се наставак може забележити и код именице ћер: од

ћерију. На другој страни, овај наставак не налазимо код именица гост,

кост, нокат (в. т. 5a).

20. Један број именица мушкога рода показује нестабилност у гра

ђењу множине наставцима -и и -ови, образујући притом дублете типа:

миши / миневи, гдлуби / гдлубови, котури / котурoви.

Б. Заменице

РИменичке заменице

1. Датив и локатив личних заменица првог и другог лица једнине

гласе мене и тебе дај мене, нема тебе помоћ (в. П. А, бв), чиме је

успостављен синкретизам у генитиву, дативу, акузативу и локативу јед

нинс.

У инструменталу се јављају форме: с моном, под моном, с тобом.

косовским говорима (в. код: Данило Барјактаревић, Дијалектолошка истраживања,

Приштина 1977, стр. 101, 209). Слична морфолошка обележја именице место уочена су

и у трстеничком говору (в. код: Д. Јовић, Трстенички говор, стр. 85). Овакве морфолошке

особености ових именица тумаче се остацима двојине.

** Слични примери забележени су у трстеничком говору и у говору села Лукова у

куршумлијском крају, а јављају се искључиво у вези са предлогом с (в. код: Д. Јовић,

Трстенички говор, стр. 100; М. Грковић, Неке особине говора села Лукова, стр. 126).
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2. Датив и локатив личне заменице женскога рода у једнини је Ње:

благо ње за тебе, кад је ње добро, ја сам ње дала, ње сад рок, на ње ћута,

у ње било нешто.

Енклитички дативски облик ове заменице је ју: тем ју пребио руку,

пазда ју материна.

3. Енклитички облици датива и акузатива личних заменица првог и

другог лица множине су ни, ви и не, ве: дошло ни писмо, писао ви брат;

öдма не видо, ђаво ве салетео.

4. Енклитички облик датива и акузатива личних заменица трећег

лица множине је и: ништа и не могу; наћу и тамо.

5. Нелична именичка заменица кообично се среће као куј. Парадигма

неличних именичких заменица у основи одговара парадигми у стандард

ном језику. Ипак, уместо локатива заменице ко може се забележити облик

инструментала: по кам га беу пратили, — али и не зависим о наким (и.

од никога).“ Неодређени заменички облик је неки (нпр. некем давали,

некем нису).

Придевске заменице

1. Присвојне заменице првог и другог лица једнине су: мој, моa,

мде и твој, твда, твде (и свој, свда, свде). Као и у читавој заменичко—

придевској парадигми и у бројним падешким облицима ових заменица

чест је екавизам: реко мČе мајке, зна о мое мајке, дао твде мајке, било

у твдје куће, пет мčе синова, моема ћерима, с моема браћема, о мдема

кокошкема (в. П. А, б). Примери са икавизмима прилично су ретки (уп.

реко моима синовима, била сас моима ћерима). Множински наставак

-ема ( -има може се у овом случају сматрати петрифицираним обликом.“

2. Присвојна заменица за треће лице једнине женскога рода има

облике њојан, њојна, њбјно (множ. Њојни, -е, -а): њојан муж, њојна сна,

38 Спорадичну употребу инструментала уместо локатива код ове заменице бележи и

Радоје Симић у Левачком говору, стр. 352.

39 Грађа из мрчког говора показаује да се финални вокал -а у наставку -ема ( -има,

којим се карактерише заменичко-придевска парадигма, не може сматрати покретним

вокалом. На то указује и грађа из других косовско-ресавских говора (в. код Р. Симић,

Левачки говор, стр. 363; Д. Јовић, Трстенички говор, стр. 126). Ретки примери из

мрчког говора, који немају вокал -а у финалној позицији (нпр. дао тем женама, видо

дuима његовем уп. и ишо за осталем) ипак нису довољни да се овом вокалу одреди

статус факултативне фонеме.

На другој страни, сакупљена грађа не даје довољно аргумената да се на исти

начин третирају примери: мđему Мале дали, рекла својему човеку.
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најно дете итд. Присвојна заменица трећег лица множине је њиов, њиова,

њáово (множ, њиови, -е, -a) - али и њин / љан, њина, њино (множ, њини,

-е, -а): њиов радник, њиово теле, њини капути.

И ове заменице се, као и остале, уклапају у познату заменичко-при

девску парадигму: било у њиове куће, испало по њине воље, с њинема

људима итд. (в. П. А., 6).

3. Показне заменице за мушки, Женски и средњи род једнине су та,

та, тб ова, ова, овд и она, она, онд. Губљење консонанта ј у финалној

позицији код показних заменица мушкога рода (в. П. Б, 2в), омогућило

је њихово обличко изједначење са заменицама женскога рода. На мор

фолошком плану, и ове заменице се карактеришу укључивањем у богату

заменичко-придевску парадигму: о тем извору, тема људима, ове жене

реко, у ове прве ратова, из ове лбнаца, по оне ливада, онема гускема (в.

п. а., 6).

4. У конструкцијама са бројевима показне заменице за мушки и сред

њи род готово се редовно јављају у облицима ове, те, оне с ове два брата,

с ове два детета, ове два старца, ове два говедета, ове два човека, ове два

дана, ове тра дана; вичи на те два гдведа, те два детета, те два старца,

те три брата, за те пет дана; још оне два (човекај нема. Међутим, чини

се да се у споју са атрибутом овакви облици не јављају: ова два добри

детета.

5. Међу неодређеним придевским заменицама посебно се истичу: не

ки, нека, неко (мн. неки, -е, -а) и нешто, док су опште придевске заменице

најчешће сваки, свака, свако и свđшта (уп. у свечему био први). Заменице

овога типа познају и обличко проширење: некоја која млдго прича, свакоје

дéте мене воли.

Поред упитно-односних облика, каки, кака, како (мн. каки, -е, -а),

међу квалитативним заменицама посебно се истичу опште заменице свако

јаки, свакојака, свакојако (мн. свакојаки, -е, -а): јео се леба свакојаки, ће

се чује свакојако (тј. пуно чега лошег), волови му свакојаки (тј. неуредни,

прљави), свакојако име има, свакојаке трава се јело. Овај говор познаје

и упитно-односне заменице колини, колина, колино (мн. колини, -е,

-а): колина је животиња, колино је мало (али углавном у експересивној

вредности).

В. Придеви

1. У говору Мрча, као и у другим косовско-ресавским говорима,

неутралисане су разлике у наставцима номинатина једнине одређеног и

неодређеног придевског вида, и то у корист неодређеног придевског вида

(нпр. увек леп капут, стар човек, покојан чика, велик посо и сл.). Ме

ђутим, на парадигматском плану, елиминисан је неодређени придевски
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вид у корист одређеног, иако су његови остаци још увек присутни у мрчком

говору (нпр. uгро се са питома зеца).“ -

На другој страни, могу се забележити и остаци одређеног придевског

вида у номинативу, али су они пре свега опстали у везаним синтагмама

типа: бели лук, црна дна (тј. јадна) — као и у ономастичком материјалу.

Жути кри, Тавни поток, Златна чука, Мала река итд. (в. VII. 3).

2. Придевску парадигму, као и парадигму придевских заменица,

карактеришу следећи наставци:

- a) наставак -ем у дативу, инструменталу и локативу једнине муш

ког и средњег рода: овем добрем човеку, тем добрем детету; сас добрем

човекем, с мушкем ни да проговорим, с њим живем, с једнем кварнем

зубем; о болеснем зубу, на стдинем пијацу.

б) наставак -е у дативу и локативу једнине женског рода: дај ове добре

жене; седимо у лепе шуме, лежа у топле собе, пасу по зелене ливаде, иду

по каљаве њиве (али уп. и на једној ноге).

в) наставак -е у генитиву (и локативу) множине сва три рода: остало

и“ прошле ратова, има стареје жена, из државне станова, од јаке људи,

пуно старе капута, видо млдго лепе крајева, пуно мале пилића; пасли по

зелене ливада, леже по шарене ћилима (уп. и на поедини места).

г) наставак -ема у дативу и инструменталу (и локативу) множине

сва три рода: тешко било стđрема људима, младема лако, овема добрема

женама, дали малема децама; друговала с младема чорема, простирали

с овама шаренема крпарема, лако је с добрема људима, ишо за осталем,

uили овема висдкема планинема, по овема висдкема шумема.

3. Компарација придева у мрчком говору у основи је синтетичког

типа, те добрим делом одговара компарацији у стандардном језику, уз

одређене фонетске специфичности које овде долазе до изражаја (нпр. наст.

-ејм. -ији, в. П. А, бб). У компарацији учествују три наставка:

a) наставак -ши: лакши, мекши, лепши.

б) наставак - и 1-и: јачи, млађи, слађи, тврђи, чврсhи, краћи, дебљи,

дубљи, дужи, шири.

в) наставак -еј стареј, ситнеј чисћај, опаснеј, јефтинеј.

Дистрибуција ових наставака углавном одговара стању у стандард

ном језику. Ипак, мpчки говор се одликује појачаном продуктивношћу

наставка -ши: белши, здравши, новши, правши, скупши, слапши, сувши,

* Слично је констатовано и за говор Лукова у коме је у неким устаљеним синтагмама

(бела леба, до судња дана) сачуван наставак генитива једнине придевске парадигме

неодређеног вида (М. Грковић, Неке особине говора села Лукова, стр. 127).
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црнини, високши, зелении — па и прекии м. пречи (нпр. прекии пут,

или чешће прилошки: нај ти прекие там), друкши м. другачији (уп.

друкше било пре).
-

4. Мрчки говор показује и тежњу за аналитичком компарацијом, при

чему долази до изражаја конструкција по- 1 нај- + позитив: била по

лала жена, “бн био најпаметан, па бало најквалитетно месо, нđј ти

важно деца, за мене то најнезгодна. Поред тога што обухвата придевe и

прилоге, овај тип компарације тежи да у свој систем укључи и глаголе,

на пример: по растежу по зарош, нај сам волела то, — при чему речце

по и нај, како показују делом и претходни примери, добијају прилошко

значење више f највише.

5. Посебан вид аналитичког компарирања представљају конструкције

са боље (уз афирмативну квалификацију) и грђе (уз негативну квалифи

кацију): бн боље писмен, дна слаба ал ја сам још грђе слаба и сл. Овакав

тип компарације свакако је произашао из богате прилошке употребе обли

ка боље и грђе: боље воли Радојку не мене, боље волим бабу, њојне крđве

мирују боље, воли и боље него синове, жале га ал мајке га грђе жао, ја

грђе њему не могу ништа, бн све грђе не може

Г. Бројеви

1. Осим броја један, и делом броја два, основни бројеви се не мењају:

из једнега суда (и од једнога човека), једноме човеку, с једнем човекем, о

једнем човеку, дао једне жене, с једном женом (али и: с једну краву), о

једне жене и сл.

Мрчки говор познаје облике двема и двама: онема двема женама,

дали двема женама, онема двама децама. За мушки род у употреби је

облик двоица, са његовом парадигмом (в. т. 4).

2. Својим фонетским карактеристикама основни бројеви одговарају

косовско-ресавском типу: шес, једанđес, дванаес, тринаес, четрнаес,шес

нđес, седамнаес, дваес, триес, четрес, шесет итд.

3. Мрчки говор чува систем редних бројева укључујући их у заме

ничко-придевску парадигму: била до онда другог, стигла ове прве жене,

онема првема дали (али и: све једно за другом се родили — са локативом

уместо инструменталом).

4. Мрчки говор познаје категорију бројних именица типа двоица,

тројица, четворица, петдрица које се мењају по именичкој парадигми:

41 Међутим, овакво компарирање речцом по- најчешће нема одлике класичне ком

парације, што показују и примери типа по дбл, по долеко (уп. и код: Д. Јовић, Трсте

нички говор, стр. 115).
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рекли онема двоицема, отишла с овема двоицема, запретио онема че

творицема итд. Ове бројне именице, међутим, не означавају само скуп

лица мушкога рода, већ могу означавати и мешовити по роду скуп.

Исто се може констатовати и за забележени облик nemüна: јавио онема

петанема, пошо с онема петанема. Суфикс -ина може се јавити и код

десетица, али у означавању приближне бројности: десетина, дваестина.

5. У систему бројева у овом говору се јављају и збирни бројеви типа

двоје, трдје, четворо (и четворе): двдје кола, четворе кола било, имам

четворе децу (али и четворо деца).

Д. Глаголи

1. Мрчки говор познаје инфинитив, али углавном без финалног

вокала: видет, дигнут, дират, додајат, живет, играт, аћ, молит, наћ,

паднут, прочитат, разговарат, спават, ставит, седнут, упћ, шапнут

итд.

Ако се у оваквом инфинитивном облику у финалној позицији на

ђе група ст, она се упрошћава губљењем или пак редуковањем финалног

консонанта: пас, помус, појест, раст, зепститд. (в. П. В., 1a). Аналогијом

према инфинитивима овога типа образован је и инфинитив отас м. отић:

отас ће ти дтац.

2. На морфолошком плану презент показује низ особености:

a) у трећем лицу множине наставак -у је више заступљен него у стан

дардном језику, како због фонетске промене -ају — у код глагола типа

иму, копу, пливу, узнемираву (в. П. Б, 26), тако и због аналошког прено

шења овог наставка код мањег броја глаголских основа: почеу да ме гдну,

млого дни грешу, друго је кад остару (али према остарем, в. т. Зв).

б) Код једног броја глагола тежи се систематском отклањању кон

сонантских алтернација са морфемског споја. У једном броју примера

уопштен је консонант из инфинитива: помага оцу, помагу млдго, помагај

сад, полага говедима, полага и сваки дан, не мож да ми стаза, — па и

ддма бега, бегај бре. У појединим примерима у парадигми је уопштен

онај консонант који се јавља у већем броју лица: печуракау, вучу сено,

сецу дрва, завучу се там, — као и не можу да једу.

в) Од глагола јести, поред стандарднојезичких форми, облици пре

зента могу бити и јем, јеш, је, јемо, јете, једy // једy / једу. “

42. За примере једy / једу истакнута је у науци претпоставка да припадају остацима

старогатематског модела (в. Слободан Реметић, Говори централне Шумадије, Српски

дијалектолошки зборник, књ. XXXI, Бeoгрaд 1985, стр. 339).
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г) Презентски наставак за прво лице једнине, -у, поред тога што се

јавља у примерима могу и дну, јавља се и у облицима вељу и - ређе виђу.

д) Као дистинкција према једнинским облицима дне, неће у мрчком

говору су за треће лице множине у употреби облици дте, нете 43

3. Систем глаголских основа и парадигми у мрчком говору разликује

се донекле од стања у стандардном језику. То показују и неки презентски

облици.

а) облици типа сипље, узимље, шапље, клепље, скапље уместо сипа,

A. ћ

узима, шапупе ИТД.

б) облици типа седнут, паднут уместо сест(и), паст(и).

в) парадигма остарет, остарем, ...остару уместо остарет(и) / ос

тарит(и), остарим, ...остаре.

г) парадигма свирет, свирам, ... свире поред свират(и), свирам, ...

сварају. -

д) парадигма ратит, ратим, ...рате уместо ратоват(и), ратујем,

... ратују “

4. Од претериталних глаголских облика мрчки говор познаје пер

фекат, плусквамперфекат, аорист и имперфекат.

а) Са морфолошког аспекта перфекат и плусквамперфекат углавном

одговарају стању у књижевном језику: говеда пасла ваздан, брео потрчали,

бранио је се, био доно писмо, дни беу одредали то, већ беу полегали.

Помоћни глагол хтети показује различите форме радног придева:

ктео / kmeo / méo / ћао и - ретко, ћео (в. напом. 23): kměо да зна, ћала

да ме удави, тели д-иду итд.

б) Аорист је фреквентан глаголски облик у овом говору. У првом лицу

једнине одликује се губљењем финалног х (в. П. Б, 1), док се прво лице

множине карактерише наставком -амо (- -xмо). Гради се од свршених, а

ређе и од несвршених глагола: поче да пада киша, падо у рупу, обрстеше

све, потровамо се од воде, ктемо д-устанемо, покбцимо се данас, бн би

тамо, бимо чобани па цео дан, не умедомо да кажемо, не можеде више

д—иде, немаде никога, што се смеја бн / кад му то рекоше /, добро бн

решава /али ма не умедомо да га послушамо. Аналошки према наставку

трећег лица плурала имперфекта образован је аорисни облик почеу, — са

имперфекатским наставком: дома почеу да ме гону“

43 Отуда и футурска образовања са енклитичким обликом те: те да раде све /pđдите

јутре око штале и сл.

* Уп. у дублете ската /окала, работа /Работи, чеше се /чеша се, грешам / грешим.

“ Исти облик бележи и Д. Јовић у Трстеничком говору, стр. 143.
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в) Мрчки говор чува имперфекат, иако је његова фреквенција огра

ничена: шта све чињаше, бн то прављаше, бранимо му да иде, сеђасте

мало, иђаше коџа, иђадосмо по шума, звау ме те гддине д-идем, на

ђиваше л-ти ракију.

Имперфекат глагола бити је беа, за сва три лица једнине, и бемо,

бесте, беу за множину: ма бемо у село, бесте ли там, дни беу паметнеји.

Имперфекат глагола хтети је ћа, за сва три лица једнине, и ћамо, ћас

те, ћау за множину: ма ћамо да пођемо, ћасте да дбђете, дни ћау да

падну, нећđу да мирују.

Једна од значајних карактеристика имперфекта је његово често про

ширење секвенцом -ђа: имађаја леба, звађеамо га тако, како и онд звађају,

дни то знађау, то ласно носађу, лани мировађdy

5. Футур карактерише двојство конструкција, које су у основи каракте

pистика и стандардног језика — конструкција са презентом ћу да дбђем,

те да дођу дни сутра, ће да ти отадне дпац, дни те д-отидну после, —

и конструкција са инфинитивом: доћ ћу сјутра, дни те дбђ брао, отисhe

ти мајка, дни те отас одавде, радите (=радиће) јутре око штале, попиће

сеé ОНб.

6. Као и стандардни језик, мpчки говор познаје два глаголска начина

— императив и потенцијал.

a) У односу на стандардни језик императив се карактерише губљењем

фонеме јиз финалне или медијалне позиције (тј. на морфемском споју, в.

П. Б, 25-в); сава, попа, уба, чека мало, пата некога, сачува Боже, попате

ово, спремате ручак — као и губљењем фонеме и из истих позиција: обуц

се, понесте, манте, останте ( в. П. А., 46-в). У појединим облицима,

обично у вези са консонантом д, губи се читава гласовна секвенца: ате

кући, сете туна, јете брзо, појете то, гле онд.

Од глагола јести може се забележити императив јеђи, изађи, јеђите.

У једном броју императивних облика на морфемском споју је сачуван кон

сонант из презентске парадигме: лежи дбл (; лежим, леже), вучи оно дрво

( вучем, вучу), — као и сечи га дома, печите полако, бегај бре

За појачавање императивности каткада се употребљава речца дела:

дела напиши то, дела потерај те гуске.

б) У мрчком говору потенцијал се твори као у стандардном језику.

Међутим, форма би уопштена је у свим лицима: ја би реко, ти би дошо,

ма би ддма ишли, да л—би ви стали.

7. Као и стандардни језик, мpчки говор познаје категорију глаголског

придева и глаголског прилога.

а) Радни и трпни глаголски придев у основи су као и у стандардном

језику. Ипак, дистрибуција наставака у трпном глаголском придеву не
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одговара увек њиховој дистрибуцији у стандардном језику: бн био оже

нет, то ти Је убата сиротиња (изр.).

Од глагола типа тpeсти, помусти, спасити, донети трпни придев

је трешен, помужен, спашен, донешен.

б) За разлику од стандардног језика, мpчки говор познаје само гла

голски прилог садашњи: седећи тамо, тражећи ондга, идући путем,

играјући се по ливада, као и причđући с моном, пуздући по цео дан, па

аналошки и — све трчаући (в. П. Б, 25).

Ђ. Остале врсте речи

1. Прилози се у мрчком говору могу сврстати у неколико група:

а) прилози за време: зимус, данас, летос, ноћđс, синоћ, јучер, ономад,

сјутра / сутра / јутре, сабајле, стално, увек, навек, сад / садек, тадек,

лана, посе Л nóсле, кндући, кЗиме, ваздан, отби, дпет / јопет / jčne".

б) прилози за место: бд, бде / бдек / одена / оденđке, бнде / бндек,

онденđке /онденđке, туде /тудена, овуд, свуд, дбл, гдр, туна / тунак (и

тунак), там, онам / онамо, напред, натраг, близо, долеко, куде / кудек,

надвор / напоље.

в) прилози за начин: гредом, крадом, брго, ласно, срамотно, ин

тересно, једнако (=исто), узједно (=уједно), наедама (=одједном), изедна

(=непрестано), напосумице / насенте (=насумице), снежево, шакачки,

друкчиe / друкше, наглед (=наизглед), башка, навлаш (=намерно), сам

ћим, барабар, таман.

г) прилози за количину: мајно (и мајно), велико (и велико), сила,

тāјдан, довише, коџа, ич.

д) прилози за узрок зато, упитни облик је себешта ( — тур. sebep).“

Од прилошких израза забележени су: под назад (=најзад, на крају),

једама (=једном, једампут), другема / други ма.

2. Поред већине предлога који су заступљени и у стандардном јези

ку, мpчки говор познаје и следеће: врз (=преко, поврх), про°ћу (=према),

себет (=због, ради), осем (=осим), с / са / сас.

3. Мрчки говор познаје разгранати систем речца и партикула, посебно

у појединим врстама речи.

У томе се најчешће истичу прилози у којима се јављају партикуле -ек:

садек, тадек, бдек, бндек, кудек, -на: одена, тудена, туна -нак: тунак;

-наке: оденđке.

46 Структурно и семантички паралелан облик збокшта забележен је у говору трсте

ничког краја (в. код: Д. Јовић, Трстенички говор, стр. 154).
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Код односних заменица уместо партикуле год могу се јавити и гоћ /

гођ што гдб, кои гдј -

Поред речце за негацију не, чешће је у употреби речца јок /јок“ било

пре, ал сад јок. Несам тела, јдке.

Речца ман јавља се у функцији изузимања: нисам ништа у уста

турила, ман по неко јаје. “

fV. СИНТАКСИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ

1. Као и у другим косовско-ресавским говорима, у Мрчком говору

је нарушено разликовање акузатива, као падежа правца, и локатива, као

падежа места, што се уклапа у већ изражену појаву аналитичности у мор

фолошком систему: живим у Мрче, пасу у поље, бао сам у Наш: отишо

у Крушумлију, пође у Бању, иде у Бедград

Оваква нарушеност односа акузатив — локатив могла је утицати и на

обрнуту појаву, тј. појаву локатива у служби акузатива: бн тад полазио

у војске“

2. У значењу средства, инструментал најчешће прати предлог с / са

/ сас: дре с плугем, секо сас ножем, гађао га сас камењем, испрља се са

чађом, мазан сас машћом, везао га сас узицема. Притом се, како је већ

поменуто, у функцији инструментала може јавити акузатив: удари ме с

инекциу, жњемо са српове.

3. Конструкцијом за + инструментал увек се изражава какав удад

бено — женидбени однос: водила снау што ју за синем, она што е за тем

санем Његовем, моа сна што ми за тем пасторкем, моа сна што е за

2., 49
068M.

4. И у низу других појава уочава се појачана фреквенција одређених

предлошко-падешких конструкција у односу на стандардни језик:

а) Конструкција ка њ дативу означавању правца кретања, али и ци

ља: идем ка куће (тј. кући), поведен је ка куће, шта си га праћо ка мене

(тј. мени), троица ћали ка куће да дођу

б) конструкција за + генитив у временском значењу: д—иемо за дана

(тј. док је дан), иди за лепоте (тј. док је лепо време), друкше било за моe

* Уп. и сал м. само: дн сал паде дол, теке / тек теке сад отишли ка куће.

“ Ова појава забележена је и у говору трстеничког краја (в. код Д. Јовић, Трстени

чки говор, стр. 160). -

** Иста појава забележена је и у говору Левча (в. код Р. Симић, Синтакса левачког

говора, Српски дијалектолошки зборник, књ. ХХVI, Бeoгрaд 1980, стр. 123).
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младе дана, там био за бавие Југославије (али и за бавиу Југославију

то бало).

в) конструкција по - локатив у значењу какве просторне релације ће

да се запдсли негде по Куршумлие, дни живе по Лабу, нешто ми бута по

цепу, трче по сени, иде све по крају (тј. крајем), уп. и отоше по јабука,

отдише по дивљака — као и конструкција која означава радњу: по лову кад

сам ишо, иде по рађу.“

5. Посесивни датив чест је у овом говору: кишобран једне жене, сес

тра овем човеку, штап мđем диу, говеда твдем деверу, али и ове човек,

овем шајкача.

6. Повратни глаголи у безличним конструкцијама чести су у мрчком

говору, на пример закртожи се по собе, паре се нему, не може се вишеи сл.

, при чему је уочљиво и проширење њиховог опсега, уп, ко те тужи те се

уватиш... (тј. будеш ухваћен). Повратни глаголи реципрочног значења

такође су делом проширили своју фреквенцију, уп. спријатељили се брзо,

сам се уједају, — али и: шта ви је, што се режате (тј. режите један на

другога).

7. Прилозима де и куда) чува се дистинкција између категорија ми

ровања и кретања: де си био, да копали данас, негде лежали, али — куд

ли дтиде, куда ће, неће дна никуд.

8. Мрчки говор познаје приповедачки императив: а ја викни па покра

то, а дн днда удри редом.

9. У појединим случајевима, посебно у експресивном приповедању,

мpчки говор познаје удвајање објекта: видо сам те ја тебе, бн те тебе

упратио, ладно ти тебе бре, што су му њему синови спомен ударили, а

то му се имање допало њему“

10. У мрчком говору може се забележити појава удвајања предлога,

посебно у одређеним комбинацијама: чуву га (вепрај за у свање, сабере

лети за у њиву, да се увати поготдво за у кљусу, доe дo у њиву, испрате

га до у Бању, дошо до пред кафану.

59 Може се, наравно, уочити и низ других предлошко-падешких конструкција, које

су, очито, одлика овога говора, на пример: предлог на + генитив множине у приме

pима типа: имам плдце на волова, краве ми на јасала ћуте, затим генитив множине

у примерима типа: свакојаке трава се јело, имаш разне руководиоца (али: ужељео сам

се за децу). |-

51 Поред појаве удвајања објекта могу се уочити и друге врсте удвајања, тј. “појача

вања“ реченичних делова, уп. још ми није вакат да се ја женим, па и днеш та коју

крушку тебе.
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11. У мрчком говору су уобичајене конструкције типа за ништа м.

низашта, од никога м. ниоткoга, без ништа м. без ичега: ова нбж за

ништа ние, не зависим од никога, десетину паприка ми даде без ништа

(без ичега, тј. бесплатно).

12. На плану реда речи у реченици могу се уочити извесне особености

које не карактеришу стандардни језик:

а) Код конструкција са помоћним глаголом у перфекту између гла

голског придева и повратне речце често се интерполира помоћни глагол:

бранио је се, возио је се дн, знало је се то пре

б) У облицима суперлатива, између морфеме нај- и придева / прилога

могуће је уметање других речи, заменичких или глаголских облика, при

чему су овакве конструкције, чини се, у служби експресивности: најму

прекие тамо, нај ти важно деца, нај је лепши био бвде

13. На плану конгруенције могу се уочити следеће особености:

a) Ако су уз количинске, тј. бројне облике, предикати (глаг. придеви)

су обично у мушком роду: два вола уваћени, два женски детета дошли,

двоица дома избегли (али и: браћа су једнаки, дабогда и дчи испали).

б) У вези са претходном појавом је и учесталост придева у мушком

роду плурала у примерима типа: ова два добри детета, дба добри детета

(али уп. и: мои коншије, наши комшије, наши власти).

в) Потискивање безличне конструкције у примерима типа: бвце два

тра брава имале, имали коњи пре, лисице па имају, паре се нему, никад

пастрма ние се имала, иму зечеви, волдви већ имали дбавезно (као и по

шес крава се отеле). “

V. КАРАКТЕРИСТИКЕ ТВОРБЕ РЕЧИ

1. У творби именичких изведеница, као и у стандардном језику, уо

чава се богатство твoрбено-семантичких категорија уз учешће различитих

творбених морфема.

a) У категорији носилаца занимања или пак носилаца одређених

својстава продуктивни су суфикси -ар, -ак / -ак, -(a)к: гуслар, женскар,

“ забележено је наравно и низ других синтаксичких појава. Тако на пример глагол

вероват(и) има допуну у акузативу: ја га не верујем, никад ме не верује, — док глагол

бојат(и) се тражи допуну у дативу: реко му да се не боа никоме, не боа му се више.

Глагол тражит(и) такође има допуну у дативу када је у значењу захтевати, молити:

не тражим никем да ме купа. Глагол журит(и) може бити прелазан: увек треба да га

жури.
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жетвар, зрнчар (=врста снега), јагањчар / јагачар (=врста орла), крзнар,

опанчар (=врста снега), путар, споменар, досељак, кршћењак, одељак,

дивљак (=дивљи вепар), прзак / рзак (=неуштpojeН вепар), помољак, пиво

љак“

У творбено-семантичкој категорији носилаца својстава посебно је

продуктиван суфикс-оња, углавном код именовања крупне стоке, тј. бико

ва и волова: Балдња, Белдња, Бороња, Булоња, Галоња, Жутоња /Жутдња,

Зéкоња, Китоња, Муроња / Мурдња, Плавоња, Савоња, Шароња.

б) У грађењу збирних именица најпродуктивнији су суфикси -ија и -е

| -је, чија се поларизација у основи може везати за однос живо — неживо:

дечија, женскадија, јунадија, мушкадија, сточија (али и брдија); грање,

камење, корење, трње, руковеђе, иверје, класје, ласје /ласје, лемезје, русје

/ русје, пласје / пласје / пласје, шумарје (уп. и штакље м. штаке, као и

топ. Јаворје, Крушевље / Крушевље, веров и Буче).

У грађењу збирних именица поред ових (уп. и суф, -ићи, в. III.

А, б) могу учествовати и други суфикси, као суфикс -иња: женскадања,

младања (=омладина), па и сиротиња, -ина: дивљинa (=дивље животиње),

живина (=животиње, живи свет). **

в) Изведенице месног значења најчешће се граде суфиксом -иште: бу

Баште, дебелиште, заветриште, згариште, курузиште / кукурузиште,

пепелиште, “ али се у тој функцији могу забележити и други суфикси:

-аник / -аник: пчеланак, трмчаник; -лук / -лак: газдалук (али и апстр.

), комшилук / комшилак (тур. komsuluk).

г) У именичкој деминуцији заступљено је више суфикса међу којима

је посебно продуктиван суфикс -че којим се деминуирају основе именица

сва три рода: вуче, главче, говече, гушче, дечакче, јаглуче, кашиче, клупче,

копилче, магарче, чобанче.

У служби сингулативности посебно се истиче суфикс -ка: градушка,

жишка, плđска (сена), сламка, талка (=кукурузно стабло након сече), че

муњка (чешањ белог лука), шумка.

д) Изведенице апстрактног значења творе се углавном истим суфик

сима као у стандардном језику -ство (и -сто), -ос ( < -ост), а ређе и

-ина, -ота, -оћа: богасто / богасто, братамсто, кумсто, ропсто, срдтсо,

lyöисто, жалос, крајнос, старос, висина, низина, мрстина (=масноћа), ко

53 Ови суфикси се, наравно, јављају и у другим творбено-семантичким категорија

ма, уп. на пример, суфикси -ак, / -ак у категорији месних именица: теснак, трњак

(и трњак), вртљак, шљивак (уп. и топ. Јелак ), — или суфикс -{a}ку моционој служби:

крмак, мечак.

** При томе треба имати у виду да је у овим изведеницама укључено и извесно

апстрактно значење. Такав однос између збирног и апстрактног значења може се уочити

И КОд других изведеница,

55 Изведеница сметлиште забележена је у значењу смеће.
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зöвина ("мирише на козовину“), — као и врањевина, црњевина / црњавина

(али и конкр. "црнина“); лепота, сувота (али уз тежњу за конкретизацијом

значења: лепота = лепо време, сувота = суво место); масноћа, скупоћа.

Посебно место у грађењу изведеница апстрактнога значења има суфикс

-иња: голотиња, ладовања (=хладноћа), мокрања, питомања, правдања

(=правда), самотања, сировања (=сировост, влага), топлиња, чистања

(=чистоћа). **

Глаголске именице граде се најчешће суфиксом -ње: клијање, ница

не, једење, волење, орање, читање - али и суфиксима -ња / -њава, -ка,

-ће испратња (=погребна поворка), шетња: јурњава, кукњава; павка, пи

јанка, писка, сметка (=сметња), биће ("саде нема биће у војске“), убиће

(=бијење, батинање), умреће ("позив за умреће“). “

2. Као и у стандардном језику придевске изведенице могу се сврстати

у две групе — у изведенице описног значења и изведенице присвојног

ЗНАЧC}+2a.

а) описни придеви најчешће се граде суфиксима -{a}н, -(ов)ит /

-{ee}ит и -лив: гледан, доколан, деран, злојешан, мрсан, купован, пу

сан, русан, сиротан, скотна, скозна, стелна, струдна, сјагња, тежан,

биковат, кишовит, маглит (поет. ) пољеват, (п)pзоват, страноват,

грожљав, коштурљав, приметљив, црвљив. “

б) поред тога што се творе суфиксима -ов / -es, -ин: зетов, стрпчев,

женин и сл. — присвојни придеви се граде и суфиксима - и / —ju, -ећи

(чиме се обично изражава припадност бићима, тј. животињама) и -њи

(за припадност одређеном предмету или објекту): говеђи, жабљи, козји,

крављи, гурећи, телећи, волећи (нпр. волећа кола), вучећи (нпр. вучећи

траг), брдњи, замњи, ливадњи (нпр. ливадњи цвет).

Од именице коза забележен је и присвојни придев козињи (уп. козиња

врећа).

3. На плану творбе глаголских изведеница уочавају се неколике ка

рактеристике:

** Очито је да се у једном броју примера суфикс-ина прикључује суфиксу -иња. Поред

апстрактнога значења изведенице са суфиксом -иња могу имати и значење бића или

каквог објекта: животilња, мpцања (= лењштина), самотања (самоћа, али и усамљеник,

усамљен човек), ницања (= чир).

57 у односу на друге штокавске говоре црногорски говори, чини се, познају у већој

мери глаголске изведенице на -ће, творене од свршених глагола (в. код: Првослав Радић,

Глаголске именице на -ње и -ће (Образовања од свршених глагола), Књижевност и језик,

књ. 1, Бeoгрaд 1983, стр. 47-54 | 1 део / и књ. 2-3, стр. 128-135 | II део / ).

*“ Може се, наравно, забележити и низ других изведеница овога типа: слабачак,

али парао (= ногат), чрезнâкас, ђаволесан, пастушат итд.
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a) Продуктивност одређених творбених морфема, префикса, може се,

чини се, укључити у систем подмлађене префиксације. Тако, на пример,

префикс по- чест је код изведеница које означавају одређени, најчеш

ће кратки временски интервал, као и код изведеница које значе дистри

бутивно извршење радње од свих субјеката, односно на свим објектима:

побранит ("нобрани сене док не дођем”), покашљат ("сал понегде покаш

ље”), помирдвајт ("мало тамо да помирују па ћу ка куће“), поранит (“да

порани свиње“), пожеднет ("пожеднела говеда“), пољутит се ("пољутили

се један на другога“), попадат се ("сви би се попедали), постарет ("сад

смо постарели“), потропсат (“потропсали џаци”) итд.

Префикс из- продуктиван је у категорији глаголских изведеница које

значе извршење радње до засићења: изгајит (“мучио се да изгаји децу“),

изиграт, испеват ("ние ни изиграо ни испевао“), испаћđват (“ласно се

испаћаву”), изубиват (“доста и изубивано”, тј. поубијано, испоубијано).

Различите семантичке нијансе носе и изведенице са префиксом у

уболестит се ("уболестио се“), укриват ("укривам да не нађе“), уnиmд

мит (“тешко га упитомит“), утуцат ("волови били утуцани“), участит

(“да и добро участите“).

б) На плану перфективности — имперфективности глагола може се за

пазити низ карактеристика у дистрибуцији творбених морфема. Морфема

—ну— продуктивна је у низу глаголских основа као обележје перфективно

сти, односно тренутних глаголских процеса: обретнут се (“да се обретнеш

ту“), паднут ("мбра паднут”), nунут ("оће л' пунут), сагнут се ("сагнуо се

дбл”), свикнут (“свикнуће они на то”), седнут (“мбрам седнут”), сушнут

(“док се не сушне), шапнут (“шапнуо му”), дигнут (“мбра је дигнут“), —

али уп. и: “ки да га с Бог казнуо“, “чека док порасне”, “што да му рекне”,

“еве док улегне”.

Према постојећем односу обаљиват: обаљујем, посађават: посађу

јем, казиват: казујем одвајају се поједини творбени типови, уп. “мбра

да је дарава“ (али и: дарују), "сад се самњава рано“, “прегледавали ме у

болнице”: “стално погрешујем“, “промењује одело“.

Морфолошки однос типа познават: познавам (али и познđем) захва

тио је већи број глаголских основа, учествујући у једном броју случајева

и у основинским контаминацијама: “самњава се рано“, “поновљавам му

сваки дан”, “кад жито полегњава“, “имавало жита сила“, — али и: “ту

слабо рођава“, “рођевало се пре код куће” (и рађевало), “поручевала сам

песме”, “

Из творбеног односа типа капне — капље имперфективни облик је

проширио свој опсег обухватајући различите глаголске основе, уп. “нешто

59 у појединачним примерима бележени су и други облици несвршених глагола,

уп. живјемо м. живимо, итерат, виђували м, виђали, примицкујем, примиче (са

деминутивним значењем), смејкао се м. смешкао се.
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му шапље”, “cunље млеко”, “пресиnље чорбу”, “pacunле воду”, “ћу да

скапљем гладна“, “сал узимље дрва“, “клепљу косу“.

в) Умрчком говору уочава се низ глаголских изведеница са суфиксом

-исати. Ипак, с обзиром на то да су готово све ове изведенице у ранијим

временима директно преузете из турског језика, те да се творбени однос

мотивациона реч — изведеница није сачувао, ови примери се, углавном,

не могу сматрати типичним изведеницама: арлаисат се, батисат, беге

нисат, дoкoлисат, манисат, тропсат (и стропсат, потропсат).

VI. КАРАКТЕРИСТИКЕ ВОКАБУЛАРА

1. Особине мрчког вокабулара непосредно су везане за сеоски амби

јент. То пре свега показује богата терминологија из области сточарства,

земљорадње и покућства, — али и из других области, области фамилијар

них, тј. сродствених односа, флоре и фауне, кулинарства, па и сеоског

ЗаНаТСТВа-.

a) Потреба да се у сточарском начину живота јасно обележе особено

сти домаћих животиња, њихова старосна доб, способност за размножава

ње, условила је и постојање одређеног лексичког фонда на овом плану,

уп. на пример: гуре, гурача, пастрма, крмак, sвиска, двизарка, прзак (и

рзак), селече (и селекце), као и биковат, прзоват, пастушат, ждребна,

стелна, скозна, сјагња, скотна. Отуда, наравно, и низ лексема које оз

начавају човекову делатност у области сточарства, па и понашање животи

ња, на пример, полагат, накренут, ујаловит, утуцат (и утућ), напудит,

пастрмит, ранут, разобадат се, патит се итд. Везаност овдашњег ста

новништва за животињски свет показује и богатство ономатопејских речи,

на пример: букат (за вола), блејат (за овцу), ваштат (за коња), вречат

(за козу), грдит (за свињу), какотат (за кокошку), крктат (за гаврана),

тутукат (за голуба), маукат (за мачку), кркетат (за жабу) итд.

б) У области земљорадње уочава се богатство лексема које означавају

различите појмове — усеве, пољопривредне алатке и друго, на пример:

бело жито (и бело жито), мумуруз, гра, меуна, курузиште, клас, струк,

тала, трска, шишарка, шуљак, пивољак, кужаљ, спљке, стоже, стба,

руковеђ (и руковеђа), завала, крстина, десетак, лек, брана, влак, стрес,

дnлаз, прскача итд.

Конфигурација земљишта и његов квалитет такође заузимају значајно

место у лексици, на пример: дерлетија, гребен, дебелиште, смбница,

кљбка, низина, прелом, пљоштина, страна, теснак, као и брдњи, по

љеват, страноват итд.

в) У области покућства, тј. алатки и предмета за домаћинство, овај

говор указује на очување бројних архаизама, и поред њиховог све снаж

нијег потискивања у условима савременог живота, уп. на пример: ваган,
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заструг, ложица, каленаца, сач, совра, црепуља, грне, наћва, лопар, джек,

пирајка, полбеница, врућарка, анка (и ванка), грудњача, јанџик, крошња

ИТД. - -

2. На плану порекла лексема, односно међујезичких лексичких доди

ривања и укрштања, мpчки говор показује слојевитост којом се карактери

шу и многи други српскохрватски говори, па и стандардни језик. Отуда

се за мpчки говор на овом плану могу истаћи следеће карактеристике:

а) словенска лексичка основа са низом архаизама, односно са бројним

лексемама дијалекатског или локалног карактера, уп. на пример: брана,

влак, влакно, врањевина, време, гредом, гддан, гуре, жељка, завет, зајец,

зборит, кора, коруба, крошња, кртог (и закpтджит), кратит, ласно,

лáчан, лек, ложица, љуска, напудит, ножице, обрет се, дгањ, опрđвит,

прав, потмонет, презрет, прзоват, селече / селекче итд. (в. Речник).

б) грчка лексика, која је у великој мери укључена у шири српско

хрватски језички план, учествујући тиме добрим делом и у стандардном

језику, уп. на пример: авлија (грч. ovХj), ваган (грч. * Зауеuov ), бре

(грч. pтре), друм, (грч. брбио; ), јевтин (грч. eufºnvč. ), кревет (грч.

кревВáтi ), комат (грч. корџати ), ливада (грч. ХLBáби ), море (узв. ,

грч. popé), мустаћи (грч. povorđки ), пасуљ (грч. paoročхиои ), самар

(грч. ovom paptov ), темељ (грч. ВереХиои ) итд.

Један део грчке лексике наставио је свој утицај и у време продора

Турака на Балкан, када су посредством турског језика у јужнословенске и

суседне балканске језике ушли бројни грцизми, или је пак њихов утицај

обновљен (уп. нпр. авлија, кревет и др. ). Овакву грчко-турску језичку

симбиозу најбоље представљају глаголске изведенице типа арлаисат се,

батисат, бегенисат, манисат и сл. , код којих се у основи јављају гла

голи турског порекла док се као суфикс јавља творбена морфема грчког

порекла — пота. “

в) турска лексика, која је дошла до изражаја у најразличитијим об

ластима људске делатности и људског сазнања, иако је у новије време

** Овакав тип творбе у великој мери је заступљен у Вуковом Рјечнику (о томе в. код:

П. Радић, Суфикси несловенског порекла у Вуковом “Српском рјечнику“ из 1852. године,

Научни састанак слависта у Вукове дане, књ. 1711, Бeoгрaд 1988, стр. 295).

Грчки утицај може се претпоставити и на плану грађења збирних именица су

фиксом -ија, који је у овом говору продуктиван (в. V. 15). Овај суфикс је забележен

На ширем терену староштокавских говора, у косовско-метохијским говорима, у алек- .

сандровачком и бруском говору (в. код: Р. Алексић, С. Вукомановић, Основне особине

александровачког и бруског говора, стр. 304). Овај суфикс је, међутим, заступљен и у

низу других српскохрватских говора, нашта указује и његова заступљеност у Вуковом

Српском рјечнику из 1852. године (уп. нпр. Арапија, аргатија, брђанија, Грчđдија,

Маџарија, момчадија, Немчадија, падрија, пашчадија, солдатија, Србадија, Турадија,

хајдучија итд.).
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потиснута савременим начином живота, као и српскохрватским језичким

стандардом. Турцизме, стога, бележимо и у оквиру различитих врста

речи:

— именице: абер (тур. haber), алат (тур. alat), бајча (тур. bahge),

вđкат (тур. vakit), анђа (тур. уenge), буљук (тур. bělik), дамар (тур.

damar), јанџик (тур. уаnсik), каиш (тур. kayis), комшиа, комшилук /

комшилак (тур. komsu, komsuluk), кат (тур. kat), кашика (тур. kasuk),

макđсе (тур. makas), пастрма (тур. pasturma), сач (тур. sag), сдвра (тур.

sofra), срча (тур. Strga), талбудна (тур. daulhane, davulhane), müna (тур.

tipe) ћуприја (тур. köprü), ћутек (тур. kötek), шефтелија (тур. Šeftali),

кадивица (тур. kadife), рабаџија (тур. arabac), шише (тур. sise) и др.

— придеви и прилози: барабар (тур. beraber), башка (тур. baska),

бирвакат (тур. birvaktile), деран (тур. dert), ич (тур. hig), коџа (тур.

koca), мариватан (тур. marifet), ратне (комп. , тур, rahat), сабајле (тур.

sabahile), самћим (тур. sankim), таман (тур. tamam) и др.

— глаголи: алđлит се (тур. helál), apлаисат се (тур. anlamak),

батисат (тур. batmak), бегенисат (тур. begenmek), манасат (тур. be

hane) и др. “

Утицај турског језика препознатљив је и у фразеологији, упор. нпр.

полукалкове типа немат дбер, јести ћутек, које познаје и шира балкан

ска територија (тур. haberi yok, алб. sºka haber, apум. nu ari hábari, тур.

kôtek yemek, арум, mákā kiuteka итд.). “

г) лексика европског порекла, која се посебно у новије време интензив

није укључује у лексички систем овога говора. Ту се, пре свега, могу иста

ћи бројни германизми преузети из немачког језика, на пример: арманика

нем. Наrmonika), жага (нем. Sage), луксуз (нем. Luxus), коштат (нем.

kosten), парадајз (нем. Paradeis), плац (нем. Platz), потревит (нем. tre

fen), регрутоват (нем. rekrutieren), цигла (нем. Ziegel), шанац (нем.

Schanze), шоља (нем. Schale), чnóрет (нем. Sparherd), штиркат (нем.

stärken) итд. “

61 Турцизми се у ограниченом броју јављају и у оквиру других врста речи, на пример

предлога (себет, тур. sebep), речца (јок, тур. уоk), узвика (аман, тур. aman).

** В. код. Оливера Јашар-Настева, Македонските калки од турскиот јазик, Маке

донски јазик, кн. 1-2, Скопјe 1962/63, стр. 167; Б. Конески, О. Јашар-Настева, Б. Настев,

Македонската фразеологија во балканскиот контекст, у зборнику радова: Б. Настев,

Аромански студии, Скопјe 1988, стр. 90.

63 у одређивању порекла стране лексике консултована је следећа литература: Реtar

Skok, Etimologijski rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika, књ. П-ПI, Zagreb 1971—1973;

Max Vasmer, Die griechischen Lehnwörter im Serbo- Kroatischen, Berlin, 1944, стр. 1—

154; Abdulah Škaljić, Turcizmi u srpskohrvatskom jeziku, Sarajevo 1979; Гл. Елезовић,

Речник косовско-метохиског дијалекта, књ. I, II, Бeoгрaд 1932, 1935; Miloš Trivunac,

Deutsche Lehnwortforschung im sudslawischen Sрrachraum, Belgrad 1941, стр. 1-24; Ivan
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3. На лексичко богатство овога говора најбоље указују бројни лексич

ки дублети. Образовању дублета овога типа могла су допринети различита

језичка и дијалекатска укрштања којима је био изложен овај крај (При томе

су поједини облици данас јасно маркирани као архаични и ретки), бубањ

/ гди, каиш / ремик, жарика / коприва, бркови / мустаћи (арх), лонац

/ грне (арх.), шерпа / каленица (арх), кашика / ножица (арх), делима /

улица (арх), парадаја / патлиџан (арх.) стакло / срча (арх.) газдалук /

богасто (рет. ), па и влаша / стакло (арх.) I шише (арх) итд.

Овакво лексичко богатство на плану синонимије омогућило је да у

лексичком систему дође до изражаја и тежња за семантичком специја

лизацијом бројних облика, чиме се појава синонимије у знатној мери

редукује, уп. мос (=брвно): ћуприја (=мост), ножице (маказе, обично ви

ноградарске) макасе (маказе за подшишивање), пасуљ : гра(=врста неког

граха, тзв. дивљи гра), влаша (=флаша, боца): боца (=дрвена посуда која

се користи приликом печења ракије), тестере (=мања пила којом рукује

обично један човек): жага (велика пила за сечење стабала, којом рукују

два човека) итд.

VII. ОНОМАСТИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ

Говор села Мрче (етник Мрчанин /-нка, ктетик мрчки)“ карактери

ше се развијеним системом именовања, који је и поред одређених трагова

међујезичких укрштања на овом терену у основи сачувао богати словенски

ОНОМаQТИЧКИ СИСТЕМ.

1. У систему именовања људи истичу се три типа имена:

а) презимена, тј. патроними, као на пример: Антић, Галић, Ивић,

Милановић, Милетић, Милићевић, Минић, Савић, Филиповић. С обзи

ром на то да Мрче није многољудно село, те да је изложено константном

опaдaњу броја становника, систем секундарних и старих презимена или

породичних надимака није развијен. * Забележена су само два стара

Popović, Geschichte der serbokroatischen Sрrache, Wiesbaden, 1960, стр. ХХ-687.

** М. Ђ. Милићевић у делу Краљевина Србија у прегледу села Косаничког среза

помиње и ово село, али у облику Мрча (стр. 392). Исти облик, Мрча, помиње се

и у раду Слободана Марјановића, Антропоними међу топонимима Горње Топлице

(Втора југословенска ономастичка конференција, Македонска академија на науките и

уметностите, Скопје 1980, стр. 173-182), у којем је дат део ономастичке грађе овог села.

*“ Бројност секундарних презимена превасходно је карактеристика многољудних на

сеља, в. на пример код П. Радић, Из ономастике села Милошева у Великом Поморављу,

Ономатолошки прилози, књ. ПI, Српска академија наука и уметности, Београд 1982,

стр. 419-458; П. Радић, Из ономастике села доњег тока реке Белице у северној Србији,

Ономатолошки прилози, књ. VП, Српска академија наука и уметности, Београд 1986,

стр. 549-583.
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презимена: Давидовић (за Антиће) и Нисаћ / Инисаћ (за Милићевиће).

б) лична имена — мушка: Благомир, Борица, Горан, Добрица, Драган,

Драгаша, Ђурђе, Живота, Жака, Здран, Јовица, Љубиша, Милан, Миле,

Милисав, Милорад, Милош, Небојша, Новица, Радивоје, Радоица, Радо

љуб, Радоња / Радуња, Славомир, Савко, Станко, женска: Анђа, Гордана,

Данаца, Драгица, Драгија, Загбрка, Златиборка, Збpка, Јагита, Јана,

Лепосава, Миланка, Малија, Милијана, Милица, Радојка, Радомирка,

Рајна, Слободанка, Стана, Стојанка, Султана.

в) хипокористици — мушки. Блага (Благомир), Раде (Радивоје),

Слава (Славомир); женски: Горица (Гордана), Сула / Сутка (Султана).

Занимљиво је да хипокористици не представљају продуктивну категорију,

тј. не потискују из употребе лична имена.

2. С обзиром на то да је сточарство основна делатност мpчког ста

новништва, разумљиво је да у ономастичком систему значајно место има

именовање стоке.

a) Најзначајније место у именовању животиња припада крупној сто

ци, биковима, воловима и кравама, што је и разумљиво с обзиром на то

да имају велики значај у пољопривредним радовима и људској исхрани.

Њихово именовање најчешће је у спрези са одређеном физичком особи

ном, на пример: Белдња, Баљко / Баљко (хипок. Баљдс, Баљуга, Баљдшко),

Булоња, Зекоња, Плавоња (хипок. Плавош), Савоња, Шароња (бикови и

волови, в. V. 1a), Баља, Балка, Булка, Савка, Шарка (краве). * Притом се

као код именовања људи могу уочити моциони паралелизми типа Баљко:

Баља, Белдња : Белка, Булоња : Булка, Савоња : Савка, Шароња : Шарка.

б) Именовање овога типа обухвата и друге врсте животиња, на пример,

овце: Баљуша, Калуша, Свилуна, овнове: Белца, Калушко, козе: Чуља,

Шула, вепрове: Гаран, Шаран, псе, Гаџа, Зељко, као и новија именовања,

Леси, Џеки и сл.

3. У систему именовања посебно место имају:

a) засеоци: Делиће, Друм, Мала Река,

б) путеви: Јавдрски пут, Луковски пут, Пут за Гарине,

в) њиве и ливаде: Беглачка ливада (према оближњем шиптарском

селу), Беласица, Букова глава / Вукова глава, Васино гувно, Велика ливада,

Гарине (некада је овде изгорела шума), Долина, Друм, Јелењак, Калдрма,

Код брдда, Косина локва, Круглица / Округлица, Крушевље (и Крушевље),

Крчевина, Мала ливада, Мала њива, Манице / Оманиче, Миајљев крс,

Пашалуче, Полбм, Пушина раван, Равниште, Рђавица, Седала (ливаде у

коси), Шевар, Шљакмиште,

66 у обраћању стоци ови облици су најчешће скраћени при чему учествују и речце

ка или ојс, на пример: ка Бул, ка Бел, оје Баљ и сл.
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г) шуме: Буче / Буца (букове шуме), Дренова глава, Јавор, Јаворје,

Јелак, Обли камен, Падине, Сребреница,

д) узвишења, брда и планине: Жута прлина, Златна чука, Клисура,

Пилатовица (врх). Пресло (висораван), Треска, Томашевица, Чука,

ђ) камењари: Бели крш, Ерлетница, Жути крш, Мечкина рупа,

Фштри кри, Прасоје, Сига, Цуцуља,

е) потоци, реке и извори. Бели поток, Велика река, Гарински поток,

Гужвенак (и Гужвеник, поток), Извор код Јавора, Извор у Вуче, Код во

да (извор), Корато (извор), Мала река, Сеочка река, Синановица (извор),

Слатски поток, Тавни поток, Штавска река.

4. Ономастичка грађа села Мрче, и на основу површног прегледа, ука

зује на низ архаизама који се крећу у релацији словенска — несловенска

база. На несловенском плану могу се, чини се, издвојити неколика слоја:

а) предсловенски језички слој који је у виду супстрата сачуван у једном

броју облика, пре свега у оквиру старобалканске пастирске терминологи

је, уп, на пример корен баљ- у речима Баљко, Ваљдс, Баљуга, Баљдшко,

Баља, Баљуша, као и баљас (тј. баљаст, белоглав). Исти корен забележен

је у арумунском (balu), албанском (balosh) и грчком (ртáХа, ртаХиос).

Слично се може констатовати и за основу кал- у речима Калуша, Калушко

(као и за основу бач- у апелативима бачаја, бачица, бачевина). * Мрчки

топоним Цуцуља такође указује на предсловенски језички супстрат. “

Чини се да се овом језичком слоју могу прибројати и поједине твор

бене морфеме, као на пример суфикс -оња у бројним изведеницама типа

Белдња, Зекоња, Плавоња, Шароња (па и лично име Радоња / Радуња).

Суфикс Зоња у одређеном фонетском лику познају и румунски и албански

говори, “ а његова старина у српскохрватским говорима је несумњива.

б) грчки језички слој, који се од претходног не може увек јасно оде

лити, препознаје се на овом плану превасходно у једном броју личних

67 B. код: P. Skok, Etimologijski rječnik..., књ. I (под ђаја) и књ. II (под kaluša), 8.

и тамо наведену литературу.

88 B, нпр. код Божидар Настев, Контакти међу македонскиот и ароманскиот јазик,

у зборнику радова: Б. Настев, Аромански студии, Скопјe 1988, стр. 70.

* В. о томе код Пета Асенова, Ком карактеристиката на балканским езиков сљкоз

(ронемна, морфемна и именна система), Софиa 1984, стр. 195.

** Име Радоња као и Сестроња, потврђено је већ у Дечанским хрисовуљама (в. код:

Милица Грковић, Имена у Дечанским хрисовуљама, Нови Сад 1983, стр. 81).

Могуће је да се у оваквом контексту може сагледати и име Радуле које се јавља у

мpчким народним песмама. Наставак -ул био је честу старосрпским именима влашкога

Порекла (о томе В. Код: P. Skok, Etimologijski rječnik. . ., књ. ПI, под - ul; в. и тамо

наведену литературу).
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имена. То се, на пример, може констатовати за шире заступљено лично

име Ђурђе (грч. Георуиос), али се то вероватно односи и на име Јаги

та (грч. -лат. Аgatha). Занимљив је у том смислу и патроним Нисаћ

/ Инисаћ, који се, чини се, такође може довести у везу са балканским

грцизмом vпотi (apум. nisiе, алб. nisт, "острво"). * Име планинског врха

Пилатовица подсећа на библијско име (уп. грч. Пилатус ). **

Грчки наставак -ија (-io, -eta, -tô) широко заступљен у румунским,

арумунским и албанским говорима,“ вишеструко је чини се заступљен у

мрчком говору (в. и V. 15). На ономастичком плану у везу са њим могу

се довести лична имена типа Драгија, Малија. “

в) турски језички слој препознаје се у низу топонима. Беглачка лива

да у првом делу синтагме има турцизам беглук /беглак“ (тур. beglik =

бегово имање); Пашалуче има у основи турцизам пашалук (тур. раsаlik).

Слично је и са облицима Калдрма (тур. kaldrum = каменом поплочан

простор), Сага (арап, sibga). “

У облику Синановица препознаје се муслиманско лично име Синан

(тур. Sinan). Међу личним именима мештана Мрча забележено је и лично

име Султана, што је, у ствари, хипокористик од облика Султанија (тур.

sultaniye = принцеза, царева кћи).

** О томе в. код: P. Skok, Etimologijski rječnik..., књ. П, под нисија. Уп. и старогр.

vijorog , острво (в. код: Grčko-hrvatski ili srpski rječnik, приредили О. Горски и Н.

Мајнарић, Загреб 1976).

72 у Речнику косовско-метохиског дијалекта, Гл. Елезовића, реч пилат значи “ђаво,

препреден, окретан скоро као крилат“ (књ. П.). Ово показује да се ова реч, као и топоним,

могу везати за библијско име Понтија Пилата. -

“ П. Асенова, Ком карактеристиката на балканским езиков соко..., стр. 192, 193.

74 Мушко име Драгија забележено је у Дечанским хрисовуљама (в. код М. Грковић,

Имена у Дечанским хрисовуљама, стр. 175).

** Апелатив беглак (поред беглук) бележи и Гл. Елезовић у Речнику косовско-мето

хиског дијалекта (књ. I) (уп. и комшилук / комшилак у мрчком говору).

76. Сага је, по Гл. Елезовићу, арапска реч која значи "иње на гвожђу или на сукненим

стварима“. У овом облику Елезовић је забележио и име села у околини Пећи (Гл. Еле

зовић, Речник косовско-метохиског дијалекта, књ. ПI).
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А

абер, м — у изр. дбер немат, не ма

pити.

акат, -ам несврш, мучити се око

чега, задржавати се с чим. — Ака,

đка бн с моном на путу.

алáлит се, -им сврш, опростити се

од кога. — Да се алалимо, отарасити

се кога. — Алалио сам се ове крава.

арлаисат се, -ишем сврш. и нес

врш, разуме (ва)ти. — Чекај док се

арлаашем мало.

Б

баба, ж ташта. — Баба ми била

добра.

бајча, ж башта. — Пуштио говеда

Негдва, уишла у купус у бајчу

баљас, -ста белоглав.

барабар, прид. непром. Исти, јед

нак. — Јагње његово барабар с бвцом

сад, прил. Заједно, упоредо. — }
барабар.

батисат, -ишем сврш, крепати, цр

ћи, али фиг. и ослабити, осушити

СС.

бачеват, -ујем несврш, бавити се

прерадом млека. — Бачевала сам

пре млдго.

бачевина, жзграда у којој се бачује.

— Убачевина се бере кајмак, сира.

бачица, ж жена која бачује. — Била

сам до лана бачица.

башка, прил. одвојено, посебно.

бегенисат, -ишем сврш. и несврш.

волети, заволети. — Онда ја бегени

шем девојку.

бело жито (и бело жито) јечам.

белуцат се, -ам несвр. беласати се.

— Снег се белуца по ливада.

белце, -ета (и беђче 1 беоче) — бе

ЛaHЦе.

бељик, м врста церовог дрвета. —

Греду да отсечеш од бељака, то

најбоље.

беоче — в. белце. — Слађе бедuе од

жујче.

биковит прид (и пастушат) неуш

тројен, фиг. бесан. — То је биковат

вепар.

бирвакат, -кта — у изр. од бир

У речничком прогледу акцентоване су само основне речу, тј. одредимце, док се пара

дигматска акцентуација углавном не даје.
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вакта, одавно, одавнина. — Од

бирвакта знам ту прачу.

биће с туча, батинање. — саде нема

биће у војске.

благ дан — изр. празник.

боље, прил. више. — Воли и боље

него синове. Боље волим бабу.

боца ж (и полбвница) дрвени суд у

који тече ракија док се пече.

брана ж (и влак м) дрљача, оруђе

за дрљање, тј. уситњавање орања.

брат (се) берем несврш, скупљати

(се). — Од јутра до вече ту се бере

народ. Треба да бере сено.

брго, прил. брзо. — Брго да дбђеш.

брдија, зб. брда. — Пасу ми бвце по

оне брдија. По целем брдија иду.

брдњи прид. брдовит. — То су брдња

места.

бриждат, -им несврш, шибати, сећи

(каже се за ветар или промају). —

Овде у куће млого бражда.

бук м (мн. букови) вир. — Водопад

кад пада чини прво бук. Купау се

тамо у бук.

букова печурка — изр. гљива која

расте на кори буковог дрвета.

буљук м гомила, мноштво. — То би

ло буљук дваца и гдведи.

бурет, -им несврш, мокрити. — Нека

је, нека бура.

бутат, -ам несврш, гурати. — Стал

но ми нешто бута по џепу.

В

ваган м дрвена посуда.

вакат, -кта м (мн. вактови) време,

доба, — Вакат да се тера ка куће.

Још ми није вакат да се ја женим.

ваљат, безл. треба, мора се. — Ваља

да се ради млдго.

варен, прид. куван. — Он и варен и

něцен.

варит, -им несврш, кувати.

велико (и велико) прил. много. —

Краве велико лежале. Он има вели

ко дваца.

вент м (мн. вентови) гласине,

неистине, у изр. водити вентове.

винка ж (и Инка) левак. — Ванка је

за ракију, за вино.

витлит, -им несврш, обртати (ce),

окретати (се). — Све де у град, по

један сам у њиве витли.

виштат, -им несврш. њиштати. — А

кöњ само вишта.

влак м (мн. влакови) две греде при

чвршћене једним крајем за осовину

од волујских кола. Служе за свла

чење дрва са планине, дрљача (в.

брана).

влакно с глиста, паразит у живо

тињским цревима.

влачит, -им (и влачит) несврш, др

љачити. — Вб влачи орање. Дрљача

се зове што се влачи, гребенати. —

Тад се влачи вуна на влачару

вóша хип, од во.

вр— у изр. на врпетнаес дана, пет

НаéСТОДНЕВНО.

врањевина ж црнина. — Турали

врањевину, рушили.

време, —ена непогода, киша, снег. —

Време било и несам мого да дођем.

врет, -им несврш, кувати шта до

ваздан прил. цео дан.
кључања, обично воду. — Врели смо
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воду.

врз, предл. поврх, изнад. — Брзо

земље се види.

врливој м губљење, тј. нестајање,

одлажење у различитим правцима.

— А сад то, момци и девојке само

врливдј неки.

врсник м (мн. врсници) вршњак. —

Čн ми врснак.

врућарка ж чаша за врућу ракију.

вршан, -шна пун, препун. — Соба

пуна вршна била народа.

Г

газдалук м богатство.

галит се, -м несврш. ведрити се. —

Вве, гали се Ваздан се гали.

гевит, -им сврш. треснути, стропош

тати се. — Гевила о земљу

гентат, -ам несврш причати глу

пости, бесмислице. — Нек гента дн.

главња ж клада, греда.

гледан, -дна леп. — Не гледа ме бн

што сам гледна.

гледењце, -ета (мн. гледењци) зе

НИЦа.

глеђана ж око.

господит се, -им несврш. чинити се

господином или госпођом, гордити

се. — Никако се не господам.

гоч м (мн. гочеви) бубањ.

градушка ж (и градушка) комад

града.

грдан, -дна (и ружан, -жна) жалос

тан, јадан. — Е, грдан та.

грдит, -им несврш. гроктати. —

Свиња грда ваздан.

грђе прид. комп. горе. — Грђе време

било пре, прил. више. — Ал мајке га

ônem apђе жао.

гребен, м најстрмији део какве пла

нинс.

гредељ, м руда на плугу.

гредом прил. идући, тј. у путу.

— Лапцала би гредом. Јем гредом.

Свуд градом.

гриња ж ларва мољца.

грман м жбун, грм. — Израсо ту

један грман.

грне, -ета земљана посуда, лонац.

— То се све тури у грне.

груаница ж врста јела од печеног

кукурузног брашна.

груда жмлад сир.

грудњача ж. —/То је памучно плат

но за цеђење сира /

гурача ж крмача. — Е, то је велика

гурача била.

гуре, -ета прасе. Čнда заклали то

гуре. Гурића било коџа.

Д

даљ, -и даљина. — Велика то даљ.

дамар, мжила, хрскавица. — Удари

ми инекцију као у дамар. Расечем

реп и извадим ју онај дамар.

двизарка, ж овца или коза са

навршеном годином.

дебелиште с плодна земља.

деверичић м деверов син.

деда, -е таст, женин отац. И деда

ми пошо.

дела, узв. хајде, нека. — Дела та

напиши.

деран, -рна јадан, кукаван. — Еј,

дерна дна.
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дерлетија ж слаба, неплоднањива

или ливада, обично у странама.

десетак М Крстина од десет снопова.

детла ж детлић.

дечија зб. деца

дивљак м дивљи вепар.

дивљина ж ДИВЉaЧ, ДИВЉе ЖИВОТИ

н5°,

до ока (и дока) — у изр. доћи коме

дöЈока, досадити, додијати коме.

дoкoлан, -лна беспослен. — Тако то

кад је човек доколан.

дoкoлисат, -ишем несврш, беспосли

чити, досађивати се. — Ете, не ра

ди, доколише.

добдит, -им несврш, долазити. —

Тешко куће којој нико не додди.

досељак м (мн. досељаци) досеље

ник.

дрингарат, -ам несврш, звонити,

звецкати. — Дрингарду судови.

другема прил. (и други ма) други

пут, следећи пут.

други ма в. другема.

дуљат, -ам (и дуљат) несврш, копа

ти,

ви

дурат, -ам несврш, задржавати се

око чега, тумарати. — Не зна де и

оставила но дурам те тражим та

„ио.

Ђ

ђаволесан, —сна ђаволаст. — Ђаво

лесно је јаре

ђека ж (и руба) одело, роба. — Има

ла сам ја пуно ђека.

Ж

жалосан, —сна — у изр. Ја сам жа

лосна деца, тј. жељна деце.

жарика ж коприва.

жељка ж корњача.

женскадија 1 женскадиња зб. жен

ска чељад. — Женскадија рабдтала

од дваца сукно.

живина ж животиње, живи свет.

жишка ж варница.

жујце, -ета (и жујче, жуче) жуман

Цč.

жујче в. жујце. — Слађе бедuе од

осујче.

жутан м биљка са великим жутим

ЦВетОМ.

жуче в. жујце.

3

завала ж хрпа незденутог сена. —

Откоси се прво купе у завале, па у

плас.

завет м обичај. — Завети не треба

да се напушћу.

заветриште с заветрина.

завој м место на глави где коса ра

сте у разним правцима, цвет.

заврзиват, -ујем несврш, запитки

вати, уплитати кога питањима. —

Заврзује ме комадант.

загодит, -им сврш. зачинити, доте

рати (обично ручак). — Ручак треба

да загдди.

заграчит, -им сврш, одвојити, пре

двојити. — Морам да заграчим сто

Ку.

задавит, -им сврш. презалогајити,

заварати се храном. — Краве мало

жáга, ж тестера, пила задаве ујутро, па посе нису гладне.
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задуљат, -ам сврш. закопати. — Ка

ка ме мотика заљуљала, онака ће

ме задуља.

зајец м зец.

заклопит, -им сврш, затворити. —

Заклопила децу у собу.

закpтожит, -им сврш направити

неред, нарочито после каквог посла.

— Čдма закртожи по собе

заломљен, прид. пун којекаквог ло

ма и наноса (нарочито заливаду). —

Требе ливаде кад овако заломљене.

заметак, -тка џак или врећа на ле

ђима.

зáочи прил. скупо, прескупо. — Čће

да прода заочи.

запајат, -ам несврш, давати коме

воде или какве течности да пије. —

Прво и мало запајао док се несу по

вратили.

зарављен прид. вршан, пун. — Две

канте зарављене.

заструг м (мн. заструзи) дрвена по

суда за кајмак. — Имали смо пре

пуно заструга.

затмонет, -им сврш. Затамнити, за

мрачити. — Сунце затмоне. Зат

монела собу. Чаша затмднела.

зачепат се, -ам сврш. закачити се,

везати се за што. — Зачепала си се

за говеда па само тд. Зачепало се за

мајку.

зборит, -им несврш, говорити. —

Збори јаче, бре.

зимњи, прид. зимски. — То језамње

ддбо.

злојешан, -шна онај који слабо једе.

— Њдјно дете злојешно.

зрнчар м врста зрнастог снега.

S

sВИска Ж. ДВОГОДИШЊа ОВЦа.

И

изволет, -им сврш. изнаћи коме

нешто, измудровати. — И то ми, бо

гати, изволела.

изгајит, -им сврш очувати, одгаји

ти. — Треба да децу изгаји.

изедна прил. непрестано. — Мајка

га изедна тражи.

име од волења — изр. име од миља.

ћн, ина, Ино један. — Треба му сал

по ано кашиче

инђа ж сватица, девојка на свадби.

fћHКа В. ВИНКа.

искорутит, -им сврш. извалити. —

Подмештио пијук на врата оздоле

и искорутио врата.

искочит, -им сврш. попети се,

изаћи. — Искочили на брдо, фиг.

Измерили смо, млдго искочило.

искучит се, -им сврш, отети се, осло

бодити се. — Кад гдд га затворе бн

се искуци.

испаћават се, -ам несврш. размно

жавати се. — Испаћđву се лако.

испратница ж (и испратњица) ис

праћај (обично регрута у војску).

испратњица в. испратница.

истишат се, -ам сврш, смирити се

након свађе, љутње, каже се за хлеб

који се склања са јаке ватре да би се

затим равномерније и спорије допе

Ка{).

истурит, -им сврш. испустити. —

Није из рука истурио.
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ицудат, -ам сврш. исисати. — Куче

Зачас ицуца крта.

ич прил. ништа, нимало. — Ич не

бегенuшем ја то.

Ј

јагањчар м (и јагачар) врста орла.

јагачар в. јагањчар.

јаглуче, -ета везена марамица.

јанџик м сељачка торба.

једама прил. једном, једампут. —

Једама дошо гладан.

једар, —дра пун, дебео.

једнако прил. исто. — Биће, туча,

тö ти Је једнако код нас.

jöва ж врста дрвета.

јок, речца за одрицање.

jöмужан, —ЖНа- у изр. јомужан си

ра, сир кад се тек почне правити од

невареног млека.

јунадија зб. јунад.

јутре (и сјутра) прил. сутра.

К

кадивица ж цвет разнобојних лати

Ца.

калавршка ж некаква штета, нево

ља. — Моја деца направила кала

вршку. У тема песмама само нека

несрећа, калаврика, прид. бројни.

— Имам децу калаврику; уп. и

ИЗр. пČвише калаврика, превише. —

Имам људе повише калаврика.

каленица ж земљана посуда, шерпа.

каленче, -ета мања земљана посуда

која служи као тањир.

каница ж пређа.

Кантат, -ам НесврШ. радити, петља

караван м (и караман) врста круш

ковог дрвета.

караман В. караван.

кат м спрат.

качамак м врста јела од кукурузног

брашна.

кзиме прил. пред зиму.

киша жњушка, пејор, нос. — Кад га

појуре, јеж набае кашу доле и ску

тури се.

клетат, -ам несврш, гегати, клатити

сс.

клобук м (мн. клобуци) мехур.

кљбка ж неплодно земљиште, нај

чешће због лоше конфигурације. —

Пшеница у те кљбке ние могла да

pôди.

кноћи прил. увече.

кокакат, —чем несврш, кокодакати.

— Čнда дна кокаче ваздан.

кокчица ж кошчица.

колегат, -ам несврш. шврљати. —

Ова волови млдго воле да колегу Ви

ше волим да колегам нег да радим.

колини прид. колицки. — Еј, коли

но је дно мало.

комшилак м (и комшилук) сусед

ство, комшилук. — С комшилакем

нuе мдго.

комшилук в. комнијак.

копат, -ам несврш, дупсти (нпр. др

во). — Прво треба да копа дрво,

окопавати (нпр. кукуруз).

кора ж (и самар) корњачин оклоп.

кбрам, -рма (и трбу) стомак, трбух,

најчешће код животиње.

кормаћ м пејор. стомак.

коруба ж пужева кућица. — Спуж

ТИ ОКО НЕЧCTa. има корубу.
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кöтур м карика у ланцу.

кöчар м свињац.

коџа прил. пуно, доста. — Имам че

љади кôда. Иђаше коџа, шта му сđд

бti.

кошара ж зграда, обично оплетена

прућем и са сламеним кровом. У

њој најчешће бораве овце.

коштурак, -pка коштица у воћу.

коштурљив прид. који има у себи

коштицу.

крадом прил. тајно, у тајности.

кратит, -им несврш, сећи.

кривит се, -им несврш. вречати

(обично се каже за јарца или срн

даћа).

крилук м врста дивљег голуба.

крилукат, —чем несврш. каже се

за гласове које испуштају голубови

крилуци.

кркат, -ам несврш, халапљиво јес

Ти, Ждерати.

крктат, —ћем несврш, грактати.

кропит, -им несврш, заливати, прс

кати шта. — Зечеви угинули, ваљда

овд што кропимо жита.

крошња ж котарица у којој се држи

гилстиво.

крстенице ж мн. крста.

крстина ж гомила унакрсно сложе

НИХ СНОПОВа.

крт м (и крт) кртица.

кртог м (мн. кртози) отпаци, сме

ће, посебно начињено после каквог

ПОСЛa.

крута прид (и тешка, струдна)

кршћењак м ( мн. кршћењаци )

хришћанин.

кужаљ, —жља (и клас) клип куку

руза.

куja ж кучка.

кукља прид, мршава. — Она кукља

жена.

кун м врста дрвета.

курузиште с место под кукурузом.

Л

ладовиња ж хладноћа.

ласно прил. лако. — Ја изведо све

očaљи ласно. Ласно ћемо.

лачан, -чна гладан (за животињу,

пса).

лек м леја — Крдпе директно на ле

кова, мрвица, мало. — Дај му само

лек воде.

лемезје зб. сламени кровни покри

вач.

лена прил (илена) мало, малчице.

— Лена се само подигне. Сад лена

друкше.

лењгуза ж лењивац, нерадник.

летирак, -рка лептир.

ливра ж пејор. пас, кучка.

лиса ж пејор. лице. — Кате ударим

по лисе.

ложица ж кашика.

лопар, М. дрвена направа лопатас

тог облика на коју се ставља хлеб

кад се пече. — На лопаре туриш и

печеш.

Љ

љуска ж јаје. — Накуво доста љуса

трудна. ка, ивер.
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М

мáјно прил. мало. — Мајно ли се

тако копалиле. Мајно ли ти тд.

Нек мајно попричају.

макарит, -им несврш, кварити, пре

иначавати, обично какву намеру. —

Те жене макаре људима.

манисат, -шем (и манисат) несврш.

— налазити ману нечему. — Нема

шта да му манаше. Манишу, нете

да једу.

мариветан, -тна послушан, миран,

чćстит.

маслетат, -ћем несврш. слинавити,

шмркати, фиг. трабуњати, причати

глупости.

матрикука ж лагарија, измишљо

тина, у изр. бапске матрикуке.

међа ж камен међаш.

мек на суза, — изр. нежан, спреман

Да ЛаКО. ЗаГЛаЧĆ.

мечак, -чка (мн. мечкови) медвед.

мир м плик, на пример од опеко

Тине.

младиња ж омладина. — За млади

ну данас добро.

млозина ж мноштво.

молба ж (и молба) моба.

мóc, -ста брвно преко какве воде.

мочило с бара, вир крај кога се тр

jти.

мрезга ж језгро ораха или каквог

СЛИЧНОГ ПЛОДa.

мркосвестица ж вртоглавица, нес

вестица. — Увати ме мркосвестица.

мрстина ж масноћа.

мрциња ж лењштина.

мумуруз м кукуруз.

мушкадија зб. мушка чељад, муш

Карци.

Н

набират, -ам несврш, скупљати. На

род се набира ту

навек прил. увек, вечито. — Навек

сам код дваца.

навлаш прил. намерно — Навлаш

пролазим овем путем.

наглед прил. наизглед. — Леп мо

мак наглед.

надвбр прил. напоље, ван.

надеват, -ам несврш. — у изр. наде

ват име, давати име, крстити, име

новати.

наедама прил. одједном.

наéљит се, -им несврш, нагнути се,

накривити се. — Нављао се и дрема.

нажуљак, —љка плик, жуљ.

наковеља ж наковањ.

накренут, -ем сврш. покренути, по

терати шта у неком смеру. — Ајд

накрени стдку.

наменут, -ем сврш, назначити, под

сетити. — Намени ми мало па ћу да

ти кажем.

намет м снежни смет.

напосумице прил. (и насенте, на

сенте) насумице, не гледајући.

напудит, -им сврш. истерати, али

и изагнати стоку на какву храну. —

Треба да напудим говеда да не идем

За њима.

напуђен прид (и напуђен) истеран.

— Била напуђена свиња. Напуђене

свиње на жар биле

напучит се, -им сврш. испупчити

мустаћи мн. бркови. се пут.се. — Напучио**
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наравнит, -им сврш, напунити, на

вршити. — Триес гддина наравнао.

насенте (и насенте) в. напосумице.

— Плете насенте. Насенте плела.

натбнтат, -ам сврши, натрпати, по

себно у облачењу. — Натанта му

оне ђеке.

наћва ж наћве.

наћордат се, -ам сврш напити се.

— дома се наћорда.

неспутно прил. (и снепутно) оно

што није успутно.

нициња ж оток на телу.

ножице мн. маказе, првенствено

виноградарске или за шишање ова

Ца.

О

обелит, -им сврш, олуштити. — Тре

ба да обелим кромпир.

обер м креста у живине.

обsовка ж зовино дрво.

обиђење с воља, жеља, укус(?) — То

је по твдем обиђењу.

обијодит, -им сврш, обићи, фиг. пo

кушати, пробати, примаћи се. —

Није ни обијбдио. Неће ни да оби

jбде сено.

обињат, -ам сврш. нападати, нах

ватати се (за иње). — Кад обиња по

ишуме.

обрамњача ж. обрамица.

öбрат, оберем сврш. окупити, поку

пити, потерати. — Осташе телаци,

üди и ња да обереш. Вечерас обе

ри ранеје стоку Морамо да оберемо

двце. Čбрала га милација, спопасти.

— Обраше ме те ја попи једну

обрет се, -ем (и обретнут се) сврш.

наћи се, затећи се где. — Обрео се

туна. Ко зна де би се обреле.

обрeтнут се в. обрет се. — Да ми е

да се обретнеш туна.

овејат, -ем сврш очистити зрневље

од Плеве. — Не можда г-овееш ни

}{{I}{C}.

öгањ, -гња (и огањ) ватра. И днда

запалимо дгањ.

öграђа ж ограда.

одбит, одбијем свpш. отерати, одаг

нати, изр. — да се одбије време, да

престану падавине, киша.

одвише прил. пуно, превише. — То

адвише да маскараш...,па да се

увати, више, махом. — Одвише ова

стари ловци успеву.

одељак м (мн. одељаци) онај који

је од породице одељен.

одједама прил. одједампут, одјед

ном.

одолет, -им сврш. притужити, доја

дити. — Што не умре, баш ни ддоле

више. Така ће му живот одолет.

öжек м жарач, гвоздена шипка ко

јом се разгрће ватра.

озимче, -ета лањско младунче, нај

чешће Теле.

oкинут се, -ем сврш, оклизнути се,

омаћи се. — Да се окине крава тамо

доле.

ономад прил. прекјуче.

опанчар м слаб снег кад тек обели.

оплаз м део њиве који се не изоре,

који се прескочи при орању.

оправит, -им сврш. у изр. оправит

траг, пронаћи, уочити траг, ући

у траг. — Отдше ми негде говеда,
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либрам да оправим траг. Опраљам

траг де керићи залуту.

опучен прид. обрушен, оронуо. —

Спучен је пут.

опучит се, -им сврш. сурвати се,

срушити се.

остават, -ам (и оштават) несврш. — у

изр. Девети појас ће то да остава,

нејасно је да ли значи ослободити

се каква греха.

отклопит, -им сврш, отворити. —

Треба да отклдпи врата.

оточ прил. пре.

оцтáват в. остават.

П

па прил. (још и) некако, којекако,

опет. — Дивљина слабо...лисице па

iимају.

папуче, -ета ( множ, папучићи )

папуча.

пасентоват, -ујем несврш, одговара

ти, погодовати. — Ове ми баш па

сентују.

пастрмит, -им несврш. уређивати

свињско месо, обично за зиму. —

Пастрмили свање ономад.

пастушат в. биковит. — Ова пасту

шати вепар.

патенка ж копча.

патит(се), -им несврш, множити

(се), размножавати(се). Та може да

патиш стоку колко днеш.

педат се, -ам несврш. клизати се,

обрушавати се (уп. спедати се).

пепелиште с згариште.

петина ж пет особа, петоро, петори

Ца.

пивка ж (и пијанка) пијење, пијан

пивољак, —љка каже се за плод див

ље јабуке, који је обично ситан, фиг.

кржљаво, неугледно биће.

пивољит, -им (и пивољит) несврш.

једва живети, таворити. — Павољи

онам.

пијанка в. пивка.

пиле, -ета птица.

пиле-гуска ж гушче.

пирајка ж пракљача.

плач м- уп. у изр. Дао му неки

плач, тј. плаче због нечијег урока.

плоча ж потковица.

пљоштина ж врста земљишта по

конфигурацији.

побацит, -им сврш, оставити, бата

лити. — Славу није требало да по

баци.

побранит, -им сврш. одбранити,

заштитити за неко време. — Побра

ни сено док дбђем!

погубит, -им сврш. — у изр, погубит

дете, абортирати. -

подмештит, -им сврш. подметнути.

— Подмештио пијук на врата оз

доле и искорутио врата.

под назад прил. најзад, на крају. —

Нећу сад да преврцкујем под назад.

покашљат, -ем сврш, повремено за

кашљати. — Чујем како понегде по

кашље. “

поклад м намирнице које комши

је-сватови доносе на свадбу.

покропит, -им сврш. Попрскат. —

Жито кад никне, покрдпе га да не

расте трава.

полагат, полажем несврш, давати

ЧČНbe. стоци храну.
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полагит, -им сврш. појести или по

пити нешто на брзину. — Полапи

онб и бде. -

полек прил. помало. — Сад ми се

већ полек смеје. Да му полек воде.

полбвница в. боца.

пољевито прил, богато пољима, под

поjeима,

помолит се, -им сврш, појавити се.

— Онај први иде и помоли се на

брег.

помољак, -љка м оно што старији

носе у џепу да обрадују децу, нај

чешће какав слаткиш.

пöоде, — у изр. аћ у пооде, ићи у

посету младенцима или пријатељи

ма.

поöдит, -им несврш. ићи у посету

(уп. пооде).

попедат се, -ам сврш. испосурвава

ти се, заредом се откотрљати. Ласно

би се попедала дбл.

попрљушит, -им сврш. каже се за

снег који мало падне, тек обели.

попрчак, -чка мотка.

пораснут, -ем сврш, поодрасти. —

Он ће са цуцулу, док мало сам по

pđсне.

посадит, -им сврш. поставити кога

(за сто).

потмонет, -им сврш, потамнети. —

Чаша потмднела.

потропсат, -шем сврш. испропадати.

— Потрдnсали џаци.

пошаљат сврш. послати. — Ја би ти

овд пошаљала.

поштукнут, -ем сврш, ишчашити. Да

не поштукне руку.

прав прид. поштен, невин. — Прав

цöвек се никад не боa.

правдиња ж правда.

пре — у изр. пре дана, претходних

дана, пре година, ранијих, претход

них година.

пребандарат, -ам сврш. нeштo нa

брзину завршити. — Покосио сам

брзо, пребандардо.

преближан, -жна у близини. — Бра

ћа су преближни, близак, сличан. —

Та два (значења) су преближна.

превртно прил. наопако, посебно за

начин изговарања који се разликује

од овдашњег. — То превртно пра

t{{{tlf.

прегудет, им сврш. пребринути

нешто на брзину. — Прегуди то и

гдтово.

презрет, -ем сврш, осетити, нању

ШИТИ Шта. — Шта ти е, шта си

презро.

преквитат, -ам пречистити, затре

ти. — Све то помрело, све се то

преквитало.

прелом м планинско седло. — Ене

онај прелом, посе тамо се сађе.

премешћај м (и претовар) преседа

ње, премештање из једног превозног

средства у друго.

пресан, -сна сиров, недорађен. —

Била ми пресна обућа.

претовар в. премешћај. — Де имаш

претовар?

претргнут се, -ем сврш. Затрeти се.

— Ђе се претргну

пречат, -ам несврш, везивати попре

ко. — Онда се обућа пречала бала.

прзак м (мн. прзаци) (и рзак) неуш

тројен вепар.

примит, -им сврш. — у изр. примит

се на посо, прионути, навалити на

какав посао.
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приповедат, -ам несврш, говорити,

фиг. саветовати. — Детету треба да

приповедаш.

прљ м (мн. прљеви) тешко дрво,

маљ, посебно код тулка (в. тулак).

прскача ж канта за прскање, опра

нивање.

пуват, -ам (и пушит, -им) несврш.

дувати. — Ветар пуза.

пузат се, -ам несврш. клизати се.

пунорокац, -Kца војник који служи

пуни војни рок.

пунут, -ем сврш. дунути. — Само

док пуне.

пусан, -сна сиромашан.

пушит в. пуват. — А ветар само пу

tши, пуши.

пчеланик м (и тpмчаник) место на

коме се чувају пчеле.

Р

рабаџија ж онај који превози робу

запрежним колима, али и животи

ње које су у запрези. — То рабаџије

зöвемо волдве, волдве и домаћине.

работат, -ам (и работит, -им) не

сврш. радити, али, чини се, више ба

вити се каквом радиношћу. — Жен

скадија рабдтала од дваца сукно.

работит в. работат.

рађм (и рађа ж) рад. — Иде по рађу

Нем кад да одморим од рађа. Има

рађе.

разбират, -ам несврш, схватати, ра

зумевати.

разбрат, разберем сврш. разумети,

схватити, разазнати. — Чек док се

ма мало разберемо. Несам разбра

ла. Тек се у болнице лена разбрала

разбутат, -ам сврш растурити, раз

валити. — Ђе разбута говедо плот.

разјарат, -ам сврш. рашчарати, рас

палити (ватру) — Да разјарам

ватру.

разлепит се, -им сврш. — у изр. раз

лепит се од седења, тј. укочити се.

разобадат се, -ам сврш, растрчати

се, разбећи се од уједа обада (обич

но за стоку). — Разобадау се говеда

и ударе у трк.

расипат се, -ем сврш. —у изр, раси

пао се месец, млад је месец, мла

дина је.

расиповат се, —ујем несврш. — уп.

расипат се. — Расипује се месец.

растегља ж мера у дужини рашире

них руку.

растрвљен, прид. раштркан (обично

за какво насеље).

ратне, прил. комп. (и ратнеје, рат

њеје) згодније, комотније.

ратнеје в. ратне.

ратњеје в. ратне.

рачаталит, -им сврш. разапети,

рашчепити. — Ја ћу да је рацата

лим за овд што учини.

рачинит, -им сврш, одустати, рас

турити какав план. — Мораш сад

да рачиниш.

рекло с блуза. —Дарује жени рекло.

ремик м каиш.

и каже — да сам ја овд? рзак в. прзак.
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римат, -ам несврш јецати, обично у

каквој болести (?) —Бре, рама дете.

ринут, -ем несврш, бацати (обич

но каквом алатком), чистити (нпр.

снег, сточно ђубре). —Ваздан ране

снег. Ране ђубре под говеда.

póг м (мн. рогови) греда у кровној

конструкцији.

póга ж јеленак.

родимња ж плод.

руба В. Ђека.

ружан, -жна в. гpдан. — Е, ружан

öн, шта ће сад.

руковеђ м (и руковеђа ж) количина

жита која се једним потезом српа.

поссчć.

руковеђа в. руковеђ.

руковеђе зб. руковети.

рупа ж ноздрва.

рус м трун (обично у води).

русје зб. труње, шљам.

pушан, -шна жалан, у жалости. —

За мčем старцем смо били рушни.

Нембј га дараш, бн је рушан.

рушит (се), -им несврш, облачити

(се) у црнину. —Полазио у војску,

несмо њега рушили.

С

сабајле прил. рано ујутро.

саборни зуби —изр. низ предњих зу

ба, секутићи. —Ћуте му саборни зу

би.

сал парт. (и сал) само. —Сал паде

дбл.

салабрат, салаберем сврш. сабрати,

покупити.

самар в. кора. — Жељка има самар.

самотиња ж усамљеност, усамље

самрт, -и смрт. —Čће самрт да учи

ни себе.

самћим прил. бајаги, на пример.

cáч м поклопац под којим се пече

Хлеб.

светак, -тка светац, црквени праз

НИК. -

светлавац, -вца свитац.

свикнут, -ем сврш. навићи. —Свако

бн на тд.

свирајка ж свирала.

сврда ж сврдло.

себет предл, због, ради. —Несмомо

гли себет „горе. Себет„њега то ра

дим.

себешта прил. зашто, ради чега. —

Себешта си дрктао? Себешта ти

mö треба?

селекче, -ета (и селече) мушко јаре

Након навршене године.

селече в. селекЧе.

сено с покошена трава, сасушена

трава сакупљена у стог.

сила прил. много, пуно. —Уча шко

лу сила. Сила дугачке сукње носи.

Сила слатко за јело Сала кокошке

tiља. Добар Слава сила.

сиљке ж осје (на класу жита).

сириње ж сир.

сировиња ж влажност, влага.

сјутра в. јутре.

скозна прид. за козу која носи у се

би плод.

скоруш, -и (и скоруша) оскоруша.

скоруша в. скоруш.
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скотна прид. носећа, бременита (за

животињу).

скраћенорбкац, -кца војник који

служи скраћени војни рок.

скупс, скубем несврш. чупати из ко

рена, из земље.

скутурит се, -им сврш, склупчати

сс.

славељ м славуј.

сламарче, -ета кућица покривена

сламом, пејор.

слегнут, -ем сврш, сићи. —Куде ћеш

да слегнеш.

слезенка ж слезена.

слепо куче (и слепо куче) врста

ситног глодара који живи под зем

јњом.

слепо око слепоочница.

слепо пиле слепи миш.

сметка ж сметња, сметање.

сметлиште с смеће, ђубре.

смушит, -им сврш, затурити, утаји

ти. —Знам га, смушио ми нешто.

снага ж тело.

снежево прил. снеговито. —Било

снежево, а ма котрљамо деблиће

шакачки.

cнепутно в. неспутно.

совра ж сто, трпеза.

спедат (се), -ам сврш. скотрљати се,

суpвати се, срушити (се). —Морам

да пазим да се не спедам. Ће да га

удари, па ће да га спеда тамо дбле.

споменар м. каменорезац, занатли

ја који прави споменике.

спуж м пуж.

срндак м срндаћ. —Срндак оволике

срња ж срна. —Угледам четири ср

не, бегу

срча ж. стакло. —Удари се днда на

прозоре срца.

срчевина ж храстовина.

стакло с флаша, боца.

стбг м округла гомила жита.

сточија зб. стока.

стрес м растресита земља након

орања. — Онб орање, дно меко, тб

здвемо ма стрес.

стрнајка ж шева.

стропсат, —шем сврш. пропасти,

иструлити. Све ће то брао да

стрдпше.

струдна в. крута.

студ, -и хладноћа. —Све у студи

радиш.

студен прид, хладан.

Т

тајдан прил. много. — Стoчија

имало тајдан. Скупо тајдан.

тала жкукурузна стабла након сече,

кукурузовина.

талбуáна ж свирка, весеље.

тамнина ж мрак.

татаба жестеница.

тежак, —шка многи, бројни. —Те

шко воће има. Тешке паре узну

тежан прид. тежињав, од тежине.

тења ж муљ, тиња.

тепат, -ам несврш. тући, бити. —Те

pôгове има. пали га, бре.
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терат, -ам несврш. — у изр. терат

с ракау, много пити, опијати се.

Тесна“ м Тесна!“.

татак, —тка теча.

тешка в. крута.

типа ж крпа, дроњак.

тмбна прид. тамна. — Тибна слика

на телевизору.

топлиња ж топлота.

торине ж мн. отпад од сена, шљам.

торник м уторак.

трајат, -ем несврш, постојати, одр

жати се, издржати. — Ужељео сам се

за децу па не могу да трđем. Бола

ме дамар па не могу да траем.

трбу в. корам.

требит, -им несврш. чистити. —

Требе ливаде кад овако заломљене,

требе да има крш, да има шумар,

де има трн.

трмка ж кошница.

трмчаник в. пчеланик.

троја ж мрвица.

тропсат, -шем несврш. пропадати,

трулити. — Кат ћу ја да трдпшем

у земље, нек тропишу и дукати.

трска ж стабло кукуруза пре сече.

тубожак, -шка грудва која се обра

зује приликом сирења.

тулак, -лка шупља направа од

дрвета којом се хватају лисице.

турит, -им сврш, ставити, метнути.

тутукат, —чем несврш, ономат, за

врсту голуба “коћ тутуче".

тутутин м врста голубова.

тучит се, -им сврш, срести се, су

дарити се с ким. —Тучио сам се с

мечком.

**

JE.

ћорке ж мн. клинасти делови у

кровној конструкцији.

ћунут, -ем сврш. турнути. —Ђуну га

бн тамо.

ћуприја ж мост.

ћурукат, -ам несврш. ћарлијати (за

ветар). — Ђурука ветар.

ћутат, -им несврш. стајати, нала

зити се. — Шта ће ми да ми ћута.

Једна се удала, још две ћуте.

ћутек м батина —у изр. јести

ћутек, добити батине.

ћушкат, -ам несврш, гур(к)ати.

у

убит, убијем сврш. —у изр. убит сви

Ну, заклати свињу.

убиће с батинање, батине.

убрат, уберем сврш. сазнати — Ја ћу

да уберем тд.

убурет се, -им сврш, умокрити се.

увредит, -им (и уредит) сврш.

повредити, озледити. — Увредио но

гу.

уграбит, -им сврш, пожурити, пре

духитрити. — Ако не уграбим да

умрем.

узједно прил. уједно.

ујаловит, -им сврш ушкопити.

ујац, -јца м ујак. — Видим ујце.

укриват, -ам несврш. прикривати.
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улегнут, -ем сврш. ући. — Стбј ту

да говеда не улегну.

улица ж ледина пред кућом, дво

pиште.

уложаж ухолажа, улож.

умазит се, -им сврш. зализати се (тј.

косу). — Умазио се па гледан.

умрет, -ем сврш. — у изр. умрет на

детету, умрети на порођају.

умреће с смрт. — Кад добијем позив

за умреће.

упитомљен прид. припитомљен.

упратит, -им сврш. послати, упути

ти. — Čн те тебе упратио овде.

уработат, -ам сврш. урадити, обич

но нешто из радиности. — Жена

нешто д-yрабдта па д-обуче дете.

Тако било пре.

уредит в. увредит.

устират, -ем несврш. сукати. —А бн

само устаре бркове.

усток м врста хладног ветра.

усулан, -лна куражан, који се не

стиди. — Била сам онда усулна

усулит се, -им сврш. усудити се. Не

смеш да се усулиш.

утраковат, —ујем несврш, запитки

BaTIИ.

утућ, утучем (и утуцат, -ам) сврш.

уШКопити.

утуцат в. утућ.

уцрњáвит се, -им сврш. обући црн

ину, ставити обележја жалости. —

Уцрњавила сам се.

IЦ

црепуља ж земљани суд у коме се

цуцула ж цуцла. — Са цуцулу ће

дн, док мало порđсне.

Ч

чампар м све оно што има кукаст

облик те може где запети, тј. зака

чити сс.

чампарас, -ста ногат (нпр. за

каквог инсекта, уп. чампар). .

чапарат, -ам несврш, ударати о што,

закачињати у шта. — Оно дрма,

ма... чапара она цреп.

чекутина ж чекиња у дивље свиње.

чемуњат, -ам несврш. требити, чис

тити.

чемуњка ж део белог лука, чешањ.

чес, -ста — у изр. чести у мајке,

рађају се све једно за другим,

учестало.

чика (и чича) отац.

чинит, -им несврш, вредети, али

и уштедети. — Узни, mö ти чини.

Чинио сам.

чистиња ж ЧИстоћа.

чича В. ЧИКа.

чöра ж девојка.

чук м чекић.

чукар м узвишење.

Ш

шакачки прил. шакама. — Котр

љđмо деблиће шакачки.

шапљат, -ем несврш. шапутати.

шáша ж мн. листови око кукурузног

КЛИПа.

шефтелија ж бресква.

пече хлеб.
шипкиње ж мн. шипков жбун.
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шишарка ж кукурузни клип без

зрневља.

шише, -ета боца.

шкрапља ж врста гусенице са

рошчићем.

шљањак, -њка чланак (нпр. на но

зи).

шњара ж неуредан живот (?) (уп.

шњарит).

шњарит, -им несврш превише пу

шити, али и пити, водити неуредан

ЖИВОТ.

шовељак м. зб. Опало и сасушено

шумско лишће.

штакла жболесничка штака. — Ишо

са штđкаља.

штиркиња ж неплодна жена.

штркаљ -кља рода.

шуљак, -љка (мн. шуљкови) рђ

aB кукурузни клип, са мало зрнев

ља. 78

78 у Мрчу сам забележио и један број народних умотворина. Међу краћим формама,

које могу бити значајне и у истраживањима овога типа, посебно се истичу: а) пословице:

Тешко куће којој нико не додди, Бољи ми свој ђаво него туђ анђео, Инат лош занат,

Кака ме мотика заљуљала онака ће ме задуља, Туђе туга ; б) клетве и благослови:

Даље га било, Ђаво га салетео, Кумала та воду и гдру, Малела на колени, Муња те

мундсала, По сунцу одао, Праш га погодао, Росана те однела.

У Мрчу се може забележити и низ узречица, па и псовки, на пример: Аман (бра), Божа

мајко, Ејвесела (та), Еј грдан / грдна, Еј црни та, Море, Сачува Боже, Што реко неки;

Јебам га под лево колено, Јебем ти боже говедо, Јебем ти боже створење (и образовања

тога типа).



ТЕКСТОВИ

... Па после увати рат. Ми па и несмо баш... По несмо били на путу.

Само од ове голамфера смо осећали. Крађу, убисто... ко изађу... Кат

косиш ливаду, убије те. А од Немаца несмо ми ту ништа, овај, оштећени,

право ти кажем. Је“ да е непријетељ био и заузео земљу и богаство то.

А ту ми, као село, колко рание то паљено... то четрдесет од, не види

се одавде, четрдесет, овај, Бугари утерали у кошару. Ми зовемо кошара

овб што прављено за бвце. Само, ту додуше и њин војник погинуо. И

четрдесет запалили живе те погорели. И, стражар стојао на врата, онај е

терао ки оно бвце кад затвараш унутра, у шталу, и бб. И куј је, овај, мање

убоден, оно како почело да гори она, кошара, она папрад, слама, знаш,

кошара... Ми то само греде и покривено сламом, знаш. Не знаш ти шта е

кошара, па и нема сат то да видиш. Кажем ти, само овако рогови, ки оно

кров на кућу, па покривено сламбм и папрадеми... сламбм већином, и

папрадем. И ту утерали тај народ и стражар бб кад улазили на врата.

И кује био мање убоден... кроз онај дим једно-две особе, баш овем што

е кућа... Жика, Живота ова што ради доле, овај, Жикина мајка... Она

мање била убодена и побегла и остала жива. Жикина мајка. Животе баба,

Животинем оцу мајка. Е, и још једна, ту удата била, она умрла... Па и

ова умрла, Жикина мајка. Е, и још једна мање убодена, овај, била млађFa

особа... Овб друго сагорело, сагорело ки оно кат туриш нешто у тупин,

сагорело нач... Четрдесет и два ту убачено, и сагорело. Од Бугара. А то

било... не знам кое године, трин... није тринаесте, тринаесте ваљда било

мајку му. Заборавио сам, четрнаесте треба да е.

Дванаесте године померена граница оданде“. Е, ево е граница, онај

гребен и она Пилатовица што е. Ту е... дванаесте године одатле помере

ни Шиптари. И направили границу, ова што е данас. Ови кои су били

владари ранће, краљеви... владари углавном. То тамо шиптарско било

рание. Па и сад га већ освају. Имају и наши тамо земљу, ови наши ту

из села. . . Да виш ти њине волове каки су, ово моје ништа. Па и онако

мршави. Ал код њи је са стоку специјално. . . овај, за стоку. А овако да

рођева слабо, компир мало, али питомо за стоку, то краве говеда, бвце...

Има пашњак добар, плац, нема трње, питомиња. Јагње његово барабар с

öвцом сад, не мож да разликуеш. Ми до сад били смо... нема прбблема

до сад. Само сад не идемо, знаш. Ал до сад ние им било лоше ништа. Не
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смеју они ништа мислим да... поготову ови што иму ливаде горе. Ништа,

ки ти кат чуваш говеда, ки ја, кибн, ки ја, исто, не, ту нема. Само тамо

даље, праве проблема овема... Ту ови... неће ови. Ту мало кућа има,

једно пе-шес кућа. . . Ови бдена, а доле ови по Лабу, ови доле друго су.

Ови доле имају све, само... Ови узнемираву. Па причо ми, ту из Бабице,

каже пуштио говеда његова, уишла у купус у бајчу — а знаш у бајчу кад

уиђе говедо шта можда направи штету. То није ливада, да пасе траву

и... и ништа. А у бајчу се то бројало, да ти погази купус, час побере онд.

И каже — не смем д-истерам говеда из бајчу. Ђе ме убије! Из мčе бајче

— Каже.

Имали смо стоке. Ја сам чувао мали, још несам пошо у први разред.

Петнаес говеди сам чувао, шес крава, волови то обавезно имали, ел ту

велика, мислим, услуга требало — да се довуче сено за стоку, за петнаес

говеди и за бвце. Оваца имало око четрдесет брава. То имао мој стриц, то

чувао, полагао је њима и преко зиме, а лети после чували смо ми деца, а

ја сам већином говеда чувао. Петнаес говеди, богами ја сам чувао. Имало

и јунадија и стара говеда и краве. По шес крава се отеле, волови већ имали

öбавезно, за рађ. Зими, целу зиму вучу дрва, ђубре, оно што се сабере лети

за у њиву. Ако не пођубраш њиву, џабе што садиш и компири... Ко не

пођубреш, ко не ставиш оно сточно ђубре, у њиву. Ту ладна земља, није

ки у Банат. Пођубраш њиву, мислим, преко зиме, па поугариш рано с

пролеће за кукуруз. Па поново посе кад буде да сееш, овај, подреш. Преко

зиме, кад је снег извучеш ђубре у ту њиву и чим окопни поугариш оно

ђубре и задреш. Е, кад бидне да сееш око првог маја, већином тако, око

првог маја... после пе-ше“ дана, седам-осам, сејеш кукуруз, поново бреш.

Па да ти роди! Е, на оно курузиште, ту се сеје после с пролеће ел јечам

ел„Пченица сади. А друкше не може. Де ово кукуру“ сад, ево видиш онамо

онај кукуруз. Сад кад скине бн оно, пушти стоку да мало ону траву по

пасе стока и ондек, ако не сее пченицу јесенас, у пролеће јечам обавезно

јечам, бело жито. Па посе се то мења, боље и роди. Не се је се двапут.

Може и двапут да се сеје једно жито у кукуруз, ел јечам, али већином

тако радимо. Јечам се сеје с пролеће. Пченица сад. По правилу да смо

стигли сад се она сеe. Ње рок шеснаести, деветнаести... Томин дан, Јован

дан. Сад, сат треба се се је пченица. И она обникне, ел знаш, после увате

голомразице, испред снега, и она ако, ако је у клијању, у ницању ореди

је, уништи је начисто. А кад она никне, тек мало избије... Нек буде јеe

снега целу зиму она не мари, кад се посеје сад на време, те она обникне.

А дешавало се посејеш касние, не можда стигнеш, увати је мраз, па онај

стрес, голомраз“ца и дигне знаш колико, сигурно за десет сантина ону

земљу издигне она мраз. Оно орање, оно меко, то зовемо ми стрес. И

оно жито издигне начисто, одвоји га од земље и смрзне и вољно. Немаш

зрно опште. Већином то, зато се се је рано. Треба мало да се... От пре

терали бвце да нагази мало стока оно орање, мало, да не мош тај стрес

да издигне ЖИТО.

Са“ тек мало се смирило. Не знам, летос неки пут се јављало. Мали
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степени били, два-три, до четири-пет, а онај пре једно... па то... Како

су остале куће ја... Доста и повређени. Мене скинуло с куће цреп ки оно

да си бацао, да о се попео па да бацаш, једну... пе-шес реди скинуто с

куће било. Ки оно да си се попо па да скидаш. Tó... ја се потревио у куће,

радио рађаше. Ка-ко дрмну, светло прекину, радио угаси се, тамнина...

Брзо се... не могу да потревим на врата. Оно из собе, већ знаш, једна

врата, па друга, па трећа на терасу... Оно дрма, ма... чапара она цреп,

онај покривач са оџака, она цигла, то пуца, обаљује се она сига, онб с

ОЏаКа.

Дали нам кредит најпре. Само овај сат што дају, бн требало се да

пре четири године. Само ови наши покркали, сад га дају кад... Овај

кредит што одобрен ту на... отштете мислим. Комисија изађе и толико

предвиђу за кућу, да правиш другу. И сад са осамсто милијона, шта мож

д-урадиш ту, само, ево темељ смо ставили... Само темељ, и зидано и ту

цреп узет и ето. А те паре да сУ дате... то предвиђено пре четири годне,

да се даду. Ал кује то кочио, тб... Зна се! Е, да су дате паре те пре

четири годне кућа би завршена све била. За те паре. Ал сад за милијарду

шта можда... Добро, несмо добили милијарду, него мање. Само темељ

и да се зида и плоча и вољно. Мисим доњи кат. Темељ појео негде...

Цимент и оно, песак куб, пет милијона кубик. Купујемо га. Па доле

приземље и горе један кат... Тако по проекту онем. Не мож да правиш

ти веће него колко ти у плану. Према кредиту. Само тај кредит само...

да ти почне кућу, иначе ту нема вајде... Дао за камион песка тријес пет

милијона. То отишло у стубове, у оне нат прозор, међу врата, отидне

тб. Шта е метар дубина овај темељ, па посе онај циклаш, овај шолован.

Па све то скупо, мајстори скупи. Све то скупо претерано. Једна цигла

сто иљада. А отишло негде, овај, хиљаду и, иљаду и седамсто комада...

Само за циглу. А цимент, а беомалi?

. Имам ја две двоцевке ко" куће. Идем ја..., од детета, поред оца, бо

гами. Поред оца. Отац ми био ловац. Ја сам се учио уз њега ки оно куче

уза старога "ца. Од детињства. Али то мене интересовало. Ја пратим

кериће, опраљам траг декерићи залуту, бн чека. Убије по два-три зеца

донесемо кући, лисицу. А и имало пре дивљач, сад и нема. у зечеви,

ал, овај, угинули. Ваљда ово што кропимо жита и, шта ти ја знам. Не

знам, ел болес нека, нема зечеви слабо. Лисице па имају, по онем кршу, у

оне Бање, ту. Зимус сам уватио три комада. А-а. То је ту мајсторија...

Па она уиђе тамо у јаму у камен. Има тамо шупљине де она уиђе, преко

дана склони се и ја запнем тамо, има нека мајсторија и увати се. То

се зове тулак, од бреста се направи, од дасака. ...Ништа, ништа ју не

стављам ја да једе, да се намами, само то е шупље и она глеа да прође.

Ал то запето на излазу, она мрдне оно и прљ увати је за шиу, заврат. Па

то проста ствар, али за њу мајсторија велика. То ови стари, овај, тако то

однекуд видели, набавили. А ватамо то, преко зиме ми. Кад је ладно она

уиђе, знаш, уиђе унутра, тамо у ону јаму, у рупу. И...дању борави тамо,

а после ноћу изађе, скћта. И, видиш траг де ућила... ја то поштавим и
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увати се... Па нека жива, нека и ние, липцала. Убие је онај прљ. Одерем

kôжу. Оно бацим, месо, кожу одерем, предам... Обавезно се увати. Само

де, де не можда прокопа, знаш, да изађе. А ако има места да копа до с

меко, де е земља, неће д-уиђе. . . на тај тулак. Па осећа, то е. . . лисица

öпасан, овај, мајстор, дивљина. Čпасна лисица, то се чува, што кажу, ки

лисица. То никако д-иe путем онако као обична животиња. То све по

крају, пази да нешто нема приметљиво да се увати. Поготову за у кљусу.

Чикти у кљусу... То одвише ови стари ловци кои су мајстори кад запну

ту кљусу, то гвозје, она згази, оно оп — с једне стране и с друге и увати

је за ногу. Ал то она осећа то гвозје! То одвише да маскираш и да е

то чисто строго гвоја је ако мало се осећа да е нешто ватано па да ниси
опрао, овај, водом и то... Осећа, дође, овако само тек такла на снег. и

то маскирано, снег пао, и врне се назад, заобиђе. Ааа, за гвојзе лисица

öпасан. . . чувар, да се не увати.

Па продо сам зимус, овако... Једна ми била у другу класу. Па узо

сам шес милиона за три. Две биле по три милиона, а једна... била у

другу класу, ние имала реп. Па ние скупо било. Па ту слабо плаћу у

Друштву. Слабо. Само, мисим, да нађеш некога шпекуланта што носи

овема крзнарима за Београд... Ја могу, јад-ушта“им, могу. Ја сушим

лепо. Осушим је ја, па осушим... Ја је посолим са пепео и осушим на

даску. А, сува е, сува е, оргинал. Мож да стои колко оћеш. Осушим

је ја. Ја одма осушим. Ако е не сушим она усмрди се, подуспари се,

опадне длака. А, одма сушим чим је одерем, посолим пепелем да упиe

ону масноћу с коже, оно... што има и... овај, на даску разапнем. Пр“Вр

нута, длака унутра. И навучем даску. Оргинал напраим за њу, ширину и

дужину, па истеглим доле, доле надно даске заковем... А рећ расечем,

онб. . . извадим јој онај дамар, онд, ону жилу. А, извадим и расечем плус.

Ел ако се не расече остане крв и опадне, опадне реп.

Добросав Милановић,

рођ. 1926

Ми смо бре млого гору имали и то тако несмо могли себетогоре да

идемо. Дрва млого, знаш, имамо ми млого гору, букве. Па то, то млого

кошта та наша гора. Себетогоре, а онако друго, себет њива, себет ливада,

ој побегла би ја то сам да несам бвде. Страна, бре, навек страна. Па деца

9вако деца овудек можу д-иду по ове страна, ми стари не можемо. Јес,

само гору нама жао, јели биће скупша дрва него леба. Стари ктео но се

разболео па није мого. Он то имање гледо и то, допало му се то имање.

То у Кастрат тамо доле у низину. И то му се имање допало њему и сила.

а, каже, и кôчар за свиње и за кокошке, и штала за говеда и кућа и

све намештај ћкути у кућšе. Отселио се један тамо, сал старац био па се

отселио код синова негде и то. И то имање није било млого скупо. Čнда

биле скупе паре, јопет није било скупо, ми смо то могли да снабденемо

да узнемо. Продај стоку, продај све и могли смо, албн се после разболе...

Ови напуштише то. А није био дао капару још, ништа није био дао. Па
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сад ја понегде вељу... видиш да смо, реко, отишли Милинко! — Па добро

чика — чика звали оца — па добро чика, каже, решава, добро бн решава,

али ми, каже, не умедомо да га послушамо.

Оно јес, овденаке чис ваздук и све то чисто, ваздук и вода има лепа,

лáдна и не купујеш, воду не купујеш... Све то овако добро све, имаш,

патиш стоку, имаш млека, имаш сира, имаш кајмака — то не купујеш.

Pöди ти компир, роди ти пасуљ, роди ти кукуруз, роди ти бело жито.

Можда држиш свињу, мош кокошку, мош краву, мош вола, мош све, али

мучан живот код нас. Млого се мучимо ми. Видиш како је дерлетија,

ту косе, косема косе. Тако то косе и косе, па се то осуши онам, па после

навале па беру. Видиш каки је живот од наниже кад га вуче и кад га бере.

Бре, мучан живот овденаке код нас, мучан живот. Додуше, њиве имамо

по река прилично, имамо по река њиве, али, брате, мучан живот код нас

öд па нек прича куј оће.

А зими, у низину снег пао с опроштењем довде, не можда прегазиш

зими како снег... Па мећТава, ветар, пуши, пуши, пуши, не мош искуће

да искочиш. Ал, ипак, ми зими довучемо сено за лепоте. Скупе се данас

пет пари волова, на пример, једноме довучу сено. Разумеш ти то. Е, други

дан ономе другоме, па после пијанка, па пију, па певу, па лумпују, то еј,

не умем да ти кажем како је. Никад овако ми по једни сами да вучемо

сено, јок, брате, но све тако скупимо то рабаџије. То рабаџије зовемо

волове, волове и домаћине који... каже — пошо ми она, каже, да ми вуче

сено, каже, имам толико и толико рабаџије. Ко су пет, имам пет рабаџије,

ко су четири, четири. То тако се скупе, довучу сено, па и дрва спреме, па

и брашњо, богами, купе. Седиш, брате, зими. Положи стоке... Лепо ми

си имамо де зовемо таван, де ни рана борави. Сал озгор сместимо то у

сувоте, положимо стоке, пуштимо на реку напојмо. Река ни... видо си да

ни је река до штале. Напојмо, седимо, брате, седимо, нема, то седимо. А

лети је мучан живот, бре. Ижњеш га и бреш га, па га сејеш, па га влачиш.

После, бре, ка" стигне па га прскаш от траве. Мука велика, мука овденаке,

мука. Мука Што страна, што незгодација, онако, онако чис ваздук. И кад

му година, богами, роди берићет. Кад му година.

А ови млађи грђе куку негови стареј. Па то све побеже народ, па

нема куј млађи. Све то побеже народ, бре, на посо. Па нема, само жена и

човек, баба и старац, баба и старац, ретко ти нешто од млађГе, омладине

да нађеш, бре, ко" куће. Све то иде на посо. Ето ови мои! Пасторак ни на

пöсо, Зоран на посо, овај и бн негде ће по Куршумлије се запосли. Она

жена му ради у Бању, и она ће отић у Куршумлију, сал ми две остајемо.

А остану свиње, остану говеда, остану... А падне велик снег. Мораш да

положиш, мораш да ринеш. Лани довде је снег био код нас. Моја сна два

дана по цео дан pинула. От куће доле до говеди рини, pини, pини, па

после от куће па навише ка свињама, рини, pини, pини. Снег довде, па

то намет оволики то. После кат прођеш међу онога што ринеш, оволико

то висина. Па два метра има висине што е то ринула. А у низину нема

онаки снег да пада. У низину нема онолики да падне, по мало падне,
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по мало. Ја сам била у Прокупље у болницу, и у Ниш. Мали снег, тек

онако попрљушило помало. То можда га видиш увече попрљушио, ујутру

га нема. Код нас јак. Планинско место.

Па то, како да ти причам... Код нас овако: доведу девојку, накупе

свираче, онај, свираче накупе, арманике. Знаш шта су арманике? Јесте.

Ija oна бас. Знаш: бас шта е? Знаш оно што говори, не говори него... оно,

како се зваше. Јесте, бас. Један бие у бас, двоица свире. Један бие у бас,

бумбе, бумбе, бумбе, и она свира, свира. Тешке паре узну, по десет, по

петнаес милијона они узну за то. Тешке паре узну. И свадба такб, снаша...

Посаде снашу код младожење, де екум, де е стари сват, то посаде снашу

код њи. И такб ró седи. Е, после, девер има после. Дитне се оданде сна

ша, и девер. Па се прво девер здрави, па снаша. Старе пољуби у руку, с

младема се рукује. Тако код нас снаша. То такб. Игранка, песма, закољу

свињу, закољу бвцу, закољу... То печење ки дрва. Пиво, сbк, ракиу. Узну

велику чашу оваку. Оволику чашу велику узну, пћу. Пиу ракиу, то попиe

сваки. То сваки мора да попије, мора да попије. Увате врата, не даду,

мора да попије. Ако не пије! Мора да попије. Ништа то. Ко те то пита.

Увате... Шиптари не пију ракију, они увате Шиптаре, па увате врата па

не даду — мора да попће па нека цркне. Код нас млого теру с ракију.

Млого с ракију теру, е. И тако свадба по два дана, по... по дан и ноћ.

И тако то тера се та талбуана. Она... не знам оно како звађу што оно

говори јако... Не могу да погодим... То све ти што причаш оно то о све

на онб чује. И такб код нас свадба. Лепо, лепо код нас свадба,5огами.

Ја сам крадом отишла. Несам смела кажем родитељима. После долазе

пријатељи на мир, они не“ да се помире... Еј, ту ти је велика заврзлама

тб. А сад јок, садек... От пре то бегенисали се пријатељи и то девојка

... даду је. А сад јок. Момак и девојка се бегенишу и више то готово. К

öт“ они да се мире, нек се мире, ко нете они се узели па баш њи брига.

Ми смо... мој Слава ову крадом узо, из Бање је узо, из Фабрике. Али

Ишли тамо... Одма пријатељ се помирио. Па каже, кад је ње добро, каже,

шта ја... моу воду да пијем па да је мутим, Лепо се одма помирили. И

увече ја дотера говеда. Сна ми вели, мама, обуц се ти мало. Што? Ће

Слава дове“ девојку! Е, реко, немо да лажеш. Ја сал то реко и свлачи оне

ципиле како сам била за говедима дању и стигоше прет кућу. Четворе

кола било. Čн то казао у Бању. Све то наша својта. Има мој унук што

је у Крушумлију, би има кола, његова кола, па зет што ми отишла унука

има кола, па још онденаке један из нашега села, што ми деверичић, и бн

има кола. Четворе кола били. Све то ови мои с фамилијама оздоле из

Бање, и деца и жене и пасторак и сна ми што је за пасторкем и његбв

син и његова ћкерка и његов зет и сна моем пасторку што е за тем синем

његовем и деца и све то.

Имали смо ми пет остала, пуна она соба што ни е доња. Пуна вршна

била народа. Посе зваше по село оно вече. Имали смо, скоро било пече

ње. Два брава били клали моем старцу за годину, па то остало печење.

амо... она замрзач, па смо турили у њега, па то имало печења ки
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дрва. Час жене то спремише, докле она други дан. Дан и ноћ свадба. Па

сад кад долазе пријатељи јопет ћемо мало да правимо. Сат те пријатељи

долазе у побдење. Знаш ти то како је код нас. Па дођу у пооде... Па

видиш како. Они донесу прасе, донесу њине ћерке игле, донесу дар, донесу

судове, донесу. . . е, после ми кад идемо код њи тамо исто ми после идемо

код њи и ми тако исто. И ми тако исто. Домаћин кои је, бн то заповеди.

Čдма, чим посађује бн то — лепо да пијете, да седите, да се веселите, да

пијете, да једете. Све то, само свађFа нема. СвађFа и туча и бића нема.

то биће — свађа, туча исто свађа. То ти је једнако код нас. Неки веле

туче се, неки веле бије се. Е, то прво домаћин заповеди кад посађује и

после нема, куј неће љуцки напоље. Одма напоље, нема то. И ако и род,

само ко неће љуцки. Па нема то. Накупиш ти народ, на пример, пуну

собу, што реко неки..., па један ти то може загалами да ти то, учини

сметку. Па нема то. На ова крај сву“ ти је то тако. Не сме нико да смета,

не сме и готово. Čдма домаћин истера, нема ту. На пример, дошли му

пуна кућа па једна рђа д-учини па да му све то разјури. Не може то. То

сам помисли како је.

И видиш како! Све то редом. Да ти ја кажем како је. Најпре шићеp

и вода се да, па кафа, па после љута ракија, по три оне чашице мале.

Знаш каке су? Јесте. Па се после узне врућарка једна овако. Ја сам једну

попила кад ми ова унук довео снау. Ја сам једну увече попила. И ништа

ни ние било. Весела сам била, милијбн сам у тањир турила. Е после,

то да ти кажем, кад је свадба то тако проведу, после купе паре. Један

Овако, на пример, овако јел комшиа, ели на пример деверичић то тако

узне тањир и на тањир пешкир и после пред свакога принесе то и колико

куј тури, на пример, сто анке да туриш, сто илада. То тако накупе паре,

накупе богами...

Е, војник кад иде у војску исто тако купе паре. Паре то купе, то

сами турâу. Дара то не умем да ти кажем, и јбргане и... шта ти нема

дар војнику код нас. Нема то, не умем да ти напричам. Само, ми смо

били рушни, мој старац умро, те за овога несмо правили испратницу, а

за онога првога смо правили испратницу. Еј, то имало бре, то пуно било

и ние могло све да стане да се то посади. То имало народа страоба. Ал

јопе све ми то по соба. А ови поједини летос што су правили испратнице,

свадбе, они по напоље. Напоље. Купе оне, не знам како се зваше... то

све покривено, и наоколо и озгор и све то ки одавде чак донде доле, па

то колико оћеш народа има. Јес, богами, јес. Да ми је некад само да се

обретнеш нако, на пример, кад је свадба. Да се обретнеш ту, знаш, на тој

место... То ти ја и вељу. То ти ја баш и кажем.

Па видиш како. Неки донесе јорган, неки донеčе чаршав, неки донесе

кошуљу, неки донесе пешкир, неки донесе сервизе ове бре... То знаш како

је то? Јес, шоље, тањири, шерпе, то тако доносе, доносе то тако. Е, за

поклон донесу по кило ракиe, тепсију пите. То се доноси на тепсију груда,

јели, на пример, шићер, јели нешто. Груда се то зове што се... музу се

краве па се потсипље... И то тако. Што се тури пред момка то његово,



Цртице о говору села Мрче у куршумлијском крају 71

на пример, а и дар нама својта донесе. Мене, на пример, дар, и мене

и моема фамилије целе то доносе дар. А комшије сваки донесе тепсију

пите и то што ти причам, кило ракие... Тб зову поклад. Газда печење

углавном мора да спреми, ракије и пиво и сок и то тако. То народ не

доноси. Донесе кило зејтина... Јес, доноси се то. Не умем да ти напричам

како се то доноси. То се доноси, то сила бре код нас се доноси. Јесте,

бöгами. То нема.

Код нас млого лепо, ја ти кажем, млого лепо свадба кад је и кад иде

војник то свирачи, то песма, то талбуана. Испрате га до у Бању после

све с ту свирку. А ми после плачемо, жао не што иде ни војник и жао не,

плачемо... Дешава се свашта. Чујеш по народу како. Дешава се. Можда

си чуо . . . Троица ћали ка куће да дођу војника и улего у собу те и све

побио Шиптар. Шес ранио и три на место убио. А кроз три дана да се

пуште ка куће. Њине мајке се радују за ка куће ки... ја сад одма могу да

плачем, ја сам то мека на суза. Њине се мајке радују ка куће д-отидну.

Čни десу? Посе та Шиптар ћао да побегне, па и њега уватили те убили.

Ја га не би убила, него би га пекла и свакојако би га мучила. Како то

може да се накани?! Не дај боже. То е бре жалосно. То е бре страшно.

Свакојаке ја зунзарине знам. Теру мене кад је негде слава, на при

мер, то ме теру да певам. Ама не могу, реко, и готово. Па ја кад ми е

Слава довео ову снашицу трипут сам свега запевала сама. Све то ћути

ки оно укопано, нема то, воле да слушају, ћуте све то. Слава каже — А,

запева ти ки моја стрина, еве милијон да ти дам — једноме човеку вели,

Радовану, — запева ти, каже, такб милијан еве сад да ти дам, запева као

моја стрина.

Ја сад не могу да певам. Ја сам сад бре остарела... бриге и терет,

не могу. А ја сам могла да певам. Сад не могу. Сад ме мрзи то, сад

ме не интересује то. И јопет, јопет могу да певам, ал ме не интересује.

Све до време. Човек на муке. Навек овако чобанин. Киша бије, мораш да

си чобаниН. Нема кб. Бее стоке не можда се живи. Сељак бе“ стоке не

може да живи. Без два говедета не можда живиш. Ваља ти да поореш,

ваља ти да довучеш дрво, ваља ти да довучеш стоке рану... По четрнаес,

по петнаес сам ја чувала. Тако.

Тамо горе ој, маглита планина, маглита планина

тамо горе ој, ој девојко моја

Ју планине ој, зелена ливада, зелена ливада,

ју планине ој, ој девојко моја

Ту ми пасу ој, Радулове овце, Радулове овце,

ту ми пасу ој, ој девојко моја
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И код њима ој, Радуле чобанче, Радуле чобанче,

и код њима ој, ој девојко моја

Ју рука му ој, сребрано свирајче, сребрано свирајче,

ју рука му ој, ој девојко моја

Кад засвири ој, долеко се чује, долеко се чује,

Кад засвири ој, ој девојко моја

Чак су чули ој, из горе ајдуци, из горе ајдуци,

чак су чули ој, ој девојко моја

Чим су чули ој, одма дотрчали, одма дотрчали,

чим су чули ој, ој девојко моја

Везаше му ој, руке наопако, руке наопако,

везаше му ој, ој девојко моја

Љуто писну ој, Радуле чобанче, Радуле чобанче,

љуто писну ој, oj девојко моја

Чак је чула ој, љуба Радулова, љуба Радулова,

чак је чула ој, ој девојко моја

Чим је чула ој, одма дотрчала, одма дотрчала,

чим је чула ој, ој девојко моја

Љуто моли ој, из горе ајдуце, из горе ајдуце,

љуто моли ој, ој девојко моја

Пуштите ми ој, Радуле чобанче, Радуле чобанче,

пуштите ми ој, ој девојко моја

Ал кајдуци то несу веровали, несу веровали,

ал кајдуци то несу веровали

Не пуштише ој, Радуле чобанче, Радуле чобанче,

не пуштише ој, ој девојко моја

Ухватише ој, ту његову љубу, ту његову љубу,

ухватише ој, ој девојко моја

Ухватише ој, па је обесише, па је обесише,

ухватише ој, ој девојко моја

Султана Савић — Сутка

рођ. 1903.
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очерки о говоре села мрчев окрестности куршумлии

Pезоме

Село Мрче находитса в окрестности города Куршумлин, на скатах

горњи Копаоник. Зтот краћ Куршумлии перетерпел в течении прошедших

веков много миграционних движении что особенно пронвилоcb В новоe

врема, особенно в конце девитнадцатого века. Такое положение мани

фестируетса и в сегоднишнее времн, до наших днећ процесс изнковоћ

унификации показал заметнић прогресе.

По своим злементарним изнковим характеристикам село Мрче при

надлежит косовско-ресавскому речевому типу. На зто прежде всего ука

зивает легко не переменикошанса трехударнал система (поток, девојка,

дете, — которан бережет предударнне длини: дрлдви, дбђемо, ћутат),

точное екавское отражение ата (несам, згоднеје, дао ћерке, пасу по ливаде,

секира, додејала ми), потера, то есто супституцин согласних х ( uљада,

дđдан, гргови, стра, прикватио, маковина, троје, смеј), уподобленин

форми родителbного и предложного падежеи множественного числаво всех

родах ( npäчам о коња, стрбnсали по река, пасли по брда), окончаниe

—ићи в множественном числе сутествителbних среднего рода ( гуpићи,

пилићи, грнаћи, ћебаћи ), усиленнал продуктивносто окончанин —ши в

сравнении (белши, здравши, новии, прđвши ), продуктивности обшего

уменршителbного суфикса -че (вуче, главче, јаглуче, магарче, чобанче)
— итд.

С другоисторонњи, говор села Мрче конечно характеризует рид изви

ковних особеностеи которних невозмoжно подвести под характерними чер

тами косовско-ресавского речевого типа. Здесb можно, на пример, внести

факулbтативное авление специфичного акута (радим, прича, ласје, коре

Бе, девета, стари, јуначки ), неметатезиранои группљи согласних сј, зj,

( ласје, плđсје, гвозје), окончание —ема в дателbном, творителbном и

предложном падеже множественного числа сушествителbннха-парадигме

(дај гускема, иди њивема, претресе вилема, раде по сменема ) — итд.

Такис авленининогда откриваот и некоторое число архаических изнкових
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черт, авившихса в резулbтате некоторњих миграционнњих влилниИ, Хотл

невозмoжно вполне отказатb их аутохтоное происхождениe.

Наблодан са сторони миграции в том смисле можно узнатb свазb

мрчкого говора с говором Жупни, Бруса и Трстеника, но и са соседним

говором Косова и Метохии. С другоисторони, в зтом говору можно узнатb

особенности призренско-тимочкого речевого типа, которне особенно можно

виделитb в отделbннх лвленинх Балкана (аналитичностБ в склонении и

в сравнении, обновленна префиксацин, балканские образователbние мор

фемљи итд). Отделbнне изнковне злементи указиваот на свазb с черногор

скими типамљ речи (нпр. лексическии план). Потому само по себе пон

нтно, что и степенb компактности азњиковњих особенностеи в отделbнних азњи

ковњих планах различнан (уп. прачамо о дпанака, разговарамо о планина

: прича о коњима, било му у рукама / и : било у флашема /: стегло ме

у косте, има бомбону у уста).

Зтот вклад о мрчком говоре представлает попитку представљатb основ

нLIе характеристики изнковои системљи села Мрчев области Копаоника.

Имен В виду что областо Копаоника представлает пространство как болеe

НОВЕх, тaк и старњих зтнических и междуаЗБшковњих смешении, все далb

неишиe исследованин зтих типов говора будут иметb значителbно болbшеe

значение дла нашеи филологии.
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УВОД“

Подаци за овај рад прикупљани су током лета 1987. године.“ Преглед

основа морфолошког система говора Доње Мутнице, који се овде даје,

углавном је рађен према нацрту упитника који је проф. Павле Ивић

израдио за потребе Српскохрватског дијалектолошког атласа.

“Ради боље обавештености читалаца овде дајемо и неколике напомене о основним

фонетским особинама говора Доње Мутнице.

На неколико појединости у вези са инвентаром и дистрибуцијом прозодема треба

посебно обратити пажњу: (1) кратки акценат може се срести и на затвореној и на отвореној

ултими: овам, данас, брдовит, једва, ја мога. У првом лицу сингулара аориста неких

глагола овај се акценат може срести на слогу који је отворен губљењем |—xf, те бележимо

дублетни изговор; (2) неакцентовани квантитет испред акцента изгледа да је још увек

доследније сачуван ) авлија, људима, бздена, изиђомо, развијала, познавала, вучите),

али се несумњиво назначује и тенденција његовог уклањања, или бар свођења на тзв.

"полудужину“; (3) у овом говору срећемо појаву 1 * f иза неакцентоване дужине: жи

вамо, живите, трпимо, крадемо, кумчићи, али је нејасно да ли је и живćга, живоме.

Ова појава би представљала изненађење, будући да је тај типолошки занимљив феномен

досад забележен само у нашим (југо)западнијим говорима. Број граматичких категорија

у којима се јавља 1 ºf иза неакцентоване дужине веома је ограничен, а и број забележених

примера је невелик. Може бити да ће будућа истраживања проширити овај списак; (4)

преношење акцента на проклитике прилично је ограничено; (5) честа су у овом говору

дужења вокала пред сонантима, нарочито пред сонантима у финалној позицији: сламка,

здравље, зеље, Милан, пијан, зелен плетен, каљав, метиљđв.

Када је реч о вокализму, говор Доње Мутнице показује се као типичан косовско

ресавски, пре свега због изразитијег отварања средњих кратких вокала, али и незнатног

затварања одговарајућих других.

Замена јата је екавска без обзира на квантитетске вредности: цвеће, жљеб, делим,

снегови, деца, месец, секира. Облик несам уступа пред фреквентнијим нисам. Рефлекс

кратког јата испред јj / у компаративима неких придева је икавски: здравији, простiju,

чистији. -

Елизије вокала веома су честе: торник, номад, потрите, јете, ондаки, дол, д

uдем, д-одиграм, н-умем.

Сонат I јf чува се у иницијалном положају: јоргован, јаје, често има ослабљену
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Југозападна међа Косовско-ресавског дијалекта, која је истовремено

северозападна међа јужноморавског говора, пружа се од Ртња његовим

огранцима на Буковик, одакле се западном косом постепено спушта у

моравску долину до Сталаћа.“ Важно је, према овим подацима, нагласити

да граница између косовско-ресавског и призренско-тимочког дијалекта

пролази недалеко од Доње Мутнице, а у косовско-ресавским говорима

дуж целе те границе има доста призренско-тимочких наноса.“

Овај рад, дакле, представља покушај осветљавања структуре мор

фолошког система једног поморавског типа говора у коме се на косовско

ресавску основицу наслојио онај из југоисточног суседства. Тако, по неким

својим основним морфолошким особинама, говор Доње Мутнице искаче

из косовско-ресавког дијалекта, којем у основи припада.“

артикулацију собаљујем, сејем, девојка, немојте, славуј, а може доћи и до његовог

нестајања у неким облицима присвојних заменица: моа, твда, свду, у ном, синг. м.

показних заменица: ова, та и у 3л.пл. презента неких глагола: уживау, презивау-ce.

Сугласник (ф! чува се у малом броју речи, углавном у туђицама: Француз, шифбн,

gрула. У осталим ситуацијама редовно се супституише сугласником (вј: вијакер, влаша,

кова.

Африката /S/ место зf: sвезда, 8верка, презебо среће се обично у говору старијих

људи, а и код њих често у слободној варијацији са /зj.

Сугласник /х/ елиминисан је у иницијалном положају: аљина, дну, раним-га, а у

медијалном положају имамо супституцију: уво, стреја, прикод. У финалној позицији,

такође, дошло је до губљења /х/ или до његове супституције: стра, дра, сув, смеј, плек.

Велари (кi и (г нормално се изговарају у свим позицијама сем у, финалној, где

имају изразиту палаталну аспирацију: војнак“, потокх, беле“, строг“. Старо —л

(–) понекад је невокализовано, па имамо дублетне облике: стеона / cméлна, сеоски /

селски.

До метатезе сугласника дошло је у лексемама: грдјзе, гвдјзе, којаи, клајсе.

Група ћск - цк: петрдвицки, вемацки, Бошковицка мала.

1 Информатори су ми били: Живка Радоњић (1922), Милева Секулић (1900), Калина

Вукадиновић (око 90 година), Милија Радоњић (1914), Десанка Вукадиновић (1911), Ве

лика Стефановић (1899), Гвоздена Рачић (1903), Николија Рачић (1907), Ружа Бошковић

(1907), Загорка Ружић (1901), Бранка Бошковић (1934), Петројка Ракић (1931) и покојна

бака Борка Дола Радоњић (1911).

* Павле Ивић, Дијалектологија српскохрватског језика. Увод и штокавско наречје.

— Нови Сад, *1985, 101.

“ П. Ивић, Дијалектологија српскохрватлског језика. Увод и штокавско наречје,

104.

* Асим Пецо — Бранислав Милановић, Ресавски говор. — СДЗб, Београд, књ. ХVII,

1968, 302–329 бележе, поред синтетичке деклинације, употребу општег падежног облика

с предлозима у служби зависних падежа. Ову појаву објашњавају не као инфилтрат који

у својој експанзији прелази границе призренско-тимочке говорне зоне, већ као особину

унесену у ресавски говор миграционим струјањима из крајева источне Србије. И Радоје
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основЕдвклинАЦИОНОГ СИСТЕМА

На испитиваном су се терену сукобила два деклинациона система:

призренско-тимочки, чије је основно обележје употреба општег падежа

с предлозима и основни, косовско-ресавски деклинациони систем — са

свим падежним облицима.“ Из тог сукобљавања изашла је стара косовско

ресавска деклинација знатно нарушена. У овом говору доследно се облички

издвајају: номинатив, акузатив, вокатив и датив. Иначе, у употреби је

општи падеж (по облику је то акузативу једнини, а номинативу множини)

са предлозима у служби појединих зависних падежа (генитива, инстру

ментала и локатива), а готово сасвим су напуштени синтетички облици

инструментала и локатива, док се за исказивање једнинских генитив

них значења употребљава и општи падежни облик, поред употребе одго

варајућег синтетичког падежног облика. Деклинациони систем у говору

Доње Мутнице у још неколико праваца је нарушен: ликвидацијом III

именичке врсте, делимичним затирањем видских разлика код придева и

делимичним напуштањем променљивости бројева. У ограниченом броју

могу се срести и облици аналитичке компарације придева. Аналитички

принцип компарације омогућио је да се у извесним случајевима пореде

и именице, глаголи и прилози: по-ме стра од-нега, дн најможе да-то

уради, бн по учио од-Њега, највблим д-оглођем коске, по близо.

ИМЕНИЦЕ

Код именица у говору Доње Мутнице разликују се род и број, за

тим падежни облици у мери и по систему падежних облика, који могу

бити карактеристични за прелазне говоре на међи косовско-ресавског

и призренско-тимочког дијалекта. Има колебања и померања у роду.

Именска флексија сведена је у једнини, осим независних падежа — но

МИНаТИВа, аКузаТИBa И ВОКатива, на Генитив, датив и ДеЛИМИЧНО ЛОКаТИВ

код именица П деклинације, с тим да се у служби генитива јавља и општи

падежни облик. На основу забележеног материјала може се утврдити дис

тинкција: синтетички генитив углавном долази у комбинацији предлог +

падеж, аналитички генитив углавном долази у комбинацији са количин

ском одредбом или егзистенцијалним глаголом. И у овом говору важи

Симић, Левачки говор. — СДЗб, Београд, књ. ХIX, 1972, 221, наводи "но у Л. се чују,

код речи са деклинацијом, паралелно с облицима једног и другог типа, и конструкције

с општим падежом“. -

5 О аналитизму именичких система у балканским језицима вид. детаљније код Пети

Асенова, Балканско езикознание. Основни проблеми на балканских своз. — Софиa, 1989,

54—67.

О систему деклина ије у призренско-тимочким говорима уп. Александар Белић, Ди

јалекти источне и јужне Србије. — СДЗб, Београд, књ. I, 1905, 301—304.
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правило о синкретизму номинатива и акузатива именице мушког рода

која значи нешто неживо, и генитива и акузатива код оне која означава

нешто живо. У множини је именска флексија сведена на саsus generalis

(акузатив је изједначен са номинативом у сва три рода) и на посебан

облик за датив. Треба напоменути да се облици за датив највише ко

pисте код именица које значе жива бића, док се код осталих именица

говорници углавном испомажу различитим предлошким конструкцијала

како би избегли праву усмереност, нпр. пришо сам уз буре уместо пришо

сам бурету. Поред старијих морфолошких структура, које постоје као

репрезентанти основног штокавског деклинационог система, у говору До

ње Мутнице имамо аналитичке конструкције као еквиваленте осталих

падежних облика (делимично једнинског генитива, множинског генити

ва, инструментала и локатива). Забележени су још и остаци синтетичког

инструментала у прилошкој функцији, а има и нешто примера синтетич

ких падежних облика инструментала и локатива, који су или остаци старе

деклинације, или су усвојени као резултат снажне експанзије стандардних

језичких форми у новијем времену.

Именице I и In деклинације, а! Једнина. 1. Генитив. Именице

оба деклинациона типа имају у генитиву једнине падежни завршетак -a,

као што је то и у стандардном језику: кад-остане човек без-живота,

боље од-благога дана, из-кукуруза, после-рата, из-nomóка, па-у-сред

дања, около-плота, од-вампира-не било стра, да-лечиш mô дете од

засипа, из-једнога грдба, преко-прага, код-чđбра позади, од-môга дгња,

punu од-тавана, “ без-домаћина, до-Велигдана, од-качамака одвојено,

докотрља-се до-потока, од-краја па-до-краја, из—мојега џепа да-дам,

од-Божића до-Ускрса, дошо из-рата, код–једнога мојега стрица, из

места преврнуо, запдј-га ис-црепчета, ујутру пре Сунца, преко-врела,

тб-ти од-срца, на-вр села. У овом говору се, не ретко, за исказивање

генитивног значења употребљава и облик акузатива 1 општег падежа, не

само у случајевима када је падежно генитивно значење обележено пред

лозима из, од и до, већ и онда када се оно исказује обликом без предлога

(уз егзистенцијалне глаголе или количинске одредбе): дома други, дан,

из-први свецки рат, из-Поповац, до-крај месеца, и-сара nóла чанак,“

чак из-треће село, из—Бошњане, нема сирење, прдило мало време, човек

из—Буљане, имао доста имање, ге има место, из-једно оделење у-друго.

2. Датив Нормалан је посебан облик датива за именице I и In дек

линације, са двема специфчним функцијама — наменском и посесивном.

У овом је облику доследан наставак — у диу нема гддина, само једна била

дцу, дала онем човеку, примакла-се момку, мđем зету-се родило унуче,

* Предлог од је овде преузео и аблативно значење које се у књижевном језику изражава

предлогом с. У нашем материјалу налази се још један такав пример: коса-ми све опала

од-главе.

7 Петрифицирани су генитиви у заклетвама: Бčeа-ми, детета-ми.
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примакло-сe селу, окренула—се према-суве и дрвету, према-образу, у

Милорадовем сану кућу, моем брату шурак“

3. Вокатив. Наставци су за овај падеж у говору Доње Мутнице -е и -у,

при чему је први резервисан углавном за именице са тврдим консонантом

у основи: човече, брате, зете, народе, сане, а други за оне са палаталним.

пријатељу, родитељу, кдњу један.

У доњомутничком говору приметно је колебање у употреби наставка

-e / -у код именица које се завршавају старим палаталним сугласницима,

при чему је чешћи други наставак овчаре / овчару, кокошаре / кокошару,

ковацy / коваче. Забележено је и ковач, овчар, дакле вокатив изједначен са

номинативом.

Именица цар има доследно наставак -е: царе, а тако је и Тодоре.

Према Милош вокатив је Милоше. Тако је и Уроше

4. Акузатив / општи падеж. Код именица I деклинације акуза

тив се облички, као и у стандардном језику, подудара са номинативом

код именица које значе нешто неживо и са генитивом код именица које

означавају нешто живо, завише-ми нокат, дижи гдре нбс, па-све-да

ље у-луг, Цигани прођоше низ—друм, видо кров, погледни човека у-дчи,

викни кума, туре на-коња, уловио зајца јучер, поглеј јунака.

Код именица In деклинације акузатив је, као и у стандардном језику,

увек изједначен са номинативом: запој дете, послужи кумче, уватим-ти

ја пиле, исечи стакло, низ-nôље идеш, видиш село, олускала-сам лонче,

д—огради крзло, турили-смо-га на-дно њиве.

5. Инструментал. Услед специфичног морфолошког развоја у овом

говору срећемо се са аналитичким типом инструментала. Овде дајемо

потврде за употребу општег падежног облика, тј. акузатива са инструмен

талним предлозима с / cbc, под и пред дође сас-једнога човека, други

сас-другога коња, сес-2Кавка-се разговару, не-говори с-мужа, ради с

камион, с-бач-га ударио, дни-се венчали под-шљивар, пред-главни улаз

има звонара; зар—да-се-грешиш сас-пиле, долазио с-негдво дете, не

смеш-га поменеш с-негдво право име, олепено с-блато, исеко-се са

стакло, са-цело село посвађан.

Осим инструментала са прилошком функцијом: носе редом, силом

долазио, давали шаком и-капом, чули смо свега три примера синтетичког

инструментала: с-дрветом, с-дететом, ишо путем (чешће ишо низ

пут).

6. Локатив. У служби локатива је облик општег падежа (акуза

тива) са предлозима у на и о{д): живео мало у-град, и-ма преконоћ

лежимо у-nôток, проведомовек, све у-неки стра, поно сириње у-чабар,

8 у једном забе теженом примеру функцију датива преузима генитив, казао код–

КРадивоја.



84 Софија Ракић-Милојковић

наплаћујемо на-врата, причекај на-пут, ће-да-нађеш на-грдб, ге

дна остала на-кби, на-длан-му ст/oja, o(д)-зета нешто разговарамо,

причу нешто од-ондга момка; тражио у-село панталбне, има у-језеро

пастрмке, снег био у-nôље, купљаше-га у-корато, дете-га нема бнде

нđ—дно њиве, само о-mô дете причу.

Једини забележени пример синтетичког локатива је и-на-крају

У прави прилог прешао је локатив јутре.

б) Множина 7. Множински формант. —ов—/-ев— У говору До

ње Мутнице од именица прве деклинације дужу множину имају јед

нoсложнице: клинови, вукови, рогови, гробови, волдви, попдви, трагови,

јежеви, градови, синови, дарови, стрпчеви, брлови.“ Увек је проширена

основа у речи данови. Краћа множина обичнија је у следећим речима:

миши, пости, коњи, такође и у речима: дблаци, дбручи, меури, барјаци,

богаљи, девери, прсти, као и код неких именица с непостојаним а у ос

нови: јарци, странци, нокти, меци, (ређе меткови), али: очеви, лактови,

кочеви (збирно коље). Именице гавран и гдлуб имају у овом говору пар

алелне форме, гаврани / гавранови и гдлуби / гдлубови, при чему треба

напоменути да је краћа множина знатно фреквентнија. Именице камен

и корен имају само збирну множину камење, корење.

8. Генитив. У функцији генитива множине у говору Доње Мутнице .

увек се јавља облик основног падежа (casus generalis), тј. номинатива

множине са предлозима: од, до, из, са, испод, преко, око, или без пред

лога (уз егзистенцијалне глаголе или количинске одредбе): задужила

сам-се од-моји сељани, од-Немци не-млдго било стра, од-старци не

ма паметнији, бежа од-ћöкавци, до-мбмци-се вđћа д—игра, тб долази

из-градови, не-скадy—се са-стабла по-цео дан, испод-нокти-ме бола,

бегам преко-плдтови, нешто око-зуби-му ради, сад има биоскопи, коџа

гдсти дошло, мало гдсти дошло, из-млдго села долазе. Тако је и код

именица рluralia tantum: макни-се од-врата, преко-леђа, из-недра.

Уз бројеве и неодређене количинске заменице неке од наведених име

ница добијају облике једнаке генитиву једнине: шес гдста, сви пет нок

та-ми поплавели, неколко прста, неколко месеца, десет пута имао и

отишо на-неваљатан.“

9. Датив. Именице мушког и средњег рода увек имају наставак —

има, као и у књижевном језику: волдвима-сам дала, мишима бацу дпров,

певице певу момцима, јавите Немцима, шила гаће тежене људима;

говедима-сам дала, примакла-сам очима, приближавy-се дни селима.

Може се у овом говору спорадично чути и дала-сам на-коњи, дала

сам на-волдви, али једино када је у питању значење нахранити стоку

* Уместо зец увек је зајац и према томе Нпл зајци.

10 Петрифициран је генитив у заклетви очију-ми.

10
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10. Акузатив Функцију множинског акузатива у овом говору врши

општи падежни облик (casus generalis) — номинатив множине: рани бико

ви, средили и-свадбу и-гдсти, нисам синови имала, да-проведем кићени

сватови, презала дна волдви, учила та страни језици, рабу судови, огради

ја колачи, бн градио гребени, разбио-му зуби, покуни камење, пењемо

се у-вагони; добили-смо унучићи, нарани пилићи, не-мдгу да-поберем

јаја, иде на-прела, носи све стара одела.

11. Инструментал. Функцију инструментала врши множински облик

општег падежа с предлозима с / cbc., пред и под долазили с-коњи, ел

сес-волдви долазили, нек-иде с-недјни другови, гребе с-ндкти, с-ma

даци, бијемо с-камење, са-српови-се попре радило, под-прсти осећа;

сам с-праци да-се-бориш, да-се-мдж глађу с-јаја, са-друга села-ce

такмиче; ст/оја пред-врата, иду с-разна кола.

Облици синтетичког инструментала забележени су у свега три при

мера: ишли с-колима, с-мојема очима-сам видела, с-говедима.

12. Локатив. У говору Доње Мутнице место облика синтетичког ло

катива употребљава се множински облик општег падежа са предлозима

o(д) и по само о-момци разговару, прачу нешто од-нини стрпчеви,

лутао по-брегови, паше там о-разна села, смуца-се по-брда, а тако и

pluralia tantum били-су на-кола зајно.

13. Хипокористичне форме именица типа Ђура (Сава, Љуба, Тома) у

овом говору увек имају промену по П деклинацији узела од-Ђуре, узни

од-Ђуру — дала-сам онем Ђуре — видо Ђуру — еј Ђуро — сес-Ђуру-ce

разговарала — разговару о-Ђуру

14. Мушка имена типа Раде (Мале, Дане) имају промену: бала код–

Радета — дала Радету — викни Радета — еј Раде — иде под–руку с

Радета — о-Радета причу.

15. Код хипокористика на -и као Здки, Мики у акузативу се јав

љају облици на -ита: викни Зокита, видо Макита“ (датив Здкиту,

Макиту), аналогијом према Радета, Радету.

16. Имена типа Данило (Гаврило) и Благдје (Вићентије, Димитрије)

имају деклинациону шему мушког рода: од-Данила — примако-се Да

нилу — води и-Данила — вј Данило.

17. Једнинско проширење —ин познато је код именица: Србин, чоба

нин, Циганин, грађанин, берберин, Мутничанин, Крушевљанин. Номи

натив множине гласи: Срби, чобани, Цигани, грађани, бербери, Мутни

чани, Крушевљани.

* Уп. Недељко огдановић, Говор Алексиначког Поморавља. — СДЗб, Београд, књ.

хххiii, 1987, 151.
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Појединачне појаве 18. Именице леба, лука и сара ув к имају такве

форме и не показују променљивост: бели леба — д-иде да-ми-украде од

она леба — донели његови јечмен леба, несмо имали касо леба да-јемо —

турим нешто с-леба, спремим леба и-с-леба, црни лука — од-лука-ми

удариле сузе на-диш — волим да-јем лука — зачиниш с-лука; стари сира

— од-млад сара-се прави — донела сира на-пијац.

19. Именица деда у овом говору увек има облике од-мдјега деду,

није—се растајала од-деде — у-мојем деде кућу — чува деду — вј дедо —

живела с-môга деду, дакле деклинациону шему женског рода.

20. Именица дан увек има деклинациону шему мушког рода: бдља

од-благога дана, од-та дан — у-та дан дошо — пред-она дан — у-један

дан—се све то десило. Номинатив множине гласи данови, а у генитиву

множине је млдго данови прошли, али и шеснаес дана.

Ако стоји уз име неког празника, именица дан има следеће об

лике: Петрбвдан — око-Петровдана — на-Петрбвдан, Велигдан — до

IBелигдана.

21. Именица посао у једнини има фонетизам поса: сам неки посо —

сатрела-се од-nôсо — не-мдж послу да-станеш на-крај — има млого

nóсо — замаја-се с-неки посо — на-nôсо-је. Плуралски облик послови

мало је фреквентан.

22. Именица мозак има деклинациони тип мушког рода: из—мбЗак

— мисли с-má мозак.

23. Именица камен има само збирну множину (уп. т. 7): сам лета

камење — од-камење — ма отуд бијемо с-камење — скачу по-онд каме

}{5ć“.

Напомене о роду неких именица. 24. Именице рат и пуж увек су у

овом говору мушког рода као и у књижевном језику: то било после-рата,

он био у-први свецки рат.

25. Именица пијаца мења се у овом говору по I именичкој врсти:

пијац — иде од-пијаца — пошо неки човек на-пијац, да-се-иде за-пијац.

26. Старе именице на консонант женског рода појављују се са муш

ким конгруенцијским индикатором и прилазе I деклинацији: глад-га

cáтро, звер-га напао, дошо јесен, ту га смрт нашо, с-ужего мас, пошо

му крв, други нбћ прдио, уватиш по-неки реч, пропао ствар, родио-се

y-варош, дуги болес/m/ био, у-Његбв старост), млдго пропатио у-његов

младост), посдли с-ma cô. Ове именице углавном имају једино облик

номинатива и општег падежа, који је изједначен са номинативом. Датив

није уобичајен код ових именица, пошто су оне претежно апстрактне или

* Уместо именице шав редовно је руб, а уместо пас — пијето.
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градивне. Овде наводимо и облике: из-вароша долази — пришо варошу,

од-тдга ствара нема ништа (поред од-та ствар)— тем ствару придава

значај — кад-прашо стварима, дн видо.

Напомене о неким именицама средњег рода 27. Именице сред

њег рода типа прасе у сингулару имају посебне облике једино за да

тив и делимично генитив једнине, сви остали падежни облици заме

њени су општим падежом (акузатив у једнини, номинатив у множини):

од-прđсета — прасету, од-měлета — телету, од-пилета — пилету,

од-гучета — гучету, од-дугмета — дугмету, од-бурета — бурету. У

множини се срећу колективне форме: прđци — працима, телићи — тели

ћима, пилићи — пилићима, гучићи — гучићима, дугмићи — дугмићима,

бурићи — бурићима. Колективна образовања типа јагњад, телад не егзи

стирају у говору Доње Мутнице.

28. Именица уже чује се са значењем “конопац којим се везује снопље,

када се жање“: од-ужета, од-yже — ужету — везује сас-yже — ст/oja

на-уже.

29. Именица пцето — од-онд пчето-се бојам, од-пцета — баци

онем дуету — с-mô пцето-се дружиш у номинативу множине гласи

пцета.“

30. У овом говору веома се ретко чује лексема детенце, а никако се

не чује детешце. Чује се најчешће мицко дете.

31. Именица дођо средњег је рода и непроменљива је летње добо,

замље добо, које-ли добо — предемо до-неко добо — у-ово добо.

32. Именица јајце изгубила је у овом говору деминутивно значење.

Друга форма јаје ретко је у употреби. Примери: од-jajuéта, од-јајце —

јајцету — дај–ју једно јајце — куцни-се с-mô дрвено јајце — сад-сам

збрала седамдесет јајцета; јајца-се не-ндсе сваку суботу на-пијац —

од-јајца направим торту — збиру јајца, разбије јајца — било да-се

гађамо с-jajua — ки-да-ст/oj/ и на-јајца, а забележено је и разбијем

по-два тра јајета — траже јаја.

33. Именица дете има следеће облике: од-детета / од-дете — дава

детету — збвни дете — еј дете — с-дете ишла у-варош — прачу нешто

од-онд болесно дете — имали-смо три детета — с-два моји детета, а у

множини: деца-су тд. — код-мду децу-сам — шала гаће тежене људима

и-децама — бегам с-мду децу — а-бн каже: деца, немд-да-се саграте.

34. Именице дрво и зрно у дативу једнине имају облике дрвету и

зрнету, а у генитиву једнине срећемо дублетне ликове: од-дрвета / од

дрво, од-зpнети / од-зрно. Забележено је и пет дрвета, неколко зрнета.

13 Придев изведен од именице пчето гласи пчешки.
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Збирна множина је једина коју има именица дрво — дрвеће док други об

лици нису забележени. Множину именице зрно нисам чула. Од именице

крило номинатив множине је крила.

35. Именице дко и уво имају деклинацију: до-дка, испод-дко — кад—

примакнем деснем оку — видим сâм на-једно дко — с-једно дко гледа

— ст/оја—ми у-дко неки рус, испод-уво / испод-увета — увету — чује

на-лево уво — с-уво — у-уво—ми има нешто, а у множини су мушког

рода: моји дии — испред-дчи — кад-примакне очима — гледај с-очи —

магла-ми на-дчи, уши-ти прљави — из-уши — пери уши — слушаш

с-уши — у-уши-ми неко зујање.

36. Именица чељаде својим једнинским облицима понаша се као и

друге именице средњег рода с проширеном основом, али се веома ретко

чује: од-чељадета /од-чељаде — дала чељадету, док је у множини мушког

рода: добар—му чељад — од-негдв чељад — чељаду дава.

37. Именице раме и семе имају деклинацију средњег рода: скинуо

са-раме, са- рамена бацио — по-рамену- га ударио — подбацио на

раме — мрда с-једно раме — васи-му на-раме, од- семена / од-семе —

семену — вади семе. У множини је боле-мерамена.

38. Именица теме у овом говору гласи темељ и мушког је рода.

39. Именица јетра у говору Доње Мутнице није позната. Место ње

говори се џигерица / џигерка.

40. Именица плећа у овом говору није рluralia tantum, већ има лик

плећка, множина плећке, те промену женског рода.

41. Именица прса у говору Доње Мутнице није позната, чује се груди:

из-груди-му рче нешто — према-грудима — тури на-груди — бола—ме

nóд-груди — лежа-ми на-груди цео ноћ.

42. Уместо именице пазухо у овом говору нормално је мишка: турио

под-мишку и-ндси, а у множини мишке држа-га под-мишке.

43. Именица вече најчешће се чује у том лику и онда је средњег

рода: добро-вече, на-Бадње вече, от-прошло вече довече, али се чује и

са ликом вечер и тада је женског рода: и-дбђеш другу вечер, na-üдемо

и-ма сваку вечер, кад-бидне увечер.

44. Именица говедо најчешће се у говору Доње Мутнице чује у форми

говече (једино пеј, говедо једно): од-говечета / од-говече — говечету-сам

дала — продао говече Лексема говеда осећа се као збирна именица која

има множинску промену. Поред облика множине, забележен је у акузативу

и облик са падежним завршетком -у, тј. облик именице женског рода на

-а: од-говеда — говедима-сам дала — ја водим говеду — сас-говеду.
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Именице II деклинације, а! Једнина. 45. Генитив. Именице женског

рода имају у генитиву наставак -е као што је то и у стандардном језику:

од-бвце, од-козе, стра-не од-мечке, велику муку видели од-те Марице,

крзло од-лисице, остала-сам без-мајке, од-негдве жене, тб-му од

друге жене, видо око-куће, доста-јземље, код-куће, преко-воде, из-куће

да-не-идеш, код-ве стругаре, напали-се воде, дошла-сам из-планине,

до-станице—га пратио, измилело из-постеље, на-дно њиве, дбђемо из

њаве, у-лад код–реке, око-гуше, умрели од-гушобоље, коса-ми све опала

од-главе, ја-га пуштим више-главе преко-љуљке, из-болнице, од-земље

напрđљено, од-наднице-сам живела, до-тамнине, куј до-коловође, седа

код–рддбине. Поред оваквог синтетичког облика генитива, употребљава

се и облик општег падежа / акузатива у значењу партитивног генитива

уз обавезно присуство квантификатора и без предлога: комат сланинуу

móрбу, донео кило ракију, пуну крдшњу месо донела, узнеш комат прđју,

да-накосимо једна добра кола детелину, и-ибрик ракију, д—узнеш парче

бомбону. Забележен је и један пример општег падежа м, генитива уз

егзистенцијални глагол — нигде праска нема.

46. Датив. Именице женског рода у овом падежу увек имају заврше

так -е: добро-ми ћерке, мање-би моје снаје био терет, реко моје снаје,

певамо песме младожење, сестре-сам дала, дадо оне жене, шта-си ти

те куће, предамо буквицу тамо старешине, моем деде мајка наследила

то имање. Наводимо и један пример за посесивни датив: тако и-мој

деда радио, моје свекрве свекар.

47. Вокатив Ссновни наставак Вокатива код именица II деклинаци

је јесте: -o: сестро, мајко, жено, Брано, Ружо, Десо, гуско, срећо, кућo,

земљо. Овај наставак забележен је и код неких именица, код којих се

облик вокатива једначи са номинативном, па имамо паралелне ликове:

Маријо / Марија, тетко / тетка, странко / странка. Увек је: мамо,

тáто, бабо, дедо, цичо

Вокатив је једнак са номинативом код следећих именица: Малка,

Жавка, Радојка, Бранка, Богданка, Даринка, Јованка.

Женска имена: Милица, Ружица, Верица и сл. имају у вокативу

редовно наставак -е. Једини забележени изузетак је женско име Даница,

чији вокатив гласи Даницо.

Остале именице на -ица забележене су са паралелним наставцима

-ицо / -ице: кукавицо / кукавице, неверницо / невернице, другарицо /

другарице, несретњицо / несретњице, голубицо / голубице.

48. Акузатив / општи падеж. Акузатив или општи падеж у овом

говору код именице II деклинације има само наставак -у ћеш-да-ми

даш ту девојку, видо сестру, слушај кукавицу, видо кућу, средили свадбу,

погодио музику, рану имам, поломи грану, дигни ногу, ушоу-вдду, у-неку

вуну-сам-се са рала.

49. Инструментал. Значења овог падежа исказују се у говору Доње
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Мутнице општим падежним обликом — акузативом са пред Козима с / cbc,

пред и под: сас-учитељку-се познавам, с-ту ћерку, с-мду мајку, са

стдку, чека тамо с-батину, мајка-га задојила с-леву сису, бијеш сес

машку, пред-сестру-си, стајала под-грану, лежимо под-јабуку велику.

50. У служби локатива у употреби је облик општег падежа — аку

затива са предлозима у на и обд) у-кућу-ми дрва кратили, тра иno

месеца у-болницу, преконоћ не-смемо да-лежимо у-кућу, и-ајдуци-ни

седели у-кућу, раде у-продавницу, испече-се леба у-црепуљу, то там

било у-ву малу, спаву у-собу, ма беремо сено там на-ливаду, самељеш

на—машину, о-његову жену нешто прачу. -

У испитиваном говору за локативна значења забележени су и облици

са падежним завршетком е - č (као и у дативу), увек у вези са предлогом

по пошли-смо там по-Бабе да-бегамо, иде по-шуме, гледам по-цркве,

да-ce-не-трућа више по-школе.

б) Множина. 51. Номинатив — Акузатив. У говору Доње Мут

нице функцију акузатива множине код именица женског рода врши општи

падежни облик (casus generalis) — номинатив множине. Именички наста

вак за номинатив — акузатив множине увек је, као и у књижевном језику

-е: раним деaм јунице, да-видим другарице, имала-сам ћерке, сам те

две сестре имао, да-видим њиве, отидне у-њиве, те гддине-смо добро

провели.

Синтетички облици генитива — локатива множине са значењем акуза

тива јављају се код именица рука и овакви примери: котлајку у-рука

и-āјде на-њиву, бакраче у-pука гвоздењаче и-бегамо уз-брдо.

52. Датив. У дативу множине именица II врсте обичан је скоро увек

завршетак —ама, као и у књижевном језику: сестрама, женама, другари

цама, мајкама, шумама, црквама, песмама. Поред овог завршетка, јавља

се спорадично и завршетак — ема, па имамо: кокошкама / кокошкема,

дава кравама / дава крđвема, луткама / кат-ће да-правимо луткема,

53. Генитив. Општи падежни облик јавља се у служби генитива без

предлога и са предлозима око, до, од и из: коца гддине има, ако-нема паре

тамо, колко машке — толко бабе, по-шесндес шдтке код-колuбе-сам

имала, око-вратнице, до-седамнаес и-по гддине, и-от-шљиве и-од

грдјзе.

У генитиву множине код именице рука и ндга, поред облика општег

падежа, јавља се и облик: све-ми-се кожа љуштила од-pука и-од-нога.

54. Инструментал. У инструменталу се употребљава множински

облик оптшег падежа са предлогом с / cbc: иде са-жене, с-даске оргадио,

ел—сељаци живе сас-Њиве, тако-се с-гране учини, сам лупу с-котлајке,

с-тице-се разговара.

Забележена су и два примера синтетичког инструментала: с-рукама,

виљушкема-ће да-једу.
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55. Локатив. У локативу је у употреби множински облик општег

падежа са предлозима у на и обд): y—шуме мож-да-се нађу те гљиве.

сам у-кошуљке копу, држа у-руке, држа-ју на-ндге, да-испpичам сад

од—седељке. -

Забележен је само један пример типичног косовско-ресавског лока

тива: по ливада.

56. Именице: молба, бразда, рука, нога, слуга и страна потпуно се

уклапају у наведене једнинске и множинске деклинационе обрасце име

ница II врсте: поломио руку — с-ову руку могу по-мало — држим-га

на-pуку — све-ми- испада из-руке — радим у-руке, стоји-ми на

ндгу — од-ндге сваки болес почиње — мрда и-с-руке и-c-ндге — још-ce

држа на-ндге, ће-ми-видиш молбу — сам с-једну молбу-сам дошо —

из-све те молбе—се види, неколико бразде, имали слугу — то били слуге

— слугама-се давало, са-све стране.

57. Уз све бројеве веће од један именица гддина гласи: две гддине,

nem гддине, а тако је и пе шес гддине, двдес гддине живео, био у-робију

петнаес гддине, педесет и-пет године-сам живела.

58. Двосложна хипокористична женска имена увек имају номинатив

ну форму типа: Мара, Ката, Стана, Ружа. О вокативу ових имена уп.

т. 47 на стр. 15.

59. Именица свиња мења се у множини по наведеном деклинационом

обрасцу именица II врсте: то још од-оне свиње јемо — закољемо свињу

час — лежа под-свињу — дава свињама — чуву свиње.

б0. Именица браћа мења се попут именице деца (уп. т. 33) : кот

браћу остала — браћама праћам — има браћу.

61. Именице јасла и наћва су рluralia tantum cредњег рода и не

променљиве су: одмакни-се од-јасла — пришо уз-јасла — везао-сам

за-јасла, очисти то из-наћва — узни наћва.

62. Именица гребуља, у множини гребуље, има деклинациону шему

именица II врсте: узни гребуљу — с-гребуљу-се гребуља. Таква је и

именица вила.

63. Именица мати у говору Доње Мутнице није уобичајена. Место

ње говори се мајка и мама (хип) и обе ове именице имају деклинациони

образац П врсте: од-мајке /од-мајку — моје мајке бала година — поздрави

мајку - жалим још за-мајку и-дд—века-ћу да-жалим, од-маме / од

мáму — то-сам купила мое маме — збвни маму — ејмамо.

64. Именице кост, кокош, кћи и ваш срећу се у овом говору про

ширене суфиксо и -ка: кČска, кокошка, ћерка и вашка те отуд све имају

деклинациону : ему II именичке врсте: скада месо од-коске — оглођао

кöску - сам коске остала од-f5б, д-yedmuм једну кокошку — остđo néвац,
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с-једну кокошку — кокошкема давам да-једу, код–ћерку -сам, стареји

од—моје ћерке — добро-ми ћерке— вратили-смо ћерку после-три месеца

— добро-сам с-ћерку – имала-сам две ћерке — с-обадве ћерке сам задово

Лb}{(1.

ЗАМЕНИЦЕ

Личне заменице 65. Личне заменице у говору Доње Мутнице раз

ликују номинатив, општи падеж — акузатив и датив, уз обавезну напомену

да за личну заменицу 1. лица једнине ја редовно бележимо синтетички

инструментал моном, док се код личне заменице за 3. лице једнине дна у

служби генитива јавља, поред облика општег падежа, облик њојзи. Општи

падеж и датив имају пуне и енклитичке облике.

66. Деклинациони образац личних заменица у овом говору изгледа

ОВаКО.

Н ја mt) бн дно

оп мен(е), ме теб(е), те Нега, га

д мен(е), ми теб(е), ти *њему, му

и мöном

дна

оп њб, њу, ју

д њб(јзе), ју

(г њојзи 1 њ5)“

Mil 60 дни дне дна

оп нас, не Bäc, Be њи, иlхl

д нам(а), ни вам(а), ви њима, и{м)

67. Енклитичким дативским формама често се изражава посесивност.

муж-ми отиде у-рат, дпац-ни отиде у-pôпсто.

68. На основу забележеног материјала не може се утврдити да ли се

дужи или краћи облици типа мен(е), теб(е) чешће употребљавају, нити

се може поставити правило у којим се случајевима употребљава дужи, а

у којима краћи облик.

Примери: ти код-мене; млађи од-тебе, ја код-měбе; код–Њега,

нема-ју, од-Hö-сам узела, трчимо код–Њб; ништа немамо лоше ме

ћу-нас, баш-је то било код-нас, бега од-нас, оградише сандук од-ња;

но-ми-га-узо, мене биле три гддине, а-мене жао, шта-ти-сеге нађе;

a-дтац—ју све викао, па-ће-му-и-сад даду, ма-се придружимо њему;

млдго-ни-је, дао-ни-га Бог, отуд-ни коњи иду гладни, а-шта-ће-ни

даске; како-ви тд. месо, сашај-им) по-једне гаће, што-ти-мене наси

** О овом облику вид. П. Ивић, Дијалектологија српскохрватског језика. Увод и

1ШТОК08CКО Наречје, 103.
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namáла, Брава—ме доведе, куј мен обдржава; сам-те види, имало за-теб,

нећу теб да-патам, бн-те не-nama; стра-ју, што-и-бн-ју воли,

видиш-ју, и-њб после оженимо, виче на-њб, не-смеш-га поменеш с

његдво право име, кат-сам-ја њега носила; a-cđд-не па стра, истера

не напоље, ће-не-вампари подаве, дни да-не-убију неће, оставио-не

четири детета; видо-ве там у-варош, за-ња мора да-ама, нисмо-их)

ни- спакували, ко-ћу-u/x/—ја водим, ел-не-ваља кад—ијxј-прдстрем,

гледам у-ња; да-аду сас-мдном, да-те-дни гдне с-мдном, сат-ће дни

да-пукну за-мдном; млого лепо с-měбе живела, ишла-сам с-њега у

школу, и-дна с-ну ишла, с-fњу-се ту и-завршило; с-вас-се не-друже,

с-ња—се разговара; једнако паше на-ња.

69. Забележено је и неколико примера књижевних облика инструмен

тала: нембда-пије дете воду с-môбом, отиде с-њбм, живеде с-ном,

немам никакву мешавину с-ндм; a-и-ја-сам с-њима, ишла сес-њима.

70. Овај говор не познаје краће облике личних заменица у употреби

с предлозима: за ме, за њ и сл.

71. Рефлексивна заменица сваког лица ретко се чује у говору Доње

Мутнице, а и када се чује, онда је то увек исти облик општег падежа —

себ(е) и увек у вези са сам: сам себе направио неко зло, само по-себе-се

излечи, сам са-себе разговара“ Енклитички облик се нормалан је у овом

говору.

72. Нису познате конструкције у се, преда се и сл.

73. Заменице ко, нико, шта, ништа имају у овом говору следећу

деклинацију:

Н куј }{LIKO Ђlf/10. }{l_1II/1(1

оп ког(a) никог(a) Шта / чега ништа I ничега)

д ком(e) никем чему ничему

Примери: шта куј зна д-угдтви, нема куј да-копа, нико није мого

да-помогне, кога воли, отишо да-каже никем, кујc-кдга дне, код-никога

нема, а-шта-су те даске, у-шта проведомо наш век, дn-шта напра

љено, дно нема ништа од-ништа, дошла-сам до-ништа. О употреби

дужих 1 краћих облика заменица уп. т. 68.

74. Речца ни не одваја се од заменице ко, шта, тако да немамо

конструкције типа: ни за кога, ни за шта, већ од-никога не-бега, не

секира-се за-н шта.

“ У испитиваном говору забележен је и пример сваки себе глеа.
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Заменичко-придевска промена. 75. Придевске замен це, придеви,

основни број један и редни бројеви мењају се по заменичко-придевској

деклинацији. - -

76. У деклинацији заменичко-придевских речи остварује се следећи

СИСТЕМ НАСТАВаКа: -

М. pОД ср. род Ж. род

једнина множина. једнина МНОЖИНа. једнина множина

Н —ф, —и —и Н -o, -e —a. Н -a. —C.

Г. —ог{а), -ег{a) Г. —ог(а), -ег{a) г —e

= ОП = ОП = ОГ

ОП —ог(а), -ег{a) = Н оп = н —y ОП —y = н

= Н (за неживо) -

Д —ем —см2, Д ем —eMa, д —ć -&Ma,

77. Облици заменица на -ем, -ема карактеристични су за косовско

ресавске говоре.

78. Из забележеног материјала не може се поставити чврсто прави

ло када се употребљава пуни, а када краћи облик, али се свакако може

утврдити да су дуже форме генитива (са покретним вокалима) чешће од

краћих.

. Пример: од-све је-млдго, Брава—ме доведе кот-môга човека, кот

möга девера, код–једнога мојега страца, из—једнога грдба, од-његове же

не, из-једно оделење у-друго, мојем деде мајка наследила, тако и-мој

деда радио — моје свекрве свекар, реко моје снаје, онем Секулицкем мајку,

штá-cu ma me куће, то била там и-там мајка, овам дава књигу, вадио

сам зуби свакем, свакем надничим, ноћаске код-овем куће, јутре код

онем куће, једно другем да-помогнемо, бн продаде мојем човеку, ел-ce

номад једнем облизнила крава; моема децама давам, то онема великема

спремено, тако свема, живело-сe пo-старејема команду, ћеш-да-ми

даш ту девојку, не-смеш-га поменеш, ја-сам тога излечила и-овдга,

на—Светога—Саву, дна на-Светога-Ђорђа отишла, пос узела другога

једнога, кад-сам-ја њега носила малога, и-овдга сина и-још једнога;

да-проведем кићени сватови, учила та страни језици, сам те две сестре

имала, дбђе сес-једнога човека, други сас-другога коња, не-смеш-га

поменеш с-његово право име, не-ваља сес-тву ћерку ништа, с-твојега

деду, пред-главни улаз има звонара, лежимо под-велику јабуку; бегам

с-мду децу. |-

Присвојне заменице 79. Присвојна заменица њен у овом говору осећа

се књишком, те се појављује у ликовима њбјан, -јна, -јно и њбјзин, -a,

-о: од-њбјну ћерку / од-њбјне ћерке — дава њбјне сестре — видела-сам

њöјну мајку јучер — с-њбјну децу, од-војнога мужа — Њдјнем брату

жена; њбјзине другарице-сам пренела, спрема-се да-понесе њбјзинем

детету — њбјзинијема децама.
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80. Присвојног генитива ње место заменице њен у говору Доње Мут

НИЦе Нема.

81. У овом говору присвојна заменица њихов има лик њин и следеће

облике: од-њиног (a) / од-нин — њинем, њина мајка — од-нине /од

њину — њине мајке-сам-се жалила, с-њано дете, а у множини: њини

родитељи — њинема родитељима сопшти, њине њиве, њина деца.

82. Присвојног генитива њих место заменице њихов у говору Доње

Мутнице нема.

83. Упитна заменица чији има следеће облике, чији /ча — од-чијег (a)

/ од-чији — чијем, чија — од-чије / од-чију — чије, а у множини: чији

— чијема, чије, чија. -

84. Нису познате форме чигов, тогов.

85. Присвојна заменица мој, моја, моје у зависним падежима има

облике: од-мојега / од-мбе /од-мој — мојем / мом, од-мдје / од-моју —

реко моје снаје — у-мдy / му авлију, а у множини: моји родитељи, моје

другарице, моја деца — мојема децама — бегам с-мду децу.

86. Општа присвојна заменица свој веома се ретко чује у говору Доње

Мутнице: свој својега чува, сваки својега гура.

Показне заменице 87. Заменице тај, овај и онај у номинативу

једнине мушког рода увек су без финалног —j

Заменица тај), та, то има облике: код-môга девера, испод-та —

астал — то била тем и-тем мајка — ја-сам тога излечила, од-те

жене, из-ту реку — штđ—си та те куће — ћеш-да-ми-даш ту девојку;

множина: та људи — тема људима — учила та страни језици, те две

сестре — у-те толке моје гддине, та деца — ту децу не-можд умириш.

Заменице овај, Гојва, fојвд и онај, fојна, Гојно мењају се попут за

менице тај), та, то ге иде ова народ — ноћаске код-овем куће, код—

ве стругаре, јутре код-онем куће, да-видиш ну жену, ге треба за-нб.

Забележено је и: бн-те не-nama oд-овд.

88. Односно-упитна заменица који једначи се са заменицом непо

знатог лица куј момак куј воли девојку неку, куј то човек Брава већ зна.

Заменица куј, која, које својим облицима не одступа од већ наведених

облика у заменичко-придевској деклинацији: кČа кога воли.

89. Мушки род заменице за каквоћу у говору Доње Мутнице гласи:

каки — од-какога — какв)ем, оваки — од-овакога — овакв)ем, така —

од-такога — т к{6)ем, а исти су облици и у множини: каки, оваки, така.

У женском и ср дњем роду имамо облике: кака, како, овака, свако, така,

тако, и у множини: каке, кака; оваке, овака; таке, така.
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90. Заменице: овдлки, овдлка, овдлко, толки, толка, полко, ондлки,

ондлка, ондлко мењају се по наведеној шеми заменичко-придевске про

мснс.

91. Када су ове количинске показне заменице са деминутивним на

ставцима, онда оне имају облике са —и-: оволички, толички, онолички.

92. Неодређена заменица неколико среће се овде увек са гласовним

ликом неколко: неколко човека били, неколко жене биле, неколко детета

били.

93. Не постоје облици неколика и неколике, али је забележен прилог

неколицмина са значењем “неколико“: били неколицмина.

94. Заменица сав има у овом говору једино непроменљиву форму све

(једнина): све-сам мокар, све-сe ицепала, дете све каљаво.

95. У множини и уз зб. именице заменица сав има ове облике: сви

књиге а-ја шоче — бољи од-сви — тако свема, све жене, сва деца — од-сву

децу.

96. Непроменљиво све у овом се говору не употребљава у функцији

заменичког придева уз именице средњег рода ( све небо, све поље је бело

и сл.).

ПРИДЕВИ

97. Једна од најважнијих особина придева јесте разликовање одређене

од неодређене форме, од чега зависи и њихова промена. У испитиваном

говору осећање за придевски вид је несигурно. У употреби су форме и одре

ђеног (за мушки род знатно ређе) и неодређеног вида, али без посебних

законитости. Видску разлику у наставку налазимо једино у номинативу

једнине мушког рода: није—се садио жути кукуруз но-све бели, дуги болес

био.

98. Само у одређеном виду јављају се следећи придеви у неким стал

ним синтагмама: бели леба, црни лука, прази лука, средњи прс, Велики

némaк, Свети-Илија, а тако и гдрњи, доњи, предњи, задњи, леви, десни.

99. Доњомутнички говор зна само за заменичко-придевску (одре

ђену) деклинацију присвојних придева. Облици именичке (неодређене)

деклинације придева овом су говору непознати.

100. Присвојни придев Ђорђев у овом говору има облике: Ђорђетов

— од-Ђорђетовег — Ђорђетовем, а тако је и Радетов — од-Радетовег

— Радетовем. Увек је Браван — од-Браваног — Бравинем, Симан —

од-Симиног — Саминем. Генитив једнине од имена Ђбрђе је Ђорђета.

Увек је Ђурђевдан, од-Ђурђевдана.
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101. Присвојни придев Маран има у зависним падежима једнине

облике од-Мараног — Маринем. — Марино.

102. Синтагме бели леба и црни лука увек се срећу у таквом гласовном

ЛИКу.

103. Алтернација по II палатализацији непозната је код придева јед

нак, јак, као и код осталих придева с основом на веларни консонант:

једнаки — једнакем, јачи, великема.

104. У говору Доње Мутнице имамо:

а) компаративе са формантима истим као и у књижевном језику (-иј

—j-, -u-): поштењији, прошћији, новији, светлији, здравији, веселији;

млађи, грђи, јачи, дужи, лакши, лепши. Извесна је експанзија ком

паратива са формантом —ш-, што је уобичајено у косовско-ресавским

говорима: сувши, глупи и, здравши, црнши.

б) компаратив на —ej— једино код придева стар: стареји, стареa

од—ња, девојке има и-стареје, живело-сe пo-старејема команду,

в) ређе облике аналитичке компарације типа по 4 позитив, при чему

је често то тип по- компаратив: по нов, по лепа, по болесно, по здравши,

по стареa oд-њб.

105. Придеве: час, прдс, поштен и здрав забележили смо са паралел

ним формама компаратива: чистији / чишћији, простија / прошћији,

поштенији / поштењији, здравији / Здрављаји. У овим компаративима

на —иј- где се јотује претходни консонант, може доћи и до контракције:

чишћи, прошћи, поштења и здрављи.

106. Тако поједини придеви могу градити компаратив на више на

чина, па имамо нпр. здрав — здравији, здрављаји, здрављи, здравши, по

здрав, прдс-простији, прошћији, прошћи, по прдс, леп — лепши, по леп.

107. Забележен је у једном примеру и компаратив боље поштен.

108. Прилог радо (не постоји рад, рада) у компаративу гласи рађе,

најрађе.

109. Прилог долеко увек има компаратив даље.

110. Први начин грађења суперлатива се у овом говору не разликује од

онога што је уобичајено у нашем књижевном језику: најлепши, најновији,

најглупши, најпоштењији, најгрђи. Други, знатно ређи начин, јесте ком

бинација из аналитичке компарације — нај-- позитив: најлеп, најсрећан

од-сви ња.

111. Понска у се могу срести у овом говору одвојене речи саставнице,

Вероватно због и тицања изузетности компарираног појма: нај-си лепши.
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БРОЈЕви

112. Бројеви један, два и дба имају посебне облике за родове: један —

једна — једно, два — две — два, оба / обадва — дбе / обадве — дба / обадва.

113. Број један деклинира се нормално по наведеним обрасцима за

меничко-придевске промене: из-једнога гроба, из-једно оделење у-друго

— ел-ce-номад једнем облазнила крава — пос узеле другога једнога — дође

сес-једнога човека, једна жена била — од-једне жене / од-једну жену —

једне жене.

114. За деклинацију броја два забележени су само облици: двама

људима, двема женама, двама децама, премда се чује и поделила-сам

на—два детета (“уделила сам”).

115. Остали прости бројеви подједнако гласе за сва три рода и инде

клинабилни су: тра, четири, пет, шес...

За деклинацију броја оба немам из овог говора никаквих потврда.

116. Увек је на-две месте, немд сви на-једну месту, па-се-преуда

на—другу месту, али седа на његдво место.

117. Основни бројеви двадесет, тридесет и даље обично имају гла

совни лик: двđес, триес, четрес, педесет, шесет / шесет, седамдесет,

осамдесет, деведесет.

118. Редовно је дваес (и) један, двđес (и) два, триес (u) nem.

119. Увек је сто, двеста, триста, четристо, nemcmo.

120. Увек је иљада, две иљаде, иљаду гддине—ће да-прођу.

121. Редни бројеви нормална су појава у овом говору и деклинирају

се по заменичко-придевској промени: први, други, трећи, петнаести,

двđес први, педесети, стоти, двестoти, иљадити.

122. Редовно је пола метра.

123. У говору Доње Мутнице за скупине од различитих родова два су

типа бројних именица, међу којима је јасно утврђен однос: обојица били

(муж и жена), ма двојица — од-ња двојицу — њима двојицама, тројица,

четворица, али: петина, шестина . . . десетина и даље. Облик двоје

непознат је овом говору.

124. Поред неразликовања броја за означавање особа истог пола, или

различитих полова, не разликују се ни облици бројева за количине од

четири и преко пет два човека, пет човека, петнđес човека.
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125. У говору Доње Мутнице не употребљавају се облици “двадесетак,

тридесетак“, већ се приближне количине изражавају следећим облицима:

дватри, пéшес, дваестину човека били, триестину гддине има.

126. Мултипликативни број један у овом говору има форме једампут

(обичније) и једаред, али је увек само двапут, трипут, шес пута и даље:

па-јутре по-једампут, сад ма беремо једампут кукуруз тако, трипут-се

навраћала.

127. Збирни бројеви се у овом говору ретко употребљавају. Њихову

функцију преузели су углавном основни бројеви. Каже се с-двда кола

дошли, четвори волдви, али с-пет кола, са-шес кола и даље.

ОСНОВЕ КОНЈУГАЦИОНОГ СИСТЕМА

ГЛАГОЛИ

Систем глаголских облика у испитиваном говору није у свему иден

тичан према другим говорима косовско-ресавског дијалекта. Он је настао

као последица укрштања и мешања говорних карактеристика косовско

ресавског и призренско-тимочког дијалекта. У извесној мери очувана

је физиономија старог ресавског конјугационог система, иако, заправо,

ниједан од конјугацијских система који су се нашли у додиру није сачувао

своје првобитно стање. Може се рећи да већина сфлика које познаје књи

жевни језик егзистира и у нашем говору. Изузетак чине глаголски при

лог прошли и инфинитив, којих у овом говору уопште нема. Губљењем

инфинитива овај се говор приближава стању у призренско-тимочком ди

јалекту. Треба навести да се на испитиваном терену јављају: специфичан

футур I (футур с непроменљивим ће за готово сва лица, при том много пута

и без да ), разноликост форми овог футура, измене у глаголским основама

И уопштавања неких облика за сва лица, углавном код помоћних глагола

или глагола који имају несамосталну помоћну функцију (треба, може,

мора). И на плану појединих облика треба истаћи низ специфичности:

— 3. л. мн. презента код неких глагола VII и VIII врсте има и наставак

-ду, поред уобичајеног наставка -e;

— у 3. л. мн. презента глагола VI врсте раширени су облици са кон

трахованим личним наставком -у према књижевном -ају;

— Врло је чест крњи перфекат,

— уобичајен је наставак -(x)мо у 1. л. мн. аориста;

— одсуство 2. л. jд. и мн. аориста,

— одсуство 1. т. мн. императива,

— формацијci 1 неуједначен трпни придев (облици са старим и понов

љеним јотовањем, облици са аналошким јотовањем и без јотовања).
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Сужавање фреквенције евидентно је код имперфекта, п. усквамперфек

та и глаголског прилога садашњег, што је почетак процеса одумирања

Тих облика.

Због непостојања инфинитива, као основни глаголски облик наво

дићемо даље у раду 1. лице једнине презента.

1. Инфинитив. У новијој дијалектолошкој литератури истиче се по

стојање овог глаголског облика и у косовско-ресасвким говорима, иако

је фреквенција инфинтива у овим говорима данас доста мала.“ У гово

ру Доње Мутнице дошло је до потпуног елиминисања инфинитива, што

је сасвим у складу са струјањима која долазе с југоистока. Непосто

јање инфинитива је карактеристичан балканизам призренско-тимочких

говора.“ Празнину која је настала губљењем инфинитива попунила је

конструкција да + презент.

2. Презент. Основни наставак првог лица једнине презента у говору

Доње Мутнице је —м: и-ја јем мрсно, шта-да-радим, имам друга, и

да-ce—врнем, има да-биднем, отаднем, ја бегам с-му децу, да-видим

шта-раде, плетем цео дан, познавам-га добро

Наставак -у за 1. л. jд. , осим у облицима глагола оћу, могу (оћу

да-дбђем, не-мдгу (да) се-свађам), не среће се ни код једног другог

глагола. Увек је: ја приђо код-њега па-велам, велим: да-ти-je-мајка

ту.

У 3л. мн. презента код правилних глагола (полазећи од Белиће

ве класификације) долази до извесних одступања од стандардних пре

зентских облика:

a) Глаголи VI врсте на —ати имају контраховани лични наставак

—у према књижевном —ају ваћу, гледу, спрему, ништа не-туру у

Јуста, рабу судови, лđсно чуву децу, кат-тели да-аму, не-зну шта

иму, ће-луди да-полегу, крцку, обаву куће, копу сам у-кошуљке, дни

бегу тамо, теру, кад-ме-закопу, пату-ме, дни-се каду дд-смеј, па

да-игру, испраћу-ме, збиру талуске, нема то да-стављу вечеру, после

поседу, испраћу, једни куку, ако-поиску нешто, али се чује и знаду,

читаду, чешљđду.

Међутим, неки глаголи на —ава— у 3. л. мн. имају следеће лико

ве: даву, продаву, обаву куће, добаву, разбаву, познаву, кад-не-ослоба

fђаву, према облицима осталих лица: давам, продавам, обавам, али је

и венчаву, задржаву, обећаву.

б) Код неких глагола VI врсте на -ети наставак -ду додат је на облик

3. л. jд. и тако је изграђен облик 3. л. мн. : умеду, смеду. Уколико се у

** Павле Ивић, Дијалектологија српскохрватског језика. Увод и штокавско наречје,

104.

“ Павле Ивић, Дијалектологија српскохрватског језика. Увод и штокавско наречје,

113.
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3. л. мн. ових глагола јави стандардни презентски наставак умеју, смеју,

то је под утицајем књижевног језика.

Глагол разумем гласи у 3. л. мн. презента разуму.

в) Код неких глагола VII врсте на -ети наставак -ду додаје се на

пуни облик 3. л. мн.: жене седеду, летеду, ноге-ме боледу, дни веледу.

поред новијег седа, лете, боле, веле. Ова морфолошка појава заступљена је

у говору Доње Мутнице бројније него што би се то очекивало.“ Глаголи

типа молити увек имају -е, никада у

г) Код неких глагола VIII врсте такође се наставак -ду додаје на готов

сблик 3. л. мн.: трчеду, поред у новије време уобичајеног трче.

Од глагола бегам забележен је облик 3. л. мн. бегу, јер се овај глагол

у говору Доње Мутнице мења у презенту попут глагола VI врсте: бегам,

бегаш.

д) Код глагола са задњонепчаним сугласником у основи у 3. л. мн.

презента аналошки се јавља палатализован сугласник из облика осталих

лица: вучу Л вучу, сечу 7 сечу, печу, тучу, али је увек могу

3. Аорист. Аорист је чест. Немамо у нашој грађи забележених облика

за 2. л. jд. и мн. аориста.“

У 1. л. jд. аориста не јавља се —x: ја идд у-цркву, ја окрето,

ја—му закла кокошку, спреми-му нешто, ја-суплаши, те-ce-ја наједо,

некако-се ја докотрља до-потока и-остадо тамо, једва отидд, ја тамо

куцну, вуко-се ја, ја огради колачи. Код неких глагола у аористу, углав

ном у 1. л. jд. , среће се кратки акценат на последњем слогу отвореном

губљењем наставка -x.“

За 3. л. jд. аориста бележимо следеће примере: бн поседе петнаес

дана, и-седе бн туна, даде-му дmaи педесет банке, Љуба отиде на

пöсо, дна-меддведе, имаде два синчића, не-те да-дбђе, бн-медстави,

ддведе-ју Нада, дна прдвали, кат-попи лецка ону воду, он маза там,

бн-ми даде воду, кад-ба дванаес сати преко-ноћ, бн не-разумеде.

Прво лице мн. аориста има у овом говору, као усталом на већини

косовско-ресавске територије, наставак —(x)мо“ бројимо ма, разлете

мо-сема, дигомо ми љуљку, само ма остадомо

За 3. л. мн. аориста бележимо следеће примере дни дођоше, Цигани

прођоше низ—друм, дал-га Цигани не-узеше, дома пиле заклаше, спре

18 Ову појаву као мало фреквентну у косовско-ресавским говорима бележе Асим Пецо

и Бранислав Милановић, Ресавски говор, 348 и Душан Јовић, Трстенички говор. — СДЗб,

Београд, књ. ХVII, 1968, 134—135.

* Вид. о овој појави код Недељка Богдановића, Говор Алексиначког Поморавља, 195.

20 Софија Ракић-Милојковић, Основне фонетске особине говора Доње Мутнице (код

Параћина). — Прилози проучавању језика, Нови Сад, књ. 23, 1987, 31.

** Павле Ивић, Дијалектологија српскохрватског језика. Увод и штокавско наречје,

103–104.
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мише вечеру, ноге-ме издадоше, деца помреше, те моје мајке умреше

два детета, отоше дни там, дне рипише, дни погледаше, побраше-ми,

дни-се збраше, уватише-га и-однеше, купише неку кућицу.

У овом говору обична је употреба аориста и од имперфективних гла

гола, мада и овај говор потврђује чешћу употребу аориста од глагола

свршеног вида“ ја идду-цркву, вуко-се ја, ја тражи, бн маза там, бн

остваде, бројимо ма, купаше га, шта-му радише.

Овде бележимо и обликаориста од деноминативног глагола има, ство

реног према именици име са значењем “зове се“: како-ју имаде — она

Ружицка?

4. Имперфекат. Употреба имперфекта у говору Доње Мутнице све

дена је на минимум.“ И у том минималном броју прибележених примера

уочава се највише облика од глагола бити (esse) и хтети ("за исказивање

неизвршених прошлих радњи у перифрастичним конструкцијама иреал

ног кондиционала“)“ ја бе тамо, каки беше оно, и-овам-ми девер исто

беше момчаћ, ћаше и-днд-умре, ћаше-ми смакне шамију, затим: дал

два сана имаше, но-кдуга могаше да-пије, тако сеђаше у-једно оделење,

како-се викау дни.

Овде наводимо и пример за облик имперфекта насталог од деноми

нативног глагола има“ ако-није из-Горње Мутнице — онем, како-му

имаше.

5. Перфекат. У погледу творбе перфекта говор Доње Мутнице показује

одступања од оног што се сматра обичним у стандардном језику утолико,

што се овај облик чешће исказује самим радним глаголским придевом без

помоћног глагола. Крњи перфекат најчешће обухвата 3. л. jд. и мн.:29

дндак било боб, једна дошла и-донела, тако и-мој деда радио, после дошо

теча, дн там јавио Његдвем детету, прошло мало време, дно измилело,

кат-под-луљку змија била, моа свекрва тра тако очувала, брат-ми био

богат, све побегло у–Sкорицу, знам ге-дгњан викао ова стари, кдса-ми

све опала, све-га ондиштапало, али-сад обрнули, тако–се оградили, дни

питали ге-ама место, обукли-не у-ново, y-кућу-ми дрва кратили.

Осим наведеног, у овом говору у грађењу перфекта нема нарочитих

момената на које би требало указивати: како-сам ја уишла, како-си
- *

пуштила то, ми после-смо мрсили,

* Уп. о овоме недељко Богдановић, Говор Алексиначког Поморавља, 250 и Љубисав

Ћирић, Говор Лужнице, СДЗб, Београд, књ. ХХIX, 1983, 85.

** Павле Ивић, Дијалектологија српскохрватског језика. Увод и штокавско наречје,

103.

24 Недељко Богдановић, Говор Алексиначког Поморавља, 251.

25 Ову појаву бележе и Душан Јовић, Трстенички говор, 145 и Недељко Богдановић,

Говор Алексиначког Поморавља, 197.

“ Детаљније о овом типу перфекта уп. код душана Јовића, Трстенички говор, 186–
194.
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6. Плусквамперфекат. Ово глаголско време врло је ретко у употреби у

испитиваном говору, а место њега употребљава се перфекат: то-сам поче

ла била да-прачам, остао и-бн био там у-Шалудовац у-борбу. Као што

се из наведених примера види, плусквамперфекат у говору Доње Мутнице

твори се као и у стандардном језику — помоћу перфекта глагола бити и

радног придева глагола који мењамо.

7. Футур I. У говору Доње Мутнице футур I јавља се као сложено

глаголско време, и то у виду конструкције: енклитички облик помоћног

глагола хтети + (везник да) + презент глагола чије се значење изражава

gбутуром. - -

Енклитички облик помоћног глагола хоћуза 3. л. jд. ће употребљава

се код свих лица оба броја, осим кад 1. л. јед. Уз то, наведена футурска

конструкција је често са губитком везника да: како-ћу, мајко, сад д-àдем,

па-ћу-u(x)-ја водим, па-ћу-u(x)-упашем, све-ћу-те убијем, и-онд

мотаче ћу-ти-излдмим, ћу-се-вратим, ја-ћу да-пођем, ћу-да-дб

ђем ја, ћу-да-купим, ћу-ce-осврнем, нећу-ти узнем, ге-ће д-идеш,

неће д-идеш нигде, неће да-јеu, ће-д-иде, ће-да-погине, ће-ме-води,

ће-те-Милан одвезе, ће-изаткамо памук, ел-ће-дбђу јутре.

Забележили смо и један пример одричног облика футура, где се и у 1.

л. jд. јавља механизовано ће неће д-амам ни-књигу Чест је, међутим,

у овом говору одрични облик футура I без помоћног глагола: не да-водим

рачун, не да-ради.

Као сложено глаголско време футур I се у испитиваном говору јав

ља у још једном виду: 3. л. jд. презента глагола имати + 8езник да

+ презент глагола чије се значење изражава футуром:“ има да-дбђеш,

има да-бодне и-да-адем и-да-ce—врнем.

У овом говору познат је и футур дубитативни: биће дошо, као и

сложена футурска конструкција са биће у значењу претпоставке: та биће

и-АКавка знаш, та биће имаш паре“

8. Футур II. Футур II (предбудуће време) није неуобичајен у испити

ваном говору, а твори се као и у стандардном језику, уз специфичност

облика помоћног глагола бити: ако-биднеш дошо, кат-се-бидне женио.

9. Потенцијал. Потенцијал је у говору Доње Мутнице у нормалној

употреби. Обличка разлика између потенцијала у овом говору и у стан

дардном језику је у уопштавању облика би (3. л. jд. аориста помоћног

глагола бити) као помоћног глагола за сва лица тзв. могућног начина,

што је уобичајено и у многим другим народним говорима: ја-би ишо

Ју-Пулу, ја-би нашо, ја моје не-би пратио толико далеко, ћутала-би,

27 Овај тип футура бележи и Јован СМихајловић, Лесковачки говор. — Библиотека

Народног музеја у Лесковцу, Лесковац, књ. 24, 1977, 51.

28 Ову појаву бележе Недељко Богдановић, Говор Алексиначког Поморавља, 199 и

Радоје Симић, Левацки говор, 403.
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док-би-ме-неки одвео, душу-би-ти дао; ма-би уишли; запантили

би-га ва; дни-би мдали. --

У широкој је употреби иреални потенцијал са имперфектом или пер

фектом помоћног глагола (x)оћу уз који се употребљава конструкција да

-- презент: ћа и-ја д—умрем, ћаше-ми дна смакне шаију, ћао да-дбђе

(в. тачку 4). -

10. Императив. У говору Доње Мутнице облици императива познати

су само у 2. л. jд. и мн. (овај облик једнак је облику за једнину - те

): броји то, тури бвде, скувај тамо млеко, изнеси совру, увати-га, руби,

преди, пpскај лука, зани, воду-му дај; једни стојте там, одвајте дете

од-њб, узните, подрите, избрдјте.

Из појединих примера се може видети да у случајевима када —јдолази

после —и из основе оно има знатно ослабљену артикулацију: саша), сакра),

nonaj, омај се Облик немој такође је обичнији без —j немо да-везујеш,

немо д-испуштиш, немо д-идете.

Пошто облици императива настају од презентске основе, у њима се

огледају све гласовне промене које се јављају и у презенту истих глагола.

Отуда је у императивима: вучи, сечи, печи, тучи уопштавање резултата

прве палатализације из облика презента ових глагола. Отуда и облици

императива са различитим гласовним изменама преузетим из презента,

али непостојећим у облицима презента и императива истих глагола у

стандардном језику: узни, кови, жњејте, сипуј, питуј, пушћај, стизај,

обавај, бегај, пушти, устадај, бидни.

Глагол једем има стару императивну форму јеђи, а за 2. л. мн.

уобичајена је форма јете, поред ређег јеђите.

Прибележено је и неколико примера за облике императива без нас

тавка: држ-га, врн-се, дик-се.

Према презенту гледам императив је глеј, глејте.“ Синкопа је овде

и иначе честа у 2. л. мн. императива: ште, јете, сете, дрште, потрите.

Не постоји у овом говору облик 1. л. мн. императива, заповест или

жеља за ово лице исказују се конструкцијом ајде да + глагол у презенту:

djoе да-опрашимо.

Такође, заповест за 3. л. jд. и мн. (за неприсутна лица) исказује се

као и у стандардном језику — описно, обликом 3. л. презента с речцом

нека: нека-дбђе, нека-се-оделе. “

Овде наводимо и неколико примера приповедачког императива: ја

истраши онд, ja djД дај пет иљаде, и-отидни бн тамо. |-

11. Радни глаголски придев. Радни глаголски придев у овом говору

готово не одступа од прилика познатих у стандардном језику: остарео-је;

“ Јован С. Михаиловић, Лесковачки еовор, 44 говори о овоме типу императива којим

се изражава трајност посебним формирањем.
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ослабела-је, дошла—је, пуштила-је, узела-је; иштипало-га-је, мрзело

је, обукли-су, побегли-су, очували-су, били-су тамо.

Вокалске групе -ао, -ео и -yo (у облику мушког рода једнине) у овом

говору се сажимају, кад њихов први члан није под акцентом: пČзво-га,

иcitno млеко, почеко, мого, лего, даго-се, реко, дошо, пошо, и-ту кафу

ддно, узо, видо, почо, скино, заврно-се нокат, погино још-у-први рат,

тако је и спасо-се, али: позвао, почекао, донео, скинуо, погинуо, спасио

се30

У неким облицима радног придева глагола типа умрем, прострем и

сл. р најчешће се девокализује по моделу: умрело—ју дете, “ помрели
9

су, прдстрела-му да-легне, затрела-му кућу, подапрео врата, премда

се среће и умро поред умрео, подапро поред подапрео.

Помоћни глагол (x)оћу има двојаке облике радног глаголског при

дева; ћао, што је знатно чешће и тео, што је ређе“ ћđo-caљи да-дбђем,

ћали-сте да-tiдете, ћали да-ме-ударе, тео да-га-доведе, тела да)—

остане.

12. Трпни глаголски придев. Овај глаголски облик у великом броју

случајева гласи као и у књижевном језику, а има два наставка -н и -т:

извађен-му бубрег, пресечен нокат, жењен, назван, несам ја била рођена,

искидана пруга, прана кошуља, замерено-му, све то обучено, и-то од—

качамака одвојено, непрашено, сат све изграђено, некопано, звани, све

измењени; признат, проклет, дигнут, узето.

Увек је: дан, прддан.

Навешћемо нека одступања од стандардног облика трпног глаголског

придева:

a) У облику трпног глаголског придева код глагола I врсте чија се

инфинитивна основа завршава на један од фрикативних сугласника с или

з, јавља се аналошка алтернација по старом јотовању: донешен, отрешен,

истрешено поњавче, спашен, изгрижен, довежен, помужена.

б) Код глагола крадем и доведем у трпном придеву се бележи измењен

сугласник основе, односно анолошки успостављен палатални консонант:

украђен, довеђен.

в) У трпном придеву глагола VII врсте са лабијалом у основи анало

гијом су уклоњени трагови јотовања: зардбен, спремен, полдмен, купен,

олепено, све то излепено.

30 Детаљније о овоме код Софије Ракић-Милојковић, Основне фонетске особине гов

ора Доње Мутнице (код Параћина), 38–39.

* У вези са овим бележимо и пример умрели дан.

“ Душан Јовић у Трстеничком говору не одређује фреквенцију облика тео и ћао, док

Асим Пецо и Бранислав Милановић у Ресавском говору, 356-357, као и Радоје Симић

у Левачком говору, 458 бележе ситуацију супротну од ове у доњемутничком говору.
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г) Код глагола VII врсте који у својој основи имају сугласничку групу

—ст— долази у облику трпног придева до подновљеног јотовања: кршћен,

пушћен, намешћен.

13. Глаголски прилог времена прошлог. У нашем материјалу нема

ниједне потврде за овај глаголски облик.

14. Глаголски прилог времена садашњег. Фреквенција овог глаголског

облика у говору Доње Мутнице веома је ниска.

Суштинских разлика према стандардном језику у једном делу при

бележених примера нема. На 3. л. мн. презента додаје се наставак -ћи:

идући, силазећи, лежећи, седећи.

У говору Доње Мутнице на ову презентску основу додаје се и наставак

-ући: радеућу, носеућу, трчеући, читаући, сиграући-се, певаући дошо

кот-куће. Овај наставак додат је на инфинитивну основу у примерима

плакаући и познаваући.“

У говору Доње Мутнице постоје и облици глаголског прилога садаш

њег који означавају начин на који се врши радња глагола у личном гла

голском облику,“ односно врше у реченици функцију прилога за начин.

Овај прилог времена садашњег гради се на тај начин што се окрњеном

наставку -ћи додаје суфикс-ки: све ради седећки, лежећки, ћу-д—умрем

стојецки“

Напомене о појединим глаголима и групама глагола. 15. У говору До

ње Мутнице глагол једем има краће облике презента: јем, јеш, је, јемо,

јете, једу; “ остале су му форме следеће: аор. ја једо, бн једе, ма једомо,

дни једоше, импер. јеђи, јете / јеђите, рд. придев јео, јели.

Слична је овој и промена глагола изедем: през. изем, изéмо, изеду;

аор. изедо, изедомо, изедоше, импер. (појеђи), рд. придев изео, изели.

16. Глагол идем има следећу промену: през. u(д)ем / им, иде, иду;

аор. идд, иде, идемо, иддше, импер. иди, и(ди)те, рд. придев ишо,

ишла, ишли; прил. садашњиa идући.

Од следећих глагола наводимо само неке интересантније форме:

до ђе м. аор. дођо / дођо, дође, дбђомо, дођоше,

“ Оваква два нестандардна начина градње глаголског прилога садашњег бележе

Душан Јовић, Трстенички говор, 149, Радоје Симић, Левачки говор, 397-398 и Недељко

Богдановић, Говор Алексиначког Поморавља, 204.

** Милка Ивић, Лингвистички огледи. — Београд, 1983, 164.

“ о облицима глаголског прилога садашњег који асоцирају на прилоге за начин

уп. и Асим Пецо — Бранислав Милановић, Ресавски говор, 358-359, као и Јован С.

Михајловић, Лесковачки говор, 46.

“ о облицима презента овог глагола вид. Недељко Богдановић, Говор Алексиначког

Поморавља, 205. О акценту облика једу вид. Асим Пецо и Бранислав Милановић,

Ресавски говор, 350. -
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от и д не м. през, отаднем, отадну; аор. до / отидо, отидомо,

omoue / отидоше, импер. (o)тадни, (о)тадните;

у и ђе м, през, уађем, уађу, аор, уађо, уиђе, уиђомо, упћоше,

импер. уађи, уиђите, рд. придев уишо, убила, уишли;

и з и ђе м. през. изађем, изађу, аор. изиђо, изађоше, импер. —

изађи, изађите, рд. придев изишо, изишла, изишли.

Глагол сићи овде је обичан у конструкцијама: ћу-да-сађем с-Бабе,

сашло с-планине, али је редовно ћу-се-скинем од-кди, скинула-ce

на-задњу станицу.

17. О аналошкој алтернацији по старом јотовању у трпном придеву

глагола I врсте на дентални плозив, затим с из в. тачку 12а) и б).

18. Од инфинитивне основе глагола донесем облици су следећи: аор.

донесо, донесе, донесомо, донеше, рд. придев донео, донела, донели, трп.

придев донешен, донешена.

19. О алтернацији по I палатализацији у 3. л. мн. презента и 2. л.

jд. и мн. императива глагола I врсте на к в. тачку 2 д и тачку 10.

20. Глагол стрићи не егзистира у говору Доње Мутнице. Уместо

њега чује се: шашам двце, шашу-ce.

21. Глагол овршем у овом говору има следеће специфичније облике:

аор. двр, двpше, овђомо, овђоше жито и-отдише, рд. придев овро, овpла,
9 9

овpли, трп. придев овршено.
Ф Ф

22. Аналогијом према почнем имамо у овом говору узнем и дтнем, а

према томе и императиве: узни, узните, дnни, дnните. Остали облици

су: аор. узе, узеше, оте, отеше, рд. придев узо, узела, дrno, omena; трп.

придев узето, дnemo.

23. Глагол кунем у презенту има гласовни лик кунем, кунемо, куну,

а радни придев је увек: клео, клела, клели.

24. Глагол надујем се има облике презента по IV врсти: надујем-ce,

надује-се, надују-се, трп. придев надувен, надувена.

25. Облици глагола трти не чују се, али познато је: да-натрем

погачу у презенту, рд. придев натрео, нđтрела. И други глаголи овог

типа могу имати све облике радног придева са ступњем е; о томе в. тачку
11.

26. Глагол задрети није познат.“

* У овом говору забележена је и форма задрет са правим придевским значењем

“Тврдоглав, недоказан“.
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27. Глагол умрем има следећу промену: през. умрем, умре, умру,

аор. умре, умреде, умредомо, умредоше, - импер, умри, умрите, рд.

придев умро / умрео, умрела, умрели (в. тачку 11).

28. По својим облицима глагол гребем припада у овом говору II гла

голској врсти: през, гребем, гребе, гребу, аор. греба, гребамо, гребаше,

pд. придев гребао 7 гребо, (куј—се венча, па-му-nđдне киша, огребао сваки

бакрач), гребала, гребали, трп. придев (из)гребан.

29. Међу глаголима I врсте има неких који по правилу имају презент

ске форме по III врсти: през, утнем, рекнем, помогнем, легнем; импер.

утни, рекни, помдани, легни, док у аористу и радном глаголском придеву

имају форме I врсте: аор. уте ја конац у-иглу, реко, помдго, лего, радни

придев утео, утела, реко, рекла, помдго, помогла, лего, легла, а тако и

трп. придев утет.

У вези с глаголом легнем помињемо да је обична и императивна

форма: легам, дни легу Илегају, полегали. Тако је и помагам и утињем.

30. Глагол спасим прешао је у овом говору у VII глаголску врсту:

през. спасим, спаси, спасимо, спасу, аор. спаси-га ја, спасимо, спасише,

импер, спаси, спасите; рд. придев спасио / спасо, спасла, спасли, трп.

придев спашено Л спашено.

Слично је стање и с глаголима живим и плевим: през. живим,

плевам, аор. живе, живеде, импер, живи, плеви; pд. придев живео,

плевео, плевело—се и-жито, трп. придев исплевено.

31. Од глагола жњем познати су у овом говору облици: през, жњем,

осЊе, жњемо, жњеду; импер. жњеј, жњејте, рд. придев жњео, жњела,

жњели, трп. придев (по)жњевено.

32. У 1. л. jд. презента стандардног глагола моћи обично је могу,

премда се често чује, посебно када се ради о одричном облику, мог: ел-мдг

да-ти-помденем, не-мог да-седам више, не-мдг да-спавам.

За остала лица чује се може“ сам може да-јеш, дн може да-дбђе,

мöж-да-се вратим, може да-дбђете. Пуни облици веома су ретки.

Остали облици од глагола моћи су: импф. дн коџа могаше да-пије;

аор. докле-могд. / ја мога д-отиднем, бн могаде, могđдомо, могадоше,

pд. придев мого, могла, могли.

33. Неки глаголи имају у презенту специфичне облике: стадам, ус

тадам, остадам кот-куће.

“ Више о овом облику вид. код Александра Белића, Дијалекти источне и јужне

Србије, 511-512. Млађи испитивачи су мишљења да је код облика мож у питању ре

дукција e из 3. л. jд. ; детаљније вид. Радоје Симић, Левачки говор, 387—389. О

моменту објективне ситуације у значењу која омогућује безличну употребу овог глагола

Вид. Павле Ивић, О говору Галипољских Срба. — СДЗб, Београд, књ. ХII, 1957, 266-267.
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34. Конјугациона шема II врсте у говору Доње Мутнице у основи је

подударна с приликама у нашем стандардном језику: през. дрем, дремо,

дру; аор. (из)ора, (из)ораше: импер. бри, дрите, рд. придев ордо, орала,

орали, трп. придев (из)бран, (из)брана.

35. Глагол рвати се у овом говору није познат, место њега обично је

обаљујем-се, ређе обарам-се.

36. Од глагола ткам у овом говору забележени су само облици

презента по VI врсти: ткам, тка, ткамо, дни ткау; аор. изатка, (иза)-

ткамо, (иза)ткаше; импер. ајде ткај, ткајте: рд. придев ткао, ткала

на-разбој, ткали, трп. придев (изд)ткан.

37. Глагол из(a)eнати у овом говору није познат, а место њега говори

се: истерам, истерала стоку.

38. Глагол бријам (се) има облике по VI врсти: през. брија (се), ел

се-бријате, брију (се), аор. (ojбрија, (о)оријаше (се); импер. бријај (се),

бријајme (ce); pд придев бријао (се), бријали (се); трп. придев (o)opáјан.

39. У овом говору постоји и једна група глагола која по правилу има

презентске форме по III врсти, а инфинитивне по 1 врсти: през, дигнем,

никнем, покиснем (тако је и ускисне купус), аор. диго, диже, дигомо,

дигоше, ниче, никоше: покасо ја (али: бн покисну), покисоше, импер.

дигни (дак-се), накни, покисни; рд. придев диго, дигла, нико-ми шебој,

никла, покuco, покисла.

Трпни придев од глагола дигнем увек је по III врсти — дигнут. О

итеративној форми овог глагола в. тачку 50.

Наведени тип промене имају још и глаголи: стигнем, стиго, стигла,

макнем, мако, макла, цркнем, црко, цркла, пукнем, пуко, пукла, затек

нем, затеко, затекла, сретнем, срео, срела; паднем, пао, пала.

Уместо глагола сагнути се у овом говору користи се савијем-ce, ca

вио-сe дo-земље.

40. У говору Доње Мутнице глагол мет(н)ем није чест и стога има

различите алтернативне форме, ако се и употреби: през. метнем, аор.

метну / мето, импер. мет(н)и; pд придев метнуо / мето, метнула и

сл. Са значењем “ставити” у овом говору обичан је глагол турим.

41. Место глагола пролити у говору Доње Мутнице употребљава се

просипем, односно иситем (в. тачку 50).

42. Следећи глаголи увек имају облике по IV врсти.

до би је м. през. добијем, добије, добију; аор. доба, бн доби,

добише, импер. добиј, добајте: рд. придев добио, добила; трп. придев

добивен, добивена.
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о ми је м (се): през. омијем (се), омију (се), аор. оми (се), омише

(се); импер, омај (се), омајme (ce); pд придев омио (се), омила (се);

трп. придев омивен, омивена.

с (а) кр и је м. през. сакријем, сакрију; аор. сакри, сакрише;

импер. сакрај, сакрајme; pд. придев сакрио, сакрила, трп. придев

сакривен, сакривена.

за в и је м. през. завијем, завију; аор. зави, завише, импер. завај,

завајme, pд. придев. завио, завила, трп. придев завијен, завијена.

п и је м. през. пијем, пију (опаву-се), аор. (по)пи, (по)пише,

импер. naj, najme, pд. придев пио, пила, трп. придев (по)пивен.

ч у је м. през. чујем, чују; аор. чу, чуше, рд. придев чуо, чула.

Од глагола избијем трпни придев је аналошки према трпним приде

вима других глагола исте врсте избивен, а тако и бивен, убивен, разбивен.

43. У говору Доње Мутнице забележени су и глаголи на -ова- који

имају и у основи презента испред личних наставака -ов ковем, кову,

тровем, трoву, сновем, снову; аор. кова, коваше; (о)трова, (о)троваше;

снова, сноваше, импер. кови, сндви, рд. придев ковао, (о)тровао, сновала

нити; трп. придев (ис)кован, (o)mpдван, сндвано.

44. Остали глаголи типа на —ова— имају облике по IV врсти и не

разликују се битније од онога што је познато у другим штокавским гово

pима.

ве рујем: през. верујем, верују; аор. верова, вероваше; импер.

веруј, верујте, рад. придев веровао, веровала.

к у пујем: през. купујем, купују, аор. купова, куповаше; импер.

купуј, купујте, рд. придев куповао, куповала, трп. придев (по)купован.

Исту промену имају и глаголи: путујем, тргујем, дарујем, пош

тујем, кумујем. Изузетак представља глагол пиујем који према —y— из

презентске основе има —у6— у аористу, радном придеву и трпном придеву:

ја-га (ис)пцува, пцувао, (ис)пцуван, уз паралелне форме са -ов

Глагол свлачим (се) има у овом говору облике по IV врсти: през.

свукујем (се), свукују (се); импер. свукуј (се), свукујme (ce); pд придев

свукувао (се); трп. придев свучен, свучена“

45. Облици од глагола царевати нису прибележени у испитиваном

ГОВОру,

“ У косовско-ресавским говорима, за разлику од призренско-тимочких, глаголи на

-ујем имају аналошко —y— у инфинитивној основи сразмерно ретко. Уп. Душан Јовић,

Трстенички говор, 132 и Радоје Симић, Левачки говор, 426.

40 Итеративно образовање од патам је: през. питујем, питују, рд. придев питувао,

питувала, од сtineм: през. сипујем, сипују, рд. придев сипувао, сипувала, од спакујем:

през. спакујем, спакују; рд. придев спđкували.
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46. Облици глагола слати у говору Доње Мутнице врло су ретки.

Место њих обичнији су они од глагола праћам (некоме нешто); през.

праћу-нам пакети, импер. праћај-му писма, праћајте: рд. придев

праћао, праћала, али је познато и през. шаљам / шаљем, импер. шаљај

/ шаљи.

47. Глагол мељем има облике као и у стандардном језику: през, ме

љем, мељу, аор. (са)мле, (са)млéше, импер, мељи, мељите; рд. придев

млео, млела, трп. придев (са)млевен.

48. Једна група глагола V врсте има у овом говору облике по II врсти:

врћем-се, врћала-ce; “ преврћем, преврћала, обрћем, обрћала; огрћем,

огрћала; шапућем, шапућđла; глођем, глођала; скаћем, скаћала; капљем,

капљала; и глагол из VI врсте: презивљем-се, презављала-се. Међутим,

може доћи и до двојства облика у презенту наведених глагола, па тако

имамо и врћам-се, преврћам, шапућам, презављам-се. Ови облици су

по VI врсти са измењеним сугласником основе.

49. Глагол дрктим има презентске облике по VIII врсти: през.

дpктам, дpктамо, дни дрктеду; pд придев дрктао, дрктала.

50. Нормалну конјугациону шему V врсте имају глаголи: вачем,

вачу; импер. вичи, вичите, рд. придев викао, викала; импф. дни викđу

и сâшем, сишу, импер. сиши, сишите, рд. придев сисао, сисала.

Глаголи типа дремати, купати, отимати, штипати, узимати има

ју обичније презент по V него по VI врсти: дремљем, купљем, отимљем,

штапљем, узимљем.

Следећи глаголи у овом говору увек иду по VI врсти:

ду вам: през, дувам, дувају, импер. дувај, дувајте; рд. придев

дувао, дувала;

ст и за м. през. стизам, стизају, импер. стизај, рд. придев

стизао, стизала;

д и зам: през. дизам, ће-ce-noдизамо, импер. дизај, дизајme, pд.

придев дизао, дизала;

с р и ћ а м. през. срићам, сраћу, импер. сраћај, сраћајme, pд.

придев срићао, сраћала.

Међутим, од глагола сипем имамо следеће облике по II врсти: през.

сипем, сапемо, сипу, аор, ја сипа, сипаше, импер. сипи, cunume; pд.

придев сипао, сипала, сипали. О итеративној форми в. напомену 25.

51. Глагол миришем има, као и у стандардном језику, конјугациону

шему V врсте, през, миришем, миришу; импер. мириши, миришите;

pд. придев мирисао, мирисала.

41 Према овом глаголу обично је перфективно врнем-се по III глогалској врсти: през.

врне-се и бн, рд. придев — врнуо-се, врнула-ce.
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52. Глагол узjанем у говору Доње Мутнице иде по III врсти: през.

узjанем, узјану они на-коњи, аор. узјану, узјануше, импер. узјани,

узјаните; рд. придев узјануо, узјанули.

53. Глагол дам у овом говору увек припада VI врсти: през. ћу-ти

дам, дамо, тб што-ми-даду; аор. дđдо, дадоше, импер. дај, дајте,

pд. придев дао, дала, трп. придев (прд)дан.

Обична је и итеративна форма: през. давам, даву-ни нешто мало;

импер. давај, давајте; рд. придев давао, давала — такође по VI врсти.

54. По VI врсти нормалне облике има и глагол знам: през. знам,

дни знаду (дни не-зну), аор. знадо, знадоше, рд. придев знао, знала;

(трп. придев — познат. ).

55. Такав је и глагол имам: през. имам, имамо, не-зну шта иму;

аор. имадо, имаде два синчића, имадоше, импф. дал два сина имаше;

pд. придев имао, није имала свекрву.

56. Глагол треба у значењу “потребно је да” у испитиваном гово

ру нема у употреби личне глаголске облике у презенту, већ за сва лица

само безлично 3. л. jд. треба д-отаднем, треба-ми позајмиш, треба

да-дбђемо, не-треба да-аду. Међутим, у формама радног придева овог

глагола разликује се одговарајући род: требао, требала, требало, а у фор

мама аориста одговарајуће лице: ја треба да-дбђем, требамо, требаше.

57. Стандардни глагол морати нема у презенту у употреби личне

глаголске облике, већ се за сва лица чује једино мора: мора д-однесем

свећу, мора да-се-скинеш, мора д-идемо, не-мбра да-ce-јавите, мора

да-одвоје.

58. У овом говору је уобичајено: сиграм-се, сигру-се. Прилог времена

садашњег гласи сигрđући—се“

59. Глагол читам припада VI врсти као и у стандардном језику: през.

читам, чита, читамо, читđду, аор. (про)чита, прочитамо, (про)чита

ше, импер, читај, рд. придев читао, читала; трп. придев (про)читан,

гл. прил. садашњи читđући.

60. Глагол чешљам (се) у говору Доње Мутнице увек припада VI

глаголској врсти: през. чешљам (се) / чешљам (се), чешља (се), чешљу (се)

/ чешљаду (се), аор. (o)чешља (се), (о)чешљаше (се); импер. чешљај (се);

pд. придев чешљао (се), чешљала (се); трп. придев (о)чешљан, —а. Тако

је и са глаголима:

ше там (се): през. шетам (се), шету (се); импер. шетај, шетајте,

pд. придев шетао (се), шетала (се);

“ о почетном с- код глагола сиграм се вид. Павле Ивић, О говору Галипољских

Срба, 285.

38



Основе морфолошког система говора Доње Мутнице 113

мље с ка м. през. мљескам, мљеску, импер. мљескај, мљескајте,

. рд. придев мљескао, мљескала;

гле да м. през, гле(д)ам свој посо, они гледу, импер. глеј, глејте,

pд. придев гледао, гледала.

61. Глагол свирам има облике по VII врсти: през. сварим, свари

на-свирајку, сепримо, дни свару, импер. свири, свирате, рд. придев

свирао, свирила.

62. Глагол разумем у овом говору има нормалне облике по VI врсти:

през. разумем / разумем, разуму, аор, разумедо, разумеде, разумедоше,

импер. разуми, разумите; рд. придев разумео, разумела.

Двојство облика налазимо у 3. л. мн. глагола смем и умем: смеy /

смеду и умеy / умеду. У аористу, међутим, ови глаголи имају облике са

—д-: умедо, умеде, умедоше и смедо, смеде, смедоше.

63. Обична је појава аналошког ит код глагола пустим: през.

пуштим, пушти, пуште; аор. пушти, пушташе, импер. пушти,

пуштите; рд. придев пуштао, како-си пуштала то, трп. придев

пушћен, пушћена (в. тачку 12 г).

Према наведеним облицима итеративне форме се граде са групом

шћ: през. пушћам, дни пушћу; импер, пушћај, пушћајте, рд. придев

пушћао, пушћала; трп. придев пушћан, —а.

64. У трпном придеву глагола прекрстим долази до подновљеног

јотовања: прекршћен, прекршћена, прекршћене руке (в. тачку 12 г).

б5. Глагол бацим у овом говору увек има облике по VII врсти: през.

бацим, баци, баце; аор. баци, бацамо, бацаше, импер. баци, баците;

pд придев бацао, бацила, трп. придев бачен.

Нормалне облике по овој врсти има и глагол ударим: през. ударим,

Јудари, ударимо, ударе, рц, придев ударио, ударила, трп. придев ударен,

ударена. -

66. Глагол учиним у говору Доње Мутнице није тако чест, али када

се употребљава има нормалне облике по VII врсти као и у стандардном

језику. Трпни придев гласи учињен, учињена ми штета.

Такав је случај и с глаголом говорим: говорим, говори, дни говоре;

говорено-ми-je |-

Глагол висим има следлeће облике: през. висим, виси, висите, им

пер. 6иси, висите. Треба издвојити свакако облик рд. придева типа висео,

висела,

Такви су и аналошки облици радног придева: мислео, мислела према

мислим. |-

67. Глагол волим има облике по VII врсти: през, волим, волимо, дни

вöле, импер. 6дли, вдлите, рд. придев волео, волела. Исту слику у овом

Говору пружају и глаголи.
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гор и м: през горам, дни горе / гореду, аор. (из)горе, (из)горамо,

(из)гореше; рд. придев горео, горела; --

о стар и м: през. остарим, остаре, рд. придев остарео, остарела,

сад-се остарело и-ослабело;

вр и през. вра млеко, рд. придев (про)врео, (про)врела;

з p и през. Зра пасуљ, pд придев (ујзрео, (у)зрела.

68. Глаголи променим и сломим увек су у овом говору у VII врсти,

премда је место сломити далеко чешће поломити: през. променим,

промени, дни-ће промене; аор. промени, променимо, променише, им

пер. промени, промените; рд. придев. променио, променила; трп.

придев промењен, —а; през. полдмим, поломе; аор. поломи, поломише;

импер. полдми, полдмите; рд. придев поломио, поломила, трп. придев

полдмен (влачку 12. в).

69. Од глагола грешим јављају се облици по VI глаголској врсти:

През, грешам, греша, грешамо, грешу, импер. грешај, грешајте, рд.

придев грешао, грешала, трп. придев (из)грешан.

70. Фреквенција облика од глагола бројати у овом говору готово је

једнака фреквенцији облика изведених од глагола бројити и због тога

није лако утврдити праве односе међу облицима по VII или VIII врсти.“

У презенту је само брдјим, брдји, дни брдје, импер. број Лбрдји, бројme /

брдјите, аор. броја / броја, бројимо / бројамо, бројаше /бројаше, бројао

сам / бројао-сам, бројала-сам / бројала-сам, трп. придев избрдјен /

избрдјан.

71. Глагол спати у говору Доње Мутнице није обичан, али од зас

пим увек је през. заспим, заспа, аор. заспа, заспаше, импер. заспи,

заспите, рд. придев заспао, заспала.

72. Следећи глаголи из VIII глаголске врсте имају редовно аналошке

облике са — е.— у радном глаголском придеву према VII врсти:

пиш ти м: през. пиштим, пишта, паште пилићи, рд. придев

ппштео, паштела, паштело цео нбћ;

вр и ш ти м: през. вриштим, вришта, вриште, рд. придев.

врпштео, вриштела;

ћу тим: през. ћутам, ћутамо, “ ћуте, аор. (у)ђутемо-сe ма;

pд. придев ћутео, ћутела;

реж и м: през. режи, реже, рд. придев режео, режела;

43 Сличну ситуацију бележи и Драгољуб Петровић, Морфолошке особине у говору

Врачана. — Годишњак Филозофског факултета у Новом Саду, Нови Сад, књ. XVI/1,

1973, 225. -

“ оакценту овог облика вид. Софија Ракић-Милојковић, основне фонетске особине

говора Доње Мутнице (код Параћина), 32.
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жв из дим: през. жваздам, жвазда, жвазда, рд. придев кваздео

му пот-прозор, жваздела.

73. Глагол бегам у овом говору има увек облике по VI глаголској

врсти: през. ја бегам с-му децу, бега, дни бегу тамо, импер. бегај,

бегајme, pд. придев бегао сам, бегала-сам.

Помоћни глаголи. 74. Глагол јесам у говору Доње Мутнице има

презентски лик који се слаже са стандардним: јесам / сам, јеси / си, јесте

/ је, јесмо / смо, јесте / сте, јесу Л су За 3. л. jд. најчешће се чује облик

јес“ са значењем речце за потврђивање, премда се јавља и облик јеcje.

У новије време делимично је нарушена доследност екавизама одрич

них облика помоћног глагола јесам: несам ја била рођена, несмо-се

карале, несмо имали кисо леба да-јемо, несу могли да-бидну заједно,

насам одвојила дете од-њб, ништа нисмо платили. У 3. л. jд. увек је

само није.

75. Облици презента помоћног глагола бити (esse) имају у основи

самогласник и из инфитивне основе и секвенцу —не- испред личних

наставака: ја да-баднем учитељ, има да-бидне и-да-адем и-да-се

дрнем, бидну; тако је и императив: бидни, бидните кот-куће.

Имперфекат од овог глагола гласи: ја бе тамо, та беше, каки онд

беше, ма бемо, ва бесте, дни беу, а аорист: ја би, та не-би тамо,

кад-ба дванаес сати прекд—ноћ, ма бимо, ва бисте, дни бише.

Облици радног глаголског придева су стандардни: народ био млдго

окељан свашта, тб-сам почела била да-причам.

Уместо конструкције било је / није било нечега са значењем “постојало

је 1 није постојало нешто” често се користи конструкција са глаголом

имати“ није имало лекари, није имало болница, ту несу имале тезге

ки-сад, пре педесет гддине ја знам ге-калем имао, от-пре није имала

ни-вегета, али и: имала одавде из-наше сало нека Радојка-се звала, ту

имали два девера, пуно имали другови с-мдном који треба д–аду, још

није имала гддина — а-спомен готов.

76. Глагол (x)оћу у говору Доње Мутнице има следеће форме: през.

дhу Лћу, днеш / ћеш, дуће / ће, днемо / ћемо, дHeme / ћете, дње / ће, импф.

ћа и-ја да-умрем, та ћаше, ћаше-ми дна смакне шамију, ћамо, ћасте,

ћаше (в. тачку 9), аор. mēдо, бн теде (не-те да-дбђе), mêдомо, тедоше.

Користе се у овом говору и опште форме глагола (xјоћу за сва лица:

потврдно футурско ће и одрично не « неће испред да.

Овај глагол има двојаке форме у радном глаголском придеву: ћčiо да

прдје низ-друм, ћала да-закоље кокошку, ћала д-огради колаци, ћали

** У овом говору забележена је упитна конструкција нел—јес са значењем "зар не“.

. 46 Према казивању проф. др Слободана Реметића ова конструкција честа је у гово

pима Шумадије.
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да—ми-крате дрва у-кућу, несу ћали да-се-зберу; није тео д-има на

време децу, кат-тели д-иму (в. тачку 11).

Још неке напомене о глаголским основама и итеративна образовања.

77. Глаголи VI врсте с формантом —ава у инафинитиву готово обавезно

имају исти формант и у презенту: венчавам, обећавам, вечеравам, закоп

чавам, раскопчавам, издржавам, задржавам, завршавам, закључавам.

Тако је и као давам — познавам и продавам.

Свега је неколико прибележених примера са формантом —аје- који се

паралелно са формантом —ава— јавља испред личних наставака у презенту

већ навођених глагола VI врсте: венчајем, задржаје-га, обећајем.“

78. Глаголи који у стандардном језику имају инфинитив на-овати,

—ивати, —авати готово никада у овом говору немају, према —y— из

презентске основе, у облицима изведеним од инфинитивне основе —ув

(в. тачку 44).

79. У овом говору нема примера за формирање односа основа -ова/—ује

или — ева-/—ује-према стандардном —ива-/—ује-: записујем, записивао,

записиван.“

80. Глаголи типа заграђивати увек у презенту имају —ује- заг

рађујем, записујем, казујем, дарујем, дочекујем, истерујем, а облици

радног глаголског придева су: заграђивао, записивао, казивао, даривао,

дочекивао, истеривао.

Међутим, тако је и: обукујем, провукујем, развукујем, рд. придев

обукивао, провукивао, развукавао.

81. Глагол сагињати се / сагибати се није обичан у овом говору;

место њега говори се савајам-се (в. тачку 39).

82. Глагол свитати у говору Доње Мутнице има гласовни лик сам

нује-се, а тако и рд. придев самнуло-се, футур ће-ce-cáмне.

83. Презентска основа глагола умирем гласи као и у стандардном

језику: умире.

47 Код Павла Ивића, Дијалектологија српскохрватског језика, 104—105 наводи се

презент на —ајем од глагола типа венчавати као елемент смедеревско-вршачког дијале

катског типа, који се, са још неколиким елементима, јавља “у долини Велике Мораве и у

суседним областима“, где је тешко повући дијалекатску границу између смедеревско

вршачког и косовско-ресавског дијелекта. Невелик број примера овог типа наводе и

Душан Јовић, Трстенички говор, 132 и Радоје Симић, Левачки говор, 424—425, док

Асим Пецо и Бранислав Милановић у Ресавском говору на стр. 349, наводе нешто већи

борj оваквих примера.

“ однос -ова--ује- место стандардног —ива—1—yje- бележе Душан Јовић, Трсте

нички говор, 131 и Радоје Симић, Левачки говор, 425.
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84. О глаголу свлачити /свукивати/ се в. тачку 44.

85. У овом говору увек је доносе, доносили, уводе, уводили.

86. У императиву глагола III врсте намигујем увек се јавља —н-

намигни, намагните.

87. Глагол расплаћем у овом говору има облике по V врсти: през.

расплићем, расплаће; рд. придев расплаћао, расплаћала.

Исти је случај и са глаголима:

пре т и чем: през. претичем, претаче, рд. придев претицао,

претицала;

и с три шем: през. истришем, истраше; аор, ја истраши онд,

pд. придев истрисао, истрисала.

м- _ -

88. У овом говору увек је дни добаву, добивали-су дни-се опаву,

опавали-су-се, дни убаву, убивали су (в. тачку 2д).

89. О облицима глагола пуштати / пушћати в. тачку 63.
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Софиа Ракич-Милоикович

Основни морфологическои системљи говора

села Дона Мутница (близ Парачина)

РеЗКоМе

Даннан работа иВлаетса попњаткои освешении структурн морфологи

ческои системни говора села Дона Мутница. Зто говор поморавского ти

па, на косовско-ресавскуо основу которого наслоилса говор по соседству

к кого-востоку. Позтому говор села Дона Мутница некоторњими своими

oтличителњними морфологическими особенностими вЊиходит за предели

Косовско-ресавского диалекта, К Которому, по своему происхожденико, при

надлежит. На исследованнои месности пришли в столкновение две сис

темљи склоненин: призренско-тимокскан, характернои чертои которои авл

нетси употребление обшего падежа с предлогами, и косовско-ресавскан,

отличаношанса употреблением всех падежних форм. Вследствие того, в

ЗТом Говоре последователЊно вbделнкотса толњко формљи: именителњного,

винителњного, звателњного и дателњного падежећ. Система склоненин го

вора Донеи Мутници нарушаетcн и следукошими ивленинми: ликвидациеи

сушествителњних III склоненин, частичним стиранием разниц между при

лагателњними определенного и неопределенного типа, частичнои утратои

склониемости числителњних и возникновениемограниченного числа форм

аналитического сравненин прилагателњних. Можно сказатњ, что бол

љшинство глаголњних форм, авликошихса в литературном изнке, сушест

вует и висследованном говоре, за исклочением деепричастин совeршенного

вида и инфинитива, которних в зтом говоре вообше нет. В говоре Донећ

Мутници ветречакотса: специфическии футур I, разнообразие его форм,

измененин в глаголњних основах и обобшение некоторнх форм дла всех

лиц, в. основном у вcпомогателњнљих глаголов или глаголов, имекоших

несамостонтелњнуко вcпомогателњнуо функцио. И на плане единичних

форм отмечен в даннои работе рад специфических черт.
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УВОД

О Васојевићима, племену и области на североистоку Црне Горе, посто

ји обимна етнографска и историјска литература.“ Говор овога краја, међу

тим, до данас није описан, али су науци о језику познате његове основне

црте“ Што се, пак, лексике Васојевића тиче, може се рећи да, за сада, не

постоје радови овакве врсте, ако се изузму три прилога Љубише Рајковића,

са око триста неакцентованих и без примера датих, а понекад и погрешно

забележених или дефинисаних речи (од абет до лучац)“

Лексику Васојевића почела сам да бележим 1983. године, тј. од по

четка сарадње на изради Речника српскохрватског књижевног и народног

језика Српске академије наука и уметности (РСАНУ),“ у који је она, донек

ле, нпр. из дела Богдана Лалевића — Ивана Протића, Михаила Лалића и

Чеда Вуковића и збирке речи Миодрага Лалевића, и досад уношена.“ Бе

лежила сам, наиме, само оне речи којих није било у објављеним књигама

* Уп., нпр., следеће монографије: Богдан Лалевић и Иван Протић, Васојевићи у

црногорској граници, Српски етнографски зборник, Београд (Српска краљевска академи

ја. Насеља српских земаља. Расправе и грађа, књ. II), 1903, књ. V, 513—610; исти,

Васојевићи у турској граници, Српски етнографски зборник, Београд (Српска краљевска

академија. Насеља српских земаља. Расправе и грађа, књ. ПI), 1905, књ. VI, 693-733.

Р-Ј. В. Вешовић, Племе Васојевићи у вези са историјом Црне Горе и племенским жи

вотом сусједних брда, Сaрajeвo, 1935, стр. 463 + две карте Васојевића, Миомир Дашић,

Васојевићи од помена до 1860. године, Београд (Народна књига), 1986, стр. 602 + карта

Васојевића.

* Уп. Павле Ивић, Дијалектологија српскохрватског језика. Увод и штокавско наре

чје. Друго издање, Нови Сад (Матица Српска), 1985, 157-168 (одељак: Зетско-сјенички

дијалекат). Уп. и одговарајућу литературу уз овај одељак (168–174).

* Уп. Љубиша Рајковић, Прилог познавању горњовасојевићког говора. Лексика из

Коњуха, Расковник, Београд (Народна књига), пролеће 1981, књ. 27, 132—134; исти,

Прилог познавању горњовасојевићког говора (II), Расковник, Београд (Народна књига),

лето 1981, књ. 28, 93-94; исти, Прилог познавању горњовасојевићког говора (III), Расков

ник, Београд (Народна књига), јесен 1981, књ. 29, 68.

Изашло је тринаест књига — прва 1959, а тринаеста, с последњом речју наклапуша,

1988. ГОДИНе

* Уп. РСАНУ, књ. I, Београд, 1959, LХХ (за Михаила Лалића, Миодрага Лалевића
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овог речника или су у њему биле недовољно потврђене, а такође и значења

појединих лексема незаступљена или недовољним бројем примера посве

дочена у овом најисцрпнијем речнику српскохрватског језика. Остале

речи, тј. оне до чије обраде није стигао РСАНУ, узимала сам према

слободној личној процени, одбацујући, нпр., као обичну и у књижевном

језику и у дијалектима реч трбушић у значењу “деминутив и хипоко

pистик од трбух”, а узимајући је у значењу "грана побочног породичног

стабла“. Добро засведочену реч, једноставно, без обзира на то што није

потврђена из Васојевића, као и слабо посведочену с потврдом из овога

краја, нисам узимала. Ипак, у веома ретким случајевима одступила сам

од овог принципа, како бих, у неколико конкретних случајева, одређене

групе речи дала целовитије. Тако сам, нпр, узела реч љукач у основном

значењу, иако га има РСАНУ, и то са две (од укупно четири) потврде из

Васојевића. Ово сам урадила да бих учинила комплетнијом слику групе

лексема недовољно потврђених и без посведочених неких значења у овом

речнику, а такође без примера из краја чија је лексика предмет овога рада.

Ради се, наиме, о именици љукач у фигуративном значењу (без потврда

у РСАНУ), глаголима љукат, у три значења (РСАНУ бележи једно), и

љукнут, у четири значења (РСАНУ бележи два), и узвику љук. Узела сам,

исто тако, и глагол кефтат, довољно засведочен у РСАНУ у ликовима

кевтати и кефтати (ово друго и с Лалићевим примером), пре свега

због разлике у значењима. Глагол кевтати/кефтати у РСАНУ, наиме,

значи “лајати танким, испрекиданим гласом (оштенету, ловачкоме псу)“

и фигуративно "блебетати, брбљати, говорити љутито, пакосно”, а у мојој

грађи, тј. у Васојевићима, "лајати танким, испрекиданим гласом (о псу,

лисици и јазавцу)” и фигуративно “оговарати, олајавати”. Нешто блажег

критеријума одбира лексема држала сам се и код бележења назива и имена

домаћих животиња и назива воћа, сматрајући да је потребно дати што

комплетнију слику ових делова сточарске и воћарске лексике. С друге

стране, понекад нисам узимала речи слабо посведочене у РСАНУ, као

нпр. врећетина, аугм. и пеј, од врећа (три потврде), и врећица, дем.

од врећа (две потврде), сматрајући да су ове лексеме, као и именица од

које су изведене, обичне не само у књижевном језику него и у разним

дијалектима, а да њихова недовољна заступљеност у нашем великом реч

нику није последица недостатка примера у речничкој грађи него резултат

штедње речничког простора код приказивања изведеница овога типа. Код

речи које у Васојевићима имају значење као у књижевном језику, али

и посебно, дијалекатско, дала сам ово друго, али и скренула пажњу на

оно прво. Понекад сам, међутим, одступила и од овог поступка и дала

само дијалекатска значења, сматрајући да је непотребно, нпр., за глагол

броum и именице баба и буква давати основну семантику — добро познату

и књижевном језику и дијалектима. Исто тако сам, и из истих разлога,

поступила и при обради неких израза (нпр. овђе уз ми, он ђе по

и Богдана Лалевића — Ивана Протића) и књ. VIII, Београд, 1973, 12 (за Чеда Вуковића).
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тур и ), сматрајући обичним све њихове елементе у основном значењу

и у књижевном језику и у Васојевићима. Изузетно ретко сам, због спе

цифичног фонетизма, давала широко познате речи, као нпр. облик јагуља

према књижевном јегуља.

Свесна сам мањкавости овог метода, којим се углавном излаже дифе

ренцијална лексика, пре свега у односу на РСАНУ, знајући да би прави

прилог науци био комплетан дијалекатски речник. Такво дело, међутим,

захтева и дуже време и јаче снаге, па се задовољавам и оваквим радом,

надајући се да ће и он значити користан прилог упознавању лексике

Васојевића и грађи за израду Речника српскохрватског књижевног и на

родног језика Српске академије наука и уметности.

Лако је приметити да су у овом раду далеко гушће одреднице од

А до Н него даље. То је и нормално, с обзиром на то да сам сваку

лексему поредила са стањем у РСАНУ. Од заступљености одређене речи,

односно њеног значења, у том речнику зависило је да ли ћу је уврстити

у збирку. Остале речи, тј. оне од наковања, узимала сам према личној

процени, с обзиром на то да су за овај посао Речник српскохрватског

књижевног језика Матице српске и Рјечник хрватскога или српскога јези

ка Југославенске академије знаности и умјетности неадекватни — први због

незаступљености, а други због недовољне заступљености речи из разних

народних говора. Немајући, значи, адекватног мерила, приликом увр

штавања речи у други део збирке држала сам се строжег критеријума.

Важно је, међутим, да сам речи које сам записала, а које из поменутих

разлога нисам уврстила у збирку, обрадила и предала Академији, што

значи да ће и оне бити увршћене у грађу за израду великог Академијиног

речника.

Пишући овај рад држала сам се, што се и из досадашњих речи могло

видети, методологије примењене у изради РСАНУ, али то није било увек

могуће, с обзиром на то да је реч о речнику књижевног и народног језика,

с једне, и диференцијалном дијалекатском речнику, с друге стране. Не

миновна су, значи, била методолошка одступања, која се огледају и у

поступку излагања одредница неких типова глагола и неколико придева.

Постоји, наиме, известан број глагола који у инфинитиву имају узлазни

акценат на претпоследњем слогу (звиздат, вбцат), с тим да се у њиховој

повратној форми јавља кратки силазни испред се Пошто се повратна

форма по правилу уводи тилдом, то је тако учињено и код ових глагола

зато што се облици са кратким силазним акцентом на последњем слогу

јављају у реченици само онда кад енклитика се следи иза глагола (Звиздат

се можеш колико гој бј, нб ти неће помој, Bôцат се неј ни с ким, то ти

ја тврдим!), а не и онда кад она претходи глаголу, што се у говору много

чешће догађа (Немб се, бре, звиздат за сваку ситницу, Почела се, изгледа,

вóцат с неком будалбм). Из истих разлога даване су и одреднице као

забачит (се), а не забичит, забачат се Међутим, кад се глагол јав

ља само у повратној форми стављан је акценат какав он има у споју са

повратном речцом се, која следи иза њега (Јетрвâm се умије свакое, ал

привриједит за кућу не умије ниједно, Профулат се неј док је шарова),
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с напоменом да у одговарајућим реченичним склоповима. И овде долази

узлазни акценат на претпоследњем слогу (Немоте се јетрват, погани веље

Та ће се профулат поред сто стража!). Постоје, такође, неки придеви који

се употребљавају само у женском роду (датна, дофатна, ања вљера и

сл.), па сам их тако и дала. Нисам, наиме, код одредница успостављала

остале родове, иако је то формално могуће, јер бих тиме граматичкој, тј.

формалној, страни подредила суштинску информацију о датој лексеми.

У изложеној лексици има, види се и на први поглед, поред домаћиХ,

словенских речи, и мноштво турцизама у ширем смислу, а такође и разних

романизама, као и понека позајмљеница из арбанашког или неког другог

језика. Има, такође, и речи које, очито, представљају новији нанос. Ја,

међутим, нисам улазила у етимологију лексема, него сам се задовољила

одређивањем њихове семантике.

О особинама говора у оваквом раду није неопходно говорити, самим

тим што су оне у основним цртама, тј. у далеко ширем облику од оног

који бих ја могла овде изложити, познате. Сама грађа коју излажем,

међутим, даће дијалектологу потребне информације о данашњем говору

Васојевића, који, као, уосталом, и разни други говори, свакодневно трпи

утицаје културе и цивилизације, да и не говоримо о снажним миграци

јама. Потребно је, ипак, без обзира на то што ово није дијалектолошки

него лексикографски рад, дати неколико напомена.

Читалац ће се у раду срести са 33 фонеме, од којих су 29 (све, значи,

осим гласа х, који се у Васојевићима јавља у неколико случајева, и то

у специфичним реализацијама) одлика књижевног језика, а четири (са

могласник а уместо некадашњег полугласника и сугласникци 3, s, и 6)

својство овога дијалекта. Грађа, такође, показује четвороакценатски сис

тем, с дужинама испред и иза акцента.

Без намере да улазим у детаљнији опис говора, скренућу пажњу на

неке појаве. Кратки самогласник а иза акцента често се изговара и као

е. У грађи се нашло доста таквих примера с напоредним изговором

(мбздк/мбзек, дпасан//óпасен, свекар//свекер, ноћас//нöhес, дпац//отец и

сл.), али и лексема записаних само са а (пупак, свитак, конац, муландвац

и сл.) или, још много више, са е (воловддек, безобразен, вљетер, уорец и

сл.), што не значи да се и оне, као и горе набројене, не могу чути у обема

варијантама. Овде ваља поменути и то да се а, с алтернативним е, у

неким случајевима среће и тамо где му етимолошки није место, нпр. као

резултат асимилације кратког неакцентованог а према љ: ваља//веља.

Познато је да говор Васојевића одликују крње форме инфинитива, па

су одреднице глагола у овом раду доследно дате без крајњег -и, иако се

чују и облици без -m (Оћемо ли сутра дои у сијено? Можеш ли ми написа

једно писмо?).

Ваља поменути и дублете типа “Опанци от коже се не могу обут кат

се шчагоре” и “Дој ћу ка се покосе ливаде“, али и то да се разноврсност

среће и код реализације ју интервокалном положају (радио, стијо и сл.).

Речено је већ да у раду постоји неколико (тачније — четири) примера

6
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са х, иако је познато да ове фонеме нема у Васојевићима. Ради се, наиме,

о узвику олакшања када се одахне при збацивању терета после напор

ног ношења или после напорног рада хуј, у којем се и х и у изговарају

истовремено као нека врста продуженог безвучног у праћеног одређеном

веларном фрикацијом. Варијанта овог х чује се и у глаголској именици

хујкање и глаголима хујкат и хујнут.

У говору Васојевића постоји и знатан број прозодијских дублета,

као нпр. пасе!/náсе, помуземfпомузем, порасте//порасте, лажем//лажем,

идем//üдем, Божа су виђели! Божа су виђели, Жена е отишла!lЖена е

отишла, Милеву су просили!Милеву су просили, ђеце//ђеце, Васбв!/Васов,

Дошли су гостиllДошли су гости, Добро га удариоllДобро га ударио,

будала//будала, Ударио га мачугом и побљега! Ударио га мачугом и поб

љега, Ударио ме неоткеf|Ударио ме неотке, Вадио сам га!/Büдио сам га,

Добао сам писмоllДобио сам писмо и сл.

Као што је већ речено, грађу сам почела да сакупљам 1983, док сам рад

писала 1989, а предала га Редакцији 19. јануара 1990. године. Највише

речи записала сам у Сеоцу и Сућеској, Краљима и Забрђу, а мањи део у

осталим селима око Андријевице. Само неколико речи забележено је ван

овог дела Горњих Васојевића, односно у Лијевој Ријеци, што је сваки пут

И НаЗНаЧЕНО.

Грађу сам, као што је уобичајено у оваквим пословима, сакупљала

од најстаријих мештана, који су ми остали у најлепшем сећању и којима

дугујем велику захвалност. Поменућу само Ракиту (1912) и Станку (1900)

Стијовић из Суhеске (обе су и рођене у овом селу), Драгињу Фолић (1913) са

Сеоца (рођена на Сеоцу) и Зору Бакић (1908) из Забрђа (рођена у суседном

селу Слатини) — четри Васојевке чија реч преовлађује у овом раду.

*}

Пре преласка на излагање лексике желим да изразим захвалност ака

демицима Павлу Ивићу и Митру Пешикану, уреднику Речника САНУ

Милици Вујанић и супругу и колеги Светозару Стијовићу за драгоцене

савете које су ми пружали приликом писања овога рада.

Посебну захвалност дугујем Божидару Г. Зоњићу, професору из Ан

дријевице, без чије би помоћи овај рад био гори и оскуднији.



РЕЧНИК

А

абаз м неспретна, несналажљива, приглупа особа. — Какав је оно абаз,

гром га убио!

äбер му изр. ни абер а каже се кад неко не мари, не хаје, не обазире

се на нешто (на позив, упозорење, претњу и сл). — Čни му пријете, а

тата ни абера.

äбет, абета м женска хаљина. — Купила сам поркета да ти сашијем

äбет.

абит се, абим се несвр. ишчуђавати се. — Шта се абиш, када се нијесмо

здоговбрили да дбђеш?

аброноша м особа која злонамерно преноси лоше вести, сплетке и сл.,

сплеткарош, смутљивац, смутљивица. — Јана е вељи аброноша ка јој

мајка. Он је велики аброноша.

абуланта ж амбуланта. — Лани су ни отворили абуланту.

аветат, аветам несвр. 1. говорити глупости, блебетати. — Вазда нешто

авета, никад ништа паметно да каже. 2. ићи без циља, лутати, базати.

— Куд аветаш по цио дан, што не čедиш кот куће?

аветан, -тна, -тно будаласт, луцкаст, исп. аветињас. — Ни паметније
ђеце, ни аветнијега оца! ч

аветиња ж аветна, будаласта особа. — Боже драги, какве су оне Јокове

аветиње! Ниједно се не жени ни удае, но се бију и брукају свакога свбга.

аветињас, -ста, -сто в. аветан. — Сва Маркова ђеца су аветињаста,

ниједно се не нађе паметно.

аветињица ж дем, и ир. од аветиња. — Не дружи се, сине, с том

аветињицом, да ти се не спрдају ђеца.
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аветник, -ика м аветна, будаласта мушка особа. — Ко би се надао злу

да од онакога чоека не остане паметнога чељадета, но све аветници и

| аветнице.

аветница ж аветна, будаласта женска особа; исп. аветуља. — Нема

никога без ону аветницу, што не умије ни говеда причуват.

аветуља ж 6. аветница. — Двое паметне ђеце му умрије, а остаде она

аветуља што није кадра ни да се обуe.

авијес, -стиж утвара, привиђење — Фиг. Дижите се, ђецо, дигле су се

и кума-Милове авијести (ситна деца).

авраула ж будаласта, луцкаста особа. — Он је права авраула. Од њи

осташе само аврауле.

авраулас, -ста, -сто будаласт, луцкаст. — Задовијек је био авраулас,

никад памети није ни имао.

аврик, -ика м брдовито, стрмо, врлетно земљиште, гудура. — Тешко

е изис уз ове аврике. И, какви бљеу аврици по Роваца.

aдаљ м лакомислена, приглупа особа ружног изгледа. — Бљежи, адаљу

један, не препада ђецу. Ђе је она адаљ, куд је одблејао?

азгим прид. непром, силовит, обестан, пуст, исп. азгиман. — Учинио

се азгим пред вељом албм.

азгиман, -мна, -мно в азгим. — Ова е коњ азгиман.

äир м корист, добит. — Од ове ливаде немам аира, сву ми поарају

туђа говеда.

äирли прил. са срећом, на срећу — Кад наиђемо на љуђе што нешто

раде велимо "аирли ви рад“, а они нама “све ви аирли било“.

ајкарит, -им несвр. 1. шалити се. — Мило воли да ајкари. 2. (с неким)

подсмевати се, спрдати се (некоме). — Немб да ајкаре с тобом.

äјтaр, ајтара и ајтер, ајтера м 1, љубав, воља. — Учини то за мој ајтар.

Помирите се за мој ајтер. 2. доброчинство, услуга. — За шта гој сам се

загнао, учинио ми је ајтар. Та ће ти вазда учињет ајтер.

ајтарџија и ајтерџијам особа која радо чини доброчинства, услуге и

сл. — Брат му е велики ајтарџија, а бн не би дао Богу тамљана. Марко

е био велики ајтерџија и вазда е више волио да учини ајтар сиромау на

газди.

акарет, акарета м јако ружна особа, ругоба. — Каква му е она ђевока

— прави акарет.

акаретан, -тна, -тно веома ружан. — Боже, што е оно Јоково дијете

акаретно — да га чељаде не погледа!

äкат, акам несвр. јурити тамо-амо, без циља. — Куд акаш, сави се,

једном, кот куће.
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äкнут, акнем, свр. 1. јако се разљутити. — Ка му ја то реко, акну

— Имаде ме убит. Не јавља се дваес дана, нешто е акнуо на мене. 2.

тргнути се, поскочити од страха. — Ја викну, а бн акну и утече. 3.

појурити, јурнути. — Мајка и сестра акни да га траже, а бн право у

планину. 4. изгубити разум, полудети. — Те му године акну брат, те су

га водили по љекара.

аковрља ж погрдан назив за неугледну, ружну особу — Čчи ми досад

нијесу гледале онакве боже аковрље.

ал м 1. велика беда, немаштина, сиромаштво. — Да видиш како јадно

живе — прави ал! Уби га ал. 2. јако мршава особа. — Боже, како е Милан

измршао — прави је ал.

ала ж 1. јак ветар. — Пуче ала, па ми преврну сијено. 2. грамзивост.

— Уљегла му е ала у срце. 3. грамзива особа. — Он је веља ала — свега

му е мало.

ала прил, ипак — Ено какав је чоек, али је ала бољи од Видоја.

алав, -а, -ов алобитан. — Алави Јоко вазда мисли на свој дрбб. Бидни

чöек, не веља бит алáВ.

алајка ж неморална женска особа, исп. ошишаница (1). — Неке су се

наше алајке вукле с Талијанима.

алајчетина ж аугм. од алајка. — Ништа не учи, но трчи за алајчетинама.

äлак м 1. вика, галама. — Шта му е, те га стои алак? 2. спрдња,

исмевање. — Нема ти живота ако те друштво узме на алак.

- алáлит, алалим свp. I. опростити (дуг, увреду и сл.). — Позајмио сам

му милион динара, али сам му то алалио. Марија ме брезиљи, ал сам

jбј алалио. II - се поздравити се на растанку. — Ајде да се алалимо,

вријеме ми је да идем.

аламаковина ж 1. ничија имовина, нешто што свако може узети. —

Не дира то, мали, није то аламаковина. 2. особа безначајна за некога,

до које некоме није стало. — Нијеси ми ти аламаковина но најмилиИ

рођак.

аламуња, аламуње ж лакомислена, непромишљена особа, ветропир. —

Дође она аламуња Станка, те се тудије истутње и исприча, овђе узми,

öнђе потури, па бјде ка вљетар — таман ка што е и доша.

алан, ална, ално 1. јако сиромашан, бедан. — Откад и знам, немају

ништа — вазда су ални. 2. а. јако мршав. — Оно кума-Миланово дијете

оста ално — ка да ни девети дан ништа не тура (у) уста. б. ситан,

закржљао (о плоду, семенци). — Пшеницу е убила маћа, па е зрно остало

äлно.

алат м коњ риђе боје. — Појаше алата, па низ Васевиће!

10
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алачуга ж у изр. д и ј алач у г у на мач у г у одати се

неморалу — А јој умрије чоек, она диже алачугу на мачугу.

алобитан, -тна, -тно, исп. алав 1. халапљив, прождрљив — Како е

алабитан, изио би вола. 2. похлепан, лаком. — Алобитан је откад га

знам — свега му е мало.

алобитник м исп. алобитњак 1. халапљива, прождрљива мушка особа.

— Čедне за софру и не устае, алобитник, док и потоњу трошицу љеба не

покупи. 2. похлепна, лакома мушка особа. — Не могу да живим од онога

алобитника — вазда нешто тражи и вазда му се чини да ја више имам.

алобитница ж 1. халапљива, прождрљива женска особа. — ИЗела би,

алобитница, све што нађе, а ђеци не би ништа оставила. 2. похлепна,

лакoма женска особа. — Она алобитница ми све узе

алобитњак м 8 алобитник. — Алобитњак је то, не да ми да оставим

нимало сира, нб све поије чим усирим. Свега му е, алобитњаку, мало.

аловит, аловита, аловито који има натприродне особине. — Веле да е

Вукић био аловит и да се био са здувачима.

албтиња ж в. лотиња. — Чим уђеш у кућу оčетићеш албтињу.

aљидат, аљидам несвр. скитати, лутати. — Кудаљидаш по цио дан

ка глува кучка?

ампа ж група људи, гомила. — Ојдоше некуд онако у ампу.

анабета м необразована, неписмена особа, аналфабета; исп. анабетлија.

— Преćедник је био анабета.

анабетлијам в анабета. — Узели су анабетлију за преćедника општине.

äнданврљ му изр. у ан да врљ 1. онако како не треба, погрешно

— Читавога свога вијека радио е у андaврљ. Задовијек је био у андaврљ.

2. укриво, укосо. — Исправи ту чивију, бјде ти у андaврљ.

андаврљит, — рљим, несвр. кривити, искривљавати. — Не ита, полако,

не андaврљи то. П. — се кривити се, искривљавати се. — Не могу овоме

сијену ништа, све се нешто андaврљи.

анђа ж в. анђибула. — Кат се Урош женио била сам анђа.

анђибула ж деверуша, исп, анђа. — На Милошеву свадбу екума Мара

била анђибула.

äнов, анова, аново у изр. од а нова доба од давних времена,

од давнина. — Причао ми је све још од анова доба.

антика ж успомена на старије време. — Ове ствари ис старе куће држим

ради антике.

апаж непријатан мирис, запах. — Кат прође порет тебе, убије некаква

апа од њега. Кад им улазиш у кућу, чим отвориш врата, убије отуд некаква

апа — дрбб да истуриш.

11
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аперат, -ăта м апарат. — Донио некакав аперат, па свакога по селу

слика. -

аператор м хирург, оператор. — Булатовић је добар аператор.

аперација ж хируршка интервенција, операција. — Лежи у болницу и

чека аперацију.

аперисат, -ишем свp. и несвр. I. (из)вршити хируршку операцију,

оперисати. — Булатовић добро аперише, па волим што ће ми аперисат

стрица. П. - се подврћи се хируршкој интервенцији, оперисати се. —

Аперисала сам се од бубрега, па не смијем ништа да пијем.

äпрчина ж веома крупан, развијен, снажан човек. — Мијаиле бљеше

права апричина — могаше понијет сто бка сијена и изес јагње за ручак.

ар м 1. стид, зазор, срамота. — Било му е ар да тражи љеба. 2. понос,

достојанство, част. — Учинио би бн то, но му не да ар.

ара-дара узвик за завађање овнова (увек поновљено два пута и у ком

бинацији са тук, поновљеним три пута). — Ара-дара, ара-дара, тук,

тук, тук! *

арат, -ам несвр. чинити штету (о стоци). — Бојове краве ми арају

коломбоћ и ливаду.

арачуге ж мн. в. тарачуге (1). — Пун ми је таван некаквија арачуга.

арда узвик за терање овна. — Арда тамо, рогоња!

apнисат (се), -ишем (се) свр. оставити, баталити, оканити се. — Не

маш куд на суд, изгубићеш парницу, но арниши све. Аpниши се ти мене,

не дира ме ка те не дирам.

арџија м поносан човек. — Кум-Мило е арџија — не би тражио од

другога, па макар пропао. -

äсал прил. добро, ваљано, како треба. — Уради, сине, једном нешто

äсал, не штети све што такнеш руком. 2. прид. непром, добар, ваљан. —

Гара е асал чељаде.

асалан, -лна, -лно добар, ваљан, онакав какав треба. — Кум-Божо има

ăcăлну ђецу. -a

acулит, -им несвр. доводити у ред, чинити послушним. — Мајку није

слушао, ал га тамо, изгледа, свбјски асуле. 2. јаловити, шкопити. —

Покојни Милован је асулио крмаче.

ата у изр. па н у т на а та доспети у невољу, неприлику. —

Боим се да не панем на ата.

äчкосам узвик за одобравање, подстицање браво, честитам, тако тре

ба. — Ачкосам ти га, баш си јуначина!

12
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аџе у изр, за да т а џе жалити се, јадиковати. — Петар је задао

äше што му нијесу јавили кад му е умро кум Јоко.

äшат, ашам несвр. 1. погрешно рачунати на нечију штету, варати,

закидати при обрачуну. — Он поштено тргуе, не аша ка неки. 2. варати

у игри. — Кад не би ашао, никад не би побиједио.

äшкула ж особа ружног и приглупог изгледа. — Дође она ашкула, те ме

ôмете да овђ Покосим.

Б

баба ж 1. воденични уређај за подизање или спуштање "горњака”, гор

нег воденичног камена. — Спушти мало бабу, вођеница ти крупни брашно.

2. посађени кромпир који се одржао нераспаднут иако је из њега никла

биљка, односно родио плод. — Одваја те бабе од компијера.

бабак, бапка м крива дршка на косишту — Ја волим да косим косом

на два бапка.

-““

бабовина ж 1. очевина. — Подијелише бабовину на три једнака исета.

2. постојбина. — Ђедови су им одавле отишли прије сто година, ал они

не заборављају бабовину — доде кад гој неко умре.

бáврк м дечачић, шипарац, исп. ождрмак, пафрк. — Онб дијете е по

расло, велики баврк.

баврља ж 1. мало дете које још није сигурно проходало, које басрља,

— Дођи, баврљо, да те баба пољуби. 2. фиг. детињаста особа. — Јоко е

вас вијек био и остао баврља.

баврљат, -рљам несвр. 1. несигурно ходати (о малом детету које још

није добро проходало). — Никола естао на ноге кад је напунио три године,

а све дотле е баврљао. 2. ићи без циља, лутати, базати. — Čн не зна ни

куд баврља, а вазда некуд иде.

баганче, -анчета с балавче. — Није владика баганче, но личнос, па

треба да га дочекамо како доликуe.

бáгљив, багљива, багљиво (о коњима) који има хронично обољење згло

бова. — Вуче се ка багљиво кљусе.

бадијава прил. бадава, узалуд. — Све што могу чиним за њега, но

бадијава. - |-

балавурдија и балафуpдија жзб неозбиљни млади људи, дечурлија. —

Уфатио се збалавурдијом варошком, па не долази ка кући до поноћи. Не

може се заспат од ове балафуpдије.

балат, -ам несвр. пуштати бале, балавити. — Бала то дијете, узми

Wyll'Illy, Wá га отру.
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балаћан, балаћана м 1. бара која слабо отиче. — Ова се балаћан убаз

ди на врућину. 2. извор лоше, неквалитетне воде. — Пи, ово е обични

балаћан.

бале м само у облику вокатива као узречица: брале. — Јеси ли видио,

бале, овога чуда.

балоњат, -ам несвр. обилно јести (о стоци). — Има овђе краве да ни

добро балоњају.

балтеза ж женина сестра, свастика. — Лијепа му е жена, ал му е

балтеза још љепша.

балушат, -ушам несвр. пенити се, пенушати се. — Балушало, не балу

шало, оћу те фукнут, па да ћу пукнут — рекао је неки несрећник кад је

пладан почео да једе сапун.

баља ж1. бела белега спреда на глави стоке. — Галоња е имао на чело

велику баљу, 2. овца која има баљу, белу белегу спреда на глави и име

таквој овци, исп. баљуша. — Имали смо двије овце — баљу и зрњу.

баља, баље ж крава која има баљу, белу белегу спреда на глави и име

таквој крави; исп. баљуша. — Баља и зека су орале боље но икакви волови.

баљамез, баљамеза 1. старински топ — Čтели су Турцима два ба

љамеза. 2. велики јунак, уопште чувен човек. — На ово гробље леже вељи

баљамези васевички, па нема мане да и ти ту начиниш споменик.

баљас, -ста, -сто који има баљу, белу белегу спреда на глави (о стоци);

исп. баљушас. — Галоња е био баљас.

баљега ж 1. говеђи, свињски и коњски измет. — Штале смо лијепили

житком говеђом баљегбм. 2. фиг. лоша особа, рђа. — Она Миланова

баљега окиде нос цијеломе браству.

баљегат, -егам несвр. в. баљезгат. — Река сам му да не баљега, е ћу

му разбит нбс.

баљежит (се), -и (се) несвр. вршити нужду, избацивати измет (о крава

ма, свињама и коњима). — Краве чешће баљеже кад ију младу детелину.

Крава се никад не баљежи онђе ђе лежи, но вазда мало даље.

баљезгат, -езгам несвр. говорити којешта, исп. баљегат. — Војо вазда
нешто баљезга, нб га нико не слуша. “t

баљин, -ина, -ино који припада баљи, баљастој овци. — За Ђурђевдан

смо заклали баљино јагње.

баљин, -ина, -ино који припада баљи, баљастој крави. — Сећам се кад

је вук заклао баљино теле.

баљов, -ова и баљов, баљова м пас беле њушке. — Кат пас има бијелу

ћуму зовемо га баљов, а кат има цару по грлу — гиљов.
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баљоња м во који има баљу, белу белегу спреда на глави и име таквом

волу — Ћетоња и баљоња су се вазда били.

баљуша ж в. баља. — Никад нијесмо имали таке краве ка баљуша.

баљушан, баљушана мован који има баљу, белу белегу спреда на глави

и име таквом овну — Пр. види под гарушан.

баљушас, -ста, -сто в. баљас. — Ђе ви је она баљушаста овца?

баљушин, -ина, -ино који припада баљуши. — Баљушина вареника е

вазда била густа.

бамбурит, -урим свр. сручити се, пасти од умора. — Пошто вечера,

бамбури на постељу и заспа ка заклан. 2. изнемоћи, ослабити од ста

poсти. — Старчеви су ми бамбурили, не могу никуд до испрет куће.

банда ж страна. — Пређите на другу банду.

баректар, -ăра м барјактар. — Мило му е био баректар у сватове.

барит, -им несвр. 1. бити подбодан, влажан. — Она ливада порст

потока вазда барћ. 2. правити бару проливајући боду. — Не просипљите,

ђецо, воду по соби, не барите.

басмарит, -ăрим несвр. 1. бајати, врачати; исп. басмат. — Она жена

зна да басмари, те јој се стока добро музе. 2. ружити, псовати. — Млоге

е она басмарила.

басмат, -ам несвр. в. басмарит (1). — Не знам ја да басмам ка она и

Не оћу да знам.

бастадур, -ура м 1. одважна, храбра особа. — Роса е велики бастадур,

сама е прелазила преко Чакора. 2. умешна, спретна особа. — Боже, Боже,

онога бастадура — што види, то и начини.

бастат, баста несвр. безл. (некоме) 1. усуђивати се, смети. — Сви га

бију, а њему не баста да се брани. 2. полазити од руке. — Све му баста

— и да учи, и да коси, и најљепшу ђевојку да има.

басташан, -шна,-шно 1. одважан, храбар. — Владо е басташан, а браћа

су му страшљива ка зечеви. 2. умешан, спретан. — Никола е басташан,

за свашта га е Бог дао.

батлак, батлака м подбарно, мочварно земљиште — Čутра ћемо да

јавимо стоку у батлаке, са су се мало просушили.

бауљат, -yљам несвр. 1. ићи опирући се на колена и ослањајући се на

дланове. — Ђеца ваздан бауљају по соби. 2. погрд. ићи споро, тромо,

лењо. — Иде ли Душан? Иде, ено бауља за нама.

бауљина ж животиња која мили, гмиже (буба, змија и сл.). — ИЗела

га некаква бауљина, па му е отекла рука.

баун, -yна м путнички ковчег, већи путнички кофер. — Из војске се

врнуо без бауна.
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баца ж бела овца без белега на глави и име таквој овци. — Баца е била

мирна и добро се музла. -

бацан, бацана м бели ован без белеге на глави и име таквом овну. —

Пр. в. под гарушан.

бацин, -ина, -ино који потиче од баце, који припада баци. — Добро

смо се најели бацинога јардума.

башкат (се), башкам (се) несвр. в. башурит (се). — Немо то пашче да

башкаш тудије. Шта се та мачка Шпирова башка овудије?

башурит, —yрим несвр. I. (обично о животињама) припитомљавати,

мазити, исп. башкат. — Не башури то пашче, остаће ти да га ти држиш.

П. - се умиљавати се, мазити се, исп. башкат се. — Чије се оно пашче

башури око ђеце?

ба му изр. б и т б а ове в бит бафту (под бафта изр.). — Бије

бáове. Нешто му, изгледа, треба, па ме страши.

бабушка ж печурка. — Народ је овога љета добро зарадио на бабушке.

Čвце млого воле бабушке.

- базда, базде ж смрад. — Тудије се не може прој од некакве базде.

баздуа, баздуе ж зељаста биљка јаког мириса, татула. — Свуј расте

баздуа.

бандат, бандам и бендат, бендам несвр. уважавати, зарезивати. — Не

банда ме колико да нијесам жив. Не банда та ни цара ни ћесара.

бап узвик оном. бyn, myn. — Ја спавам, докле нешто бап, и пробуди ме.

бáпит, -им свp. исп. бапнут, брепит и брефит 1. јако ударити, млат

нути. — Бáпио га у леђа. 2. пасти, треснути на тло. — Бâпио е с

тавана и вас се разбио, 3. лупити, треснути. — Јако е бапило кад је пао

с тавана.

бапнут, -нем свр. в. бапит. — Добро га бапнуо, ено му се нос модри.

Бапнуо сам с крушке и сломио ногу. Нешто бапну, кад бн пао с крушке.

батарац узвик за изражавање изненађења због нечијег изненадног до

ласка. — Таман ми зборимо о њему, а бн — батарац на врата.

бафта ж у изр. б и т б а фт у плашити, застрашивати некога

(обично дижући велику буку) с циљем да се извуче нека корист. — Не бој

се, бн то бије бафту.

бегар м врста крушке опорог укуса. — Ову крушку неко зове бегар, а

ћеко бегаруша.

бегаруша ж деф и пр. в. под бегар.

|- бедерница ж заразна сточна болест слична црноме пришту. — Бедер

ница те шинула! Приште надуо!
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бедно прил. јадно, бедно, тешко. — Богме бљеше бедно обучен. Нешто

ми је бедно без њега.

божђетка ж жена која не може да има децу, нероткиња. — Онакав чоек

а држи бежђетку.

без предл. с ген. у изр, бес те без ове без икаквог разлога,

ни због чега, ни за шта. — Не иди, дијете, по овоме снијегу бес те без

ове. Умрије здрав, бес те без ове.

безаиран, -рна, -рно бескористан. — Радосава држи све некаку безаирну

ождрмчад, а ништа да се помузе.

безвадан, -дна, -дно који се не наводњава, који нема воде и канала за

наводњавање. — Једна њива ми је безвадна, а двије имају воду.

безвадница ж њива или ливада која се не наводњава. — Њива у брдо

ми је безвадница, а оне двије крај потока се ваде.

безмилет ж (у нешто појачаном значењу) милет. — Радојкове безмилети

се свакоме спрдају, а себе не виде.

безмилетка ж 1. (у нешто појачаном значењу) милетка. — Украде ми

Мишова безмилетка ножице. 2. у бројаници у игри коза (прстена). —

Шута-мала, шута-веља, шута-лоња, машалćња, бежђетка, безмилетка,

кулуз — изеде купус.

безмозгилаш м глупа мушка особа, незналица. — Задовијек је био без

мозгилаш, никад ништа није ни знао.

бека, беке ж крмача беле боје и име таквој крмачи. — Беку ћемо заклат

За Аранђеловдан.

беркаиле прил без бриге, безбрижно — Čјде ти бнберкаиле у Беране,

има мало пара, па оће данас да и утринта.

бетат, бетам несвр. само у успаванци, без одређеног значења. — Шета,

бета. Уби Радун зеца. Продаде га Вукићу да закрпи торбицу.

беут, -ута и беут м бесвесно стање, несвест. — Три неђеље лежи у беут,

Никако да изиђе из беута.

бибат (се), -ам (се) 1. мућкати се — Биба ми вода у желудец, Баба

ми се млијеко у мије. 2. њихати се, мрдати се. — Оној женетини бибају

бигови кад иде. Погле како се оној жени биба месиште кад иде.

биг м половина задњице, гуз. — Богами, ова има добре бигове!

бига, бигеж дрво које повезује плуг или предње точкове кола са јармом,

руда, гредељ. — Сломише ми бигу от кола.

биза ж кучка. — Пр. в. под бизин.

бизин, -ина м пас. — Ено се нечија биза ћера, па се окупили бизини,

нска сс ђеца причувају.
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бијела ж мрена, катаракта. — Навукла јој се бијела на око, мораће да

ју аперишу. -

бијелце с 1. беланце. — Никад не изије цијело јајце изије жујце, а

остави бијелце. 2. беоњача. — Закрвавило ти се нешто бијелце на лијево

öКО.

бијељ м ћебе, дека. — Покри се овијем бијељем.

бикота м снажна, робусна особа. — Жена му бљеше прави бикота.

- билегија ж камена алатка за брушење косе, брус. — Џаба ти добра кос

ако немаш добру билегију. -

билензука ж наруквица, бразлетна. — Купио ми је тата билензуку.

било с предњи дрвени део “бране“ односно “влаче“ који разбија бусење.

— Најбоље е церово било, тврдо е.

бин-гаиретиле прил. 1. на правди бога, ни крив ни дужан. — Настрада

јутрос от погани на бин-гаиретиле. 2. без страха — Čјде бн бин

гаиретиле, око му се не мрди ни от кбга.

бираник м виђен, угледан човек у братству, селу, племену. — Прошлога

рата изгибоше бираници из нашега малога браства.

бит, биднем у служби пом. глагола у конструкцији било -- инфинитив

неког глагола кад се казује радња коју је у сопственом интересу требало

да врши или изврши субјекат (односно у негативним реченицама радња

коју није требало вршити односно извршити). — Ти било пазит, па се

не би ударио. Ти не било одит боса, па се не би убола.

бит се, бијем се несвр. борити се, трудити се. — Бијем се да оставим

дуван.

биће с туча, тучњава. — Какво ваше биће, ви треба да живуете ка браћа,

а не да се бијете.

бицикло с бицикл. — Шабо иде у Андријевицу на бицикло.

биџоња м 1. хип. име за бика. — Бољега биџоње од моега није било.

2. фиг. момчић. — Момо е веј биџоња, глади се и иде на игранке.

биштек, биштека м једра, снажна, здрава особа (обично женска). —

Какав је она биштек, благо њбј за њено здравље и љепоту. Моја жена е

спицогуза, а ова твој биштек би ону моју носио у зубе и цијели дан косио.

благолажат, -ăжам несвр. ласкати; исп. лацкат. — Не волим ја никоме

да благолажам.

блазнит, блазним несвр. мамити овце на со. — Не блазни овце, пушти

и да пасу.

блејат, блејим несвр. 1. пуштати глас (о овци). — Овце су блејале

гладне. 2. фиг. ићи без циља, луњати, базати. — Јоко ваздан некуд
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главуту, па да му насипеш. Ама и това нема да му помогне, џабе све.

Гра. - * ,

Нbyњаво! Не умеје ни да проорати сас човека. Рас.

Оболело, а нигде ништа нема. Ништа не стекло, немало памет, само друђи

- служило. Брц.

Облекло се, па се на алу напрајило, па га не мож познајеш. Оно си је и

ала сас мозак. Да неје ала, народ би га поштувал, а и не би се тека

облачило. Изв. |-

Образило се, бре, тека, па га не мож врнеш. Вој.

Овај Васка асли бутнитрн. ПРж.

ОД —време си је текбв, а текбв чеси и остане. Теква се памет не мож

промени. Сук.

— говедата га не мож различиш ако га убаво позагледаш (па) да видиш

(и) да иде на две-нође. Рс.

— њега нема вајда, од њега нема “БОЖЕ ПОМОЗИ" Цуцаво, глупаво,

сакато и сас снагу и сас памет. Држ.

— памет нема ништа. А онака је Ленко све човек?! Ниш.

Одбивај му на дару, видиш сам какбв—je. А он неје крив што га тека бог

здал. Км.

ОН ЈЕ —луд за три села, а будала за триста. Ре.

— како малко замлатен, асли траповbн. Дој.

— куде-куде попаметан ка иде сас магарето, него да појде сâм у Видлич.

Магарето бар путат знаје, па не мора да лута. Рс.

ČН ЈЕ МАЛКО —áлтав у мозакат (БЧ); — залупен (Сре); —заћитен (Км),

— шbкнут (МЈ)

Он је на тупан бренsало. Залитач, сам се не смеје навати нешта да уработи,

све сака да га учиш. Пк.

ČН ЈЕ (САМО) —на број човек, —човек на број. Вој.

ČН-ЈЕ ЦЕПЛЕНКА —и това букова. Сук.

— отсечена за држаље, а недељана. Бла.

Он малко дојде како зашашавен. А и мајћа си-му беше теква, теква њој

семка, бн-се на ућевето метнул.Сук.

ОН НЕЈЕ —6удала. Он је паметан за три коња и за једно магаре. Ре.

— млого загубен. Ама само за пцување и за ленséње. А у друго још

неcbм видел да се разбира. Пет. -

— сас свуту. ВојЈал/Сук.

ОН НЕМА —ич оди мозак, —мозак, — ништа оди мозак. ДржfВој.
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Одбивај му на дару, видиш сам какbв—je. А он неје крив што га тека бог

здал. Км.

ОН ЈЕ —луд за три села, а будала за триста. Ре.

— како малко замлатен, асли траповbн. Дој.

— куде-куде попаметан ка иде сас магарето, него да појде сам у Видлич.

Магарето бар путат знаје, па не мора да лута. Рс.

Он ЈЕ МАЛКО-алтав у мозакат (Бч); — залупен (Сре); —заћитен (км),

— шbкнут (МЈ)

Čн је на тупан бренsало. Залитач, сам се не смеје навати нешта да уработи,

све сака да га учиш. Пк.

ОН ЈЕ (САМО) —на број човек, —човек на број. Вој.

ČН-ЈЕ ЦЕПЛЕНКА —и това букова. Сук.

— отсечена за држаље, а недељана. Бла.

Он малко дојде како зашашавен. А и мајћа си-му беше теква, теква њој

семка, бн-се на ућевето метнул.Cук.

ОН НЕЈЕ —будала. Он је паметан за три коња и за једно магаре. Ре.

— млого загубен. Ама само за пцување и за ленséње. А у друго још

несbм видел да се разбира. Пет. -

— сас свуту. ВојЈал/Сук.

ОН НЕМА —ич оди мозак, —мозак, — ништа оди мозак. Држ. Вој.
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бошњачки, -а, -о који се односи на Бошњаке, који припада Бошњацима.

— Јавили смо овце у бошњачке ливаде.

брабоњит (се), -им (се) несвр. избацивати балегу у облику брабоњка. —

Одби те овце од гувна, да не брабоње тудије. Козе се брабоње сваки час.

бравек, -вка м 1. дем, од брав. — Немамо чиме изимит ово мало

бравака, 2. приглупа, наивна, али добродушна особа. — Ђе онакав чоек

нађе онога бравка жене!

браветат, -етам несвр. в. бравит. — Вазда некуд бравета, а никоме не

кажуе куд иде.

бравит, бравим несвр. ићи, лутати без циља, као брав, исп. браветат.

— Знаш ли, јадан, куд бравиш?

брана, бране ж примитивна направа за ситњење и поравњавање земље

после орања која се састоји од греде (била) и прућа, исп. влача. — Позај

мио сам брану, да повлачим једно рало орања.

брандос, брандоса м траг који оставља за собом неко или нешто при

кретању по површини нечега. — Нијесу шћели да вуку дрва низ возник, нб

низ ливаду, па остали брандоси. Извршљали су ми ливаду, све брандоси

по њој.

браственик, -ика м припадник једног братства. — Ниједан наш бра

ственик се није стио оженит од њи.

брбат, -ам несвр. дирати у нешто, чачкати. — Немб ту ништа да

брбаш, е можеш нешто покварит.

брбнут, -нем свр. дирнути, чачнути. — Брбну Саво некаквијем испи

тивачем у утичницу, а оно пуче и уби модри пламен, реко — погибе.

брвнача ж кућа од дрвета, брвнара. — Начинио е нову кућу, а бpвњачу

е оставио ради антике.

брдак, -ăка м дрвени суд за воду, бардак. — Сачувао сам брдак што е

још ђед градио. Изр, вулг. прн у т у брда к бити на самрти.

— Прнуо е бн, изгледа, у брдак.

брезовача ж брезова метла. — Узми брезовачу, па обpиши гувно.

бремце, -а и бремцета с тучак у звону. — Испало е неђе бремце из

звона, а овце без звона могу лако да се изгубе.

бреноват, -нуем свp. и несвр. I. 1. (у)коврчати (косу) нарочитом уг

рејаном направом. — Данас и сељанке брeнују косу. Јуче сам бреновала

косу. 2. несвр. фиг. (некога или нешто, обично у одричном облику) обзи

рати се (на некога или нешто), водити рачуна (о некоме или нечему). —

Он никога не бренуe. II. - се (у)коврчати, (најправити себи коврче (код

фризера). — Васевке се раније нијесу бреновале.

брéпит, -им свр. в. батит (1, 2). — Брепио сам га каменом у леђа.

Брепћо сам и сломио ногу,
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брефит, -им свр. в. бanum (1). — Брефи ме, ајван, жестоко.

брижит, -им несвр. 1. водити бригу, бринути, старати се. — Косáба

шино е да брижи о одмору и ручку, 2. бити забринут, брижан, бринути.

— Отишла су ми ђеца на čедник, па брижим што и нема.

бријеброњит, -им несвр. гунђајући одговарати на нечије наредбе, речи

и сл. — Никад ме не послушаш а да не бријеброњиш.

бриковице ж мн. у изр. у зет бр и ко вице проскитати се

— Узела ђева бриковице, па се не савија, но иде по игранка.

бритва ж нож за бријање, бријач. — Тупа ми е бритва, немам се чиме

обритвит.

бритвит, -им I. бријати. — Ја бритвим и себе и оца — ниједан не идемо

код бербера. II. - се бријати се. — Ја се сам бритвим, никад не идем

код бербера. -

бркат, бркам несвр. мешати бркачем за време кувања. — Мајка čеди

крај огња и брка качамак.

бркач, -ăча м ваљкасто дрво за бркање, мешање качамака. — Сломио

ми се бркач, па немам чиме избркат качамак.

бркача ж. брката жена; исп. бркуља. — Čпасна му е она бркача.

бркља ж локва, барица. — Паде у бркљу и вас се изглиба.

бркљаица ж врста направе за мешање јела (скроба) направљена од рач

вастог дрвета. — Направио сам снаи лијепу бркљаицу.

бркуља ж в. бркача. — Није му лако с оном бркуљбм.

брња ж белега на њушци животиња. — Кобила е имала брњу на ћушу,

па смо јој дали име брњка.

брњаш м коњ с “брњом“, белегом на њушци и име таквом коњу. — Пр.

В. под дорат.

| брњка ж 6. брЊуша. — Пр. в. под дорат.

брњуша ж кобила која има “брњу“, белегу на њушци и име таквој ко

били, исп. брњка. — Пр. в. под дорат.

брњушка ж брњица за свиње. — Морам турит крмачи брњушку, е све

изриља.

брдит, броим несвр. непрекидно причати прекоревајући некога, набра

јати. — Броила сам му сво јутро, ако што бидне боље.

броквица ж чавао. — Да ми четири броквице за ову слику.

бронзин, -ина м бокаст, обично бронзани лонац с повразом (е) —

Просула сам пун бронзин варенике.
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браћа, броће ж име крави прљавожуте боје, исп. броћуља. — Кад ни је

липсала броћа ђеца су остала без варенике.

броћав, -а, -о нерасположен, зловољан. — Што си броћав, да нијеси козе

изгубио?

броћит се, броћим се несвр. 1. спремати се за тучу (о говедима). —

Брбnи се ћета, оће да се баје са Шундом. 2. мрштити се, мpгодити се

(изражавајући лоше расположење). — Шта ти је, шта се броћиш?

броћоња м име волу прљавожуте боје. — Броћоња и жујоња могу повуј

више но четири друга вола.

броћуља ж в. броћа. — Убоде га броћуља, те једва остаде жив.

брс, брčти жбукове гранчице с пупољцима које се зими секу да би их

стока јела, исп. брcтина. — Више е говеда изимио на брс, но на сијено.

Тата е отиша у брс да донесе коњу.

брстина ж в. брс. — Бачи коњу брcтине нека гризе.

брстит, брстим несвр. причати много и којешта, брбљати, блебетати.

— Вазда нешто брсти, никад од њега не мождбј до ријечи.

брумбулак, -ăка м 1. обао камен. — Гађа ме једнијем брумбулаком. 2.

дебела особа. — Какав му е она бpумбулак жене!

брумбулас, -ста, -сто 1. округао, обао. — Узе један брумбуласти камен,

па га гађа. 2. пун, дебео. — Сва су му ђеца брумбуласта.

брумбулача ж дебела женска особа. — Жена му бљеше брумбулача от

сто бка.

брцкат, -ам несвр. I. мусти помало. — Брцка л што кума-Митра? Не

ништа, обље су јбј краве запрагле. II. -- се помало се мусти, имати

помало млека (о стоци). — Брцкал ти се која крава? Не ниједна, све су

запрагле. |-

брцнут, -нем свр. помусти мало. — Брцни ту краву, па да се вечера.

| бубењак, -ăка м ниска и дебела особа. — Он стасит и лијеп момак, па

се чудим како нађе онога бубењака жене.

бубуљ м мали, обично обао камен, каменица, исп. бубуљица и зунзу

лица. — Погодио ме бубуљем у леђа. Ђеца се гађају бубуљима, главе те

поразбијат.

бубуљица ж в. бубуљ. — Перо гађа ђецу бубуљицама, некоeме ће главу

разврз.

бугијат, бугијам несвр. дизати прашину. — Поваздан бугијају док

вршу, те не могу ока отворит.

будалат, -алам несвр. скитати, проводити време улудо, дангубити. —

Ништа не ради, но по цио дан будала.
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будалаш м будаласта мушка особа, блесавко, глупан. — Чуем да су

онога Миловога будалаша добро испребијали.

букарит се, -и се несвр. парити се, спаривати се (о свињама). — Крмача

се букарила, треба за два мљесеца да се опраси.

буква ж (код воденице) шупље буково стабло кроз које тече вода која

окреће точак, бадањ. — Трула ни је ова буква, мбраћемо ју мијењат. 2.

глуп човек, глупан. — Она Јокова буква не заврши школу.

букерит, -им 1. димити се. — Ма шта оно букери надно ливаде? 2.

пеј. пушити дуван. — Она ђечина Влајкова — свакое букери.

- була ж 1. муслиманска жена. — Прођоше двије буле. 2. раскокано,

испечено кукурузно зрно, кокица, исп. булавица. — Сестра избула мало

булавца, па ни подијели буле.

булавац, -вца м врста кукуруза за булање, кокање, кокичар; исп. пу

цавац. — Није ми ника булавац. Нећемо имат шта булат.

булавица ж в. була (2). — Ја млого волим булавице.

булање с гл. им. од булат. — Родило ми је доста коломбоћа за булање.

булат, -ăм несвр. П. правити буле, кокице. — Ми буламо буле у решето.

II. - се кокати се (о кукурузу). — öбична коломбоћ неће да се була.

булога ж трапава, лења, непредузимљива, немарна особа. — Она Ра

дојкова булога не умије ни нос отријет. Она булога Вукова ни за што се

не секира, благо њему кад може онако.

буложина ж аугм. од булога. — Што онолика буложина не ради онакво

имање, нб га е запуштио и упропастио.

булумаћ, -ăћа м в булумбаћ. — Јокова ђеца су јако једра — све неки

булумаћи.

булумбаћ, -ăћа м особа округлог, пуначког лица, уопште пуначка, дебља

особа; исп. булумаћ. — Како се огои Милова унука — прави булумбаћ.

бумбаја, бумбае ж кантарско јаје. — Гађао га бумбајом от кантара и

убио га намљесто.

бупат, бупам несвр. 1. лупати, производити, одавати јаке звуке —

Шта оно бупа по тавану? 2. ударати из све снаге по нечему, желећи да

се то сломи, разбије и сл. — Бупао сам десет минута док сам ово дрво

разбио.

бупит, -им свр. лупити, пасти. — Полако, немо бупит на та лед.

бурат, бурам несвр. П. испуштати мокраћу, мокрити. — Станите да

бурамо. П. - се имати навику мокрења, мокрити негде. — Дијете ми

се бура у постељу.

бургија ж (поред обичног значења “свpдао“) фиг. млаз дима. — Погле

како му бије бургија на нбс.
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буришкат, — ишкам несвр. 1. ровити, риљати (о свињи). — Гађни оно

крме, да не буришка око куће. 2. фиг. роварити, сплеткарити, завађати.

— Та чоек буришка по народу и прави велику смутњу.

буpукало с в бурукач. — Задовијек је био бурукало, а от свега на сриједу

ништа до празна фала и галама.

бурукање с гл. им. од буpукат. — Одагна те волове, не могу да слушам

бурукање.

буpукат, буручем несвр. 1. бучући разбацивати, растурaти роговима

сено, земљу и др. (о говечету). — Цио дан су волови буpукали на ливаду.

2. бучно се хвалисати, неосновано претити, лармати и сл. — Напије

се, па буруче, но ако ти нешто вијета, не нада се, а ако ти пријети, не бој

CC, “

буpукач, -ăча м букац, галамџија, лармаџија; исп. буpукало. — Ми

једнога буpукача имамо, не треба ни други, нб чоек и радник.

бусика ж комад, груда земље, узорана или ископана, са травом или без

ње, бусен. — Брат је орао, а ја сам разбијао бусике.

буцат, буцам несвр. 1. в. бучит. — Шта буцаш ту карту, виђи шта

пише, можеш штету начињет. 2. добро, обилно јести. — Имате данас да

буцате колико оћете. -

бучит, бучим несвр. цепати, дерати; исп. буцат (1). — Не тура, дијете,

дуње у њедра, не бучи кошуљу.

В

вавољит, -им несвр. дуго жвакати и преметати по устима храну;

дуго задржавати у устима неку течност да би јој се што боље осетио

јукус. — Слаби су ми зуби, па овако вавољим залагај докле ге савладам.

Што вавољиш ту ракију?

ваган, вагана м већи дрвени суд из којега се једе. — За ваганом си вазда

први Изр. је с из д у б о ко га ва га на користити

се обилато материјалним добрима, имати нечега у изобиљу, исп. јес из

дубоког корита под корито изр. — Он ије из дубокога вагана — преседник

је бПштине, преврнут ваган и у да рит но гом

У ваган непромишљено проиграти неко добро, исп. преврнут корито

под корито изр. — Маринко е преврнуо ваган, украо е паре рођаку кот

коčга е становао. Ударио си ти ногом у ваган.

вада ж 1. одређена количина воде која се издваја из реке, потока

или канала и којом један човек може руководити приликом наводњавања

земљишта, уопште количина воде додељена сељаку за наводњавање зем

љишта. — Пет сати је доста да се вадбм воде навади ектер коломбоћа,

а три сата да се навāди ектер ливаде. Његова вада е троструко виша од
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мое. 2. време наводњавања. — Кад је вада, сви други радови престају. 3.

канал којим тече вода за наводњавање. — Стрико е ископао сам ваду и

довео воду.

вадит, -им несвр. топити водом, наводњавати. — Каломбоћ вадим

једном у петнас дана. Уждила божа муња, коломбоћи оте да сагоре, па и

мбрамо што прије вадит.

вадица ж дем, од вада (1). — С овом вадицом (воде) не могу навадит

коломбоћ ни за три дана.

- ___ \,

вађевина ж интерес, камата. — Давао е паре на вађевину.

вáктиле прил. у давна времена, давно. — Доселили су се вактиле ис

ПлáВа. -

валутица ж обао мањи камен. — Седи с миром, е ћу те гађат једном

валутицом увр главе.

ваљат, ваљата, ваљато в. ваљатан. — Милица е ваљата жена, што види

то створи.

ваљат, ваљам несвр. фиг. и шаљ. тешко се кретати (о дебелој особи).

— Погле колика е она Милосава, једва се ваља. Изр. кућа ти (му и

сл.) га ваља такав си (је и сл.) по пореклу, по роду (кад се

говори о врлинама човека). — Мбраш да биднеш чоек, и кућа ти га ваља

да биднеш бољи од ове фукарије. Није чудо што е Мијајло свуј први — и

кућа му га ваља.

ваљатан, -тна, -тно способан, вешт, спретан, окретан, хитар, исп.

ваљат. — Сва су му ђеца ваљатна. Дујо е био ваљатан, ваљатно е и одио,

и радио, и зборио, и све.

ваљатно прил. живо, хитро. — Поглени, само, како ваљатно иде.

вампијер, вампијерам вампир. — У наше гробље су виђели вампијера.

варм 1. креч. — Продавао евар и тако живио. 2. велике врућине. — Како

ћеш данас на ова вар пљешке за Беране. Изр. и мат на вар имати

на уму, мислити, бринути о нечему — Имадни на вар да ти у неђељу

долази ујак, треба нешто да припремимо.

варакат (се), -акам (се) несвр. 1. довијати се, сналазити се. — Шта

ћу, кад је невоља, морам овако да варакам. Да се некако не варакам,

не би имао овој ђеци ни љеба да дам. 2. шевpдати, ићи час на једно

час на друго место да би се заварао траг, избегла каква опасност и сл.

— Годинама су неки комити варакали по тија планина, али и њима

жандамерија дође краја. Дуго се један Куч варакао по Комбва, али је и

њега жандамерија уфатила.

варакнут (се), -нем (се) свр. 1. довити се, снаћи се. — Кад је гој нека

мука, умије бн да варакне и исплива што ниједан мајчин син не би мога.

Не даш се ти тако лако, вaракнеш се ти мајсторски. 2. избећи потери
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или некој опасности, умаћи — Ћерала га е жандамерија, али га за дуго

нијесу могли ни убит ни уфатит, но им варакне и изгубе му траг. Нијесу

га уфатили, опет им се вaракнуо.

вараџичит се, -им се несвр. одржавати љубавне односе варајући мужа,

односно жену. — Он гледа, тобож, туђе жене, а не види е му се жена

вараџичи с другијема.

вареника ж слатко (неукисељено, кувано или некувано) млеко. — Ђеца

су музла краву и одма пила варенику. Скоруп смо остављали за зиму, а

косили смо на љеб и варенику.

варница ж наслагани кречњак у виду пекаре за печење креча, кречана.

— Андрија Станић је стално градио варнице.

варосат, -öшем несвр. и свр. кречити, — Боро вароше кућу. Лијепо си

вардсао ову собу.

васат, -ам несвр. 1. надавати, надоносити. — Не можемо васат колико

мајстор тражи малтера. 2. улагати велики физички напор, напрезати се.

— Само се чудим колико мога васат.

Васевић м припадник племена Васојевића, Васојевић. — Сваки Васевић

Зна Кö e И čКЛé е.

Васевићим мн. племе и област у Црној Гори, око реке Таре и Лима,

Васојевићи. — Долазили су они у Васевиће, ал су се нагрдни врћали.

васевички, -а, -ö који се односи на племе Васојевића, који припада

Васојевићима, који је из племена Васојевића, васојевићки. — Bačевички

главари су водили бригу о племеницима.

Васевка ж припадница племена Васојевића, Васојевка. — Васевке су

добре работнице.

Васевчад ж зб. им. од Васевче. — Млога Васевчад су учила школе у

Србију.

Васевче, -ета с (супл. мн. Васевчад) васојевићко дете, млади Васојевић.

— Свако Васевче зна за војводу Миљана Вукова. Сва Васевчад иду у школу.

ватан, -ăнам стално боравиште, кућа, стан. — Има ли бн ђе каквога

ватана.

ватанит се -аним се несвр. кућити се — Почели су неке јаде да се
Ватане.

ватраљ, -ăљам комад дрвета. — Ако те гађем овијем ватраљем, главу

ћу ти разбит.

вега жисп. куквега 1, а пас који се не веже и који нема домаћина,

пас луталица. — Не знам чија е она вега те краде јаја с полога, б, мршав

пао. — Даемо му (шарову) да ије колко оће, ал џабе – вега, те вега. 2.

фиг. а човек луталица, скитница. — Којо е обична вега, стално се некуд
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вуче, б, мршав човек. — Марко е права вега — изгледа када ни девети

дан ништа не тура (у) уста. в. особа лошег карактера, гад. — Он никад

и није био чоек, но вега неваљала што е само знала да фрњуши и шпија.

Шта се вуче она вега тудије, сигурно гледа кога ће ошпијат.

вегарит се, -им се несвр. вући се, лагано, трoмо ићи, споро, лењо ра

дити. — Вегари се по цијели дан, умљесто да се прифати каквога гој

посла.

вел м део женске ношње, вео. — Ђевоке су носиле капу, а невљесте вел.

верем, верема м 1. сушица, туберкулоза. — Ој, ђевојко, верем болова

ла, боловала, па се не удала. 2. брига, невоља, терет. — Родитељима су

ђеца вљечити верем. Навалили сте ми вељи верем на врат.

| веснут -нем свр. 1. постати весео у припитом стању, ућеифити.

— Трокнуо е двије-три, па мало веснуо. 2. мало се орасположити,

разведрити. — Стрико бљеше мало боље, па мало чисто веснуо.

вечерина ж млеко од вечерње муже. — Неке планинке саставе вечерину

с кое су скинуле скоруп и јутрину, па то усире, но такав сир није најбољи.

вигањ, -гња м ковачница. — Био му е вигањ надно вароши.

вида, виде ж завртањ -- Притегни ту виду. Нема ти оне друге виде.

видинка ж врста дивље крушке. — Пр. в. под слаткаја.

вијељка ж гранчица, танушна биљка (у употреби само у фигуративном

значењу и поређењима). — Нема од ње ништа до сама вијељка.

вијетат, вијетам несвр. говорити, причати планирајући нешто. — Три

године вијетам да бјдем у Пећ, но никако да се наканим. Вазда нешто

вијетају, ал не чине ништа. Изр. в и је та т к у м с тв о нудити

кумство. — Треба ли кумство да ти вијетам, па да ми то учиниш?

вила ж оруђе за рад око сена, сламе и сл., виле. — Направио сам добру

вилу, имаћу чиме да ђенем сијено.

вињаге ж мн. употребљава се да означи кретање без циља, скитање,

тумарање. — Наије се, па вињаге по селу.

вињажит, -им свр. отићи у непознатом правцу, на непознато место,

одскитати, одлутати. — Вињажио ти је бн некуд, ко зна ђе.

вирет, вирим несвр. вирити. — Немо, дијете, вирет проз врата, но се

скраси. -

високаљ, -ăља м шаљ. јако висока особа. — Ау, колик је ова високаљ

Ови данашњи младићи све некакви високаљи.

вита, витла м 1. воденичко коло. — Начињели су нови вита. 2. јато

птица. — Лети читави вита некаквија тица по коломбоћима, све те

ПОЗ0бат.
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виталац, -лца м ковитлац. — Дижевљетар прашину у виталац.

витка жлескова или врбова трака која се савија у круг и умеће у дрвени

цилиндар бадња како би водени млаз био ужи и јачи при удару у лопа

тицу воденичкога кола. — Мала е вода, па начини витку ако ћеш да ти

вођеница меље.
- -

виш узвик волу да иде више приликом орања у страни. — Виш, жујоња,

виш!

виши, -а, -ě (поред комп. од висок) комп. од велики. — Биоград је виши

нó Загреб.

вишина ж 1. већи број неке целине. — Отишло и је стотину, ал се

вишина није врнула. 2. више лица, неколицина. — Вишина и је прббало

да баче камен више од мене, ал залуду.

власец, -сца м лигамент. — Ка чељаде ишчаши ногу ил руку пукне она

Власец, па боли.

влача ж примитивна направа за ситњење и поравнавање земље после

орања која се састоји од греде (била) и прућа, исп. брана. — Слаби су

ми волови, једва вуку влачу.

влачег, влачега м 8. влачек. — Запеше волови испетнија жила, па

умљесто да извуку — прекидоше влачег.

влачек, влачека м јак гвоздени ланац који служи за вучење тежих пред

мета и сл., исп. Влачег. — Донеси ми од Микаша влачек, треба данас да

вучем дрва.

влачит, влачим несвр. влачом бранати, дрљати земљу. — Све сам

пöорао, но нијесам још влачио.

влаша, влаше жлења женска особа која се лукаво извлачи од посла,

обавеза и сл. — Сви су њени добри, а оно е некаква влаша.

влаштак м непоуздана особа. — Јоков влаштак све обећа, а ништа не

учиње.

вљенчаница ж једна од греда које се постављају на врху зида и пра

ве "вијенац“, на који се постављају рогови и кровна конструкција. —

Мајстори су поставили вљенчанице, а сутра дижемо рогове.

вљера ж 6. иња вљера.

вљеса жлеса, врата од испреплетаног прућа на тору или обору, дво

ришту и сл. — Тури вљесу на стругу и запријечи.

вљетрас, -ста, -сто лакомислен, површан, ветропираст. — Добар би

био да није мало вљетрас, но дако се срете.

вљетробојан, -јна, -јно изложен ветру. — Овде мљесто вљетробојно кат

пува југ.
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вљеш, -шта, -што (поред обичног значења “способан, умешан”) лукав,

препреден. — Чува се ти од њега, ти си поштен и искрен, а бн је вљеш,

па може да те превари.

вљештина, -ине ж (поред обичног значења "способност, умешност“) лу

кавство, препреденост. — Нико не зна његове вљештине, та би дијете из

мајке украо. Нико не зна његове вљештине, млоге ета превео жедне преко

девет вода.

водењак, -ăка м мокраћна бешика код животиња. — Кад закољемо

крме, узмемо водењак, па га напувамо.

водит, води несвр. тражити бика, парити се (о крави). — Нешто се

жујка узнемирила, изгледа води. Зека е водила о Петровадне, отелиће се

средином априла.

водница ж вода у којој превру плодови клеке или крушке која се упо

требљава као пиће, водњика. — Добро е родила клека, па ћемо направит

доста воднице.

вођеница ж воденица. — Овде наша редовничка вођеница.

воза, возе ж справа у облику троугла за чишћење снега коју вуку коњи.

— Бољи су били Гњилопотoчани с возама но данашњи чистачи.

возиљка ж дуже дрво повијено на предњем крају које служи за вучу сена

по снегу. — На возиљку ћеш лако довуј сијено, неј ни оčетит.

возит, возим несвр. (поред обичних значења) у изр. возит рачуна

бринути, водити рачуна о некоме или нечему. — Нико не вози рачуна о

нама.

возник, -ика м усечен пут у брду, шуми и сл. за вучу дрва, сена и сл.

— Не вуци дрва низ ливаду, но возником.

волат, волта м 1. свод изнад врата или прозора. — Сад лију бетонске

греде, а некад су зидари зидали волтове. 2. засвођена затворска ћелија. —

Био сам под волат дванас дана, но нијесу могли од мене извуј ни ријечи.

волец м у функцији вокатива у тепању и вабљењу вола. — Č, волец,

волец Č, кавујci

воловодек, —тка м млад бик, јунац (у трећој години). — Мечка уби

јенога воловотка Урошу.

воловотка ж 1. младо женско говече, јуница (у трећој години). — Шару

ља се отелила воловотком. Имамо два вола и двије воловотке. 2. женска

особа сумњивог морала. — Набрука и она воловотка, да су јој браћа друга,

па да јој сваку кбс пребију.

вöлтат, -ам несвр. зидати свод. — Мајстор волта више врата и прбзбра.

- вољка ж у изр. вољ ка ти (ви и сл.) . . . вољ ка н е. . . .

воља ти (вам и сл.) ... — Вољка ти узми, вољка не узми
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вóцат, вбцам несвр. I. 1. водати обмањујући, не обављајући посао и

сл. — Што вбцаш ти мене цио дан по Андријевици, те даће ти паре ова,

те она, но паре на сриједу! 2. (ђевоку и сл.) забављати се са девојком

дајући јој лажна обећања. — Воца ђевбку три године, а никако да ју

узме. 3. варати, обмањивати. — Не може бн мене воцат ка тебе. П. -

се одржавати љубавне односе, водати се. — Вбцају се ево двије године,

сад не би било поштено да ју остави.

вранец, -нца м коњ црне боје и име таквом коњу. — Пр. в. под дорат.

врањуша ж кобила црне боје и име таквој кобили. — Пр. в. под дорат.

врат м врста коровске отровне биљке која расте у житу, љуљ. — Пше

ница е никаква: више има врата но ње.

враговима ж немирна музна животиња (крава, овца и коза), исп. враго

дроба, врагозоба, врагосика, врагосиca, ђаволовима, ђаволосиса, удровима

и удросиса. — Она враговима шаруље само трчи у коломбоћ. Од оваца

ми осташе само ове двије враговиме.

врагодроба ж в. враговима. — Čпет ми се изгубила она врагодроба

краве. Ове врагодробе коза све обрстише.

врагозоб, врагозоба м в. врагопитак. — Не роди ми ни сто кила вра

Гозоба.

врагозоба ж в. враговима. — Нема ко да ми причува ове врагозобе.

врагомакат, -ăкам несвр. јести преко воље, без апетита, споро јести.

— Не могу да ијем, само на силу врагомакам. Колико можеш врагомакат,

ђаволи ти га изели

врагомицат, -ицам несвр. 6. врагомакат. — Једва врагомицам ова

качамак. Дик се иза те софре, не врагомица цио дан!

врагопитак, -тка м плод, усев који се с муком подиже, исп. врагозоб

и ђаволопитак. — Душу ми узе ова врагопитак овса, а неће га бит ни за

мливо.

врагосат, -öшем свр. упропастити, уништити; исп. Ђаволисат. —

Врагосао ми је чекич. Више му никад ништа нећу позајмит.

врагосика, -ике ж 6. враговима. — Поарала ми је ова врагосика компи

јере.

врагосиса ж 6. враговима. — Сик, врагосиса, вуци те изели!

вражит, вражим несвр. чинити нешто што не ваља, што је штетно

— Пије, вражи, не тријезни се.

вргнут, -нем свр. 1. ставити, метнути. — Вргни ти то све на једну

гомилу. 2. увргнути се, уметнути се (на некога). — Врга се на ујчевину,

те е добар. 3. поступити другачије него што се очекује, окренути. — А

шта ћеш ако бн вргне, па те ишћера са стана?

31



150 Рада Стијовић

вревит, -им несвр. лармати, дизати галаму. — Не вревите, ђецо, да

прислушнемо шта се оно чуе у село.

врзало с особа која воли да скита, скитало, тумарало, исп. врзанче.

— Куд ли бјде оно врзало?

врзанче, врзанчета с в. врзало. — Она син Мијатов је обично врзанче.

врзат, вржем несвр. лутати, скитати; исп. вртат. — Цио вијек је

врзао по народу, никад ништа није радио. Не вржи, јадо, по народу, но

се окрени својој кући и родитељима, што не видиш како ти тегле и муче

сс.

вриједан, -дна, -дно снажан, јак. — Боже тебе фала, вриједан ли је био

Драго Благоев, донио е свр Лома крстину неомлаћенбга јечма.

вријеме, времена с 1. невреме. — Оће велико вријеме. 2. гром. — Убило

му е вријеме дваесоваца.

врљат, врљам несвр. 6. вршљат. — По цио дан ми ђеца врљају ливаду

порет потока.

врљит, врљим несвр. гледати укриво, устрану, зверати. — Куд врљиш,

гледа у мене.

вртат, вртам несвр. 6. врзат. — Куд врташ по цио дан, но се сави кот

куће, па нешто ради ка друга чељад.

вртемушка ж 1. лака несвестица. — Све ме фата некаква вртемушка. 2.

брзо кретање тамо-амо више лица, врзмање — Шта е она вртемушка по

ливади? Изр. у врте му ш к у јурећи у групи тамо-амо. — Играју

се јагњад у вртемушку по ливади.

вртигуз м несташна особа, углавном дете. — Оваквога вртигуза ниђе

нема — никад нема мира.

вртијељка ж примитивна справа за забаву која се састоји од стожера

забоденог у земљу и попречне греде која се окреће, вртешка; исп. вртиљ

ка. — Бљеу начињели насред катуна вртијељку, па се по цијели дан врте,

нека ђеца, но и ђевојке и невљесте.

вртиљка ж в. вртијељка. — Божо би се цијели дан вртио на ону вртиљку.

вртљуга ж особа којој се не може веровати, у коју се не може има

ти поверења, поуздања, непоуздана особа; исп., вртутла. — Он је велика

вртљуга — не може га чоек уфатит ни за главу ни за реп.

вртоглават, -ăвам несвр. кретати се као ошамућен. — Bво по цијели

дан вртоглавам за кравама, нема ко други, па морам ја да и чувам.

вртутла ж в. вртљуга. — Виђали ђе ону вртутлу Мићка? Такве вртутле

ка што е Мићко нијесам гледао.

вршљат, вршљам несвр. 1. радити самовољно и неодговорно. — Врш

љали су за вријеме рата по овија нашија села и чинили што им је драго.

32



Из лексике Васојевића 151

2. газити, газећи мрсити, исп, врљат. — Иду у рибе, па ми вршљају оно

мало ливаде. Нембте, ђецо, да ми вршљате по ливади.

вујом хип. од вук, исп. вујто. — Изгледа е синој вујо остао празнија

вилица.

вујтом в. вујо. — Причува да ти вујто данас не удари у овце.

вукокланик, -ика м немиран, ћудљив во. — Никако да научим она два

вукокланика да ору.

вукокланица ж немирна, ћудљива крава. — Потрчи, дијете, изеде она

, вукокланица коломбоћ.

вулентар , -ăра м добровољац у албанској фашистичкој војсци у II

светском рату. — Попалише ни вулентари села.

Г

габоњат, -ам свр. погрешити. — Габоњали смо што то нијесмо раније

урадили, боим се да сад није доцкан. Габоњао си што си му дао паре

унапријед.

гајдат, гајдам несвр. проносити ружне приче о некоме. — Она поган

врже по селу и гајда о ђевојкама — ова оваква, а она онаква.

гајде ж мн. 1. уводне мелодије које гуслар изводи пре него што почне

да пева. — Нико није љепше умио да изведе гајде на гусли нб Милоња.

2. неистините приче, измишљотине. — Не слуша ти њега, то није

истина, то су његове гајде. Изр. д и ћ и га јде раширити гласине,

неистине. — Није лако ка се ђевојци дигну гајде, та се тешко може удат.

гајт-работаж крај, престанак приче о некој сензацији, афери и сл. —

Свашта се прича о њему, и да е опљачкао предузеће, и да те га затворит,

но сад — гајт-работа.

гала, галеж крава црне боје и име таквој крави; исп. галyља. — Гала

и галyља су црне.

галатан, -тна, -тно нечист, прљав, — Радосава е галатна. Ништа јој

не треба узет из руке.

Галатит, -им несвр. I. 1. поганити, гадити. — Узми ово дијете да

не галати софру. 2. избацивати измет. — Ђеца галате и око куће и ђе

стигну. П. - се в. галатит (I, 2). — Не дате томе ђетету да се галати

крај куће.

галатник м нечист, прљав мушкарац. — Вучета е галатник откад га

знам. Никат се не омијева. -

галатница ж нечиста, прљава женска особа, женска особа која не води

рачуна о чистоћи. — Вида е таква галатница да јој се не може ују кућу.
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галаштина ж нечистоћа, прљавштина. — Код њи се не може уљеј у

кућу од галаштине. -

галец м у функцији вокатива у тепању и вабљењу галоње, вола црне

боје. — Č, кавује, кавује Č, галец, галец. -

галиот, галиота м рђав човек, нитков. — То су ти све галиоти, свашта

те чељадету учињет.

галоња м во црне боје и име таквом волу. — Галоњу и красоњу смо

уфатили у јарем кат су имали по двије године.

галуља ж деф и пр. в. под гала.

галушас, -ста, -сто в гаљас. — Један ован је био галушас, а један

потпуно бијел. Овце су све биле галушасте.

гаља ж овца црне длаке и име таквој овци. — Гаља се ојагњила на

БöЖИћ.

гаљан, гаљана м ован црне боје и име таквом овну — Пр. в. под

гарушан.

гаљас, -ста, -сто који има црне белеге по глави (о овци); исп. галушас.

— Čван је био гаљас, а овце неке бијеле а неке гаљасте.

гáљак, -љка м клип кукуруза црног зрна. — Ка смо гулили коломбоћ

нашли смо неколико гаљака.

гаљица ж дем, од гаља. — Гаљица е мирна, па е ђеца воле.

гáнтат, гантам несвр. претпостављати, нагађати. — Ево гантамо шта

е било и како е било. Гантамо да те ни врнут општину.

гара ж кучка црне боје и име таквој кучки. — Гару ми неко отрова, а

ова вега неће ни да лане.

гаревина ж земљиште на којем је искрчена и запаљена шума; исп.

паљевина. — Пут не наведе преко једне гаревине ђе бљеше сила јагода.

гариб, -иба м 1. стара, изнемогла особа. — Шта ћу кад имам два гариба

у кућу, не могу један другоме додат чашу воде. 2. телесно неразвијена,

мршава, жгољава особа. — Она е силна и лијепа жена, нб јбј се чудим

како узе онога гариба — нема у њега са сламљечбм триес кила.

гарбв, -ова и гаров, гарова м пас црне боје и име таквом псу. — Пр.

в. под шаров.

гаруша ж бела овца са црном главом и име таквој овци. — Пр. в. под

жуја.

гарушан, гарушана м бео ован са црном главом и име таквом овну. —

Знам како се зову сви овнови у село гарушан, баљушан, колокан, рудан,

бацан, шутан, рогоња и гаљан. -
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гаскат, -ам несвр. гасити угљевље у народном бајању, врачању — Вазда

му гаскају некакве Циганке, ал никако да оздрави.

гаснут, -нем свр. угасити мало угљевља у народном бајању, врачању.

— Гасни му, гасни, можда ће оздравит.

гвожђе с гвоздени део који се натиче на “ле“, осовину на врху воде

ничнога кола, углаба у удубљење “горњака”, горњег воденичног камена, и

покреће га при окретању воденичнога кола. — Купи ново гвожђе, овб ти

је напукло.

гвожђен, гвожђена, гвожђено гвозден. — Васевићи су градили црешњове

топове, па су им турали гвожђене обруче да им дуже издрже.

гвоздија, -ије ж зб. гвоздене алатке. — Пуна ми је полица некакве

гвоздије.

гевељат, -ељам несвр. 1. с муком, једва се кретати. — Остарао, сирома,

једва гевеља путем. 2. тешко живети, животарити. — Једва гевељам,

теке да е више живија.

гезат, гезам несвр. тешко, полако ићи (због старости или преморено

сти). — Не могу сад гезат до вароши и натраг.

гемаљ м слабачка, ситна, неразвијена особа. — Неће она гемаљ мој

донијет брашно из вођенице, но му помози.

герга, герге ж гомила људи. — Види се некаква герга испрет куће Ми

љанове.

герељ м стара, оронула особа. — У село е остало десетак гереља, а

младеж је отишла у градове. Не могу макнут от куће од она два гереља.

герељчина ж аугм. и пеј од герељ. — Што се она герељчина вуче по

селу?

гибет, гибети ж неваљала, рђава особа, гад, нитков, исп. згибет. — Оне

Jбкове гибети ми вазда прекосе.

гибечад ж зб. им, од гибече. — Она Јокова гибечад ништа не раде, но

се бију с ким стигну.

гибече, -ета с (супл. мн. гибечад) неваљало дете, мангуп. — Ако уфатим

оно гибече што ми краде јабуке, пребићу га.

гигат, -ăм несвр. 1, гуркати некога лактом обраћајући му пажњу на

нечије речи, поступке и сл., које треба примити са подсмехом, непове

рењем и сл. — Док она лаже, Ћирко ме гига лактом у слабину, 2. ићи,

кретати се у великом броју — Лако е њима, гигају им сто оваца ус

!“ а имају и толико јагњади. Гигала е наша војска до аустриске

границе. -

гизда, гизде ж леп изглед, лепота, гиздавост. — Велика е његова гизда.

Изр, бит на (вел и ку) г из д у бити веома леп, гиздав. —

Та с ђенбка на велику гизду.
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гила ж кучка са шаром испод врата и име таквој кучки, исп. гиља. —

Гила е била прави чувар куће. -

гиликат (се), -ичем (се) несвр. 6 гилицат (се). — Немоте ме, ђецо,

гиликат, не могу да издржим. Поваздан се гиличу у кревет.

гиликнут, -нем свр. в. гилицнут. — Гиликни га мало, да видиш како

ће скочит.

гилицат, -ичем несвр. П. голицати; исп. Гиликат. — Чим га почеше

гилицат по прсима, бн извади прстен и даде им га. П. -- се голицати

један другога, голицати се. — Не гиличите се цио дан, но се дижите ис

ПОСТčЉč!

гилицнут, -нем свр. голицнути, заголицати; исп. гиликнут. — Ги

лицни га мало, па га пушти.

гиља ж в. гила. — Гиља се није дала никоме примај кући.

гиљас, -ста, -сто који има шару испод врата (о псу). — Имали смо

гиљасту кучку, па смо ју звали гиља.

гиљбв, -ова и гиљов, гиљовам пас са шаром испод врата и име таквом

псу. — Пр. В. под баљов.

гицат, гицам несвр. I. ударати ногом (ногама), ритати; исп. звиздат.

— Ја жујку музем, а она ме гица. II. - се ритати се, исп. завиздат се

(1). — Вазда се гица док ју музем.

гицнут, -нем свp. I. ударити ногом, ритнути; исп. звизнут. — Жујка

ме гицнула у ногу, те једва идем. II. - се ритнути се, исп. звизнут се

(1). — Никад не помузем шаруљу а да се не гицне.

глава, главе ж у изр. из г у б и т гла в у намучити се. —

Изгубисмо главу данас идући уз ово брдо.

главичит, -им несвр. увијати се у главицу (о главичастом поврћу). —

Купус ми лијепо главичи.

- главња, главњeж велико дрво за огрев. — Тури ову главњу да држи огањ

До ујутру.

главобољат, -бљам несвр. имати бриге, неприлике, тешкоће, мучити

се око нечега, исп, бољоглават. — Доста сам ја главобољао док сам био

у одбор за увођење струје, нека сад други граде пут, а улог ћу дат ка по

један. Све бн нешто замути, па послије сви ми морамо да главобољамо

и мучимо се да то исправимо.

главpњат, -рњам несвр. ићи без циља, луњати, базати, тумарати. —

Главpња по селу, умљесто да нешто ради.

гладно, -öга удубљење на табану. — Божо има гладно дубље но други

момци, зато е овако брз. Он нема онога гладнога на табане.
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глачит, -им несвр. глачајући стругати, глачати (даску и сл.). — Ми

штице за под глачимо шараманом.

глачица ж направа за глачање дрвета, глачалица, глачало. — Позајмио

сам глачицу да изглачам двије птице.

гледан, -дна, -дно наочит, леп. — Млађи син Петров био е гледан

момак.

гледенце с зеница (очна); исп. гледеце. — Погодио га каменом у око

и оштетио му гледенце.

гледеце с в. гледенце. — Боли то ка у гледеце.

глиб м прљавштина, нечистоћа, исп. глибавиштина. — Прво очисти

твој глиб по кући, а онда оговара друге жене.

глиба, глибе ж прљава, нечиста женска особа, женска особа која не

води рачуна о чистоћи; исп. глибуља. — Онакве глибе ја за овија моија

дана нијесам видио.

глибав, -а, -о прљав, нечист, који не мари за чистоћу. — Он је добар

домаћин, а жена му е глибава.

глибавштина ж в. глиб. — Такве глибавштине ка у ту кућу гледао још

нијесам.

глибат, глибам несвр. П. чинити глибавим, прљати. — Немб да ме

глибаш, е ћу реј мами. П. -- се прљати се. — Не глиба се, дијете, е

немаш шта пресвуј.

глибом прљава мушка особа; исп. глибоња. — Треба да си чис, а не

да биднеш Глибо.

глибоња м в. глибо. — Немб бит глибоња. Ко би река да ће се онака

чисница удат за онога глибоњу!

глибуља ж в. глиба. - Она му е жена веља глибуља.

глиша, глише ж особа која има лишајеве по лицу. — Каква е она глиша!

глишав, -а, -о који има лишајеве по лицу. — Чије е оно глишаво дијете?

глуваћ, -ăћа м особа која слабо чује, наглува особа. — Чуеш ли, глуваћу

један, што ти велим?

глупаћ, -ăћа м неука особа. — Ми смо, јадан, глупаћи.

гмазнут, гмазнем свр. помаћи се, покренути се. — Не може гмазнут

ни десет корака, но се запија, па да речеш душа му испаде.

гњав м в гњијев (2). — Испот сијена бљеше божи гњав малија миша.

гњијев м1. ситне ствари, ситна бића, ситнеж. — Цио дан смо фатали

рибе, ал ништа нијесмо уфатили нако онога гњијева — толико е ситно, да

сс не може ни очистит. Крупније компијере одвбјте, а она гњијев оставите
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гребом човек који брзо и гласно прича. — Тутњи гребо Миланов, ка

да се опучила Куцка глава. ».

гредом прил. узгред, успут. — Сврати гредом код Милоње, те ми узми

ону књигу.

грезат, грежем несвр. гацати кроз дубок снег. — Грезали смо цио дан

от куће до потока.

гринут, гринем несвр. навалити, јурнути. — Гринуо народ да бере

бабушке. Гринуше на мене пашчад, умало ме искоматише.

гриња ж мољац. — Изеде ми гриња оне прње. ИЗела ми гриња оне

вуњене покриваче, нагрдила.

гркаја ж врста горке јабуке; исп. фрбовача. — Гркају зовемо и фрбовача,

пошто е окалемљена на фрбу.

громеждат се, -ам се несвр. мешкољити се. — Шта се громеждаш, што

Не заспеш ВИШе!

громобитина ж1. дрво у које је ударао гром. — У ова бријег често бију

громови, поглени шта с громобитина. 2. в. богобитина (2). — Нађе ме

јад од оне громобитине.

громоратан, -тна, -тно 1. који заузима много простора, гломазан, ка

баст (о стварима). — Није то тешко ни десет кила, но е грoмoрaтно, те

никако не могу да га држим на леђа. Вала ми се чини да е та намљешћај

прећерано громоратан. 2. огроман, крупан, тешко покретан. — Микаило

е грoмoрaтaн, па не може трчат. Громоратнијега чељадета нијесам гледао.

гронут, -нем свp. изнемоћи од старости. — Старчеви су гронули, не

могу они више да раде.

грбња, грбње ж коза која има “гроње“, ресе испод грла и име таквој

кози. — Пр, в. под шута.

грбшат се, грбшам се несвр. в. петкат се. — Станија се добро грбша,

нико ју не може надиграт.

грбшац, -шца м в. петкач. — Нађи љепше грошце, ови ти не ваљају,

па ајде да се грбшамо.

грузат, -а несвр. грувати. — Грузају неђе у даљину топови.

грузнут, -не свр. грунути. — Грузнуше неђе топовске гранате.

грумбуљица ж 6. грумуљица. — Скроб је пун грумбуљица.

грумбуљичав, -а, -о в грумуљичав. — Ово ми брашно сво грумбуљичаво.

грумуљица ж грумен неке згрудване масе, грудвица, исп. грумбуљица.

— Слабо си избркала качамак, пун је грумуљица.

грумуљичав, -а, -о пун грумуљица, громуљица, громуљичав, исп. грум

буљичав. — Ова е качамак вас грумуљичав.

40



Из лексике Васојевића 157

гостепримник м гостопримљив, гостољубив човек. — Ђед му е био

велики гостопримник, нико није знао боље да дочека чоека нббн.

гостопримница ж гостопримљива, гостољубива жена. — Такве стима

нице и гостопримнице није било.

готов м јело од растопљеног сира и кукурузнога брашна, цицвара. —

Ја млого волим готов, Косачима за ручак донесоше готов.

готовит, -им несвр. правити “готов“, цицвару. — Ми за косидбу вазда

готовимо. Мама готови гостима.

грабат, -ам несвр. г. грабити. — Грабамо да жђенемо сијено прије но

удари киша, П. — се грабити се. — Јело с нас петоро ђеце из једнога

вагана, па смо се грабали ко ће више да изије.

грабуља ж 1. алатка за скупљање сена, грабуље. — Сломише ми се

два зупца на грабуљу. Мани се приче, но узми грабуљу па пласти. 2.

фиг. грамзива, незајажљива особа. — Онде велика грабуља, цио би свијет

ограбуљао и опет би му мало било.

грабуљиште с држало од грабуље. — Сломио сам грабуљиште, па морам

неђе позајмит грабуљу.

градит, градим несвр. (дете, децу) бити родитељ, рађати. — Батрић

сваке године гради по једно дијете.

грација ж радост, весеље. — Овога малога уфатила грација.

грацијат, -ијам несвр. радовати се, бити весео. — И, што ова ђеца

грацијају!

грда ж1. грдна, ружна женска особа. — Каква му е она грда жене. 2.

узречица уз блажу љутњу на некога. — Ада немо, грдо, да ме чвргаш.

грда, грде ж у игри коза: поступак у коме победници побеђене извр

гавају разним шалама: стављају им самаре и јашу их, лепе им бркове и

браду и сл. — Да се лијепо договоримо оћемо ли играт коза у ракију ил

у грду.

грдило с 1. особина онога који је грдан, ружан, ружноћа. — Она му

е шћер нечемурна, да е чељаде не може погледат од грдила. 2. грдна,

гадна, ружна особа, ругоба. — Оно му е жене право грдило.

грдна ж 6 грдуља. — Жена му бљеше некаква грдна.

грдуља ж јако грдна, ружна женска особа; исп. грдна. — Боже тебе

фала, ђе нађе ону грдуљу!

грeбанице ж мн. загорели слој, остатак јела на дну суда; исп. Љушта

нице. — Мама ми је вазда давала гребанице од варенике.

гребене ж мн. направа за гребенање, чешљање вуне, гребени. — Немам

гребене, оста ми вуна неогрeбенана.
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за крмад, 2. мноштво, сијасет, исп. гњав. — Ове године божи гњијев

Миша. * .

гњила ж глина. — Добра е ова гњила да се од ње граде црепуље.

гњилиште с место где има глине. — Ана е отишла на гњилиште да

извади гњиле за црепуљу.

говечад жзб им од говече. — Она говечад данас нико не пушти, но цио

дан осташе гладна у кошару.

говит, говим несвр. ћутати. — Шта говиш ка крме на раскрсницу?

голајбочић м в голобочић. — Јован је прави голајбочић — вазда иде

дроњав, то су голајбочићи — ниђе ништа немају. - -

голетија ж земљиште које није обрасло шумом. — Пофатали су не на

ону голетију. Дуго смо одили проз гору, па избисмо на голетију. Пантим

кад је све оно била голетија, а сад, ено, све гора уфатила.

голини, -а, -ö који је од белог жита (пшеница, јечам, раж). — Немамо

више голинбга љеба, мораћемо јес колоботњи.

голобочић м исп. голајбочић а. лоше, оскудно одевена особа. — Никат

се, голобочићи, не обуку ка љуђи, но иду дроњави, б. сиромашна особа,

беда, голаћ — То су обични голобочићи — никад ништа немају.

| голостpчит се, -им се несвр. лако се облачити, бити лако обучен. —

Немб се голостpчит по овој зими. Не голострчи се, мали, нб се обуци и

пушћај овце.

голотат, -отам несвр. ићи го или оскудно обучен. — Не голотате, ђецо,

но се обуците, зима е.

голофиштит се, -им се несвр. в. голостpчит се. — Што се голофиштиш

ка о Петровудне?

голофузговић м пуки сиромах. — Голофузговићи су једва дочекали зад

pуге, да се дофате имовине сеоцкија газда.

гомбељат (се), -ељам (се) несвр. с муком, једва ићи. — Ено га она

трбоња, једва гомбеља по овој врућини. Ено га ђе се гомбеља путем. Уби

ме ова врућинштина, једва се гомбељам.

горњак м горњи воденични камен. — Ваљало би да е горњак мало тежи.

гороглавац и гороглавец, -вца м време испуњено мноштвом хитних и

важних послова. —Тражиш да ти помогнем, а ја сам у највиши гороглавац

— не знам ђе ми је глава от посла. Све љето сам имао некакав гороглавец,

па нијесам имао кад дој ко тебе.

горолом, горолома м дрвосеча велике снаге. — Миладин је био прави

горолом.

гороčеча ж. сеча горе, шуме. — Ђерају љуђе на горосечу.
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грцат, -ам несвр. П. подригивати. — Цио дан грцам, не знам шта ми је.

П. -- се безл. подригивати се, имати нагон за подригивањем. — Преио

сам се, па ми се ваздан грца.

грцнут, -нем свр. I. подригнути. — Двапут је грцнуо, па му е престало.

П. - се безл. подригнути се, добити нагон за подригивањем. — Ништа

ми није гадније но кат се некоме грцне док ијем.

гуда, гуде ж деф и пр. в. под губа.

гудач, -ăча м гудало од гусала. — Милорад је добар мајстор за гусли,

дoћера и бн и украси, а гудач начини ка змију, река би жива е.

гуде 1. -ета с в губа. — Оно гуде ми данас оста гладно. 2. деф и пр.

в. под губ.

гудеља ж в губа. — Кут се ђеде гудеља, да што не поара?

гудо в губ. — Чим крмету викнеш гудо, гудо, гудо, оно одма дотрчи.

гудом хип. назив за вепра. — Добар ти е ова гудо, биће сланине.

гужњак, -ăка м завршетак дебелог црева. — Боли ме гужњак.

гузат, гузата, гузато прождрљив, халапљив, алав, исп. гузнат. — Што

си тако гузат, да и мене мало пите.

| гузељат, -ељам несвр. ићи или трчати заносећи стражњицом. —

Мечка гузеља кат трчи. Ћана гузеља ка јој мајка.

гузнат, гузната, гузнато в, гузат. — Сва су му ђеца гузната — не би

коме ора из руке дала.

гује деф и пр. в. под губ.

гулидба ж скидање комушине с кукурузног клипа, комушање, време

у које се комушање обавља. — У неђељу-вече идемо кот кума-Мила на

гулидбу. Све смо прерадили и једва чекамо да дође гулидба.

гулит, гулим несвр. скидати комушину с кукурузног клипа, комишати.

— Дођите ми у неђељу-вече на мобу, да гулимо коломбоћ.

гулован м пеј, стражњица, задњица. — Зинуо му гулован, па му е

свега мало.

гумат, гумам несвр. халапљиво, брзо јести. — Шта то гумаш ваздан?

гундом у изр. (у да рат) ка по г у н д у немилосрдно,

жестоко ударати. — По мене ударају ка по гунду. Уфатише га, па по

њему ка по гунду.

гундорит, -им несвр. 6 гунђорит. — Не гундори, нб ради што ти се

КáЖč.

гунђорит, -им несвр. у дем, значењу гунђати; исп. гундорит. —

Никад ме не послуша бес поговора, вазда нешто гунђорИ.
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гунтураћ, -ăћа м јак коњски кашаљ. — Ова ти коњ има гунтураћ,

гуре 1. -ета с в губа — Добро си ужирио ово гуре. 2. деф и пр. в. под

гуČ. -

| гурељам в губа — Фин ти је ова гуреља.

гуру деф и пр. в. под губ.

гурукат, -учем несвр. гроктати, роктати (о свињи), исп. гуруктат (1).

— Ваздан гуруче крмача у обор.

гурукнут, -укнем свр. 1. грокнути, рокнути (о свињи). — Крме гурукну

и побљеже у коломбоћ. 2. грунути, праснути, експлодирати (о ватреном

оружју). — Гурукнуше двије бомбе.

пyруктат, -укћем несвр. 1. в. гурукат. — Гурукће неђе нечије крме. 2.

грувати (о ватреном оружју). — Гурукћу неђе топови, опет ће зло да не

снађе.

гусли ж мн. гусле. — Пр. в. под гајде.

губ (обично поновљено неколико пута) узвик за вабљење свиња; исп. гуде

(2), гудо, гује и гуре (2). — Кат фабимо крмад ми вичемо гуе, гу6, гу6

или гује, гује, гује или гуре, гуре, гуре или гуде, гуде, гуде или гудо,

гудо, гудо или гуру, гуру, гуру.

гуса ж хип назив за свињу, исп. гуда, гуде (1), гудеља, гуре (1) и

гуреља. — Кат крмету тепамо реј ћемо губа, гуда, гуде, гуре, гудеља и

гуреља.

гутeљак, -ăка м ниска и дебела особа. — Богами, она гутељак добро

ради.

- гутељас, -ста, -сто низак а дебео, здепаст. — Радош је некако гутељас,

а браћа су му висока и стасита.

гутeљат, -ељам несвр. ићи као гутељак, ићи брзо правећи покрете

целим телом. — Кое ли оно гутеља путем?

гучит, -им несвр. 1. стављати на скривено место, скривати. — Вазда

гучи неке јаде, а не знам ни коме ни от кога. 2. ушушкивати. — Славка

по сву нбј гучи ђецу.

гуџа, гуџе ж 1. врста чобанске игре у којој се штаповима гони комад

дрвета да би се убацио у одређену рупу. — По цио дан смо играли гуџе.

2. комадић, парченце дрвета који се штаповима убацује у одређену рупу

у истоименој игри. — Гуџа е боља од тврђега и тежега дрвета.

гуџалиште с место, простор на коме се игра гуџе. — Ујесен ливаде

претворимо у гуџалишта.

гуџат се, гуџам се несвр. играти се гуше — Ено и ђе се гуџају на рапу

Суровића.
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Д

давњи, -а, -ě давнашњи, стар, у годинама. — Давњи сам ја, памтим ја

турски рат. Лијепо изгледа иако е давњи, има преко осамдесет година.

даден, -а, -о који има смисла за нешто, даровит. — Фала Богу, за

свашта ли је она чоек даден.

далавера ж 1. непоуздано казивање, ситно лагање, петљање. — Доста

ми је било твое далавере. 2. в. далаверџија. — Велика е бн далавера.

далаверџија м особа којој се не може веровати, склона да слаже, пре

вари, петљавина; исп. далавера (2). — Ббро е велики далаверџија, а отац

му е био истинит и поштен чоек. -

далга ж празна прича; хвалисање. — Пушти ти то што бн прича — све

су то далге.

далгаџија м причалица, хвалисавац. — Вукота е велики далгаџија.

даљит, даљим несвр. ићи далеко, удаљавати се. — Мићко није даљио,

Нó се оженио ис села.

дап оном. узвик за подражавање потмулог удара, буn. — Таман заспао,

кад нешто дап — и пробуди ме.

дара-вара израз кад хоће да се каже да неко много, неумерено прича

о безначајним стварима. — Дара-вара, дара-вара, по цијели дан меље.

Не умијем ја дара-вара ка бн.

датна прид, која се лако упушта у љубавне односе, податљива, лака.

— Ова е, изгледа, датна.

даждињак м в дреждињак. — Видио сам даждињака код извора.

дваш два (само у бројању, у Лијевој Ријеци). — Ја броим један, дваш,

триш, четири, а бн ми се смије.

двојанец, -нца м просто ткање (у две нити). — Изатка за ђецу у

двојанец.

дворет, дворим несвр. (некога) 1. бдети над покојником, указујући му

тиме почаст. — Čћемо ли ноћас дворет Мила? 2. седети код болесника

пред смрт, указујући му тиме поштовање, почаст. — Васа смо двбрели

мљесец дана, 3. водити бригу, старати се (о некоме), пазити, гледати

(некога). — Оно јбе чоека једна обична мафија, а она е добра жена, но

нема кога дворет. -

дворидба ж указивање почасти, поштовања, пажње покојнику или бо

леснику пред смрт седењем и бдењем поред њега. — Свакбме мрцу у село

сам отиша на дворидбу, а болеснику — кад гој сам мога.

дебе, -ета мања дрвена посуда, чабрић. — Позајмио сам пуно дебе жита,

нó брзо ће ново, па ћу врнут.
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дебелица ж врста јесење шљиве, пожегача, маџарка. — Дебелице су

добре и за ракију и за сушење.

дебелоглавиле м 1. мушка особа велике, крупне главе — Виђи онога

Славовбга дебелоглавила — виша му е глава но добра тиква. 2. фиг. умно

ограничена, приглупа мушка особа, глупак. — Онај ЦигрИндебелоглавиле

сваки разред учи по двије године. 3. фиг. тврдоглава, бандоглава, задрта

мушка особа, бандоглавац. — По стопут му кажем, а бн, дебелоглавиле,

ни да чуe

дебељак, -ăка м дебело дрво, цепаница, мотка и сл. — Да нешто тање,

не ваља ова дебељак.

деветком у изр. пет ко и девет к о деф и пр. в. под петко.

девечено прид. нејасно значење само у клетви, с р ц е те де Ве

чен б по год и ло! дабогда умро!

дегенек, дегенека м 1. батина, мотка. — Узе један дегенек, па потрча

за нама. 2. батине, батинање. — Смири се ти, е ако те поведу у мили

цију, добићеш дегенека, 3. сирова, неотесана и приглупа особа. — Има

синове некакве дегенеке, ниједан му не ваља. 4. добро израстао, развијен

младић. — Она два Урошева дегенека расту ка из воде.

дегенечит, -им несвр. 1. јако тући, млатити. — Дегенечи га ко стиг

не, ал опет дира свакога. П. - се 1. јако тући један другог. — Час се

дегенече, час грле и љубе. 2. држати се, стајати укочено, круто. —

Што се дегенечиш ту, макни се отoле 3. ленчарити, ленствовати. —

Дегенече се ту цијели дан, а нете да узму косу.

дегмиж м (само у нар. загонеци) о пени млека приликом муже. —

Дегмиж дегмиже, 1 кошуљицу подиже, 1 ја све наниже, 1 бн све навише.

дегмизат, -ижем несвр. (само у нар. загонеци) надизати се, расти (о

пени млека приликом муже). — Дегмиждегмиже, | кошуљицу подиже, ја

све наниже, 1 бн све навише.

денгалица ж 1. причалица. — Оно е велика денгалица — само меље ка

вођеница. 2. шаљивчина. — Мило е денгалица, па се љуђи зато купе око

ЊСГа.

денгат, денгам несвр. 1. неозбиљно причати. — Не слуша ти њега, бн

само денга. 2. причати шале. — Божо денга, а ми се смијемо.

деравија ж црна (памучна или свилена) спољна облога обода црногор

ске капе. — Деравија на нашу капу е црна због жалости за косовскијема

јунацима.

дераћ, -ăћа м врста рибе у Лиму (пре готовљења се дере, скида јој се

кожа). — У Лим смо фатали дераће.

дереж, дережи ж и дережа м дерњава, дрека. — Стравило се дијете од

међеђе дережи. Фала Богу, тога дережа од међеда. Избио Мило онога

најстаријега, па га стоћ дереж — чуо би га увр Кома.
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дерипат се, -ам се несвр. бити немиран, скакати, галамити (о дете

ту). — Čеди, мали, не дерипа се, е ћу те свога у крв учињет.

дерман, -ăнам само у изр. без дерма на 1) (радити, поступати и

сл.) без поговора, беспоговорно (радити, поступати и сл.). — Што би му

гој отац река, радио е без дермана. 2) (бити) бити без утехе, неутешан.

— Леле нама без дермана кад остасмо без оваквога брата!

десетак, -тка м деценија. — Од Ђурђевадне сам заузео девети десетак.

деф му изр. бит де ф и от и с у деф пропасти, настрадати.

— Ако овако продужи, све ће бит деф од глади. Како е кренуло, изгледа

ће све да бјде у деф.

дивина, дивине ж 1. вук, вукови. — Ударила му е дивина у овце. Ми

за вука велимо дивина. У ове планине се не може живљет од дивине. 2.

дивљач, звери. — У ову нашу планину има сваке дивине.

дијанија ж живо биће. — Не иди проз гору, е тамо има сваке дијаније,

па те може нешто препанут.

дијат, дијам несвр. тешко, једва дисати. — Има, сирома, задуу, па

једва дија.

дикло с само у изр. што д и к ло на в и к ло како се ко

навикне у младости тако поступа и касније. — Надали смо се е ће се

срес кат порасте, ал џабе — што дикло навикло!

- дила ж место у катуну на коме се скупљају деца и омладина. — Изи

дите, ђецо, тамо на дилу, шта ћете овђе у ова дим.

диликнут, -нем свр. 1. викнути, зовнути некога из свега гласа. — По

лако, шта си диликнуо 2. поћи у скитњу. — Смири се, кут си диликнуо

по селу.

диликтат, диликћем несвр. 1. викати, звати некога из свега гласа. —

Шта ти је, шта диликћеш 2. скитати, лутати. — Ништа не ради, само

диликће по народу. -

дилчик, дилчика м човек усправног држања, правог стаса. — Поглени

какав је она дилчик.

дилчит се, -им се несвр. држати се укочено, круто. — Не дилчи се ту,

но се сагни, па нешто уради својом руком.

димидус (поред обичног дибидус) прил. потпуно, сасвим, уопште (о

нечему негативном, рђавом). — Завршио е школу, а димидус ништа не

зна. Он димидус не чуе што му причамо!

димизоке реч за изражавање наглог одласка, бежања. — Поћера Микаш

Божа, а бн димизöке, утече ка муња.

димиџана ж већа стаклена боца (обично оплетена прућем), балон. —

Сломише ми ђеца димиџану од десет кила пуну ракије.
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динамид, динамидам динамит. — Динамидом смо убили живистијан

риба.

диндат, диндам несвр. безбрижно, чврсто спавати. — Динда бн по сву

ној, ни макар да се преврне.

дип прил. сасвим, потпуно, исп тот. — Лудо посве, ама дип

дип-будала ж тотална, потпуна будала, исп тот-будала. — Добар је

момак био док се није одао пићу, а сад је постао дип-будала, те му се

свако спрда.

диpинџикат, -икам несвр. радити по цео дан тешке послове, рин

тати, диринчити. — Диpинџикам поваздан, а нико ме ни за шта не

ПИТа.

дићалица ж дечја игра у којој се дугмад ударају палцем и убацују, са

одређене даљине, у отвор ископан у земљи. — Чобани играју дићалице.

дићат се, -ам се несвр. играти се “дићалице“, убацивати дугмад у

рупицу у земљи. — Ђеца се дићају на орницу.

длаке ж мн. струне од коњске длаке на гуслама. — Чува, немб омастит

длаке, нете гусли потоље да ти гуслају.

доакат, доакам и доакат, -ам свр. (некоме) уништити, сатрти неко

га, доћи некоме главе. — Вала ће му она женетина доáкат. Доакаше му

шћери и зетови.

добравит, -авим свр. 6. дојавит (26). — Син ми је добравио пред зору,

уфатио се с некаквом балавурдијом, па се боим да га не уврзу у некакву

будалаштину.

довле (често с партикулама -к и -н) прил. довде. — Ја им наредим да

ураде одавлек довлек, а они не ураде ни пола. Довлен је Леково.

доводак, -тка м мушко дете које жена, супруга доведе мужу у кућу из

ранијег брака. — Милан Марку није син но доводак.

доводан, -дна, -дно који је доведен у кућу, породицу (најчешће о же

ни, снахи). — Ја сам доводна, не знам млого о томе. Ка доводно, ка

домородно — свакое једнако.

довотка ж женско дете које жена, супруга доведе мужуу кућу из ранијег

брака. — Ракита Ђукану није шћер но довотка.

довочад ж зб. им. од довоче. — Перова довочад боље слушају Пера нб

Јóку.

довоче, -ета с (супл. мн. довочад) дете које жена, супруга доведе из

ранијег брака. — Ђукан нема ђеце, но само једно довоче.

догевељат, -ељам свp. тешко, с муком доћи, довући се. — Једва сам

Догевељао.
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доглавит, -авим свр. доказати некоме нешто, убедити некога у нешто

— Томе чоеку не можеш доглавит ако е нешто уфитиљио.

догођај м догађај — Та догођај се десио прије рата.

догомбељат (се), -ељам (се) свр. с напором, једва доћи. — Отежао сам,

једва сам догомбељао уз ову страну. Огладнио сам, не могу се догомбељат

до куће.

догузеља“, -ељам свр. доћи или дотрчати гузељајући, заносећи страж

њицом. — Ено Ћана догузеља и школе.

додигнут, -нем свр. доселити се — Отац му е додига ис Куча,

додизат, -ижем несвр. досељавати се. — Сваки дан додижу избљеглице

из Метокије.

додијеват, -ијевам несвр. додиривати, дотицати. — Трчи ка крила да

има — чини ми се земљу не додијева.

дозват, дозовем свр. (поред обичног књижевног значења) у блажој клет

ви: до звао га ја д снашао га, нека га снађе јад, невоља и сл.

— Каква е она велика поган, дозвао га јад увр мозга!

дојавит, -авим свр. 1. дотерати стоку — Што си дојавио те овце

прије времена. 2. а. доћи, стићи (о стоци). — Čвце су саме дојавиле, а

чобани су остали да се играју, б. погрд. доћи, стићи, вратити се, исп.

добравит. — Отишли су јутрбс на сабор, па никако да дојаве ка кући.

дојављиват, -љуем несвр. 1. дотеривати стоку — Што не дојављуете,

ђецо, те овце? 2. а. долазити, стизати (о стоци). — Краве ми сваку нбј

саме дојављују, б. погрд, долазити, стизати, враћати се. — Што ова

ђеца не дојављују с игранке, да се нијесу с неким побила?

докапулат, -улам свр, доћи, стићи с муком, с напором, једва. — Ево.

докапуласмо некако.

докбан, докојна, докојно докон, беспослен. — Докбан си, па можеш при

чат. Докбан је, па му тешко пролази вријеме. Он је докбан, па једва чека

да му неко дође.

докобрљат, -рљам свp. I. котрљајући довући, догурати, докотрљати.

— Докобрља ми то бурило. П. - се 1. котрљајући се стићи, докотрљати

се. — Докобрља се један камен з Баља право у Лим. 2. фиг. с муком

стићи, дотетурати се, довући се. — Мога ли се докобрљат дбвле? 3. фиг,

догодити се стицајем околности, прилика. — Тако ни се то докобрљало.

докбјштина ж беспослица, доколица. — Неке е нагнао живот да бјду, а

неке докбјштина.

доколичит, -им несвр. проводити време у доколици, беспосличити,

дангубити. — Поваздан доколиче, ништа не раде. |-

докучит, -учим свр. 1. узети нешто што се налази на неком од

стојању, примаћи, привући. — Пуна е грана трешања, ал не могу да ју

47



166 - Рада Стијовић

докучим. 2. домоћи се (некога, нечега), достићи, дохватити. — Ако га

ја докучим, неће му падат нам да фрњуши по селу.

дбл узвик волу да иде ниже приликом орања у страни. — Дол, галоња,

дол, кут си запео горе!

дбљњак м доњи воденички камен. — Напука едбљњак, мбраће се на

бављат нови.

дољуљат, -yљам свр. донети или довести много нечега. — Само се

чудим како дољуља аутобус оволики народ.

домазлук м 1. комотнији, шири или дужи одевни предмет или обућа.

— На кишу и снијег се све скупља, а домазлуци не. 2. (у прид. служби

непром) простран, комотан (о одећи или обући). — Ово е домазлук

кошуља. Ове су ми чарапе домазлук.

домом хипок. од домаћин (односи се на мушко дете у кући, будућег

домаћина). — Дођи, домо, да ручамо. Има ђедо дома, ко нама двоици

шта може!

домодржница ж добра домаћица, жена стуб куће. — Милена е била

велика домодржница и жена ка добар чоек.

домородан, -дна, -дно који је рођен у кући, породици, који није доведен

у кућу, породицу. — Она е домородна, па то боље зна.

донле (често с партикулом -к и -н) прил, донде. — Не смијем га пуштит

самога ни одонлек донлек. Čдонлен донлен је мое. Не могу без мачуге

НИ ДОНЛé.

дорат м коњ црвеномрке боје и име таквоме коњу. — Коњима дâемо

имена по бои дорат, доруша и дбрка — кат су црвеномрки, зекан и зечка

— кат су зечкасти, вранец и врањуша — кат су црни, ђогат и ђогуша —

кат су бијели и брњаш, брњка и брњуша — кат имају брњу на ћушу.

дбрка ж кобила црвеномрке боје и име таквој кобили; исп. доруша. —

Пр. в. под дорат.

доруша ж в. дорка. — Пр. в. под дорат.

достина ж многи људи, доста људи. — Достини је бн доакао, ко му се

гој замљерио — платио му е.

дотаван, -вна, -вно разуман, духовно зрео, разборит. — Пушти га, није

дно дотавно.

дофатан, -тна, -тно 1. склон ситној крађи. — Заклапа ти кућу, ова су

ђеца дофатна. 2. (само у ж. p. ) која је лошег морала, неморална. —

Причају да му е жена била дофатна.

дофурит, -урим свр. донети, довући, нешто тешко, велико. — Дофурио

е сто кила сијена, вас је у голу воду.
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дочетурат, -урам свp. I. котрљајући догурати, докотрљати. — До

четурали смо кацу до врата от качаре, II. - ce котрљајући се стићи,

докотрљати се. — Дочетура ми се једна велика јабука право у крило.

дочикарит, -им свр. доселити се — Ево комшије дочикарише из Берана.

дошлица ж она која је удајом дошла у кућу, породицу. — Снаа — то е

ДöШЛИЦа.

драговијетни, -а, -ö в. боговијетни. — По цијели драговијетни дан не

улазе у кућу.

драгоман, драгомана м тумач, преводилац. — Станко е био драгоман

ко Талијана.

драгоманит, -им несвр. тумачити, преводити. — Драгоманио е Тали

јанима, но млоги се фале да им је ваљао.

дранг оном. узвик за опонашање ударца. — Таман сам заспао, а оно

нешто — дранг испрет куће, па ми се разби сан.

дранџит, -им свр. лупити, треснути. — Čеди с миром, да те не

дранџим овијем гвожђем право по глави!

дрвеница ж 1. бочни делови самара. — Промијени ове дрвенице, да ти

се не расуче самар. 2. ир. стара особа. — Није кадар да ради, то е више

дрвеница.

дреждат, дреждим несвр. упорно стајати на једном месту чекајући

некога или нешто. — Шта дреждиш ту цио дан!

дреждињак м даждевњак, исп. даждињак. — Паде ова киша, па изми

љели дреждињаци.

дрека, дреке ж в дрењина (2). — Извади дреку да пуштиш воду.

дреко монај који дречи, виче, дрекавац. — Удри тога дрека уривком.

дренго м трома и спора висока и крупна мушка особа. — Браћа су

му силни момци, а бн испаде некакав дренго. Виђи онога дренга како

смијешно иде.

дреновак и дреновак, -ăка м дренова батина. — Треба њега добро

дреноваком, па би био бољи. Фаљи њему, изгледа, добар дреновак.

дрења, дрење ж 6. дрењина (2). — Покри дрењу, бруко једна.

дрењина ж 1. плод дрена (црвена, дугуљаста бобица). — Испекли смо

ракију од дрењина, 2. полни уд мушког детета; исп. дрека и дрења. —

Сакри ту дрењину, бруко бакина, да ти је не гледају ђевојчице.

дретва ж 1. стар, дотрајао конопац. — Дода ми ту дретву, да свежем

бреме дрва. 2. фиг. рђава, лоша особа. — Мило е обична дретва, нико му

у кућу не улази.
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дретват, -ам несвр. 1. вући се, ићи полако и без циља. — Куд дретваш

поваздан? 2. напорно радити, диринчити. — Добар им је док може да

им дретва, а питаћу те за њега кад не могне. 3. тући, млатити некога.

— Пије сваки дан и бије се, но га дретвају — претукоше га.

државни, -а, -ö (поред обичног значења “који се односи на државу”)

расни (у вези с именицама које означавају стоку). — Бљеу Новови купи

ли државне волове. Више помузем од једне државне краве но ти от четири

наше. Наши су коњи брзи, а државни једва иду. Ови се наши коњи могу

испет на свако брдо, а државни не могу никуд с пута, ал добро вуку.

држало с мотка или палица на коју се насађује или причвршћује нека

алатка, оруђе и сл., дршка, држаља. — Морам да начиним држала за

матике и секире.

дријет, дерем несвр. 1. јако тући, млатити некога. — Ђаво е велики,

па га отац сваки дан дере, но узалуд. 2. мучити (о горушици). — Кад је

овако киша и студено, мене дере љутина.

дpкалица ж бесадржајна, празна прича. — Не прича стално те дрка

лице, реци и нешто паметно.

дрмнут се, дрмнем се свр. посвађати се. — Дрмнуше се синој Мило и

Петар, нешто се никако не миришу.

дрнда ж в. дунда. — Благо тебе кад имаш такву дрнду.

дрнда, дрнде ж направа за растресање вуне, која се састоји од јаког др

веног лука и тетиве од опуте. — Радуновићи су имали дрнду и дрндали

вуну, те су и прозвали Дрндари.

дрндање гл. им. од дрндат. — Вуну смо носили на дрндање у Баре

Краљске.

дрндар, -ăра м онај који се бави дрндањем, растресањем вуне. — Ра

дуновићи су били најбољи дрндари у ове краеве.

дрндат, дрндам несвр. дрндом растресати вуну. — Пр. в. под дрнда.

дрндача ж в. дунда. — Ова дрндача рађа ђецу ка испраћке.

- дрндек, дрндека м крупно, напредно дете. — Кад је била мала, Дикица

бљеше прави дрндек. *

дробит, дробим несвр. 1. ломити, растављати у комадиће. — Мама

дроби љеб за попару, 2. ломити, кидати хлеб или качамак у комадиће и

потапати у слатко или кисело млеко. — Дробите, ђецо, па се навргните

дробљења.

дробљен, дробљена м комадић, парче удробљене хране. — У пуну шерпу

мáуна нађо само два дробљена меса.

дробљење с 1. јело од иситњеног хлеба или качамака у слатком или

киселом млеку. — Ја би и послије најљепшега ручка ијо дробљења.
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2. исецкано у комадиће и испржено месо. — Појеђите овога крмећега

дробљења док је вруће, не ваља ка се олади.

дрочкав, -a -o који има громуљица, громуљичав (о киселом млеку). —

Ово ти је млијеко нешто дрочкаво.

другобарственик, -икам припадник другога братства. — Божо е бранио

pôђаке од другобраственика.

другоплеменик, -ика м припадник другога племена. — Васевићи су

вазда лијепо примали другоплеменике.

дрце дрца — Полако, јадан, а не дрц горе, дрц доље.

дрца узвик за нагли трзај кад се нешто вуче; исп. дрц. — Не ваља

тако — дрца тамо, дрца овамо.

дрцна ж в. дунда. — Она твоја дрцна оће начин, а ти га немаш.

дрцнут, -нем тргнути, нагло повући. — Дрцни то мало јаче.

дya жв здya (1). — Рикну бомба крај мене, не уби ме, али медуа бачи

пет метара.

дубач, -ăча м алатка за дубљење дрвених предмета. — Овијем дубачем

је мој стриц дуба вагане и ужице.

дуглера, -ере ж јако висока особа. — Чčек јбе једна дуглера, не би се

у ову собу исправио.

дугодљаит, -ăим несвр. одуговлачити, отезати с нечим. — Нембте

дугодљаит, но свадбу што прије — вљерену ђевојку не ваља дуго држат у

кућу. Никад немо неки посá дугодљаит.

дудучит се, -им се несвр. држати се усправно, круто, крутити се. —

Немб ми се ту дудучит, но ил ради ил иди ка кући.

дуклит, -им несвр. 1. пити преко мере алкохолна пића. — Дукли по

цио дан, па не зна куд удара. 2. nити у већој мери неку течност. —

Наио се крметине, па ваздан дукли воду.

дуло с рупа, јама. — Потреса е земљотрес кућу, па су зидови испуцали,

а на једно мљесто зинуло читаво дуло.

думача ж врста биљке папратњаче, крупних двоструко пернатих лис

това, која расте по сеновитим шумама. — Ми крмадима простиремо

думачу.

дунда ж пунија женска особа; исп. дрнда, дрндача, дрцна и дућка. —

Бљеу му довели једну дунду о сто кила. И, како му се црвени она дунда

дундер, дундера м 1. густ дим. — Погледнем ја, а оно избио дундер

навр куће. Сирова дрва, па избија дундер навр куће. 2. густа прашина.

— Јури камион, а за њим се диже дундер. Удавине прашина покрај овога

пута, по цио дан се диже дундер от камиона.
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дуп в дупа. — Обалио га па бије — дуп, дуп, дуп!

дупа узвик за означавање удара и подражавање звука (обично потмулог)

који се чује при њему исп. дуп. — Уфати га, па по њему — дупа, дупа,

дупа

дупoдерина ж глупа и сирова особа. — Аксо е био фин чоек, а оно му

сина — обична дупoдерина.

дур узвик за терање коња; исп. дура. — Дур, вук те изио!

дура в. дур. — Дура, доруша, шта си стала!

дургуља ж врста крупне шарене ране шљиве јајастог облика. — Нијесу

ми родиле дургуље. Ракија од дургуља е мека.

дурнут се, дурнем се свр. в. здурнут се. — Жалио е жену двије-три

године, но се сад дурнуо, пало му нам да се жени. Шта ти је, шта си се

дурнула, ка да ћеш да се удаеш?

дућит се, -им се свр. запалити се, исп. латит (II, 2). — Ка се дући

дрвена кућа, не може се лако утулит.

дућка ж в. дунда. — То бљеше једна дућка, ка дунда Аксова.

дућкат, -ам несвр. јести с апетитом. — Има ви овђе доста да дућкате.

дуца, дуце ж 1. висока жена. — Колика му бљеше она душа жене! Чу

да се удала она душа Милова. 2. дугачка пушка. — Заметнуо душу преко

рамена, па не зарежуе никога. Ја сам мога душом талијанском погодит

ђе погледам.

Ђ

ђаволисат, -ишем свр. в. врагосат. — Што гој узме у руке, све ђаволише.

ђаволовима ж в. враговима. — Уништише ми ђаволовиме коломбоћ.

ђаволопитак, -тка м в. врагопитак. — Живот ми узе ова ђаволопитак

коломбоћа. Трипут сам га вадио (наводњавао), а неће га битни до Божића.

ђаволосиса ж в. враговима. — Ова ђаволосиса жујке често преврне штpуг

љу пуну варенике.

ђева, ђеве ж девојка (обично при упозоравању или блажој претњи). Бог

ме ћеш ми га, ђеве, платит Њукнула ђева, оће да се удае.

ђевокаж 1. девојка. — Ено нека ђевока иде ка кући. 2. кћи. — Савове

ђевоке су вриједне и паметне.

ђевочина ж аугм. и пеј од ђевока. — Ове данашње ђевочине ништа не

раде, но само иду на седнике. Оне Јокове ђевочине се не поудаваше.
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ђендар, -ăра м ђердан, ниска. — Тата ми је купио лијеп ђендар.

ђетеце, -ета с детенце — Гле како е лијепо ово ђетеце

ђетиња трудна, гравидна, носећа. — Ђетиња жена не смије да се псуе.

Бљеше му жена опет ђетиња.

- ђетиште, -а с аугм. од дијете. — Чекам да дође оно ђетиште. Оно

ђетиште ми задае веље бриге.

ђетом дете (обично при упозоравању или блажој претњи). — Остави

то, мој ђето, док нијеси добио по гузици. Не дира то, ђето, боље ти је

Узвртио ђето, оће да добије по гузици. Не савија се ђето кот куће.

ђечина ж зб. пеј, дечурлија. — Прође тудије некаква ђечина, таквија

безобразлука досад нијесам чуо до од њи. Не могу заспат од ове ђечине.

ђипац, -ица м снажан и окретан млад човек. — Благо тебе ка те запао

такав ђипац.

ђогат м коњ беле боје и име таквоме коњу. — Пр. в. под дорат.

ђогуша ж кобила беле боје и име таквој кобили. — Пр. в. под дорат.

ђузина ж лош дуван, дивљи дуван, крџа. — Вазда пуши некакву ђузину,

никад нема добра дувана.

ђула ж врста јесење јабуке слаткога плода. — Од јабука највише волим

ђуле.

ђусáт, -ăм несвр. 1. ићи незграпно, климајући појединим деловима

тела. — Лијепа е ђевојка, али јбе мана што ђуса кад иде. Ово кљусе ђуса

уз брдо. 2. играти у колу, поскакујући и круто, укочено трескајући. —

Колико могу ђусат на ове игранке, а да и ноге не заболе! Они около у

црногорско коло пљевају, а по двое унутра ђусају.

- Ђустат се, -ам се несвр. живети у слози, слагати се — Они се двоица

добро ђустају. Божо и ја се добро ђустамо откад знамо за себе.

ђутурум, ђутурумам 1. стара изнемогла и оронула особа; исп. чунгар.

— Она два ђутурума напунише по сто година, а никако да умру. 2. особа

с телесним недостатком, богаљ. — Морала е цијелога живота да држи

сина ђутурума. 3. неумешна, неспретна особа. — Ја сам ђутурум у кућу,

кад жена није ту, не умијем се снај ни ракију да наточим.

|E

ěкање с гл. им. од екат (се). — Манте се, ђецо, екања, но ајмо да

Пластимо. -

екат, екам несвр. Т. улагати велики напор, напрезати се у раду, ра

дити нешто из све снаге. — Та чоек по цијели дан ека. Не čка снагом,
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употријеби мало вљештине. II. - сервати се, исп. обаљиват се. — Екају

се по цио дан и не могу један другога да обале. Драгутин и Владо се

екају на ливаду.

екнут, екнем свр. 1. (некога) снажно ударити, лупити, треснути. —

Fкну га песницом у нос и побљеже. 2. (нешто) укуцати, забити снажним

ударцем. — Добро си та колац екнуо 3. пасти у великој количини (о

снегу). — Зна овђе да екне вељи снијег.

ěктер м хектар. — Има десет ěктера земље.

елда ж хељда. — Петар је посијао елду у орницу више куће.

елдовни, -а, -ö који је од елде, хељде – Петар млого воли елдовни

Качамак. -

енга ж шала. — Мани се, дијете, енге, реци нешто озбиљно.

èнгат (се), -ам (се) несвр. шалити се. — Пушти га, бн енга. Он се вазда

èНГá.

енгач, -ăча м шаљивџија. — Бошко е велики енгач.

ендељат, -ељам несвр. споро, пипаво радити. — По цио дан ендељам,

а ништа се не види.

еревија ж само у изр. о д и т на е рев и ј у ићи с главом

окренутом устрану (обично у љутњи или из навике). — Милован кат се

наљути иде на еревију.

етовође прил. овде, баш овде. — Владика е одмарао етовође.

етонође прил. онде, баш онде. — Убише га десет корака от куће, ама

етонође.

Ж

жандамерија ж в. Џандамерија — Жандамерија е пофатала лупеже.

Повели су га у жандамерију.

жапка ж петља, омча на одевним предметима која служи за закопчава

не дугмадима. — Начини овђе жáпку.
*

жар м (поред уобичајеног значења “жеравица“) у ливаду или пашњак

претворена паљевина. — Изјавио е стоку уза жар.

жбир м бистра, проницљива особа. — Драган је велики жбир, свуј се

та може снај.

жвóкно с 1. већа рупа. — Ово овако не ваља, начинио си читаво жвокно.

2. пеј. задњица, стражњица (када се говори о грамзивим особама). —

Нико не зна која е то грабуља. Веље е жвокно испод њега. Зинуло му

жвокно, па му е мало и камења.
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ждрака ж светлост која најављује свитање, зору, праскозорје. — Ка сам

кренуо, била с тек сама ждрака. У ждраку од зоре сијечемо бадњаке.

ждрипац, -пца м дрипац. — Неки ждрипци су га псовали.

ждрока, ждроке ж она која халапљиво пије воду, исп. ждрокат. — По

цио дан пије воду, па ју зато зовемо ждрока.

ждрокат, ждрбкам несвр. халапљиво пити. — По цио дан ждрбка воду,

а ништа не ије.

ждрћит, -им свр. халапљиво, брзо појести, исп. ждрћнут. — Ждрћио

сам килу смочанога качамака у пе-шес залагаја.

, ждрћнут, -нем свр. 8 ждрћит. — Шта мрциниш, ждрћни то у два-три

залагаја.

жегар м 1. сирово дрво. — Набачи тија жегара на огањ да се угријемо.

2. крупна особа. — А, какви су они жегари Јованови!

жегра ж штап, палица са спољашње страна јарма која служи при

упрезању и испрезању волова. — Помами се жујоња, па сломи жегру.

жедоват, жедyeм несвр. трпети жеђ дуже време. — Сви смо гладовали

и жедовали.

жежуњат, -yњам несвр. хип, бити помало жедан, трпети жеђ извесно

време — Што се не дигнеш да пијеш, но сву ној жежуњаш?

жекат, жекам несвр. I. nити много, превише. — Не жека толику воду,

па да више жедници. Ц. -- се натапати се водом, упијати воду. — Нека

се ово жека воде. И, што се ова дрва жекају воде!

жељезни, -а, -ö тежак, жесток, огроман (односи се само на муке које

је неко поднео). — Та е чоек поднио жељезне муке, свашта су од њега

радили, но није никога одао.

жестика ж врста дрвета. — У нашу шуму има највише цера и жестике.

жестиков, -а, -о који се односи на жестику, који је од жестике. —

Жестиково дрво е ситно, па е мала корис од њега.

, жестиковина ж жестиково дрво (као грађа, материјал). — Добар је плот

од жестиковине.

живистијан, -ăна (често уз придев божи) велика количина, мноштво

(обично о деци или ситним животињама). — Кум-Мило има живистијан

унучади. Убили смо динамидом живистијан божи риба.

живица ж плодна, обрадива земља. — Код нас се земља не бре дубоко,

живица е танка, па ако дубље заореш, извадиш мртвицу.

живоват, живуем несвр. сложно живети, слагати се. — Ми смо вазда

живовали ка рођена браћа, никат се нијесмо ни споречкали.
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жиж узвик којим се одвраћа мало дете од ватре или предмета о које

се може опећи, пец; исп. жиш. — Жиж! Сагоре се!

жижа, жиже ж ватра (у обраћању малом детету). — Нека, нека, то е

жижа!

жикат, жикам несвр. 1. чинити отпорним, јаким, челичити, калити.

— Цигани жикају ђецу, кад им се роде — умоче и и по највишој цикoвини у

ледну воду. II. - се постајати јачи, отпорнији, издржљивији, челичити

се. — Циганчад се жикају кад је студ и цича.

жилчит, -им несвр. прекомерно пити алкохол. — Величко е у своје

вријеме прописно жилчио. Ћирко добро жилчи, нема жешћега пивца од

њега.

жими речца са значењем да није онако како се мисли, верује, да је у

питању шала или обмана. — Не слуша ти, жими, шта бн прича, оће бн

да ћоса с тобом.

жито с в. коломбоћ. — Очемуњате мало жита да сутра понесем у во

ђеницу. -

жиш в жижа — Жиш, жиш! Бљежи од огња!

жишка ж (поред обичног значења "варница“) фиг. напрасита, љутита

особа. — Ако плане она жишка Јока, огњем ће те сагорет.

жмарит, -им несвр. постајати влажан, влажити. — Она ливада испод

извора вазда жмари.

жњетвар м онај који жање жито, жетелац. — Није мој отац жњетвар

ка твбј.

жњетварица ж она која жање жито, жетелица. — Пропаде ми пшени

ца, а не могу да нађем жњетварице. Милица е дображњетварица.

жöља ж комарац. — Свога су ме изеле жоље.

жбља, жбље ж мршава женска особа. — Милева е жбља од рођења.

жöљав, -а, -о мршав, жгољав. — Сва су ми ђеца жбљава, када ништа

не турају (у) уста. Ка момек био е жољав, а сат се утовио.

жбљо м мршава мушка особа. — Старије дијете ми је жбљаво, па га

ђеца зову жољо. Она мој жбљо ништа не ије.

жуђет, жудим несвр. волети (нешто). — Божо млого жуди воће.

жуја ж 1. овца жућкасте главе и име таквој овци. — Bво како су ни се

звале овце: жуја, баца, колока, милбка, чизма, клопа, шара, рôга, гаља,

руда, црноглава, гаруша, баља и баљуша. 2. пеј, женска особа жуте,

плаве косе. — Он лијеп и миран чоек, но му е она жуја жене љута ка гуја.

жујан, жујана м 1. животиња (мужјак) жуте или жућкасте боје (ован,

јарац, во). — Ђе набави овога жујана, видим да није о твоија оваца.

2. пеј. човек жуте, плаве косе. — Ови Коњушани све некакви жујани.
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жујка ж крава жућкасте длаке и име таквој крави, исп. Жука и жукуља.

— Жујка се добро музе, а и теле јој је напредно.

жујбв, -ова и жујов, жујова м пас жуте боје и име таквом псу, исп.

жућко. — Пр. в. под зељов.

жујоња м во жућкасте длаке и име таквом волу. — жујона и мркоња

öру од друге године. Жујоњу смо морали да продамо, па езекоња орао с

кравбм.

жујце, жујцета с жуманце. — Никад не изије цијело јаје: изије жујце,

а остави бијелце.

жука, жуке ж в. жујка, — Жука и жукуља су жућкасте.

жукуља ж в. жујка — Жукуља се никад не обада.

жулит, жулим несвр. гулити, љуштити, комити. — У неђељу ћемо

жулит коломбоћ. Немб више да жулиш букве. Ова се јајца слабо жуле.

жућеница ж 1. било која ствар жуте боје, обично хлеб од жутог куку

рузног брашна. — Ево ти ове жућенице и мекога сира те се навргни, друго

у кућу немамо до довече. 2. зељаста биљка чији се дуги, уски, назубљени

листови користе као салата. — Јели смо жућеницу ка салату.

жућка ж име кокошки жуте боје. — Пр. в. под пирга.

жућком в жујов. — Је ли ваш ова жућко? 2. пеј. човек жуте, плаве

косе и браде. — Јеси ли ти то чуо од жућка Миљанова?

заандоврљит, -pљим свp. тврдоглаво запети, остати при своме миш

љењу, ставу, задрети. — Што си заандоврљио, није то тако ка што ти

мислиш.

забаковит, -им свр. јако се запрљати, запустити се, запустити неш

то. — Морам се купат, забаковио сам више. Шта ти је ова казан овако

забаковио?

забалат, -ам свр. почети пуштати бале, забалавити. — Погле оне

пöгани како е забалала!

забичит (се), забичим (се) свр. 1. а. развити се у бика, постати бик

(о јунцу). — Мркоња и галоња су рођени у петнас дана, ал је галоња веј

забичио, а мркоња е још право теле. Жујоња се забичио, па стално трчи

за кравама. б. фиг. развити се у младића. — Божо е забичио, ено веј иде

на čеднике. Кат се ђаци забиче, мало горе уче. 2. фиг. постати осион,

обесан, осилити се. — Она му е син веј забичио, па никога не слуша.

Мишо се забичио чим је напунио петнас година, па стално дира ђецу.

57



176 Рада Стијовић

заблéјат, заблеим, свр. 1. (за некога, нешто) одушевити се, занети се

(неким или нечим); (за неким) залудети (за неким). — Био е заблејао за

Стаљина. Заблејао е за ђевбком Марковом, но она га, изгледа, неће.

2. погрд. отићи, одлутати. — Куд је оно заблејао?

- заблешит се, -им се свр. зачудити се, збунити се, смести се. — Кад

му то реко, а бн се, сирома, заблеши, па не умљеде проговорит.

забогатит, -им свр. постати богат, обогатити се. — Стриц ми бљеше

забогатио, но у рат све пропаде.

забош прил. узалуд — Све смо пробали, но забош.

забрава ж приглупа особа. — Бистра и способна жена, а оно чоека јо е

некаква забрава.

забраветат, -етам свр. в. забравит. — Кут си забраветао по овоме

кијамету?

забравит, -ăвим свр. поћи некуда без циља, као брав, исп. забраветат.

— Кут си забравио, части ти?

забрисат, -ишем свр. метући, чистећи метлом дотаћи некога или

бацити смеће на њега. — Помакни се, дијете, да те не забришем.

забркат, забркам свр. замешати кашу или храну за животиње. —

Забрка за вечеру скроб или млијечницу. Забркала сам пашчадима мећу.

заброит, -им свp. I, преварити неког при плаћању (узети му више

ако купује, односно дати му мање ако продаје). — Пази да те она поган

не забрčи, čhe ђецу и стару чељад. Нејти мене лако забрдит! П. - се

погрешити у бројању. — Заброи се у продавницу, те плати више.

забрстит, -рстим свр. распричати се непрестано и брзо говорећи. —

Што си забрстио, престани да и ја нешто кажем.

забугијат, -ијам свр. дићи прашину, запрашити. — Чиме сте то, ђецо,

забугијали, те се у собу ништа не види от прашине?

забудаљет, -алим свр. 1. занети се, одушевити се, залудети (за не

ким). — Забудалио за ону ђевочину, но она није за њега. 2. погрд. отићи,

одлуњати. — Е, ђе ли је забудалио те га нема,

забукерит, -им свр. пеј. запалити дуван, запушити. — Кад уљего у

кућу, она ђечина бљеу забукерила, па ка то виђо, ка да ме виђе јад.

завала ж гомила прикупљеног, али још несаденутог сена. — Скупили

смо сијено у завале, а ђенућемо га ка се још мало просуши.

завалит, -а, -о који је дуг и тежак за изговор (о изразима, речима). —

Има овија странија ријечи кое су завалите и не мож и никако научит ни

изговорит.
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завалит, -алим свр. оборити некога, повалити. — Екали смо се ја

и Вуко, али смо једнаке снаге и не можемо један другога да завалимо.

Марко га шчепа и завали.
-

завалито прил. тако да се тешко разуме, неразумљиво. — Прича некако

завалито, млоге ријечи не разумијемо.

завалица ж дем, од завала. — Скупљате сијено у завалице, да пластови

не бидну тешки за ношење.

заваљиват, -љуем несвр. обарати, поваљивати. — Тата, реци Драгану

да ме не заваљуе.

завезат се, -ежем се свр. престати с растом. — Оно се дијете завезало,

па не попира.
-

завезек, завеска м 1. узао, чвор. — Одвежи ова завезек. 2. дете заостало

у расту. — Колицни му е она завезек ђетета! Она завезек не попира.

3. затворена, уздржана, а лукава особа. — Нико не зна колико е у оно

завеска завезаНО И за ПетљаНо!

завес, заведем свр. (поред уобичајеног значења “одвести погрешним пу

тем”) јако се исцрпсти, изнемоћи, клонути, доћи до смрти (од болести,

глади и сл.). — Ђбко е завео, не може дуго. Завео сам од глади. Старац

је завео, неће дуго чим је изгубио ријеч.

завидат, -идам свр. завити, заврнути. — Завида то јаче, опет ће ти се

одвидат.

завијат, -ијам несвр. увијати се у главицу, главичити (о главичастом

поврћу). — Купус ми је почео да завија.

завирет, -ирим свр. завирити. — Завири у кафану да видиш да ти отац

- није тамо.

завит, завијем свр. увити се у главицу, заглавичити (о главичастом

поврћу). — Никад ми купус није рано завио ка ове године. Изр. за в и т

(не ком е) пу па к у народном лекарству лечити оболели сто

мак масирањем или бајањем, враџбинама (обично стављањем преврнуте

шољице на плитку посуду с водом, коју треба да упије шољица). — Која

боли трбу. Зовите стрину Радосаву да му завије пупак.

завлачит, -ачим свр. поравнати, побранати, подрљати (земљу). —

Јучерашње орање сам завлачио, а даље немам чим — украде ми неко

влачу.
-

завојштит, завојштим свр. кренути некуда у гомили или широко се рас

поредивши. — Завојштили Облобрђани усте горе, па беру бабушке, паре

зарадише.
-

завргнут, -нем свр. отићи некуда на своју руку. — Не знам ђе е, заврга

е још јутрбс у село.
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завревит, -им почети стварати вреву, галаму (више лица). — Ђеца по

школи бљеу завревила. |-

завртан, -тна,-тно тежак, компликован за изговор. — Руководиоци кад

држе говоре све изговарају некакве завртне ријечи, кое ми бе школе ни

разумијемо ни и умијемо изговорит.

заглабат, -ăбам несвр. чангризати, чантрати. — Марко е права чевр

љуга — поваздан нешто заглаба.

заглаварит, -арим свр. поставити за главара, учинити главарем. —

Заглаварише ми оца у најгоре вријеме. П. — се постати главар. — Чим

се заглаварио, дига е главу, па никога не види.

заглавичит, -им свр. увити се у главицу (о главичастом поврћу). —

Купус је добро заглавичио, а лани у ово вријеме није био ни посађен.

загнат се, -ам се свр. поћи код некога ради позајмице нечега. — Кат

сам се гој код њега загнао за нешто, нијесам се врнуо празнија руку.

- загорије м оно што је загорело (при кувању, печењу), загоретина. —

Ова ти се вареника осећа на загорије. Остружи та кота од загорија.

загрезат, -ěжем свp. исп. угрезат 1. загазити у снег, блато и сл. —

Ако ћеш да се разминеш с путником у пртину, мора један да загреже у

снијег. 2. доспети у неку опасност, невољу или тешкоћу — Загрезао си

у вељу муку.

загрепс, загребем свр. (поред уобичајеног значења “гребући запарати”)

ирон. почети брзо и узбуђено причати или викати. — Кад бн загребе да

прича, меље цијели дан ка вођеница. Виђи шта е оно загреба свр онога

бријега. Што ли је Бошко загреба са дно долине?

загрљаждит, -им свр. захватити пуну прегршт нечега. — Не штеди,

загрљажди тија ораa.

загузељат, -ељам свр. почети гузељати, ићи или трчати заносећи

стражњицом. — Нешто пуче, а Јефто загузеља уз брдо. Погле оне погани,

како е загузељало.

загумат, -умам свp. ставити много јела у уста, напунити уста јелом.

— Čн одједном загума по љеба. Загумао пуна уста меса.

загучит, -им свp. I. утуткати, ушушкати. — Мама ме тури да спавам,

па ме добро загучи да се не откријем. II. - се утуткати се, ушушкати

се. — Загучи се добро, да ти не бидне зима.

задедељит, -ељим свр. в. заендељит. — Задедељиле овце к Лиму, не

могу и уставит. Кад бн зедедељи нико га не може уразумит. Шта си

задедељћо, па све исто цијели дан! Задедељио, па цио дан по истоме

трагу, досадио ми је да га више нијесам мога слушат.

задијат се, -ијам се свр. задихати се. — Шта ти је, шта си се задијао?
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задијеван, -вна, -вно који воли да задева, задиркује. — Добро ми је ово

дијете, није задијевно, не дира никČга. Никола Милоњин је задијеван,

све задијева ђецу и бије се ш њима.

задиликтат, -икћем свр. зазвати, завикати. — Умукни, шта си зади

ликтао да ти се спрда село!

задират се, -рем се несвр. 1. загуљивати се, заљушћивати се. — Задире

се ова штица испод глачице, не могу с изглачит. 2. осећати у грлу

надражај за кашаљ. — Задире ми се цијели дан, но ништа не могу да

искашљем.

задланек, -нка м шамар. — Пр. в. под задланчит.

задланчит, -им свр. ошамарити. — Тата ме двапут задланчио, а брат

није добио ниједан задланак, иако е бн крив таман колико ја.

задљáит, -ăим свр. удаљити се, одступити од теме разговора. — Кут

си задљаћо, ја ти о другоме причам, а ти о сасвијем деветбме.

задријет се, задерем се свр. 1. загулити се, заљуштити се. — Ова се

штица задрла, не да се лијепо изглачит. 2. осетити у грлу надражај за

кашаљ. — Нешто ми се задрло у грло, но не могу ништа да искашљем.

задробит, -öбим свр. потопити иситњени хлеб или качамак у млеко.

— Задроби колоботњице и љеба, па се накреши.

задугодљаит, -ăим свр. одужити, отегнути (о времену). — Задугод

љáисте с том косидбом, могли сте завршит и прије десе дана.

задундерит, -им свр. 1. задимити густим димом. —Задундерило навр

ове пушњаче, па се препадо да се није запалила. 2. ирон. запалити дуван,

запушити. — Ау, што су задундериле жене, пуна соба дима! 3. дићи се

(о прашини). — Иде камион, видите ли како е задундерило за њим.

заендељит, -ељим свp. исп. задедељит и заподрцат 1. кренути, упути

ти се, упрети, заврeти. — Бљеше Јоко заендељио пут Чакора. 2. заузети

lynopaн, тврдоглав став, задрети; исп. и заендечит. — Заендељио, па ни

да чуе шта други мисле.

заендечит, -им свр. в. заендељит (2). — Кад Никола Милоњин заендечи,

прије ћеш ова зид убиједит но њега.

зажгељат, -ељам свp. I, затиснути (нечим) пукотину, рупу и сл. —

Зажгељате, ђецо, те прбзоре, да не фури споља. П. - се 1. запасти из

међу зуба. — Нешто ми се зажгељало између зуба, 2. добро се утоплити,

утуткати се, ушушкати се. — Зажгеља се добро, да се не смрзнеш по

овоме вљетру.

заждит, заждим свр. 1учинити да нешто почне горети, зажећи, за

палити. — Заждише му сијено и побљегоше. 2. снажно бацити. — Узе

један камен и зажди га у прозор. 3. енергично кренути. — Ујутро ћу да

заждим право на планину.
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заживат, -Ивам несвр. причати много, непрестано, обично којешта.

— Умукни једном, не заживај! - .

зажијевање с гл. им. од зажијеват. — Доста ми је његовога зажијевања.

зажијеват, зажијевам несвр. 1. ружно причати о некоме, оговарати,

клеветати. — Не тиче се мене шта погани зажијевају. 2. зановетати,

закерати. — Не зажијева, дијете, ваздан, умукни једном!

зазвиздат се, -ам се почети ударати ногама, почети се ритати. —

Шта е оној крави те се онако зазвиздала, мора да су е спопали обади.

зазунзарат, -арам свр. почети зунзарати, зазујати. — Кат пчеле за

зунзарају треба бљежат.

зазучат, -учим свр. зазујати. — Зазучале су муе, велика с врућина.

заигалит се, -им се свр. зауставити се правећи вирове, завирити се (о

води). — Она се вода заигалила, треба прокопат јаз да одјави.

заиљат, заиљам свр. преварити, обманути. — Оће да ме заиља у карте,

ал му ја не дам. -

заинтачит (се), -ачим (се) свр. упорно, тврдоглаво остати при неком

ставу, мишљењу и сл., упорно хтети нешто учинити, заврети, запети.

— Ка се бн заинтачи, можеш му главу разбит маљем, а неће да попушти.

Заинтачио Павле, па оће, каже, да убије Мићка чим га срете, разваљуe

му заграду и пушћа коње у отаву.

зајагрит се, -им се свр. заруменети се. — Зајагрили му се образи.

зајад прил. криво, неправо. — Кат сам видио шта чине пљане будале,

било ми је зајад да пукнем, обрукаше ни село.

зајмит, зајмим свр. 1. покренути, одагнати (стоку) у одређеном прав

цу. — Зајми овце у шуму да пландују. 2. одагнати, отерати, најурити.

— Душан је зајмио жену. 3. потерати, појурити. — Зајмио Мило Рајка,

оће да га бије што е поарао Крстов коломбоћ. Зајмили смо и чим су ушли у

село и запуцали. 4. отпремити, потерати нешто на товарној животи

љи. — Зајми ова товар коломбоћа у вођеницу, 5. истерати, завршити

откoc. — Зајмисмо по три откоса, па čедосмо да се одморимо.

закамишит, -им свр. погрд. запалити цигарету. — Јорга би цркла да

не закамиши пред љуђима.

закатанчит, -им свp. I, затворити, осигурати катанцем. — Закатан

чили смо кућу и отишли на čедник. П. - се затворити се катанцем,

забравити се, закључати се. —Закатанчили смо се и слушали како завијају

вуци.

закижмит, -ижми свр. (само безл.) наступити у дужем временском

периоду (о кишном, магловитом, тмурном времену). — Овога зла, закиж

мило, па неће да се проблене!
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закиснут, -нем свр. пропустити кишу у унутрашњост. — Ако сијено

лијепо привршиш, неће ти закиснут.

закишат се, -ам се свр, безл. заокупити падати, непрекидно лити (о

киши). — Ове године се закишало.

закланик, -ика м онај који је у највећој мери одан, привржен нeкoj

особи, идеји, осећању и сл. — Био е живи закланик за Стаљина, но касније

се разочарао и у њега.

заклапат, -апам несвр. 1. затварати неки предмет спуштањем пок

лопца, поклапати. — Вазда заклапам кутију, да ми ђеца не краду дуван.

2. закључавати, забрављивати. — Ми кућу не заклапамо кад идемо у

комшилук.

заклоп, заклопам уређај за закључавање куће. — Не ваља ми ова заклоп,

тако ми Бога ће ме неко покрас.

заклопит, -öпим свр. 1. затворити неки предмет спуштањем пок

лопца, поклопити. — Ил узми, ил ћу заклопит кутију. 2. закључати,

забравити. — Заклопи врата, па ајмо.

закомакат, -ăчем свр. почети комакати, вичући карактеристичним

гласом терати вукове. — Закомакаше чобани, сигурно су им удрили ву

кови.

закопина ж место у страни у које се укопа кућа са три стране. —

Драган зове за сутра мобу, гради закопину за кућу.

закораћит, -аћим свр. 1. савити, повити. — Закораћи ту чивију, да

се неко не набоде. 2. померити уназад, забацити. — Легни наузнак и

закораћи главу, па ће ти стат крв из носа.

закос, закоса м део ливаде који више косача покоси терајући с врха до

дна по један откoc. — Ово е трећи закос откат смо се закосили.

закосит, -öсим свp. I. поправити оно што је кошено, довршити непо

кошени крајичак. — Закоси још мало та крајичак. П. - се почети косити.

— Косачи се бљеу јутрос рано закосили.

закpвометит, -етим свp. тешко завадити, закpвити. — Ђе е стигла, ту

е закpвометила.

закрдит, -pдим свp. I. стећи, запатити (стоку, пчеле и сл.). — Откако

сам пчеле закрдио, живот сам повратио. Уочи рата се била закрдила ве

лика стока. II. - се намножити се, запатити се. — Бљеу се увр Баља

закрдиле пчеле, треба и пофатат.

закрпијељит се, -ијељим се свр. 6. прикрпијељит се — Што си се

закрпијељио за мене, иди мало с Николом. -

закубурит, -им свр. пеј, почети пушити (цигарету, лулу и сл.). —

Закубурио ка прави чоек: све му дим иде из носа.
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закујекат, -екам свр. почети кујекати, викати, запомагати тражећи

помоћ. — Спавали смо док Јоко не закујека.

закуријеват, -ијевам несвр. неоправдано приговарати, тражити за

мерке, зановетати, извољевати, закерати. —Тако ти Бога, не закуријева,

но нешто паметно збори.

закурит, закурим свр. шаљ. запалити цигару, запушити. — Јеси ли

закурио, јеси?

закурњавит, -им свр. 1. почети јако димити, испуштати дим. — Кад

запалиш гуму, она засмрди и закурњави. 2. a. noдићи се, усковитлати

се (о прашини). — Гле како е закурњавило за ониjeма камионима. б.

подићи, усковитлати прашину — Камиони закурњавише да се не може

прбј путем. 3. запалити дуван, почети пушити испуштајући много

дима. — Чим изиду и школе, закурњаве. Закурњавише некакав крџо, па

усмрђеше собу.

закуснут, закуснем свр. запахнути непријатним мирисом. — Остави

сир чим ме закусну на мају. Она се поган никад не купа, па кат прође

покрај тебе, закусне те некаква фоња.

закучаљка ж сигурносна игла, зихернадла; исп. запучаљка, заспучаљка

и спуча. — Заспучи ту фањелу закучаљком.

закучит, закучим свр. 1. закачити, запети (за нешто). — Закучи ми

чарапа за трн, те се врагоса. 2. тешко ожалостити. — Добро ме закучила

смрт Љубишина.

залагај м залогај. — Не брбј ми залагае, нијеси ти ово зарадио!

залагат се, залажем се несвр. наизменично јести истом кашиком (о

више особа). — Имали смо само једну ужицу, па смо се залагали.

заладак, -тка м 1. залазак, заход сунца. — Дођите прије залатка сунца.

2. сеновито место, место у хладовини. — Макните ту отаву из залатка.

Макни се са сунца, ćедни у она заладак иза куће.

заладит, залади свр. 1. безл. настати, наступити (о хладноћи, хлад

ном периоду). — Ове године залади раније но икад, 2. приклонити се

западу, заћи (о Сунцу). — Матике бачамо чим Сунце залади. Чим Сунце

залади, јави овце у катун.

заледушит, -им свр. 1. окрепити. — Носиш ли што да заледушимо

душу? 2. смирити некога. — Нешто е љут, заледуши га мало.

заливадит, -им свр. претворити у ливаду (њиву и сл.). — Нема ко да

ми ради, па сам све њиве заливадио.

зализак, -ска м глатко зачешљан део косе. — Носи косу на зализак.

залијевит, -ијевим свр, одступити од утврђених принципа, прекора

чити утврђене норме, застранити. — Богами е Божо залијевио, но неће

далеко отис. Кут си, јадан, залијевио, зар не видиш да е то будалаштина!
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залишиват, -шуем несвр. изузимати некога од клетве и при нарицању.

— Куне, ни ђецу му не залишуе, Кука црна мајка за делијом сином, онога

живога и не залишуe. -

залишит, -ишим свp. изузети некога при клетви или нарицању. —

Залиши бар ђецу, нијесу она крива. Залиши брата, ако си овога изгубила,

остао ти је још један.

залудњи и залудњи, -а, -č, залудан, узалудан, исп. узалудњи. —

Најжалије ми је залудњи рад и муку. Боже, Боже, колико е ове залудње

Мöмчади!

залужит, -ужим свp. скувати цеђ — Мбраћемо да залужимо, има доста

тија прња да се пере. - - -

заљâштит, -им свр. ошамарити. — Заљашти ћу те, док се тамо превр

Неш!

замај, замакнем свр. (аор. замче и замаче) замаћи. — Замче Мило

преко бријега. Замакоше говеда у гору.

замакнут, -акнем свp. I. удавити омчом. — Да сам знала каква ћеш бит,

замакнула би те. П. - се обесити се. — Да сам знала што ћу доживљет,

замакнула би се!

замаслаисат, -ишем свр. 1. мажући изравнати неравнине, замазати,

изгладити. — Узми малтера, па то лијепо замаслаиши. 2. фиг. загладити

неку неугодну ситуацију — Не бој се ти њему, све ће то она лисац да

замаслаише, па када ништа није било.

замашит, -а, -о који је знатне величине, знатних размера, димензија,

замашан. — То бреме е замашито, неј га мој ни подигнут.

замашито прил. у великој мери, веома много, јако. — Волио е да лаже

замашИТО. -

замаштроњат, -ăм свр. заварати, обманути. — Немаш куд к њему,

замаштроњаће те врнућеш се задовољан, а неће ти ништа помој.

замиритат, -итам свp. створити незгодну, непријатну ситуацију, "за

кувати“. — Он је ово замиритао, па побљега.

замлата ж приглупа, ограничена особа; исп. смлата. — Бојо е велика

замлата. Никад ништа паметно од њега нејчут. Томо Николин је обична

замлата, али му може бит, има добро заплеће, па кад нешто уради да не

ваља, браћа то заташкају. Замлате га не уче школу, уче добри ђаци.

замлатарат, -арам свр. 1. (нечим) почети млатарати, живо, брзо

покретати нешто тамо-амо. — Шта си замлатарао том тојагбм, оћеш

ли некоме главу да разбијеш? 2. почети лупати, ударати, трескати. —

Чим кола крену, нешто у мотор замлатара.

замогућат, -ућам свp. стећи богатство, постати имућан; исп. замо

гућит. — Послије рата нијесмо ништа имали, а сат смо замогућали.
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замогућит (се), -ућим (се) свр. в. замогућат. — Јоко е замогућио прије

десетак година, а дотле није имао ни краву. Народ се послије колектива

замогућио.

замбзöљит, -им свp. изгубити моћ говора због дугог причања. — Причао

е док није замозољио.

замрцат, -рчем несвр. затицати се негде (обично ван своје куће) кад

пада мрак. — Купи чокље, па ајмо у Метокију! Ја ти овђе више нећу

замрцат!

замузак, -ска м 1. закржљало младунче домаће животиње. — Ова за

музак не може ни да посе, а не да пасе. 2. a. закржљало, неразвијено

дете. — Иде ли она Милов замузак у школу? б. дете ограничених умних

способности, приглупо дете. — Три године иде у пети разред, но замузак

па замузак, никако да га заврши.

замузен, -a, -o 1. глуп, туп, ограничен. — То е замузено створење,

ништа му не иде у главу, 2. који се теже усмено изражава, неспретан,

сметен у говору. — Умије лијепо да напише, ал кат прича замузен је, па

не умије ни двије унакрс.

замуклогрлат, -флам свр. почети дозивати, тражити нешто, жалити

се и сл. плачљивим, муклим, неразговетним гласом. — Замуклогрлао с

онога бријега, а ништа га не разумијем.

занеобријанит, -аним свр. запустити браду, зарасти у браду. — Не

ђељу дана се нијесам бријао, добро сам занеобријанио.

занога ж део неког земљишта (ливаде, њиве и сл.) који залази у шуму

или између неких географских објеката. — Моја е цијела ова ливада и

она занога између потока и дубраве.

зањирет се, -ирим се свр. загледати се пажљиво у нешто на малој

раздаљини. — Ја се зањирио у ове новине, нијесам ни опазио ка си уљега.

заодит, заодим несвр. заобилазити, обилазити. — Удупчила се на вра

та, па морамо да ју заодимо. Сврати, јадан, немб ми заодит кућу.

заоловит се, -и се свр. у изр. за о лов и ле ти (му, ви и

сл.) се (да бог да) у клетви: занемео (занемели и сл.) (дабогда). —

Лаже, забловиле му се, дабогда!

заослит, заослим свр. 1. проговорити, заустити. — Оће нешто да каже,

но му не дамо заослит. 2. запети, задрети, заврети (причати, мољака

ти и сл.) — Кат Стефан заосли да прича, више никога не запада ни ријеч

да проговори. Заослио цијели дан — да паре да купим фармерице, па, да

паре, а ја, сирома, немам осим дугова ништа.

запазно прил. тако да се дуго памти (кад је реч о некој казни). — Ако

те једном репим, биће ти запазно док си жив. -

запијат се, запијам се свр. задахтати се, задихати се (од умора). —

Не могу ја узбрдо, одма се запијам.
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запират, -рем несвр. I. 1. застајати, запињати у грлу (о залогају). —

Запиру ми нешто залагаи. 2. чинити (прекорима, приговарањем и сл.)

да некоме застају залогаји у грлу. — Не запири ти мене сваки залагај.

П. — се в заnupam (1). — Не знам шта е, ево неко доба све ми се запиpe

кад ијем.

заподинит, -им свр. 1. направити “подину“, основицу стога сена. —

Лијепо си то заподинио. 2. стећи имовину, заимати, обогатити се. —

Заподинио е та и мисли да му више нико не треба.

заподират, -рем несвр. започињати, заподевати (непријатан разговор,

свађу и сл.). — Не заподири то, боље ти је.

заподријет, -дерем свр. започети, заподети (непријатан разговор, сва

ћу и сл.). — Ја нијесам стио о томе да зборим, но си ти заподро.

- заподрцат, -рцам свр. в. заендељит. — Заподршао уза страну, а може

путем. Заподршао преко ливада, а оно наврнута вода, па смо изгазили,

а пут је био сув и фин. Кут си заподрцао усту страну? Заподрцао једно

те исто, па га не мош уразумит. Заподршао ту па ми прича како се то

дијете родило у рат.

заповрћет, -ртим свр. в. затовитлит. — Пуно има праву руку, кад га

заповpти каменом, погоди говече отпрве.

запријенут, -ијенем свр. прионути, прикачити се, залепити се. — Шта

ти је то запријенуло за рукав?

запријет (се), запре (се) свр. застати, запети у грлу (о залогају). — Не

ита кад ијеш, да ти не запрезалагај. Запрло му се, да му брзо чашу воде.

запрцарат, -арам свр. 6. запрцкарат. — Кад бачим со у огањ, она

запрцара — очи да ти избије.

запрцкарат, -арам свр. запуцкетати; исп. запрцарат и запуцкарат. —

Ако огањ запршкара ка тркаш, знадни да ће вријеме.

запрчит, -им свр. кренути, упутити се некуда без много размишља

на. — Запрчио е на планину прет саму нбј, боим се е ће омркнут преко

кöмскија гора.

запузнут, -нем свр. засести, остати дуго у гостима. — Дође и запузне,

па никако да бјде.

запуцкарат, -арам свр. в. запрцкарат. — Чим бачи гране у огањ, оне

запуцкараше.

запучаљка ж в. закучаљка. — Да немаш једну запучаљку?

запучит, -им свр. в. заспучит. — Што си запучио та џемпер на ову

врућину?

запушит, -им свр. 1. почети пушити. — Запуши цигар крџа и закашља

се чим повуче први дим. 2. попушити, испушити. — Бачи матику, па
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седни да запушимо по цигар дувана док ни донесу ручак. 3. испунити,

напунити димом (какву просторију). — Чим сте овако запушили кућу?

зарок, зарока м опклада. — Добио сам чарапе на зарок да ће за Ни

кољдан панут снијег. Čheп ли у зарок да е бн млађи од мене?

зарочит се, -им се свp. и несвр. 1. заветовати се, зарећи се, зарицати

се — Зарочили смо се да бјдемо на Čстрог. Три године се зароче да бјду

у Метокију. 2. опкладити се, кладити се. — Зарочио сам се с оцем да

ћу покосит ливаду за два дана. Вазда се зарочи, а никад не изгуби.

заслачак, -чка м најлепши део (комад, кашичица и сл.) јела који се

остави за крај да се њиме заслади. — Срце од лубенице вазда оставимо

за заслачак.

заслачит, -ачим свр. 1, учинити слатким, засладити. — Заслачи ми

мало варенике. 2. појести нешто слатко (или уопште нешто пријат

није, лепше) после осталога јела. — Прво сам попио варенику, а скоруп

сам оставио да заслачим.

засовница ж в. пријеворница. — Не заборави да завучеш засовницу.

засопит се, засопим се свр. добити оболење дисајних органа. — Засо

пиле ми се овце, па не могу да пасу, но само шмркљају. Засопио сам се,

не могу данут.

заспучаљка ж в закуцаљка — Изгубила сам заспучаљку, па ми да ону

твоју да ми не пане раша.

заспучат, -учам несвр. закопчавати дугмадима, копчама и сл. — Мо

раш заспучат џемпер, не ваља да ти је отпучен. Не заспучам капбт нит

могу, велики ми е трбу.

заспучит, -им свр. закопчати дугмадима, копчама и сл. — Заспучи те

панталоње. Што не заспучиш џемпер на ову зиму?

засрам, засрама м исп. застиђа и застиђе 1. брука, срамота. — Не

могу подносит засрам, убићу га ка пашче. 2. особа која наноси некоме

бруку, срамоту — Он је засрам цијелога браства. Он је засрам наше куће.

застиђа ж (у Лијевој Ријеци) в. засрам. — Снађе не ова застиђа ни

криве ни дужне. Ти си, јадо, застиђа свакога свога.

застиђе с в. засрам. — Толико застиђе нећемо више да подносимо без

икакве свое кривице. Čн је наш црн образ, застиђе наше куће.

засун, засуна м в пријевор. — Та ти засун није сигуран.

засут, заспем свр. усути жито у воденични кош ради млевења. — Ја

ћу да заспем послије тебе, мој је ред. -

затилица ж потиљак. — Ударио га задланком по затилици.

затљаит, -ăим свр. задремати, дремнути; исп затљајат и затљанут. —

Ја затљаи, па ме ти пробуди.
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затљајат, -ăим свр. в. затљаит. — Дођо умбран и таман мало затљаја,кад они дођоше. - м

затљанут, -анем свр. в. затљаит. — Не да ми дијете ни затљанут, по

сву ној плаче.

затовитлит, -им свр. завитлати, замахнути усмеривши према некоме

циљу — Ако ти га Пуно затовитли љеваином, главу ће ти разбит.

затоп, затопа мјело од животињских изнутрица затопљено у лоју. —

Нете ђеца да ми ију затоп. -

затракарат, -арам свр. почети тракарати, испрекидано лупати, уда

рати. — Судија ме нешто пита, а чим ја почнем да причам, она ђевока

затракара на ону машину. - -

затрапутлат, -утлам свр. почети трапутлати, неспретно, трапаво

ићи или радити. — Стани, шта си затрапутлао. Ено га одонуд ђе е

затрапутлао. -

затрке прил. из затрке, залета, залећући се, исп. изатрке. — Добро

скаче затрке, а слабије трупачке. -

- затрупарат, -арам свр. в. затруптат. — Затрупарате, ђецо, мало

ногама, стресите та снијег. -

затрупкарат, -арам свр. у дем, значењу: затрупарат, исп. затрупкат.

— Чим се бн замисли и затрупкара ногом, знам да се нешто ćекира.

затрупкат, -ам свр. в. затрупкарат. — Ето е неко затрупкао испред

врата.

затруптат, -упћем свр. залупати ногама, исп. затрупарат. — Ја

затрупта ногама за њим, а бн помисли да га ћерам, па побљеже колико

гој може.

затужет, -ужим свр. почети тужити, нарицати за покојником. —

Јулка, затужи мало да се, барем, исплачемо. За њим нико неће затужет.

затуј се, затучем се свр. застати у расту. — Оно им се дијете затукло,

па не расте.

затулит се, -улим се свр. пригушити се, скоро се сасвим угасити. —

Ова се огањ затулио, неће да пирне.

затутељат, -ељам свр. почети тутељати, шепртљати, радити не

вешто, споро. — Затутељао ту, цијело јутро тобож ради, а ништа се не

познае.

заћ м место заклоњено од сунца. — Ђе е заћ, снијег доцкан копни.

- заћакулат, -улам свр. загаламити, залармати, заграјати. — Станите,

шта сте заћакулали.
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заћапарат, -арам свр. почети много и брзо говорити неким страним

језиком (који слушалац не разуме). — Кад заћапарају Талијани — не умију

престат.

зáћљив, заћлива, заћливо заклоњен од сунца, мало изложен сунцу —

Сућеска е заћлива, тешко е овђе зими, а љети је лијепо.

заумит се, -им се свр. занети се у мислима, замислити се. — Нешто

сам се заумила, па те не чу.

заунут, -нем свр. добро затворити, заптити. — Ова кутија е добро

заунута. Цио дан стои у воду и ни кап не пропушти.

заутинит, -им свр. зачупавити, постати чупав, — Вала сам добро

заутинио, а нема ко да ме очупа.

зафатка ж сипаћа кашика, кутлача. — Никад не изије више но зафатку

пасуља.

зафирак, -рка м мали вир, вирчић. — Направили смо у поток зафирак,

па се купамо.

зафирит, -ирим свp. I. преградити, зајазити поток, речицу да се нап

рави фир, вир. — Зафирили би поток, па се по цио дан купали. П. -

се 1. зауставити се правећи фирове, вирове, локве, зајазити се (о води).

— Поток се зафирио, па можемо да се купамо. 2. напунити се сузама,

засузити. — Зафирише му се пуне очи суза.

зафригањит, -ăњим свр. заврискати, гласно заплакати, закукати (о

више особа) — Ћутите, ђецо, шта сте зафригањила. Зафригањиле жене,

престравите се она црна ђеца.

зафрљачит, -ачим свр, бацити, хитнути јако замахнувши, исп. фрља

чит. — Драго зафрљачи плочу одовле чак доље до вођенице. Узео Мирко

капу Манову, па ју зафрљачио у поток.

зафрцунит се, -уним се свр. замомчити се. — Погле како се бн зафр

цунио.

зафучат, -учим свр. почети фучати, испуштати звук сличан звуку

“фу“ (о мачки). — Зафуча мачак на пса, а бн побљеже.

зацевељит, -ељим свp. I. завикати љутитим и пискавим гласом, за

сиктати. — Чуете ли ону штригу како е зацевељила сасред села? П. -

се развикати се љутитим и пискавим гласом. — Шта си се зацевељио,

стани мало да се разговбримо ка љуђи.

зацекељит се, -ељим се свр. направити се важан, уобразити се. — Fно

колицко е, а зацекељило се, па му се чини нико бољи од њега.

зацикнут, -нем свр. јако спустити горњи воденични камен и такоучи

нити да воденица меље сувише ситно брашно. — Зацикнуо си вођеницу,

Па ти млого ситни брашно.
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зацркљив, зацркљива, зацркљиво заједљив, пакостан. — Зацркљив је,

| пукнуће ако ти се не освети. . . . - . . . .

зацрњет, -рним свр. ожалостити, завити у црно. — Чедо не зацрнио,

млад размину. * . . . . . “ , .

зацујуљит, -yљим свр. зашиљити, заоштрити. — Што си зацyфуљио

те бркове? . . . . . - * * - -

зачапарат, -арам, свр. 1. почети ситно, учестано ударати о нешто

стварајући потмуле звукове, задобовати. — Зачапарала киша по штицама,

ноћас ћу лијепо да спавам. 2. почети ситно газити стварајући слабији

звук (обично о стоци). — Зачапарале овце преко моста. - "

зачагрљат, -рљам свр. почети производити непријатне звукове при

ликом преметања разних предмета; исп. зачангарат и зачангрљат. —

Шта оно зачагрља по тавану?

зачангарат, -арам свр, в. зачqгрљат. — Шта си зачангарао тијем

алатом, те ми пробуди дијете? - -

зачангрљат, -рљам свр. в. зачагрљат. — Зачангрљао стрико некаквијем

алатом по тавану, те ме пробуди. -

зачепит, -епим свр. почети нешто упорно тражити, молити. — Доша

Гавро па зачепио — позајми ми пара, па позајми, не вљеруе ми да немам.

зачкрчат, -рчим свр. в. зашкрчат. — Не мож отворит врата а да не

зачкрче. Не могу га слушат кад зачкрчи зубима.

зачупат, -ам свр. 6. зачупит. — Зачупао си, мораћеш да се пошишкаш.

зачупит, -упим свр. постати чупав, зачупавити; исп. зачупат. — Што

си зачупио, што се не пошишкаш? ... - . . . . - -

заџгелат-ељам свр. в. зажељат. —Узми овога маа, па заџгеља између

подница да не фури вљетер. . . . . . . .

зашатулат, улам свр. поћи тетурајући се. — Ено га ђе е опет заша

тулао, напио се — враг му га попио. -

зашкрчат, -рчим свр. зашкрипати; зашкргутати; исп. зачкрчат. —

Зашкрча јела и паде. Ка се наљути, издрљи очи а зашкрчи зубима, стра

те уфати.

... зашламит, -амим свр, учинити нешто неуредним набацивши разн

отпатке - Што сте зашламили ту собу, шта сте то радили? - :

зашлапарат;-арам свр. 1. почети газити по води или блату прскајући

и производећи бучан шум, зашљапкати. — Зашлапарао ногама по бари,

свога ме испрска. 2. почети ударати, пљескати по води. — Мирно мај

ногама и рукама, шта си зашлапарао! . - - - -

зашлапат, -апам свр. почети пљескати, аплаудирати, запљескати. —

Кад ја реко шта мислим,о свему томе, сви ми зашлапаше, а преćедник

само саже главу. Чим проговбри, народ му зашлапа када се помами.
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зашлапит, -им свр. ударити пљуску, шамар, ошамарити. — Добро сам

га зашлапио с обље стране по једном. -

зашмуктат, -укћем свр. почети шмуктати, шмркати, зашмркати. —

Чим просусмо дуван по поду, зашмукташе и почеше да бљеже напоље.

заштивит, -Ивим свр. наићи у већем броју и заузимајући шири прос

тор. — Заштивили Талијани, па претресају горе и планине. Виђи како

су оне овце заштивиле уз оно платно.

заштракарат, -арам свр. в. заштрактат. — Чим заштракара затварач,

öни Побљегоше.

заштрактат, -акћем свр. зашкљоцати; исп. заштракарат. — Заштракта

ше затварачи, умало да изгинемо.

заштукат, -ам свр. 1. почети штукати, штуцати. — Толико е љута

паприка да е заштукао од муке. 2. безл. са "се” (са логичким субјектом у

дативу) добити наступ штуцања. — Заштукало ми се усред ручка.

заштукнут (се), -не (се) свр. уклештити се, заглавити се. — Čпет ми је

заштукнуло у крсти. Сего да подигнем камен, па ми се нешто заштукну,

те падо на постељу.

збакрит, -им свр. (некоме) подвалити. — Овога пута си ми га добро

збакрио.

зблазнит, -азним свp. I. намамити овце на со. — Ено она мали зблaз

нио овце. II. - се окупити се, збити се у гомилу (о овцама). — Ја фабну

öвце, а оне се збазнише око мене.

збојак, -јка м омањи а снажан човек. — Онога Јоковога збојка нико не

може обалит ни пребачит му камена с рамена.

зборит, -им несвр. одржавати нормалне, пријатељске односе, општи

ти (говором). — Он је велика поган, ни с ким у село не збори.

зват се у изр. шта се зове (ово ме, овој и сл.) шта

је (овоме, овој и сл.), шта му (јој и сл.) то треба, шта му (јој и сл.) то

хоће — Шта му се оно зове те свако јутро рани без нужде. В. и пр. под

ЧОПЛИТ. -

звек м 1. брука, скандал. — Кад је Јана родила копиле, пука е звек по

цијелој наии. 2. галама, вика, гласна грдња — Што си пуштио говеда у

ливаду Миљанову, долазио е ко тате да те давија, звек је стварао.

звечит, -им свр. 1. лупити, ударити у нешто произвевши звек —

Нешто е звечило испрет куће. 2. снажно ударити, млатнути. — Немб

ти да те ја једном звечим право по глави!

звиждит, -им 1. јако ударити; исп. звичит. — Звиждило га е зрно

право прос плеће. 2. ујести (о змији). — Звиждила га е змија у прс, али

се спаса посући крв.

72



Из лексике Васојевића 191

звиздат, звиздам несвр. I. 1. в. гицат (1). — Кад јој се примакнем она

звизда ногама. 2. в. звиздат (II, 2). — Нешто жена звизда на мене, не

знам шта јбj je. 3. громко, јако пуцати, тутњати, праштати, грувати.

— Звиздају зpна око мене. Звиздају неђе топови. Звизда свијећа од Лисе,

киша ће до ујутру. П. — се 1. в. гицат (II). — Ниједна ми се крава не

звизда. Свака е мирна ка јагње. 2. дуpити се, љутити се. — Што се

звиздаш, јадна, нијесам ти ништа учинио.

звизнут, -нем свp. I. в. гицнут (1). — Не примичи се жујки, е ће те

звизнут. II. - се 1. в. гицнут (II). — Кад јој се гој примакнем звизнесе.

2. дурнути се, љутнути се. — Реко јој да ми дода чашу воде, а она се

звизну.

звијук м лакомислена, непромишљена, нестална особа, ветропир. —

Čн је обични звијук.

звирет, звирим несвр. 1, гледати кроз какав узан отвор (обично крију

ћи се). — Звирио е проз рупу од браве да види шта радимо. 2. видети се

— Нађи мáа, па затисни свуј ђе ти звири, да се не смрзнемо кат почне

да фури кроз оволике звирине. -

звирина, звирине ж пукотина између бpвана, дасака и сл., рупа на

нима. — Затисни нечим ову звирину, да ти не фури проз њу.

звичит, -им свр, в. звиждит (1). — Чува се ти да те на ову успар нешто

Не ЗВИЧИ.

звpцат, звpцам несвр. скитати, лутати, тумарати, потуцати се. —

Звpца по игранка, а књигу неће да узме. Само да му е да звpца, па макар

и гладан био!

зврцкат, -ăм несвр. ударати палцем одапетим о неки други прст и

обрнуто. — Ђеца пуљице звpцкају палцем и убачују у рупицу.

звpцнут, -нем свр. ударити палцем одапетим о неки други прст или

обрнуто. — Звpцну пуљицу и отпрве убачи у рупу.

зврчит, -им свр. ударити. — Звpчио га е каменом у главу.

згепит, -им свр. 1. брзим покретом узети, зграбити, шчепати. —

Згепи му капу и утече. 2. кришом узети нешто туђе, украсти, дићи,

здиnити. — Згéпи ми нека поган такулин пун пара.

згибет, згибети ж в. гибет. — Она Маркова згибет заврши школу, ал

остаде поган ка му отац.

згибечад ж зб. им. од згибече. — Она Миланова згибечад краду ђе што

стигну.

згибече, -ета с (супл. мн. згибечад) в. гибече. — Оно Миладиново

згибече ми вазда пушћа овце у ливаду.

згигиват се, -гуем се несвр. гуркати се, подгуркивати се лактовима

скрећући један другоме пажњу на некога коме се жели подсмехнути. —

Божо лаже, а љуђи се згигују.

73



192 Рада Стијовић

зглоба, зглобе ж злоба. — Боже драги, што е она женетина пуна зглобе

зглобан, -бна, -бно злобан, завидан, исп. зглобљив и позглобан. —

Миља е зглобна, смета јој што су моја ђеца боља од њене.

зглобљив, -а, -о в. зглобан. — Сва су она зглобљива, далеко им кућа!

згргљат, згргљам свp. I. 1. скупити у великом броју (о људима, живо

тињама). — Ко згргља оволики народ? 2. в. згргљат се — У понеђељник

ће згргљат велики народ у Андријевицу. П. - се скупити се у великом

броју (о људима, животињама). — Згргљао се велики народ на сабор кот

цркве. Нешто плијени овце, па се згргљаше у тор. -

згрмљет, згрмим свр. 1. у клетви убити, погодити (о грому). — Какав

је згрмио му га свети Илија увр главе 2. подвикнути, рећи оштро и

љутито. — Згрмио сам му га синој, неће му више падат нам да доцкан

долази ка кући. 3. одлично и одједном одговорити на постављена питања

(о ђаку, студенту). — Згрмио сам му на сва три питања.

згробница ж гробница. — Начинио е згробницу и у њу е прво укопао

СИНа.

здéкат, здекам свр. направити нешто невешто, лоше, рђаво; исп. зде

ћат. — Здекала некакав љеб, ја нијесам мога појес ни два залагаја, иако

сам био гладан. Запалише ми Турци кућу, па здекасмо на брзину ово

мало колибе.

здећат, здећам свр. в. здекат. — Како си ово здећала, опале ти руке.

здиг М 1. силазак стоке и сточара с планине после летње испаше у

село ради зимовања; време када се обавља сеоба с планине у село после

летње испаше. — Ништа не мрзим више но здиг. Био сам све љето на

планину, све до здига.

здигнут, -нем свр. напустити у јесен планину и сићи са стоком у

село ради зимовања. — Здигли смо уочи Аранђеловадне.

здизат, здижем несвр. напуштати у јесен планину и силазити у јесен

са стоком у село ради зимовања. — Ми никад не здижемо прије но што

пане снијег.

здравик, -ика м изразито здрав човек. — Цвето бљеше један здравик и

гледан чоек, а зуби му се бијеле ка кремен.

здравица ж здрава, једра и лепа женска особа.- Нема ништа без здравице

са села, та може да поднесе сваку муку, и да рађе, и да ради, носи и све.

здригнут, -игнем свp. I. усирити. — Треба здригнут толику варенику,

да се не иштети. П. - се 1. згуснути се (о млеку), усирити се. — Изла

дило ми се сириште, те ми се вареника једва здригла. 2. једва се зачети

(о малом, закржљалом детету). — Оно се дијете једва здригло, нема од

њега до сама душица.

. здрио, здрела, здрело зрео. — Пасуљ ми је здрио за Свету Госпођу.
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здрпит се, -им се свр. 1. ухватити се укоштац у тучи, дохватити се,

дочепати се. — Здрпише се Јоко и Перо, једва и развадисмо. 2. посвађати

се, завадити се. — Не зборе, изгледа су се здрпили.

здуа ж 1. јак вадушни притисак при експлозији; исп. дуа. — Бачила

га е здуа, па е прска у себе, а ниђе ране на њега. 2. фиг. особа која на

велику журбу дође и оде обавивши неки посао. — Дође она здуа Милоша

те ми извртутли паре и ојде.

здумат се, -ам се спанђати се, спетљати се. — Изгледа су се Вујо и

Боса здумали.

здурнут се, здурнем се свр. заинтересовати се за супротни пол, осе

тити потребу за супротним полом; исп. дурнут се.— Тако ми Бога, бн

се здурнуо, пало му нам да се жени.

зéка, зеке ж крава зеленкасте боје и име таквој крави; исп. зекуља. —

Зека и зекуља су зеленкасте, а мрка и мркуља мрке.

зекан, зекана м коњ зеленкасте боје и име таквом коњу. — Пр. в. под

дорат.

зекоња м возеленкасте боје и име таквом волу — Зекоња и сивоња ору

цијелбме селу.

зекуља ж деф и пр. в. под зека.

зељов, -ова и зељов, зељова м пас зеленкасте боје и име таквом псу. —

Зељов и суров нете ни да лану. Да нема жујова лупежи би ни све понијели.

земени, -а, -б који је од земље, земљани. — Земенија фуруна више ниђе

Нема.

земењак, -ăка м хрчак. — Бљеше Петру земењак нагрдио компијере.

земљаш, -ăша м човек који поседује много земље. — Дмитар Вукићев

био е прије рата највиши земљаш у срез андријевички.

зећит, -им свр. јако пасти, треснути. — Пофуја се на траву, па зећи

колико сам дуг и широк.

зечка ж кобила зеленкасте боје и име таквој кобили. — Пр. в. под

дорат. -

зечкас, -ста, -сто 1. који је боје зеца, зеленкастосив. — Прође овудије

нечи зечкасти пас. 2. који има зелене очи. — Чије је ово зечкасто дијете?

зијан, -ăна м штета. — Од њега имам више зијана нбаира.

зијанит, -аним свp. и несвр. бити на штети, штетовати. — За

вријеме рата смо зијанили све што смо имали. Вазда нешто препродае и

вазда зијани.

зијат, зијам несвр. в. зиљат (1). — Поглени онога звијука како зија ка

лудо.
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зивјевалац, -лца м врста цвећа. — Лијепо е проћетао зијевалац.

зиљат, зиљам несвр. 1. освртати се на све стране, зверати, исп. зијат.

— Шта зиљаш око себе, нб мани том грабуљбм. 2. звати, викати из свег

гласа; исп. зипат. — Ко ли оно зиља свр. Локве? Шта е оној погани те

зиља?

зиндан, -ăна м пространа и хладна просторија или зграда; исп. зИн

данија. — Зинуо ова зиндан куће, па оће да ме прогуне.

зинданија ж в. зиндан. — Школа е обична зинданија, посмрзаће се

зимус ђеца.

зипат, зипам несвр. в. зиљат (2). — Е кое ли оно зипа с онога бријега?

злoврeмeница ж жуна. — Чуе се неђе зловременица, оће вријеме.

злојутро с особа незгодне нарави: пргава, напрасита, ћудљива. — Ако

дође оно злојутро настрадали смо оба.

злбпашан, -шна,-шно који пробира храну, злојешан (о стоци). — Добра

крава, али злопашна.

знавен, знавена, знавено паметан. — Знавено ово дијете, када е старало

па се младило.

знашица ж бистро, паметно дете. — Она Милова знашица заврши

школу.

збра, збреж крава која се родила у зору и име таквој крави, исп. зоруља.

— Збра и Зоруља зовемо краве кое су се родиле у зору.

зоромшије прил. комп. од зором, ујутро раније. — Дођи код мене

зоромшије ако ћеш да идемо на Комове.

зброња м во који се родио у зору и име таквом волу. — Дали смо му

име Зброња што се родио у зору.

зоруља ж деф и пр. в. под зора.

зрна жбела овца која има црне пеге по њушци и око очију и име таквој

овци. — Имали смо само двије овце — баљу и зрњу.

зрњас, -ста, -сто који има црне пеге по њушци и око очију (о овци и

овну). — Имали смо једнога зрњастога овна. *

зpњин, -а, -о који припада зpњи. — Још чувамо зpњину пустаћију.

зубат се, -ам се несвр. бити склон уједању, уједати се (о коњу и ма

гарцу). — Чува се од тога коња, зуба се и праћа.

зуква ж дивља, некалемљена јабука. — Зукве туримо у сијено, па ијемо

од Божића.

зунзар, -ăрам бумбар. — Слађи е мед од зунзара но от пчела.
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зунзарат, -арам несвр. крупно, јако зујати. — Зунзарају ми зунзари

ОКО ГЛаBě.

зунзаруша ж 1. легло зунзара. — Наша сам једну зунзарушу, бљеше доста

меда. 2. крупна мува. — Шта ми се ова зунзаруша усонтала!

зунзулица ж в. бубуљ — Гађа ме Перо једном зунзулицом, замало ми

главу разби.
-

зучат, зучим несвр. зујати. — Зуче пчеле.

spse, -ета су хипокористичном обраћању ситно и симпатично мало

дете. — Благо ђеду за његово spse мало

И

- ибрет, ибрета м 1. брука. — Родила си се за ибрет 2. лута, свадљива

особа. — Имао е Микаш некакав ибрет жене, а и Ђурђа е била ибрет —

па готова свађа.

ибретница ж рђава, зла, неваљала женска особа. — Она Данилова иб

ретница окиде нос и дому и роду.

ивалида ж новчана потпора коју инвалид, односно чланови његове по

родице примају од државе, инвалиднина. — Изгубио е руку, па прима

инвалиду.

игало с 1. блато, муљ. — Фатали смо рибе и газили у Игало до кољена.

2. локва или мањи вир са мутном, блатњавом водом. — Вода е у ону

долину начинила Игало.

игбал, -ала м срећа. — Имао сам игбал, те ми сва ђеца претекоше.

игбалан, -лна, -лно срећан. — Наши су сви у женидбу игбални.

игбалија м срећна, успешна особа; исп. игбалџија. — Ново е игбалија,

све му иде од руке.

игбалџијам 6. игбалија. — Био сам игбалџија, никад ме нијесу уфатили

у град без дозволе.

ижљеј, ижљежем и изљеј, изљежем свp. изаћи. — Не смијемо ижљеј ис

куће от погани. Ова ђеца немају ђе изљеј.

изаветат, -етам свр. в. поаветат. — Изаветала сам од веље бриге за

ђецом.
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изаветит, -етим свр. в. поаветит. — Ова ђеца су изаветила, па не знају

ШТа ЧИНе. -

изандаврљит, -pљим свp. I. искривити, искосити. — Кут си изандра

врљио та откос, врати се па коси за мном. Лијепо ђени, изандаврљићеш

ми то сијено. П. - се 1. искривити се, искосити се. — Шта су ти се

изандаврљиле те цревље? Изандаврљило ми се сијено, само што не пане.

2. покварити се, изопачити се. — Био е некад добар чоек, но откад је

добио положај — посве се изандаврљио.

изáсоб прил. узастопно, узастопице; исп. изасобице. — Долазио е три

дана изасоб.

изасобице прил. в. изасоб. — Треба неђељу дана сваки дан изасобице

пит линцуру наште срце.

изатрке прил. в. затрке. — Скочио сам изатрке седам метара. Ја би

Краштицу прескочио изатрке.

изагонит, -öним несвр. 1. истеривати, изгонити. — Оћете л ме ноћас

изагонит искуће? 2. истеривати, пуштати, изводити стоку (из шта

ле, тора и сл.) на пашу и сл. — Што не изагоните те краве да пасу?

3. терати на виши предео (свакодневно) или у планину на сезонску (лет

ну) испашу. — Изагонимо овце на ону зараван горе не би л нашле неку

цркавицу. Сваке године заедно с Јоковићима изагонимо овце у Баљ.

избаврчит, -рчим свp. I. исколачити, разрогачити (очи у чуђењу, љут

ни и сл.). — Што си избаврчио очи на мене! II. - се погледати широко

отворених очију, избечити се. — Што си се, јадан, избаврчио на мене,

шта сам ти ја крив!

избалећит се, -ећим се свр. в. избаћит се — Наврже се добро, па се

избалећи под јабуку и заспа.

избаљежит, -им свp. (о стоци) I. посути балегом. — Говеда су изба

љежила сву авлију. П. — се избацити измет. — Жујка се избаљежила

испред врата.

избаћит се, -аћим се свр. извалити се, изврнути се, опружити се. —

Дижи се, шта си се ту избаћио!

избрабоњит, -им свp. (о овцама и козама) исп. избрабоњчит I, посути

брабоњцима. — Ђеца су увела јаре у кућу, па е избрабоњило сву собу. II.

с се избацити брабоњке. — Шута се избрабоњила у штругљу.

избрабоњчит (се) -им (се) свр. в. избрабоњит (се). — Што пуштисте

öвце да избрабоњче обор? Не дате овцама да се избрабоњче по гувну.

избрзан, -зна, -зно напрасит, љутит. — Божо е млого добар, мана му

е само што е избрзан.

избркат, -ркам свр. в. разбркат. — Дој ћу чим избркам качамак.
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избулат, -ам свр. 1. направити буле, кокице. — Избулали смо пуно

решето була, 2. испуцати, испрскати. — Ова су ти зрна добро избулала.

фиг. Очи ми избулаше по овој врућини. Čчити избулале, дабогда!

избурат, -урам свp. I. 1. избацити мокраћу, измокрити. — Гле колико

ова коњ избура. 2. мокрећи избацити нешто са мокраћом. — Избурао

е камен колко љешник. П. -- се избацити мокраћу, измокрити се. —

Избура се, па легни да спаваш.

избучит, -учим свp. исцепати, похабати. — Избучио е ново одијело за

мљеcčц дана.

извањи, -а, -е даљи по сродству. — Милета ми је рођени, а Богић

извáњи стриц.

извес, извезем свр. фиг. истући прутом. — Био е неваљао, па сам му

добро извезла гузицу.

извезат, -ежем свp. I. 1. одвезати терет и ослободити га се. — Извежи

то бреме, па ћу ја убачит сијено на таван от кошаре. 2. изустити, прого

ворити. — Смрзоше му се вилице о стра, па не могаде ни ријеч извезат.

II. - се ослободити се терета одвезивањем, испртити се. — Извежи се,

па да запалимо по цигар дувана.

изводњет, -одним свp. изгубити мирис, јачину, изветрити. — Затис

ните ту боцу, да не изводни ракија. Изр. из в од ње ми (му и

сл.) мо за к полудех, распаметих се. — Помамила се ова ђеца,

изводње ми мозак од њине вике и галаме.

изврз, -рзем свp. извући, извадити (нешто што је било увучено, про

вучено, заденуто и сл.). — Изврзла су ми ђеца игле, па ми је побљегла

жица. Изврзи ремник истија панталбња, па га уврзи у нове.

изврзат се, -ржем се несвр. 6. навpзат се. — Доста си се изврзао, сад

нешто уради својом руком.

изврлетит, -етим свp. I. 1. искривити. — Како то ђенеш, јадан, извр

лети то сијено. 2. искварити лошим васпитањем. — Било би то добро

дијете, да га родитељи нијесу изврлетили. II. -- се 1. искривити се. —

Изврлетило ми се сијено, само што није пало. 2. искварити се, изменити

се на горе. — Био е то добар момак, но се посве изврлетио.

изврљат, -рљам свр, в. извршљат. — Изврљаше ми погани ливаду

поред Лима идући у рибе.

изврљит, -pљим свр. погледати устрану, укриво. — Кут си изврљила,

јадна, погледа у мене!

извртутлит, -им свp. измамити, искамчити. — С муком сам извртут

лио оне паре што ми је дуговао. Једва сам за сина извртутлио мало

стипендије. -

извршљат, -ршљам свp. изгазити, газећи замрсити; исп изврљат. —

Бљеу ми говеда извршљала пшеницу. Нечија говеда извршљала сву ливаду.
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изгалатит (се), -им (се) свр. избацити измет (о човеку). — Изгалатили

су око куће, па им се не може приј. Нечије дијете се изгалатило на пут.

изгевељат, -ељам свр. једва, с муком изаћи. — Једва е изгевељао до на

бријег. Не могу изгевељат искуће.

изглавит, -ăвим свр. 1. избити, померити из лежишта. — Немб из

главит ђетету врат. 2. изаћи на крај, споразумети се. — С оном будалбм

не можеш Никако изглавит.

изглачит, -им свр. учинити да нешто буде глатко, равно. — Позајмио

сам глачицу да изглачим двије штице.

изгледан, -дна, -дно лепог изгледа, леп. — Ова ми је капот топал, но

није изгледан, па не могу ш њим ижљеј у народ.

изглибат, -ибам свp. I. испрљати, упрљати, укаљати. — Што ме

изглиба овако, погани паса! П. - се испрљати се, упрљати се, укаљати

се. — Бљеше се вас изглибао ка крмак.

изгомбељат, -ељам свp. I. тешко, с муком изаћи. — Једва изгомбеља ис

куће. Једва сам изгомбељао уз ову страну. П. - се извући се, ишчупати

се, искобељати се. — Упадо у некакву рупу, једва сам се изгомбељао. Не

могу се изгомбељат из дугова.

изгорије м опекотина, исп сагорије. — На изгорије треба одма привит

мелем. Боли ме ова изгорије, не могу више да трпим.

изгргљат, -ргљам свp. изаћи у великом броју. — Лијепо вријеме, па

ђаци изгргљали напоље.

изгрепс, изгребем свp. I. направити огреботине неким оштрим пред

метом, повредити, оштетити гребући. — Изгребла ме мачка. П. - се

направити сам себи огреботине. — Умро јбј брат, па се сва изгребла по

образима. 2. потпуно, до краја извадити (брашно, жито и сл.). — Отиђи

у вођеницу, те изгреби жито и донеси, неће се вођеница поправљат ни

дсад неђељу дана.

. издевендат, -ендам свр. добро истући, испребијати, издеветати (не

кога). — Треба њега издевендат, па ће бит уљудан.

издегенечит, -им свp. I. добро истући (некога). — Радована су синој

на игранку издегенечили ка коња. По се стати непомично, круто, ук

рутити се, укипити се, исп. издилчит се и удегенечит се. — Што си се

издегенечио, помакни се!

издиг, издига м летње изгоњење стоке у планину ради испаше; време

када се обавља изгоњење стоке у планину ради испаше. — Издиг је тежак,

- ал му се сви радују. Краљани су за издиг одредили Видовдан. Од издига

до здига се удало десе ђевојака.

издигнут, -нем свр. отићи са стоком у планину на летњу испашу, —

Ове године ни нема ко издигнут у Баљ.
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издизат, -ижем несвр. одлазити са стоком у планину на летњу испашу.

— Ми никад не издижемо до Видовадне.

издилчит се, -им се свр. в. издегенецит (II). — Издилчио се па посматра

како радимо, а не би се преварио да ни помогне.

издретват, -ам свp. ирон. истући, измлатити, испребијати. — Псовао

у кафану некакве момке, па га е један од њи добро издретвао.

издрмусат, -усам свр. дрмусајући протpeсти, продрмати. — Уфатио

ме за рамена, па ме добро издрмусао.

издрндат, -pндам свр, дрндом растрести вуну. — Лијепо ти је ову вуну

издрндао.

издупат, -упам свр. лупајући истрести, излупати. — Обљеси поњаву

на ленгу, па ју добро издупа овом мотком да изиде прашина.

- изендевељит, -ěљим свp. I. поставитиу кос положај, искосити, накри

вити. — Држи косијер право, што си га изендевељио. П. — се поставити

се, доћи у кос положај, искосити се, накривити се. — Виђи како се

изендевељио она стог, преврнуће се.

изистински, -а, -ö истински, прави. — Је л то изистинска пушка?

изистински прил. истински, збиљски, збиља, одиста, заиста. — Отел

они изистински да се бију, ил се шале?

изјав, изјава м в. изјавак. — Што те овце не чуваш да не иду љуђима

у штету, за ти изјав био јутрбс. -

изјавак, -вка м изгон стоке; исп. изјав. — Дик се, сине, вријеме е за

изјавак.

изјавит, -ăвим свр. 1. отићи са стоком на издиг, издићи. — Ове годи

не су изјавили на Спасовдан. 2. истерати, изагнати (стоку). — Изјави,

јадан, те краве да не крепају о глади. 3. напустити неки простор,

изаћи (о стоци). — Што пуштисте, ђецо, овце да изјаве искошаре, те ми

поараше пшеницу. 4. отерати стоку на виши предео. — Изјави краве на

оно брдо, има добре траве. 5. отићи у виши предео (о стоци). — Изјавише

ти овце горе, може вук однекуд пукнут б., исцурети, излити се, истећи.

— Изјавило му е по кила крви из носа. Изјави сва вода из уставе.

изјављиват, -љуем несвр. 1. ићи са стоком на издиг, издизати. —

Од рата не изјављуемо у планину. 2. изгонити, истеривати (стоку). —

Ова ђеца доцкан изјављују овце. 3. напуштати неки простор, излазити

(о стоци). — Не затварају добро краве, па изјављују и арају комшинске

ливаде, 4. терати стоку у виши предео. — Сваки дан изјављуе овце на

оно брдо, није му тешко. 5. одлазити у виши предео (о стоци). — Ове

краве нико не чува, но саме изјављују до у вр онога брда.

изјаричат, -ичам свp. I. појавити се, изаћи (о оспама). — Тек му е

данас изјаричао фрус по прсима и стамаку. II. -- се осути се ситним
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оспама. — Ако се само три дана не обријем, вас се изјаричам. Бљеше се

вас изјаричао по образу. * .

изјарцат се, -ам се свр. изјурити се, искакати се. — Добро су се ђеца

изјарцала, па су легла да спавају.

излажат, излажем свp. I. 1. измислити лаж. — Ништа о тога нема,

све е бн то излажао. Бљеше излажао да се Мара удавала још за вријеме

рата. 2. в. налажат. — Ти ноћас излажа за троицу. П. — се в налажат

се. — А, што се Марко ноћас излажа! излажаше се, па се посвадише.

излитат, -итам свp. исп. ишлитат (се) I. у великој количини избацити

жидак измет ( о говедима). — Излитале су ми краве цио обор. П. -

се умазати се житком балегом (о говедима). — Шаруља е пасла младу

ђетелину, па се сва излитала.

излукавит, -им свр. лукавством измамити, искамчити. — Мијо ме

излукавио и однио ми све орае.

изљеј в. ижљеј

изљемезат, -езам свp. I. истући, измлатити. — Узвртио си ти, да те

ја добро изљемезам. П. - се истући један другог, међусобно се истући.

— Син Јоков и она Драгова аветиња синој су се прчевито изљемезали.

изљуцкат, -ам свр. пљускајући избацити течност. — Пресушили смо

поток и изљуцкали воду из фира, па смо покупили рибе.

изматуфит, -им свр. посенилити, исхлапети; исп. поматуфит. —

Старац је посве изматуфио.

измерат, -ам свp. исп. умерат 1. изгњечити. — Измера добро ту гњилу

ако ћеш да начиниш добру црепуљу, 2. јако, жестоко истући. — Добро су

га измерали синој на игранку, те се једва довука до куће. Бљеше Горана

отац добро измерао.

измецкат, -ам свр. 1. измасирати (некога) стежући, гњечећи. — Из

мецка га тако, биће му боље. 2. в. измечкат. — Бљеу га на Петровдан

добро измецкали Слатињани.

измечкат, -ам свр. добро истући, пребити; исп. измецкат (2). —

Измечкао га е, не ваља му га више!
“

измишљант м онај који стално нешто зановета, изволева, зановетало.

— Јово е велики измишљант, свашта му пане на памет.

измбдат, -öдам свp. изаћи из моде. — Ја више никоме не пишем чес

титке. То е одавно измбдало.

измршат, -ам свр. ослабити, измршавити, омршавити. — Čекира Се,

па е измршао.

измузак, -ска ме истресак. — То е мајчин измузак.
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изназадит, -им свp. I. учинити некога горим, искварити. — Изназа

дили сте ово дијете, па ћете сад имат муке ш њим. Не позајмљуј волове

нерадницима, е те ти и изназадит. II. - се искварити се. — Био е то

добар радник, но се сад нешто изназадио, па ништа не ради ни трага.

Волови се изназаде кад мијењају газду.

изназађиват, -ђуем несвр. I. чинити некога горим, кварити. — Немб

ми ђецу изназађиват, кајаћеш се ка ти ништа не заврше, но ти остану

да надниче по селу. II. - се постајати гори, кварити се. — Данашња

младеж се све више изназађуе. -

изнаодит, изнаодим несвр. измишљати, зановетати, извољевати; исп.

изнемагат. — Вазда нешто изнаоди, а ја не могу да му угађем. Не изнаоди

цијело јутро, но ако си гладан примакни се па јеђи шта и ми други.

изнемáгат, -ăжем и -агам в. изнаодит. — Слуша, мали, ти млого

изнемажеш, а ми немамо пара. Не изнемага цијели дан, но јеђи шта

јима.

изнифтит, -им свp. измислити, испричати неистину, слагати. —

Ништа от тога нема, све је изнифтио и испрста испосао.

изрезиљит, -иљим свр. в. орезиљит. — Изрезиљио ме на пáća кола.

изрикљат, -икљам свp. I. много исповраћати. — Изрикљала е и оно

што е лани појела. Ц. -- се исповраћати се. — Нека се добро изрикља,

лакше ће јој бит.

изриљат, -иљам свp. изрити, изровати (о свињи, кртици и сл.); исп.

изришкат. — Изриљаше ми крмад сву комперину. Бљеу крмад изриљала

сву ливаду Милошеву.

изринут, -нем свp. ишчистити, избацити ђубре из штале. — Јутрос

смо изринули кошару, било е кравама млого глибаво.

изришкат, -ам свp. (у нешто ублаженом значењу) изрити, изровати,

изриљати (о свињи, кртици и сл.). — Крме ми је изришкало цио обор.

изуба прил. изненада, изнебуха. — То ми, некако, би изуба, ко се нада

TöMë?

изудит, -им свp. исећи на комаде, искомадати. — Изуди ово месо и

испењи га на таван да се суши. Турци су га свога изудили на комате.

ија узвик за терање говеда. — Ија, вукови ве изели

ијук м 1. грохотан, необуздан смех. — Весела ђеца, па и стои ијук.

2. поруга, подсмех, изругивање. — Не радите то тако, да не бидне ијук.

ила ж в. иља (1). — Код њега немаш нимало иле.

илав, -а, -о в. илав. — Задовијек је био илав.

илијек прил. имало. — Да ли оно дијете попира илијек или се онако

затукло?
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илињача ж врста слатке и сочне јабуке која сазрева о Илинудне. —

ам двије јабуке илињаче и мало шљива.

ило с муљ. — Ако ти говеда бјду у шевар, могу да се уштропе у оно ило

да и нико више не могне извадит.

иља, Иље ж 1. подлост, лукавство; исп. ила. — Čни не могу без иле,

вазда Иљају. 2. она која ила, вара, обмањује у игри. — Никад не игра

поштено, но вазда Иља, па ју збвемо ила.

иљав, -а, -о лукав, подао; исп. илав. — Он је иљав, па ђеца нете ш њим

да се играју.

иљат, Иљам несвр. варати, обмањивати. — Он не може играт а да не

ИЉá.

иљо монај који вара, обмањује у игри. — Иља кат се играмо, па га

зовемо Иљо. -

Инглез м Енглез. — Колико видим по збору, то е некакав Инглез.

инглезин, -ина м метална направа за причвршћивање врата, прозор

ских крила и сл., шарка. — Не бљеша се, дијете, на та врата, е ћеш оштетит

ИНГЛеЗИН!

Инглешка ж Енглеска. — Брат му живи у Инглешку још од рата.

Инталија ж Италија. — Дуго су остали у Инталију.

интопат, -опам свp. I. шчепати, зграбити. — Ту ме Васиљ интопа,

не мога му се одбранит, П. - се зграбити, шчепати један другога. —

Интопаше се они двоица, да и не развадисмо, оћају се побит.

иња вљера лоша, рђава особа. — Онакве поганске, Иње вљере мое очи

досад нијесу виђеле.

ипаљка ж љуљашка. — Начињела ђеца ипаљку, па се по цијели дан

ипају.

ипат се, ипам се несвр. Љуљати се.- Ено га Драган ђе се ипа.

ипит, -им свр. 1. скопати, дохватити, зграбити. — Ипи Микаш и

коња и товар, па и изнесе из ријеке. II. - се јако се посвађати, сукобити

се — Иписмо се јуче ја и Мишо, али му барем реко што ме одавно тишти.

ира ж 1. кисела сурутка, сурутка уопште. — Сиријемо, а иру даемо

крмадима. Вечерали смо ире и љеба.

ирам, ирама м 1. врста вуненог ћилима, простирка, прекривач за

постељу, под, зид и сл., исп. ирамче. — Ова ирам је ткала још моја баба.

2. ткана шарена кецеља. — Некат су жене носиле ирам или прегљачу,

слику данашње кецеље.

ирамче, ирамчета с в. ирам (1). — Čедните, ђецо, на то иpáмче.
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ирит, -им несвр. киселити иру, сурутку. — Ове године нит сиримо

нит Иримо.

исе, -ета с део. — Подијелише бабовину на три једнака исета.

исичијат, -ијам свp. I. задати бриге, насекирати. — Исичијала су ме

ђеца. II. - се насекирати се. — Исичијао сам се због његове болести.

искаишат, -ишам свр. 1. изрезати у траке. — Узми ова табак, па га ис

каиша маказицама да начинимо омоте за писма. 2. истући, изударати,

измлатити. — Искаишао сам сина, неће му падат нам да задијева народ

путем.

искалушат, -ушам свp. I. јако запрљати, умазати. — Шта си искалушао

те прње на себе? II. -- се јако се испрљати, умазати. — Ова ђеца се сва

искалушала, мораће да се пере ово са њи.

искапулат, -улам свp. тешко, с муком изаћи. — Не могу искапулат у

обор, а не да косим. Једва сам искапулао уз ово брдо.

искарат, -арам свp. избити, истерати. — Мичи ми ту шипку, иска

раћеш ми очи њоме.

искáчит се, -им се свр. изгубити право бацања клиса у игри клиса и

машке. — Да ми клис и мау, искачио си се.

искекечит се, -им се свр. 1. опружити се, извалити се. — Дижи се,

шта си се ту искекечио 2. в. искокечит се (2). — Не дам ти паре, па да

ћеш се са ту искекечит!

искицкат, -ам свp. искидати, исецкати на ситне делиће. — Што, ђецо,

искицкасте ову карту?

исклапат, -апам свp. изударати по глави. — Изгледа да су га синој

добро исклапали!

искоб, искоба м велика несрећа, зло, пропаст, уништење; исп. искоб

лук. — Не види е му е био искоб његове куће чим је остао без онаквога

сина. Помамио се био уочи искоба.

искоблук, искоблука м 6. искоб. — Зове некакав искоблук.

искобрљат, -рљам свp. I. изгурати кобрљајући, котрљајући. — Иско

брљате кацу напоље. П. - се појавити се кобрљајући се, котрљајући се.

— Шта се оно искобрља исподрума?

искокечит се, -ечим се исп. ископечит се 1. искривити се. — Искокечио

се од раматиза, па једва иде. Причао е некакве будалаштине, па смо се

искокечили о смија. 2. пеј. нагло умрети, црћи, исп. и искокечит се (2)

и укспечит се. — Не дам ти паре ни динара, па да ћеш се сад искокечит.

искоматат, -атам свp. изломити, исећи у комаде, искомадати. — Ис

коматали су цио љеб и по њега оставили.
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искоматит, -атим свр. 1. унаказити и озледити уједајући, искасапи

ти, измасакрирати. — Искoмaтили су га пси, па се не диже двије неђеље.

2. изуjедати, изгристи. — Искoмaтише ме кимци ноћас.

ископаник, -ика м исп. ископник 1. онај који нема мушкога потом

ства, онај чијом се смрћу затире лоза. — Јован је ископаник, имао е

седам шћери и имање ће му отис по миразу. 2. пакостан, зао човек —

Ова наш ископаник до подне мисли зло себе, а от подне свакоме.

ископечит се, -ечим се свр, в. искокечит се. — Шта си се ту ископечио!

Не дам па да ћеш се са ту ископечит. Ископечила се она поган, један

шпијун мање.

ископник м в. ископаник. — У наше село е погинуло неколико момака

ископника, нежењенија јединика. Какав је она ископник — траг му се,

даббгда, ископао.

искочит, -öчим свр. (поред уобичајеног значења“скочивши изаћи“) оти

ћи на кратко, за мало. — Оћу да искочим мало у село, да видим шта се

чини.

искркат, -ам свp. I. истући, измлатити. — Добро га е отац синој

искркао. II. - се истући један другога. — Синбј су се оне пљанице добро

искркале.

искупс, -убем свp. ишчупати. — Немам чим искупс мало сијена из

овога стога. Милан ми је искуба прамен косе.

искучит, -учим свp. I. успети извући, измамити (нешто од некога).

— Никат паре да ми да, једва сам и искучио навр године дана. II. - се

извући се из неугодног друштва или непријатне ситуације. — Једва се

синбј искучи, оћају оне пљанице да ме напију.

испализит, -изим свp. I. искварити, размазити, распустити. — Што

сте ово дијете овако испализили, посве сте га иштетили. II. - се постати

размажен, размазити се. — Ништа горе но дијете ка се испализи.

испаљак, -љка м в. испушак. — Испушио е цигар и бачио испаљак

прос прозор.

испаметит, -етим свр. 1. изгубити памет, способност нормалног,

мирног расуђивања, понашања, реаговања, распаметити се. — Ови што

су били на Голи оток, скоро е сваки испаметио. 2. учинити да неко

изгуби способност нормалног, мирног расуђивања, понашања, реаговања,

распаметити. — Неко е јуче испаметио чобанчад, роктао ка међед из

горе.

испарандусат, -усâм свр. 1. истући, измлатити. — Не дира Коњуша

не, е те могу добро испарандусат. 2. изгрдити, изружити. — Бљеше га

ујак добро испарандусáо што се напио оновечери.

испаринџикат, -икам свp. I. искидати на паринџике, комадиће, ис

цепати, поцепати. — Испаринџикао е одијело за неђељу дана II. - се
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поцепати, исцепати своју одећу (од ношења, непажње и сл.). — Обукла

сам га од главе до пете, а бн се испаринџикао за мљесец дана.

испаручит, -им свр, одстранити садржину из нечега, испразнити. —

Испаручите ми те кошеве, да турим у њи коломбоћ.

- исперчинат се, -ам се свр. 1. узајамно се истући, истући један другог.

— Оне су се погани јуче добро исперчинале, но није им првина.

2. исвађати се, насвађати се. — Исперчинаше се, пас с маслом не би

изио што једна другој рекоше.

испијенут, -ијенем свp. издахнути, умрети (обично о детету или ста

ријој, изнемоглој особи). — Добрици Душановој испијену дијете чим се

роди.

испилат, -илам свp. изрезати пилом. — Испилали смо све штице ко

лико ни треба за кућу.

исповрћет, -ртим свр. 1. извадити изненада. — Исповрће она живина

левор, имаде не побит. 2. пронаћи, створити на било који начин. —

Исповрти ти мене паре и свршена прича.

испоганит се, -им се свр. 1. избацити измет. — Испоганио се нечи

пас испред врата, узми посифку па то очисти. 2. постати гори него пре

(у погледу морала), искварити се. — Вукашин је најприје био миран и

послушан, али се сад испоганио, дружи се с уличарима, па га иштетише.

исподмукла прил. потајно, псдмукло, мучки. — Ударио га с мачугом

по глави исподмукла.

испојат, -öем свр. 1. отпевати. — Испојте још ту пљесму, па да кренемо

једно коло. II. - се напевати се, испевати се. — Добро смо се испојали

на свадбу Велибброву.

исполијеват, -ијевам свp. I. избацити из себе житки измет на нешто,

загадити, испрљати изметом. — Исполијевале краве обор, узми брезо

вачу, па оно обриши. II. -- се 1. в. исполијеват (1). — Исполијевала

се ђеца по ливади, немб да угазиш. 2. избацити измет по себи, испр

љати се житким изметом, унередити се. — Пресвуци ово дијете, сво се

исполијевало.

испорче, -ета с 1. најслабије, закржљало прасе. — Напредна крмад смо

продали, а нама смо оставили оно испорче. 2. ситно, закржљало дете.

— Јадно ли је оно Микино испорче, када ништа ни девети дан не тура

(у) уста.

испофрљит, -pљим свр. 1. изнети на видело, извући, извадити, по

тегнути. — Прво рече да нема ни цигар, а потоље испофрљи из њедара

пуну мушему дувана. 2. фиг. изрећи, потегнути изненада неке нове

чињенице, аргументе. — Таман да и умиримо, кад бн испофрљи продају

ливаде.
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испофучат, -учим свр. у експр. говору: извадити. — Он испофуча левор

и шће да ме убије.

испошијеват, -ијевам свp. ишибати, истући. — Смири се, дијете, е ћу

те испошијеват ка коња.

испретат, -ећем свp. извадити из жара. — Испретала е компијере.

испригат, -ам свp. испржити, испећи (само о приганицама, уштип

цима); исп. исфригат. — За доручак ћу ви испригат приганица.

испрштит, -им свр. 1. измpвити. — Испршти мало љеба, па бачи пи

ладима. 2. изгњечити. — Што си испрштио те јагоде, сад и јеђи, нијесу

за слаткб. 3. измасирати стежући, гњечећи. — Да ме не испршти, не би

се мога дигнут. -

испуљит, -yљим свp. исп. напуљит (се) I. истурити, напућити (усне).

— Што си, једна, тако испуљила рила? П. - се скупити и истурити

напред (усне), обично у љутњи, напућити се — Ја му реко да пушти

краве, а бн се испуљи.

испус, испуста м пашњак близу куће. — Немају ни испуста ни своe

планине, а оте да држе стоку.

испушак, -шка м преостали део испушене цигаре, цигарете, опушак,

пикавац, исп. испаљак. — Пуше у собу и бачају испушке по поду.

истатрит, им свр. 1. изгубити квалитет (о сену, намирницама и сл.);

исп. претатрит.— Сијено е веј трогодишње, те е истатрило. Ова коломбоћ.

је истатрио. 2. посенилити, исхлапити. — Сирома ђедо е истатрио о

старости. Ђоко е истатрио од ракије.

истантат, -антам свр. 1. истући, испребијати. — Требало би те

добро истантат. 2. излупати, лупајући истрести. — Истанта те поњаве

мачугом, пуне су прашине.

истинит, истинита, истинито који говори истину, истинољубив. — Ра

дисав је устинит — онако е како ти рече. В. и пр. под џаскав (2).

истиринтат, -интам свр. разбити или искидати на ситне комаде, у

парампарчад. — Не дајте ђеци тестију у руке, е су једну истиринтала.

истом прил. ипак — Истом би ја размислио о томе, боље но да потље

имаш главобољу. Истом се ти привиђи да нема неко бољи о тебе.

истресак, -ска м дете које се последње роди (у породици с много деце);

исп. истресина и истрешче. — Драгиша е седмо дијете, мајчин истресак.

истресина ж в. истресак. — Нијесам знао да си ти истресина. Мљао

сам да е Јана млађа.

истрешчад ж зб. им. од истрешче. — Кума-Мара и Драгиша су истреш

ЧáД.
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истрешче, -ета с (супл. мн. истрешчад) 6. истресак. — Кума-Мара е

истрешче, девето кума-Митрино дијете.

истријескат, -ијескам свp. иситнити у “тријеске“, ивере, ситно ис

цепати. — Истријескао сам једну дашчицу, па смо наложили огањ.

истрицкат, -ам свp. исећи на ситне комадиће, исецкати. — Ђеца су

истрицкала некакве новине, морам опет обрисат собу.

истрлит, -им свp. изломити трлицом стабљике лана или конопље да

би се издвојила употребљива влакна. — За дан сам истрлила цио лан.

истрљат, -рљам свp. измасирати. — Откад ме истрља Видак млого ми

е боЉč.

исфатит, -им свp. испразнити нешто (посуду и сл.). — Исфати ми оно

бурило, оћу да печем ракију, па ју немам у што.

исфилијат, -ијам свp. исећи на филије, кришке, исп. нафилијат. —

Доста си тија крушака исфилијала, сад и нижи на конац.

исфискат, -ам свp. изударати прутом. — Мајка га исфискала фрбови

јем прутом по ногама, па му се повр кољена шарене од мосурова. Дере

се Богић, исфискала га Милица љесковаком.

исфрангијат, -ијам свp. истући, избити. — Бљеше Вујо добро исфран

гијао Горана.

исфригат, -ам свр. в. испригат. — Исфригала сам ђеци приганица за

предpучак.

исфрндат, -pндам свр. јако истрљати, трљањем очистити; исп. ис

фундат. — Под сам добро исфрндала четком, но не може да се опере оно

ђе смо просули зејтин.

исфрскат, -ам свр. в. исфискат. — Исфска га добро тијем прутом, да

му више не пада нам да се помамљуе.

исфулат се, -улам се свp. ишуњати се, искрасти се, извући се. —

Вљешто ми се исфула искуће и изгуби се. Е, која ето луња!

исфундат, -ундам свр. в. исфрндат. — Ево ти четка, па то добро

исфунда.

исциганит се, -им се свр. постати неваспитан, неваљао, искварити

се. — Ђаци кои сваки дан путују аутобусима тако се исцигане да се ш

њима не може путоват.

исцилибистрит се, -им се свр. потпуно се изведрити (о небу). — и,

како се ноћас исцилибистрило — ниђе облака.

, ишара ж стара, чађава кућа брвнара. — Ако удари велики снијег,

скљокаће се ово ишаре.

иш узвик за терање, гоњење кокошака. — Кад оћемо да оћерамб кокошке,

Ми вичемо иш. , враг ве позобао!
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ишкат, -ам несвр. узвикујући “иш“ терати кокошке — Што ишкаш те

кокошке, што ти чине? -

ишлитат (се), -ам (се) свр. в. излитат (се). — Ишлитале су ми краве

обор. Са ће ти се та крава ишлитат испрет куће.

ишнут, -нем свр. викнувши "иш“ отерати кокошке — Ишни те кокошке,

да не улазе у кућу.

ишћефит, —eфим свp. I. 1. насладити, издовољити некога јелом или

пићем. — Лила ме на Божић свачим ишћефила. 2. добро, много истући.

— Ишћефићу те мотком ако не дбђеш на вријеме. II. - се насладити се,

издовољити се јела или пића. — Ове године смо се ишћčфили јабука —

родиле су ка никад.

ишћилм претпоставка, мишљење под којим се предметом (капом, ча

рапом и сл.) налази прстен у игри коза, претпоставка уопште. — Мој

Ишћил је да е прстен под ову капу. Коћ је твој ишћил, ђе ли је данас она

поган Мила? Какав је твој ишћил, који од њи двоице збори Истину?

ишћилит, -им свp. и несвр. погодити, погађати под којим се предме

том налази прстен у игри коза, погодити, погађати, предвидети, пред

виђати уопште. — Нико га није ишћилио ка ја. Добро си ти ишћилио

Шта ће се десит.

ишћим прил. посве, сасвим. — Ишћим је ишћурио, пођетињио па свашта

прича.

ишћифрит, -им свp. I. 1. размазити, распустити. — Што ишћифристе

ову ђецу, те ништа од њи неће бит. 2. в. ишћuфрит (II). — Ово дијете

посве ишћифрило, ево сад неће да спава. П. - се постати размажен,

размазити се, распустити се. — Ако ти се иШћифри, имаћеш муке с

тијем ђететом.

ишћосат (се), -ам (се) свр. науживати се, издовољити се ћосајући, ше

гачећи се, шалећи се. — ИшћČсали сте у младос, не може се довијека.

Дође кум-Мило, велики шалџија, па се добро ишћђсасмо.

ишћофркат, -ркам свp. изјурити, истерати. — Неј на ту руку, но ћу

те ишћофркат искуће, па иди куд гој бј

ишћурет, -урим свр. посенилити; исхлапити, изгубити памет. — Он

ће ишћурет прије педесете, ка му отац. Пушти ти њега, бн је ишћурио,

па не зна ни како се зове. Посве е ишћурело од ракије, не зна више ни

шта прича ни шта ради.

ишчавит, -ăвим свр. јако ослабити, смршати. — Бљеше ишчавио, ос

тала сама вијељка од њега. 2. исхлапити, посенилити. — Не чуди му

се, дубока е то старбс, па е ишчавио.

ишчаит, -ăим свр. в. ишчиљет (2). — Ђедо бљеше посве ишчаио, немаше

се шта од њега виђет.
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ишчаш, ишчаша м ишчашење. — То мора да е ишчаш чим тако боли.

ишчеврљит, -pљим свр. 1. расцепати и делимично одвалити грану

тако да се још мало држи уз дрво. — Испео се на црешњу и ишчеврљио

грану. Ишчеврљио снијег гране, нагрдио ни је шљиве. 2. исколачити,

разрогачити (очи). — Ишчеврљи очи на мене, једна глава — девет језика,

тако ми Бога — оћаше и да се бије.

ишћегрљат, -рљам свp. извадити до краја остатке нечега. — Ишчегрља

тб и шерпе. Ишчегрљао сам земљу из јаза.

- ишчеперит се, -ерим се свр. испентрати се — Ено се ђеца ишчеперила

навр јабуке. -

ишчетурат, -урам свp. I. изгурати котрљајући, искотрљати. — Ишче

турали смо кацу пред врата. П. - се откотрљати се. — Ишчетура ми се

бурило из руку, али се заустави за плот.

ишчикâрит, -им свp. истерати, изјурити. — Онога срећа ишчикâрише

И ШКбЛé.

ишчиљет, -Илим свр. (поред добро потврђеног значења "престати пос

тојати, нестати”) 1. изгубити се из вида. — Куд оно дијете ишчиље, сад

је било код оваца. 2. измршавити, ослабити, ископнети (од болести

или старости); исп. ишчаит. — Лила е била ишчиљела, да се од ње није

имало шта укопат.

јабец, јапца м грло, грлени резонатор. — Колико мож викнут, врак ти

у јабец! Колик му е јабец, ђаво му у њега!

јаблан м жути, миришљави планински цвет. — Ој, Љубане плeмeнити,

1 тебе цвијет јаблан кити. Под јбј се жути ка јаблан.

јавит, јавим несвр. 1. водити, гонити стоку. — Не јавите овце да

леко от куће. 2. ићи, кретати се (о стоци). — Ено нечије овце јаве ка

коломбоћу. 3. тећи, кретати се (о води). — Веља вода јави нис поток.

4. цурити, лити. — Јави ђетету крв на нбс.

јага, јаге ж хип за јагње и овцу — Виђи лијепе ли су ове јаге.

јагњеце с мало јагње, јагњешце. — Разрабила ђеца ово јагњеце, по

цијели дан се играју ш њим.

јагуља ж јегуља. — Ка смо били у Метокију сваку нбј смо одили да

фатамо јагуље.

јада, јадеж јадна, несрећна женска особа, јадница, несрећница, невољ

ница, исп. јадуља, мрча, мрченица, мрчка, Мрчуља, ојадуља, омpченица,

91



210 Рада Стијовић

омрчуља, ошишуља, шиша, шишуља. — Није, јада, шћела ни да чуе да се

уда, па е остала за уклетву, да без иђе икога свога плете сиједе.

јаде у изр. ж и вет и под ја де (не ком е) живети од

нечије милостиње. — Нећу ја да живим никоме под јаде, ја сам капац,

још неки дан да зарадим парче љеба.

- јадец, јаца м 1. ракљасти део грудног скелета код кокошке који се

састоји од сраслих кључних, кобиличних костију. — Да ми та јадец, да

се ујадечимо. 2. опклада учињена ломљењем кости зване “јадец“. — Прије

но узмеш нешто од њега речеш "знам за јадец“. 3. превара, подвала. —

Знам ја за јадец, неј ме преварит. Оћеш мене да подвалиш — неј, знам

ја за јадец.

јадечит се, -им се несвр. кладити се ломећи “јадец“. — Немб се са

мном јадечит, преварићу те.

jáдит, -им несвр. проводити живот у јаду, невољи, беди. — Бро како

ти живимо и јадимо 6ђе.

јадит, јадим несвр. радити (у емотивном говору, у сажаљењу, иронији,

често о невештом раду). — Јадили су по цио дан за кило љеба.

јадом јадник, невољник, несрећник, исп. јадов, мрчан, мрченик, мрч

ко, мрчо, мpчов, омpченик. — Он, јадо, цио вијек проживље без иђе икога.

јадов, -öва и јадов, јадова м в. јадо. — Она два јадова Милорадова

ништа не научише.

јадбс, -остиж (обично у вези с речју младос) јадна, несрећна младост.

— Моја е младос и јадбс прошла у муке, у рат и немаштину по рату. Čј,

младости, б јадости, | туго моја и жалости! Ками ти, сине, у јадбс, а што

се не манеш оне курве.

- јадуља ж в. јада. — Она јадуља е имала доброга чоека, но није умљела

да га поштуе. Оћерао ју е послије три неђеље и више се није удавала.

јазбавец, -вца м јазавац. — Изеде ми јазбавец коломбоћ.

jaићак, -ăка м 1. коњ пастух. — Аднрија e имао коња јаићака.

2. јахаћи коњ. — Јаићак је коњ, пасту или устроен, само за јашање. Он

се не товари нит упреже у кола. Обука златно црногорско одијело, а појао

jaићака, па мислише се дига Бошко Југовић.

јаићи, -а, -ě који служи за јахање, јахаћи. — Милан Мајов је вазда

имао коња јаИћега.

јака ж бројчана или физичка надмоћ, сила, снага. — Лијева Ријека е

колијевка Васевића, али је јака у двије наије. У ту кућу е јака љуђи.

јаловиња, -иње ж зб. овце, козе и говеда који се не музу. — Радосава

вазда држи неку јаловињу, никад јој се ништа не музе.
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јампарисат, -ишем несвр. јурити тамо-амо, јурцати (обично о деци

и младунчади ситне стоке); исп. јампарос. — Ова ђеца ништа не раде,

но по цио дан јампаришу.

јампарбс м скакање, јурцање, трчање. — Ђецо, шта е та јампарбс по

кући? Изр. у ја м пар о с (от и ј) отрчати, одјурити (обично

о деци или младунчади ситне стоке). — Чим чу ђецу, бјде у јампарбс.

јаракнут се, јаракнем се свр. отети се болести или потиштености,

живнути. — Нешто сам слабуњав, никако да се малс јаракнем.

јар узвик при вабљењу коза. — Jappppl. Oj, јар, јар, јар! Тике — тике,

шулеeе!

јардум, јардума свр. густо и масно овчије млеко које се таквим пра

ви кувањем на тихој ватри уз стално мешање и уз сољење. — Ми от

Петровадне па све док ни овце запрагну сваки дан правимо јардум. Прије

Илинадне јардум није гус и укусан.

јардумит, -им несвр. припремати јардум. — Три године не јардумимо

— овце запрагну прије Петровадне. Мајка јадруми, дошли су ни гости.

јарич ж осутост по лицу у виду ситних оспица изазваних услед не

бријања; исп. оспина. — Чим ми мало порасте брада изиђе ми јарич.

japмењак, -ăка м свpдло којим се пробија рупа у средини јарма кроз коју

пролази клин за учвршћивање јарма за руду. — Имао сам добар јармењак,

па ми га изгуби дијете Гаврово.

јаром деф и пр. в. под јароња.

japóња м хип. име за јарца. — Једнога јарца зовемо јаро, а другбга

japóња.

јарцат, јарцам несвр. јурцати, скакати. — Ђеца јарцају по цио дан,

немају мира ни пет минута.

јастек, јастека м јастук. — У јастек сам турила крпе, е немам ништа

друго.

јат, јашем несвр. јахати; исп. јашат. — Јеси ли кад јала на коња?

јатка ж несрећна, ојађена мајка, исп. мpчка. — Шта му ради мајка и

јатка, с муком је ту ђецу подњивила, а сад оста без најбољега.

јатбран, -рна, -рно живахан, окретан, јак, снажан. — Она е мртвица,

а ђеца су јој сва јаторна. И ако се побијемо, ја сам јаторни од њега,

ништа ми не може.

јаторнут, -брнем свр. окрепити се, живнути. — Пожњеше се пшенице,

па се грешни народ наједе и јаторну. Никако да ми јаторну ова крмад.

јац (обично оновљено) узвик којим се изазива завист код некога при

показивању не зга што он нема, а желео би да има. — Јац, јац — Имам

бритву, а ти немаш!
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јацкат се, -ам се несвр. (некоме) изазивати завист код некога показу

јући му нешто што он нема, а желео би да има. — Чим добије нешто,

бн ми се јацка. -

јацнут се, -нем се свр. (обично са допуном некоме) изазвати завист

код некога показујући му нешто што он нема, а желео би да има. — Не

може а да се не јацне кад нешто има. Јацни му се мало, јацни, нек види

да и ти имаш нешто лијепо.

јачица ж в. јака. — Милошевићи су јачица у наше браство.

јашат, -шем несвр. в. јат. — Оћеш ли мало јáшат?

јеверица ж веверица. — Не могу сачуват opaе од јеверица.

*. -чина, -чино веверицин. — Јевeричин реп је виши но она

Цијела.

јегра, јегре ж семенка у коштуници (ораха, лешника, шљива и сл.) и

уопште биљака са тврдом љуском, језгра. — Какви су ти ови коштиљи,

ни из једнога не могу извадит јегру.

. једа речца (најчешће са речцом ли) у питању о неком или нечем што

није присутно, што се очекује, тражи и сл.: има ли? где је? — Једа ли

ђе Драгана с овцама? Једа ђе Драга?

једаман прил. једанпут, једном. — Додио е бн једаман код нас. Једа

ман ћеш морат да се помириш ш њим, па боље прије но потоље.

једаман прил. стално, непрекидно. — Једаман пије, виче и псуе фа

милију. Једаман кука и нариче, не може ју нико ућешит.

једвачек, једвачека м жељно очекиван син. — То е једвачек, па зато и

ради што оће.

јединик, -ика м јединац. — То ми е син јединик.

једнолокац, -кца м 1. свиња или пас, вршњаци од исте мајке, који

лочу из истог корита. — Ови крмци су једнолокци, а опет је ова мало

виши. 2. фиг. пеј. истомишљеници. — Миро и Мило су једнолокци, не

могу прежалит Доброслава.

једноуман, -мна, -мно тврдоглав, задрт. - Немб, јадан, да си тако

једноуман, послуша што ти паметни љуђи сављетују. Задовијек је био

једноуман и нијеси мога ш њим изглавит.

јеђа ж јело, храна. — Каква јеђа, такав и рад. Зимус смо имали доста

јеђе.

језикоша ж пеј, женска особа која увредљиво и пакосно говори о другима,

лајавица, језичара. — Владова језикоша завади два племена.

јектат, јекћем и јектим несвр. јецати. — Цио народ јекће, није чудо,

велика е оно ужаса лише ђетета што е остало.
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јеље с зб. им. од јела. — То ејеље Драгоевића.

јетрвање с гл. им. од јетрват се — Умукните једном, досадило ми је

то ваше јетрвање.

јетрвâт се, -ам се несвр. гложити се међусобно, препирати се, свађати

се као јетрве. — Јетрвају се откад знају за себе.

југнут, -нем свр. у нешто блажем значењу ојужити. — Југнуло е

ноћас, па стрее капљу, може панут снијег с куће — чувате се да кога не

притисне. - - -

јудрисат, -ишем свp. и несвр. јурнути, јуришати, насрнути, насрта

ти, кидисати. — Јурдиса она будала на мене, мало ми је фaљило да

извадим левор, па да сáспем у њега осам пута. Оне погани сваки дан

јурдишу на некога.

јутрина м млеко од јутарње муже. — Пр. в. под вечерина.

јучерањи, -а, -е сасвим млад, недорастао. — Нећете ме ви јучерањи

учит како ћу да радим.

јучерањчад ж зб. им. од јучерањче. — Мене да уче јучерањчад

јучерањче, -ањчета с (супл. мн. јучерањчад) сасвим млада, недорасла

особа, балавце. — Најгоре ми је што ово јучерањче мисли да е паметније

од мене.

јучешњи, -а, -е јучерашњи. — Нијесам ја јучешњи, доста ја памтим.

К

кабул прид. непр. сагласан, спреман за прихватање нечега. — Јеси л'

кабул да се спријатељимо?

кавује узвик за вабљење говеда. — Č, волец, волец, волец Č кавује,

кавујс!

казан, казана м (поред обичног значења "метални суд“) рупа у земљи

y коју се убацује гуџа (2) у игри гуџе. — Отпрве сам убачио гуџу у казан.

каишат, каишам несвр. 1. резати нешто у траке. — Ево ја ћу да

каишам табаке. 2. тући, млатити. — Каиша га отац почешће, па е сад

мало омирњао.

кајасит се, -им се несвр. (обично у одричном облику) намеравати,

хтети, марити, трудити се, исп. квартат се. — Он се, богами, не

кајаси да што уради својом руком, само чека на готово.

- какаризат, - жем несвр. испуштати гласове карактеристичне за ко

кош (обично к д снесе јаје), кокодакати. — Кокошка снијела јаје, па

какариже.
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калаба ж гомила, мноштво (људи). — Васо никад није сам. Код њега е

вазда калаба.

калац, -лца м прва пролећна трава. — Кат се овце дофате калца, не

мбра им се млого полагат.

калумпер м врста колективне игре са певањем. —„Наложисмо синој

öгањ у Станину долину, па пљева и игра калумпера до пред зору.

калушат, -ушам несвр. I. прљати. — Она ђечина гађу једно друго гли

бом и калушају оне прње на себе. II. - се прљати се. — Немб, Славко,

да се калушаш тијем уљем, е се то послије тешко може опрат.

каменит, -им несвр. тешко, с муком и мало говорити (у тузи, јаду, не

вољи). — Камене ли му црни родитељи што гојили онако ћуте и цркавају

у себе?

камењача ж врста веома тврде дивље крушке. — Пр. в. под слаткаја.

камишит, -им несвр. погрд. пушити. — Ниједно му дијете нема петнас

година, а свако камиши.

каница ж кривина, окука на путу. — Сачекао га е на каницу више села.

капавица ж 1. вода која капље са стрехе при падању кише. — Ка

павица с његове стрее пада на моју земљу. 2. (у атрибутској служби)

која прокапљује, прокишњава. — Сачува ме Боже од жене лајaвице и куће

капавице.

капулат, -улам несвр. кретати се, ићи тешко. — Једва капулам, а

зову ме да косим.

капура ж кожа на врату пса. — Ни најјачи пасти не може ништа ако

га уфатиш за капуру.

карабојат, -ам несвр. бојити у црно — Čни карабојају и чарапе.

каракол, каракола м обруч, окружење, круг људи, војске и сл. — Само

један каракол да направе пофатали би не.

караманка ж врста слатке сочне крушкежуте коре и издуженог облика.

— Добро су ми родиле крушке караманке.

карастисат се, -ишем се свp. схватити, разабрати се, снаћи се у не

чему. — Ни са се не могу карастисат шта би и како би.

карашик, карашика м метеж, гужва, гунгула. — Синбј су на игранку

начињели карашик.

кариволице ж мн. ручна колица с једним точком за превоз разног

материјала, исп. криволице. — Не гура пуне кариволице, опучићеш се.

каријега ж столица с наслоном. — Лакше ми је čеђет на каријегу, нб

да се завалим на кауч.
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картулина ж ауг, и пеј од карта. — Прије рата е динар био тежак, а

сад од овија картуљинa ништа.

касавет, касавета м мука, невоља, зло, грдња, прекор. — Нађе ме касавет

от судије за прекршас. Нај ћете касавет од оца што си му то поштетио. Ту

се без некога касавета неће прој.

кастом прил. намерно, хотимице. — Отиди кастом да га видиш, изиша

е јуче из болнице.

кастрит, -им несвр. сећи, кресати ситније гране са стабла или веће

гране. — Кат кастриш врлику, почни од дебљега краја.

катал му изр. б и т ка та л пропасти, настрадати. — Биће све

катал од глади. Она те ђеца бит катал од зиме.

каталисат, -ишем свp. изнемоћи, малаксати (од напорног рада, зиме

и др.). — Каталисао сам данас цио дан радећи, Каталиса данас од зиме.

катафа, -афе ж три снопа кукуруза везана у облику купе — Тури снопове

у катафе, па и да кисну — ништа им неће бит.

катунит, -yним несвр. I. 1. настањивати на катуну — Катуни зета

ево веј друга година у наш катун. 2. кућити. — Катуни Милош једнога

по једнога сина, свакоме е кућу начинио. П. се се 1. настањивати се на

катуну. — Неће се више зет Богићев катунит у Мојанску ријеку.

2. кућити се. — Катуне се један по један, читав ред кућа е њин.

каћун м врста јесењег цвета, мразовац, исп. каћуница (1). — У рану

јесен све ливаде покрије каћун.

каћуница ж 1. в каћун. — Ливада се сва зашарењела од лијепе каћуни

це. 2. планинска биљка чији се корен једе, сиров или куван (има облик

главице црног лука, али је нешто мањи од лешника). — Начинио сам

прљ, идем да копам каћунице.

качамажић м палица за мешање качамака при кувању, исп. бркач. —

Дода ми та качамажић да разбркам качамак.

. качамарка ж врста дивље крушке. — Пр. в. под слаткаја.

каше, -ета с дрвено сандуче, дрвено коферче. — Тури то у каше.

кашлаковат, -куeм несвр. исп. кашлачит 1. добро, доста јести и пити,

уживати у јелу и пићу. — Спремљено је доста јела и пића, има данас

да кашлакуемо до миле воље. 2. трошити преко мере. — Лако е тебе

кашлаковат по Биограду на мој рачун, а ка ћеш завршит факултет — није

те ни брига.

кашлачит, -ио несвр. 8. кашлаковат. — Има данас да кашлачимо,

доста су ни јестива спремили. Та породица кашлачи док има, за сутра

Не мисле.
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каштиг м 1. брука, срамота, скандал. — Направили су samcar, Да се

сви стидимо. 2. мука, невоља. — Нај ће те каштиг ако тата дозна да

пушиш.

каштигуља ж жена рђавог владања, неморална жена. — Радојкозакаш

тигуља узе образ племену. 2. лута, опасна жена. — Нај ће те чудо кад

она каштигуља види да си јој поарао ливаду.

кáц узвик кад неко у игри клиса и машке изгуби право да баца клис —

Кац Готово, да овамо клис и мау.

квартат се, -ам се несвр. в. кајасит се — Та се чоек не кварта да што

привриједи за кућу, но чека да му раде жена и грешна ђеца.

квика ж скичање, квичање. — Стои квика крмади, нијесам им давала

ништа од јутрос.

квинт прид. непром. (у прил. служби) (с везницима "и”, “па”) у узвич

ном значењу, кад се истиче да је нешто апсолутно тако, да не трпи

приговор: готово, свршено, крај, квит. — Уради то што ти реко и квинт!

квичат, квичим несвр. 1. скичати, цичати, цвилети (о свињи и псу).

— Квиче крмад, огладњела су. 2. вриштати. — Умукни, мали, не квичи.

. квpчат квpчим, несвр. 1. слабо цвилети, кмечати (о малом детету).

— Квpчи ова макања, подбј ју. 2. крчати. — Преладио сам, па ми кврчи

у грло.

кевељит се, -ељим се несвр. кревељити се. — Шта е, шта се кевељиш?

кекечит се, -им се несвр. изваљивати се и лешкарити. — Ништа не

ради, но се по цијели дан кекечи по каучима.

кељит се, кељим се несвр. иронично се смешкати; исп. кељкат се. —

Ја причам, а бн ми се кељи ка да ја лажем.

кељкат се, -ам се несвр. в. кељит се — Ништа се ти не кељка, ово е

овако како ја кажем.

кељнут се, -нем се свp. иронично се осмехнути. — Ништа ми на то не

рече, само се мало кељну.

кесарит се, -им се несвр. погрд. смејати се искезивши зубе, церити

се. — По цио дан се кесари без икаквога разлога.

кéco м онај који се кеси, кези, исп. кештро. — Миланов кесо се вазда

нечему кесари.

кећ узвик за терање коза. — Кећ, шута, помамила се

кéћав, -a, -o 1. слабуњав, болешљив. — Сву зиму сам нешто кећав, нит

лежим, нит сам здрав. 2. невесео, нерасположен. — Што си ми нешто

кећав, насмии се, јадан не био!
-

- кећкат, -ам несвр. узвикујући “кећ” терати, гонити козе. — Досади

ми по цио дан кећкат козе, немају мира ни трен.
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кећнут, -нем свр. потерати, одагнати козе узвиком “кећ” — Кећни те

козе, мала, да не брсте шљиву.

- кефтат, кефћем несвр. 1. лајати танким испрекиданим гласом (о псу,

лисици, јазавцу). — Сву нбј је кефтао јазбавац, 2. фиг. оговарати,

олајавати. — Баш ме брига што бн кефће по селу, само нек ми се не

ПОМала. На ОЧИ.

кéштро м в. кесо. — Склопи вилице, кештро, не смић се ка будала

свачему! -

кид м снег који остаје на гранама дрвећа, китина — Опет ће снијег

чим ова кид не пада.

кила ж1. брух, hernia. — Не дижи тешко, да не добијеш килу, 2. грба.

— Има, сирома, килу на рбат, пао е са шљиве кад је био мали. 3. болесни

израштај на телу човека или животиње. — Имао е некакву велику калу

на врат. 4. израштај на оболелој биљци. — Не ваља ти то дрво што има

те киле, но посијеци оно глатко. 5. већа громуљица, грудва (качамака). —

Свако е изио по три киле качамака.

Килаш м надимак добијен по кили, израслини на врату. — Нико га не

зове друкчије нб Килаш, а килу с врата су му оčекли прије триес година.

килаш“ м онај који има килу, израслину. — За чоека с килом на главу

или неђе друго велимо килаш.

килаш“ м хлеб од килограма. — Андрија за ручак изије цио килаш.

килица ж дем, од кила. — Скочила му е некаква килица иза ува. За

ручак су ми дали килицу сува качамака.

кило с 1. килограм. — Марко за ручак изије кило љеба, 2. литар. —

Попио е кило ракије.

килоња м онај који има килу, брух. — У село има неколико килбња, а

ниједан неће да се аперише.

киљан, киљана м 1. камен међаш. — Ове су киљане поставили још

наши ђедови. 2. камен или дрво који у игри пловкања служе као мета.

— Ја сам ти обалио киљан неколико пута.

кимац, -мца м стеница. — Спрштио сам једнога кимца, па смрди.

кипин, -ина м јако стрма узбрдица. — Једва изидо уз ова кипин.

кирајџија м онај који се бави превозом туђе робе, обично својим ко

нима; исп. кираш. — У Васевиће е раније било доста кирајџија, па не

зато зову кираши.

кираш м деф и пр. в. под кирајџија.

киром не знсе значење ове речи, а употребљава се само у вокативу

као узречица. — Е, мој киро, дој ћеш ти на ове мое ријечи.
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киселица ж врста киселе траве коју деца радо једу. — По цио дан ију

киселицу, а нете оно што им се да.

киташ м четник с китом на шубари. — У мое село е било доста киташа.

киц узвик за нагло кидање, прекид, престанак. — Киц Прекиде ка на

трупину (преста да прича).

кица, кице ж 1. инсект који улази у уво, ухолажа. — Веле да кица

може уљеј у уво. 2. безначајан, безвредан човек, који свуда забада нос. —

Ону кицу треба стуј, e e свакоме дозлогрдио.

кицнут, -нем свp. I. прекинути. — Кицни та конац. II. - се прекинути

се. — Немб да ти се кицне та конац.

киш узвик за терање, гоњење свиња. — Кад оћеш да оћераш крме рекнеш

му киш. Киш, ђаволи ве изели, све прерИљасте!

кишкат, -ам несвр. узвикујући “киш” терати, гонити свиње. — По цио

дан и кишкамо, ал опет долазе прет кућу.

кишнут, -нем отерати, одагнати свиње узвиком “киш“. — Кишни та

крмад, да не ију муpве.

кламишит, -ишим несвр. 1. цуњати, тумарати по кући тражећи

храну. — Не кламиши по кући, но чека па руча ш чељадима. Џабе

кламиШИш, нема ништа, готово да се изије. 2. пеј, јести. — Вазда

кламишиш све што нађеш, никоме ништа не остане.

клапат, клапам несвр. ударати, бити. — Клапају ђе стигну.

клапикур м врста биљке чија зељаста стабљика кад се преломи ис

пушта белу течност. — Брали смо Клапикур и мазали се.

клапит“, -им свр. 8. оклапит. — Добро ме клапио, ал сам му врнуо.

клапит“, -им несвр. изазивати на слузокожи или кожи осећај нарочи

те врсте бола, штипати, пећи, дражити. — Турио сам смокве у њедра,

па ме клапи оно млијеко. Клапи ме ова паприка, очи ми испадоше.

клапит, клапим несвр. 1. бунцати, булазнити, тлапити (у сну, буни

лу, грозници). — Болесно ми је дијете, па по сву ној клапи и буди другу.

ђецу. 2. причати којешта, трабуњати. — Немб да клапиш, но ка ћеш

нешто да причаш, мућни главом.

клапња, клапње ж бунцање, булажњење (у сну, бунилу, грозници). —

Кад је био болесан свашта е причао у клапњу.

клапоћесина ж особа која може много да поједе; исп. оклапуша. — За

ону клапоћесину мало е и два кила меса. Колико поједе она клапоћесина!

клаптат, клапћем несвр. јести, жвакати стварајући при том гласан

звук. — Ију по цио дан, клапћу колико гој могу.

клашња, клашње ж дроњава, поцепана, неуредна женска особа, дроња.

— Боже, како изгледа она клашња Којова, све на њу виси.
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клашњав, -а, -о који је сав у дроњцима, ритама, поцепан, дроњав. —

Вазда иде по селу клашњав, никат се не обуче ка чељаде. -

клашњат, клашњам несвр. ићи у подераној одећи и обући. — Вазда

клашња у исто одијело. -

клашњом дроњава, поцепана, неуредна мушка особа, дроњо, — Не иди

такав, Клашњо, нб купи одијело, па се обуци ка чељаде.

клепит, -им свр. мало ударити; исп. клепнут. — Клепи га, да му ја

не дођем, е ћу му извујуши

клепнут, -нем свр. в. клепит. — Само сам га клепнуо, а оно се заплака.

клијет ж остава. — Смбк држимо у дољњу клијет, ту му е ледније.

клик м јако велика стрмен. — Čјде војска некуд уз оне кликове.

климпа ж ударац по уву кажипрстом. — Кат су докојни један другоме

ударају климпе док им не поцрвене уши. -

клицкат, -ăм несвр. брзо пролазити, промицати; брзо прелазити, пре

бацивати се. — Гледам како она ђеца клицкају порет прогона — куд ли

те, фала Богу! Виђи оне ђеце како клицкају једно по једно преко плота,

iиду на јабуке Васиљеве.

клицнут, -нем свр. брзо проћи, промаћи; брзо прећи, пребацити се. —

Ко оно клицну иза куће. Клицну преко потока и побљеже.

клопа, клопе ж овца која има “клопаве“, клемпаве уши и име таквој

овци. — Пр. в. под жуја (1).

клопаица ж девојчица у доба пубертета. — Погле клопаице, још мало

па читава ђевока.

клопит, -им свр. 1. пасти. — Са ће то озгор да ти клопи. 2. клонути,

сручити се (од умора, исцрпљености и сл.). — Пошто сам вечерао, клопи

онако умбрен на постељу и заспа ка заклан.

кљéчкалица ж кашаст снег помешан с водом у време топљења, исп.

бљузгавица и шлота. — Обуте гумене чизме, кљечкалица е.

кљöра ж трошна кућица. — Немам ти ни њиве ни ливаде, до ово мало

кљоре, те ће е неђе вљетар преврнут.

кљорица ж колибица. — Начинио е мало кљбрице да затвара козе.

кљуверина ж сувише висока и незграпна особа. —Тбе једна кљуверина,

не би се у ову собу исправио.

кљунџа ж погрдан назив за жену великог носа. — Каква му е она кљунџа

жене — грбм је погодио. |-

кључаница ж 1 дрвена пречка за затварање врата. — Повуци ту кључа

ницу, да уђем. 2. фиг. висок и незграпан човек. — Погле оне кључанице,

како се вуче.
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кметоват, -туем несвр. процењивати пољску штету. — Крсто е кмето

вао седамдесет кила овса што су ми јуче говеда Милова поарала.

књига ж зоол. анат. трећи предстомак код преживара, листавац,

књижавац. — Књига е фина кад ју туримо у затоп.

коба, кобе ж 1. ауг, од кобила. — Свежи кобу, па нека пасе, има ту

доста траве. 2. ирон. обесна женска особа. — И, што су се кобе помамиле!

кобила ж полуга у воденичком систему помоћу које се спушта или по

диже горњак, горњи воденички камен. — Подигни мало кобилу, е си га

млого зацикнуо.

кобиленда ж крупна, незграпно грађена женска особа. — Колика е она

кобиленда Росе — Има два метра!

кобрљат, -рљам несвр. П. котрљати, ваљати. — На Васкрс се прво

туцамо, а бнда кобрљамо јаја низ бријежак. II. - се 1. котрљати се,

ваљати се. — Кад немамо чега да се играмо, кобрљамо се низа страну.

2. играти се јајима на Ускрс котрљајући их и тако погађући једно

другим. — Прво смо се туцали, а бнда кобрљали.

кобрљнут, -нем свр. 1. котрљнути, закотрљати. — Ајмо да кобрљне

мо она велики камен нис прло, да видимо како ће да тутњи. 2. оборити,

савладати. — Ка сам ослужио војни стан, чињаше ми се да нема тога

чоека што га не би кобрљнуо.

ков м алат за клепање косе, наковањ и чекић. — Донесите ми, ђецо,

кбв, да оклепљем косу.

кожђи, -а, -ě козји. — Моја ђеца нете кожђу варенику.

кожмура ж махуна. — Ваде зрна пасуља и бачају кожмуре.

коза, козе ж1. (у облику ген. мн.) врста друштвене игре у којој се

прстен скрива под десет предмета (капа, чарапа и сл.) и погађа под

којим је скривен. — Сву ној смо се играли коза. 2. поен у истоименој

игри. — До педесет коза се у цигане.

козечаник, -ика м доњи део рала који клизи браздом. — Промијенио

сам козечаник, био ми се сломио.

козит се, козим се несвр. (осим обичних значења: “доносити на свет

младунче“ и “долазити на свет — о младунчету“) кењкати, поплакивати.
— Не могу слушат то дијете ђе се кози. ча

кока, коке ж хип. за кокошку. — Ђук, кока, ћук кока!

кóком хип за кокота, петла. — Иш, коко, кућеш овамо.

кокора ж храстова глатка шишарка у облику лопте. — Брали смо

кокоре и играли се.

кокорица ж дем. од кокора. — Ми се играмо кокорицама мљесто кли

кера.

102



Из лексике Васојевића 221

кокошар, -ăра м (поред добро потврђених значења: “кокошињац” и

“лопов који краде кокошке, ситан лопов“) орао који напада кокошке —

Увадио се ова кокошар, све ће кокошке да покупи.

кокошињак м 1. кокошији измет. — Обриши брезовачом те кокошињаке

испрет куће. 2. врста кожне инфекције с плиховима, која се јавља по

рукама. — Искочио ми је ђетету кокошињак на десну руку, огријеши ево

неки дан.

колају изр. 1) кола ј-р а б о та безуспешан посао, напор, никаква

корист. — Писао сам неколико пута молбе за стан, али колај-работа, нико

ништа ни да одговбри. 2) то е кола ј-р а б о та то је све у реду,

како треба. — Не брижи, то е колај-работа.

колдар, -ăрам пожртвован рођак спреман на помоћ, бригу и сваку

жртву за братство. — Милисав је велики колдар — дао би живот за

свакога свога.

- колдарит се, -арим се несвр. бринути један о другоме, помагати, па

зити, штитити један другога (о рођацима и племеницима). — Васевићи

ка су на страну, добро се колдаре. Срећа е била док смо се Колдарили,

таман ни нико ништа није мога.

колеж, колежа м кукњава, нарицање, лелек. — Кад је умро Ново, био е

BěЛИКИ колеж.

колетат, -етам несвр. I. Љуљати, расклимавати. — Не колета та колац,

једва сам га забоo. II. -- се љуљати се, расклимавати се. — Колета ми

се зуб, морам га вадит.

колоботњи, -а, -ě кукурузни, — За славу, Божић и Васкрс ијемо пше

нични љеб, а преко цијеле године колоботњи.

колоботњица ж хлеб од колоботњег, кукурузног брашна, проја, кукуруз

ница. — Та може појеc цијелу колоботњишу.

колока ж овца са црним круговима око очију и име таквој овци. — Пр.

в. под жуја.

колокан, колбкана м ован са црним круговима око очију и име таквом

овну. — Пр. в. под гарушан.

коломбоћ, коломбоћа м кукуруз, исп. жито. — ЧИм очемуњамо мало

коломбоћа, Вуксан га однесе у вођеницу.

комакат, -ăчем несвр. вичући карактеристичним гласом терати вуко

ве, исп. кујекат (2). — Ја истрча, комачи, а комачи, оно се окупи око мене

катун. Комачу чобани, бое се од вукова.

комакнут, -нем свр. викнути карактеристичним гласом да се заплаше

вукови. — Комакни једном, могу се привуј вукови.

коматат-атам несвр. ломити, сећи у комаде, комадати. — Не кома

тате, ђецо, толики љеб, е га нећете мој појес.
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комендија ж 1. шала, виц. — Он задовијек прича некакве комендије.

2. оно што служи за подсмех, исмејавање. — Направили су ми велику

комендију.

комендијат, -ијам несвр. 1. шалити се, причати шаљиве доживљаје.

— Нико не умије ка Мило комендијат. 2. исмевати, подсмевати се. —

Комендија ти с оцем, а не са мном.

комендијаш м шаљивчина. — Кум-Мило е био вељи комендијаш.

комин, комина м димњак. — Бљеше комин пун чађе, једва га е дим

ничар из Берана очистио.

комињат, -ињам несвр. П. одвајати, откидати зрна са кукурузног кли

па, крунити; исп. комишат (2), чемињат и чемуњат. — Сву ној смо

комињали коломбоћ. II. - се крунити се (о кукурузу). — Сув коломбоћ

се лакше комиња.

комишанац, -нца м орах или лешник који је почео да се комиша, тј.

којему је почела да отпада зелена љуска. — Не бери те орае, нијесу још

комишанци. Убрао сам с ове лијеске кило комишанаца.

комишат, -ишам несвр. 1. вадити орах из зелене љуске. — Комишао

сам орâе, па су ми поцрњеле руке. 2. в. комињат. — По сву ној ćедимо

и комишâмо коломбоћ.

компераш, -ăша м 1. качамак од кукурузног брашна и кромпира; исп.

тучењак. — Ништа није слађе нб компераш са скорупом. 2. онај који воли

кромпир. — Ја сам велики компераш. Љеворечане зовемо компераши,

пошто сви воле компијере.

комперина ж в. компијериште. — Скачу ђеца нис комперину, сва те

се испрашит.

комперуша ж врста ране, крупне шљиве округлог облика и брашнава

као кромпир. — От комперуша е никаква ракија.

компијер, компијера м кромпир. — Родили су ми компијери боље нб

икад.

компијериште с земљиште на коме је био посејан компијер, кромпир,

кромпириште; исп. комперина. — Крмад ми прериљаше сво компијериш

TC.

кондуктор м кондуктер. — Син му е кондуктор на жељезницу.

коњић м дрвени подметач за струне на гуслама. — Изгубио сам коњић,

па не може да се гусла.

кöњом 1. ауг, за коња. — Оће коњо да снађе жену, дијете и свакога ко

се боћ. 2. погрдан назив за млађу особу — Неће коњо да учи, но не чудо

снађе од њега.

коњов, -öвам погрдан назив за одраслијег дечака, момчића. — Не чудим

се малој ђеци што чине, но вељијема коњовима, они барем нешто разумију.
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копилит се, -илим се несвр. 1. доносити на свет младунче (о младим,

превремено спареним женкама животиња). — Јунице се копиле ако се

добро држе. 2. пуштати из стабљике ситне изданке (о кукурузу, овcу,

пшеници и сл.). — Ове године ми се коломбоћ млого копили — изгледа

су га прашиоци ударали матиком.

копилица ж сасвим млада, превремено спарена женка животиња (ју

ница, овца и др.). — Жујка екопилица — отелила се кад је напунила двије

године.

копиљак, -ăка м изданак који изникне из стабљике кукуруза, овса,

пшенице и др. — Данас ћемо плијевит коломбоћ и тријебит копиљаке.

копиљача ж1. жена која је родила ванбрачно дете. — Она копиљача се

свакоме спрда, мисли да не знамо да га е родила. 2. женско ванбрачно

дете. — Роса е копиљача, не зна се ни чија е.

копљачит, -ăчим свр. пасти, лупити о тло, љоснути. — Немб да те

млатим да копљачиш тамо!

копорнут, -нем свp. I. 1. помаћи се, мрднути, кренути. — Нијесу

ни копорнули с мљеста. 2. почети расти после дугог времена. — Оно

дијете дуго не расте, а сад је богами копорнуло. 3. почети прездрављати,

опорављати се после дуже болести. — Младосте е ће баба умријет, а она,

èво, копорнула. П. - се в. копорнут (I, 1). — Ајде, копорни се с мљеста.

копрцат се, -ам се несвр. (поред уобичајеног значења “бацакати се,

праћакати се”) 1. лутити се, бунити се, противити се. — Копрцао се

Миљан што иде на пругу, но није му помогло. 2. тешко живети, борити

се да се преживи, кобељати се. — Није ни лако, ал се некако копрцамо.

- копрцнут се, -нем се свр. учинити брз покрет руком, ногом или целим

телом, бацакнути се. — Теле се копрцну и липса.

кбра, коре ж ватра коју деца ложе у пролеће на њиви пре орања при

спаљивању остатака кукурузних стабљика, грана од брсти и др. —

колика е наша кора, а Влајкова и Надина мала.

}

корбат, -ам несвр. хватати, ловити. — Добра ова мачка, корба мише,

није могло од њи да се живи.

корета ж 1. ношење црнине, уздржавање од певања, весеља и др. у знак

жалости, корота. — Умро им је отац, па су у корету. 2. црна ознака код

мушкараца (на реверу одела или око рукава) у знак жалости за неким. —

Пришио е корету за оцем и неће е скидат прије годишњице.

коретан, -тна,-тно који је у корети, короти, у жалости за покојником,

који носи црнину, коротан. — Умрла им је мајка, па су коретни.

кöретоват, -туем несвр. бити у корети, короти, жалити. — Čца СМО

коретовали годину дана. -
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корито су изр. је с из д у б о ко га к o p и та в. јес

из дубокога вагана (под ваган ). — Мајо, откад га знам, Ије из дубокога

Корита — вазда е нека влас. преврнут кор и то в. преврнут ваган

(под ваган ), — МИрку би друге тице пљевале да није преврнуо корито —

да се није огријешио о онога што му е дао љеб.

коровиш, -иша м неред, прљавштина, брлог. — Не тешите ту, ђецо, не

правите коровиш у собу.

коруба ж кора (ораха, лешника и сл.); љуска јајета; исп. корубина. —

Крцају орае и бачају корубе по поду. Покупи ове корубе од јаја, да се не

ГáЗč.

корубина ж в. коруба. — Што не покупите ове корубине од ораá? На

Васкрс се шарене ливаде от корубина од јаја.

косач, -ăча м 1. онај који коси, косац. - Немам чиме платит косаче.

2. народна мера за површину ливада и сенокоса, површина ливаде коју

један косац може покосити у току једног дана. — Ова ливада нема ни

пет косача.

косец м 1. лут, напрасит човек. — И, кои је оно косец 2 ћудљива

домаћа животиња. — Ова ти је крмак некакав косец.

косибаша м в. кособаша. — Косибаша не смије да Ита, да се не уморе

Косачи.

косибашин, -а, -о в. кособашин. — Косибашина се ријеч мора слушат.

косидба ж кошење траве, жита и сл., време у које се кошење обавља.

— Косидба е тежа от свакога рада. Прође Петровдан и дође косидба.

косиште с дрвена држаља на коју се причвршћује метални део косе. —

Шаба ти добра коса, кад не ваља косиште.

кособаша м најбољи косац који за време косидбе коси испред других ко

саца; исп косибаша. — Вуксан је вазда био кособаша. Косачи морају слушат

кособашу. Кособаша каже да сагнамо још један закос, па да ручамо.

кособашин, -ина, -ино који припада кособаши, који се односи на ко

собашу, исп. косибашин. — Кособашино е да брижи о одмору и ручку.

Кособашин откос мбра бит широк.

кострут ж козја длака. — Нико данас не прави вреће откострути.

кострутни, -а, -ö који је од козје длаке. — Правио е конструтне вреће.

костура ж лоша, обично тупа бритва. — Том костурбм чоек не би мога

ни курви нбс окинут.

кoтило с 1. место где се коте животиње. — Лисици мбра да е Котило

неђе горе, у оне крше. 2. пеј, пород, род, сој. — Накотило се некаквога

котила поганскога, треба им траг утријет.
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котленица ж дрвена гредица која стоји изнад огњишта, те се о њу

веша котао или други суд. — Немб да ти се истне котленица и да ти се

проспе вареника.

котлењак, -ăка м дрвени стуб с више рупа који се забада крај огњишта

и у који се утиње котленица о коју се веша котао, исп. котлењача. —

Голуб је начинио нови котлењак и котленицу.

котлењача ж в. котлењак. — Морам убрат један бљелошум за котлењачу.

котробан, -ăна м дуван изрезан и припремљен за савијање цигарета.

— Ја више волим котробан, но куповне цигаре.

кöћа, коће ж хип. за козу — Виђи како су се коће најеле, набрекли им

трбуси.

коферта ж коверат. — Купи ми једну коферту, да напишем сину писмо.

кофистат се, -ам се несвр. 1. копрцати се, бацакати се, отимати се.

— Кад уфатиш ово крме, толико се кофиста и квичи док ти се истргне из

руку и побљегне. 2. бунити се, љутити се, опирати се. — Ништа се не

кофиста, крив си.

кофрљат, -рљам несвр. ирон, рађати. — Они ништа друго и не знаду,

но само да кофрљају ђецу. -

кофрљнут, -нем свр. лако родити. — Онолика жена кофљне дијете ка

ис праћке.

кочаг м преграда у штали односно шталица за младунчад стоке. —

Морам начињет мало кочага, немам ђе затварат телад.

кбчаник м у мн.: два дужа коца који се подмећу испод пласта сена да

би се пренео (у јд: такав колац). — Позајмио сам кочанике да пренесемо

пластове с ливаде у котар.

кöчет ж говеђа длака. — Ако говеда зими леже напоље, порасте им веља

кочет и не обећају зиму, но се ужикају. Правили смо лопте откочети.

коштиљ, -иља морах тврде коре из кога је тешко извадити језгру, исп.

коштиљавац. — Какви су ти ови коштиљи, ни из једнога не могу извадит

јегру.

коштиљав, коштиљава, коштиљаво који има тврду кору, љуску, из којег

се тешко вади језгра, коштуњав (о ораху). — Послаше ми коштиљаве орае,

ни из једнога се не може извадит ни трећина је гре.

коштиљавац, -вца м в. коштиљ. — Она ора у шуму е коштиљавац —

нете га ни јеверице.

крава ж у изр. државна крава крупна, расна крава. — Рајко

имаше вељу, државну краву, а не ову нашку.

краса, красе ж крава тамно-црвене боје и име таквој крави, исп. красу

ља. — Црвенијема кравама даемо имена краса и красуља.
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красоња м во тамно-црвене боје и име таквом волу. — Пр. в. под

ГаЛОЊa.

красуља ж деф и пр. 6. под краса.

краца, краце ж (у експресивном говору) крава. — Неће краца талу и

погрђе сијено, но се навадила на отаву, па оће само њу.

крвометит, -етим несвр. завађати. — Не може издржат да не крвомети.

крвометник, -ика монај који завађа, смутљивац. — Милорад је велики

крвометник.

крвометница ж она која завађа, смутљивица. —Таке крвометнице нема

у наију. -

кренисање с поносно, гордо држање. — Доста е њенога ђевојачкога

кренисања, вáкет је и вријеме и да се уда, ко млого бира — не избира.

кренисат се, -ишем се несвр. гордо, поносно се држати, гордити се. —

Лијепа ђевока и од добрија, па се кренише.

креса, кресе жупаљач (за цигарете). — Дода ми, ђевојко, један жар, да

припалим цигар, е сам изгубио кресу.

крецнут се, -нем се свр. пoнoсито се прошетати. — Дивно ли некад

бљеше погледат наше очеве кад обуку црногорску робу, па се на Васкрс

крецну по Књажевцу, а сви високи и лијепи ка што е био Милан Топлица,

но таквија више нема, било па прошло.

крив, -а, -о хром. — Био е крив од десне ноге.

криван, кривана м погрд. хрома мушка особа, исп. криваћ. — Што е

долазио криван? |-

криват, кривам несвр. (поред добро потврђеног значења “храмати“)

немати равномерну тежину са другим делом нечега што је натоваре

но, што виси и сл. на другој страни, претезати на једну страну, исп.

прекретат (1). — Крива ти на десну страну, но е мало приподигни.

криваћ, -ăћа м в. криван. — Нико не зна пакбс онога криваћа.

криветат, -етам несвр. храмати, ћопати. — Кое оно кривета уз ливаду.

кривна ж хрома женска особа. — Не знате ви кривну пуна ли је мудрина.

криволице ж мн. в. кариволице. — Купио сам нове криволице, ваљаће

за кот куће. -

крила, криле ж крава која са стране има шару налик на крила и име

таквој крави, исп. крилуља. — Кравама кое имају са стране по шару

налик на крило даемо имена крила и крилуља, а волу крилоња.

крилас, -ста, -сто који има шару налик на крила (о говедима). — Добра

ти је ова криласта крава.
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крилоња м во који са стране има шару налик на крило и име таквом

волу, исп. крилуља. — Пр. В. под крила.

крилуља ж деф и пр. в. под крила.

кркмаш м крупна, здрава и снажна особа. — Благо тебе за онаквога

кркмаша — може волу реп ишчупат.

крља ж1. задебљали део стабла, односно корена непосредно испод зем

ље. — Церове крље смо крчили трнокопом. 2. трупац на којем се цепају

дрва; исп. трупина. — Дрва цијепамо на крљу. Донио сам из горе добру

крљу, са ће бит лакше кратит дрва. 3. побочно породично стабло, исп.

трбу. — Његово браство се дијели на три крље. Изр. држат ( но

с и т и сл. ) у крљу (у клетви) бити непокретан, парализован.

— Дабогда га држали у крљу.

крљат, -ăта м омања крља (1). — Бачи два-три крљата у огањ.

крљатак, -тка м 1. дем, од крљат (1); исп. крљатић и крљица. — Та

крљатак је сиров, па неће да гори. 2. одсечени, одломљени део, парче

крље (1). — Оцијепи два-три крљатка о те крље, да бачим на огањ.

крљатић, крљатића м дем, од крљат (1); исп. крљатак и крљица. —

Бачите два-три крљатића на огањ.

крљица ж дем, од крља (1); исп. крљатак и крљатић. — Донеси мало

крљица да наложимо огањ.

крмећак м 1. свињски измет. — Пун је обор крмећака. 2. в. кpмећар.

— Начинио сам добар крмећак.

крмећар, -арам свињац, исп. кpмећак (2). — Палили су и крмећаре и

кокошаре.

| крмлијекат, крмлијечем несвр. пригушено, дуго плакати. — Што крм

лијечеш, мали, умукни једном!

крндуљак, -ăка м ниска а дебела, здепаста особа, мала и дебела жи

вотиња. — Но се само чудим како она крндуљак Милеве онако брзо иде.

Залеће се на мене некакав крндуљак пашчета, умало ме изеде.

крндуљас, -ста, -сто мали а дебео, дежмекаст (о особи или животињи).

— Не гледате ви што е онако крндуљас, прије би изиша на Рудб брдо нб

макои од нас.

крњачит, -ачим свр. навалити, јурнути. — Полако, јуначе божи, кут

си крњачио! -

кроит, кројим несвр. 1. резати секући укруг (о опути). — Морам кроит

опуте, да учиним ђеци опанке. 2. много и гласно испуштати ветрове,

пувати. — Наио се, па крои ка коњ.

кромид, кромида м црни лук. — Посадили смо мало кромида и мало

пасуља.
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кротит се, -им се несвр. заузимати широк простор, ширити се (о

стаду оваца). — Немб овце да ти се млого кроте, може вук однекуд да

удари. -

крошњав, -а, -о преширок (о одећи). — То ти је одијело крошњаво, не

ваља ти, ти си мршав, па ти не пристои.

крпа жмарама. — Вазда е носила шарену крпу.

крпара ж простирка изаткана од старих крпа. — По цијеломе поду

су прострли крпаре.

крпат, крпам несвр. 1. слати, упућивати некога на дуг и напоран

пут. — Немб ме, јадан, крпат џабе преко Чакора. П. - се ићи далеко,

преваљивати дуг и напоран пут. — Нећу да се крпам без нужде.

крпељица ж в. крпијељ. — Пријене ка крпељица, па се не да отпучит.

крпијељ, крпијеља м крпељ, исп. крпељица и кршијељ. — Што си ми

се прилијепио ка крпијељl

крстит, крстим несвр. у изр. крст и т земљ у једва ићи. —

Нијесам више куветан ни да крстим земљу.

крстовача ж врста јесење јабуке која сазрева о Крствоудне. — Пр. в.

под петровача.

кртињак м 1. кртица. — Кртињаци по сву ној риљају ливаду.

2. гомилица земље коју кртица ријући избаци на површину, кртичњак.

— По ливади је кртињак до кртињака, па не могу да косим.

крупа, крупе ж ситнији град, али нешто крупнији од шипраге (в.). —

Удари јуче пљусак и некаква крупа, но добро е кад не би града.

крупнаја ж врста дивље крушке. — Пр. в. под слаткаја.

крцат, -ам несвр. ломити (орахе, лешнике и сл.), ломити и јести

(орахе, лешнике и сл.). — Крцам орае ђеци. Ништа не раде, но ваздан

крцају орае.

крцкат, -ам несвр. у дем, значењу: крцат. —Ћана крцка ђеци љешнике.

Čедим крај огња и крцкам орае.

| крцнут, -нем свр. у дем, значењу: скрцат. — Крцни ми два-три ораa.

крчеле ж мн. направа помоћу које волови вуку балване, греде и сл. —

Сву е грађу за кућу превука на крчеле.

крџом врста дувана лошијег квалитета, округлог и дебелог листа. —

Мене е крџо мили од свакога дувана зато што е јак.

кршм (поред обичног и добро потврђеног значења “гола, каменита, стр

ма узвишица“) камен. — Она ђеца Станишина не даду коме прој путем,

но се свр бријега гађу кршима.

кршијељ, кршијељам в. крпијељ — Кршијељ оће да пријене и на чељаде.
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крширеп м само у пародији нар. песме “у јавора високога” нејасно

значење. — У јавора крширепа I доста листа зеленбга.

кршла, кршлеж турска касарна сазидана од камена. —Турци су послије

боја на Рудеш начињели кршлу у Беране.

кубацат (се), кубацам (се) несвр. брзо пролазити, промицати, јурити.

— Кубаца нешто између букава, не видим је ли чоек или дивина. Нешто

се кубаца прос шуму.

кубацнут (се), -нем (се) свр. брзо промаћи, пројурити, клиснути. —

Нешто кубацну преко оне проструге, боим се да није вук. Кубацни се

преко бријега да те не виде.

кубник м кубик. — Купио сам два кубника штица.

кубурење с гл. им. од кубурит. — Какво е то кубурење у собу! Бачите

цигаре!

кубурит, -им несвр. погрд. пушити (дуван). — Немају шта јес, а свакоe

кубури — не ваде цигаре из уста.

- кувет, кувети ж снага, јачина, исп. скопос, — Немам кувети ни да

стоим, а не да што радим.

куветан, -тна,-тно јак, снажан. — Нијесам више куветан ни да крстим

земљу.

кудраж 1. дуга животињска длака (пса, вука, медведа и сл.). — Гле,

колика е кудра овоме псу! 2. пеј, велика коса. — Немб ти да ти ја искубем

ту кудру!

кудра, кудре ж пеј. женска особа са дугом косом. — Боже, Боже, грдна

ли је она кудра Божова!

кудром пеј. мушка особа са другом косом. — Оће кудро Миланов некоме

да суди. Дошло вријеме да цијеломе селу суди кудро са Расоč.

кужина, кужине ж кухиња, обично летња, у помоћној зградици или

колиби. — Пр. в. под станак.

кујекат, -екам несвр. 1. викати тражећи помоћ, запомагати. — Ку

јекали су сву нбј, али им нико није притрчао. 2. в. комакат. — Кујечу

неђе чобани.

кујекнут, -екнем свр. викнути тражећи помоћ. — Кујекну Влајко савр

Стражнице, изгледа се боћ од вукбвá.

кујтом (у експресивном говору) пас. — Нечи ми је кујто покупио јаја

с Пблöга.

- кукањ, -кња м кукњава, јаук. — Кат чуше е им је умрла мајка, стаде и

кукањ.

кукач, -ăча м метална шипка с куком за подизање врућих предмета

(сача и сл.). — Дода ми кукач, да скинем сач са црепуље.
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, куквега ж в. вега. — Кум-Мило не веже ону куквéгу шарова, па чини

штету цијелбме селу. Она куквега шарова се једва вуче о глади. Бојо

ништа не ради, нб куквега иде одигранке до игранке. Боже, каква е она

Jблéва ожењена куквега — сама кбс и кожа!

куквежат се, -ам се несвр. проводити време у нераду и досађивању,

излежавати се досађујући се. — Шта се куквежаш у та лад, но се дигни

па начини једну лазбуру и убери коју јагоду.

куквежит се, -им се несвр. тешко, с муком се кретати, вући се као

куквега, мршав пас. — Јоко се куквежи за кравама, а синови му скитају.

кукљивац, -вца м узао, чвор. — Завежи то на кукљивац. Изр. ж и

в и к у кљивац једноструко везана петља, машна, која се повлачењем

једнога краја лако дреши. — Завежи ми врећу на живи кукљивац, мрт

в и к у кљ и в а ц двоструко везан чвор, који се тешко дреши,

мртвоузица. — Што си свезао мртви кукљивац, па не могу да одријешим

врећу?

кукувија ж кривина, окука. — Одили смо уза страну некакијема ку

кувијама. Изр. и ћ и на к у к у в и је простирати се или

ићи кривудаво. — Пут уз Црешњевик иде на кукувије. Пљан је, иде на

кукувије.

кукуља ж дрвени прстен на конопцу који служи за везање сена. — Тури

ову кукуљу на конопац.

- кукуљак, -ăка м 1. оболели плод шљиве који се, још зелен, искриви. —

Не јеђите, ђецо, те кукуљаке, разбољећете се! Ове године пола шљива. —

кукуљаци. 2. погрбљен, згурен човек. — Погле онога старбга кукуљака

како се скучио

кукуљат, кукуљата, кукуљато погрбљен, згурен (о старој особи). — Једна

баба кукуљата || намигуе на Мурата: Бљеж, Мурате, побура те!

кукуљача ж чворновати штап домаће израде за поштапање. — Причува

се ти да не добијеш кукуљачу по мозгу.

кукумакат, -ачем несвр. упорно досађивати молбама, ситним пот

раживањима испољавајући незадовољство (због нечега), жалећи се (на

некога, на нешто), кукумавчити. — Кукумачи колико гој бј, ал те нећу
пуштит на čедник. м

кукуњеж, -ежа и кукуњеш, -éшам врста народног кола врло брзог рит

ма. — Ја ђевојкама не дам да играју окрете, но само моравац и кукуњеж.

Кукуњеш игра младеж, а ми само црногорско коло.

кукуријекат, -ијечем несвр. оглашавати се кукурекањем, кукурекати

(о петлу). — Сву ној је кукуријекао Божанин кокот.

кукуријекнут, -ијекнем свр. огласити се кукурекањем, кукурекнути (о

петлу). — Не би се пробудио да не кукуријекну кокот.
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кукуријеку оном, узвик којим се подржавају гласови карактеристични

за петла. — Око поноћи поче да кукуријече кокот: кукуријеку, кукуријеку.

кула ж 1. кучка. — Нечија кула ми сваки дан купи јаја. Разбићу му

главу, да му га куле полочу, 2. лоша особа. — Прошпија ме кула Раду

нова, те ме оћераше у затвор. Не бој се ти от чоека, но се бој от куле која

ти у очи лијепо прича, а иза очи ти о глави ради.

кулуз м у бројаници у игри коза, прстена: Шута-мала, шута-веља, 1

шута-лоња, машалоња, 1 кулуз - изеде купус.

кумбул м 1. гомила, хрпа — Скупићемо све ствари у кумбул, па ћемо и

полако дијелит. Дијелићемо овако из кумбула. 2. скупина, група (људи).

— Да се скупимо сви у кумбул, па ћемо виђет кут ће ко да иде.

кунац, -нца м 1. мужјак куне. — Уловио Батрић великога кунца.

2. полни орган кунца, којим, кад се осуши, старе жене лече оболеле уши

код деце. — Ишчачка му уво овијем кунцем и прбј ће му ка да руком

макнеш.

купусит, -им несвр. растрзати, комадати. — Не оставља овце ни

једнога трена, да ти и не купусе вуци.

курада, -адеж запуштен радни коњ. — Некат су Рајовићи и Нововићи

с курадама и возама бранили Црешњевик да не запане, а сад не може

техника да га одржава.

курат, курам несвр. хајати, марити. — Не кура бн, збори — не збори

— не помаже. Збори му да изјављуе стоку, а бн не кура.

курбаба ж мушкобањаста жена. — Како се ова курбаба прави млада и

паметна.

курвас, -ста, -сто вулг. склон курвању. — Та ни је одива била изрод,

била е курваста, па ју очима нијесмо могли гледат.

куретат, -етам несвр. говорити глупости, брбљати, блебетати. — Не

курета, но реци нешто љуцки.

курит, курим несвр. шаљ пушити дуван. — Он ти увелико кури.

курњавит, -им несвр. 1. димити густим димом. — Бачише на огањ не

какве сироваке, па кад је почело да курњави, мбрао сам да бљежим напоље.

2. а. дизати прашину. — Камиони тудије курњаве по цио дан, не може

се живљет от прашине. б. дизати се (о прашини). — Велика е прашина,

па кад иду камиони, курњави за њима. 3. пушити испуштајући много

дима. — Курњаве некакав смрдљиви дуван, не види се ништа у кућу. Она

му ђеца сва курњаве и лочу. -

кусача ж (у нар. успаванци) она која је без репа, она која је куса. —

Нема вране кусаче, 1 изеле е репаче.

113



232 Рада Стијовић

кускун, кускунам исп. подрепница, подрепњак 1. каиш који се ставља

товарним животињама испод репа ради придржавања самара, подреп

- ник. — Намљести тој кобили кускун како треба, 2. фиг. погрд, улизица,

удворица, подрепаш. — Мило е велики кускун, зна та како с ким треба.

кусоња м куса животиња, животиња без репа. — Кусоњи су ђеца от

кинула реп кад је био малб штене.

кутњик м онај који је вредан, способан у домаћинству, добар домаћин.

— Čтац му е био велики кутњик, но што е боље кад му е син распикућа.

кутњица ж добра, вредна домаћица. — Стојана е била кутњица и рад

ница, да е такве није било осим Дмитре Радошеве.

кутом хип, за пса. — Куто лежи на праг и неће ни да лане.

куто (увек поновљено више пута) узвик за вабљење паса. — Кат се пас

зове да ије, виче се: куто, куто, куто.

кућа ж (поред уобичајеног значења “зграда за становање“) оделење у

кући у ком се налази огњиште. — Имали смо двије собе и кућу, па е у

вишу собу била земена фуруна, а налагала се ис куће.

кућара, кућаре ж кућица за пса. — Направили смо шарову кућару от

штица.

куцков, -öва и куцков, куцкова м хип, за пса. — Шта ли куцков шњуá

онудије?

кучеле ж мн. даске које затварају "стан“, летњу сточарску колибу, са

предње и задње стране. — Провалио е задње кучеле и побљега.

кучит се, кучим се несвр. савијати се, сагињати се. — По цио дан се

кучим да наберем шерпу боровница.

кучкосиса ж зла женска особа. — Оћерала е, кучкосиса, ђецу у свијет.

куштра ж пргава, љутита жена. — Свекер је добар, а свекрва е веља

куштра.

Л

ч

лабура ж посудица од букове коре у коју се ставља шумско воће, исп.

лазбура и лазбурак. — Набрао сам лабуру јагода, да понесем маломе

брату.

лагодит, -им несвр. чинити по вољи, угађати (некоме). — Научио е

он да му цио вијек лагоде. Сви су му лагодили, цијела фамилија и село,

али је и бн, треба му признат, свакога присвајао и помога ако е требало.

лазбура жв. лабура. — Продао сам лазбуру јагода за пет стотина динара.
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лазбурак, -рка м в. лабура. — Ђеца Рајовића граде лазбурке од букове

коре, беру у њи јагоде и продају крај пута.

лазинак, -нка м мали лаз. — Одморићемо се горе на она лазинак.

лајавица ж погрд. женска особа зла, лајава језика, брбљивица, тороку

ша. — Чува се од оне Милове лајaвице — свакога е олајала, а ни за кога

нема лијепе ријечи. Нема горега зла но имат жену лајaвицу.

лајпис, лајписа м оловка. — Изгубио сам лајпис, па немам чим писат.

лама ж в. ламба. — Покупила сам јутрос пет лама шљива.

ламандат, -андам несвр. причати којешта, брбљати. — Немб ти да

ламандаш, е си љепши.

ламба ж суд од танког лима (обично за ношење или држање, оставља

не, а не за кување) за воду, уље и сл., кофа, канта, исп. лама и лампа.

— Напунио сам три ламбе масти и оставио за зиму.

лампа ж 6. ламба. — Дали смо им лампу жита. Покупили смо двадес

лампа шљива.

ландат, лaндам несвр. халапљиво пити воду. — Што ландаш толику

воду, те да се још више пожегнеш.

лапарат, -арам несвр. пеј. много и бесмислено говорити, блебетати;

исп. лапардат. — Вазда нешто лапара, а никад ништа не каже.

лапардат, -ардам несвр. пеј. в. лапарат. — Шта ти лажеш, шта ла

пардаш!

лапур м в. лопур. — Око извора расте вељи лапур.

ларге ж мн. само у изр. да тла рг е отерати, најурити. —

Даћу ја тебе ларге, па вржи куд гој бј.

ласпаћек, -ћка ммали део неке целине, комадић. — Ка су се подијелили,

запао га еласпаћек њиве, ни по рала. Fво ти ова ласпаћек беза, па закрпи

Томе малбме гаће.

латит, -им свp. I. 1. узети брзо, муњевито, шчепати. — Лати ми,

поган, капу зглаве и побљеже. 2. украсти. — Лати ми неко синој ćекиру

испрет куће. П. - се 1. почети лутати, скитати. — Пало му нам за

ђевојке, па се латио по народу. Шта ти је, шта си се латио по народу.

2. в. дућит се — Лати се сијено, те ми потрчи да утулимо, ал не могосмо

ништа. 3. успалити се — И, бн се увелико латио, треба га женит.

лацкат, -ам несвр. в. благолажат. — Воли да лацка женама. Он вазда

лацка ониjeма из власти.

лажа ж лаж, неистина. — Изнифтио е некаку лажу, па су се наљутили

на њега.

лажав, -а, -о склон лагању, лажљив — Боже драги, како су ова данашња

ђеца лажава!
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лажат, лажем и лажем несвр. I говорити неистину, лагати. — Обећао

е да више неће лажат. Лаже чим зине. Лажеш ка пас да сам то рекла.

П. се се говорити једно другом лажи, служити се лажима у међусобним

односима, лагати се. — Вазда су се мржљели, ал су се лажали, па смо

мислили да се воле.

лажом лажов. — Е, кои си ти лажо

лажуњат, -yњам несвр. експр. лагати. — Јоко лажуња, грање не држи!

лакопаметас, -ста, -сто лакомислен, непромишљен. — Задовијек је био

лакопаметас.

лакoćен, лакоčена, лакоčено доброћудан, пријатан, који не зановета,

не извољева и сл. — Лакосенијега радника од Милорада нијесам имао.

лашње прил. лакше, боље. — Је л тилашње, мож ли попит мало варе

никč?

лашњи, -а, -ě 1. лакши. — Ја сам од Милана лáшњи пет кила, иако сам

виши од њега. 2. у повољнијем здравственом стању, здравији, крепкији.

— Јеси ли данас што гој лáшњи?

ле, леa м гвоздена осовина која спаја воденично коло с два воденична

камена. — Ако се стакне гвожђе с леа, може да се сломи вођеница.

Изр. с к и ну т се с ле а поћи рђавим путем, почети

pђаво се понашати. — Он се, куку му мајци, давно скинуо с леа, па не

ЗНá ШТа ЧИНИ.

| лебетат, -ећем несвр. 1. једва се одржавати на ногама, једва ићи због

болести или исцрпљености. — Пропао, па лебеће док бјде од кревета до

купатила. 2. трести се, дрхтати од исцрпљености. — Лебећу му ноге

кад иде.

ледит, ледим несвр. бојати се, стрепити. — Ледим од његовија кбла

ка овца од ножа и све му зборим да не вози брзо.

ледник, -ика м 1. хладан ветар. — И, како е пунуо некакав ледник,

до кости пробија. 2. хладан извор, вода. — Црни извор је испод самбга

Кома, а то е такав ледник да нико не може трећи пут изасобице прогунут

воде ш њега.

леђен, леђена м лавор. — Омива ноге у леђен.

лежак, -ăка м 1. в. лежоња. — Никат проз мбј живот нијесам био

лежак. 2. во који се не користи у раду. — Имам два вола лежака, мораћу

и продат.

лежник м одмор, одмарање, предах. — Мбрам да радим, нема ми

ЛèЖНИКа.
-

лежоња м нерадник, ленштина, исп. лежак (1). — Миљан је три мље

сеца дретвао на пругу, нека сад иду ове лежоње ка Бошко.
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лектећи прил. в. нектећи. — Ударио ме лектећи кат смо млатили

Пасуљ.

ленцун, -yна м чаршав. — Купила сам два бијела ленцуна.

летњак м једњак. — Ако га уфатим ишчупаћу му летњак.

ливер м справа, инструмент за утврђивање водоравности (односно

окомитости) неке површине, либела. — Не може се зидат без ливера.

лигавица ж клизавица. — Ђедо, не излази данас, велика е лигавица,

Пá Да Не ПанČШ. -

лигат се, -ам се несвр. клизати се. — Лигају ми се ове цревље, оћу

врат да сломим.

лија, лије жлеја. — Посадила сам три лије лука.

лијевка ж левак. — Донесите ми лијевку, да напуним боцу ракије.

лијемат, лијемам несвр. (поред добро потврђеног значења "тући, мла

тити”) много, неумерно пити. — Не лијемате, ђецо, толику воду, нећете

мöј спават.

лијеп м малтер, блато или неки други материјал којим је облепљен

зид. — Влажи низ дувар, па због тога опада лијеп.

лијепит, лијепим несвр. облепљивати, облагати, прекривати (блатом,

малтером, балегом и сл.). — Кошаре смо лијепили баљегбм.

лијес м заједничко име за дрвене алатке за сакупљање сена, виле и

грабуље. — Донесите от куће она лијес, треба ово сијено да се пласти.

лијечак, -чка м непром, у прилошкој служби: мало, врло мало, малчице

(као за лек, као лека ради). — Даде милијечак љеба и ојде.

лила, лиле ж назив одмила за бабу или стару жену уопште. — На

Божић сам вазда одио код лиле.

лима ж турпија за оштрење разног алата. — Излизала ми се лима,

па немам чим надстрит нож.

липсом тром, неспособан, непредузимљив човек. — Ономе липсу није

ни требала породица, треба ђецу држат, а бн није ни за какав рад.

лисника ж посечена лисната грана. — Ако латим ову лиснику, свога

ћу те исфрангијат.

лисом лукав човек. — Боље е бит и лисо нб липсо.

листобек, листоčека м парцела на којој се секу лиснате гране. — За

школовање ђеце нијесам продао ни листосек дубраве.

листра ж висока, стрма стена, литица. — Немб ђеца да се примичу

листpи да се на посатиру.
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лит ж једна страна куће или друге грађевине. — Ако пуне вљетар може

лако обалит ову лит, ово ти је ка вранин мозак док се гој не избетонирају

стубови.

литат, лита несвр. о говедима I. 1. избацивати жидак измет. — Ова

крава цијели дан лита. 2. прљати житким изметом. — Шаруља елитала

и себе и теле. П. — се 1. в. литат (I, 1). — Ено се она крава лита по

обору. 2. прљати се житком балегом. — Жујка се лита, па морам да јбј

омивам виме.

лито м в. литоња. — То е један обични лито, поред њега би стопут

погинуо.

_ литоња м јадна, бедна, плашљива мушка особа, слабић, исп. лито. —

Он је велики литоња — бои се и своč ćенке. Чуем да су синој испребијали

онога Јововбга литоњу.

литро с литар. — Ова шерпа фата једно литро.

лöга, логе ж повучена, несигурна особа. — У ову логу Милана нема

Нада.

лозар, -ăра м врста биљке пузавице. — Проз поток има доста лозара,

пушти козе нека ију.

локаџија м онај ко неумерено пије алкохол, пијаница, исп. локмаџија.

— Пуна е кафана локаџија.

локмаџија м в. локаџија. — Ћирко ти је велики локмаџија.

лом, лома (мн. ломови) 1. гомила посеченог дрвећа које се пали да би се

побољшао квалитет земљишта. — Начињели смо ломове да и запалимо

прије зиме. 2. место где је паљено то дрвеће. — Одјавио е овце у ломове

више куће.

лóња, лоњеж у бројаници у игри коза, прстена: Шута-мала, шута-веља,

| шута-лоња, машалоња, 1 кулуз — изеде купус.

лопарица ж лопатица. — Да ми ту лопарицу да успем брашно у врећу.

лопур м зељаста биљка великих листова, расте на влажним местима,

исп. лапур. — Највише волим колоботњи љеб кат се умијеси и тури на

плочу, па се покрије лопуром и нагрне жаром и пепелом — кад га извадиш,

а бн се жути, очима да га изијеш.

лотиња ж задах од устајале прљавштине, нечистоће, таква прљав

штина, нечистоћа, запуштеност; исп. алотиња и улотиња. — Вала ме

ударилотиња кад уљего у кућу. Кат се примакне, од њега удара лотиња.

Не купа се, па заудара на лотињу. -

луб м спољашњи омотач дрвета, кора, која се користи за покривање

кућа, станова и сл. — Одери још два-три луба, биће доста да покријемо

СТáН.
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лубина ж 1. део животињског тела који обухвата грудну дупљу. —

Закласмо гаљу и подијелисмо месо на два дијела — мене дадоше лубину.

2. заклана и одрана животиња без изнутрице, главе и доњих делова ногу.

— Лубину сушимо, а дрбб, главу, џигерице, срце, бубреге и паче турамо у

затоп. 3. снажна, развијена мушка особа. — Мирко ће бит лубина љуцка.

4. храбар, честит, добар човек, људина. — Милоња е био лубина љуцка

— и јунак, и чоек, и паметар, и шта гој бј.

лубодер, лубодера м 1. онај који скида луб (в.) с дрвета. — Бљеу ми

лубодери огулили двије најљепше јеле. 2. развијен и снажан планинац.

— А, колики су ови лубодери горњоселски!

луг“ мливада покрај воде — Ове године ти је луг добро родио.

луг“ м цеђ — то ће у луг најбоље да се опере.

, лужит, лужим несвр. кувати цеђ — Отишле су жене на поток и понијеле

казан да луже док је лијепо вријеме.

лукавешан, -шна, -шно помало, донекле лукав — Нијесам знао да бн

умије понекад бит и лукавешан.

луковит, -им несвр. 1. бити, тући. — Крава Петрова лукови сваки дан

оне краве Радоњине. II. - се бити се, тући се. — Аи, што се она говеда

лукове!

лула ж (поред добро потврђених значења: “направа за пушење” и “цев

на казану за печење ракије”) погрд, велики нос. — Откини ми ову лулу

носа ако није овако.

лулаш м погрд, човек великог носа, носоња. — Што е долазио лулаш

јутрос кот тебе?

лулеша ж погрд. женска особа која пуши. — Jбрга е права лулеша, пуши

ка Турчин.

лунтор м ленштина, нерадник, исп. лутор. — Онбе један обични

лунтор.

луња, луње ж подмукла особа. — Нико не зна која е то луња.

лупеж, лупежа м крадљивац, лопов. — Милић је био чувени лупеж, крао

e све от кокошака, па до коња и волбвá.

лупежање с крађа, лоповлук. — Чим пане нбј, иду у лупежање по туђија

воћака.

лупежат, -ежам красти. — Вољели су да лупежају, нб сад су се, изгледа,

мало смирили и опаметили.

лупештво с крађа, лоповлук. — Због лупештва су га и шибљикали, но

није помагало.

лутор м в. лунтор. — Шта јој шће да се уда за онога лутора!
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луфтер м бадаваџија, беспосличар, готован. — Ја радим, па имам,

нијесам луфтер ка ти. -

луфтират, -ирам несвр. готовански, олако живети, беспосличарити. —

Ја сам вљечито радио и теглио, нијесам луфтирао ка ти.

лучац, -чца м 1. дрвени обруч око врата овна, овце, на којем виси

звоно. — Промијени та лучац, изгубиће ти ован чактар. 2. дрвени лук на

колевци више главе детета. — Дијете се фата за лучац, и оће да се дигне.

лучит, лучим несвр. раздвајати стоку разних власника или малу од

велике. — Чобани луче овце, оте да и јаве своијема кућама.

Љ

љеваина, -ине жв љеваица. — Љепше пише љеваинбмно десном руком.

љеваица ж лева рука, левица, исп. Љеваина и љевајка. — Мога е ље

ваицом погодит каменом ка испушке.

љевајка ж в љеваица. — Зоран пише подједнако љевајкбм ка десном

руком.

љемежђе с зб. им. од љемез. — Тата е отиша у гору да посијече љемежђе.

љемез м мотка којом се учвршћује стог да ветар не разноси сено или

сламу. — Ако не туриш љемезе, врагосаће ти вљетар сијено.

љемезат, -езам несвр. П. јако тући, млатити, лемати. — Љемезам

га и дан и ној, ал не помаже. П. - се тући један другог, млатити се,

лемати се. — Оне се будале сваки дан љемезају.

љига ж љигава, бескарактерна особа. — Пушти га, то е једна обична

љига.

љосак, љбска м општи громогласан, необуздан смех. — Кад ја ово

исприча, стаде љбсак мобара.

љöском неозбиљан човек. — Јеси ли видио ђе онога љоска Миловога?

љоштит, -им свр. (некога) погодити инфарктом, усмртити. — Кад би

те срце љоштило, не би била никаква штета. Изр. срце те љ ош

т и ло дабогда умро. — Срце те, дабогда, љоштило!

љуга ж долиница. — Медњик је онђе поред оне љуге.

љуђерина ж 1. снажан, крупан човек. — Е богме е љуђерина и на очи

и уљуђе. 2. добар, честит човек. — Радоe e био љуђерина, па га е и

књаз призивао.

љузга ж особа која љуЗгета, прича којешта, што не приличи. — Оно

e jедна обична љузга и не треба му бит друг.
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љузгетат, -етам несвр. говорити којешта, што не приличи, баљезгати.

— Дошло ту па љузгета, а да има што у главу радило би нешто ка други

љуђи, не би блејало по народу.

љук узвик за терање, гоњење телета (обично да не смета док се крава

музе). — Теле бљежи кад му викнеш љук.

љука ж рачваст, у земљу пободен дрвени стуб за везивање и држање

телета да не прилази крави за време муже. — Тури сад теле у љуку,

одојило е.

љукат, -ам несвр. 1. a. говорити телету љук, терајући га од краве,

да не смета за време муже. — Џабе га љукаш, не чуете оно, б. ударати

теле љукачем по њушци терајући га од краве, да не смета за време му

аже. — Љукала сам га док му е отекла ћуша, ал не помаже. 2. a. тући,

млатити, ударати (некога). — Марка љука ко стигне, ал џабе — бн не

може да мируе. б. одбијати некога од себе. — Оно Бојово дијете свако

љука от себе.

љукач, -ăча м 1. штап којим се за време муже тера теле од краве. —

Љукач је дрво дугачко око по метра и дебело ка оклагија. Њиме домаћица

љука теле док музе краву. Нема муже без љукача. 2. мотка, батина. —

Радован не би насртао на свакога кад би га неко једном дочекао љукачем.

љукнут, -нем свр. 1. а. рећи телету љук терајући га од краве за

време муже. — Љукни, јадна, то теле, нијеси нијема б. ударити теле

љукачем по њушци да не смета за време муже. — Можеш ти теле цио дан

љукат устима — оно не чуе докле га не љукнеш љукачем. 2. а. ударити

некога по носу, лицу. — Марко се спрдао Васу све док га бн није љукнуо

пред љуђима. б. одбити некога од себе. — Ја сам Јока давно љукнуо от

себе, в. шаљ одбити мало дете од дојења. — Љукнула га е мајка, па се

због тога ускосио.

љуцкат, -ăм несвр. пљускајући избацивати воду. — Љуцкају цио дан,

а не могу да пресуше фир.

љуцкотина ж1. а. ваљан, честит, поштен човек. — Најстари Радунов

син испаде љуцкотина. б. честитост, поштење, особине које одликују

љуцкотину. — Код њега има доста љуцкотине. На очи мали и употен, а

пун љуцкотине. 2. погрд. лош човек. — Дошло вријеме да се пита она

Милованова љуцкотина из општине.

љуцнут, -нем свр. 1. пљуснувши избацити воду. — Љуцни ту воду иш

чаше. 2. фиг. подмитивши дати некоме нешто. — Изгледа му е влас

нешто љуцнула, па ју зато фали.

љуштанице ж мн. в. гребанице. — Ја млого волим љуштанице.

љуштит, -им свр. 1. јако ударити. — Љуштио га е шаком право по

носу. 2. јако пљуснути (о киши). — Љушти киша, а ја без огртача, па

сам покиса до голе коже. 3. јако потећи, шикнути (крв). — Љуштила му

одједном крв на нбс, једва му е љекар зауставио.
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М

ма узвик за означавање неке брзе радње, брзог кретања, јуриша. — Крену

ја да га уфатим, но бн — ма! — побљеже ка муња небеска.

мáаж штап, палица којом се у игри клиса одбацује клис, машка. —

Начинио сам нови клис и мау, дођите да играмо.

магом 1. хип од магарац. — Ајде, маго, мрдни, шта си запео. 2. хип.

од мачак. — Мац, маго, мац, оди да ти дам да ијеш. Маго неће да лови,

научио е на готово.

магpива ж врста крушке опорог укуса, оскоруша. — Поред Дрцке расту

магриве.

- маија ж 1. особа чудног и необичног изгледа, страшило, чудовиште. —

Онакве маије нијесам гледао. 2. досетљива, домишљата особа; вешта,

спретна, способна особа. — Она се маија одма доčети шта ти ој, не можеш

га преварит. Оној маћи не може ништа да промакне, види и што не види.

Цркли смо о смија оној маћи, нема чељадета у село што га не умије

преставит.

мајат, маем несвр. махати. — Ено ти Вуко мае руком, зове те да

Идете у бабушке.

мајц узвик којим се дозивају мачке, исп. мис. — Мајц, мајц — оди да

ти дам варенике.

мајчара ж дете привржено мајци. — Тата ме звао мајчара, зато што

сам вазда одио за мајкбм.

макарит, -им несвр. ометати остварење нечега, супротстављати се

нечему. — Не макари ни посâ. Што бн рече, ни књаз му не макари.

маква ж речни рукавац или речица која извесно време тече упоредо с

реком у коју ће се улити. — У ову макву долазе веље рибе из Лима.

макиња, макиње ж шиваћа машина. — Милева е још прије рата имала

макињу.

малина ж 1. мањи број неке целине. — Из Баната се малина врнула

— нико не бљежи од добра. 2. мали број људи. — Малина данас могу да

живе от плате, поготову ко школуе ђецу.

малит, -им несвр. I чинити мањим, смањивати, умањивати. — Не

узима то, јадан, не мали ђеци. П. - се постајати мањи, смањивати се.

— Мали се народ иссела, млади уче школе и иду, а стари умиру.

малукан, -ăна м светина, руља. — Мене се не тиче шта малукан прича,

образ ми је чис.

манут, -нем свр. брзо отићи. — Немаше га кот куће, некуд је мануо.
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- марифет, марифетам обичај, навика — Има лијеп марифет да свако

вече уочи лијегања омије ноге.

мармулада, -адеж мармелада. — Добро смо се најели љеба и мармуладе.

масаница ж (поред добро потврђеног значења “попара добро зачињена

кајмаком или другом масноћом“) јело које се прави пржењем уситњеног

кукурузног хлеба на масти. — За ручак смо јели масанице.

маслаисат, -ишем несвр. 1. мазати, премазивати нечим ради пости

зања сјаја. — Чиме си то маслаисао те ти тако цкли? 2. фиг. лагати,

обмањивати, лепо причати да би се изгладила нека неугодна ситуација.

— Умије та добро да маслаише. Били су љути на њега, но бн лијепо

маслаише, па су га сад опет прибрали.

матраљ, -ăља м омања мотка, батина. — Требала си га матраљем по

носу, па би пазио шта прича.

матуф, матуфа м исхлапео, сенилан човек. — Нијесам ја још матуф,

иако ми је осамдесет година.

мафија ж 1. олош, багра. — Све ће ти то покрас мафија. 2. лоша, рђава

особа. — Оно јбе чоека једна обична мафија, а она е добра жена, но нема

кога дворет.

мац узвик којим се терају мачке. — Мац, ђаво те однио, бљежи ми с

кревета!

маца ж тешки гвоздени чекић. — Три мљесеца сам ја на пругу био

мацом по дванас сати на дан док су ми бубрези опали.

мацињак м в мачињак. — Ништа ми није гадније от пасињака и

мацињака.

мачињак м мачји измет, исп. мацињак. — Пуна е пшеница мачињака.

мачуга ж мочуга, штап. — Иде на мачугу. Изр. вулг. д и ј а ла

ч у г у на м а ч у г у 6. алачуга.

машалбња, -лбњеж у бројаници у игри коза, прстена: Шута-мала, шута

веља, 1 шута-лоња, машалбња, 1 кулуз — изеде купус.

машина, машине ж шибица, кутија шибица. — Што фршкате, ђецо, те

машине? Нећемо сутра имат чим уждит лампу.

машит се, машим се свр. узјахати, појахати (коња, магарца). — Маши

се на коња, па свуј јаши до у катун. Изр, ма ш и т се за врат (не

к о ме ) малтретирати, кињити (некога), искориштавати (некога).

— Машио се бн поштенијема љуђима за врат, но нете га дуго трпљет.

машња, машње ж машна. — Привеже машњу и упрти тāшњу, па никога

не види.

маштрафит, -им несвр. лагати. — Марко маштрафи чим зине.
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маштроњат, -ам несвр. обмањивати лепим речима, ласкајући. — Не

знам ја маштрбњат ка ти. -

мам маховина; исп. машина. — Некаква стара буква, сву е спопао ма.

машина ж 1. в. ма. — Која е машина по овоме дрвету. 2. фиг. пеј, коса.

— Вас је зараста у некакву машину.

медница ж врста ране, слатке шљиве. — Ове године ми га немају ни

меднице ни дебелице.

медњик, -ика м међаш. — Јасно се виде медњици што су ни још ђедови

Поставили.

међудњевица ж дани између двадесетосмог августа и двадесетпрвог

септембра, између Велике и Мале Госпође, Госпоине. — Не клима гла

вом ка коњ у међудњевицу!

мезга, мезге ж в. мезгра. — Мезге има до Преображења, а по Преобра

жењу не мош кору отпучит о дрвета.

мезгат, мезгам несвр. 1. полако говорити, отезати у говору. — Како

оно мезга кад збори. 2. причати којешта, баљезгати. — Шта мезгаш

поваздан, умукни! 3. полако јести. — Ије полако, мезга два сата докле

руча.

мезгра, мезгре ж сочни слој између коре и дрвета; исп. мезга. — Кад

је био Швабо у Васевиће, јели смо мезгру.

мејо м хип. од медвед. — Бљеше мејо синој отреса ону крушку порет

потока.

мекофук м храна која је мека (обично хлеб). — Немам зуба, па ми да

тога мекофука да поијем.

мелемник м онај који помаже, који теши, саосећа, који олакшава, уб

лажава (душевне патње, осећања и сл.). — Божина Ђолев је био мелемник,

свакоме да учини и свакога да сажали.

менђуша ж (обично у мн.) минђуша, наушница. — Никад нијесам

вољела да носим менђуше.

мерат, -ам свр. 1. гњечити чинећи меким. — Fво мерам ову гњилу да

начиним црепуљу. 2. тући, бити, млатити.“ — Смири се, мали, да те

ја не мерам. Мерам га сваки дан, ал ништа не помаже.

метат, меће I. севати (о муњи). — Меће свијећа, оће киша. П. - се

надметати се бацајући камена с рамена. — Момчад се мећу горе на

равнину.

материз, метеризам (поред добро потврђеног значења “утврђење, ша

нац, ров") храбар човек, храбар, добар ратник. — Лелемене, Голубе,

тврди материзу свуј и на свако мљесто проз све ратове и бојеве
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метнут, -нем свp. I. 1. блеснути, севнути (о муњи). — Метну свијећа

и загрмље, а коњ ми се страви, па ме умало сатpије. 2. брзо, муњевито

појурити, јурнути. — Кад запуцаше на њега, метну ка свијећа, те га ниђе

не дофати ни по длаци, 3. проћи јурећи, пројурити. — Метнуо поред

мене ка муња с небеса. П. - се бацити се, хитнути се (каменом). — Ка

се Миливое метну, свијема га отпрве пребачи.

мећа меће ж сплaчина, помије. — Крмад се не могу угоит мећом.

мецкат, -ам несвр. 1. масирати (некога) стежући, гњечећи. — Ђера

ме да га мецкам кад га гој боле леђа. 2. тући, млатити. — Често га

отац мецка, нб оно опет у андaврљ.

мечат, мечим несвр. пуштати глас мее (о кози). — Козе су мечале

ГЛaДНe.

мечкоња м јако развијен и снажан човек. — Она мечкоња опувао сво

оно печење што е претекло.

меши речца по свој прилици, вероватно. — Он се, меши, врнуо из

Биограда.

мива, мивеж в. милетка. — Не могу да живим он оне миве Мијаилове.

мивет, мивети ж в. милетка. — Онакве поганске мивети још нијесам

Гледао.

мида ж зла, пакосна жена. — Нема куд дојка кући од оне миде.

мила, миле ж име крави од мила. — Мила и милуља су орале боље нб

волови.

милет, милети жрђава, зла особа. — Велика е милет оно дијете Мила

ново,

- милетисат (се), -ишем (се) несвр. додворавати се, улагивати се, улизи

вати се. — Не милетиши ту поваздан. Немо се милетисат.

милетка ж рђава, зла женска особа; исп. мива и мивет. — Роса е права

милетка. -

милетлук, милетлука м претварање ради улагивања, ради додворавања.

— Остави се ти твоија милетлука!

милбка ж име овци од мила. — Пр, в. под жуја.

милокрван, -вна, -вно пријатне нарави, мио, драг. — Сестра му е

милокрвна, а бн је, богме, доста одбашан. Слобо е милокрван, привио би

га ка мелем на рану.

милуља ж име крави. — Пр. в. пoд мила.

минац, -нца м пас ситне расе. — Волио би да набавим једнога минца

ка она кума-Милов.
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минчад и минчад ж зб. им. од минче — Вазда им око куће лају

Некаква минчад. Што те Ви, ако Бога занате, Талика МИНЧад!

минче, минчета с (супл. мн. минчад) пас ситне расе. — Да не побљего

у кућу, изеде ме оно минче.

миб в. мајц. — МИć, миč, маца, оди у крило.

митрољез, -ěза м митраљез. — Вуксан је кат се заратило донио митро
љез.

мишињак м мишији измет. — Пуна е вођеница мишињака.

мишињи, -а, -ě мишији. — Да се зарати, они би се сакрили у мишињу

рупу, а поштени народ би крв лио.

младина, младине ж 1. младост, младо доба. — Куку за његовбм

младином! Најцрње е што његова младина гњије под земљом, а живи

те живљет. 2. омладина, млади. — Младина оће свое, а ми смо стари

заборавили да смо били млади. Младина се бори, а ђе ће страно у стару

гузицу.

младунче, младунчета с јагње које се касно, тек у пролеће роди. — Ово

су младунче разрабила ђеца.

младуњикав, -a, -o 1. младолик. — Има она барем педесет година, али

је некако младуњикава па изгледа ка ђевојка. 2. (само ж. p.) која се

касно ојагњила (о овци). — Та е овца младуњикава, ево јој га младунче.

млатарат, -арам несвр. (поред добро потврђеног значења “живо, брзо

покретати нешто тамо-амо.”) 1. учестано лупати, ударати. — Шта ти то

млатара позади кбла, да ти се није откачио ауспух? 2. говорити бесми

слице, лупетати, блебетати. — Ђиро кат се напије не зна куд му ријечи

иду, но свашта млатара.

млатнут, -нем свр. 1. млатећи одвојити мало зрневља из класја. —

Млатни мало пшенице, да понесем у вођеницу. 2. треснути, лупити,

распалити (некога, нешто). — Млатни га по носу, па те неће задијеват.

млатуњат, -yњам несвр. причати којешта, брбљати, блебетати. —

Не млатуња свашта, но реци нешто паметно.

млетак, -тка, —тко 1. танак (о тканини). — Та ти е штоф млого млетак.

2. фиг. који је без неких већих моралних квалитета, без врлина. — То

е млетко чељаде.

, млијеко с укисељено, кисело млеко. — Ја више волим варенику но мли

јеко.

млијечница ж каша од кукурузног, ређе пшеничног, брашна, кувана

“на варенику“. — Ђеца су ми вољела млијечницу.

мљáт, млим несвр. мислити, исп мњат. — Ја млим да се веј вратио

из Биограда. Ти си мљао да те нијесам видио.
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мњат, мним несвр. мислити; исп. мљат. — Кате види, бн ће мњат да

ce HéШТО ДесиЛО.

мобиље с покућство. — Имао е велико мобиље, но му у рат све пропаде.

мојски прил. на мој начин, како ја знам. — Ако те ја мојски ударим,

неј се дизат. Ја ћу ти ово урадит по мојски, ти знаш мене, ја што радим,

мбра бит како веља.

момчеце, -ета с дем, и хип, од момче. — То бљеше добро и паметно

момчеце.

мосур м траг на телу од ударца прутом, бичем и сл. — Јако сам га

исфискао фрбоваком и начинио му мосурове по ногама.

мотавило с дрво на које се намотава пређа. — Отиди код Јеле, те ми

донеси мотавило да намотам пређу.

мотрит, мотрим несвр. нишанити (пушком); исп. смотрит. — Џабе

матриш, далеко е, неј га погодит.

мравињак м мрав. — Уљегли мравињаци у кућу, не знам шта да чиним

Ш њима.

мравињача ж мравињак. — Бљеше међед раскопао све мравињаче по

Лаза.

мрака ж сићушна особа (обично дете). — Како пуштише двије мраке

саме поред воде да им се потопе

мрамор м камен на месту нечије погибије; надгробни камен. — И

сад стои мрамор ђе с погинуо. У планину само борје, 1 по Полимљу све

мрамбрje.

мрачица ж дем. од мрака. — Како остављаш оволику мрачицу саму кот

куће!

мрга ж веома крупна особа. — Чоек јој бљеше једна мpга, не би на ова

врата уљега.

мрдит се, -им се несвр. 1. набирати обрве, мрштити се. — Мрди се

чим види млијеко. 2. Љутити се. — Јоко се нешто мрди на мене, не знам

шта му е.

мрзан, мрзана м онај који се не воли, којег мрзе, који је омражен. —

Čста кућа на мрзана.

мфка, мрке ж крава мрке боје и име таквој крави, исп. мркуља. —

Кравама мрке боје даéмо имена мрка и мркуља.

- мpкало с време кад се мркају, паре овце. — Липса ми ован у мpкало,

па ми осташе овце немpкане.

мркнут, -не свр. безл. помрачити се, изгубити (о свести). — Ударио

га у главу, па му е мркла свијес.
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мркоња м во мрке длаке и име таквом волу — Жујоња и мркоња ору

од друге године. -

мркуља ж деф и пр. в. пoд мрка.

мрснут, -нем свр. нагло отићи, изгубити се из вида, нестати. —

Мрсну ми некуд крава, боим се отис ће у нечи коломбоћ.

мртав, —тва, -тво лењ. — Благота е јак ка међед, али некако мртав.

мртац, мрца м мртвац — Мртац се двори и дан и ној, Ђе е мртац у

кућу, врата се не затварају.

мртва, мртве ж в мртвица (3). — Три сата чекасмо док ни мртва

Миланова не донесе да нешто изијемо. - - -

мртвик, -ика м лења мушка особа. — Онаквога мртвика још не виђо.

мртвило с 1. лења особа. — Оно мртвило лежи по цијели дан, ништа не

ради. 2. лењост, тромост, поспаност. — Уфатило ме некакво мртвило,

сâмо би спавао.

мртвица ж 1. слој тврде, неплодне земље испод обрадивог слоја. —

Немб орат дубоко, извадићеш мртвицу. 2. вода која не отиче, устајала

вода. — Поред ријеке бљеше некаква мртвица пуна жабокречине. 3. лења

женска особа. — Жена му е, богме, веља мртвица.

мртвуља ж в мртвица (3). — Боже мили, каква е мртвуља Милова —

вуче се по кући ка пометина.

мртољит, -им несвр. тихо и неразговетно говорити, мрмљати. —

Неке јаде мртољи, а неће гласно да каже шта му е.

мрцинит, -им несвр. I споро, трoмо радити, гњавити. —Не мрцини

то, но пушти да ти ми опрашимо. Не мрцини то цио дан, но да да ти

то урадим за пет минута. П. - се липсавати. — Мрцине му се овце у

прољеће, слабо и је изимио.

мрча, мрче ж в. јада. — Она кума-Миланова мрча ништа не чини, нб

и дан и нбј кука за братом.

мрчавина ж црни, тмурни облаци, црњавина. — Велика е мрчавина

од Лисе, па се боим града.

мрчан, мрчана м в. јадо. — Ђути, мрчане, да те неко не чуe.

мрчат, мpчи несвр. безл. мрачити се, мркнути, губити (о свести). —

Не могу да стоим на сунце, е ми мрчи свијес.

мрченик ме јадо. — Она Бојов мрченик изгуби здравље у војску.

мрченица ж в. јада. — Шта ћу, мрченица, без иђе икога!

мрчит, -им несвр. 1. в. јадит. — Мрчили су по цио дан за кило љеба.

Старчеви га не мрче и не држе стоку, а млади бјдоше. 2. чинити јадним
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несрећним, ојађивати. — Мрче ме јади, те ми није до живота. Та е

професор опасен, па мрчи ђаке сваке године.

мpчка ж в. јада. —Што поара компијере, мpчка моја, настрадала си

дöвече од оца.

мpчка ж в. јатка. — Шта доживље мрчка, да испрати јединика сина!

мрчком в јадо. — Што си одио на Миљкине црешње, казала те тати,

мрчко црни, немаш га куд ка кући.

мрчом в јадо. — Кут си кренуо, мрчо, врни се ка кући, да не цркнеш

од зиме. Сави се, мрчо, узми књигу па учи, е ћеш остат у ове прљаге да

се мучиш каја. Шта ће да ради сад она мрчо без икога свога!

мpчов, -ова и мрчов, мрчова м в јадо. — Не дира то, мpчове! Ако те

уфате нагрдан ћеш се врнут ка кући!

мрчуља ж в. јада. — Викао сам јој да не иде на воду по ноћи, а она,

мрчуља, не слуша.

мрштат, мрштим свр. бити слабуњав, не осећати се добро. — Дијете е

два-три дана мрштало, а онда му е одједнбм мркла свијес и од јуче није

дошло себе.

муанат, муаната, муанато 1. ћудљив, напрасит, плаховит, пргав. —

Мићо е задовијек био муанат и никад нијеси знао шта те може од њега

снај. 2. ћудљив, јогунaст (о домаћим животињама). — Шароња е муанат,

не примичи му се.

мудра ж бистра али лукава женска особа. — Мара е веља мудра.

мудрет, мудрим несвр. 1. правити се мудрим, мудровати. — Откад

га знам, вазда е мудрио. 2. држати се смерно, ћутке за време свадбе

(о млади). — Код нас је обичај да невљеста кад ју доведу мудри док се

пресвадбуе. Раније бљеше обичај да млада мудри.

мудрина, -ине ж лукавство, довитљивост, препреденост. — Пушти она

њене мудрине, па ко ју не зна, мисли — ето само таква жена.

музикат, -икам несвр. свирати. — Драгутин Милошев фино музика, да

није њега, не би ни имао ко свират по ćедника.

мујакат, -акам несвр. I промицати; исп. мујкат. — Нешто мујака проз

гору, П. - се смуцати се. — Не мујака се тудије, но нешто ради.

мујакнут, -нем свр. брзо проћи, промаћи; исп, мујнут. — Шта оно

мујакну преко лазинка?

мујкат, -ам несвр. в. мујакат. — Неко мујка од букве до букве.

мујнут, -нем свр. в. мујакнут. — Нешто мујну преко онога лазинка.

муклогрла ж женска особа која мукло говори, која има мукао глас. —

Не могу слушат ону муклогрлу ђе по цијели дан зове и дозива чобане.
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муклогрлат, -рлам несвр. дозивати, тражити нешто, жалити се и

сл. плачљивим, муклим, неразговетним гласом. — Не муклогрла, дијете,

ваздан.

мулина, -ине ж врста меког камена; исп. мулиновац. — Изгубио сам

сунђер и мулину, па ме избио учитељ.

мулиновац, -вца м в. мулина. — За вријеме рата нијесмо имали креде,

па смо писали мулиновцем по табљи.

мураш м назив одмила за мушко дете (често у шали); исп. мyро (2) и

муроња (2). — Богме ћеш ми га, мурашу, платит!

муром 1. в. муроња (1). — 2. в. мураш. — Помакни се, муро, да те не

посијечем. -

муроња м 1. во мрке длаке и име таквом волу, исп. мyро (1). — 2. в.

мураш. — Кут си то кренуо, муроња?

мубе, -ета с шаљ магаре. — Што ли је мусе окебесило уши, нешто е

невесело.

мутивук м особа која мути, смутљивац. — Дође она мутивук, па ни

смути село.

мучњак м сандук у којем се чува брашно. — Мучњак ти је давњи,

начини нови.

мушема, мушеме ж кеса у којој се држи дуван, дуванкеса. — Да ту

мушему да запалимо по једну.

Н

набасмарит, -арим свp. изружити, испсовати. — Она ме кучка наба

смарила ни криву ни дужну.

набигуз м онај који воли да једе и пије мукте, мукташ, готован, исп.

набигузица. — Мбра да рани онолике набигузе, а ниједно неће да му

помогнč.

набигузица ж в. набигуз. — Ко ће најес онолике набигузице, појели би

Војводину. *

набијат, -ијам несвр. 1. обилато јести, ждерати. — Набија, па ћути!

П. — се наједати се, преједати се. — Не раде ништа, но се набијају ка

Коњи и леже.

набит, набијем свp. I. (гузицу) напунити (гузицу) храном, најести се.

— Добро сте набили гузицу, па сад узмите косе да још ово докосите, II.

„“ се најести се, прејести се. — Набио си се, па сад можеш причат.

набоћат, -оћа надоћи, нарасти. — Набоћало тијесто, немо да ти пре

кипи.
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- набрбћит се, -бћим се свp. I. cпремити се за тучу (о говедима). — Ова

се во набрбnио, оће да се бије. 2. намрштити се, намргодити се. — и,

како се Мишо наброћио!

набучит, -учим свp. I. пробушити оштрим предметом. — Набучио

сам на нешто гумени опанак, са ће ту да ми улази вода. П. - се набости

се. — Немб се набучит на та шпар.

навадит, -им свр, залити, натопити водом, исп. наплавити. — Прије

три дана сам навадио коломбоћ, но се опет увија.

навācāт, -ам свр. надоносити, надодавати. — Доброме зидару не могу

три аргата навасат малтера.

наведен, наведена, наведено чудан, на своју руку. — Немб га дират,

мало е наведен.

наведен-делија м чудак, особењак. — Задовијек је био наведен-делија.

навес, наведем свp. I. 1. накривити, накренути. — Пуну вљетрина,

па ми наведе сијено. 2. попити, понапити се. — Мало бљеше навео. II.

се се накривити се, накренути се. — Оно се сијено навело, па га мбрам

подувријет.

навидат, -идам свр. 1. заврнути, зашрафити. — Навида ту ручку на

машину. 2. наговорити, подговорити, потпалити (некога). — Видим ја

да те неко навидао.

- навидоко прил. јавно, пред светом. — Навидоко га добро пази, а ка су

сами они знаду.

навиђет, навидим несвр. осећати и показивати нетрпељивост, мрж

ну (према некоме), причињавати непријатности, тешкоће (некоме). —

Навиди бн мене још одавно.

нависоко прил. у изр. гледат (држат с е) на в и с око бити

уображен, држати се на висини. — Добра ђевојка, али гледа нависоко.

Сви се они држе нависоко.

навитлит, -им свр. 1. в. натовитлит (1). — Мога е Радисав Пешов

навитлит и убит чоека на дан ода. 2. в. увитлит. — Навитли Пуно

љеваином и погоди Милутина каменом увр главе.

навишица ж узвишица, узвишење, узбрдица. — Уморио сам се док изидо

уз ову навишицу.

наводит, -öдим несвр. I. 1. кривити, искривљавати. — Не наводи

то сијено, но га мало исправи — ђени како се ђене. 2. nити алкохолна

пића. — Ти, можда, попијеш једну-двије, а бн — наводили наводи. II. -

се кривити се, искривљавати се. — Наводи ми се сијено, преврнуће се.

навбјштит, -бјштим свр. кренути некуда у гомили или колони. — Куд

је навојштио онолики народ? -
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наврамит, -амим свp. I. навадити, навикнути некога на нешто. —

Наврамила сам га на ракију, па ми се не миче искуће. П. - се навадити

се, навикнути се на нешто. — Наврамио се на ракију, па долази сваки

дан.

навргнут, -нем свр. 1, најести. — Вала ме стрина данас добро навргла.

II. - се најести се. — Има ти овђе да се добро навргнеш. Навргнути се

они качамака и сира, па бјду опет у гору.

навpзат се, -ржем се свр. налутати се, наскитати се. — Наврзасмо се

цио дан по Андријевици.

наврљит, -pљим свр. погледати укриво, устрану. — Кут си наврљио,

што не гледаш у мене!

навpндат, -pндам свр. 1. набацити, навалити. — Наврндао сам двије

веље главње на огањ, не може се утулит до сутра, 2. насложити. —

Наврндао сам вељи дрвљаник испрет куће, имаћу дрва до Ђурђевадне.

навћи ж мн. дрвена посуда у којој се меси хлеб, наћве — Три мљесеца

су ми биле суве навћи.

нагергит (се), -ергим (се) свр. поћи, кренути у гомили. — Кут су оно

нагергили Станишићи? Данас је слава, па су се нагергили от куће до

куће.

наглавак, -вка м врста плетене вунене чарапе која покрива стопало

до глежња; исп. назубак. — Обу наглавке, данас је цикoвина.

нагргљат, -ргљам свp. I. навалити, нагрнути. — Нагргљао народ у

продавнице, граби док опет све не поскупља. ПI. - се напунити се, ис

пунити се (људима у гомили, гужви). — Нагргљала се пуна продавница

народа, не може се уљеј.

- нагрдан, -дна, -дно унакажен, нагрђен. — Долазили су они у Васевиће,

но су се нагрдни врћали.

нагрдњат, -ам свр, добро, обилато родити. — Шљиве нагрбњале, ако

се одржи и пола — биће доста.

нáгрт, нагртам друго окопавање (кукуруза, кромпира, пасуља и сл.). —

Нагрт је млого лакши но прашидба.

нагртат, -рћем несвр. окопавати по други пут (кукуруз, кромпир, па

суљ и сл.). — Цио дан смо кума-Милану нагртали компијере.

нагузачке прил. у седећем ставу померајући стражњицу (напред или

назад) и служећи се при томе ногама. — Марта е до треће године одила

нагузечке. -

нагуџат се, -уџам се свр. наиграти се гуџе. — Доста сте се нагуџали,

виђите сад ђе ви је стока.
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над м нада, вера, поуздање у некога. — Вазда сам у њега имао над

и богами ме никад није изневљерио. На тога чоека не мож имат нада

низашто на свијет бијели.

нада ж гвожђе за клепање излизаног гвозденог оруђа. — Понеси некакве

старе гвоздије за наду.

надавак, -вка м оно што је на нешто накнадно дограђено, додато,

што је на нечему накнадно израсло, исп. придавак. — Кућа им је била

тијесна, па су начињели надавак уз њу са двије собе. Гле колик је надавак

израста на ова компијер.

надиндат се, -индам се свр. наспавати се. — Надиндао се и сад може

да пушти стоку на попасек.

надлажат, -ăжем свр. надмашити у лагању, надлагати. — Марка нико

није надлaжао откад ја памтим.

надлаживат се, —жуем се несвр. такмичити се у лагању, надлагивати

се. — Сву нбј су се Марко и Божо надлаживали.

надостит се, -öстим се свр. натрпети се, доста подносити неку те

гобу — Надостио сам се косе сво љето, не могу више, нб ћу мало да се

одморИм.

надрвен, надрвена, надрвено задрт, тврдоглав, упоран; исп. надрт. —

Влајко е надрвен, кад бн нешто надре, ни Бог га не може с тога свргнут.

надрвенком задрт, тврдоглав човек, тврдоглавко. — Павле е надрвенко

и ја једноумнијега створа нијесам сретао.

надреждат се, —čждим се свр. провести много времена дреждећи, че

кајући, начекати се. — Богме ћеш се данас надреждат. Надреждао сам

се данас на станицу, но аутобуса не би.

надретват се, -ам се свр. нарадити се тешког посла, надиринчити се,

наринтати се. — Надретвао се свога вијека, но ко му за то зафаљуе.

надријет, надрем свр. 1. навалити у великом броју. — Кад надру Њем

ци, тешко и је зауставит. 2. постати задрт, тврдоглав, устврдоглавити

се. — Ако е само надро — немб га дират, мбра бит по његовбме.

надpловат, надpлуем свр. настрадати, награбусити, надрљати. —

Овога пута си надpловао.

надрт, -a, -o, 6. надpвен. — Павле е надрт чоек и што бн уфитиљи у

главу, нико му то не може избит.

надубирожит, -им свp. I. испупчити, подићи, надићи у виду дубирога.

— Надубирожи та плас. П. - се надигнути се, испупчити се. — Шта ти

се ово овђе надубирожило?

надуклит се, -им се свр. добро се напити неке течности. — Пожега

сам се, па сам се на извор добро надуклио. Величко се бљеше синој добро

надуКлио.
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надут се, надуем се свр. (поред добро засведоченог значења "увећати

се због нагомилавања унутарњих гасова”) наљутити се, расрдити се. —

Влајко се надуо на мене и не збори са мном, а неће да каже због чега.

надућкат се, -ам се свр. најести се. — Добро смо се надућкали, па

кренули на пут.

наждрбкат се, -бкам се свр. халапљиво се напити (воде). — Изио е

кило љеба и наждрбкао се воде.

нажедоват се, -yeм се свр. провести дуже време трпећи жеђ. — Вала

се нагладовасмо и нажедовасмо.

нажекат, -екам свp. I. дати некоме да пије, напојити. — Нажекала

сам краву сплaчине, нембе поит. П. -- се 1. напити се, препити се

— Нажčкао сам се воде, пуче ми стамак. 2. упити (воду или неку другу

текућину), натопити се. — Дрва су се нажčкала воде, па нете да пирну.

нажилчит, -им свp. I. опити, напити. — Марка су добро синој на

жилчили. П. — се опити се, напити се. — Бљеше се Ћиро синој добро

НаЖИЛЧИО.

назадгуз прил. уназад. — Не иди назадгуз, ударићеш се.

називало с само у изр. мо е ( тв о е, његово и сл.) на

з и вало — туђе (тво е, његово и сл.) разд и рало оно

што некоме припада формално, а други се њиме користи. — Ту кошуљу

никад нијесам обука. Она е мое називало, а Мишово раздирало.

назират, -ром несвр. 1. стрепети без разлога, умишљати, уображава

ти. — Не назири, тако ти Бога, нико није против тебе. 2. осећати страх,

плашити се, бојати се. — Не смијем га јат џадом, е назире от камибна.

назорљив, назорљива, назорљиво в. призорљив — Ништа није горе од

назорљива коња.

назрет, назрем свр. осетити, предосетити, наслутити, нањушити.

— Одили смо к Себцу и коњ стаде: назрио е вука.

назубак, -пка в. наглавак. — Обу, дијете, те назупке, да не назебеш.

наиљит, наиљим свр. упутити се, кренути негде не обазирући се око

себе, заћорити. — Кут си наиљио, што не гледаш куд идеш? Наиљила

она поган, па не види никога пре собом.

најавит, -авим свр. наићи у већем броју (о стоци). — Најавише нечије

öвце, те ми поараше пшеницу.

најављиват, -љуем несвр. наилазити у већем броју (о стоци). — Сваки

дан најављују нечија говеда, нагрдите ми ово мало уšева.

најат, најашем свр. најахати. — Помрчина, па наја на некакав пењат,

струнио сам се.
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најмит, најмим свp. I. узети у најам. — Најмио сам једно дијете да

ми причува овце до Дмитровадне, II. - се (некоме) спопасти, салетети,

сколити (некога), окомити се (на некога). — Остави ти мене, шта си ми

се најмио! Најмио ми се, па ми не да живота.

наканица ж недостатак жеље и воље за нешто. — Отиша е наканицом

за стоком, воли је да ради нешто кот куће.

накимчат се, -ам се свр. испунити се мноштвом стеница; исп. уким

чат се. — Накимчала се кућа, све по брвнима миле кимци.

накладњај м неколико руковети пшенице, овса, ражи и сл. — У сноп

вежи по пет накладњаја. Жито е сво у накладњае, сад га треба што прије

везат и турaт у крстине. Док жене жњу, љуђи за њима састављају нак

ладњае и вежу у снопове. -

наклечит се, -им се свр. 1. накупити се, нагомилати се претећи сво

јом тежином да падне. — Наклечио се снијег, само што не пане с куће,

па се причувате да некога не притисне. 2. надвити се, наднети се. —

Наклечили се сви на бријег да гледају како се оне бруке инате.

накован, -а, -о начитан, пун знања. — Исте куће е свакое наковано,

па и ђеца.

наковања ж гвоздени подметач за оно што се кује, наковањ. — Забоди

наковању у ледину, наслони се на лијеви лакат и полако клепљи косу.

наковат, накуeм свр. подговорити, наговорити. — Видим ја да те неко

наковао. Накован је бн од некога, не би бн сам од свое онако зборио.

| наковрља ж лакомислена и приглупа особа која је уз то и ружна. —

Онакве боже наковрље за ово мое дана нијесам видио.

накољенчит се, -им се свp. сести или чучнути истуривши колена. —

Што си се Накољенчио, ćеди ка чељаде!

накомињат, -ињам свр. одвојити у довољној мери зрна са кукурузног

клипа, накрунити. — Накомињате, ђецо, мало коломбоћа, па однесите у

вођеницу.

накомрштит се, -им се свр. в. накофрштит се — Што си се накомрш

тио, што ти фаљи?

накофрљат, -рљам свp. ирон. родити доста деце, нарађати. — Нако

фрљала е десеторо ђеце, а како ће и ранит и школоват, нијесу мислили

ни она, ни чоек јбј.

накофрштит се, -им се дати лицуљутит изглед, намрштити се, намр

годити се, исп. накомрштит се и натомрштит се. — Катб чу, накофршти

се и бјде му жила уш чело, али ништа не проговара.

накрасит, -ăсим свp. I. 1. веома лепо нешто урадити, направити. —

Вала бљеше кућу накрасио. 2. учинити лепшим, бољим и сл. (у благо

слову). — Накрасио те Бог, сине! П. — се постати лепши, бољи и сл.

(као благослов). — Какав си ми, накрасио се, дабогда!
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накрат се, -ам се свр. добро се најести. — Јутрос смо се добро накрали,

па ни не треба ручак.

накресат се, -ěшем се свр. 1. напити се, опити се. — Ђе си се то

накресао? 2. добро и обилато се најести. — Ја се прво добро накрешем,

па кренем на пут.

накркат, -ркам свp. I. 1. напунити нешто нечим. — Накpкали смо

му пун камибн дрва. 2. најести некога преко мере. — Гладовао е три

дана, па сам га накpкао ка коња. 3. достићи одређен (обично већи) број,

количину и сл. нечега (година, килограма и сл.). — Накpкао е доста година,

ал се није научио памети. П. - се најести се преко мере, наждерати се.

— Добро смо се накpкали крметине, па отишли да ђенемо сијено.

накрцат, -ам свp. I. наломити (ораха, лешника и сл.). — Накрцате

ми, ђецо, мало браa. П. — се 1. наломити се (ораха, лешника и сл.). —

Накрцао сам се данас ђеци ораћ, зуби су ме забољели. 2. наломити се и

најести (ораха, лешника и сл.). — Накрцао сам се браа, па пуко о жеђи.

Накрцкат, -ам свp. I. у дем. значењу: накрцат. — Накрцкате ми мало

браá, и ја имам уста. П. - се у дем, значењу: накрцат се (1). — Накрцка

се љешника док назоба ову ђечину.

накс м млада особа која понашањем, поступцима одудара од своје сре

дине, која изазива свађе, сукобе и сл. — Момо е велики накс. Сваки дан

се бије с неким.

налажат, -ăжем свp. I. напричати много лажи, налагати; исп. изла

Жат (I, 2). — Ти налажа да коњ не би понио. II. - се исп. излажат се

1. напричати много лажи, налагати се. — Вала се Јоко ноћес налажа!

2. напричати један другоме много лажи. — Налажаше се и све један

другоме повљероваше.

налет м само у изр. на лет га (те, ве, и ) било проклет

био, нека је (си, сте, су) проклет(и). — Што прошпија стрица, налет га

било!

налетисат, -ишем свp. и несвр. 1. проклети, проклињати. — Налети

шем некад све, оца, мајку, браћу, па ми опет жао. Долази ми некад да

све налетишем и да бљежим у свијет.

налиjeмaт се, налијемам се свр. напити се преко мере, препити се.

— Налијемао сам се воде, па не могу мрднут.

наљеј, наљежем и наљегнем свр. 1. изненада наићи, набасати. —

Чува се, немб наљеј на мечку, има мечад, па е опасна. 2. свратити,

навратити, доћи. — Испеци љеба, може наљеј неко.

наметан, -тна, -тно који се намеће умиљатим, нежним, питомим по

нашањем, умиљат, симпатичан. — Мира е наметна, свако е воли и мази.

А и женскбе наметније но мушко.
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намилат, намилам несвр. гомилати, скупљати, нагомилавати (новац,

материјална добра). — Док се народ мучио, они су свое намилали и

уживали. 2. зановетати, закерати, изволевати. — Немб ту намилат, но

се прифати посла ка други љуђи.

намишљант м в. измишљант. — То е велики намишљант, вазда му

нешто треба.

намишљат, -ишљам несвр. стално нешто тражити, изволевати. —

Пушти га, бн стално намишља. Нико не може створит што ће њему пас

На памет.

намљет, намељем свр. (поред у РМС потврђеног значења “самлети у

довољној количини“) постићи циљ, добити што се хоће. — Намљели су

они свое, сад и можемо смљењиват и критиковат колико оћемо.

намотрит, -öтрим свр. нанишанити; исп. насмотрит. — Добро си то

намотрио на оволику даљину.

намрдит се, -им се свр. 1. набрати обрве, чело у нерасположењу, не

задовољству, љутњи, од бола и сл., намргодити се. — Кад је чуо да му

е умро брат, само се намрдио. 2. стиснути се (о очним капцима). —

Пуца, неће ми се ни око намрдит.

намулица ж у изр. од и т (не коме) на на му лицу и чи

ње т (не коме) на му лицу удовољавати нечијим прохтевима,

бити попустљив, необјективан према некоме идући му наруку. — Збори

како е право, не иди никоме на намулицу. Немб ђетету чињет намулицу,

e ће те снај, а дијете је ка пашче.

намчица ж омча. — Нагнаћеш ме да турим намчицу на грло.

наокосо прил. помало укосо. — Мали, не ћера се откос право наниже,

нö мало наокосо.

наопoсло прил. како треба, супротно од наопако. — Виђи га, турио

капу наопако. Тури то, бре, наопoсло!

напелат, -ељам свр, учинити пуним, напунити. — Шта си напељао

пуна уста, узима мање залагае.

напиљугат, -угам свp. I. једва скупити, напабирчити. — Напиљугала

сам по гори једно бреме сувија дрва. П. - се добро се снабдети нечим,

накупити се. — Она се никоговина напиљугала свега, па му се чини да

му нико није раван, а толико е неболећ да не би дао ни Богу тамљана.

напиштат, -ам свp. I. добро најести некога. — Краве сам напиштала,

па кренула у Андријевицу. II. -- се добро се најести. — Данас сам се

напиштао јагњећега печења.

наплавит, -им свр. в. навадит. — Ја наплави мој коломбоћ, ево ти

вода па ти плави.
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напламит, -амим свр. добро наоштрити. — Напламио сам нбж, мога

би њиме бритвит.
-

наповељат, -ељам свр. наговорити, подговорити. — Је ли те то Горан

наповељао да идеш у Биоград на утакмицу?

напраскат се, -аскам се свр. добро се најести. — Напраскасмо се ка

чамака и млијека и бјдосмо да фатамо рибе.

напредак, -тка м (поред, у РМС, забележеног значења “напредовање

у кући, породици и сл.”) приплод (о стоци). — Овога вола држим за

напредак.

напредит, -им несвр. напредовати. — Дијете ти, машала, лијепо на

преди. Југославија елијепо напредила, да не би зла и изда“ било би добро

ка најбоље.

напржит, -им свp. испржити у довољној количини. — Напржила сам

компијера за цијели дан.

напpигат, -ам свр. у довољној мери испржити, напржити (само о

приганицама). — Сестра е напригала пуну шерпу приганица.

напрскат се, -рскам се свр. испрскати се, попрскати се. — Вас се

напрскао док је залијевао паприке.

напрцат, -рцам свp. I. навалити, нагрнути. — Кад напрцају Њемци,

тешко бљеше стат испред њи. II. -- се јако се набости на оштар предмет.

— Напрцао се на трску от коломбоћа, па не може стат на ногу.

напуват, -увам свp. I. напунити, испунити ваздухом. — Јако сам на

пувао пувало, па пуче. II. - се наљутити се, расрдити се. — Напувао

се на мене, а никад му ништа нијесам учинио.

напуљит (се), -yљим (се) свр. в. испуљит (се). — Напуљио уста и нешто

мисли. Чим му учитељ окрене леђа, бн се напуљи на њега.

напуњат се, -yњам се несвр. Љутити се, испуњавати се срџбом, скуп

љати гнев на некога. — Напуња се бн на тебе одавно, па кат пукне

једнога дана, неће ти бит добро. И, што се ово дијете напуња, само што

није окинуло да плаче.

напутно прил. успут, успутно. — Не могу чешће свратит ко тебе, није

ми некако напутно. **

напуцкат, -ам свр. напујдати, подстаћи пса на уједање. — Напуцкаше

пса на мене, но ја утеко у кућу.

наредан, -дна, -дно (поред, у РМС, забележеног значења “приправан,

спреман”) који има склоности, склон. — Нијесу му све на број, наредан

је да скрене с памети. -

нарезиљит, -иљим свр. 6. орезиљит. — Роса бљеше нешто љута, па ме

нарезиљи.
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нарештит, -им свp. I. ставити у ред, наређати; постројити. — Што

си нарештила оне јабуке на ормар? Ено е поручник нарештио војнике да

и води на вљеџбy. II. - се заузети место један до другог, наређати се,

постројити се. — Шта су се она ђеца нарештила навр бријега?

нариљат се, -иљам се свр. добро се најести, накpкати се. — Њему е

главно да се нариља, па све друго нека ђаво понесе.

нарогешит се, -ешим се свр. подићи се, накострешити се. — Ако е мало

не накваси и не истрља, коса му се нарогеши. 2. - фиг. заузети љутит

став, наоштрити се. — Шта си се нарогешио, није ме страо о тебе!

нарубит, -убим свp. I. насећи. — Наруби још тога купуса. П. — се шаљ.

најести се. — Добро се ти наруби, па крени на планину. - - - - -

насатице прил, боком, бочно. — Он вазда јаше коња насатице.

насијецат, насијецам несвр. у изр. на с и је ц а т вође ни

ц у оспособљавати воденичке каменове за млевење жита назубљујући

их ударањем неким оштрим предметом. — Стрико Марко насијеца во

ђеницу.

насиротоват (се) —туем (се) свр. 1. провести дуго време као сироче,

намучити се сиротујући. — Насиротовала су се та ђеца без мајке, а маћа

им је зла била, па су се била жељна и најес. 2. провести дуго време у

оскудици, беди, проживети дуг период као сиротиња. — Насиротовали

смо од рата па до одласка у Њемачку. Доста смо се насиротовали, сад

можемо и ми да живимо ка љуђи.

насичијат, -ијам свp. I. изнервирати, насекирати. — Насичијала су

ме ђеца, па не могу да спавам. II. - се изнервирати се, насекирати се

— Насичијао сам се због његове болести.

насладит, -адим свp. I. (душу, срце) в. насладит (II). — Насладили

смо душу ка смо виђели да е и њима доша црни петак. II. - се (некоме)

порадовати се нечијој невољи. — Никоме се нијесам насладио, а њему

јесам, е ме цио вијек мрзио и пакостио ми.

насмотрит, -öтрим свр. в. намотрит. — Насмотрио га на ону страну

Лима.

настање с 1. рођење. — Мучио се од настања до нестања. 2. постанак.

— Тога јада није било од настања свијета.

настат, -ăнем свр. родити се. — Божу е те године настало мушкб дијете.

кат сам настао нијесам био радосни но тога дана кат сам чуо да му се

син родио.

настор, настора м простирка од папрати и сувог лишћа или сламе

која се зими простире испод стоке. 2. подлога од грања која се ставља

испод стога да сено не би влажило и трулило. — Ако туриш добар настор,

порупине нема ни сламке.
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насулит, -им свp. I. довести, до нагодбе, нагодити. — Лако би ја њи

насулио — поћерао и ка кући. Оћете ли да веја насулим? Ili. — се наго

дити се, споразумети се. — Мило и Милош су се насулили да подијеле

СВě ПöПОЛа.

нáčеј, насијечем свр. у изр. на č e j вође ни ц у оспособити

воденичне каменове за млевење жита назубљујући их ударањем неким

оштрим предметом. — Čјде тата да насијече вођеницу.

наталарит, -ăрим свp. ирон. ставити, наместити, упртити правећи

се важан. — Сретосмо проз гору некакву ђечину, а она наталарила некакве

пушке и један пушкомитрољез, Боже један — каквија јунака и ратника!

Наталарили пушке, опасаче, фишеклије, а да пукне, утекли би ка зечеви.

натовитлит, -им свp. исп. натоциљат 1. нанишанити; исп. и навит

лит (1). — Кад ја натовитлим московком, не вљеруем да ћу промашит. 2.

усмерити се, упутити се. — Натовитлио Јоко право к нама, неће ни да

да косимо.

натовpљат се, -ам се свр. добро се најести, прејести се. — Натоврљао

се, па оће да пукне о жеђи.

натовpњат се, -ам се свр. навући много одеће, натронтати се. — Ова

цича, па сам се натовpњала некаквија трања, но опет ми је зима.

натомник м ђаво, нечастиви. — Дође му тако лијепа жена, а бн види

да није чис поса, па се све шали да се она насмије и ако су јој црни зуби,

öнда е то натомник, а ако су бијели, онда е вила.

натомрштит се, -им се свр. 6. накофрштит се — Натомpштила се и

фучи по кући.

натоциљит, -иљим свр. в. натовитлит. — Коме га Радисав натоциљи

московком, та га више љеба не ије. Кут си то натоциљио, ćеди кот куће!

натрапат, -апам свp. I. најести, нахранити. — Не могу вечерат, данас

ме тетка добро натрапала. П. - се најести се, прејести се. — Натрапа.

се овија крушака, док се вас уталáћи.

натрутан, -тна, -тно неотпоран, осетљив, склон болести. — Не чува

се, а ти знаш да е бн натрутан, па ако се опет разболи, нико му више неће

пöмој.

наћушит се, -ушим се свр. јако се наљутити. — Наћушила се нешто,

па ми се не јавља.

наумит, -а, -о тврдоглав, задрт. — Павле е био наумит и кад би нешто

надро, силе нема да га с тога правца свргнеш.

нафака ж срећа у животу. — Свако иде за својом нафакбм. Нека ђеца

иду за својом нафаком. 2. род, летина. — Ове године нафака није добра,

а најгоре е што га шљиве немају.
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нафанцат, -анцам свр. у изр, не да ни на фан цат 1) не

дозвољава никоме ни да га се дотакне, ни да му се примакне. — Не да

Милорад ни нафанцат на себе. 2) не дозвољава ни да се помене нешто

— Зборио сам му да се ожени онаквом ђевојком, но бн не да ни нафанцат.

нафатит се, -им се подузети се, обавезати се. — Нико неће да се нафати

да га чува.

нафачен, -чна, -чно срећан. — Та е чоек вазда био нафачен проз свој

живот.

нафачит, -им несвр. користити, искоришћавати. — Од имања скоро

ништа не нафачим. Поштен је и наиван, па га свако нафачи.

нафилијат, -ијам свр. 6. исфилијат. — Нафилија тија компијера, па

тури у пекару.

нафреснут, -нем свр. напући, напрснути. — Видиш да е ова кота мало

нафреска? Нафреснуло ми је цкло на једно окно.

нафукат, -укам свp. I. добро најести некога. — Нафука га, па сад може

куд оће. II. - се добро се најести. — Добро смо се нафукали јагњећега

печења.

нацријевит се, -ијевим се свр. наљутити се. — Шта е томе ђетету, што

се нацријевило?

начетит се, -им се свр. наређати се, стајати (већи број људи) лицем

окренутим ка некоме или нечему. — Шта сте се начетили, па посматра

те, што ни не помогнете? Шта су се начетили онолики љуђи уж њиву

Миљанову?

начечверит, -им свp. I. дићи, надићи тако да штрчи увис. — Што си

начечверила тако косу, па личиш на страшило. Немаше у кафану нико до

чистачица, начечверила столице и брише под. II. - се надићи се штрчећи

увис. — Начечверила ми се коса од вљетра.

начин, начина муслов, могућност. — Немам ја начина кућу да градим.

Кот куће нема никаквога начина за живот. Ђеци треба стварат начин.

начинка ж в. склечка. — Нај ће ти бн начинку да ти се освети.

- ***

наџбјат се, -бим се свр. начекати се. — Наџбјао сам се, више не могу.

нашлапат се, -апам се свр. 1. провести дуго времена шлапајући, пљес

кајући, напљескати се. — Нашлапао се народ млогијема, а сад се опаме

тио, нб доцкан, они су свое намљели. 2. награбити се, напљачкати се,

накрасти се. — Нашлапали су се, па сад могу одит у пензију.

. нашпарат, -арам свp. I. набости на оштар предмет, исп. нашпорит.

— Макни се да те не нашпарам на иглу. II. - се набости се на оштар

предмет, исп. нашпорит се. — Нашпарала сам се на чивију. Нашпарао

сам се на шпар и набучио гумени опанак.
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нашпорит, -öрим свp. I. в. нашпарат. — Чува, немо ме нашпорит

том вилом. П. - се в. нашпарат се — Бљеше се Милош нашпорио на

гвожђену вилу, па не може да се опре на ногу.

неарица ж у изр, да тне а p и ц у радити, ићи некоме на

штету, радити против некога. — Доста е бн мене давао неарицу, неће

више — ја ти јемец,

небишине ж мн. земљиште велике површине лошега квалитета. —

ам некаквија небишина доста, но то треба радит, а нема ко.

неболећ, -a, -е који нема саосећања за друге, неболећив — Пр. в. под

напиљугат.
-

неборе речца по свој прилици, вероватно. — Он је, неборе, нешто љут

те не долази. Боро е, неборе, још синој доша.

невиђелица ж мркли мрак. — Главу ће ноћас изгубит по овој невиђе

лици. Немб одит по овој невиђелици, нб остани да ноћиш.

невоља ж (поред књижевног значења “неприлика, несрећа“) у изр. не

в о љ а м и (му и сл.) је у праву сам (је и сл.). — Невоља

му е што се љути, слабо га посећуете, а бн је жељен љуђи. В. и пр. под

прегнат се.

невратак, -тка м неповрат. — Отиша е некуд — на невратак његов

дабогда!

невремно дијете с недоношче — Родила е невремно дијете, али дако

га љекари спасе.

недодер, недодера м оно што је неподериво, неуништиво. — Ово е

право сукно, недодер! Ове су ми цревље биле недодер. Овакви камијони

су недодер.

недотаван, -вна, -вно. 1. умно ограничен. — Она му е ђевбка недотавна.

2. безвољан, утучен; исп. нечемуран (2). — Нешто сам данас недотаван.

незафалица ж незахвалност. — Цио вијек сам чинио љуђима и народу,

но најчешће ми је то одило у незафалицу.

незнавен, незнавена, незнавено који мало зна, незрео, недорастао, не

паметан; исп, незнаветан. — Не љути се, јадан, на то дијете, оно е

незванено.

незнавенбс, -остиж незнање, глупост. — Не чини бн Тб из пакости, но

од незнавености.

незнаветан, -тна, -тно (само у Доњим Васојевићима: са а уместо а) 6.

незнавен. — Нијесам знао да е онако незнаветан.
-

нектећи прил. нехотице, исп. лектећи и неотке. — Ударио сам га

нектећи, нијесам намљерно.
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немpчипушка ж слаб војник, онај који није испалио ниједан метак. —

Стари су ти били јунаци, а ти си у ова рат био немрчипушка и о тебе

нијесу имали користи ни четници ни партизани, а био си и тамо и тамо.

ненад м особа од које се ничему не надаш, од које се не може очекивати

ништа ваљано, озбиљно. — Нема нада у ненада. Од онога ненада немаш

шта очекиват.

нено везн. не него — Тамо сам био три године, четири ненб.

неотке прил. в. нектећи. — Ударио ме неотке ка смо ćекли дрва.

непреврт, -а, -о коме се не може доказати, недоказив — Петар је чоек

непреврт и кад бн нешто уфитиљи у мозак, чини му се да све најбоље зна.

непретворан, -рна, -рно који никога не слуша, непослушан. — Ово ди

јете е постало непретворно, вичи на њега, моли, ништа ти не помаже,

претворит неће па да би пука.

нерод, нерода м особа која се из своје средине издваја негативним осо

бинама, лошим поступцима и сл., изрод. — Војвода Миљан је река да у

Васевиће може да се роди нерод, а несој никако, е су сва браства васевичка

сојна.

несавитак, -тка м 1. немир. — Смири се, шта те уфатио несавитак

2. одсуствовање од куће, исп. несмирак. — Не могу од некаквога неса

витка ништа привриједит кот свое куће.

несклатан, -тна, -тно незграпан, трапав, неспретан; исп. несмаен. —

Висок и згодан чоек, али некако несклатан.

несмаен, -ајна, -ајно в. несклатан. — Она жена му е у лице лијепа, нб

некако несмајна и громоратна. Вујо е несмаен ка државни коњ.

несмирак, -рка м в несавитак (2). — Најтежи ми е несмирак и путо

Băње.

несој, несоја м лоша особа и од лошег рода, поган. — Таквога љуцкога

несоја нијесам чуо ни видио.

несретањ, -тња, -тњо несрећан.

несретњо прил. несрећно. — Несретњо су прошли у рат — сви су изги

нули. Обука е одијело с мртвога чоека, несретњо му било!

нестање с 1. нестанак, крај — То ће тако бит до нестања свијета.

2. смрт. — Мучићу се за своју ђецу до нестања, а да Боже да заклопим

öчи прије но им некакво зло видим.

неудрен, неудрена, неудрено који је без дара, смисла за нешто, необ

дарен. — Зна добро да запљева, а за кола е некако неудрен.

неушаван, -вна, -вно 1. неучтив, неваспитан, исп. неуштиван. — Пуш

ти га, јадан, не слуша шта прича, бн је неушаван. 2. који је ограничених
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интелектуалних способности. — Пушти оне неушавне погани — ни за

што и Бог није дао! м

неуштиван, -вна, -вно в неушаван (1). — Ова су ђеца неуштивна, да

Бок сачува!

нечемуран, -рна, -рно 1. неугледан, ружан. — Она му е ђевока нечемуp

на дозлaбoга, да е чељаде не може погледат од грдила, 2. в. недотаван

(2). — Нешто сам данас нечемуран, никако да се јаракнем.

- нимет, нимета м људска храна. — Тако ми овога нимета те ијем у твоју

кућу, ово е било овако ка што ти исприча.

нитко заменица нико. — Ево двије године нитко не сијече лис.

ништароба ж рђава, лоша особа. — Вала му е син ништароба.

новина ж земља која се обрађује први пут или после дужег одмарања;

исп. поновак. — Овде новина, родите добро компијери.

ноктуљица ж заноктица. — Излази ми некаква ноктуљица на палац.

нóћа, ноће ж крава која се родила ноћу и име таквој крави, исп. нoћуља.

— Ноћа и ноћуља су се родиле по ноћи, па и зато тако зовемо.

ноћуља ж деф и пр. в. под ноћа.

нурија ж парохија. — Нема попа, отиша по нурији. Изр, б и т, од и т

по н у р и ј и скитати, базати по насељу — Никад га нема кот куће,

вазда е по нурии.

Но

њемица ж глувонема женска особа. — У ту колибу ЖИВИ једна њемица.

њински, -а, -б њихов. — Шта сам мога, кое јаде, кад нијесам разумио

њински језик.

, њински прил. на њихов начин. — Талијани су нешто дуго по њински

ћапарали и инатили се.

њинут, њинем свp. јурнути, навалити, насрнути. — Полако, кут си

њинуо! Она будала њину на мене, да не би љуђи — оћасмо се побит.

њирет, њирим несвр. гледати нетремице у нешто. — Досадило ми

е по сву ној њирет да би ђеци оплела бљелаче. Ајде, спава, доста си

њирио у ту књигу. Не њири цијели дан у ту књигу, одмори се мало и

поразговара ш чељадима.

њујат, њуим несвр. држати се клонуло, немоћно, изнемогло од старос

nu. — Сирома старец не може никуд, но по цио дан њућ крај фуруне.

њукнут, њукнем свр. 1. пустити глас сличан гласу њуy (о говечету).

— Кат крава њукне вријеме јбе да се музе. 2. осетити се стасалим
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односно стасалом за девојку односно момка. — Њукнуо, па се латио по

селу. Њукнула ђева, оће да се удае.

њуња ж повучена, ћутљива особа, понекад и лукава. — Проговара ли

што она њуња?

њутром повучена, ћутљива мушка особа. — Ћути њутро, не проговара,

а шта мисли — нека га њему.

њуцат, -ам несвр. муцати, замуцкивати. — Не њуца, но збори ка чоек.

њуцом мушка особа која замуцкује или говори неразговетно. — Шта ти

оно, њуцо, причаше?

њучат, њучим несвр. 1. пуштати глас сличан гласу њуy (о говечету).

— Што њучи то теле? 2. фиг. погрд. плакати (о детету). — Не њучи,

мали, но иди пушћа краве. 3. осећати се стасалим, односно стасалом

за девојку односно момка. — Ђето Миланов одавно њучи, изгледа му е

пало на памет. И Радојка ти увелико њучи, боим се ђаво ће е однијет.

О

oазгимит, -им свр. постати азгиман, јак, обестан. — Оазгимило ди

јете, ујапрачило се, гледа увелико ђевојке.

обалит, обалим свp. I. оборити, победити некога у рвању. — Екали смо

се ваздан и ја сам њега обалио петнас пута, а бн мене само једном. II.

— се порвати се — Ајмо да се обалимо, да видимо ко е јачи. 2. пасти.

— Слаб она зидар, обалила се једна лит от куће.

обаљежит, -им свp. I. упрљати некога или нешто балегом. — Шаруља

ме обаљежила док сам ју музла II. - се избацити измет (о животињама).

— Жујка се вазда обаљежи у варенику ил ногом преврне штpугљу.

обаљиват, -љуем несвр. П. обарати, побеђивати некога у рвању. — Оба

љивао е све редом, док није наишао на Ђока. П. - се рвати се. — Боље

би било да учите, но што се обаљуете.

обашкат (се), обашкам (се) свр. в. обашурит (се). — Обашкао Мило

нечијега пса, не миче се испрет куће.

обашурит, -урим свp. (обично о животињама) I. припитомити, разма

зити; исп. обашкат. — Обашурио Божо некакве мачке. П. - се припи

томити се, навићи се на људе, исп. обашкат се. — Ова е мачка испрве

била дивља, а сат се обашурила.

обезвољит, -им свp. изгубити вољу, постати безвољан. — Изгубио е

три мушка ђетета, па е обезвољио и клонуо.

обејанит-аним, свр. објавити, огласити, обнародовати. — Вљеридбу

су веј обејанили, сигурно ће убрзо и свадба. Ка се вљеридба обејани, не

ваља ни свадбу дуго одлагат.
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обис, обидем свр. окусити, пробати. — Обиди то месо, виђи је ли

варено фиг. Обида сам ја свакојаке муке и премуке проз ово мало живота

што сам досад преживио.

објат, објашем свp. сести као при јахању, објахати. — Шта си објао та

балван, може да крене, па да настрадаш.

обладит, -ади свр. безл. настати, наступити (о хладноћи, хладнијем

времену), захладити. — Сад је обладило, те стока може да пасе, дуго е

данас по овој муњи пландовала.

дблич, обличам љута, пргава, напрасита особа (углавном жена); исп.

обличе. — Нембе дират, то е облич, па те може нагрдит.

обличе, -ета с в облич. — Има некакво обличе жене, нико ш њом у село

не збори.

обличит се, -им се несвр. подсмевати се, изругивати се, подспрдивати

се. — Ако те чуне она штрига, обличиће се данас с тобом.

обличница ж љута, пргава, напрасита жена. — Такве се обличнице

није доводило у наше село.

обложит, -а, -о благо стрм. — Ђе је гој обложито земљиште, ту оће гора.

| обојат, -ам свр. обојити. — Обојала сам рашу.

обор, обора м кућно двориште. — Досад сам брисала обор.

обрабоњит се, -им се свр. избацити балегу у облику брабоњака, исп.

обрабоњчит се и обрамбоњчит се. — Ништа ми није мрзније но кад ми се

овца обрабоњи у варенику.

обрабоњчит се, -им се свр. в. обрабоњит се — Обрабоњчила ти се овца

испред врата.

обравница и обравница ж ткана шарена торба украшена “повразом“.

— Тетка долазаше с обравницом о рамену, а ми ђеца полети да ју сретемо,

знамо да ни носи колаче. Донијела ни је пуну обравницу љешника.

обрамбоњчит се, -им се свр. в. обрабоњит се — Ова овца е била нешто

бона, али откат се обрамбоњчила млого е боље.

обрнут, обрнем свр. 1. отићи, поћи. — Вријеме евеј да обрнете, шта се

ту роите. 2. оспособити за рад после квара (оводеници). — Обрнуо сам

вођеницу, нб сам се намучио и вас омокрио.

обршит, обршим свр. лоше се провести, лоше проћи. — Ако ме не

послушаш, обршићеш ка нико твбј.

обувача ж везица (за везивање опанка). — Прекиде ми се обувача, па

ми оста опанак у глиб.

обука ж одећа. — Слаба е обука на њега, смрзнуће се данас по овој

студи.
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обуриват, -ивам несвр. обурвавати. — Обуривају ђеца камењенис прло.

оварисат, -ишем свp. снаћи се у неком послу, схватити. — Чим сам

му показао како се то ради, одма е оварисао.

| оварђcáт, -öшем несвр. окречити. — Оваросао сам двије собе. Боро е

оваросао кућу, остало му е још вара, па му тражи, биће и за тебе.

оватанит се, -аним се свp. скућити се. — Бљеу се прилично оватанили.

овршина ж слојеви сена на врху стога који су изложени киши и тру

лењу, исп. површина. — Ко лијепо жђене сијено, овршине нема ни једно

наруче, но одма наступи лијепо и зелено сијено.

огалатит, -им свp. I. учинити гадним, одвратним, огадити. — Брат

му е само така љеб, а он вели да га е огалатио. П. - се 1. огадити

се, загадити се. — Узми то у руку, јадан, не бој се, неј се огалатит.

2. избацити измет, упрљати се изметом. — Очисти ово дијете, огалатило

Сč.

огарат, -ам свp. I. упрљати чађу, гарју, огаравити. — Чува, не огара

кошуљу. П. - се упрљати се цађу, гарју, огаравити се. — Огарао си се

нечим по образу.

огáглат, -ам свр. огуглати. — Огáглао е бн, вичи не вичи — ништа не

Помаже.

огањ и огањ, огња м (поред уобичајених значења: "ватра”, “велика

врућина, жега” и “висока телесна температура”) акутно запаљење коже

у виду плика на уснама, грозница. — Бљеше му искочио велики огањ по

устима.

. оглавина ж одрана кожа са главе неке животиње. — Ову оглавину ти

нете примит, њу посијеку, па мљере без ње.

оглибат, -ибам свр. упрљати. — Ето си оглибао капот. Пао сам и

оглибао књигу. П. - се упрљати се. — Чиме си се то оглибао? Оглибао

сам се ка сам ћерао крмад.

öгбан, -јна, -јно пун, угојен. — Радун је вазда био огоан, а сестра му е

мршава ка грана.

*-

огоит, огоим свp. I. угојити. — Огоила сам двое крмади. П. - се

угојити се. — Огоио се послије аперације.

ограбуљат, -yљам свр. 1. покупити грабуљама. — Ограбуљала сам си

јено из заноге. 2. награбити што више новца или материјалних добара.

— Та е нама сву државу ограбуљао.

огрдит, огрдим свр. 6. ојадит. — Једва смо огрдили и покосили ливаду,

нијесмо више кадри.

огрђет, огрдим свр. постати грдан. — Веља е то мука ка чоек остара,

па опpди и огрди.
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дгриз, огризем свp. искусити много мука, невоља, јада, пропатити. —

Ја сам за вријеме рата огриза и ками и дрво, само што ме нијесу тенкови

газили и не могу се досетит јаду како остадо жив.

оргизавит, -авим свр. упрљати садржајем из црева (приликом клања

стоке). — Прекиде се цријево и огризави месо.

огријешит, огријешим свр. намучити се. — Дијете ми огријеши босо.

Огријешише ми ђеца ваздан гладна.

- огустит, огустим свр. учинити нешто густим. — Ожидио си ова

качамак, боље да си га огустио

öда, бдеж скитница, луталица, доколичар. — Тбе, веле, била некаква

öда свијецка, само што е врзало и лажало љуђе, а никад ништа није радило.

одавле (често с партикулама -н и -к) прил. одавде, исп. одовле. — Ја

им наредим да ураде одавлен довлен, а они не ураде ништа.

оданле (често с партикулама -н и -к) прил. оданде, исп. одонле. —

Čданле често лае лисица.

одавират, -рем несвр. одгонити, терати. — Шпиро Радоњин одави

ре говеда, али му увече свако пријави. Наши стари су непослушне жене

одавирали.

одавријет, одаврем свр. отерати, одагнати. — Треба тебе одавријет от

куће, па би морао радит. Нема ко да чува говеда, па и ујутру одавремо

у Баљ, а увече идемо за њи.

одбашан, -шна,-шно који није присан, одбојан. — Стари ми је син мало

одбашан, а млађи трчи око свакога свога. Сестра му е милокрвна, а бн

је, богме, некако доста одбашан.

одбучит, -учим свр. отцепити, цепањем одвојити. — Одбучи ми мало

новине, да савијем цигар дувана.

одвидат, -идам свр. одврнути. — Одвидао сам ову виду, но овбј не

могу ништа.

одговорит се, -брим се свр. наћи изговор, изговорити се. — Мбрао сам

му учињет, доброме чоеку се тешко одговорит. Не могу му се одговорит

Никако.

одгомбепат (ce) -ељам (се), свр. једва, с муком отићи. — Идем на

Андријевицу ако биднем кадар одгомбељат. Čјдо на ливаду да видим

шта раде косачи — ако се могнем одгомбељат.

одгузељат, -ељам свр. отићи или отрчати гузељајући, заносећи стражо

ницом. — Куд оно Јевто одгузеља?

одељак, -ăка м 1. ближи рођак који се одвојио из кућне заједнице. —

То е кућа нашега брата одељака. Ово е ливада Јоковога сина одељака.
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2. рођак који је променио презиме — Фатићи и Нововићи су одељаци

Губеринића.

одер, одера м неки тежак, напоран рад. — Ово е данас био одер. Ко

сидба е, јадан, одер.

одигнут, -нем свр. одселити се. — Ђед му е одига у Метокију.

одизат, -ижем несвр. одсељавати се. — Из Метбкије наши сиромаси

одижу сваки дан.

одјавит, -авим свр. 1. отерати, одвести стоку на пашу. — Одјавили

су краве на попасак, па никако да дојаве да и помуземо. 2. отићи (о

стоци). — Одјавише овце преко горе, потрчи да и врнеш. 3. погрд. отићи.

— Одјавише ми ђеца на čедник, па никако да дојаве.

одједаман прил. 1. у исти мах, одједном, одједанпут. — Он одједаман

може изес јагње. 2. изненада, неочекивано. — Ми вечерамо, кад одједаман

пуче пушка.

öдник м одлазак. — Нема ми одника за Беране док не спремим нешто

ђеци да понесем.

одовле (често с партикулама -н и -к) прим. в. одавле. — Čдовле се

оселило млого народа.

одовушњи, -а, -е прил. с ове стране. — Из Андријевице би се лашње

одило у Пећ да није одовушње Ругово.

öдонле (често с партикулама -н и -к) прил. в. оданле — Не смијем га

пуштит самога ни одонле донле.

одонушњи, -а, -ě прил. с оне стране. — Наш Ком је одовушњи, а кучки

одонушњи.

одреавит, -авим свp. искрзати се, похабати се. — Бљеше ми капот

одреавио око рукава.

одретват, — ам свр. одрадити неки тежак, напоран посао. — Одретвао

сам ја три мљесеца у туњел Будош код Никшића, а сваки дан сам брефáо

мацом.

одрта будала ж потпуна будала. — Онаке одрте будале ми нијесу очи

виђеле.

одумит, -им свр. 1. избацити из главе, заборавити. — Откако сам

отиша из Андријевице, одумио сам свађе. Одуми то, ђето, док нијеси

добио што тражиш 2. преболети, прежалити. — Имао сам брата, али

сам га давно одумио — сатарио се за вријеме рата, убили га неђе.

одусек, -ска м в подртина. — Виђи колик одусек меса поједе.

ождрмак и ождрмек-мка м 1. в. баврк. — Душан бљеше ождрмак,

могаше пушку да носи. 2. крупно, једро мушко дете. — Кад је био беба,
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Горан бљеше ождрмек, а румен ка јабука, 3. младунче домаће животиње.

— Теле има доста да посе, па ето, машала, вељи ождрмек,

ождрмчад ж зб. им. од ождрмче. — Милова ождрмчад ништа не уче,

цабе иду у школу. Радосава држи све некаку безаирну ождрмчад, а ништа

да се помузе.

ождрмче, -ета с (супл. мн. ождрмчад) 1. дете од петнаестак година.

— Онб Jбково ождрмче добро учи. 2. напредно, крупно дете. — Нема још

годину, но то е, машала, ождрмче. 3. поодрасло младунче стоке — Има

једну краву и једно ождрмче.

ожидит, ожидим свр. учинити нешто житким. — Ожидио си ова

качамак, боље да си га огустио.

ожијеват, ожијевам несвр. много, превише, сисати (о телету, шаљиво

и о детету). — Мичи то теле да не ожијева више. Доста ти је мали

ожијевао, препосаће се, па ће повратит.

ожулит, ожулим свp. I. огулити, олуштити. — Неко ми је ожулио

двије букве за мезгу. П. - се огулити се, олуштити се. — Сагорио сам

от сунца, па ми се ожулила кожа по рамена.

озглиједит, -иједим свp. I. озледити; исп. позглиједит. — Ударио га

мачугом и добро озглиједио. II. - се озледити се, исп. позглиједит се.

— Играо се некаком талијанском бомбом, па се озглиједио.

озимак, -мка м 1. мушко теле у другој години живота. — Добар ти је

ова озимак, биће то силан во. 2. шаљ, мушко дете које сиса 2-3 године.

— Што овога озимка не одбијеш от сисе?

озимача ж врста веома касне дивље крушке. — Пр. в. под слаткаја.

озимачна која остане јалова за годину дана па се и зими музе (о крави).

— Добро е што е ова крава озимачна, да ђеца имају капљу варенике.

озимачница и озимечница ж крава која остане јалова за годину дана

па се и зими музе. — Шта њучиш ка озимечница! Имам двије озимачнице.

озимка ж в. озимкуља. — Продадо једну озимку да му купим одијело.

озимкуља ж женско теле у другој години живота; исп. озимка. — Ову

озимкуљу остави за напредак, а стару краву мичи.

озимче, -ета с теле (било мушко било женско) у другој години живота.

— Ово озимче ти је претило. 2. шаљ дете које сиса иако има 2-3 године.

— Вама ово озимче још посе.

озуђуpит, — им свр. ослабити, измршавити, оронути. — Озуђурио е

èво некб доба, ништа од њега нема.

ојавашит, -им свр. постати слабији, јењати. — Киша е ојавашила.

150



Из лексике Васојевића 269

ојадит, ојадим свр. урадити (у емотивном говору, у сажаљењу, иро

нији, често о невештом раду). — Могу ли они старчеви што урадит и

ојадит? -

ојадуља ж в. јада. — Нете, ојадуље, да уче, па те чуват туђа говеда.

- ојужит, -им свр. 1. отоплити (под дејством јужног ветра). — Ојужило

е, па не морамо млого налагат. 2. омекшати (о снегу и леду). — Ојужио

е сниjeг, па е мокар и тежак — може лако да крене усов низ ова точила.

3. фиг. постати блажи, попустљивији. — Био е некад опасан професор,

а сад је и бнојужио.

окарабојат, -ам свр. обојити у црно. — Окарабојали смо сукно и про

ДáЛИ Га. -

окастрит, -им свр. окресати. — Окастрио сам све врлике, можемо да и

искидамо за коце.

окатунит, -yним несвр. I. 1. настанити на катуну — Бљеше Богић

окатунио зета, иако му зет нема право да издиже у нашу планину.

2. окућити. — Милош окатунио синове у Беране, сваки има кућу. II. -

се 1. настанити се на катуну. — Бљеу се неки Коњушани окатунили у

Мојанску ријеку. 2. окућити се. — Начињели нове куће, окатунили се —

бöЉč бИТ Не MöЖе.

окалит се, окали се свр. напасти се младе траве (о овцама). — Ове су

се овце окалиле, па нете да ију сијено.

оквасит, -им свр. у изр. о ква с и т у с та в. отријет. — По

цио дан ије јабуке, а мене не да ни да оквасим уста.

окебесит, -им свp. I. опустити, отромбољити. — Нешто бљеше окебе

сио рила. II. - се обесити се, опустити се, отромбољити се. — Пропао

млого, она се роба окебесила ниж њега.

окељит се, окељим се свp. иронично се осмехнути. — Што се то окељи,

ти ка да не вљерујеш у ово што ти причам.

oкинут, -нем свр. 1. изазвати на слузокожи или кожи осећај нарочите

врсте бола, надражити, исп. оклапит“. — Окинуо га сапун док се купао,

па плаче. Не отвара очи, да те не окине сапун. Поčекла сам прс, па

не смијем да перем, да ме не окине сапун. 2. нагло почети, ударити

(обично у плач). — Пр. в. под напуњат.

окламишит, -ишим свр. пеј. појести до краја, исп. покламишит. —

Čкламиши оно мало љеба и сира и ојде.

оклапит“, -им свр. јако ударити, треснути, клепити, ошинути (неко

га нечим); исп. клапит“. — Пуштио сам га да ми се примакне, па сам га

добро оклапио.

оклапит“, -им свр. 8 oкинут. (1). — Држао сам орае у њедра, па ме

оклапила кора.
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оклапушаж 6. клапоћесина. — Андрија е био таква оклапуша да е мога

јагње за ручак да изије. -

оковат се, окуeм се свр. доживети дубоку старост. — Оковао сам се,

сине, није шала — вејстб година, а неће душа да испада, оћу да досадим

свакбме своме.

околдарит се, -арим се свр. в. потколдарит се — Са су се они окол

дарили, очи би ти извадили један за другога.

öколишм брашно које остане око воденичног камена. — Покупи околиш,

ваљаће ти за кокошке.

окомињат, -ињам свр. одвојити зрна са кукурузног клипа, окрунити;

исп. окомишат (2) — Ајмо да окомињамо мало коломбоћа, треба самљет

мало више, е ни је нестало мливо.

- окомишат, — ишам свр. 1. извадити орахе из зелене љуске. — Окомишао

сам орâе и изнио да се суше. 2. 6. окомињат. — Ајте, ђецо, окомишате

мало коломбоћа, да однесем у вођеницу.

окомољит, -им свp. снуждити се, сневеселити се, исп. омуздрит. —

Шта ти је, што си тако окомољио, не смијеш се подат никаквој муци, но

бидни јунак ка што ти приличи. Нешто е окомољио ево неки дан.

окопијерит се, -ијерим се свр. опоравити се, придићи се, живнути;

исп. окопијернут се. — Сви смо мислили да ће умријет, а бн се окопијери.

Коломбоћ се био вас усукао, ал се окопијерио чим смо га навадили.

окопијернут се, -ијернем се свр. в. окопијерит се — Тетка Ружа се

послије болести окопијернула.

окопилит (се), -илим (се) свр. донети на свет младунче (о младим

превремено спареним женкама животиња). — Баља е окопилила лијепо

јагње. Ове године су ми се окопилиле двије јунице.

окосит се, окосим се свр. оштро рећи, обрецнути се. — Ја му лијепо

причам да му се ђевоказдумала са сином Миљановијем, а бн ти се окоси

на мене.

oкрашеница ж недеља (у клетви). — Тако ми свете окрашенице — ја за

то знала нијесам.

öкрет м окретна игра. — Ја ђевојкама не дам да играју окрете, но само

моравац и кукуњеж. Раније се за окрете није ни знало.

- окријек м врста зелене алге која густо расте по устајалим водама и

камењу поред тих вода. — Окријек је добар за изгорије, кат се привије

извукуе огањ. 2. прва зелена трава кад снег у пролеће окопни. — Дофатиле

се овце овога окријека па им се не ије сијено.

окрљак, -љка м део, парче крље (1). — Бачите два-три окрљка у огањ.
WW -“

окрдит, -öим свр. 1. изрезати секући укруг (о опути). — Нико не умије

љепше окрбит опуте но Рада Станишина. 2. одсећи већи комад. — Окpбј
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му тога љеба, гладан је. 3. много појести. — Може Голуб Аксов да окрби

меса за троицу. 4. гласно пустити ветар, пунути. — Може Владо да

окрби ка икакво кљусе.

окрсни, -а, -ö в. окршњи. — То не постóи на вас окрсни свијет.

окршњи, -а, -е васцели, цео, исп. окрсни. — Таке будале нема у вас

окршњи свијет.

окулит, -им свр. ослабити, измршавити. — Видио сам Радуна, бљеше

нешто окулио.
-

олијепит, олијепим свр. облепити, обложити, прекрити (блатом, мал

тером, балегом и сл.). — Кошару смо олијепили баљегом.

омиват, омивам несвр. исп. омијеват I. умивати. — Мама омива Борку.

П. — се умивати се. — Ено и на точек ђе се омивају.

омијеват (се), омијевам (се) несвр. 8. омиват (се). — Нете ђеца ујутру

да се омијевају, па и ја омијевам.

омирњат, омирњам свр. постати миран, смирити се. — Дијете Милово

било е ђаво, а сат се срело и омирњало.

омит, омијем свp. I. умити. — Оми, јадна, ову ђецу, глибава су. П. -

се умити се. — Ђе ћу се омит”

омраза ж мржња, завада. — Он је створио омразу у село.

омразан, -зна, -зно омрзнут, омражен. — Остао е омразан код народа.

Ками омразноме.

омрцинит, -им свp. I. урадити нешто с тешком муком, једва. — Десе

дана екосио оно мало ливаде, једва е омрцини. П. - се липсати. —

Прикољи ту овцу, да се не омрцини.

омрченик м. в. јадо. — Остао е, омрченик, без ноге.

омрченица ж в. јада. — Не удаде се, омpченица, но оста сама у ову

шуму.

омрчит, -им свp. I. 1. урадити (у емотивном говору, у сажаљењу,

иронично, често о невештом раду). — Цио дан коси, а није омрчио ни

три откоса. 2. учинити несрећним, унесрећити. — Убише ми дијете и

омрчише ме за цио вијек. 3. казнити или укорити некога. — Шта си ово

учинио, омрчиће те тата кад дође. Омpчио ме, свашта ми је рекá. II. -

се 1. нанети себи невољу, неугодност. — Побека се ćекиром по нози —

омрчио се. 2. изложити се неугодности, невољи. — Немо се омрчит да

му позајмиш паре, Бог зна кад би ти и врнуо.

омрчуља ж в. јада. — Иде, омрчуља, свако јутро у Андријевицу и носи

варенику низ оне крше.

омуздрит, -им свр. 6. окомољит. — Не знам шта му е, теке овија дана

е нешто омуздрио. Мило бљеше нешто омуздрио, нема оне шале и енге ка

што е научио.
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омуњит, омуњим свp. ир. лоше урадити. — Богме си ово добро омyњио!

Боим се да то не омуњиш. - ,

омутак, -тка м шумица насред ливаде. — Чија е оно ливада те е она

омутак јеловине навр ње?

онекадрит, -адрим свp. изгубити снагу, онемоћати. — Онекадрио сам,

па не могу да радим.

oнoвечери прил. прексиноћ. — Врнули су се оновечери.

онодит, онодим свp. и несвр. 1. обавити, обављати неки посао. — Раде

е Борики онодио ишчаш, те се сирота опрла на ногу. Раде добро оноди

ове ишчаше. 2. вулг. обљубити, обљубљивати. — Бои се да му неко не

оноди жену. Оноди је ко стигне.

ономадне прил. прекјуче. — Отишли су ономадне у Биоград.

| опара ж погодак у игри гуџе, узвик којим се оглашава тај погодак. —

Опара е ако гуџа удари у нечију мачугу. Кад убачи гуџу у казан, сви

вичу опара.

опанчар, -ăрам калуп за прављење опанака. — Имао е Марко опанчар,

но му га неко украде. --

опеapит, -им свр. 1. изружити, испсовати, извређати. — Не дира

каштигуљу е те може опеарит. 2. казнити, оглобити. — Добро га е

опеарио судија за прекршае. 3. покрасти. — Силно ме неко опеарио.

опепелит, -им свр. у изр. не да н и о пе пел и т неће

ни да чује, не да ни реч о томе да се проговори. — Покушао сам да се

измиримо, али бн није дао ни опепелит. н и о пепел и т ни

начети, ни почети (кад је реч о обављању неког посла). — Пробао сам да

разбијем ово дрво, али тврдо, па ни опепелит.

опиљугат, -угам свр. 1. (некога или некоме) украсти више или много

ствари, опељешити. — Немо да те неко кад заспеш у воз опиљуга. Опи

љугали су му све што су нашли у кућу. 2. покупити, однети. — Опи

љугали смо сваку јабуку, нема испод ње ни једна.

оплаза ж в. оплазак. — Макни лопатицом ту оплазу. Не оставља ту

öплазу, но узори и њу.

оплазак м исп. оплаза и оплазина 1. велика грудва земље која остаје

иза плуга при орању или се задржи на ралу — Влажна с земља, па остају

велики опласци. 2. уски појас непооране земље. — Добри још ова оплазак.

оплазина ж в. оплазак. — Слабо оре, све остају оплазине за њим.

опластит, опластим свр. 1. покупити сено и зденути у пластове. —

Опластиле смо све оно што е јуче покошено. 2. скупити много материјал

них добара, опљачкати. — Неки су ни сву државу опластили, зато смо

овако осиромашили и пропали.
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опљенит, -им свp. скинути кашиком и појести пену с тек помуженог

или узаврелог млека. — Ко чува варенику да не прекипи, бн ју послије

опљени.
-

опоганит се -им се свр. избацити измет. — Опoгaнила се некаква

поган усред пртине.

опорина ж трбушни и слабински мишићи брава — Čпорине су никакво

месо, но добре су и оне кад нема бољега.

опородит се, -öдим се свр. родити дете, породити се. — Снаа јој се

опородила. За три неђеље треба да се опороди.

оправит, -им свр. послати, упутити. — Оправио сам дијете у дућан

да купи мало гаса.
-

опрђет, опpдим свр. (само уз огрђет) не моћи се, због старости,

уздржати од пуштања гасова. — Остарао, па опpдио и огрдио.

опретат, -ећем свр. много појести. — Виђе ли колико она мечкоња

öпрета, колико другија троица.

опфзнит, опрзним свр. в. распрзнит. — Један војник бљеше опржњен

од бацачке мине, али га аперисаше и спасише. Опрзнила ми је крава

Петрову краву, те смо е морали заклат.

опрлит, опpлим свр. прекрити у танком слоју (о снегу). — Ау, ево

ноћас опрлио снијег, а ја видим — сву ној ми зима.

опрпуљат, -yљам свр. заскочити при парењу (о петлу). — Опрпуљао

кокот кокошку, фиг. Јоко е, изгледа, опрпуљао Милеву.

опрт, -а, -о тврдоглав, крут, несавитљив. — Петар је опрт чоек и кад

бн нешто заинтачи, узалуд је ш њим зборит.

опpчит, -им 1. распалити, ожећи (о ватреном оружју). — Таман ce

помолисмо из горе, а оно опрчи митрољез по нама. 2. снажно ударити,

одаламити. — Опрчи ме она будала по глави. Вала га е добро опрчио.

опуват, опувам свр. 1. одувати. — Ако пукне вљетрина, опуваће ти

откосе ка оне године. 2. фиг. појести до краја, све, смазати. — Он,

кад огладни, може опуват качамак за два минута. Што бљеше остало од

Вечере, дође Драго гладан па све опува. 3. фиг. покупити све, покрасти,

опљачкати. — Наиђе војска и опува све што нађе. Не остави никоме

ни поњаву. Кат стигосмо на Андријевицу, народ веј бљеше разоружао

Талијане, а из магазина све опувао.

опучит, -им свp. I. 1. изазвати килу, раздирање трбушних мишића.

— Тука га е по трбуу док га опучио. 2. јако заморити, сатрти радом. —

Čпучи ме Милета ћерајући ме да косим по цио дан. п. су се 1. добити

килу, искилавити се. — Опучио сам се уочи Божића, а аперисали су ме

по Васкрсу. 2. јако се уморити, сатpти се радом. — Опучио сам се док

сам покосио ђетелину.
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опшáпит, опшáпим свр. обухватити рукама; обухватити прстима

једне руке. — Мож ли опшáпит ову букву? — Могу и прешапит. Танка ли

ти је рука, ево, лако ју могу опшáпит.

бра (обично поновљено) узвик за вабљење коза. — Само им викни бра,

бра и оне те ти одма дој.

ораготињат се, -ам се свр. добити јаку кијавицу, исп. оропотињат се

и орофијат се. — Одмакни се од мене, да се и ти не орапотињаш.

орезиљит, -иљим свр. обасути погрдама, изгрдити, испсовати, нару

жити; исп. изрезиљит, нарезиљит. — Ббса ме ни крива ни дужна брезиљи

пред љуђима.

оринут, -нем свр. очистити лопатом. — Оринуо сам кошару ђе леже

овце. Орините земљу око куће док се није сабила.

opјат, орјата м насилник, дивљак, зао човек, исп. орјатин. — Има

сирота чоека некаквога орјата — крв јој попи.

opjáтин м 8 opjam. — Од онога орјатина не можемо живљет.

брло морао. — Иш, бpло те заврга! (Лијева Ријека, иначе, око Андри

јевице је бра: Понесе ми бра кокота).

оролија ж крупна ствар или биће. — У ту гору досад није турaнa ćекира,

ту су јеле некакве оролије, има у по једну десет кубника. Ове нашке краве

су мале, а ове државне оролије нијесу за ове наше стрмендаће.

оропотињат се, -ам се свр. 6. орапотињат се. — Не иди бос, да се не

оропотињаш.

орофијат се, -ам се свр. 8. орапотињат се — И, па ти си се, јадан,

добро орофијао!

осамнут, осамне свр. осванути. — Јуче е осамнула слана. Доша е прије

но што е осамнуло.

освљетлећи, -а, -е светлећи. — Ђерали су и освљетлећијема мектовима.

осебит, -a, -o 1. чудан, на своју руку. — Војо е осебит чеок, никад му не

знаш како ће да окрене, наопoсло или унаопако. 2. себичан. То е некаква

ocêбита фамилија, они знаду само за себе. “

осињак моса. — Печише ме јуче два осињака, закачи им косом осињачу.

осињача ж. осиње гнездо. — Не дира ту осињачу, испецате те осињаци.

В. и пр. подршкат (1).

оскорупит, -упим свp. скинути скоруп са млека. — Сваки дан оскору

пим по кило скорупа.

оскупљат, -упљам свр. постати скупљи, поскупети. — За мљесец дана

e све оскупљало.
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осмица ж мера за течност: осмина литра. — Донеси љуђима по осми

цу ракије.

осмочат, -ăм свр. зачинити јело растопљеним сиром, кајмаком и сл.

— Осмочали су качамак и однијели на њиву прашиоцима.

осмудит, -удим свр. опалити, опрљити. — Čсмуди ми пламен косу,

вљеђе и трепавице, али ми очи остадоше здраве.

особина, особине ж онај који се особи, посебно воли, издваја од других

— Млађи му е син вазда био особина. -

особит, -им несвр. издвајати од других, посебно волети, пазити и сл.

— Ја ниједно од ђеце не особим — сва су ми једнака. Отац је Момира

особио од све ђеце.

особник м онај који се посебно воли, издваја од других. — Средњи син

му е био особник, но погибе овога рата, па га не може прежалит.

особница ж она која се посебно воли, издваја од других. — Čља е баби

особница, њу више воли но осталу унучад.

öсока ж в. осочина. — Из ранице му јави некаква бистра осока.

ocóпчад ж зб. им. од осопче. — Осопчад се развуку, па никога не

слушају.

| осопче, -ета с (супл. мн. осопчад) мезимче, миљенче. — Милан је моe

ocóпче, мое најмилије унуче.

осочина ж течност која се излучује, цеди из нечега; исп. осока. — Нека

ти добро изјави осочина из меса, па га осоли и испењи на таван.

öспина ж 6. јарич. — Изишла ми е оспина по образу, па не могу да се

обритвим.

ocрећит се, -им се свр. усрећити се. — Осрећио си се што си узео стрину.

остават, -ăвам несвр. плаћати, испаштати. — Прећерано сам радио

цио вијек, па га у старбс оставам. Задужили су не руководиоци и сад

недужни народ остава.

остóже с дирек око кога се садева у стог сено, слама и сл., стожина. —

Оjдо у гору да посијечем једно остоже за сламу. Немам остожа, öјдо да

га посијечем.

острва ж посечено дрво са шпаровима (исп. шпар 2) забодено у земљу

ради сушења пасуља, отаве и сл. — Остави на острве подуже шпарове, да

Ти стане више отаве.

осудит се, осудим се свр. запасти у апатију, безвољност због неке не

воље или несреће. — Родитељи му се осудили, ништа не проговарају, но

се камене по кући. Кад му рекоше да му е дијете пало на матуру, осуди

се чоек, па не може ни ријеч проговорит.
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oćетит се, -им се свр. осетити потребу за супротним полом. — Осетио

се, па врже по селу. * .

| отепат, -ам свр, укочити се од хладноће, утpнути. — Отепале су ми

руке, па не могу да заспучим пуљице на капот.

отерасит се, -им се свр. отарасити се. — Дође и запузне, па не можемо

да се отерасимо од њега.

откапулат, -улам свр. отићи с муком, напором, једва отићи. — Ђедо

откапула низ ливаду.

откобрљат, -рљам свp. I. удаљити кобрљајући, котрљајући, откотрља

ти. — Откобрљате буpило до врата, па ћемо га унијет. II. -- се удаљити

се кобрљајући се, котрљајући се, откотрљати се. — Октобрља ми се

бурило, да не би плота, бјде у комате.

откoвaт, откуeм свр. (поред уобичајеног значења у књиж. језику “раско

вати оно што је било заковано"). 1. скинути коњу потковице. — Старога

коња откују, па га одавру у планину, 2. фиг. напустити, занемарити

некога као непоправљив, безнадежан случај, дићи руке од некога. — Њега

су одавно отковали, па више нико не трага шта бн прича. Изр. о т к о

ва на будала велика будала, глупак. — Тбе будала откована, нико

не воли ни да га види.

отовpз, -рзем и -рзем свр. 1. привремено се сместити, настанити. —

Отоврза е на Себце. Бљежим из Метокије и ћерам пуна кола некакија та

рачуга, а рођаци ми се препали да не отовpзем код њи. 2. в. ототалит. —

Занијемио, па никако да отовpзе. Остави ти тpтара-вртара, ђевере Вукота,

но отовpзи једном. Отоврзи веј једном, чека те велики поса.

ототалит, — алим свр. 1. проговорити (после ћутања и напрезања да

се нешто каже). — Ај, ототали, реци веј једном. 2. рећи праву ствар, без

околишања. — Ототали, бре, једном, реци оно што треба, 3. отпочети

неки посао. — Шта чекаш, ототали веј једном. Једва е ототалио да коси.

Тешко е мене ототалит, а кад ототалим — брзо радим.

отрбуљатит, -им свр. постати трбуљат, трбушаст, добити велики

трбух. — Био си некад мршав, а сат си отрбуљатио, па ми те необично

виђет таквога. Стевова жена отрбуљатила, још мало па ће у породилиште.

отријет, отрем свр. у изр. о тр и је т у с та окусити нешто

течно или сочно, исп. оквасит, сквасит. — Није ми родила ниједна воћка,

немамо чиме отријет уста.

отфркнут, -нем свр. поодрасти. — Ђеца су ми сад отфркнула, па те

некако испливат. |-

отфурит, -урим свр. брзо отићи, одјурити. — Викасмо му да причека

док стане снијег, ал бн не послуша, но отфури по овоме кијамету.
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оћастрит, -им свp. I. отворити широм. — Шта си оћастрио та врата,

те улази зима. II. - се раскречити се при седењу (о женској особи). —

Оћастpила се према селу, ка да ће да га слика.

офајдосат (се), — ошем (се) свр. окористити се. — Нијесам о тебе никад

ништа офајдосао. Нијеси се овога пута офајдосао.

оферчит, -им свр. 1. запазити, уочити. — Оферчили смо једну ли

јепу ђевојку, оћемо да ју просимо за Воја. 2. открити нечије намере,

прозрети. — Мислио е да ми подвали, али сам га одма оферчио.

офоит, офита м закуп, најам, закупнина, најамнина. — Дао сам све

ливаде под офит.

офићак и офићек, -ћка м комадић, делић. — Не дам ти ни макар офићак

печења. Нема за њега ту до офићек.

офишљак, -ăка м тањи прут. — Са ћу узет офишљак, па те добро

исфискат по тијема голијема ногама.

офоит, офоим свр. ударити (прутом или граном). — Узми једну грану,

па офои тога вола, опет ће да провали котар.

офранит, офраним свр. једва приметно се појавити, испољити и сл.

— Те ноћи дфрани мало снијега, но за нас доста, обука на нас никаква,

па смо се укапили. Ова штица мало напукла, видиш овђе — само што е

офранило.

офркат, офкам свр. 1. сасвим, потпуно обрати. — Синој смо офркали

Бошкове црешње. 2. једним потезом руке скинути, сљуштити све лишће с

гране. — Сломим ја једну грану, офркам лишће, па сина добро исфискам.

3. снажним потезима скинути, олуштити. — Офрка добро ту стару

фарбу.

офрндат, офpндам свр. 1. огрепсти. — Офрндао сам руку ка сам оно

умало пао са шљиве. 2. пасењем појести, опасти. — Офрндала ми је

стока свијецка ливаде, неће се у њи косе турат.

офрњат се, офрњам се свр. очешати се. — Колико е безобразен, офрња

се о мене, а ништа не проговара.

офрњушит, -ушим свр. украсти већу количину нечега. — Офрњушили су

све што су нашли.

офрутит, -им свp. искористити. — Добро ме офрутио, узео ми је петоро

кола дрва за врећу жита.

öфук м овећи прут. — Умирите се, ђецо, да не долазим с офуком!

офукач, -ăча м халапљива особа; исп. офуклија и офуклиш. — Нико не

зна кои је то офукач, вас би свијет поијо и мало би му било.

офуклијам в. офукач. — Велики је то офуклија, вас би свијет ограбуљао.

офуклиш, -иша м в. офукач. — Наједоше ли се они офуклиши?
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офундат, офундам свр. пасењем појести, опасти. — Нечија ми је стока

сву орницу офундала.

офурсатит, -ăтим свр. оптеретити наметљивошћу, спопадањем раз

личитим захтевима. — Офурсатио ме, па чини са мном шта му е драго.

очабулит, -им свp. извући корист, окористити се. — Кад је гој мога,

очабулио е нешто от свакога.

- очáкмит, -им свр. обложити чакмом, летвама. — Очакмили смо двије

собе, а једну и олијепили.

очеврљит, -pљим свр. одвојити грану од дрвета, одвалити. — Очевр

љио сам грану пуну црешања и побљега. Очеврљио снијег једну велику

грану с јабуке. -

очетурат, -урам свp. I. откотрљати. — Очетура ово бурило до врата.

П. - се откотрљати се. — Ако те млатим, очетураћеш се низ ова бријег.

Немо то бурило да ти се очетура.

очешагијат, -ијам свр. чешагијом очистити осушено блато и прљав

штину с коже и длаке крупне стоке. — Изгубили смо чешагије, па немамо

чиме очешагијат кобилу.

очикâрит, -им свр. донекле погрдно 1. отићи, одселити се. — Ком

шије јутрос очикарише за Беране. 2. одселити некога. — Издига у туђу

планину, па су га очикâрили.
-

очоплит, очоплим свp. изоткидати, изодваљивати ситне делове на

кечему. — Очоплила ђеца некаквијема чивијама малтер са зида, све су

рупе начињела.

очупат, -ам свр. 1. ошишати било како. — Вас сам зараста, но нема

кó да ме очупа. Очупа то дијете нуларицбм. II. - се ошишати се било

како. — Очупао сам се код Богићевија.

очуручит, -им свp. I. преморити напорним радом. — Љетбс су га очу

ручили у косидбу ка сваке године. П. - се 1. преморити се од тешког,

напорног рада. — Очуручили смо се данас радећи, а ништа се не познае

2. прејести се. — Очуручио сам се јагњећега печења. 3. потући се. —

Ћиро и Страдо су се ту скоро добро очуручили.

öшац, ошца м направа која се састоји од грана и више за њу привезаних

замки од коњске длаке за хватање птица; исп. ошца. — Божу се уфатила

крешталица у ошац.

ошишаница и ошћашаница ж. 1. в. алајка. — С оном ошишаницбм ни

село не може изис на крај. Она ошишаница осрамоти поштенб браство.

2. Љута и зла женска особа. — Каква е она ошишаница Иванова — на јад

jбј свинуло.

ошишкат, -ам свp. I. ошишати до главе. — Ошишкала ме грдно, па су

остале бразде од маказица, П. - се ошишати се до главе (код фризера,
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бербера). — Учитељ ни је река да сви дођемо ошишкани. Ошишкао сам се

код брица.

* “,“

ошишуља ж в. јада. — Не можемо живљет од Јбкове ошишуље.

ошöгат се, -ам се свр, ошугати се. — Ошогала су ми се ђеца, па морам

да и лијечим.

ошоњат, -ам свр. нагрдити, казнити (у клетви). — Какви сте — Бог ве

ОШöњáо!

ошца, ошаца с мн. в. ошац. — Миљан мајсторски гради ошца.

П

падалиште с место изнад села где се у пролеће прво издиже стока,

а одатле тек иде на планину, односно где се здиже стока пре поврат

ка кући на “зимовник“, у позну јесен. — Ми мало раније здигнемо на

падалиште навр села, имамо тамо велику пашу.

паламар, -ăра м 1. комад дрвета. — Дофати та паламар, па прорга та

жар. 2. већи трн, бодља. — Извадите ми ова паламар из ноге.

паљевина ж (поред обичног значења “паљење, изазивање пожара") 1. в.

гаревина. — На паљевину роди пшеница за годину-двије ка у Метокију.

2. жива, динамична, али површна особа. — Дође она паљевина те се

истандара, па бјде на брзину ка што е и доша.

паметирм траг, остатак нечега; исп. патариште. — Нестаде ми љетос

коњ с планине, ниђе од њега ни паметира.

памплек, памплека м крупан и развијен дечак, већ готово младић. —

Она два Божова памплека никога не слушају!

панизан, -зна, -зно лоше, скромно обучен. — Иде панизан, нема за што

да купи ново одијело.

парандус, -усам изр. у ч и ни т (на грд и т) у пар ан ду

се в отију тиринте (под тиринта). — Учинићу те свога у парандусе.

Нагрдио га свога у парандусе.

паринџик, паринџика м комадић тканине, дроњак, рита. — Обука

сам га од главе до пете, а бн се за неђељу дана учинио вас у паринџике.

партаљ, -ăља м најнеопходније кућне ствари. — Нијесмо стигли ни

партаљ да узмемо, једва смо спасили голе душе да не вулентари не покољу.

парука ж само у изр. на пар у к у под руком, на дохват руке.

— Тури та алат на полицу, нека ти је вазда на паруку.

пас, панем свр. пасти у изр. па с (ка па су на шапе

1. изгубити моћ, утицај — Сад је пао на шапе, а некад је судио и
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млоге у црно завио. 2. молити за помоћ. — Панућеш ти мене на шапе.

3. изнемоћи, оронути. — Пао е ка пас на папе, не може више никуд.

пасалук, пасалука м пакост, злоба. — Осушио се од голога пасалука,

ако нема коме другоме, мисли зло самоме себе.

пасан, -ăна м зб. опак, лош, пасји сој, врста људи, исп. пасанија. —

Пасан је то, јадан, главу би чељадету оčекли. Не може поштен чоек да

опстане међу овијем пасаном.

пасанија ж в. пасан. — Бандерани су велика пасанија.

пасињак м пасји измет. — Пушћају пашчад, па се не може ка кући

приј от пасињака. Ништа ми није гадније от пасињака и машињака.

патарица ж ирон. онај који има неку малу власт. — Сломи му рогове

Голи оток, а био е велика патарица, нијесмо смљели писнут од њега.

патариште с в. паметир. — Поијо међед краву Драгићеву, није остало

од ње ни патаришта. Траг им се одавно утро, није остало од њи ни

патаришта.
-

патан, -тна, -тно тежак за живот, у коме се злопати. — Наше е село

патно — далеко от пута, а зими ударају велики шњегови, па никат прољеће

да дође.

патисат, -ишем свр. посустати, клонути. — Он ради и дан и ној —

Никад не патише.

патно прил. паћенички. — Овђе се патно живи, село планинско, зима

дуга, а чоек мора све својом снагом да ради, коњ му е једина одмљена.

патрљица ж патрљак. — Ударио га Владо оном патрљицом.

пáћ прид. непром. који води рачуна о чистоћи, чист, уредан; исп.

Паћан. — То е била Паћ жена.

паћан и паћан, -ћна, -ћно в. паћ — Кат купуeм сир, вазда гледам да

га купим кот паћне жене. Жена му е вазда била паћна.

паћница ж чиста жена, чистуница. — Милена е била велика паћница.

пафрк м в баврк. — Милутинов син бљеше пафрк ка се зарати.

пафрљком љут, напрасит човек. — Опасен ли је она пафрљко

пафрљнут, -нем свр. јако се наљутити, скочити од љутине. — Кад

Милан пафрљне, бљежи му с очи.

панте ж мн. греде на тавану на које се веша месо ради сушења. —

Испео сам сво месо на панте па нек се суши.

педа, педе ж педаљ — Чоек јој није виши од двије педе. Колицко е оно

дијете, нема у њега ни три педе.
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педарат се, -ам се несвр. 1. скакутати, поскакивати. — Кое се оно

педара преко ливаде? 2, љутити се. — Шта ти је, шта се педараш?

пека ж у изр. о стала ми (му и сл.) је пека криво

ми је, жао ми је — Остала ми је пека на тебе што ме не позва на свадбу

ка си женио сина, а ја сам тебе увијек звао на весеља.

пекара ж (поред уобичајеног значења “радионица за печење хлеба и

продавница хлеба”) рерна. — Тури мало компијера у пекару.

пексијан, -ăна м немирно, несташно дете, исп. пексимет. Ово дијете

Радошево велики је пексијан.

пексимет, -имета м в пексијан. — А, шта ће да се ради од овија

пексимета, по цио дан и стоћ тутањ и вика.

пењат, -ăта м 1. натруо пањ. — По цио дан ćеди на један пењат.

2. фиг. стара особа. — Не могу оставит ова два пењата, а отиша би у

свијет.

пепељуша ж име кокошки пепељасте боје. — Понесе ми лисица пепе

љушу.

пeрaе с (поред обичног "орган за пливање код рибе“) лопатица на

воденичном колу. — Најтеже е начињет пераја.

перчин, перчина м 1. пеј, коса. — Пошишка се, јадан, скини та перчин.

2. у експресивном говору: глава. — Погодио е Турчина првијем метком

увр перчина. Можеш ти са своијем злом и цара у перчин.

перчинат се, -ам се несвр. 1. свађати се. — Ништа не раде, но се

перчинају — очи повадише. 2. тући се. — Ено се оне погани перчинају,

стои и кукањ и вика.

петкат се, -ам се несвр. играти се петкача; исп. грошат се. — Ајмо Да

се ПетКáМО.

петкач м 1. један од пет каменчића у дечјој игри “петкача“, пиљак.

— Бачи та петкач, па узми неки љепши. Остави те петкаче, доста си се

играла. 2. ген. мн. игра таквим каменчићима (пет каменчића), у којој

се они разбацују по подлози, а затим један баца увис, а други каменчић

хвата у шаку заједно с оним баченим увис, а затим се опет баца један

каменчић увис, а хватају два са њим, затим три, па сва четири заједно.

— Ајде да се играмо петкача.

петком у изр. пет ко и девет к о свако, разни људи. — Не

трага ти шта ти кажу петко и деветко, свачију слуша — а своју свиђа.

петљаж храбра, одважна особа. — Миљан је био употан пред очи, али

је ка ратник био петља.

петогошки, -а, -ö у изр. в и ш а пет о го ш ка школа виша

педагошка школа. — Милица е завршила вишу петогошку школу.
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петровача ж врста ране летње јабуке. — Ове године су ми добро родиле

и петроваче и крстоваче. --

печа ж. снажна, јака, чврста мушка особа. — Марко е печа, није лако

ударит на њега.

печен, печена, печено у изр. печен о чело храбар, неустрашив

човек. — Мирко е ка војник био печено чело.

пивец, -вца м особа која може да попије много алкохола. — Ћирко е

öпасан пивец, једном је попио димиџану от пет кила ракије за ној.

пиждрит, -им несвр. пиљити. — Шта пиждриш у мене! Виђи како она

поган пиждри у нас. Дође ми ту па пиждри шта ко ради, а послије плете

и лаже. -

пијат, пијам несвр. тешко дисати. — Чим некуд крене, почне да пија,

душа му у нбс дође.

пијенут, пијенем свр. в. испијенут. — Баба-Марица е пијенула от

старости. Ни дан није боловала.

пијот м кикот. — Шта ли је ониjeма ђевојкама те и стои пијčт?

пијотат се, пијоћем се несвр. кикотати се. — Шта е, ђецо, шта се

пијоћете?

пил (поновљено више пута) узвик за вабљење пилића. — Чим пиладима

викнеш пил, пил, пил, она дотрче и чекају да им нешто бачиш.

пиљак, -љка му изр. за б о с пиљ а к у но с учинити

некоме зло, непријатност. — Вала ми је забоо пиљак у нбс.

пипуница ж једра и здрава млада жена. — И, што је лијепа она Јокова

пипуница!

пирга ж име кокошки сиве боје. — Немамо но двије кокошке — пиргу

и жућку.

пиринат, -инам несвр. лепршати (о коси). — Што не туриш косу пот

крпу, нб ти пирина ка лудбј.

пискавица ж врста ране ситне шљиве. — Нешто су ми лоше родиле

пискавице. ча

пискор м већи број, много (ситне деце). — Изродили су пискор ђеце.

Кад је Владо погинуо, остаде му пискор, све једно другоме до ува.

писмилет, писмилети ж у појачаном значењу милет. — Бошко е велика

писмилет: само о злу мисли.

писмилетка ж у појачаном значењу милетка. — Она Душанова писми

летка завади по села.

питомача ж врста дивље крушке. — Пр. в. под слаткаја.
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пицунит се, -уним се несвр. кинђурити се, гиздати се. — Вазда е

волио да се пицуни. - -

пишта ж добра храна. — Било е на свадбу сваке пиште што ти душа

јиШТč.

пиштат, -ам несвр. добро хранити. — Пиштају га и дан и ној.

плавит, -им несвр. наводњавати. — Тата и стрико плаве коломбоћ, ита

ју, сапро и Миљан — оће бн воду. Ако е сушна година, плавимо коломбоће

и по трипут.

плазец, пласца м део рала на који се натиче раоник. — Немо да ти се

нагомилава земља на плазец, но ју мичи лопатицбм.

плана, плане ж буба-мара. — Лети, плана, у планину, 1 па донеси

ђетелину.

планинка ж домаћица на планини током лета која брине о стоци,

музе, прави сир и сл. — Ове године биће планинка моја млађа сестра.

планиноват, -нуем несвр. бити планинка, обављати послове планинке.

— Док сам била невљеста, планиновала сам свакога љета.

платица ж стасита, лепо грађена жена. — Благо тебе кад имаш онакву

платицу.

платно с пашњак у страни. — Одјавио е овце уз Јелића платно.

плекат се, -ам се мешати се, петљати се. — Ђуро оће у све да се плека,

и у оно што не разумије.

плетивача ж торбица за плетиво. — Обљесила плетивачу о руку, иде

полако за овцама и плете.

плетићи, -а, -ě којим се плете (о игли). — Купили смо плетиће игле.

плијенит, плијеним свp. и несвр. I, јако уплашити и растерати, пла

шити и растеривати стоку (обично овце). — Eво дојурише овце, нешто и

је плијенило. Убићу му оно пашче, да ми не плијени овце по цио дан. II.

с“ се јако се уплашити и разбећи, јако се плашити и бежати (о стоци,

обично овцама). — Ми пашче немамо, па ове наше овце не знају шта е,

те су се плијениле, једва сам и окупила. Макни то страшило с ливаде, е

ми се од њега плијене овце.

плима, плиме ж мноштво нечега. — Некад је по Комбва љети била

плима оваца, а сад да и избрдиш, не би наброијо ни триста.

плиска ж испљувак угрушане крви. — Испљувае плиске крви, сву ће крв

такб да испљуе.

плбвка ж камена плочица која служи за пловкање. — Боља е ова пловка

ОД ТВоe.
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пловкање с 1. игра у којој се "пловком“ (в.) покушава да се, са извесне

даљине, обори мета — камен или дрво забодено у земљу. — Ојдосмо кот

цркве на плбвкање. 2. игра у којој се мањи пљоснати камен баца у воду

тако да што већи број пута одскочи од њене површине. — Ова е фир

добар за плбВКање.

пловкат се, -ам се играти се пловкања. — Дођите да се пловкамо.

пљаштит, -им свр. 1. ударити већом површином о нешто, пљеснути.

— Пљаштио сам по води стамаком, и сад ме боли. 2. лупити, ударити

(обично шаком). — Ако те једном пљаштим, изврнућеш се тамо! Немо да

те пљаштим право по глави.
-

пљенач, -ăчам кашика од букове коре којом се пљени, скида пена са тек

помузеног или узаврелог млека. — Пошто имаш пљенач, оди па опљени, а

НИКола ће Довече.

пљенит, -им свp. скидати кашиком и јести пену с тек помузеног или

узаврелог млека. — Ја пљеним чим сестра помузе, а брат кад вареника

узаврИ.

пöаран, -рна, -рно 6. поарљив. — Ове ђавоље козе су поарне.

поарат, -ам свр. учинити пољску штету (о стоци). — Поарала ми је

твоја крава коломбоћ.

поарљив, поарљива, поарљиво који ара, чини штету (о стоци); исп.

поаран. — Ништа није теже но чуват поарљиву краву.

поаруша ж овца, коза, крава и сл. која трчи у поару, која чини штету.

— Зрња е поаруша, па ју е тешко чуват.

побурат, -урам свp. I. помокрити, поквасити мокраћом некога или

нешто. — Побурало ме дијете ноћас. II. -- се испустити мокраћу, по

мокрити се. — Стани да се побурам.

пöвале ж мн. у изр. на по вал е у изобиљу. — Да имам свега

на повале, ја му ништа не би дао.

повечерак, -рка мјело после вечере. — Спремише ни Милета и Божо

повечерак, те смо се добро навргли.

повлачит, -ачим свр. влачом поравнати, подрљати земљу. — Што

поорем за дан, повлачим за сат.

повраз м гајтан којим се обрубљују торбе, односно који служи за но

шење торбе о рамену. — Дала ми је баба џакљу са шаренијем повразом.

површ ж највише насеље у планинском крају. — Ови у жупу пеку слабу

ракију, а ми исповрши вазда имамо добру.

површина ж в. овршина. — На ово сијено би мало површине.

површица ж смрзнут површински слој снега, по коме се може ићи. —

Иди док је површица, кад угрије и снијег се раскрaви, погрезиваће ти се.

Одили смо у школу по површици.
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погнат, погнам и пожденем свр. 1. појурити, јурнути. — Полако, куд

си погнао Пождени што брже можеш! Како ћу да пожденем кад ме боли

нога п. - се 1. (безл. или са логичким субјектом у дативу) поћи, кре

нути (некоме) нагоре, потерати (некога). — Тако ми се нешто погнало

да ми је проз мој живот падало у дио све оно теже и горе. 2. потрајати.

— Причувате жито, нека ви се погна до Ђурђевадне. -

погреживат, -жуем несвр. пропадати ногама кроз “површицу”. — Крени

прије сунца, да не погрежуеш.

погрезнут, -нем свр. пропасти кроз “површицу”. — Добро ме држала

површица, само сам на једно мљесто погрезнуо до у кук.

погpцкиват, -куeм несвр. подригивати. — Немо, мали, насрамоту по

грцкиват, е ћу те одовуд нечим праштит право по глави.

подбит се, -ијем се свр. добити жуљеве на табанима. — Подбио сам

се, па ме боли ка у очи.

подбој, подбојам жуљ на табану. — Још ми није проша она подбојна

десну ногу.

подвала ж део пода који из собе иде у одељење с огњиштем. — Узми

шак жита са подвале, па га понеси у вођеницу.

подвиреп м страшљивац, кукавица, улизица. — Подвирепи су овоме

народу највише штете и невоље нанијели.

подвоит, -öим свр. у изр. не моћ и под во и т не моћи бити

сложан, не моћи се сложити. — Не могу га јетрве подвоит, завадите и

браћу и нагнат и да се подијеле. Никад га они двоица нијесу могли

подвоит, све су се нешто чаркали и горњали.

подгушит се, -ушим се свр. засмејати се пригушујући смех. — Шта су

се ова ђеца подгушила, па оте да прсну?

подина ж основица стога сена. — Грије сунце ка усред љета, а Микаш

се изврнуо на подину па динда.

подлит, подлијем свр. у изр. по д л и т в од у подвалити.

— Подлио ми је неко воду, пријавио ме код милиције да сам шверцовао

дуван из Љешанске наије.

подморат, -брам свр. натерати, приморати. — Није стио да преда

пушку, па су га подмбрали.

поднаполи прил. по систему наполице, у наполицу. — Дао сам ливаде

да се косе поднаполи.

подница ж 1. даска у поду. — Расушиле се ове поднице, морамо и

збијат. 2. в. срчаница. — Од ове јеле би се истесала добра подница. Нека

смо за поднице бирали најбоље јеле.

подноже ж мн. направа, папучица која се притискује ногама да се

покрене разбој — Имаш ли подноже, оне мое нешто нијесу да ваља.
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подрамит, -им свp. I. ставити подметач испод неког терета који се

носи на рамену. — Носи Вучић велики трупац, па га подрамио ćекиром.

П. - се подупрети болесну или изнемоглу особу помажући јој да иде —

Подрами му се, па га полако води.

подрепит, -епим свр. опсовати. — Свашта ми је река, подрепио ми је

и оца и мајку.

подрепница ж в. кускун. — Прекиде се подрепница и паде самар с

товаром. Он је веља подрепница — вазда е око јачега и око власти.

подрепњак м 6. кускун. — Čтац му е правио подрепњаке, а бн дига

главу ка да му е био министар. Урош је Милорадов подрепњак — вазда

му се улажуe.

подријет, подерем свр. (некога) спопасти задајући муку (о горушици).

— Подрла ме љутина, желудеш ми сагоре.

подртина ж комадина, исп. одусек. — Поијо сам двије велике подртине

Меса.

подружит, -ужим свр. проћи лоше као што је неко већ прошао. — Бог

дан је због шера добио по телевези, па се и ти припази да га не подружиш.

подувират, -рем несвр. 1. 1. подметати подупирач, ослонац под неш

то, подупирати. — Не узима ми та колац, њим подувирем сијено.

2. својим телом подупирати (нешто). — Ми подувиремо талу да не

пане, душа ни испаде, а бн гледа и смије се. 3. обраћати се некоме

молећи за нешто (помоћ и сл.). — Не могу га ја цио вијек подувират

— није дужан да ми вазда чини, досадио сам му. Не подувирем ја ни

боље, а не онакву фукару. 4. наваљивати на некога досађујући, спопа

дати. — Она поган вазда подувире некога. П. - се 1. запињати свом

снагом подижући, подупирући (нешто). — Подувирите се колико оћете,

не можете та камен ни покренут с мљеста. 2. окомљавати се на некога.

— Подувире ми се бн ево десет година, да може — бестрага би ме оћерао.

подувријет, -уврем свp. I. 1. подметнути подупирач, ослонац под неш

то, подупрети. — Подувpите нечим то сијено, да се не преврне. 2. својим

телом подупрети (нешто). — Подувpи ту кацу, да подвучем колац.

3. продрети (о води). — Пала велика киша, па ми подувpла вода у

подрум, 4. обратити се некоме молећи за нешто (помоћ и сл.). — Нужда

ме наћерала, па га морам опет подувријет, а знам да сам му досадио.

5. навалити на некога досађујући му, спопасти. — Кога ли ће подувријет

ноћес она пљандура? П. - се 1. свом снагом подупрети (нешто). — Што

си се подувро тако, ка да ћеш да преврнеш то сијено? Да се ми двоица

подувремо, преврнули бисмо ова камен. 2. окомити се на некога. —

Подувро му се, вала, да му семе утре. Подувpла ми се она губа, да може,

би ми кућу ископао, а знам да ме шпија и у удбу и у милицију.

подурјасит се, -асим се свр. 1. окомити се (на некога), спопасти (неко

aа). — Што си се ти мене подурјасио, јуначе божи, шта сам ти ја учинио!
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Подурјасиле су се свекрва и зава, па ми не даду живота. 2. (некоме)

обузети, спопасти (некога) (о горушици). — Подурјасила ми се љутина,

уби ме. -

поекат се, -ам се свр. порвати се. — Смијеш ли да се поекамо?

пожегнут се, пожегнем се свр. 1. јако ожеднети. — Пожега сам се,

пијем велику воду, не могу се напит. 2. оболети од упале плућа (о коњу).

— Ако ти се коњ ознђи па га не отреш, може да ти се пожегне. Коњ ти се,

изгледа, пожега, видиш како кашље.

пожежен, пожежена, пожежено болестан од упале плућа (о коњу). — Ова

коњ је био добар, но е сад пожежен.

позамицат, -ичем свp. I. вешањем усмртити (више њих заредом), по

вешати. — Не могу ја позамицат родитеље због жене. П. - се одузети

себи живот вешањем (о већем броју особа), повешати се. — Исте куће су

се трбе позамицала, то е њима наследно да самијема себе узимају живот.

позглиједит (се), -иједим (се) свр. 8. озглиједит (се). — Позглиједио

ме брат ка смо ćекли дрва. Позглиједио се кад је пао с ораa.

позглобан, -бна, -бно в. зглобан. — Он је позглобан откад га знам.

позорит се, -брим се 1. свр. заузети поносан став, подичити се. —

Позбри се мало, па свуци одијело, чува га. 2. несвр. поносити се, дичити

се. — Радуле се позбри школованијема синовима и рођацима.

поинатит се, -ăтим се свр. посвађати се. — Поинáтиле се поцке жене,

цио Под одлијеже.

појавит, -ăвим свр. потећи. — Појави му крв из носа.

покалабасит, -им I. 1. покварити, пореметити нешто. — Све си ми

ово покалабасио. 2. покварити нечије односе, посвађати, завадити неко

га. — Добро су се слагали, но и покалабасише жене. II. - се 1. покварити

се, пореметити се. — Све ми се ово покалабасило. 2. покварити ме

fђусобне односе, завадити се. — Били су добри пријатељи, но су се сад

нешто покалабасили.

покара ж морална (пре свега) и физичка ругоба, ништарија. — Јесте

ли виђели шта уради она божа покара, она цквpња безобразна и љуцко

ништавило!

покламишит, -ишим свр. 8. окламишит. — Немам шта појес, све ђеца

ПокламиШИЛa.

покорбат, -ам свр. похватати, уловити. — Покорбала маца мише,

нема више ниђе ниједнога. Покорбала е сад милиција некакве лупеже

Што су крали по вароши.

покрасит, -ăсим свр. 1. подарити нечим лепим, добрим и сл. — Бог

ми е покрасио сву ђецу — сва су лијепа и добри ђаци. П. — се у изр. по

крас и о се, да бог да каже се кад се неко благосиља, кад се некоме

осели све најбоље. — Бистра му е она ђевбка, покрасила се, дабогда!
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покренисат се, -ишем се свр. подичити се, узгордити се. — Покрениши

се мало кад имаш овакву киту ђеце,

покрклиш, -иша мостатак јела (обично удробљеног) у тањиру после

оброка. — Не оставља та покрклиш, нико неће иза тебе, а штета е то бачат.

покупелат, -ељам свр. покупити. — Синови покупељају све што нађу

у кућу и понесу у Биоград.

полагат се, -агам се и -ăжем се несвр. јести с неким једном кашиком

наизменице (један после другога). — Морамо се полагат, немамо до једну

ужицу, здрави смо оба па не мари.

полагодит, -им свр. угодити, учинити по вољи. — Ако му мало

полагодиш, онда се ш њиме може лијепо.

полапан, -шна, -пно халапљив (у јелу); похлепан, грамзив — Не смијеш

бит полапан, замљера народ. Оној полапној погани мало је и камења.

поливуља ж 1. особа која има пролив, дијареју — Čјде она поливуља у

гору да полијева, заболио га дроб. 2. плашљива особа, слабић, кукавица.

— У ону поливуљу немб имат нада ни каквога ослонца.

полигат се, -ам се свр. мало се оклизнути, поклизати се. — Полигао

сам се, умало сам пао.

полијеват, -ијевам несвр. вршити нужду, обично добивши пролив. —

Пр, в. под поливуља.

полит, полијем свр. 1. вулг. упрљати, умазати својим житким изме

том. — Какав је, да га полијем с крива дрвета! II. -- се добити пролив,

дијареју. — Ово се дијете полило, све му цури низ ноге.

- полуковит, -им свp. I. (најчешће о говедима, а погрдно и о људима)

побити, потући. — Полуковиће ни краве Радоњине ове наше. П. - се

побити се, потући се. — Немо говеда да ни се полукове. Оне будале су

се синој полуковиле.

помакарит, -им свр. 1. порећи. — Ово што сам река, не може ми нико

помакарит. 2. покварити, омести. — Све су ни ово помакарили.

помамило с 1. помама, јарост, бес. — Кад њега уфати помамило, би

се заклео е је луд. 2. напрасита, помамна, махнита особа која се лако

разбесни. — Дође јутрбс оно помамило, свашта ми рече, но остадо жив.

помамљеник м в помамник. — Ако те чуе она помамљеник, зло ће те

нај.

помамљеница ж в. помамница. — Не могу живљет од оне помам

љенице.

помамник, -ика м љут, напрасит, пргав човек, човек који се лако раз

бесни; исп. помамљеник. — Свакое су она у кућу некакви помамници.
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помамница ж љута, напрасита, помамна женска особа; исп. помам

љеница. — Свекер јбе био добар и миран чоек, а свекрва једна помамница.

поматуфит, -им свр. в. изматуфит. — Нијесам ја поматуфио још кои

дан, но знам шта радим. -

помеђаш, -ăшам особа са којом се неко међи, сусед (као власник суседног

имања). — Ми смо били помеђаши у село и у планину.

помес се, пометем се свр. 1. смрзнути се, умрети од зиме. — Млоги

су се помели преко ове планине. Млого се љуђи помело преко Чакора.

2. претрпети велику хладноћу, јако озепсти. — Цио дан пада киша,

поместе ми се ђеца за стоком. Поместе се она ђеца данас, слабо су се и

обукла.

пометина ж 1. животињска постељица. — Виђи је ли крава избачила

пометину. 2. особа без карактера, без чврстог става, љигава особа. —

Čнђе чоека нема, онбе обична пометина.

помир, помира м помирење. — Кад је био помир између Лекића и

Барјактаревића, пало е још девет кумстава у Васевиће.

помолак, -лка м место одакле се пружа добар видик, одакле се далеко

види. — Изиди до на помолак, виђи шта се ради у Чуку.

понавиш прил. навише, уз благу узбрдицу — Иди све понавиш дог

дођеш на ону преседлину.

понаниж прил. наниже, низ благу низбрдицу — Čдовле ти је све

понаниж и брзо ћеш сис на пут.

понеари прил. без своје воље, силом, на силу. — Мбраћеш ти радит и

понеари, оће да се ије, а љеба ти нико не да док не зарадиш. Узеће бн

ону ђевојку и понеари, има она род, а бн се не било воцат ш њом.

понијет се, понесем се свр. (поред уобичајеног значења “порвати се“),

појавити се, покренути се у великој количини или броју. — Понијели су

се опет облаци, удариће најдаље до довече.

поновак, -вка м в. новина. — Ка се компијер посије на поновак, прве

године га. Не Напада Златица.

попамтит, -им свр. добро упамтити, запамтити. — Попамти, сине,

неће ово на добро изис. Попамтите, љуђи, што ви данас реко — платићемо

ово што се дозволило да ни свакојаки блош по држави копа и разваљуе е.

попасак и попасек, -ска м јутарња паша. — Пуштите оне краве на

попасак. Оћерао е краве на попасек, па га нема.

попаша и попаша ж накнада која се плаћа за пашу стоке — Ево до

ђе вријеме да Краљани плаћају попашу Морачанима у Колашин за своју

планину, а некад нијесу плаћали ни Турцима. Они могу да живе от

Пóпаше.
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поперчинат се, -нам се свр. потући се. — Ка се љуђи побију, па и ајде

де, а ка се жене поперчинају — то е да чоек цркне о смија.

попират (се), попирам (се) и попират (се), -ем (се) несвр. 1, кретати се

полагано, мицати се. — Ми се одриjeсмо радећи, а бн не попира с мљеста.

Čн не попире с мљеста. Она се стока данас не попира с пландишта. Они

се косачи нешто слабо попиру с мљеста, више остре но што косе. 2. расти,

напредовати. — Оно дијете не попира, боим се остаће мали. Шта е оно

те се она мали не попире?

поповише прил. мало више, доста. — Немб се ти стиђет, нбузми по

повише. Поповише си ми мука задао проз ово мало вијека, млого више нб

Што мислиш.

попрат (се), попрем (се) и попријет (се), поперем (се) свр. мрднути,

кренути, помаћи се. — Узеше ми се ноге, попрат нијесам мога ни макар с

мљеста. Неће ти бн ни попрат с прага, а не да ти дође и нешто помогне.

Толико сам уморан да не могу попријет ни корака. Нећу ти ја одовле ни

попријет док ми не донесеш паре. Збори, не збори — неће ни да се попере

с мљеста. Не бљеше се ни попрао с онога мљеста ђе смо га оставили.

Оћете ли се ви попријет отле? Неће се бн ни попријет док се добро не

наије.

попрдњача ж у изр. реп а по прдњача в репа прдњача (под

прдњача). — Поједоше ђеца зимус све репе попрдњаче.

попрдуља ж 1. особа која пушта гасове, ветрове. — Не иди за старбм

попрдуљбм. 2. плашљива и некарактерна особа. -- Знао сам да е обична

попрдуља, но да е толика — нијесам знао.

попрзнит, -рзним свp. I. повредити, избости у стомак (све заредом). —

Попрзниће ми она манита крава говеда. Боим се да ми она пљана поган

не попрзни ђецу, П. - се избости, повредити једно другоме стомак. —

Попрзните ни се оне краве. Да и не развадисмо, оћају се попрзнит.

попривикнут, -икнем свр. (некоме, на некога) мало подвикнути. —

Попривикни ти на њега, па не брижи. Попривикни му ако мислиш да

јишта бидне од онога.

попридат, -идам свр. мало додати. — Мало е ђеци, поприда им још

по мало тога пасуља.

порбатит се, -им се свр. наслонити се једно на друго леђима ради

одмарања. — Ајмо да се порбатимо, заболио ме рбат čедећи без наслона.

порештит, -им свp. I. ставити у ред, поређати. — Кат садиш воћке

мбраш и порештит, па да имаш ред са сваке стране. Ено учитељ порештио

ђаке да и води у шетњу. II. - се разместити се у редове, поређати се

— Ајде, ђецо, порештите се два по два, па да идемо у шетњу. -

порошкат се, -ам се свр. у нешто блажем значењу: посвађати се, за

вадити се. — Често се они два порошкају, но опет не могу један без
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другога.

портик, портика м ходник. — Начинио е кућу на два боја, у дољњи

бој има портик и двије веље собе, а на горњи — вељи портик и четири

Пöмање собе,

порупина ж влажни, натрули слој сена на дну стога. — Кад имаш

добар настор, порупине скоро и да нема.

посигур прил. сигурно — Ја ћу сутра дој да ти помогнем, то ти е

посигур, а дако дође и Ново.

посилит се, -им се свр. обрадовати се. — Да си отиша код њи, би ти

се добро посилили.

посифка ж 1. лопатица за преношење жара, пепела, посипка, ватраљ.

— Узми посифку и избачи пепео. 2. гвоздена лопата. — Не заборавите

посифке да утоваримо Милу један трактор пржине.

поскрајнут, -ајнем свp. I. помаћи, склонити у страну, исп. скрајнут.

— Поскрајните ђецу, да и воловодница не згази. II. - се 1. помаћи

се, склонити се у страну. — Поскрајните се, ђецо, док прбђу камиони.

2. повући се од уобичајеног посла, обавеза, престати се мешати. —

Поскрајнуо се у задње вријеме, не иде ни на какве састанке, али ако се

купе самодоприноси, први дае.

посмирит, -ирим свр. 8 смирит. — Кат посмириш, дођи до поседимо.

Посмирили смо овце, још краве, па да гледамо дневник.

посмочит, -öчим свр. погледати испод ока, подмукло и непријатељски.

— Никад не гледа чоека у очи, но посмочи исподмукла ка пас.

постат ж особина, одлика. — Богме е Радое више женске но мушке по

стати. Мушко е, али некакве женске постати.

постата ж појас, део њиве, земљишта који обрађује један радник (ако

их има више). — Да опрашимо још по једну постату, па ћемо ручат.

посујмат, -ујмам свр. посумњати. — Посујмао е у њено поштење.

посукат се, -учем се свр. учестати с појављивањем. — Турци се по

сукали да купују жито. Посукали су се вукови по тија планина, поклаше

љуђима стоку.

посукиват се, -куeм се несвр. појављивати се. — Да има што од овија

ловаца, не би се вукови више посукивали.

посумице прил. в. тилутице — Задовијек је радио посумице. Посумице

сам погодио ђе с сакривен прстен.

посусекат, -ам свp. I, спотаћи, саплести. — Посусека ме некое, умало

разби нбc. II. - се спотаћи се, саплести се. — Миљан се заврзе ногом у

лозаре, посусека се и паде.
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поčеђела -ђеле жир. стара, неудата девојка, уседелица. — Научила е

поćеђела да старуши. Никога не слуша поčеђела поčеђела. -

побеђели, -а, -о који (која) је дуго остао (остала) неожењен (неудата).

— У ту кућу су остале три поčеђеле ђевојке. Поčеђеломе момку све смета.

| побеђелица ж стара, неудата девојка, уседелица. — Ђеца бјдоше у гра

дове, а ђевбке осташе побеђелице.

поćеђелом стар, неожењен момак. — Викао сам ја моме поčеђелу да

се жени на вријеме, но ме бн не послуша. Сад га нете ни удовице.

поčеђељак, -љкам посело. — Дођите довече на поčеђељак.

поčек, посека м 1. велика хладноћа, мраз. — Данас је такав посек да

се не може искуће изис. 2. јако љута, срдита особа. — Таквога поčека

од жене није се доводило у наше село.

поćечит, -a, -o 1. који добро сече, оштар. — Ова ти је секира поčечита.

2. који је оштар у говору. — Момир је и речит и поčечит.

потакав, -ква, -кво нешто гори, слабијих квалитета у односу на друге

— Синови су сви добри, увргли се на ђеда, а отац им је био потакав.

потемељу прил. сасвим, потпуно. — Пострадали смо ове зиме потемељу.

потијерит, потијерим свp. I. узнемирити, узбунити. — Што потијери,

јадан, та пилад, те се разбљегоше по шуми. Са ћеш ту ђецу потијерит, а

била су се мало примирила. Потијерио осињаке, па су га два печила. II.

с“ се узнемирити се, узбунити се. — Нешто су се потијерили граничари

на караулу. Наиђе камијон, па ми се потијерише овце.

потиковат, -куeм несвр. спомињати са жаљењем. — Čтац је често по

тиковао што није школовао и нас ђевојке, но само синове. Вала е цио вијек

Због тога ПОТИКОВáо.

потит се, потим се свр. знојити се. — Врућина, па се потимо.

поткаитит, -им свp. I. довести некога у неприлику, невољу, удесити.

— Неко ме добро поткаитио. Неко ме јуче на пљацу добро поткаитио,

извука ми такулин с то мало пара што сам имао. П. - се поравнати се,

намирити рачун, поткусурити се. — Једва су се поткаитили.

потколдарит се, -арим се свр. добити самопоуздање, сигурност у при

суству рођака, братственика; исп. околдарит" се. — Дошли су му браћа

и рођаци, па се потколдарио уж њи.

поткочит, -очим свp. I. подупрети, подбочити. — Поткочите нечим то

сијено, да се не преврне. II. - се подбочити се припремајући се за тучу,

заузети борбен став — Што си се поткочио, мислиш да ти се боим! Виђи

оне волове, поткочили се — оте да се бију.
|-

поткркљушит се, -ушим се свp. с муком суздржати наступ смеха. —

Кад Миљан нешто прича, Ацо и Божо се поткркљуше о смија.

174



Из лексике Васојевића 293

поткутњица ж њива испод куће. — Имам добру поткутњицу, а осталога

имања мало имам.

потље прил. после, исп. потоље. — чека сад погле ћу ти рај шта -

било. Виђи шта ћеш и како ћеш, немо потље да се каеш.

потоље прил. в. потље — ПоједČсмо оно мало љеба, а потбље она

тури мало качамака, те придодасмо. Čеди да ручамо, па ћемо потбље да

видимо кума-Петра.

потољњи, -а, -е последњи. — Потољњи ти пут вељу да о томе ништа не

знам и немо ме више испитиват.

потпетит, -етим свр. покварити ципелу искрививши петом њен задњи

део. — Не умије да иде у цревље, но и одма потпети.

потплинут, -инем свр. пети се у већем броју и на широком простору.

— Потплинуле овце уз гору за бабушком.

потраж штета коју стока учини на усевима и ливади. — Коју су ми

потру учињела кума-Милова говеда!

потрагљив, потрагљива, потрагљиво који искаче из стада и иде у

штету (о овци, овну). — Није лако чуват потрагљиву овцу.

потрагуља ж 1. потрагљива овца, овца која искаче из стада и иде у

штету — Морам заклат ову потрагуљу, не можемо трчат за њом. 2. особа

која нема мира у кући већ стално лута по селу — Којо е потрагуља ка

му и мајка — никат се не смируе кот куће.

потрагџија м а потрација. — Баља е вељи потрагџија — вазда бљежи

из буљука. -

потрат ж шашава, луцкаста, блесава особа. — Виђи шта учини она

пöтрат.

потраџија м говедо или брав који искаче из стада и иде у потру, ште

ту, исп. потрагџија. — Таквога потраџије ка што е била једна крава

Радоњина село не памти.

потрбушина ж месо с трбуха. — Свари ове потрбушине да ију ђеца.

- потрупачке прил. из места, без залета — Ајмо сад да скачемо

потрупачке.

потрусит, -усим свр. овлаш, мало посути нечим ситним. — Потру

си тога прашка по компијерима, има по ђекоја златица. Потруси мало

брашна, да ти не пријења за оклагију. Потрусило е мало снијега.

потуара ж в. фрњушара. — Нико не зна која е оно потуара, све нешто

фрњуши и јади за у зачас за његову главу.

потужет, -ужим свp. тужећи мало оплакати покојника. — Ајде, Росе,

ако си кадра, потужи мало.
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потурат, -урам несвр. 1. стављати, остављати, спуштати. — Не

потура то на земљу да се на глиба. 2. подбацивати (о ватреном оружју).

— Моја пушка потура, па треба нишанит мало више.

потурит, -им свp. ставити, оставити, спустити. — Потури ту косу,

па узми грабуљу те пласти.

потфишкават, -ăвам несвр. подговарати, подстрекивати. — Неко њега

потфишкава, не би бн био онако тврдоглав.

потфишкат, -ам свр. подговорити, подстаћи. — Потфишкаћу Милана

да искрка онога гада жене.

пофата ж у прил. изр. на по фa ту 1. на дохват руке. — Дода

ми горужду, ако ти је на пофату. 2. на видно, згодно место. — Остави то

на пофату, да не заборавиш.

пофрњушит, -ушим свр. покрасти, исп. пошњуат. — Мора ноћас да е

нешто пофрњушио по селу.

пофузат се, -ам се свр. в. фујнут (II). — Пофузала се и озглиједила

кољено.

пофујат (се), -ујам (се) в фујнут (се). — Пофуја мало ту врећу, да ми

не смета. Данило се побуја и паде. Подуја ми се опанак, те разби нос.

почивало с место где се почива, одмара. — Кат стигнемо на почивало,

мало ћемо се одморит, а онда није далеко до куће. Кућа Богићева вазда

е била љуцко почивало, мало еко проша путем а да га нијесу збвнули и

частили.

почкpкиват се, -куeм се несвр. спрдати се, подсмевати се, изругивати

се некоме. — Не можете се ви са мном почкpкиват, нијесам ја тако прос

ка што мислите.

почуручит, -им свp. I. 1. преморити напорним радом. — Почуручи

ше не ове године косидбом. 2. претући, премлатити све одреда, по

млатити. — Нембте дират Коњушане, е те ве почуручит. П. - се 1.

преморити се. — Данас се прописно почуручисмо по овој божбј муњи. 2.

истући један другог, међусобно се истући, потући се. — Оне се двије

будале данас почуручише, мбра да су сви у модрице. Почуручише се она

говеда. 3. прејести се. — Почуручисмо се овога готова.

пошенут, -енем свp. I. покренути, померити. — Пошени мало тога

коња. II. - се покренути се, померити се. — Пошенули су се накрај

ливаде.

пошишкат, -ам свp. I. подшишати. — Пошишкао ме бербер у Андрије

вицу. П. - се подшишати се (код фризера, бербера). — Први пут сам се

пошишкао ка сам се оженио.

пошмуљат, -yљам свр. појести кришом. — Ко ми с пошмуљао оне

шљиве те су биле овђе?
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, пошнуара жв фрњушара. — Ено опет она пошњуара ђе шњуа по селу.

пошњуат, -ам свр. в. пофрњушит. — Нешто е ноћас пошњуао, па се

јутрбс ниђе не појављуе.

поштетит, -им свp. I. покварити. — Поштетиће дијете та сат. II. - се

покварити се. — Поштети ни се аутобус те смо сву ној провели покрај

огња навр Турјака.

пошушњара ж в. фрњушара. — Не да тој пошушњари да ти у све нос

замаче. Не даду пошушњаре поштенијема љуђима живота.

пппрpс узвик за вабљење оваца. — Ој, пппрpс, сика, пппрpс, сика!

пппрца) узвик за терање оваца. — Пппрц. Пппрц — де Пппрц тамо!

Пппрца вук те изио!

празник, -ика м пуки сиромах, исп. празнов. —Тбе била туга, празник

без иђе ичега, но бјде у партизане, те постаде официр и сад ко ка бн

празнов, -öва м в празник. — Влечито е био празнов, но сам је крив,

више воли да цио дан гладан лежи, но да нешто заради.

прање с 1. рубље које се пере, односно које је тек опрано и мокpo.

— Мама е разгрнула прање на конопац да се суши. 2. нечистоћа, пр

љавштина. — Кад јбј се уљеже у кућу, тб č једно прање.

пратит, -им свр. послати. — Ви сте ми пратили позив. Пратила е

дијете да јој донесе дувана. -

- праћат (се), праћам (се) несвр. замахивати ногама, ритати се (о коњу,

магарцу и говечету). — Зекан праћа ногама кад гој му приђем. Ћорка

се никад не праћа.

праће ж мн. конопци који служе као узенгије на самару. — Спуштите

ми мало праће, високо су ми.

праћит, -им свp. I. ударити ногом, ритнути (о коњу, магарцу и гове

чету). — Праћио га коњ у главу. П. — се 1. замахнути ногом, ритнути

се (о коњу). — Не могу прој поред ћорке, а да се не праћи на мене.

2. одапети се. — Ако се та грана праћи, може те нагрдит.

праша ж в. прашидба. — Нема ко да ми ради, па плаћам и прашу и

нáгрт.

прашидба ж прво окопавање кукуруза, кромпира, пасуља и сл., исп. пра

ша. — Нагрт је млого лакши но прашидба.

прашиоц, -иоца м радник који праши, окопава кукуруз, кромпир, пасуљ

и сл. — Никат се прашиоц није равњао с косачем.

прашит, прашим несвр. (поред уобичајеног “дизати прашину“) 1. први

пут окопавати кукуруз, кромпир, пасуљ и сл. — Јуче смо прашили ко

ломбоћ, а убрзо ћемо и компијере. 2. фиг. и ир. узнемиравати некога
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причом. — Иш, не праши! Не дирам те, не дира ме! Не праши без нужде

ка те нико не дира. --

праштит, -им свр. 1. праснути (о ватреном оружју мањег калибра).

— Прашти неђе пушка. 2. ударити, млатнути. — Немо да те праштим

право по глави!

првљеска ж овца или крава која је први пут донела на свет младунче.

— Првљеске се мало музу, но како која година — све су боље.

првљешче, -ета с хип. првљеска. — Од овога првљешчета не музе се ни

два кила варенике.

пргаж качамак од овсенога брашна. — За вријеме рата да бљеше прге

— добро би било.

прдакана и прдекана ж затвор, тамница. — Немо се ти шалит, можеш

ти отис у прдакану.

прдевеља ж погрд умишљена, неосновано уображена особа. — Он је

велика прдевеља.

прдевељит се, -ěљим се несвр. погрд. разметати се уображеном снагом

или памећу, правити се важан, бити умишљен. — Милисав се задовијек

прдевељио и буруктао ка бик преко катуна. Чедо се млого прдевељи, чини

му се — нико ка бн

прдњача жу синтагми репа прдњача врста јестиве репе; исп.

репа попрдњача (под попрдњача). — Овђе добро успијевају репе прдњаче.

превегарит, -им свр. пребити као вегу, пса луталицу. — Ако га уфатим,

превегарићу га! Не скита поноћи, е те може неко превегарит.

превеза ж 1. два или више предмета повезаних заједно. — Изгубио

неко превезу кључева. 2. место где је нешто везано, чвор, узао, завезак.

— Вас ми је конопец у превезе. 3. однос двоје или више људи везаних

међусобном наклоношћу, љубављу, заједничким интересима и сл., веза.

— Дуго е трајала та њина превеза, но су се сад нешто споречкали.

превријет се, преврем се свр. 1. пожурити, навалити да се прихвати

неки посао. — Ка дође косидба, неће ти се нико превријет да узме косу,

но све мораш сам. 2. претргнути се, преморити се од тешког посла. —

Нијеси се љетос превро радећи.

преврљаждит, -им свр. урадити немарно u површно. — Та ти поса

ништа не ваља, ти си то само преврљаждио с пет на девет, но ако мене

питаш — уради ти то љуцки, да те послије нико не кори.

прегнат, прегнам свp. I. (поред уобичајеног значења “претерати, отера

ти преко нечега”) преоптеретити тешким радом. — Немам више руку,

прегнала сам и радом и по сву ној ме боле. П. са се мало се посвађати,

споречкати се. — Мило и Милош се мало прегнаше око воде, но невоља

е Милу, његова е вода још данас.

178



Из лексике Васојевића 297

прегнато прил. одвише, сувише, претерано. — Дође синој Вукашин, но

бљеше пљан прегнато.

прегон, прегона м 1. премор од претераног, тешког рада. — Река ми

је љекар да ме руке боле от прегона. 2. препирка — Шта ће ви сад та

прегон, но живујте ка досад што сте.

прегрепс, прегребем свр. препречити пут, онемогућити пролаз, при

ступ и сл. — Ако ме прегребе сниjeг, нећу мој преко Црешњевика до

прољећа. Четрес и четврте прегребли су балисте на Чакор и покоматили

И. *

предријет, предрем свp. I, исцрпсти, претерано уморити. — Предри

јеше ме послом. П. - се сувише се исцрпсти, истрошити у раду, давању

и сл. — Вала се нијесу предрли да не дочекају.

предругојачит се, -ачим се свр. постати друкчији, променити се

(обично нагоре). — Раније је био млого бољи, али се у задње вријеме

нешто предругојачио.

предpучак, -чка м доручак. — Момо е отиша да донесе предpучак.

предpучковат, -куeм свр. доручковати. — Ајте, љуђи, да предpучкуeмо.

прежат, прежим несвр. вребати згодну прилику. — Ова пас прежи да

нешто уграби. Она поган вазда прежи да нешто украде. Сву ној сам

прежао, али јазбавац не дође.

прежијеват, -ијевам несвр. преживати. — Говеда леже и прежијевају.

презлогpдит, -pдим свр. дозлогрдити. — Презлогрдила су ђеца кума

-Jбкова, вазда ми чине штету.

прекапит, -ăпим свр. 1. пресушити, пресахнути. — Од ове жеге млоги

извори прекапише. Изио Андрија пола јагњета, има данас точак да пре

капи. 2. престати имати млеко, запрагнути. — Овце су ми прекапиле

прије Крстовадне.

прекоономадне прил. дан пре прекјуче. — Прекоономадне смо сишли

с планине.

прекоселица ж терен другога села. — Морао сам да узимам ливаде

поднаполи и да идем на прекоселицу да и смируем.

прекосит, -öсим свр. 1. кошењем заћи у туђу ливаду. — Оне Миркове

гибети ми вазда прекосе. 2. завршити косидбу. — Са смо прекосили, па

се можемо мало одморит док не сташу други радови.

прекотан прил. наксутра. — Морам одит за Беране и прекосутра и

прекотан. -

прекренут, -енем свр. претегнути. — Чим натовари коња, прекрену

ми товар на десну страну.
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прекретат, -ећем несвр. 1. в. криват. — Прекреће коњу товар на десну

страну. 2. ићи тетурајући се. — Напио се Бано па прекреће путем, само

Што не пáне. .

прекуквежит се, -им се свр. пресавити се од слабости, изнурености,

а мршавости. — Бљеше се прекуквежио, па не могаше ни да се вуче.

преладит, -адим свр. постати хладније, захладити. — Кат прелади,

овце ће се саме кренут ис пландишта.

прелажат, -ăжем свp. слагати. — Прелажа ме она поган, па не дође.

преливода ж особа која лако мења мишљења, политичка уверења, пре

вртљивац, непоуздан човек. — Најгоре су ове преливоде, присталице сваке

владе. Не можеш се на ону преливоду ни за шта ослонит.

прељетак, -тка м стог сена сачуван из раније године. — Имам три

овогодишња сијена и један прељетак.

прељетит, -им свр. остати, задржати се преко лета. — Ова су ми два

сијена прељетила.

- премеђит, —eђим свр. прећи преко међе, прећи у туђе приликом коше

ња, орања и сл. — То су погани. Čте и да украду и да премеђе.

прембрштина ж в. умориштина. — Вртоглавам од некакве прембрштине,

једва се ногу држим.

премудриват, -руем несвр. лукаво причати. — Умије она мудра от

сваке руке премудриват.

премука ж (увек у вези с речју мука) тешка, велика мука. — Поднио е

на Голи оток свакојаке муке и премуке.

премчица ж превој, прелаз преко брда. — Ту е једна премчица преко

кое се прелази у Коњуe.

преображење с погрд. срамота, срам, брука. — Преображење свакоме

дбди једном годишње, а мене о тебе сваки дан!

преплит, преплије свр. 1. прећи ивицу суда, прелити. — Пази како

сипљеш, да не преплије. 2. прећи преко ивице, руба нечега услед отока.

— Отекле му ноге, па му преплило преко опанака.

препричуша ж жена која слеткари, сплеткашица, смутљивица. — Да

ту препричушу више нијесам видио у кућу!

прериљат, -иљам свр. прерити, преровати (о свињи, кртици и сл.). —

Крмад прериљаше сву комперину.

преришкат, -ам свp. (у нешто ублаженом значењу) прерити, преровати

(о свињи, кртици и сл.). — Преришкаше ми крмад обор.

пресвадбоват, -yeм свр. обавити свадбу. — Нећемо преносит сијена с

ливада док не пресвадбуемо, то е сат прече.
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. преседлина ж превој — Пут води право преко оне преседлине што се

види горе.
|-

пресефит, -им свр. 1. изгубити из памћења, заборавити. — Ја сам

то пресефио, па се не могу сетит да ме убијеш. 2. не сетити се добро,

јасно нечега, погрешити присећајући се нечега. — Није то тако, ти си то

пресефио.

престава ж 1. смешна сцена, догађај — Е па то е синој била једна

престава, сви смо се кидали о смија. 2. шаљив, духовит човек. — Она

престава е сву ној изводила спрдњу са свијема нама, но нико му се не

љути, свак зна да нема злу намљеру. -

преставит, Им свp. I. представити, имитирати. — Умије бн скоро сва

кога да престави. II. - се 1. умрети. — Она се мученик ноћас преставио,

ослободио га Бог жестокија мука. 2. онесвестити се. — Престави се Драга

синој, умало умрије.

престављат, -ам несвр. имитирати, опонашати. — Божо умије да

преставља млоге наше сељане, да га не гледаш очима, река би да зборе

Мирко, Милоња или Батрић.

пресукат, -учем свр. од истога материјала поново направити. — Но

вöва кућа е остарала, па смо ју пресукали.

пресукиват, -куeм несвр. од истога материјала поново правити. —

Ми смо Новову кућу пресукивали.

- преćеверит, -им свр. променити се, захладити под утицајем северца

(о времену). — Било е топло до јутрос, а сад је преćеверило, те те се она

ђеца смрзнут.

претаришит, -ишим свр. претрести, пребрати, претражити. — Све

смо претаришили, но ништа нијесмо могли нај.

претатрит, -им свр. в. истатрит (1). — Сијено ми је откишâ претат

рило. Ова пшеница је претатрила, није ни за крмад.

претварат, -ăм несвр. I. 1. мењати, преобраћати у нешто друго. —

Не веља претварат пријатеља у непријатеља. 2. кварити се, мењати се

нагоре. — Претвара гора, није зелена ка што е била до скоро 3. бити

послушан, слушати. — Не претвара та поган, па да би пука. П. - се 1.

мењати, преобраћати у нешто друго. — Претвара му се крв у воду, рекли

су доктори да му нема спаса. 2. причињати се, привиђати се. — Идем

ја проз гору, ништа се не види, а оно ми се претварају звона, чектари,

цингаре, мека коза и јаради, коса ми се диже навр главе.

претворит, -öрим свp. I. 1. променити, преобратити у нешто друго.

— Свети Саво е претворио чоека у међеда, е се та чоек сакрио у вуну да

не би дао вуне калуђеру. 2. покварити се, променити се нагоре. — Ово

е месо мало претворило. 3. послушати. — Узалуд му збориш, неће да

претвори да би пука. ПI. - се 1. променити се, постати нешто друго.
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— Сам си крив што ти се најбољи пријатељ претворио у непријатеља.

2. причинити се, привидети се. — Пред очима ми се претворише свакојаке

животиње, а најгоре ми бљеу змије.

префиган, -а, -о префриган. — Ова данашња ђеца су префигана.

пречавине ж (само мн.) опанци од нештaвљене или примитивно уш

тављене коже. — Покиселиле ми се пречавине, па врат ш њи да сломим!

пречагорит се, -им се превише се осушити, пресушити се. — Ово се

месо пречагорило, па га не могу јес.

пречеправац, -вца м онај који има право првенства при куповини и

сл. — Рајко е пречеправац и немо се преварит да купуеш имање Милово

прије но га питаш.

пречкат се, -ам се несвр. (у нешто ублаженом значењу) свађати се —

Нешто се снаa и зава пречкају, а не причају шта им је.

прешапит, -ăпим свр. обухватити рукама више него што је обим не

чега. — Мож ли опшáпит ову букву? — Могу и прешапит.

прешлањат, -ањам свр. немарно, офрље обавити неки посао, отаљати

неки посао. — Њиву ми није заградио ка што смо се погодили, само што

е прешлањао, сваки би му колац извадило дијете од двије године.

прештулит, -улим свp. I. приштинути, пригњечити. — Прештулио

сам прс, боли ме ка у очи. П. - се приштинути се, пригњечити се. —

Приштулио сам се вратима.

жулин, -ина м пржун за кафу, у виду шупљег ваљка на дужој дршци.

— Однесе кума пржулин, па не могу испржит кафу.

прибират, -ирам несвр. прихватити некога, указујући му пажњу, пош

товање. — Мираш је био велики јунак и поштењак, па га е и господар

прибирао и призивао.

прибит, прибијем свр. 1. задати последње ударце, усмртити, дотући.

— Њемци су прибијали наше рањенике. 2. пријати. — Ја се наједо. —

Нека си, прибило ти, дабогда. Пушти га да с миром руча, овако му неће

прибит.

прибрат, приберем свр. прихватити некога, примити га као свога. —

Најприје га нијесу млого вољели, а са су га прибрали.

прибреат, -ам свр. приспети за нешто. — Крава е прибреала да се

TèЛИ.

привиђа ж сабласт, привиђење, утвара. — Идем ја, кад одједном се

преда мном створи вук, ја се уфати за левор, а бн одједном нестаде. По

томе сам видио да е то била привиђа.

привиђеније с оно што се привиђа, тј. причињава (обично нешто

страшно, вампир и сл.) на одређеним местима, привиђење, утвара,
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авет. — Кат сам се врћао из вођенице, привиђеније ми је скочило на

леђа и јашало ме до куће.

привиђет се, -идим се свр. размислити, промислити. — Привиђите се

ви добро ваља ли ви работа и шта ће ви народ реј.

привикиват, -куeм несвр. (некоме, на некога) подвикивати (некоме, на

некога). — Ти не можда не привикуеш!

привикнут, -икнем свр. (некоме, на некога) подвикнути (некоме, на

некога). — Неће да мрдне док му не привикнеш.

привирет, -ирим свр. привирити. — Не да Вукман шћери ни привирет

у кућу откад се удала бес питања.

привршиват, -шуем несвр. завршавати изводећи врх (о стогу сена, сла

ме и сл.). — Шта шириш то сијено, мислиш ли га привршиват?

привршит, -ршим свр. завршити направивши врх (о стогу сена, сламе

и сл.). — Ако сијено лијепо привршиш, неће ти закиснут.

придавак, -вкам в. надавак. — Ова ти придавак уc кућу млого ваља,

нијесте могли од тлескобе живљет. Ево придавак пораста скоро колико

компијер.

придат се, -ам се свр. (поред обичног значења “додати као допуну”)

родити се. — Бору се придало мушко дијете.

призајмит, -ăјмим свр. почети гонити, појурити. — Бљеше те добро

призајмио, но ти би бржи, па му утече.

призорљив, призорљива, призорљиво склон да се трза у страху, да

штреца (о коњу); исп. назорљив. — То е био добар коњ, само призорљив.

призрет, призрем свр, учинити се, причинити се (о коњу). — Чим

тица полети, ђогат призри и скочи устрану.

пријавит, -авим свр. 1. дотерати, догнати (стоку). — Пријавите овце

чим угрије сунце. 2. а. доћи, стићи (о стоци). — Краве саме пријаве

чим упече сунце. б. погрд. доћи, стићи, вратити се. — Знао сам ја да

ћете пријавит чим огладните.

пријављиват, -љуем несвр. 1. дотеривати, догонити (стоку). — Не

пријављују овце до поноћи, но налажу огњеве и Čеде око њи. 2. долазити,

стизати (о стоци). — Краве не пријављују саме, не смију преко пута.

3. погрд. долазити, стизати, враћати се. — Заклапа кућу чим мркне,

па те ђеца пријављиват на вријеме.

пријевор, пријевора м направа (обично дрвена) за закључавање врата;

исп. засун. — Ниједна кућа нема више пријевор, са су свуј браве.

пријеворница ж дрвена полуга за утврђивање затворених врата; исп.

засовница. — Завуци ту пријеворницу и заклопи врата, па да крећемо.

пријемор, пријемора м перут. — Пуна ми је коса пријемора.
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пријенут, пријенем свр. 1. прионути, причврстити се, прилепити се.

— Пријенуо ми је глиб за опанке, па не могу да га одлијепим. 2. прећи,

пренети се од једнога другоме. — Не идите код њега, да ви не пријене

шöга.

пријењат, пријењам несвр. 1. пријањати, лепити се, качити се. —

Слабо ова малтер пријења, боим се да није довољно масан. 2. прелазити,

преносити се. — Сраб лако пријења.

пријерод, пријерода м претерано велики род. — Боље екат шљиве роде

и осредње, па су крупне, а ова пријерод је готово исто што и неродица.

пријесблац, -лца м слани раствор воде којим се прска сточна храна.

— Нете да брсте лис бес пријесолца.

пријетран, пријетрана, пријетрано 1. јако масан, премасан. — Не могу

ни да видим пријетрану сланину. 2. који садржи превише карактери

стичних састојака, прејак. — Не могу да поијем више од ужице меда,

мед је за мене млого пријетран.

пријеша, пријешла, пријешло натруо, исп. прозука. — Ово е дрво при

јешло, не ваља ни за гријање.

прикренут, -енем свр. 1. непотпуно, мало затворити, притворити. —

Прикрени та врата, да не улазе кокошке. 2. одвести у затвор, ухапсити.

— Напио се Мина и побио се са Забрђанима, те га е милиција прикренула.

прикрпијељит се, -ијељим се свр. чврсто се припојити уз нешто као

крпељ, исп. закрпијељит се. — Прикрпијељио се за оно дијете, па му не

да да мрдне од њега.

припријет, припeрeм свр. натерати, притегнути. — Приперу га вла

сти и бн све призна.

припрт, -а, -о стрм. — Од Лима до навр Баља е веома припрто.

припучат, -учам несвр. 1. закопчавати. — Припучам блузу испод грла

закучаљком, изгубила сам пуљицу. 2. пришивати. — Тетка ми саплела

цемпер, ево сад припуча пуљице, па да га обучем.

припучит, -им свр. 1. закопчати. — Припучи дугме испод грла, биће

ти топлије. 2. пришити. — Припучила ми је тетка пуљице што су ми се

биле прекинуле.

прирепак, -пка м погрд. особа која је стално везана за некога, која је

стално уз некога; исп. пришупак. — Милорад је Миланов прирепак —

прати га ка сенка. -

природа ж једноставност у опхођењу, приступачност. — Такве при

роде на чоека нијесам гледао.

. природан, -дна, -дно приступачан, једноставан у опхођењу. — Лексо

Jáгошев бљеше млого природан и својатљив, примио ме ка да смо се стб

ГöДИНá Познавали.
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прирожак, -шка м помоћни рог на кући. — Срећни ви рогови и при

pôшци.
-

прирошчић м израслина на кромпиру, репи и сл. — на репу сам наша

десетак прирошчића. -

присисак, -ска м израслина, израштај. — Послије кише компијери

расту, а често им израсту некакви надавци и присисци.

присмрђет, -pдим свр. пеј. привирити. — Оћераћу ја тебе от куће,

нећеш ми га овђе ни присмрђет.

приспљенак, -нка м дечак који стасава, одраста. — Милорадов при

спљенак не воли да учи.

пристранак, -нка м блага страна, падина. — Она пристранак је пун

јагода.

пристрмак, -мка м помало стрмо земљиште. — Чува се уста пристp

мак, да се не пофујаш.

приталарит, -арим свр. в. наталарит. — Приталарила ђечина пушке,

могу наљеј на Њемце па настрадат и наложит огањ на село.

причет, причнем свр. 1. добити велико виме због надоласка млека пред

доношење младунчета на свет (о домаћим животињама). — Крава е веј

причела, отелиће се у ова два-три дана. 2. фиг. шаљ припремити се за

плач (о детету). — Ено е мали причео, оће да плаче.

причињат, -њем несвр. 1. добијати велико виме због надоласка млека

пред доношење младунчета на свет (о домаћим животињама). — Почеле

öвце да причињу, још мало па те да се ојагње. 2. фиг. шаљ припремати

се за плач (о детету). — То дијете причиње, нешто му е, чини ми се,

неправо.

причкврљит, -pљим свр. 1. притиснути уз нешто, приклештити.

— Ка су се побили, Милош је причкврљио Милорада асталом уза зид и

онда га млатио руком по глави. 2. притегнути некога, приморати га

да поступи на одређени начин. — Причкврљише га љуђи, не дадоше му

да врда.

причуњат, -yњам несвр. причати којешта, глупости, блебетати. —

Он причуња свашта о свакоме, а себе не види. Свашта причуња пред

ђецом.

пришупак, -пка м вулг. в. прирепак. — Наљутио се што сам река да е

Радунов пришупак.

пркендаћ, -ăћа м врло стрмо земљиште. — Није лако изис уз ова

пркендаћ.

пркно с вулг. отвор на крају дебелог црева. — Ђе ће стра но у старо

прkно.
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прло с стрмо земљиште с растреситом, дробљивом површином које

се обурвава само или га спирају бујице. — То се прло стално обуpива, те

се ливада сваке године смаљуе.

прљ м мање дрво зашиљено с једне стране које служи за окопавање,

вађење лука и сл. — Начинио сам прљ, идем да копам каћунице.

прљага ж 1. прашинасто, ситно тло настало воденом ерозијом или

разбацивањем, раскопавањем и сл. — Разбукали су волови рупу насред

ливаде, начињела се читава прљага. 2. земља лошега квалитета. — Ове

наше земље су обичне прљаге, није ово ни Полица ни Будимља.

прљат, прљам несвр. 1. копати прљем (в). — Немб да ђеца прљају по

обору да се ствара прашина. 2. копати ногама, чепркати (о живини). —

RНо ти кокошке прљају по коломбоћу. -

пробленут се, -не се безл. поправити се, пролепшати се (o времену). —

Дáко се послије мијене мало проблене.

пробоац, -öјца м гвоздени предмет којим се на опанцима пробијају

рупе — Изгуби ми кума-Милово дијете пробдац, па немам чиме учињет

опанке.

- проврзат, -ржем свр. пролуњати, пролутати. — Провржи по селу, виђи

шта се ради, а за кућу ти је ионако лако.

прогнат, прогнам и прожденем свр. гонећи учинити да прође, проте

рати. — Брани Влајко да прожденемо стоку пројавком кудије смо вазда

пројављивали.

прогуњат, -yњам несвр. гутати; помало јести или пити током из

весног времена. — Не ита, мали, но полако прогуња те залагас, е ће ти

се тако запријет. Кад легне увече, донесу Стојану штругљу воде и сафу,

те прогуња оне воде и до ујутру сву попије. Ево ти ово грбжђе покрај

кревета, па прогуња ноћас и кваси уста.

продит, прбдим несвр. 1. пролазити у ходу. — Је ли продио овудије

један дебели, ћелави чоек? 2. имати одређени животни ток, судбину.

— Он је за ово свога вијека некако увијек лако продио. 3. слагати се. —

Наше су двије куће вазда лијепо продиле. -

прождријет, -дерем свр. прогутати. — Боли ме грло, не могу прож

дријет ни капљу варенике. Силно ли га ђаволи прождријеше -

прозука, -кла, -клов пријеша. — Ја не продаем прозукла дрва ка неки.

прозукнут, -нем свр. постати делимично труо, натруо, натрунути.

— Ова е трупец прозука. Ако ти ови балвани презиме, прозукнуте, па ти
и онда нико неће. г -

пројавак, -вка м појас земљишта којим се пројављује, прогони стока

преко туђега имања. — Ниједан суд ми не може забранит пројавак на

мое имање.
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пројавит, -ăвим свр. 1. протерати, прогнати (стоку). — Мило про

јави овце порет куће. 2. а. проћи (о стоци). — Пројавише краве, виђи

да не бјду у коломбоћ. б. погрд. проћи. — Пројави Тодор и не рече ни

добро јутро.

пројављиват, -љуем несвр. 1. протеривати, прогонити (стоку). —

Ђокови преко мое ливаде пројављују овце на поило, па ми све поараше.

2. a. nролазити (о стоци). — Čвце саме пројављују проз шуму, па се

боим да и нешто не препане, б, погрд, пролазити. — Сваку ној Ратишани

пројављују навише, не знам куд блеe.

прокаменит, -им свр. једва, с муком проговорити (у невољи, бризи,

тузи). — Не могаде, сирома, прокаменит ни једне, но му само задркта

јабучица и брада. Толико ми је тешко кад морам да га ћешим да и ја с

муком прокаменим по коју ријеч.

прољеј, прољежем и прољегнем свр. проћи. — Прољези прос кућу,

отворена су обадвоја врата.

пронијет, -несем свр. почети носити јаја (о кокошци). — Кокошке су

ми пронијеле.

проносак, -ска, в. проношче — Проносак је тврд, па га ђеца чувају за

Васкрс, да се туцају.

проноска ж кокошка која је тек пронела, која први пут носи јаја. —

iИмам три старе кокошке и двије проноске.

проношчад ж зб. им. од проношче. — Проношчад су ситна.

проношче, -ета с (супл. мн. проношчад) јаје које кокошка снесе први

пут у години; исп. проносак. — Проношче с мало, ал тврдо и добро за

туцање.

пропоганит се, -им се свр. постати гори него пре, искварити се, по

стати неваљао. — То е било добро дијете, но се у задње вријеме посве

пропоганило и изназадило.

проптат, проптам свр. пронаћи, открити. — А, да ми је ђе проптат

овога јазбавца што ми поједе коломбоћ, воли би но ишта.

проргат, —pгам свр. прочаркати, проџарати. — Дода ми то дрво, да

мало проргам жар.

просијек м 1. алатка оштра са оба краја која служи за просецање рупа

у дрвету. — Просијеци рупу просијеком, боље но свpдлом. 2. уски појас

у шуми на ком је посечено дрвеће, који служи као пут. — Направи ми

просијек и ето ти дрва.

просочит, - очим свр. проказати, потказати. — Претресла ми је ми

лиција кућу, просочио ме неко да сам донио котробан из Љешанске наије.
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простотиња ж 1. проста, примитивна особа. — Што се удаде за ону

простотињу 2. прост, примитиван начин живота. — Није лако изиј из

ове простотиње.

простркнут, -нем свр. мало помусти, помусти само који млаз. —

Немају га више овце ни макар да се простркне. -

проструга ж пропланак у шуми; проходно место, пролаз у планини. —

Иди и чека на простругу, загари те ти нешто нагнат право на цијев.

просунут, -нем свр. мало, непотпуно осушити, просушити. — Просу

ни мало та талаган, пун ти је воде. П. - се мало, непотпуно се осушити,

просушити се. — Просунуо ми се мало талаган, сад могу опет за овцама.

пробачица ж просјакиња. — Млада курва — стара пробачица.

проčенац, -нца м зимско време (отприлике јануар и фебруар) за које

народ везује парење вукова. — Не завија ка вук у проčенац!

проčенит, -и свр. постати скоро провидан (о тканини која се похаба и

истањи). — Просениле Саву панталоње на кољена, морају му се куповат

нöве.

протаракат, -акам свр. направити буку тражећи (нешто), претурају

ћи (по нечему). — Протаракаше Талијани по читавој кући, али не нађоше

оруже, тата и стрико су га добро сакрили.

- проћосат, -ам свр. 1. провести време у уживању, разонодама, забава

ма. — Проћčсао си ово неколико година ка момак, са ти је вријеме да

се жениш. 2. ишегачити се на нечији рачун. — Проћčсали смо синој на

дворидбу с некаквом пљаницом.

профулат се, -улам се свр. провући се кришом, прокрасти се, прошу

њати се — Она се фукара профула поред мене ка штетно пашче. Профула

се велика поган покрај мене — ни добро јутро!

профучат, -учим свр. проћи великом брзином, пројутири. — Профуча

ауто поред мене, умало ме закачи.

прпуљат, -yљам несвр. 1. оплођивати кокошку (о петлу). — Ова кокот

по цио дан прпуља кокошке фиг. Јоко прпуља Мирушу. П. - се парити

се с петлом (о кокошкама). — Нешто ти се ове кокошке стално прпуљају.

фиг. Оно двое се, изгледа, прпуљају.
“

прсимице прил. незаштићеним прсима, не заклањајући се. — На неп

ријатеља не смијеш да идеш прсимице, но се треба и заклонит и причуват

да га што више бијеш ако веј мбраш погинут.

прц узвик при исмевању, подсмевању. — Прц — не било га дират!

прцало с доба парења коза. — Сад је козама ово прцало.

прцање с 1. парење коза. — Колико би овога јаровога прцања!

2. исмевање, ругање. — Напи се ти, па ће опет у кафану бит прцања.
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прцарат, -арам несвр. П. в. прцкарат. — Што оно прцара прос шуму?

П. - се ићи по грању производећи пуцкетање. — Шта се оно прцара проз

гору?

прцат, -ам несвр. I. оплођавати козу (о јарцу). — Јарац бјде у козе

Богићеве, оће да прца. II. - се парити се с јарцем (о козама). — Козе се

прцају у јесен.

прцат, прцам несвр. доста, обилато јести. — Имате данас доста да

прцате. Прцају краве у ливаду Миљанову колико могу.

прцкарат, -арам несвр. пуцкетати; исп. прцарат. — Иде нешто преко

горе, чуеш како прцкарају гране. Прцкара огањ, оће снијег.

прч м 1. јарац. — Морам козама тражит прча. 2. лута особа. — Не

даде ми она прч то ни поменут.

прчас, -ста, -сто љутит, одбојан. — Она е жена Милова млого прчаста.

прчевит, прчевита, прчевито 1. веома добар, ваљан. — Ово е, богами,

прчевито. 2. храбар, срчан. — То е био прчевит ратник.

прчевито прил. 1. веома добро, ваљано. — Ово сте урадили прчевито.

2. храбро, срчано. — Рајо оно рече прчевито.

прчетина ж непријатан мирис од јарца у јесен, у време парења. —

Смрди на прчетину ка јарац.

прчит се, -им се правити се важан, охолити се. — Он се млого прчи.

прша, прше ж прхки, суви снег. — Бачио ме Мило у пршу, једва сам

испливао. Прша не веља за грудање.

пршкат, -ăм 1. царати, чепркати. — Čеди крај огњишта и пршка у

огањ. 2. обављати неке ситне, лаке послове — Не ради нешто теже, али

по цијели дан понешто пршка.

пршмољак, -љка м 1. ситнији плод (кромпир, краставац и сл.). — Од

несоше ђеца крупне компијере, а мене оставише ове пршмољке. 2. ситна

особа. — Ови Савови синови су све некаки пршмољци — нема се шта од

њи виђет.

пршнут, -нем свр. џарнути, чепркнути. — Пршни у та огањ да се не

утули. 2. урадити неки лак, ситан посао. — Неће ништа да пршне својом

рукбм.

прштит, -им свр. 1. мpвити, дробити. — Не прштите, ђецо, љеб. 2.

масирати стежући, гњечећи. — Да ме сваку ној не прште, не би мога

заспат. 3. гњечити. — Не пршти те јагоде, то е за слатко.

пршутан, -утана м пуноглавац. — Фатају ђеца пршутане у воду.

пувало с мокраћна бешика заклане свиње којом се деца кад је надувају

играју лопте. — Јако сам напувао пувало, па ми пуче.
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пуват, пувам несвр. 1. дејствовати као ваздушна струја, кретати се

(о ваздуху, ветру), дувати. — Влетар је пувао цио дан. 2. испуштати

из уста ваздух управљајући га на нешто или у нешто, дувати. — Што

пуваш толико у та огањ, кад добро гори? 3. љутити се, дуpити се, исп.

фркат, фрктат и фучат. — Неко е Росу наљутио, па пува цио дан.

. пуљав, -а, -о буђав. — Бачи ова пуљави љеб кокошкама.

пуљат се, -ам се несвр. 1. постајати буђав, буђати се. — Шта ти се

ово пуља овђе? 2. фиг. проводити време у чамотињи, неактивности. —

Пуљам се без иђе икога.

пуљит, пуљим несвр. истурaти (усне) у знак љутње, неслагања и сл.,

пућити. — Пуљи рила, не знам шта му е. II. - се пућити (усне) у

љутњи, пућити се. — Шта се пyљиш?

пуљица ж в. пуљка. — Изгубио сам пуљицу с капота, а таква се ниђе

не може нај. -

пуљка ж дугме на одевном предмету: исп. пуљица. — Заши ми пуљку

На рукав.

пуљотина ж буђ. — Бачи ова љеб крмету, ево проз њега све пуљотина.

пуназина ж мнозина, много њих. — Пуназина те се вратит на имања,

от плате ил пензије не могу живљет на ову скупоћу.

пунано прил, доста, пуно, много. — Има одовле још пунано да се

пљешачи. Имали су пунано стоке, а са су остали на једну краву.

пунут, пунем свр. 1. покренути се (о ваздуху, ветру), дунути. — Ајте,

ђецо, да опластимо оно мало сијена, док није пунуо вљетар. 2. испустити

из уста ваздух управљајући га на нешто или у нешто, дунути. — Пуни

у та огањ, да се не утули.

. пуољ м пепео, пухор. — Паде му пуољ с цигара.

пуриљ, -иља м празилук. — Посадили смо мало пуpиља и мало кро

мида.

пус, пуста м в пустоњак. — Тури томе волу пус, да га не бије јарам.

пустаћија ж уређена кожа од овна или овце, са које није острижена

вуна, која служи као простирач. — На пустаћију седе мусафири.

пустозвpц м онај који бескорисно проводи време лутајући, скитајући

— Сељачка ђеца морају и да уче и да раде кот куће, нијесу то пустозвpци

варошки. |-

пустоњак, -њка м комад јагњеће или овчије коже који се ставља волу

на врат испод јарма да га не би јарам жуљио, исп. пус. — Добар вборе

и бес пустоњка, неће га јарем убит.

путача ж путања, стаза. — Идите овом путачом и дој ћете на широки

пут
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путњак м паук — Путњак је начнио мрежу од врата до прозора.

пуфица ж ситна бубуљица. — Искочила ми је на образ једна пуфица.

пуфичав, -а, -о бубуљичав. — Је ли то она што е пуфичав по образу?

пуцавац, -вца м в булавац. — Сваке године сијемо пуцавац, ал неће

да роди.

пуцат, пуцам несвр. јести. — Не би ја радио да не морам пуцат.

пуцкат, -ам несвр. пујдати, подстицати пса на уједање, напујдавати.

— Кад гој прођем поред њине куће, пуцкају пса на мене.

пушавац, -вца м врста гљиве. — По цио дан смо купили пушавце поЛивади. м

пушњача ж брвнара покривена сламом. — Некат су биле чађаве пушњаче

у село, а сад све лијепе куће покривене цријепом.

пуштеница ж в. пушћеница. — До рата у село није било пуштеница.

пуштимице прил. пустивши из руку неки предмет (мотку, мотику,

грабуље и сл.). — Кад виђе Талијане не може да ме стигне и окрби оном

мотком, гађа ме ш њоме пуштимице, но спасише ме брзе ноге.

пушћеница ж распуштеница, исп. пуштеница. — Данас боље пролазе

пушћенице но ђевојке.

Р

páба, рабе ж јако питома, мазна кокошка — Ја речем Пирги “пан,

раба” и она одма легне.

рабан, -бна, -бно питом, мазан (о животињи). — Рабне ове кокошке,

по цио дан иду ш чељадима.

páбит, рабим несвр. мазити, пазити, припитомљавати (неку животи

ну). — Милица Микашева задовијек раби краве, па чим ју виде, трче к

њој.

работа ж 1. обављање женског ручног рада (плетење, предење, везење

и сл.); понекад и сваки други рад. — Скупиле се жене на работу. Срећна

ви работа, љуђи 2. производ женског ручног рада (предиво, исплетени

одевни предмет и сл.). — Како ти се допада она моја работа што сам ти

јуче показала? 3. погрд. особа, чељаде. — Не слуша ти стару работу.

работат, -ам несвр. радити женски ручни рад (прести, плести, вести

и сл.); ређе радити било који посао. — Милева Богданова никад не стои

узалуд, она и за кравама нешто работа. Љуђи нешто работају испрет куће.
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работница ж женска особа која добро ради ручни рад (плете, везе, тка

и сл.). — Милева е добра работница, све што уработа отскаче од работе

другија жена. -

ражљутит се, -утим се свр. одљутити се. — Божо плане зачас ка огањ,

али се брзо и ражљути.

разбркат, -ркам свp. измешати качамак бркачем; исп. избркат. —

Разбркаше качамак и седоше да ручају.

разбучит, -учим свр. расцепити. — Запео сам за трн и разбучио гаће.

развикиват се, -куeм се несвр. викати, издирати се. — Често се бн

развикуе на раднике, а не гледа какав је кои.

развикнут се, -икнем ce свр. викнути, подвикнути. — Кад му исприч

шта е било, развикну се на мене ка да сам ја то измислио. -

развит, развијем свp. I. у изр. р аз в и т пу па к добити, осе

тити јаке болове у стомаку од тешког, напорног рада, дизања терета

и сл. — Дизао сам вреће, па сам развио пупак. П. - се у изр. пу

па к му (јој и сл.) се разв и о јако га (ју и сл.) је заболео

стомак од тешког, напорног рада, дизања терета и сл. — Боли ме трбу,

изгледа ми се развио пупак.

- разврз, -рзем и -рзем свр. 1. повредити, разбити. — Ђеца се гађају

бубуљицама, разврсте главе једно другоме. 2. разбацати, растурити. —

Разврзла ђеца све по кући, једва сам то средила.

развршит, -ршим свр. развалити врх стога ради коришћења сена.

— Развршите оно мање сијено, донесите по бреме, али га опет мало

привршите, е може киша ударит.

развуј, -учем и -учем свр. размазити. — Млого смо развукли ово дијете,

па ради шта му е мило.

разгрезат, —čжем свp. I. pазгазити, утабати (снег). — Разгрежите сни

јег кот котара да положимо овцама. П. - се постати мек (о снегу). —

Донесите сијена док је површица, нећете мој ка се разгреже.

раздвоица ж раздвојен живот, живот породице на две стране. — Иовако

e све скупо, а још је теже ка ти фамилија живи на раздвоицу.

раздирало с само у изр. мо е (тво е, његово и сл.) на зи

вало — туђе (тво е, његов о и сл.) разд и рало в.

}{0.31/60/10.

разјазит, -азим свр. 1. почети из све снаге плакати. — Шта е томе

ђетету, те е толико разјазило? 2. почети из свега гласа викати. — Нешто

бљеше разјазио Мило свр Тисовога крша, но не чу шта виче.

разлигат, -ам свp. I. pазмазити. — Што сте разлигали ово дијете? II.

с“ се размазити се. — Ово ви се дијете млого разлигало.
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разлигат се, -а се свр. постати клизаво. — Разлигало се испрет куће,

сломиће се неко.

разлистит, -истим свр. равномерно распоредити, расути, разгрнути.

- Са ту лијепу земљу разлисти по читавој лији.

разлучит, -учим свр. раздвојити стоку разних власника или разне

врсте стоке. — Разлучите сутра овце, па наше доћерате ка кући.

разманут се, -анем се свр. (поред обичних значења “замахнути свом

снагом” и “прионути свом снагом“) поправити се, пролепшати се, раз

ведрити се (о времену). — Надам се да ће се за дан-два ово разманут.

разминут, -инем свp. I. (поред уобичајеног "проћи поред нечега, неког

мимоићи“) умрети, преминути. — Та ми је ђевер давно разминуо. II. -

се (поред обичног "проћи један поред другога, мимоићи се”) 1. разићи

се, не сложити се у мишљењу, оцени и сл. — Вазда смо се слагали, али

смо се у потоње вријеме нешто разминули. 2. проћи, свршити се. — Неће

му се без зла разминут. Добро ти се овога пута разминуло, а мислио сам

e ћеш настрадат.

разопутит, -им свр. 1. размрсити, распељати. - Замрсило ми се ово,

па не могу никако да га разопутим. 2. фиг. разјаснити нешто неразум

љиво, тешко схватљиво и сл. — Главобољали смо два сата о томе, но не

могосмо никако разопутит шта е и како е.

разрабит, -абим свр, јако припитомити, навићи на људе. — Разрабио

Бóжо мачке, па га прате и сретају сваки дан. II. - се постати миран,

кротак, питом. — Ове се кокошке разрабиле, скачу чељадима у крило.

рапаж долиница, удолина - Та ливада није глатка, но е сва на некакве

рапе. Ајдемо доље на рапу да играмо лопте. Ено су ти овце изјавиле на

горњу рапу.

рапотиња ж јака кијавица; исп. ропотиња. - Уфатила га бљеше рапо

тиња, па само шмркља.

расказит се, -азим се свр. проширити се (о рани или инфекцији). -

Ова рана није била велика, а поглени сад како се ово расказило, да се не

може гледат. Искочи ми мало огња на дољње рило, па се послије раскази,

да се од Гадости Не може погледат.

расканит, -аним свp. I. pазмаћи, склонити. - Требало би да се оне

ствари раскане по кући. Раскани ту ђецу да прођу ови љуђи. П. - се

размаћи се, склонити се. — Расканише се облаци.

раскањиват, -њуем несвр. 1. размицати, склањати. - Драге, раскањуј

те суде, да се ту не гледају. Бно милиција раскањуе народ. п. - се

размицати се, склањати се. — Раскањуе се народ полако, а све је ово био

притиска, игла није имала ђе да пане.

раскатунит, -yним свp. I. pаскућити. — Кренуо е био Дмитар Вукотин

да раскатуни Ненада Ђурова, но су га одбранили Слатињани. Раскату
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нише ме Арнаути четрдес прве, а лијепо смо живљели у Метокију. II.

— се раскућити се. — Раскатунили смо се ево неку годину, стоку смо

распродали до једну краву.
-

раскатуњиват, -њуем несвр. I. pаскућавати. - Немо се играт главе,

немо да те Талијани раскатуњују без невоље. П. - се раскућавати се -

Čбло Брдо се мало по мало раскатуњуе.

расквоцат се, -ам се свр. престати носити јаја (о кокошци). - Све ми

се кокошке расквоцаше.

раскосит, -öсим свp. (у блажој клетви, прекору, када се изражава негодо

вање, незадовољство нечијим речима, говором) 1) ђаво ли ти (ми,

и м и сл.) га ра с ко с и л и отишао (отишли) дођавола,

бестрага. — Ђаволи ти га раскосили — мога ли да га не дираш. 2) рас

ко си ти (м и, и м и сл.) га ђаво ђаво те (ме и сл.) наведе,

натента. — Раскоси ми га ђаво, те му реко да ћу да идем у Беране, а

бн сад оће да му купуeм каву и шећер ка да ја могу носит.

раскрдит, -pдим свр. растурити крдо. — Имао е велику стоку, но ју е

раскрдио, нема ко да му чува.

раскротит се, -öтим се свр. раширити се, захватити широк простор

(о стаду). — Гле како су се оне овце лијепо раскротиле уз оно платно.

раскупусит, -им свр. растргнути, раскомадати (о зверима). — Раску

пусили су ми вуци најбољу овцу.

раскућ, раскућа м пропадање, пропаст домаћинства. — Умрије му

жена, ђеца — кут кое, те му би раскућ, стоку е сву распродао до једну

козу.

распиринат се, -ам се свр. 1. разлепршати се (о коси). — Пува вљетар,

па јој се распиринала коса. 2. разљутити се, разгоропадити се. — Шта

ти је, шта си се распиринао!

распрзнит, -рзним свр. повредити распоривши трбух тако да се виде

црева, исп. опрзнит. — Распрзнио вб Петров јунца Радоњина. Да не

побљеже, оћаше га она будала распранит.

растегљај м распон раширених руку као мера за дужину. — Купи два

-три растегљаја ластике.

растоврз, -рзем свр. 1. разбацати, растурити. — Што сте, ђецо,

растоврзли те играчке по соби. 2. (често заједно са речју прича) распри

чати се. — Он растоврза, па не можемо дој до ријечи. Растоврза причу,

па ми омета раднике.

растркулат, -улам свp. I. pазвалити, растурити. — Растркулао теле

визор, па не умије да га састави. П. - се развалити се, растурити се,

расклиматати се. — Имао е добра кола, но ево десет година како и вози

па су се сва растркулала.
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расћoат се, -ба се свр. безл. настати, постати (о бљузгавици, лапа

вици). — Расћčaлo се, па се не може никуд искуће.

расукат, -учем свр. 1. расплести. — Расукала сам фањелу. да ђеци оп

летем торбице. Расучи плот, па плети поново. 2. разградити. — Расукаше

кућу и направише нову. -

расукиват, -куeм несвр. 1. парати. — Мбраћу да расукуем ово што сам

плела. 2. разграђивати. — Почели су расукиват кућу.

рат прил. лако, спокојно, без муке. — Домаћин кои принесе сијено ка

кући још у јесен, осигура дрва и нешто закоље може рат зиму да проведе.

рата ж рат. — Велико е љуство из нашега села нестало прошле рате.

ратлук, ратлука м спокојство, мир, безбрижност. — Близу су им дрва,

близу вођеница, нађу доста жита, имају доста стоке и свега што треба

сељаку — теке има ђевојка да проди живот у ратлук.

, рашчеврљит, -pљим свp. I. 1. расцепити. — Што ми рашчеврљисте

црешњу? 2. погрд. обљубити. — Чуем да су рашчеврљили некаку ђевојку.

II. - се расцепити се. — Рашчеврљила ми се крушка од рода. -

рашчепит, -епим свp. I. 1. широко раширити (ноге), раскречити. —

Што си рашчепила ноге, ćедни ка чељаде. 2. растргнути ширећи, рас

кречујући (некоме) ноге. — Ако га уфатим, рашчепићу га! II. - се в

рашчепит (1). — Што си се рашчепила, јадна?

рба ж комад разбијене цигле или црепуље који се угреје и привије на

оболели део тела. — Тури рбу и сигурно ће ти прој стамак.

рбат, рбата м леђа. — Ударио ме по рбату.

рбатит се, -им се несвр. наслањати се једно на друга леђима ради

одмарања. — Шта се ви двое рбатите?

pгат, ргам несвр. чаркати, џарати. — Ја држим кош, а бн рга. Не

pгате, ђецо, у ту осињачу, нагрдите ве осињаци.

pгат, рrата м 1. изнајмљени радник на дан у пољопривреди. — Погодио

сам за сутра пет ртата, да ми опраше оно мало коломбоћа. 2. површина

земљишта под кукурузом коју прашилац може опрашити, окопати за

један дан. — Купио сам три ргата њиве.

pгач, pгача м колац којим се удара у подводне жиле дрвећа ради уте

ривања рибе у кош, вршу. — Он носи кош, а ја ргач и рибе.

- prнут, ргнем свр. џарнути, чарнути. — Чим једном ргнем, рибе улазе

у кош. Божо ргнуо мачугом у осињачу и побљега, а осињаци испецали

другу ђецу. -

рдаква ж врста љуте репе — Стоја Зарина е млого вољела да наренда

pдáкве и да ије с качамаком и сиром.
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регемента ж већа скупина људи. — Ама шта е она регемента испрет

куће Миљанове? -

регнут, регнем свр. зарежати. — Ако регне жујов на тебе, потепа му,

па се не бој, фиг. Регну Боса на мене, имаде ми очи извадит.

редовник, -ика м сувласник неког објекта (воденице, јаза за наводњава

не и сл.). — У ову нашу вођеницу има петнас редовника. Нете редовници

да поправе јаз, вас је зараста.

резиљ, -иља м љута особа (обично женска), склона да неког изгрди,

испсује, изружи. — Не дира она резиље те може нагрдит пред љуђима.

Изр. рез и љ у ч и ње т обасути погрдама, изгрдити, испсовати,

наружити. — Резиљ ме учињела, а ништа јој нијесам крива.

ремичат, -ичам несвр. тући ремником, каишем. — Ако узмем ова

ремник, па те добро изремичам, сва ће ти задњица бит у мосурове.

ренгеле ж мн. рентген. — Доктор ме упутио на ренгеле.

репача ж (у нар. успаванци) која има реп. — Нема вране кусаче, Гизеле

е репаче.

репит, -им свр. 1. лупити, ударити. — Репио га е шаком између

плећи, умало е пао на нос. 2. погодити гађајући. — Репио га е неко из

горе увр главе.

- реплија м 1. мачак великог репа. — Што е добар ова реплија. 2. ком

промитована особа, која је урадила нешто нечасно, срамотно. — Свако

зна, реплија, шта си чинио.

реса, ресе ж име кози која испод грла има ресе. — Пр. в. под шута.

рештит, -им несвр. 1. стављати уред, ређати; постројавати. — Мама

решти јабуке на креденац. Проша сам повр карауле с дуваном таман кад

наредник решташе граничаре, II. - се стајати у ред, постројавати се

— Шта е, ђецо, шта се ту рештите?

pждит, -им свp. I. јако ударити. — Рждио га коњ, па е на мљесто остао

мртав. II. - се посвађати се, завадити се. — Изгледа су се добро рждили

— један другоме више не улазе у кућу.

рива, ривеж оно што је окомито и високо (нпр. стpма обала, падина,

смет снега и сл.). — Ако се обуpве та рива, могу настрадат љуђи. Преко

Црешњевика риве бљеу високе преко два метра — толико е снијег велики.

рида, риде ж нешто крупно, велико, огромно. — Долећеше веље риде

Инглешкија авиона и бачише бомбе, те су зато ове рупчаге по Подама.

ријет м чичак. — Пријенуо овци ријет, па не могу да га одвоим.

рикљат, рикљам несвр. 1. јако тећи, шикљати. — Кат су велике кише,

ис пећине рикља вода, читава ријека. 2. јако повраћати. — Тешко јој е

било у аутобус, па ево сад рикља.
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рилат, рилата, рилато који има велике, пуне усне. — Оно му е најмлађе

дијете рилато на њега.

рилача ж погрд женска особа великих, пуних усана — Čпасна му е

она рилача, кат сикне — једна глава а девет језика. Кат помодри она

рилача, бљеж од ње на дан ода.

pило с усна. — Ударио ме по устима и расека ми горње рило. Кôе она

чöек прћастија рила?

pило м 8 рилоња. — Грдан она рило, а добар и поштен.

pилоња м погрд. мушка особа пуних, дебелих усана; исп. рило. — Што

те тражио она рилоња? Што ти је долазио она рилоња, сигурно да попије

коју?

pим м прљавштина, нечистоћа. — Таквога рима и глиба ка у ту кућу

гледао нијесам. -

ринут, ринем несвр. чистити лопатом. — Татарине снијег око куће.

Драго рине испот крава.

pинџит, -им свр. јако ударити, одаламити. — Кад је тата ринуо сни

јег, Владо стао иза њега, па га тата неотке ринџио лактом у стамак и

ишћерао му ваздук. Причува се да те коњ не ринџи ногом.

рипит, -им свр. нагло скочити. — Кат пуче пушка, међед рипи увис,

па побљеже ка муња небеска.

pишкат, -ам несвр. (у нешто ублаженом значењу) рити, ровати, риљати

(о свињи, кртици и сл.). — Крмад pишкају по ливади.

pк увредљив узвик кад неко испољава обест, необузданост. — Рк, Сто

јане, низ Беране!

pкат се, -ам се 1. свађати се. — Нека се они ркају, а ти имаш пречија

послова и без њи. 2. бити се, тући се — Ркају се она говеда, полуковите

се. 3. бучно ићи, пролазити и сл. — Нешто се рка проз гору, да није

међед“ -

pкнут, фкнем свр. 1. ударити, млатнути — Pкнуо га е, докле се

изврнуо. 2. навалити, грунути. — Шта може милиција кад ркне оно

лики народ. Ркнула велика вода нис поток. Ркну ми крв на нос, никад

зауставит.

рковит, рковита, рковито 1. који није потпуно уштројен, па и даље

трчи за кравама (о бику). — Ова ни је вб остао рковит. 2. ир, који се

интересује за жене (о старијем мушкарцу). — Остала она поган рковита,

па му пало нам да се јопе жени.

рњат се, рњам се несвр. исп. фрњат се. 1. чешати се. — Завука руку

у њедра, па се рња по прсима. 2. чешати се, очешавати се о некога,

нешто. — Шта се ти рњаш о мене? Виђи ону краву како се рња о плот.
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3. фиг. обигравати око неког умиљавајући се. — Шта се рњаш, сигурно

ти нешто требам? -

póб м 1. човек, чељаде. — Шта ће роб грешни да ради кад је оваква

мука и невоља. Старија е од мене десет година, а роб би река да е млађа.

2. члан породице, заједнице. — Велика скупоћа, а пе-шес роба оће да ије.

póга, рбге ж 1. име рогатој овци. — Пр. в. под жуја. 2. име кози с

већим роговима. — Пр. в. под шута.

рогешит се, рогешим се несвр. 1. дизати се увис, кострешити се. —

Коса му се рогеши, никако неће да се слегне. 2. лутити се, испољавати

незадовољство, срџбу и сл. — Рогеши се сваки дан на мене, ка да се ја

бојим.

póгна ж љутита, оштра, опака женска особа. — Свекрва јб е једна

pôгна, крв јој попи.

póгом несташан, жив, обестан дечак, ређе одрастао човек. — Богати,

не дира тога рога, да се с миром попричамо.

póróња мован с изразито великим роговима и име таквом овну — Пр.

в. под Гарушан.

родоват, родуeм несвр. боравити у роду, у породици из које се потиче

(о одиви). — Некад је свекар одређивао колико ће дана снаa poдоват.

роит, рођм несвр. непрекидно приговарати, чантрати, гунђати. —

Не рој, жено, својутро, е ћу ти сваку кос пребит!

poпотиња ж в. рапотиња. — Вазда вуче некакву ропотињу.

ротит се, -им се несвр. 1. ковати заверу против некога. — Чуем да

се роте противу мене. 2. живети у неслози, свађати се. — Некат су се

лијепо слагали, а ево неку годину се роте и они.

рошкат се, -ам се несвр. у блажем значењу: свађати се. — Шта е овој

ђеци те се по цијели дан рошкају!

_pcнут, рснем свр. (за нешто) добити жељу за нечим, прохтети се. —

Pснуо сам за јагњетину, мораћу мало да купим.

- pтан, ртна, ртно радан, енергичан. — Жена му е ртна, а бн је једно

обично мртвило.

pтница ж радна, енергична жена. — Да му жена није онаква ртница,

трага му се не би знало.

pубит, рубим несвр. 1. сећи. — Руби то дрво полако, остра e ćекира. 2.

јести. — Купи кило љеба, те гредом руби и мрчи.

pуга, руге ж 1. особа која се свакоме руга. — Čеди руга крај пута —

свакоме се руга, а себе не види. 2. особа која изазива поругу. — Сави се,

руго бијелбга свијета, да се народ с тобом не штека!
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руд, руда, рудо мекан (о вуни и коси). — Ове ваше овце имају руду

вуну.

руда ж овца која има руду, мекану вуну и име таквој овци. — Пр. в.

под жуја.

рудан, рудана мован који има руду, мекану вуну и име таквом овну

— Пр. в. под гарушан. -

рудица ж мекана вуна. — Рукавице сам оплела од остре вуне, а шал од

рудице.

pума ж велики снег. — Паде те зиме велика рума, да се није могло ис

куће изис.

рупа ж у изр. баб и на рупа удубљење на потиљку. — Погодио

га каменом у бабину рупу.

ршкат, -ам несвр. 1. диркати, чаркати, Џаркати. — Pшкају у осиња

чу, па те и нагрдит осињаци. 2. задевати, задиркивати. — Ова данашња

ђеца ршкају кога стигну. 3. подстицати, подбадати. — Стално рШкају

ђеда да им прича о рату с Турцима.

pшнут, ршнем свр. 1. дирнути, чарнути, џарнути. — Мали је ршнуо

у осињачу, па су га испецали осињаци. 2. изазвати некога на сукоб,

заденути. — Не може прој поред ђетета а да га не ршне. 3. подстаћи,

подбости. — Pшните само Мила и он ће цио дан да прича и комендија.

С

сабаиле прил. рано. — Сабаиле смо стигли у Андријевицу.

сâмонов, самонова, самоново потпуно нов, нов новцијат. — Сломио

ми се сâмонов тељиг.

саморас, -стам биљка која је израсла сама, без људског посредовања. —

Нијесмо добро ископали компијере, па е пуна пшеница самораста.

сâмпас, сампаса му изр. у сам па с 1) пасење стоке без надзора,

без чобана. — Коњи по тој планини иду по цијело љето у сампас. 2) како

се хоће, својевољно. — Научио е бн цио вијек у сампас, па му е необично

да му неко заповиједа.

самштина ж самоћа. — Уби ме самштина у ову планину.

сантина ж терен који нека животиња добро познаје, на којем живи,

на који је навикла. — Мој загар боље ћера зеца на своју сантину, но кад

га поведем у други крај.

сапунада, сапунадеж пена од сапуна раствореног у води, сапуница. —

Кошуља се најбоље убијели кад мало стои у сапунаду.

199



318 Рада Стијовић

сафа ж лонче из којег се пије вода. — Зафати ми ту сафу воде, да се

напијем. -

савијат се, -ијам се несвр. боравити, задржавати се на једном месту,

скрашавати се. — Не савија се кот куће, но стално блčи по селу.

савит, савијем свp. I. задржати, смирити на једном месту — Ни

ђаво га не може савит кот куће, стално некуд скита. II. - се скрасити

се, смирити се на једном месту — Нек скита док је момче, савиће се ка

се ожени.

савитак, -тка м 1. мир, спокој — Нема му савитка кот куће. 2. место

аде се налази мир, спокој, уточиште, дом. — Ти мораш створит некакав

свој савитак.

саврдак, -ăка м колиба за становање купастог облика. — Čећам се ка

смо живљели у саврдак.

саврије ж мн. клешта за поткивање коња. — Донеси ми кораћ и саврије

да поткуем овога коња.

саглом прил. олако, без муке. — Ништа ме у живот саглом није пало.

сагнат, сагнам свр. 1. стерати стоку у нижи предео. — Сагнао сам

стоку зEáља прије но што е пао снијег. Сагна овце на извор, вријеме е

да пију. 2. довршити, завршити, истерати. — Ај да сагнамо још по

један откос, па да ручамо.

сагонит, сагоним несвр. терати стоку у ниже пределе. — Оне године

не морасмо сагонит овце до Никољадне. Ол више сагонит те овце, да и

помуземо?

сагоријем в изгорије. — За сагорије ништа није боље но мелем Јована

Шаљића.

сагрма, сагрме и сагрма ж 1. нешто велико, гломазно, кабасто. —

Шта ти је та сагрма испрет куће? 2. веома крупна и незграпна особа. —

Паметан и добар чоек, а на очи сагрма — да Бок сачува.

cáгрмас, -ста, -сто, веома крупан и незграпан. — Згодан чоек у главу,

но е некако сагрмас.

самнут, сâмнем свр. 1. безл. настати (озори, дану), сванути. — Стига

сам у Беране кад је самнуло. 2. провести време до сванућа, дочекати

свануће. — Како си самнуо, кумe?

сапријет, сáпрем и саперем свр. извршити притисак, салетети, за

окупити. — Томо неће да иде, но ја сапрла. Нећу oдит на пругу, нако

ме саперу. Ка те сâпре, мораш му учињет.

сатарит, сатарим свp. I. изгубити. — Сатарило ми је дијете она брит

вуљин те се њиме отварају боце. II. - се изгубити се. — Сатарио се некуд

за вријеме рата.
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cáтвар ж обично погрд, створ, створење. — Шта с оно, каква е оно

cáтвар? То е никаква сатвар, какве на свијет нема.

сатираћ, -ăћа м терен на коме се лако може сатpти, тј. пасти и

настрадати, врло стрм, клизав и сл. терен. — Чува да ти стока не одјави

у оне сатираће. Та лед је сатираћ за стара чељад, неко ће ту врат сломит.

Чува се, ђедо, на та сатираћ.

сатријет, сатрем свp. I. уништити. — Сатријеше ме ова ђеца — свакоe

вуче на своју страну. П. - се пасти и озледити се. — Сатрла се с онога

крша, те е једва остала жива. У, што ми се штука — коме спомиње, сатpo

се с Пећине.

сваштовина ж лош, свакакав човек, човек спреман да превари, подвали,

слаже и тд. — Јоко е веља сваштовина. -

свећица ж в. свијећа. — Сву ној меће свећица, киша ће.

свијећа, свијеће (поред обичног значења) муња, исп. свећица. — Меће

свијећа о Тресака, оће киша до ујутру.

свијецки, -а, -о који се односи на људе, свет, народ. — Свијецке приче

су ми се испеле навр главе.

свинут, свинем свр. синути. — Извита свитак да мало јаче свине, фиг.

Окупао се и преобука, па просто свинуо.

свирада, свираде ж гајтан којим се обрубљују џамадани и други делови

народне ношње. — Баба пришијева свираду на ђедов џамадан.

свираја ж фрула. — Куповала сам ђеци свирае.

свитак, -тка и свитек, —тка м петролејска лампа. — Уждите свитак, е

не видим да плетем. Ужди свитек, па кад дође струја, утулићемо га.

свиткат, -ам несвр. светлуцати, блескати; исп. свицкат. — Чиме оно

ђеца свиткају?

свитнут, -нем свр. засветлети, севнути; исп. свицнут. — Нешто е

свитнуло преко ливаде. Свитну неђе свијећа.

свитњак м свитац. — Појавили су се свитњаци, неђе су пожњевени

први снопови.

свићет, свитим несвр. светлети. — Нешто свити из мрака, сигурно е

трулина. Свитек слабо свити, то е ништа при сијалици.

свици м мн. осећај блеска пред очима изазван ударцем, јаким болом

и сл., светлац. — Ударио сам у помрчину у некакву шљиву док су ми

отишли свици на очи.

свицкат, -ам несвр. в. свиткат. — Неко свицка батеријом путем проз

гору.

свицнут, -нем свр, в. свитнут. — Шта оно свицну иза куће?
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своетљив, своетљива, своетљиво својатљив — Тетка-Јорга е своетљива

према свакоме и из рода и из дома. Била е своетљива па смо вазда трчали

к њој.

свратак, -тка м преокрет нагоре у животу породице или појединца. —

Čткад Божини погибе син, његовој кући би свратак.

свргнут, -нем свр. (поред сđичног значења "збацити“) разуверити не

кога, убедити га у супротно, одвратити, одговорити. — Не можеш ту

букову главу свргнут с онога његовога што уфитиљи у мозек.

сврстоват, -туем несвр. 1. трајати, одржати се — Ове цревље ти нете

сврстоватни по године. 2. издржати, истрајати. — Отишла екот шћери

у Биоград, но неће тамо сврстоват ни неђељу дана, ужељеће кућу и село.

Ниједна му жена није могла сврстоват дуже од мљесец дана.

свpш м врста отровног инсекта, стршљен. — Чељаде може умријет

ако га печи сврш. Љут је ка сврш.

севеп, севепа м кривица, одговорност. — Оне се погани, без мога севепа,

поклаше — трчи да и развадимо. Влерујте ми да е све то било без мога

севепа.

севепник м кривац. — Ако е страдао, нико му није севепник до његова

луда глава.

сегнут, сегнем свр. 1. запети, напети се, напрегнути се. — Пресијеца

ме у крсти откат сам ономлани био сега да покренем један велики балван.

сезат, сежем несвр. запињати, напрезати се. — Не сежи толико, е

можеш развит пупак.

сеир, -ира м 1. подсмех, спрдња. — Некате-де, да се народ не к н8.р

сеир. 2. чуђење. — Колико е та чбек мога да понесе – то е за сеир.

сеирит (се), сећрим (се) несвр. подсмевати се, спрдати се. — Не чините

то, да не сеири село. Народ се сеири шта чине она чељад, обрукаше се да

им нема изласка у народ. 2. чудити се. — Шта е то чему сеирите? Сви

су се сећрили колика бљеше тиква.

сеф прид. непром. у изразу б и т се ф не сетити се добро, јасно

нечега, погрешити присећајући се нечега. — Неће то бит тако, но сам ја,

богами, сеф.

ceфит, -им свр. в пресефит. — Није то било на Ђурђевдан, но си ти

ceфио.

сиба, сибеж велика врљика. — Довука сам сибе за дубирбг.

сива, сиве ж крава сиво-мрке боје и име таквој крави, — Зека и зекуља

су зеленкасте, а сива и сивуља сиве.

сивка ж мачка сиве боје и име таквој мачки. — Уфати сивка миша и

поједе га.
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сивоња м во сиво-мрке боје и име таквом волу. — Пр. в. под зекоња.

сивуља ж деф и пр. в. под сива.

сигурават, -авам несвр. спремати, припремати (јело). — Треба оно

ликој чељади сигурават предpучак, ручак и вечеру.

сигурат, -урам свp. спремити, зготовити (јело). — Нема ко сигурат

ручак чељадима.

сијер, сијера, сијеро плав (о човеку). — Оно сијерб дијете Гаврово не

заврши школу.

“ сијерек, -рка м врста летње крушке. — Сијерек беремо око Госпођина

дне. Ову крушку неко зове и шога.

сик узвик за терање крава. — Ка ћерамо краву, велимо сик. Сик, жујка,

ђаволи ти га изели!

сикат, -ам несвр. ховикујући “сик” терати, гонити краве. — Не сика.

ту краву, нек пасе.

сикнут, -нем свр. потерати, одагнати краве узвиком “сик“. — Приче

кате да сикнем краве, па ћу дој.

силесија ж 1. веома крупна и снажна особа. — Јоко е био силесија от

чоека, а од оца му се није имало шта виђет. 2. велики број, мноштво. —

На Васкрс се некат купила силесија народа кот цркве на Андријевицу.

силобатан, -тна, -тно охол, уображен. — Лука е био добар чоек, али

силобатан, чињаше му се — нико ка бн

силобаштина ж охолост, уображеност. — Не може се више трпљет ње

гова силобаштина.

сингав, -а, -о који је сиве боје. — Оплеле су ми сестре сингаву фањелу.

сипец, -пца м црв који гризе дрво. — Нагрдио ми е сипец греде и

póгове.

сипчав, -а, -о који је нагризао сипац. — Ове штице су сипчаве и не

ваљају за дуге. -

сиpишњак м посуда у којој се држи сириште. — Примакни сиришњак

к огњу, да ти се сириште не излади.

сировак м сирово дрво. — Бачи два сировака у фуруну.

сиротоват, —туем несвр. 1. живети као сироче. — Сиротовао сам ја

без оца и мајке, ако не знам шта е добро, знам шта значи бит сироче.

2. живети у оскудици, сиромаштву. — Сиротовали су цио вијек, али и

сад спаси Њемачка, те се отргоше.

система, -еме ж пушка једнометка великог калибра — Боља е била

московка но аустринска система.
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ситешан, -шна, -шно прилично ситан. — Оно дијете Томово некако е

ситешно. *.

ситилерка ж опака, зла жена, свађалица, сплеткашица. — образ му

узе она ситилерка. Црн му е живот с онаквом ситилерком.

сицнут, -нем свр. викнути сиктавим, љутим гласом грдећи некога. —

Не дирају, е ако сицне на тебе, Лим те неће опрат.

сичија ж брига. — Откад знам за себе, имам неку сичију.

сичијат, -ијам несвр. П. бринути, нервирати. — Стално ме неко од

ђеце сичија II. - се бринути се, нервирати се. — Стално се сичијам

због његове Школе.

сјавит, сјавим свр. 1. вратити се са стоком с издига, здићи. — Те

године смо сјавили на сами Дмитровдан. 2. стерати стоку у ниже пре

деле — Сјави ту стоку да пије. 3. сићи у ниже пределе (о стоци). —

Нека овце пасу на брдо, саме те сјавит.

сјављиват, -љуем несвр. 1. враћати се са стоком с издига. — Вазда смо

сјављивали прије снијега, а ове године не уфати у планину. 2. терати

стоку у ниже пределе — Ја овце раније сјављуем да се помузу зданом.

3. силазити с вишег предела (о стоци). — Говеда сама сјављују, а за овце

се морамо пет у оне крше.

сјагња која је бременита (о овци). — Све су ни овце сјагње.

скапаније су изр. пук ло му е с ка па н и је и сл.

настрадао је, пропао је и сл. — Није се врнуо нб му е пукло скапаније

неђе у Босну. Пуче му скапаније те се ожени от погани.

скапулат, -улам свр. сићи с напором, једва сићи. — Једва сам скапулао

на Андријевицу.

сквасит, -им свр. у изр. с к вас и т у с та в отријет. — Да не

скваси уста јабуком, оћа умријет. -

склапац, -пца м плик од опекотине. — Сагорио сам се — омрчио, виђи

колик ми је склапац скочио.

склечка ж клопка, намештаљка, исп. начинка, склопка и сколофија. —

Нико ти не може најсклечку ка бн. Гледа на сваки корак да ми начини

склечку. |-

склопка ж в. склечка. — Данас свако гледа да ти начини склопку.

склупчит се, -им се савити се као у клупко (о човеку и животињи). —

Што си се склупчио, да те не боли стамак?

, скоблаж алатка за дубљење дрвених судова. — Карлицу најприје копаш

скоблом, а онда е доћеруеш дубачем.

скобрљат, -рљам свp. I. скотрљати, сваљати. — Нијесам мога да но

сим врећу, па сам ју скобрљао низ брдо. П. - се скотрљати се, сваљати

се — Гурнуо ме с оне стијене, па сам се вас крвав скобрљао у долину.
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скозна која је бременита (о кози). — Скозне су ни све козе, биће доста

јаради.

сконџат, сконџам свр. в. скунџат. — Скoнџали су неке јаде и купили

кућу.

сколофија ж в. склечка. — Нај ће ти бн сколофију да ти се освети ка се

најмање надаш.

скопбс, -ости ж снага. — Немам скопости ни да се дигнем, а не да што

радим.

скора ж в. скорела. — Скора Милова има опасан језик.

скорбат, -ам свр. ухватити, уловити. — Мачка за минут скорба три

миша.

скорела, -ележ погрдан назив за јако мршаву женску особу, исп. скора.

— Има Микаш некакву скорелу жене, а пуна иједа ка она испот камена.

скорељак, -ăка м погрд, јако мршав, сув човек. — Чудим се само како

е јак она скорељак.

скорупан, скорупана м развијена, здрава, једра мушка особа. — Ова

ђеца су све скорупани и скорупаче, свако једро и румено.

скорупача ж. развијена, здрава, једра женска особа. — Пр. в. под ско

рупан.

- скорупит, -упим несвр. П. скидати скоруп са млека. — Мој брат сваки

дан пљени варенику, а ја скорупим. П. - се хватати се (о кајмаку). —

Ове године ми се лијепо скорупило.

скорчат, скорчам свp. I. скорити, стврднути. — Скорчаће ти оволики

öгањ печење, фиг. Врати се овамо, грбм те скорчао! II. - се пресушити

се, стврднути се. — Скорчали ми се опанци иза фуруне, те и сад не могу

čбут, но ћу морат мало да и покиселим. Пластите то сијено, скорчаће се

на оволико сунце.

скроб м каша од брашна. — Ја млого волим скроб са скорупом.

скрпат, скрпам свp. I. учинити да неко превали велики пут без по

требе. — Скрпао си оволико љуђи за малу ствар. II. - се превалити

велики пут непотребно. — Скрпао сам се без велике нужде, то си мога

да урадиш и без мене.

скрцат, -ам свp. сломити (орах, лешник и сл.). — Остадо безуба, немам

чим скрцат opa.

скуба ж в. скубина (2 и 3). — Изимијо сам некаквија двадес скуба. Крв

ми попи она скуба жене.

скубина ж 1. свеже одрана овчија кожа са неостриженом вуном. —

Заклали смо овцу и скубину продали у задругу. Чува да ти пашчад не

повуку ону скубину. 2. мршава овца. — Мое овце су добро изимљене,
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нијесу то скубине Мићкове. 3. фиг. погрд, мршава, жгољава особа. —

Јаде му задае она скубина жене, љута е ка кучка. 4. фиг. беживотна

особа. — Поита, скубино, омpкосмо!

скујекат, -екам свp. I. скупити, окупити људе (виком, запомагањем,

пуцњем и сл.). — Скуjекао е цијело село без икаке потребе. II. -- се

скупити се, окупити се (на нечију вику, запомагање, пуцањ и сл.). — На

први пуцањ се скујекало цијело село.

скунџат, скунџам свp. с муком, на једвите јаде скупити, прибавити;

исп. сконџат и скучит (I, 2). — Не могу скунџат паре за пут, а отиша би

неђе на зараду. .

- скуча ж мршава крава. — Немам стоке, до ову скучу краве.

скучит, скучим свp. I. 1. учинити повијеним, згуреним. — Скучило

га зло, па не може да се исправи. 2. в. скунцат. — Е, да ми е да скучим

мало пара, па да купим ђеци краву. 3. сатерати у теснац, притеснити.

— Скучио га у ћошак, па оће да га удави. II. - се савити се, повити се,

згурити се. — Јована се скучила од мука и старости, па само што носом

не тиче земљу.

сламљеча ж. сламарица, душек испуњен сламом. — Немамо сламљеча,

но лежимо по земљи ка краве.

слаткаја ж врста дивље крушке. — По шуми имамо дивље крушке слат

кáе, питомаче, финдане, црвенке, крупнае, камењаче, озимаче, видинке и

качамарке.

слажат, слажем свp. слагати. — Слажао ме једном и више неће.

слику прил. слично, налик. — Прегљаче су биле слику садашње кецеље.

- слимит, слимим свp. I. cнимити, скинути. — Слими још двије-три

пласе сијена. П. - се снимити се, скинути се. — Слими се полако низа

сијено. Слимиле се поњаве с мене, па сам се смрза док се нијесам од

зиме разбудио.

сломиврат м. 1. терен на коме може да се настрада. — Ова страна е

један сломиврат, кат се заледи, можеш главу да изгубиш. 2. ситуација у

којој може да се настрада. — Скијање е за мене обични сломиврат.

смáлит, -им свp. I. смањити. — Смали ми испљата и меса и пасу

ља, не могу толико да поијем. П. - се постати мањи, смањити се. —

Смалио се снијег од јуче, откад је почела киша да удара.

смаљиват, -љуем несвр. П. смањивати. — Смаљуе очи — дријема му

се. П. - се смањивати се. — Стару чељадету се мозак и памет смаљују.

сметница ж особа која некоме смета. — Ја никоме нијесам ни тутор

ни сметница.
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смирак, -рка м мир, мировање, починак. — Толико ради, да нема

смирка ни неђељом. Има јаке болове, па нема смирка ни минута, но асе дигни, а опет легни. s

смирит, смирим свp. исп. посмирит 1. обавити све кућне послове (по

мести, дати стоци да једе, помусти и сл.) — Да смирим кот куће, па ћу

дој да поседимо, 2. обавити све потребне послове око стоке или живине,

намирити (стоку, живину). — Кат смирим стоку, дој ћу да седимо.

смладачна и смладечна ж бременита (о крави, овци). — Ова крава е

смладечна, још три мљесеца, па да се отели. Однесе ми вук смладачну

овцу.

смлата ж в. замлата. — Каква е она божа смлата, не зна ништа под

богом.

смблом мусава, замазана, прљава особа, мусавац. — То бљеше један

смоло — ора из руке да му не узмеш.

смотрит, смотрим несвр. 6. мотрит. — Смотри, не смотри — неј га

погодит!

смочат, -ам несвр. зачињавати јело сиром, кајмаком и сл. — Качамак

смо смочали сиром.

- смрчек, -чка м врста јестиве печурке налик на смрчину шишарку —

Узео е милијарду за смрчек.

смуда ж љута, оштра жена. — Даница е имала једну смуду свекрве,

млого јб e jада дала.

смудец, смуца м страх. — Побљега би бн кад би му доша смудец,

гузици.

- смудит, смудим несвр. (поред обичног значења "прљити“) палити. —

Плавогусињани смуде све, не остављају ни кокошара фиг. Сад је пао на

шапе, а некад је судио и смудио и млоге у црно завио.

смуднут, -нем свр. (поред обичног значења “опрљити“) запалити. —

Балисти изненада уљегоше у село и све опљачкаше, куће смуднуше, а све

живо под нож турише.

cњегопадан, -дна, -дно који је изложен великим снеговима, по којем

пада много снега. — Чакор је сњегопадан, па се пут зими тешко одржава.

сонтат се, -ам се несвр. 1. врзмати се, мувати се, мотати се. — Немб,

дијете, да се сонташ око чоека. Сонта се милиција по селу, мора да су се

неђе тумацнули инфорбировци. 2. петљати се, мешати се у нешто. —

Ја тамо нећу да се сонтам, има ко и без мене.

софија ж чунак помоћу којега се протиње потка између нити основе

при ткању. — Утнула сам цијев у софију.
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спиплит, -им свp. I. скупити, стиснути. — Шта си спиплио ноге?

П. - се скупити се, стиснути се. — Зима му, па се спиплио, доша ка

Köкошчица.

спетљат, спетљам свp. везати. — Стио е да не обоицу спетља и оћера

у затвор. |-
-

спица ж 1. коштица, семенка (шљиве, трешње и сл.). — Ка су шљиве

једре и зреле, само и стиснеш и спица сама испада. 2. зашиљено дрвце,

— Начини двије спице, па да завежемо ове вреће. -

спицогуз м погрд, мршава мушка особа. — Ђе нађе онакав спицогуз

онакву кpкну?

спицогуза жпогрд мршава женска особа. — Да га не узе она спицогуза,

никат се не би оженио.

сподбит, сподбијем свр. шчепати, зграбити, докопати. — Ако те спод

биjeм, бачићу те низ ова бријег да прснеш ка јајце!

спознањ м нешто што се једва примећује, што се само назире. — Из

авиона куће се чине ка кућаре, ријеке — ка јазићи, а от путева — сама

спознањ.

спрасна која је бременита (о крмачи). — Је ли ти ова крмача спрасна?

спрема према, наспрам. — Наша е пријатеље спрема себе.

спрљафетит, -им свр. на брзину и површно урадити. — Čдма ћемо ми

ово спрљафетит. Спрљафети ти ово зачас.

спужа, спуже ж пуж — Скупљају ђеца спуже, те продају. Љигаво е ка

спужа.

спуцат, спуцам свр. појести све, смазати. — Вуксан за ручак може

спуцат кокошку и кило љеба.

спуча, спуче ж в. закучаљка. — Да ми спучу, да заспучим кошуљу.

сраб м 1. сврабеж — Осећам сраб по цијеломе тијелу. 2. шуга. —

Добила су ми ђеца сраб, па и лијечим.

србљет, срби несвр. сврбети. — Чељаде се чеше онђе ђе га срби.

срес се, сретем се свр. (поред обичног значења “састати се или проћи

један поред другога”) фиг. опаметити се, уозбиљити се, сазрети. —

Оно дијете Милоњино било е вељи ђаво, а са се истом срио. Не смијеш

распуштит мушко дијете, а женско се прије срете.

сретањ, -тња, -тњо срећан. — Сретањ је, све му иде од руке.

сретњо прил. срећно. — Ти озида кућу, сретњо било, дабогда!

сриjeмоша ж в. цријемоша — Коприва и сриjeмоша спашавале су народ

у тешка времена и гладне године. Колико смо само изели сриjeмоше
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сријеш м 1. шупљикава чађ која се ухвати на димњаку или чунку —

Бљеше комин пун сријеша, једва сам га очистио. 2. изломљени танак

ледени покривач који се ухвати по земљи. — Велики е ноћас мраз био,

погле шта се овога сријеша створило.

сроф м мноштво плодова палих са воћака. — Отреса вљетер шљиве, ено

сроф по земљи.

срубит, срубим свр. 1. сасећи, посећи. — Сруби секиром ту гуку, за

пињаће ти кад биднеш вука трупец. 2. шаљ све појести, слистити. —

Милан сруби цијелу главицу купуса.

срчаник, -ика м дрвени обруч који се ставља на сир, а на њега камен

да се збије сир у каци. — Опери срчаник и камен, па тури на сир.

срчаница ж даска од средишњег дела стабла, исп. подница (2). — Стара

кућа е начињена от самија срчаница, зато е издржала преко сто година.

сталан, -лна, -лно озбиљан, промишљен. — Вала су ми ђевоке сталне.

станак, -нка м колибица. — Начиње ово станка, добро е за љетњу

кужину.

станит се, станим се свр. допрети, доћи, стићи. — Бог зна докле се

бн досад станио.

старевина ж1. место, крај одакле је неко пореклом. — Свакоме правоме

Васевићу старевина е Лијева Ријека. 2. догађаји из старије прошлости,

старина. — Вазда сам волио да слушам приче о старевини.

старушит, -ушим несвр. понашати се као старешина — Čн воли сва

коме да старуши. Ај, ђаволе, ти мене да старушиш!

стативе ж мн. основна конструкција разбоја. — Крсто е начинио нове

стативе.

стиманица ж гостољубива жена која указује пажњу и поштовање го

стима. — Драга е била велика домодржница и стиманица.

страо м страх. — Ни от чега ме није страо. Њега е страо поноћи.

стресат се, -есам се несвр. (поред уобичајеног значења "дрхтати целим

телом“) давати главом знак некоме да ћути или да поступа на одређени

начин. — Голуб се два-трипут стресао на мене, а ја се оћа одат, те би

зарадио добру глобу.

стрес се, -есем се свр. (поред уобичајеног значења “задрхтати целим

телом“) дати некоме знак главом да не говори или да не поступа на

одређени начин. — Ја се стресо на ону будалу да не блčи, но не поможе

НИШта.

стркнут, -нем свр. 1. прснути, штрцнути. — Немо да ти стркне

ракија у очи. 2. помусти мало. — Стркнула сам мало варенике од оваца.

3. нагло се изгубити, нестати (о живом бићу). — Кут стркну оно дијете?
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стрнут се, -нем се у изр. ка ко се к о ме с тpне како

ко хоће, како коме падне напамет. — Не смијемо, љуђи, да радимо како

се коме стрне, но ајмо да се договоримо, па да видимо шта ћемо и како

ћемо. -

стропсат, -ам свр. претворити се у кашу. — Крушке што сам и бачио

у кацу веј су стропсале.

стругнут, -нем свp. I. на брзину обријати. — Čјдо да стругнем стрика,

па ћу одма дој. П. - се на брзину се обријати. — Причека ме да се

часком стругнем.

струнит, -yним свp. I. јако уплашити. — Може ми неко ђецу струнит.

Неко е јуче струнио ђецу кот стоке, тобож међед рокће, па данас не смију

да јаве у Горње лазе. П. - се јако се уплашити. — Струнила су се јуче

ђеца од некакога манитога чоека. Струнила су се говеда од међеда.

стуа ж јак ветар. — Уби местуа.

стувија ж1. крава крупније расе. — Она стувија се мало музе. 2. погрд.

крупна и незграпна особа. — Она Шуњова стувија би могла чоека носит

у зубе.

сувовија ж јака суша. — Сувовија е трајала од Видовадне до Госпођи

надне, те није родило ни зрно коломбоћа.

суврнут, -рнем свp. I. вратити мало назад, приповратити. — Суврни

мало ту стоку да ти не бјде у ливаду. II. -- се вратити се мало назад,

приповратити се — Суврни се мало натраг.

студа ж велика хладноћа. — Овакве студе одавно није било.

стутњет, стутњим свр. 1. сићи, сјурити се уз велику буку, тутањ. —

Нешто стутње низ бријег, ка да е мечка. 2. фиг. подвикнути некоме. —

Дође Милош синој пљан, па му га е тата јутрбс добро стутњио.

3. фиг. добро и отресито одговорити на постављена питања (о ученику,

студенту). — Одлично си му стутњио на сва питања, морао ти је дат

петицу.

сугарчад и сугарчад ж зб. им. од сугарче. — Ђеца воле сугарчад зато

што су ријетка. Нете да продају сугарчад.

сугарче, сугарчета и сугарче, -ета с (супл. мн. cугарчад) црно, мрко

јагње. — Имам само једно сугарче, а сва остала јагњад су ми бијела.

Понесе ми вук оно сугарче.

сугурма, сугурме ж гунгула, гужва. — Љепша е свадба с мање сватова

и званица, но ка се прави велика сугурма.

судpка ж галамџија, онај који безразложно диже буку, галаму. — С оном

судpком не треба имат посла, нако да те нађе нека мука.

судpкас, -ста, -сто који безразложно диже буку, галаму. — Не би био

лош да није мало судpкас.
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суждребна која је бременита (о кобили). — Суждребну кобилу не смијеш

млого товарит. -

суженица ж мушка особа која има неке женске особине. — Браћа суму

силни момци, а оно е некаква суженица, кад збори, не знаш је л мушко

ил женско.

сујма, сујме ж сумња. — Мучи ме сујма да није жив.

сујмат, сујмам несвр. сумњати. — Сујмам ја да е то тако.

суклат ж приглупа, ограничена особа која се и неприкладно понаша. —

Шта уради она суклат, сам је господ убио!

суклента ж јако висока, превисока особа; исп. суклимента. — Колика се

cућила ова суклента! |-

суклимента ж в. суклента. — Виђи колика е она суклимента!

сулудан, -дна, -дно будаласт, шашав. — Причува се ти од њега, оно е

сулудно, па те може нагрдит.

сума ж лош сој, лоша сорта, пасмина. — Не чуди се што те тако наса

марио, сума е оно. Видио сам да е она чоек никаква сума.

сумосат се, -öшем се свp. схватити, снаћи се, прибрати се. — Не

можемо да се сумошемо како погибе чоек. Не могу да се сумошем шта ме

ово данас снађе изненада.

сунгија ж превисока и нескладна особа. — Појави се на врата једна

сунгија црна, имаше у њега преко два метра.

сунглат, -ăта м физички неспособна особа (због болести, старости, не

срећног случаја и сл.); исп. сунгулат. — Имам два стара сунглата у кућу,

треба о њима радит ка о малој ђеци. Рањаван је за вријеме рата, па е

остао сунглат посве неспособан за рад.

сунгулат, -ăта м в сунглат. — Не могу макнут од ова два сунгулата.

сунут, -нем свp. I. мало осушити, просушити. — Суни мало ту обућу

поред упрeтa. II. - се мало се осушити, просушити се. — Нека се то

сијено још мало суне, па да га турâмо у пластове.

супаша ж спајање крда ради заједничке испаше, исп. супон. — Није за

њи супаша, вазда се нешто љуте.

супашит (се), -им (се) несвр. спајати крда ради заједничке испаше. —

Прије рата смо супашили с кума-Милом. Калићи се сваке године супаше

с неким.

супон, супонам в супаша. — Оћемо ли догодине опет у супон?

супоник м онај који је с неким у супону. — Богић и Мирко су ове

године супоници, па су издигли у Варду.

сургун, сургуна м прогонство. — Турци су Тодора одвели у сургун.
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сургунисат, -ишем свр. 1. прогнати, протерати. — Сургунисали су

Турци млоге виђене Васевиће. 2. казнити. — Сургунисаће не ђедо кад

види шта смо урадили од ливаде.

сурбв, -ова и суров, сурова м пас тамносиве боје и име таквом псу. —

Пр. в. под зељов.

суpуљак, -ăка м 1. нешто издужено, неки дугачак предмет. — Наша

вођеница за каву е мала, а Драгови имају некакав суруљак од по метра.

2. врло висока особа. — öтац Миков био е један суруљак од два метра.

сутиван, сутивана м веома стрм и неприступачан терен. — То бљеу

некакви сутивани, тудије ни дивље козе не могу прој.

сутрага ж 1. замршени траг који дивљач прави да избегне псима и

ловцима. — Зец, вљешто чини сутрагу, но е лисица млого вљештија од

њега. 2. вешта обмана, обмањивање да би се нешто прикрило. — Не

тура ти мене сутрагу, ка да ја не видим шта е и како е.

сутука ж проклетство, несрећа. — Био е то паметан и добар момак,

но му би нека сутука, па сад пије и блеи.

сутурисат, -ишем свp. I. изгубити. — Сутурисаше ми се некуд говеда,

öјдо да и тражим. П. - се изгубити се. — Кут се сутурисаше козе, да не

бјду у нечију башчу?

cућит се, -им се свр. 1. пружити се — Идем путем, а оно се испред

мене сући велика змија. 2. порасти. — Колико се сућило ово дијете за

ове двије године откад га нијесам видио!

сушика ж стабло које се осушило. — Нађо ову сушику, имаћемо дрва

за данас.

сушица ж јако мршава, сува женска особа. — Бог га убио, што доведе

ону сушицу!

сфатит, -им свp. I. усирити. — Сфати мало о те варенике, ужелио сам

тубок. П. - се усирити се. — Једва ми се јутрос сфатило, сигурно ми се

изладило сириште.

Č

čajka ж извор светлости (светиљка, сунце и сл.). — Упāли ту сајку.

Овако е како ти реко — тако ми оне сајке бес кое ни нема живота.

| ćедало с 1. стражњица, задњица. — Пуштиле ми гаће на седало. 2.

седиште — Купио е ауто с пет ćедала.

ćедник м 1. седење. — Доста е било ćедника, ајте да се ради. 2. село,

посело. — Довече еćедник у кућу Богићеву.
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&екнут, -нем свр. i. (безл) пробости, жигнути (о наглом и оштром бо

лу). —Čекну ми нешто у крсти. 2. лутито, оштро одговорити, реаговати

— Добра e и паметна жена, али истом зна неки пут и да секне.

ćера ж грушавина од млека тек отељене краве или ојагњене овце. —

Ова наша ђеца воле серу. 2. овчији зној и друга нечистоћа у неопраној

вуни. — Све су ми руке масне од ове сере. -

ćерав, -а, -о који садржи веру (2) (о вуни). — Приви му мало ćераве

вуне. Ова е вуна млого ćерава, треба ју што прије опрат.

беруша ж зељаста биљка крупних, беличастих листова, расте у стра

нама. — Све љето сам брала čерушу и лободу, те варила крмадима.

ćечивица ж алатка слична чекићу, којом се удара по површини млин

ског камена да би била рапава. — Да ми ону твоју сечивицу да насијечем

вођеницу.

ćика израз при вабљењу оваца. — Пппре, Čика!

čума, čумеж проста, примитивна женска особа. — Наша некакву суму,

такве простотиње још нијесам видио.

Т

таваја ж столњак. — Новка ми је донијела на дар тавају.

. таит, таим несвр. одржавати равнотежу, одржавати се у стојећем

ставу (о детету које учи да хода). — Никола помало таи, али се бои да

иде.

такем, такема м прибор, сервис — Добила сам на дар за удају такем

кафени.

тала ж1. зб. суве кукурузне стабљике, кукурузовина. — Ка су сњегови и

цикoвине, говедима и коњима добра e и тала. 2. окруњени клип кукуруза,

окомак. — Бачи три-четири тале у фуруну.

талаган, талагана м чобански сукнени огртач с капуљачом. — Носи

талаган и по киши и по сунцу.

талаганаш м паљ човек који носи талаган. — Прође ли овудије један

талаганаш с великиjeмa брцима?

тандрц м јурвава, немир. — Шта е, ђецо, шта ве уфатио тандрц!

таракат, -акам несвр. непажљиво претурати по стварима правећи

буку. — Шта то таракаш по тавану? Стрикотарака по алату, тражи лиму.

тaраковина ж1. безначајна ствар, ситница. — Ништа ми не треба та

тaраковина. То што ви причате — за мене су обичне тараковине. 2. фиг.
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бзервоан човек. — Мћио Станан је обична тараковина, ни ваља Богу ни

љуђама! *.

тарачуге ж мн. 1 кабасте или гломазне ствари које су незгодне за но

неза изи које заузимају много простора и сметају (често старудија);

исп. арачуге. — Купао сам некаквија тарачуга, нете ми и примит на

ћутобус. Пун ми је таван тарачуга, 2. бесмислене приче, бесмислице,

глупости. — Вазда прача некакве тзрачуге.

тарћанит, -amaх несвр. претресати, претраживати. — Шта тарашаш

по томе сијену, ита си изгубио?

тāt (očuтно поновљено) узвих којим се плаше коза — Tać, шуле, таб,

čito plafo Bi бицикло!

тšфрит, -им несвр. причани нале, шалити се — Знаш ти Миша кат

почне да тафра и изводи комендију — да му цркнеш о смија.

тавања, тажње ж папина. — Привеже машину и упрта таишњу, па никога

не вади.

такнут се, такнем се свр. неопажено, критиом или скривајући намере,

као случајно проћи, прићи, доћи и сл. — Такни се горе до ливада, виђи

да и ко не ара. Така се преко села, тобож да мало прође, а сутра ће

милације знат ита еко ручао н вечерао.

таман прин. тада, тај пут. — Ја сам таман била још млада.

тáнтат, тантам несвр. ударали, лупати. — Она мали Петров танта

некаквом тојагђм по штицама от стана.

танчица к старинска пушка острагуша. — Танчице су биле слабе

пушке, а системе су биле убоите.

тањевина ж особа, породица или братство лошег порекла и соја, танка

лоза. — Кућевићи и оџаковићи су пропали и нестали, па е сад завладала

тањевина која некад није имала цика

тантисак, -ћим свp. спопасти, навалити. — Таптисаше ме да држим

rčжбp, те морадо да се домишљам шта ћу да речем. Таптисаше ме оне

пљан“ будале да пијем и њима.

тапут прил. тада, том приликом. — Тапут је погинуо у одбрану ма

настира и Ђбне Милетин Збњић.

тевећенија ж лакомислена, приглупа, буданаста особа. — Онбе, богме,

обична терећелија. Не мохо“ нега ниста паметно чут. Čжени се она

тежећелија добром женом, па се пород уврже на ујчевину.

тивећелијас, -ста, -сто лакомислен, приглуп, будаласт. — Најмлађи

син му блčне тевећелијас, а остала ђеца блеу једвна. Поштен је чбек, нб

теваћеница и тевећениица ж дем од тезећелија — Пушти га, не љути

се на њега, тбе најобичнија тежећелица — аветно се родило и аветно ће
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умријет! Мајка му е добра, а отац му е, богме, тевећелица. Виђе ли ти

ону тевећелиицу.

тегливрат м туча. — Смири се ти, е се лако можемо поиграт тегливрата.

тегло с 1. тежак, напоран, мукотрпан живот. — Скучило га тегло.

2. тежак, напоран рад. — Ова Лекова жена нема триес кила, пропаде от

тегла. Тегли млого, не савија се, пропаде от тегла. Цио му живот проша

у тегло и у јаде.

тежа ж тежи део неког терета. — На ову е страну тежа, па треба овија

дрва премљестит на другу страну.

текнут, текнем свр., безл. добити жељу (за неким или нечим), прох

тети се. — Тако ми је нешто текнуло да се наијем колоботњице вруће и

сира мекога. Текнуло ми је за мало меса печенога на жар. Изгледа да

му е текнуло за женом, пуштите га мало до куће.

телевеза, телевезе ж задњица, стражњица. — Добићеш ти по телевćзи!

телаце, -ета с теленце — купио сам ово телеце, но е скупо.

телечар м колибица за телад. — Пушти телад из телечара.

тељ м жица. — Да немаш мало тела, да ово превежем?

теља, теље м хип. од теле, теленце. — Помилуј телу, виђи како е

лијепа- -

темезгат, -езгам несвр. причати којешта, баљезгати. — Вазда темез

гају, никако да нешто озбиљно проговбре.

темин, -ина му изр. на мој те ми н по мојој процени, моме

мишљењу, како сам мислио да треба, како сам проценио. — Ја сам био,

на мој темин, платио струју, а они ми сад опет траже некакву разлику.

тенећа ж лим. — Шваба е скидала звона са цркавâ и купила бакарне

котлове по народу, а умљесто њи су дијелили котлове от тенеће.

тепек, тепекам неспособна, несналажљива особа. — Е, тепече један, ни

за шта нијеси!

терентало с онај који терента, прича којешта. — Не слушате то те

рентало, немате шта од њега чут.

терентат, -ентам несвр. 1. шалити се. — Терента Мило, да му цркнеш

ó смија. 2. причати којешта, трућати. — Он терента када нема мозга.

тесат, тешем несвр. у изр. што му (м и и сл.) па мeт те

ше што му (ми и сл.) падне напамет, што му (ми и сл. ) се прохте.

— Не слуша цара ни ћесара, но ради што му памет теше.

тесла ж столарска алатка за дељање и закуцавање ексера, исп. теслица.

— Узми ту теслу, па ајмо да радимо.

теслица ж в тесла. — Морам да набстрим теслицу, тупа е.
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теша ж пoстeљина. — Кат су ми вулентари запалили кућу, сагорела ми

је велика теша. *.

- тешко прил. много, доста. — Има још тешко да се коси.

тешкоčен, тешкоčена, тешкоčèно. 1. тешке, незгодне нарави. — Ја

тешкоcéнијега чељадета од њега нијесам гледао. 2. који се тешко, с на

пором прихвата. — Болесник је то, можда е за њега све ово што причамо

ТешкоčeНО.

тик и тике (обично поновљено више пута) узвик за вабљење коза. — Тик,

тик, тик, црвена, ђаволи ти га позобали. Ја фабим козе тике, тике, тике,

а ТИ И ПЛáШИШ.

тилутице прил. насумице, исп. посумице. — Бачио сам камен онако,

тилутице и погодио једну малу увр главе, па ме учитељ добро избио

прутом по рукама.

тинта ж пеј. глава, главурда. — Немо да добијеш по тинти.

тињат, тињам несвр. (поред уобичајеног значења “једва горети“) једва,

тешко дисати у болести. — Са се смирио, само тиња.

типав, -а, -о спор, пипав. — Лијепо ради, али је млого типав.

типаво прил. споро, пипаво. — Типаво ради, а што уради — то е ка

саливено.

тиpинта ж у изр. о т и ј у т и р и н те разбити се у комадиће,

у парампарчад. — Ако те ударим, отиј ће ти глава у тирИнте!

. тирсен прил. непријатно. — Нешто ми е тирсен да улазим у њину

кућу, нико ти се не посили.

тит и тита узвик којим се деца опомињу да не дирају нешто. — Тит —

не дира то! Тита, мали, то е вруће!

тишица ж тиха и дубока вода у реци. — Ако не знаш добро да пливаш,

немо одит у тишицу, е може коловрат да те одвуче у дубину.

тљајат и тлаит, тлаим несвр. дрeмaти. — Ено га ђе тљаји крај ог

њишта. Немб ту тлајат цио дан. Доке ћеш, погани, тлаит крај упрeтal.

тмор м осојно и влажно место с бујном вегетацијом. — По овој жеги

ви уживате у она ваш тмбр, а ми сагоресмо у ова челопек.

то узвик за опонашање удара. — Наставник опали ђаку два задланка —

то, то!

топлик, -ика м извор који зими не мрзне. — Наша вода е топлик, ка

су највише цикoвине, она се пуши.

торипат, -ипам несвр. грабити, отимати. — Ја поштено живим и

мучим се за ову ђецу, не торипам од државе ка бн
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торњак м 1. пас који се веже крај тора. — Имамо доброга торњака, не

да ни тици пролећет. 2. сточно ђубриво. — Посади ту компијере, има

доста торњака, па те ти добро родит.

торофоја, -фбеж 6 торофочка. — Причува торофоју да ти не пукне по

њој. -

торофочка ж шаљ задњица, стражњица, исп. торофоја. — Млоги не би

радили, но мбра торофочка да се пуни.

тöт 1. прил. сасвим, потпуно. — Кат попије — тот ништа не зна. 2.

прид. непром, само у изр. то тебу дала потпуна будала. — Онакве

тöт-будале још нијесам видио.

точак, -чка м извор из кога вода отиче дрвеним жлебом, чесма. — Отиди

на точак и наточи ова брдак воде.

точурак, -рка м млаз. — Зрно му проби стегно, па му низ ногу појави

точурак крви. Све му се низ образе стачу точурци зноја.

траг м (поред уобичајеног значења "отисци ноге, точка и сл. ") потом

ство. — Од стрица није остало трага — сва су му ђеца помрла мала.

трага ж у погрдном значењу: род, сој — Боље и да ми се траг утре, нб

да се син ожени од оне поганске траге.

трагат, трагам несвр. марити, хајати. — Одавно су га отковали, па

више нико не трага шта прича.

трајат, траем несвр. дуго се задржавати. — Данас си дуго трајао на

посâ.

тракалица ж направа која при раду тракара, тандpче, чагрља. — Су

дија бљеше некаква злица, а она ђевојка што цука на ону тракалицу дāе

ми очима знак да не причам све што ме бн пита.

тракарат, -арам несвр. 1. испрекидано лупати, ударати, лупкати,

тандpкати; исп. чагрљат, чангарат, чангрљат. — Мајко, неко тракара

кваком на врата. Чуе се трактор ђе тракара озгор нис пут. 2. фиг. прича

ти којешта, блебетати. — Тако ти Бога — не тракара, но мисли мозгом

шта причаш!

тракарало м онај који тракара, брбља, блебеће, брбљивац, блебетало.

— Изводње ми мозак од овога тракарала.

тракарнут, -нем свp. тандpкнути; исп. чагрљнут, чангарнут, чангрљ

нут. — Нешто тракарну на таван, а мачак полеће.

трања ж рита, прња — Купи једном одијело и бачи те трање.

трања, трање ж одрпана женска особа, одрпаница. — Долазила е она

трања Миланова.

трањав, -а, -о поцепан, одрпан (о човеку). — Вазда иде трањав, па му

се спрдају ђеца.
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трањо м одрпана мушка особа, одрпанац. — Вазда е био трањо, никад

није био обучен ка чоек. - .

трапа, трапеж неспретна, трапава женска особа. — Виђи како иде она

трапа!

трапат, трапам несвр. 1. много, халапљиво јести. — Колико може да

изије, по цијели дан трапа. 2. ићи неспретно, трапаво. — Кут трапаш,

трапо!

трапом трапава, неспретна мушка особа. — Кут си затрапутлао, трапо!

трапутла ж неспретна, трапава особа. — Шта оно чини она трапутла,

сломиће нешто! Нагази ме ова трапутла, осуши ми ногу. Каква е она

трапутла Душана!

трапутлат, -утлам несвр. неспретно, трапаво ићи или радити; исп.

трпутлат. — Дано трапутла кад иде. Шта трапутлаш, но ради ка чоек.

трбу мв крља (3). — Ми се дијелимо на три трбуа.

трбуљат, трбуљата, трбуљато трбушаст. — Што су ти та ђеца тако

трбуљата?

трбуљача ж. 1. она која има велики трбух. — Она Милова трбуљача

ка да ће да роди. И како се напасла ова трбуљача. 2. врста пиле са

испупченим средишним делом. — Узми ту трбуљачу да испилимо ове

пöднице.

трбушић м грана трбуа, побочног породичног стабла, исп. трбушчић.

— Наш се трбу дијели на два трбушића.

трбушчић м в. трбушић. — Ми се дијелимо на трбушчиће.

трепнут, -нем свр. (поред уобичајеног значења “извести брз покрет оч

ним капком“) брзо појурити, јурнути, брзо побећи. — Трепну она божа

муња, ни угледат га не мож, а камоли стигнут.

трештит, -им свр. ударити, треснути, пући. — Трешти јуче гром у

јелу више куће Гаврове и запали јој вр. Трешти граната на три метра од

мене и како сам лежао, свога ме земља прекри.

тринго-нов, -а, -о сасвим, потпуно нов. — Ово е тринго-нова пушка,

није опалила ни пет метака.

триш три (само при бројању у Лијевој Ријеци). — Један, два, триш...

тркат, -ам несвр. подстицати ватру тркачем. — Мбраће неко да трка

сву нбј, е ће се огањ утулит. Čедим, цијели дан, крај огња, тркам и

гријем се.

тркач, -ача м дрво којим се подстиче ватра, жарач. — Ргни тијем

тркачем ту главњу, да се мало угријемо.

тркнут, -нем свр. подстаћи ватру тркачем. — Тркни та огањ да се не

утули.
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тркопиш мир. лакомислена и беспотребно ужурбана мушка особа. —

Што долази она тркопиш, ја млим немаде ти кад реј ни што е долазио.

тркопиша жир. лакомислена и беспотребно ужурбана женска особа. —

Дође она тркопиша и бјде, немаде кад ни каву попит.

трљапит, -ăпим свр. нагло скочити, јурнути, појурити. — Полако, кут

си трљапио!

трљат, трљам несвр. (поред обичног "масирати”) много, неумерено је

сти. — Ова ђеца по цијели дан трљају зелене јабуке, но се чудим како и

не заболи дрбб.
-

, трмешка ж остатак кукурузне стабљике пошто се кукуруз пожње. —

Ајмо, ђецо, да вадимо тpмешку, сутра ће њива да се оре.

трмун м петељка. — Трмун од вишње ељековит.

трнут, трнем свр. 1. прионути на какав посао, запети. — Трнуо народ

да бере бабушке, нека сиротиња нешто заради. Ако сви трнемо, ово сијено

ћемо жђенут за два сата. 2. навалити, насрнути. — У љето четрес и

четврте трнуше балисти и вулентари да ни траг по трагу утру, но им се

не дадосмо.

трокнут, -нем свp. испити надушак, наискап. — Трокнуо е двије-три,

па мало веснуо.

троп прил. у изр. б и т троп пропасти, оронути (од болести,

старости, тешког рада и сл.). — Збpка е троп, нема више здравља, млого

jбе преко главе прошло.

трошица ж мрвица хлеба. — Покупите те трошице, да се не газе.

трпутлат, -утлам несвр. в. трапутлат. — Коe e oно што трпутла уз

ливаду? Ваздан ту трпутла, а није иčека ни кубик дрва.

трса ж сој, пасмина. — Од оне се поганске трсе не треба женит нит им

ђевојку дават.

трсатон прил. у изр, тр с а т о н га било в. налет га било

(под налет). — Трсатон га било, што учиње од браће!

тртељат, -ељам несвр. причати којешта, брбљати, блебетати. — Ти

све нешто тртељаш, а от тога ништа нема.

трубецат, -ецам несвр. из свег гласа, а ружно певати. — Кое ли оно

трубеца уз Јелића платно?

, труљат, труљам несвр. јести преко воље, без апетита, мрљавити. —

Не могу да ијем, само што на силу труљам.

трупачке прил. с места, из места, без залета, исп. трупе. — Ја добро

скачем трупачке.

трупе прил. в. трупачке. — Милош боље скаче трупе, а Божо изатрке.
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трупина ж в. крља (2). — Ако то учиниш преćеј ћу те на трупину.

трупат, трупам несвр. 1. лупати, ударати ногом или ногама; исп.

труптат. — Трупа коњ ногом, нешто е осетио. 2. снажно ударати, лупати.

— Тврда дрва, па трупам и све снаге, но не могу им ништа.

труптат, трупћем несвр. лупати ногом или ногама, исп. труптат (1).

— Трупћу овце ногама, нешто су осетиле.

трус узвику песми при цупкању детета на колену. —Трус била кобила,

1 товар соли носила.

трусат, трусам несвр. цупкати (дете на колену), исп. трускат. — Ајде

кoт стрика да те мало труса.

трусит, трусим несвр. помало, слабо падати, сипити. — Снијег помало

труси. Труси чађа с тавана по кући.

трускат, -ăм несвр. в. трусат. — Čеди испрет куће и труска унуче.

труснут, -нем свр. 1. цупнути (дете на колену). — Трусни мало то

дијете, дако престане да плаче. 2. дати мало бацајући, сипајући, посути.

— Трусни тијема овцама мало сијена, пасле су данас старежи.

тршка ж1. трска. —Употок расте некаква тршка. 2. стабљика (кукуруза

и сл.). — Озглиједио сам се тршком коломбоћа.

- тубок м тек усирено млеко, сир из којега није исцеђена сурутка. —

Веле да е тубок здрав, нарочито коме с јетра обољела.

ту(в)ат, -ам несвр. 1. тумарати. — Шта то туаш тудије? 2. споро,

пипаво радити. — Цијело јутро тувам по кући, а не познае се да сам

нешто урадила.

тувијерат, тувијерам несвр 1. в. тувјат. — Шта ли она чоек тувијера

па ливади? Цио дан сам тувијерао око куће, а малу корис сам учинио.

2. кретати се без снаге, малаксало. — Слаба сам, једва тувијерам по

кући.

туга, туге ж (поред обичног значења "жалост“) непријатан осећај при

голицању — Немо да га гиличеш, видиш да му е туга.

тугаљив, тугаљива, тугаљиво голицљив, шкакљив — Гиликни га мало,

да видиш како е тугаљив. - **

тук (поновљено више пута) узвик за завађање овнова (увек у комбинацији

са ара-дара поновљено два пута). — Ара-дара, ара-дара, тук, тук, тукi

тукнут, -нем свp. I. 1. мало ударити. — Ја га мало тукну, а бн се

заплака. 2. убити, заклати свињу. — Тукнуо сам једно крме за Божић.

3. насећи, исцепкати мало дрва. — Узми секиру и тукни мало дрва да

наложимо огањ. II. - се 1. сударити се. — Гледао сам ка се тукнуше два

вагона у станицу. 2. ударити један другог у међусобној борби. — Овнови

220



Из лексике Васојевића 339

се једном тукнуше, па се разиђоше. Пуштисмо Миша и Милана да се мало

тукну, па и раздвоисмо.

тумацнут се, тумацнем се свр. појавити се накратко, појавити се и

нестати. — Тумацнуо се зец више куће. Тумацнули су се вукови, треба

мало боље припазит ове овце. Богами се тумацнуо ајдук.

тумоли -а, -о потмули. — Мучи ме некакав тумоли бол у стамак.

тумуша ж мрак, помрачина, тмина. — Таква е ноћес тумуша, да се не

види прс пред оком.

туњел, туњела м тунел. — Отиша сам ка кући тек пошто смо пробили

туњел Будош.

тупит се, -и се свр. безл. пасти на памет. — Мало размисли, па ми

се тупи да бјдем у школу и видим како ми ђеца уче.

Турћија ж зб. муслимански живаљ. — Кренула Турћија исПлава на

Андријевицу.

Турчелија ж зб. погрд. муслимански живаљ. — Навалила Турчељија

са сваке стране.

тутељак, -ăкам онај који је сувише спор у послу. — Неће она тутељак

мој ништа да уради.

тутељат, -ељам несвр. споро радити, одуговлачити, отезати. — Шта

тутељаш, но поита мало. Вазда нешто тутељам по кући, а ништа се не

Види.

туткун, туткунам невешта, неспретна, туњава особа. — Крсто е обич

ни туткун, ништа не умије радит, но ка узет. Ако ти ово не урадиш, она

туткун ништа не умије нако да ти иштети и ово што смо досад урадили.

Изр. т у рат т у тк у не смишљено говорити, ширити лажи,

обично да се код некога изазове страх. — Он тура туткуне, мисли е му

се неко боћ.

туткунисат, -ишем несвр. плашити некога лажима. — Немо ти мене

туткунисат, не боим се ја!

тутован м 1. хлеб од кукурузног брашна и зеља, зељаник. — Данас од

воље ијемо зељаник, а некет смо га јели од нужде и звали смо га тутован.

2. хлеб од брашна самлевеног од недозрелог кукуруза. — Те године би киш

на и студена јесен и коломбоћи не зренуше, те е народ огријешио ијући

тутован. 3. недозрели кукуруз. — Кат коломбоћ не зрене добро, народ га

зове тутован.

тутумета с мн. у изр. т у рат т у ту ме та избегавати да

се каже истина, увијати, врдати. — Нећеш ти мене турaт тутумета, нб

мбраш реј Истину, да се завреш!

тутумиша ж дечја игра у којој једно дете везаних очију јури децу по

затвореној просторији, док не ухвати неко, а онда се томе вежу очи, и

тако изнова. — Чим се смркне, ми играмо тутумише.
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тутумрцат, -рцам несвр. 1. тумарати по мраку. — Нешта се не види,

па тутумрцам и некако наодим пут. 2. причати конфузно, неповезано.

— Поче нешто тутумрцат, трта-врта, теке не знаде ми одговорит. Није

добро знао, али је нешто тутумрцао и зарадио двојку.

тућит се, -им се свр. сударити се главама. — Тућисмо се главама, док

су ми свици отишли на очи.

туцањ, -цња м кратко ваљкасто дрво проширено на дну за туцање

качамака од брашна и кромпира. — Што си се умијешао у ту ђецу ка

туцањ у кашћке!

тучењак, -ăка мв компераш. — За вечеру су ни дали тучењак.

тучит се, -им се свр. наићи, налетети један на другога, срести се. —

Крио се три године, док се једнога дана нијесу тучили насред Шедpвана.

Тучише се волови насред пута, па се учекрчише, једва смо и раздвоили.

туша ж пеј, особа ситна, неугледна и без већих моралних и других

вредности, јад; исп. тушица. — Драго е силан чоек, а отац му е, богме,

био једна туша.

тушица ж в. туша. — Ја сам мислио да е то некаква сила, кад онамо

— једна обична тушица.

Ћ

ћакулат, -улáм несвр. 1. галамити. — Умукните, шта ћакулате 2. при

чати лоше о некоме, оговарати некога. — Не тиче се мене шта погани

ћакулају, моја е сављес чиста.

ћакулаш, -ăша м причалица, галамџија. — Господине судија, парничаре

и ćедоке на банду, а ћакулаше на банду!

ћапарат, -арам несвр. брзо и много говорити на туђем језику, нера

зумљивом за оног који слуша. — Дуго су нешто ћапарали, а онда ми један

карабинер рече да идем ка кући.

ћáпат, ћапам несвр. погрд. халапљиво и мљацкајући јести. — Јеђи ка

чоек, не ћапа ка крме. Огладњела гуса па ћапа колико може.

ћапит, -им свр. зграбити, шчепати. — Немб пас да ти то ћапи.

ћафкат, -ăм несвр. 1. помало, повремено лајати, лајкати. — Што ли

ћафка пашче, нешто е осетило. Чије ли оно пашче ћафка сву нбј“ 2. погрд.

говорити пакосно, љутито (против некога, нечега), оговарати, увредљиво

грдити, кудити (некога, нешто). — Реци ти њој да она нећафка, e e ja

могу ласно уácулит! Не може бн а да не ћафка против власти.

ћафнут, -нем свр. 1. ланути. — Опазило пашче вука, па се сакрило

у избу и ни да ћáфне. 2. погрд. рећи, прозборити, зуцнути. — Немб,

мрчо, што ћафнут, па да те опет затворе.
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ћевачке и ћевачки прил. пушчаном цеви. — Ударали су народ ћевачке.

Кад му е нестало фишека, убио е Турчина ћевачки.

. ћемал, -ала м в ћеман. — Мићко бљеше момак на ћемал.

ћеман, -ăна м најбоље време у нечијем животу, исп. ћемал. — Ка сам

био на ћеман, све ми је било лако.

ћепит, -им свр. 1. јако пући, праснути, трештити. — Ћепи пушка, а

зрно ми фијукну право повр главе. 2. јако ударити, одаламити, млат

нути. — Ћепићу те овом мачугом право по мозгу

ћеремида ж ћерамида. — Двије куће су покривене ћеремидом, а остале

сламбм.

ћета ж белега спреда на глави краве или вола. — Галоња е међу рогове

имао велику ћету.

ћета, ћете ж крава која има ћету, белегу спреда на глави и име таквој

крави; исп. ћетуља. — Ћета елипсала уочи Дмитровадне. Крави ш ћетбм

на чело да емо име ћета или ћетуља, а волу ћетоња.

ћетас, -ста, -сто који има ћету, белегу спреда на глави (о гов-дима). —

Имали смо два ћетаста вола.

ћетоња м во који има ћету, белегу спреда на глави и име таквом волу.

— Ћетоња и баљоња су се вазда били.

ћетуља ж в. ћета. — Ћетуља се боље музе од жујке.

ћи везн 1. па, те — Ја пропао — ћи пропао, па ћу барем своијем злом

цара у главу. 2. или — Ћи Милија, ћи Андрија, ћи букова глава.

ћиверица ж погрд. глава, исп. ћонтаица. — Причува се ти, да не

добијеш поћиверици!

ћикара ж шоља за кафу. — Опери ове ћикаре.

ћикат, -ам несвр. ићи, кретати се у великом броју (о овцама). — Газда

е бн, ћика њему данас триста оваца успланину.

ћиком хип. стриц, стрико. — Ја више волим ћика но ујака.

ћикс узвик за вабљење оваца — Ћикс, ћикс, ћикс! Čј пппрс, бј пппрс

ћио узвик за терање овнова напред — Ћио, гашо, изели те вуци, 1 ни

јесу ти запанули Турци! (у новијој песми из Васојевића, отуд и акценат

Турци — према вуци).

ћипран, ћипранам шаљ висок и снажан човек — Fко иду уз ливаду

они ћипрани Čстоића.

ћипрана ж врло висока жена. — Виђи каква е она ћипрана.

ћипровина ж врста високе траве, која израсте и до висине човека. —

Устисала ова ћипровина, сву крчевину уфатила.
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ћипурија ж поврће. — Посадио сам доста некакве ћипурије.

ћићера прид (не чује се мушки и средњи род) чиста, гола, сама. —

“ e крава убљена, бура ћићеру крв. Вареника ничему не ваља, ћићера

ВОДа. -

ћифрит, -им несвр. лутати, скитати, дангубити. — Ово дијете кат

се заврши школа не иде одма ка кући, но ћифри по вароши. Шта ћифриш

сваки дан по Берана, но се сави и узми књигу.

ћишкапа ж врста игре у којој један играч чува капу, а остали се труде

да му је ногом отму и терају као лопту. — Овце су пландовале, а ми

играли ћишкапе. -

ћонтаица ж в. ћиверица. — Немб да ти разбију ту ћонтаицу. Немо да

идеш голе ћонтаице по овоме сунцу.

ћбрет, ћбрим несвр. лоше, јадно, примитивно живети. — Они не живе

но ћбре.

ћоретат, -етам несвр. радити нешто при слабом осветљењу, ићи по

мраку. — Што ћореташ, јадна, што не уждиш лампу? Кут ћореташ по овој

помрчини?

ћорило с слепило. — Што те нема толико дуго, нашло те ћорило!

ћоротиња ж 1. беда, јад, немаштина. — Не може се живљет од ове

ћоротиње. 2. луди који живе у беди, јаду, немаштини. — Она Бојова

ћоротиња није ни за куд.

ћöсање с гл. им. од ћосат (се). — Њему е вазда до ћосања.

ћöсат (се), -ам (се) несвр. збијати шалу, шалити се, шегачити се. —

Čеђели су и ћосали до поноћи. Ти мислиш да озбиљно зборе, а они се

ћöсају. -

ћошник, -ика м ћошак. — Сио е у ћошник.

ћубер м 1. иeтакнуто перје на глави петла или кокошке — Виђи

колик је ћубер ономе кокоту. 2. прамен косе који пада на чело. — Лијепо

му пристои она ћубер, љепше но ка се зачешља.

ћук (увек више пута поновљено) узвик за вабљење кокошака. — Кокошке

дотрче чим викнемо ћук, ћук, ћук.

ћукарица ж шаљ, кокошка. — Ове двије ћукарице ми позобаше сво жито.

ћукат, -ăм несвр. вабити кокошке говорећи им ћук, ћук, ћук. — Што

ћукаш те кокошке, нека и нек пасу!

ћукнут, -нем свр. вабнути кокошке рекавши ћук, ћук, ћук. — Ђукни

те кокошке, да и затворимо. -

ћуксфир м погрд (народна форма од цуксфирер) неваљалац, мангуп,

исп. цуксфир. — Удала се за некакога ћуксфира из Čблога Брда.
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ћулаф, -ăфа м бела шиптарска капа, кече. — Кад је одио у Метокију

за коломбоћ, носио е ћулаф.

ћумпа ж густо израсла трава или цвеће на малом простору (као оаза

на месту где нема траве односно цвећа (или их има мало); исп. ћунта.

— Ђетелина е скоро изумрла, остале су само ћумпе по ливади.

ћумпица ж дем од ћумпа. — Мани косом, не оставља те двије-три

ћумпице.

ћунта ж в. ћумпа. — Од ђетелине су остале само ћунте.

ћунтица ж дем. од ћунта. — Покоси још те ћунтице око шљиве.

ћупа, ћупе ж погрд. глава (део тела). — Разбићу ти ћупу ако ланеш

само једну ријеч!

ћућор м тих, поверљив разговор. — Шта ви је та ћућор цијели дан?

ћућорит и ћућорит, -им несвр. тихо и поверљиво разговарати. —

Читаве два сата су нешто ћућорили. Ваздан нешто ћућоре.

ћуша, ћуше ж 1. њушка, губица. — Шаруљу с змија печила у ћушу. 2.

пеј. лице у човека, посебно уста и нос. — Мани се ти спрдње, док нијеси

добио по ћуши!

ћушит се, ћушим се несвр. јако се љутити. — Нешто се ћуши на мене,

не знам шта му е.
-

у

уáбит се, уабим се свр. зачудити се. — Катб виђо, уаби се, па не

умљедo проговорит.

, уаврит, -им свр. набујати, нарасти (о трави, трсци и сл.). — Уаврила

велика трава око куће, треба ју покосит, е се не може прој.

yacулит, -им свр. 1. довести у ред, учинити послушним, умирити.

— Дао сам дијете у војну школу, дако га тамо уасуле. 2. ушкопити,

уштројити, ујаловити. — Уacулио сам крмачу.

уáшат, уапам свр. 1. погрешно обрачунати, на нечију штету, закину

ти. — Уашао ми је двадес и пет милиона динара. 2. преварити (у игри).

— Не волим ш њиме да играм, воли да уаша.

убажђела, -еле ж женска особа која не води рачуна о хигијени. — Код

оне убажђеле се не може уљеј у кућу.

убажђелом мушка особа која не води рачуна о хигијени. — Она убажђело

изгледа штеди воду.

убеутит, -утим свр. доспети у стање поспаности, сањивости, омам

љености. — Ја му причам, а бн убеутио и не чуе ништа, но само трепће.
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убичит (се), убичим (се) свр. в. забичит (се). — Убичио, па никога не

слуша. Убичио се, па старуши и оцу и мајци.

ублага ж (поред удлага у истом значењу) дашчица за имобилизацију

сломљених удова. — Зеко Секулић прво намљести сломљену ногу или

руку, онда тури ублаге и омота завоем.

убрембéчит се, -им се свр. 1. јако, превише се угојити. — Виђи како се

убрембечио, па једва иде. 2. прејести се толико да набрекне стомак. —

И, ја се убрембечи, доста ми је до прекосутра. 3. добити велики стомак.

— Жена му се бљеше убрембечила, дако роди сина! 4. стати негде и не

помицати се, укипити се. — Што си се ту убрембечио, помакни се да

прођем!

увáдит се, -им се свр. навадити се. — Увадила ми се лисица, па ми

покупи све кокошке.

увезат, увежем свp. I. 1. повезати. — Имаш доста узице, па то лијепо

увежи. 2. везањем причврстити за леђа. — Што ијеш удроби, што носиш

увежи (НПосл.). Увежи то, лакше ти е носит. 3. понети на леђима,

упртити. — Она жена Петрова вриједна е ка по један момак, погле

колико е бреме дрва увезала. Кут си увезао толико дијете, пушти га нек

иде. Фиг. Увезао онолике брке, да речеш бан-чоек, а овамо лаже — грање

не држи. П. - се в. увезат (3). — Увезасмо се, па кренусмо за њима.

увеља ж ситна, жгољава, неугледна особа. — Оволико бреме не би понио

Драго Благоев у свое вријеме, а не ова божа увеља.

увељица ж дем. од увеља. — Ја само не знам како оволика увељица

донесе осамдесет кила сијена. Чоек јој бљеше једна увељица, а поштен и

своетљив.

увијат се, увијам се несвр. (поред обичних књижевних значења) скла

њати се од некога, избегавати некога. — Увијате се од будале, е ве може

нај некаква мука.

увит, увијем свp. I. склонити, помаћи у страну. — Уви то дијете, да

га не закачим гранбм. П. - се 1. склонити се, померити се у страну.

— Уви се с пута, да те нешто не спршти. 2. склонити се од некога, избећи

некога. — Уви се, јадан, будали, нек прича што гој биће.

увитлит, -им свр. (нешто, нечим) усмерити, управити према неком

циљу, исп. навитлит (2) и утовитлит. — Увитли Милета каменом, па

Стојану право у главу. Увитлише ми га Турци, све су ми зрна кабаницу

испробијала. Увитлило ми сунце у ћелу, мозак ми провpe.

| угарат, угарам несвр. увек у одричном облику (најчешће у изр. о ко

му не у г а p a ) хајати, марити. — Пријете му Турци, но бн не

угара. Ранко е печено чело — да му на пут стане сто Шиптара, око му не

угара.
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угаса ж гашење породичне лозе смрћу мушког потомка, односно по

томства. — Од његове угасе није више излазио у народ. Није лако данас

отис на ону угасу. e -

угасак, -ска и угасек, -ска мв угаса. — Свакога боли угасак Савовбга

дома. Тога угаска и јада одавно није било.

угергит се, утергим се свр. упутити се у групи. — Ено су се угергили

ка кући Миљановој.

угич, угичам старији, кастриранован са вештачкиувијеним роговима

који предводи овце. — У собу држимо пустаћију од угича.

уговит, уговим свр. ућутати, умукнути. — Што си уговио, што не

проговориш? -

уголостpчит се, -им се свр. лако се обући, бити лако обучен. — Што си

се уголострчила на ова север? -

уготовит, -им свр. направити готов, цицвару, — Боље уготови, но да

смочаш качамак. -

| угрезат, -ěжем свр. в. загрезат. — Угрезао сам с обадвије ноге, па ми

је уљега снијег у цревље. Ја у такву муку не могу угрезат.

уд, уда, удо мршав. — Бљеше уд ка да си га на панте сушио.

удегенечит се, -им се свр. в. издегенечит се — Удегенечио се, па неће

ништа да уради.

удеpéпчит се, -им се свр. улењити се. — Мој син се ево неко доба

удеpëпчио, неће ни да учи, ни да ради.

удефит, -им свр. уништити, упропастити. — Ови све удефише. Поведе

старијега сина у четнике, те му га удефише на Зидани Мос.

удићат, -ам свр. добити, односно узети као згодитак у игри дићања.

— Ја сам ти ово удићао.

удрен, удрена, удрено даровит, надарен. — Мило е удрен за то, нико

не може да запљева и поигра ка бн. Није удрен ни за књигу ни за рад.

удровима ж в. враговима. — Сик, удровима, вук те изио!

удросиса ж в. враговима. — Не да се помуз, удросиса!

удубирожит, -им свp. I. в. надубирожит. — Не ваља то тако удубиро

жит. П. - се в. надубирожит се — Шта се оно тамо удубирожило?

удудучит се, -им се укрутити се, укочити се, укипити се, исп. удупчит

се, устапит се и утотрчит се. — Шта си се ту удудучио, узми нешто па

ради! Удудучио се ту, а неће да узме косу и помогне ни.

удупчит се, -им се свр. в. удудучит се. — Удупчила се на врата, па

мбрамо да ју заодимо.
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удут, удута м посед, власништво. — Речине су некад биле удут Муића

ис Колашина. -

ужикат, ужикам свp. I. 1. загрејати гвожђе до усијања. — Ужикао сам

шипку и пробио ову рупу. 2. фиг. ојачати, очеличити некога. — Ужикали

су те љетбс, чим си косио мљесец дана. П. - се 1. усијати се. — Гвожђе

се добро ужикало. 2. фиг. очврснути, очеличити се. — Циганчад иду

гола и боса и по највишбј зими, ал су се ужикала, па им ништа не може

бИТ.

ужџáпит се, -им се свр. укочити се од страха. — Видим ја — ужџáпиле

ми се овце, кад онамо — два вука иду подно горе.

узалудњи и узалудњи, -а, -ě в. залудњи. — Све ти је то узалудња работа.

Узалудњијема е сваки дан петак.

узарочит се, -им се свр. Ајде да се узарочимо да ће Божо скочит више

Ми смо се двоица узарочили, ко изгуби, добија десет милиона.

узврћет (се), узвртим (се) свр. 1. постати немиран и сметати некоме.

— Čеди, мали, видим лијепо да си узвртио да те добро измерам! Што си се

узвртио, изгледа ти гузица тражи офук 2. почети поступати непромиш

љено, почети радити нешто што не треба, нешто недозвољено и сл. —

Сави се ти, узвртио си да нађеш затвор. Узвртио се бн да настрада, ако

га милиција уфати.

узграцијат, -ијам свр. почети претерано испољавати веселост. —

Узграцијао си нешто данас, причува се да ти не искија на нос.

уздāица ж особа у коју се може поуздати, узданица. — Богме е био

брацка уздāица и љуцка перјаница, дика и понос браства и племена.

узет, узмем свр. у изр. о вђе у зми, он ђе по ту р и каже

се кад неко скаче с теме на тему, кад почиње разне теме а ниједну не

доврши. — Боже мили, како прича, овђе узми — онђе потури, ниједноме

разговору краја ни почетка.

узина, узине ж врста домаћег сукна од тање пређе. — Мајка е изаткала

узину. -

узма и узма, узме ж само у клетви уз м а те (га, и сл.) у зела!

не било те (га и сл.), нестало те(га и сл.) — Узми то, узма те узела мајци

Шта ти је, Господ те убио! Узма ми те узела таквога!

узнавиђет, -идим свр. в. унавиђет. — Узнавидио га е учитељ, па му

не да да прбће.

уиљат, уиљам свр. преварити у игри. — Кад гој играмо карте, бн ме

уирит, -им свр. укиселити сурутку. — Уирила сам за вечеру.

228



Из лексике Васојевића 347

уисетит се, -им се свр. (некоме) узети исе, део. — Миро се уисетио

pђђацима у гору, а нема право, пошто е његов отац, кад је продао имање

— продао и исе у комун и у планину.

уишћилит, -им свp. (у игри коза, прстена) погодити где је сакривен

прстен, погодити уопште. — Како га гој сакрије, ја му га уишћилим.

Мило е ово давно уишћилио.

| уј (увек више пута поновљено) узвик за терање птица. — Чије оно

дијете цио дан виче уј, уј, уј, уј“

ујавит, ујавим свр. 1. утерати стоку у тор или стају. — Ујавите,

ђецо, те овце, да и помуземо. 2. ући у тор или шталу (о стоци). — Čвце

нете да ујаве у тор док и не напоимо.

ујадечит се, -им се свр. опкладити се ломећи јадец. — Ујадечили смо

се ја и Мика и преварио сам ју навp два мљесеца.

ујапрачит се, -им се осилити се (о младој особи). — Ујапрачио се, па

никога не слуша. Ујапрачио ми се син, па не чуе кад му вељу да ме нешто

послуша.

ујардумит, -им свр. припремити јадрум. — Ове године сам само

двапут ујардумила.

ујдурма ж1. подвала, смицалица. — Створиће ми некакву ујдурму, јад

ће ме најот погани. 2. висока и незграпна особа. — Жена Милова е једна

ујдурма од два метра.

ујевит, ујевита, ујевидо ћудљив, незгодне нарави. — Добар је и поштен

чоек, али је, брате, на маове ујевит.

ујкат, ујкам несвр. терати птице вичући уј (поновљено више пута).

— По цио дан ујка тице.

ујнут, ујнем свр. отерати птице вичући уј (поновљено више пута). —

Ујни те вране, позобаше коломбоћ.

ујсту узвик којим се во тера назад. — Ујсту, сивоња, вук те изио

укаламат се, -ам се смести се, збунити се. — Дошли ни гости, па смо

се укаламали.

укалушат, -ушам свp. I. упрљати, умазати. — Тако ћеш укалушат то

мало робе на себе. II. - се упрљати се, умазати се. — Ђеца се укалушала

глибом, па не наличу ни на шта друго до на прасад.

укапит се, укапим се свр. настрадати од студени, хладноће. — Укапио

сам се данас от студе, ево су ми и руке отепале.

укарашичит се, -им се начинити метеж, гужву, сукобити се, исп. укр

челит се. — Укарашичила се говеда, полуковите се. Изгледа су се синој

комшије укарашичиле.
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укивит се, укивим се свр. (некоме) постати киван (на некога). —

Укивио ми се ђетету, па га сваки дан бије.

укимчат се, -ам се свр. в. накимчат се — Брвнаре се брзо укимчају.

уклетва ж лоша, јадна, никаква особа, особа без вредности. — Каква е

она Радованова уклетва, цркла, дабогда!

укбњит се, укбњим се свр. 1. укрутити се, укочити се од лењости,

неспретности и сл. — Што си се укоњио, јадан, мрдни се 2. в. забичит

се (2). — Оно се дијете укбњило и не слуша никога, но ради што му памет

TèШč.

укопечит се, -ечим се свр. в. искокечит се (2). — Нећу — па да ћеш се

сад ту укопечит!

укрвит се, -им се свр. дојадити, дозлогрдити. — Укрвила ми се ова

сланина, очима је не могу гледат, а не да ју сваки дан ијем.

укреса ж в. усека. — Вазда е имао добру укресу, бн отпрве укреше.

Извади ту укресу да припалимо.

укрљит, -им свp. I. одузети могућност кретања, укочити. — Бог га

укрљио мајци! П. - се изгубити могућност кретања, одузети се. —

Дабогда се укрљио, па никад не устао мајци!

укрчелит се, -им се вукарашичит се — Ено се оне пљанице укрчелиле,

оте да се бију.

укубет, укубети ж 1. лоша, рђава особа, рђа. — Каква е оно укубет,

налет га било 2. зло, невоља. — Нађе ме данас укубет од онија погани.

укубетница ж лоша, рђава женска особа. — Удаде се Васова укубетница.

укулит се, -им се свр. 1. јако ослабити, смршати. — Нешто се у задње

вријеме укулио, ништа од њега нема. 2. погрд. умирити се, ућутати се

— Откат су га затварали, укулио се, жив се не чуe.

улажат се, улажем се свр. додворити се, придобити некога ласкањем.

— Снај ће се та, бн ће се улажат и новијема руководиоцима.

улаживат се, -жуем се несвр. улагивати се. — Ко е гој на влас, бн му

се улажуе и тако вавијек олако пролази.

улакшит се, улакшим се свр. лагано, нечујно прићи, прикрасти се. —

Голуб може да се улакши да дође право иза тебе а да не осетиш.

улекнут, улекнем свp. I. увући (стомак). — Кад ме учитељ претресао,

ја сам улекнуо стамак. П. - се увући стомак. — Тата седла коња, па му

вели “улекни се“. Улекнуо сам се о глади.

улигат, улигам свp. I. учинити клизавим. — Улигала ђеца пут, не може

се прој. П. - се постати клизаво. — Улигало се испрет куће, поспите

мало пепела да се неко не сломи.
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улисит се, улисим се свр. лукаво се ућутати. — Шта си се улисио, што

нешто не проговбриш?

улитат, улитам свp. исп. ушлитат (се). П. испрскати житком балегом.

— Улитале су ми краве обор. П. - се испрљати се житком балегом. —

Крава ми се сва улитала, изгледа се прејела младе ђетелине.

улбтиња ж в. лотиња. — Вазда базде на улотињу.

улубак, -пка м 1. улубљено место на нечему. — Та се улубак може

испеглат. 2. оно што је негде улубљено. — Ова ти улубак не веља, купи

нови блатобран.

улуковит, -им свp. I. јако истући, утући. — Упуковила е крава Радоњи

на нашу ћету, II. - се добро истући један другога. — Краве су се улуковиле,

а чобана ниђе да и разваде. Синбј су се оне пљанице улуковиле испрет

кафане.

уљеј, уљегнем и уљежем свр. 1. ући. — Оћу ли уљеј да видим како е?

2. свратити. — Треба неђе да уљежем код Милоњинија и да дам нешто

на колијевку, придало им се мушко дијете.

уљепак, -пка м 1. улепљено, замазано, запрљано место на оделу —

Шта ти је та уљепак на панталоње? 2. оно што је слепљено, што није

набухло, нарасло. — Није ти тијесто надошло, па си испекла ова уљепак

љеба. 3. ситна, закржљала, неугледна особа. — Згодна и лијепа жена, а

чоек јој бљеше један обични уљепак. Виђи овога Петровога уљепка, какав

je!

уљепчад ж зб. им. од уљепче. — Она Нешова ђеца осташе сва уљепчад.

уљепче, -ета (супл. мн. уљепчад) с ситно, закржљало дете. — Какво е

оно Милово уљепче, нема се шта виђет од њега.

уљубавит, -им свp. спријатељити се, заволети се. — Они су ти сад

увелико уљубавили, па докле ће и држат — не знам.

уљућет се, уљути се свр. постати превише кисео. — Велика врућина,

па се ово млијеко уљућело.

умаица ж ситна особа. — Онако силна ђевојка, па узе ону умаицу.

умамит се, умамим се свр. навадити се. — Умамило се нечије пашче,

па сваке ноћи крца кости око куће.

умацуфат, -уфам свp. I. умазати, испрљати, укаљати. — Поправљао

сам камибн, па сам умацyфáо ово прња на себе. II. - се умазати се,

испрљати се, укаљати се. — Глиб до кољена, па сам се вас умацyфao.

умашит се, умашим се свр. навадити се чинити неприлике другима.

— Умашио ми се ђеци, па и сваки дан задијева. Умашили се Петрушићи,

те ми сваке године арају ливаду. Ако ти се Мићко умаши да пушћа стоку

по ливада, нећеш у њи турaт косе.
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умакнут, умакнем свр. (поред обичног значења “кришом се извући, уте

ћи, побећи“) смакнути, одузети петљу, очицу при плетењу. — Умакнула

сам овђе двапут. Једну дода, двије умакни.

умерат, -ам свр. 6. измерат. — Умерао сам добро ову гњилу, сад мо

жемо да начинимо црепуљу. Бљеу ону пљаницу синој у кафану добро

умерали.

уметат се, умећем се несвр. 1. мешати се, уплитати се у нешто

(посао, разговор и сл.). — Не умећи им се ти у то, нека и, нека се они

сами носе. 2. претварати се, правити се. — Умећу се ту један по један

да су бони, само да и не ћерају на пругу.

уметак, -тка м мешанац, мелез. — Ова во е уметак, отац му е бијо

државни во.

уметка ж женско младунче уметак, мелез. — Добра ти је ова уметка,

cá ћеш имат краву да ваља.

уметнут се, уметнем се „свр. 1. умешати се, уплести се у нешто

(посао, разговор и сл.). — Čћају они да се инате, но им се ја уметну у

разговор па скрену на друго и они заборавише око чега су се споречкали.

2. претворити се, учинити се друкчијим него што јесте, направити

се. — Поћераше ме Талијани от куће, но се ја уметну да сам бон и да не

могу да идем, те ме они оставише.

умече, -ета с младунче мелез, мешанац. — То теле е умече, оћу да га

држим за напредак.

умилит се, -им се свр. 1. учинити да некоме будеш мио, стећи нечију

наклоност. — Кад му нешто ваља, тако зна да ти се умили, да му се не

можеш одговорит. 2. постати примамљив за некога, допасти се, свидети

се. — Умилило му се да сваке године иде на море, па му и сад фикло, нб

ове године се не може.

умицат, умичем несвр. (поред обичног значења “утицати, бежати”) сми

цати, одузимати петље, очице при плетењу — Вријеме е да умичеш,

оширићеш то. Не умичи толико, да не бидне млого.

умородавит се, -ăвим се свр. преморити се. — Умородавио сам се данас

по овој врућини.

умбpштина ж велики умор, премор, исп. преморштина. — ОД Голе

умбpштине није мога да вечера, но елега и одма заспао.

умутит се, умутим се свр. ујурити, улетети у неко мноштво напа

дајући га; исп. уплакат се. — Боже мили, какав и кукањ стаде кат се

умутише у њи ова троица.

унавиђет, -идим свр. почети осећати и показивати нетрпељивост,

мржњу (према некоме), почети причињавати непријатности, тешкоће;

исп. узнавиђет. — Унавидио ми дијете, па му душу узе.
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уорец, уорца м 1. креста. — Иш, кокоте, ђаво ти у уорец 2 фиг. лице

здраве, румене, једре особе. — Лако е за њу кад јој се онако црвени уорец.

упанут, упáнем свp. I. нанети некоме трун у око, мало повредити

нечим око. — Јбле ме упануо прстом у око. II. - се натрунити себи око,

мало повредити себи око — Упануо сам се у око.

упицунит се, -уним се свр. накинђурити се, нагиздати се. — Бљеше

се Мило данас упицунио.

уплакат се, уплачем се свр. в. умутит се. — Уплакало се пашче, па

ћера овце, фабни га овамо.

уплекат се, -ам се свр, умешати се, уплести се у нешто. — Уплекao

ми се Ђуро, те ме само омета.

упњат, -ам свр. замаћи изгубивши се из вида — Čвце упњаше доље у

Гору. Упњасмо млого наниже, са се морамо опет чеперит.

уповршичит се, -им се свр. заледити се по површини (о снегу); исп.

уподит се. — Не крећите преко планине док се снијег добро неуповршичи.

уподит се, уподи се свр. в. уповршичит се — Уподио се сниjeг, па

можеш преј преко Кома, а да ниђе не погрезнеш.

упођај м велики снег који се дуго одржава. — Наступи ова упођај, никут

се не може.

упозорит се, -брим се свр. уобразити се. — Нешто се млого упозорио,

па дига главу.

упота ж јако ситна, неразвијена и неугледна особа. — Видиш га, једна

упота, један јад!

употан, -тна, -тно и употен, -тна, -тно ситан, неразвијен, неугледан.

— Боже мили, како су му она ђеца употна! Не гледа ти што е бн онако

употан, не да се он препанут. Како е употен, нема се шта виђет од њега.

упрдевељит се, -ељим се свр. погрд. 1. осилити се. — Јеси ли видио

како се ово дијете упрeдевељило, па не претвара кад му се нешто рече да

послуша. 2. уобразити се, постати умишљен. — Упрдевељио се, чини

му се његове памети ниђе нема.

упркач, -ача м жарач. — Ргни тијем упркачем у огањ, дако се разгори.

упростит се, упростим се свр. онесвестити се. — Мирко е толико био

жену мокријем конопцем док се упростила.
-

упуљат се, -а се свр. убуђати се. — Сирова дрва се у подрум упуљају.

- уработат, -ам свр. урадити женски ручни рад (оплести, опрести и

сл.). — Ниједна жена неће уработат нешто прије Милеве.

уратит се, уратим се свр. ослободити се нечега, или некога. — Имали

смо зле комшије, но срећом нашом одигоше, те се уратисмо од њи. Држали
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смо двадесоваца, но нема ко да чува, па смо се уратили и од њи. Уратили

смо се от кулука и добровољнија акција свакога љета.

урдупан, -пна, -пно оштар, љут, незгодан. — Божо е и добар и поштен,

али ако га нагазиш, умије да бидне и урдупан, плане ка огањ живи.

урегементит се, -им се свр. поређати се, наређати се. — Čедите, ђецо,

што сте се урегементили!

уреф, урефа му изр. о стат на у реф пропасти. — Нема ко

да ради, коломбоћ стасао, шљиве зреле, остаће ми све на уреф.

урештит, -им свp. I. наређати; постројити. — Куд ли је учитељ уре

штио ђаке? II. - се наређати се, постројити се — Урештили се ђаци

испрет школе, оте учитељи да и воде неђе у шетњу.

уривак, -вка м конопац од козје длаке. — Узми уривак па ајде у сијено.

усáпит, -им свр. 1. углавити, наместити у одговарајуће лежиште,

прорез и сл. — Усапио сам ову греду у проруб те друге — када е саливено.

2. урамити. — Лијепо ми је Васиљ усапио ову слику.

усегетит се, -им се свр. осетити тежину и тромост после обилног

јела или пића; исп. усиндрећит се и усићит се. — Наједе се, па се усегети,

а онда се избалећи на кревет и зарка. Толико сам се преијо, да сам се

вас усегетио.

усиндрећит се, -им се в. усегетит се. — Преједо се и препи, па сам се

вас усиндрећио.

усирит се, -и се свр. у изр, тако ти (му и сл. ) се у си

рил о тако прошао у животу; исп. уштавит се. - Тако ти се усирило

како ми добро мислиш!

усићит се, усићим се свр. в. усегетит се — Аи, ја се усићи!

усканут се, -ăнем свр. досадити се, изгубити жељу за неким јелом. —

Ако сваки дан ијеш печење, или друго јело кое највише волиш, ускáне ти

се, па ти текне за нешто друго. И печење ти се усâкне ако га ијеш сваки

дан.

ускок, ускока м онај ““ је дошао из другога села, племена, краја. —

Он је ускок у наше село. Е, мој синко, не пушти ускока у село.

ускопрцат се, -ам се свр. 1. почети се бацакати, праћакати. —

Ускопрцала се крмача, па ју не можемо свезат. 2. фиг. побунити се,

успротивити се. — Шта си се ускопрцао, а сам видиш да ти не може бит

друга.

ускосит се, -öсим се свр. узнемирити се, узнервозити се. — То се дијете

ускосило — врућина му е.

ускофистат се, -ам се свр. 1. постати немиран, узнемирити се. — Ус

кофистала се крава, не даду јој обади живота. 2. узљутити се, разбеснети

се; исп. ускофиштит се. — Кад му то реко, ускофиста се ка луд.
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ускофиштит се, -иштим се свр. в. ускофистат се (2). — Нешто се

ускофиштила, па само јури по кући.

усонтат се, -ам се свр. узвртети се, узмувати се око некога или нечега.

— Та се мали усонтао коњу око ногу, може коњ да га нагази. Не нагази

маче, ето ти се усонтало око ногу.

успар ж јака врућина, жега, запара. — Не може од ове успари да се

č.

успопрђет се, -pдим се свр. погрд. уплашити се. — Бљеше ли се

Микаило успопрдио од испита?

успрт, -а, -о стрм, исп. припрт. — Čдовле до куће е успрто.

устапит се, -им се свр. в. удудучит се. — Устапио се насред пута, па

неће да се помакне.

устисат, -ишем свр. 1. много порасти, набујати, иждикљати (о трави,

шуми и сл.). — Устисала велика трава. 2. подићи се у великом броју,

навалити. — Устисао божи живистијан народа, па беру бабушке. Устисао

народ, па смируе ливаде, граби док се на закиша.

усудтит, усyотим свp. склонити, сместити на суво место (где нема

кише, снега и сл.). — Начињели смо добру кошару, те смо овце усуотили.

усупашит се, -им се свр. удружити крда ради заједничке паше. — Ове

године смо се усупашили с Радојком.

усцикат се, усцикам се несвр. почети упорно плакати (о беби). — То

дијете е нешто ббно, видите ли како се усцикало.

уé узвик за подстицање магарца да иде. — Ус, вук те изио

yćека ж примитивни прибор за добијање ватре: огњило, кремен и труд

са кесицом у којој се чува; исп. укреса. — Изгубио сам неђе усеку, немам

чим припалит цигар дувана.

утајгат се, -ам се свр. утишати се, ућутати се, умирити се, исп.

ућићат се. — Заузели ми положај, не види се ни прс пред око, а утајгали

се, би река нема ни живе душе.

уталаћит, -аћим свр. 1. набрекнути, учинити набреклим. — Уталаћи

ме ова водуpина. П. - се набрекнути се, надути се. — Препи се ове

водуpине, док се вас уталаћи.

уталумит, -им свр. уништити. — Уталумићу ја њега, неће ми га жив

по земљи одит.

утáљат, утаљам несвр. престајати (са причом, плачем, нaрицањем и

сл.). — Наљутила се на мене, па цијело јутро не утаља. Мајка и сестре

плачу и кукају, читав дан нијесу утаљале, а имају за кога, па им је

невоља.
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утентат, утентам свp. I. утрапити, утрпати (у руке). — Утента ми

Милан некакву књигу пљесама што штампају ови пљесници за кое нико

не зна. П. — се ући, доћи непозван, утрпати се. — Радош се утента у

нечија кола и бјде, а ми свуј пљешке. -

утетријебит, -ијебим свр. загледати се нетремице, забуљити се. —

Утетријебио у ону ђевбку, не смеће очи ш ње! Шта си утетријебио у мене,

ка да ме не познаеш? -

утина ж пеј, велика коса. — Пошишка се, видиш колика ти је утина.

утовитлит, -им свр. в. увитлит. — Утовитли Милета московком, па

Турчина у перчин. Утовитлило сунце право у главу, оће мозак да проври.

Утовитлило сунце у ова бријег, сагоресмо.

уток, утока м уточиште. — Нема јада утока ни у род ни у дом. Е,

вала си доша на уток!

утолит, утолим свр. ућутати. — Утоли више, колико можеш роит.

уторник м уторак. — Уторником се не стригу овце.

утотрчит, -им свp. I. дићи, усправити. — Утотрчио мачак репину. Ми

чи ту мачугу, шта си ми ју утотрчио испред очи! Није ме страо. П. -

се в. удудучит се — Шта е, шта си се утотрчио, нијеси колац прогунуо.

Шта си се ту утотрчио, помакни се!

утоцилит, -иљим свр. 1. усмерити се према некоме или нечему — Ено

га, утоциљио право овамо. 2. (нешто) нанишанити, узети на нишан. —

Утоциљио Турчин, па само мене пуца.

утријет, утрем свp. I. уништити, сатрти. — Утријеше му погани траг,

убише му јединика. П. - се 1. уништити се, затрети се. — Траг му

се по трагу утро, 2. јако озепсти, смрзнути се — Утрли смо се јутрос

потемељу. "

утринит се, -им се свр. претворити се у трину. — Пласти онамо у

бријег да се не чагори, е би се послије сво сијено утринило.

утринтат, -ам свр. потрошити олако, проћердати. — То мало пара

што е зарадио, све е утринтао по кафана.

утумац прил. насумице. — Пропита се шта е и како е, не иди тамо

утумац. *

утуфит, -им I. утувити, увртети у главу, исп. уфитиљит. — Кад бн

нешто утуфи, узалуд му причаш да није тако. II. - се увртети се, утувити

се у главу. — Нешто ми се, љуђи, утуфило да му е неко подвалио.

утучењак, -ăкам во. — Не бој се, не бије се, то е утучењак.

ућићâт се, -ам се свр. в. утајеат се — Ућићала се војска у шанчеве,

ка да нико жив нема.
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уфакирит се, — ирим се јако оронути, смршати. — Шта е ономе чоеку

те се онако уфакирио? Она му се жена уфакирила, но није ни чудо, невоља

jбе поред онаквога орјата. -
-

уфат се, -ам се несвр. уздати се, надати се. — Најгоре е, сине, кат се

старо чељаде не уфа у само себе.

уфитиљит, — Иљим свр. в. утуфит. — Кад бн нешто уфитиљи у мозек,

нема те силе да га може с тога свргнут.

уфиштат се, -ти се свр. покварити се, ускиснути (о киселом млеку). —

Уфиштало ми се млијеко на ову врућину.

уфишћет се, -ти се свр. постати превише кисео. — Уфишћело се ово

млијеко, кобилу би изјаловило. |-

уфбњат се, -уфбњам се свр. 1. нечујно пустити ветар, упувати се,

исп. уфујат се. — Уфбњао се, па побљега напоље. 2. усмрдети се. — Ако

бидне гријало ка данас, уфбњаће се онолико месо на таван.

уфркестит, -естим свр. упрегнути, ангажовати за неки посао (обично

преко воље). — Уфркестише ме Костовићи да им преносим пластове.

уфујат, уфујам свp. I. учинити клизавим, уклизати. — Уфујала ђеца

пут, па кат помрзне, уцакли се ка цкло. Ц. -- се в. уфоњат се (1). —

Изгледа се неко од ђеце уфујало.

учáгорит се, -им се свр. превише се осушити, пресушити се. — То ти

се сијено учагорило, пола ће ти се просут кад га биднете пластили.

учекрчит, -им свp. I. поставити у нереду изукрстивши. — Шта сте

учекрчили ове виле и грабуље, сложите и фино. П. - се направити гужву,

метеж у тучи, сукобу, обрачуну — Бљеу се синој жестоко учекрчиле оне

погани преко Лима.

учетит се, -им се свр. кренути, поћи у колони. — Кут су се оно учетили?

, учиљет, училим свр. престати постојати, нестати, ишчилети. —

Нема му више оне ранице, посве е учиљела.

учиниоц м онај који је спреман да чини добро другима, онај који чини

добро другима. — Никола е велики учиниоц, помојће ти што гој може.

учињен, учињена, учињено који хоће да учини добро другима, који чи

ни добро другима. — Та чоек је учињен, то му е душа да некоме помогне

само ако може.

учињет, учиним свp. I. 1. учинити, урадити. — Немб некоме учињет

оно што не желиш себе. 2. направити, израдити. — Мама ми је учињела

опанке. 3. уштавити (о кожи). — Не учињесмо ону кожу, но се оштети.

Изр. у крв у ч и ње т испребијати, истући до крви. — Прекини

ка ти вељу, е ћу те у крв учињет! Смири се, ђето, е ћу те свога у крв

учињет! II. - се 1. начинити се, постати. — Нијесмо се надали да ће
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се Јоков син учињет чоек. 2. учинити се, причинити се, привидети се.

— Учиње ми се да неко прође.
-

уџибрит се, -им се свр. претворити се у џибру. — Шљиве су се у кацу

веј уџибриле. Фиг. Што гој поијем, то се у стамак уџибри и бјде напоље.

ушáпит, ушапим свр. узети нешто веће у руке. — Ушапио вељи одусек

погаче, па руби.

ушаван, -вна, -вно 1. лепо васпитан, учтив, исп. уштиван. — Сва су

му ђеца ушавна, иако о њима не вози бригу нико. 2. паметан, способан.

— Он мисли да е бољи чоек но му брат, а није ништа ушавни од њега,

нако е и гори.
|-

ушербетит, -им свр. 1. заволети се. — Она су двое ушербетила, убрзо

ћемо им одит на свадбу. 2. узвеселити се, почети се понашати врло

весело, раздрагано. — Ђеца бљеу ушербетила.

ушикат, ушикам свр. уљуљати дете у колевци. — Ушика то дијете, да

ТИ Не ПЛáЧč.

уширит се, уширим се свр. постати широк у пределу стомака, добити

велики стомак, заоблити се. — Што си се тако уширио? Добро си напаса

краве, ето су ти се ушириле. Бљеше се Драга Лекова добро уширила, ка

Да НČСИ ДВöе.

ушлитат (се), ушлитам (се) свр. в. улитат (се). — Са ће ти крава

ушлитат то што си брисала. Прејела ми се ћета отаве, па се сва ушлитала.

уштавит се, -и се свр. у изр. тако ти ( му и сл. ) се у

шта в и л о тако ти (му и сл.) било, тако прошао у животу, исп.

усирит се. — Како е то што причаш истина, тако ти се, дабогда, уштавило!

уштиван, -вна, -вно в. ушаван (1). — Мило еуштиван чоек.

уштропит се, -öпим се свр. пропасти, заглавити св (у муљ, блато). —

Коњ Иванов се једне године уштропио у Шеваре, једва су га извукли.

ушћеpéпит, -епим свp. I. узети и дуже не пуштати. — Ушћеpéпио

Мићко боцу, укрутио ју, јуначе божи, па не да никоме да прогуне капљу

ракије, а љуђи се поодираше од рада. 11. - се посвађати се — И, што су

се они двоица нешто ушћеpëпили.

ушушуран, -рна, -рно и ушушурен, -рна, -рно 1. спретан, вешт. —

То е ушушуран чоек, зна све да подеси како треба. 2. угодан, пријатан,

љубазан. — Саво е ушушуран, па га зато свако воли. Он је према свакоме

ушушурен, умије лијепо са сваким.

ф

фабит, фабим несвр. дозивати животиње вабом, вабити — Čвце

фабимо, ој пппрс, ој пппрс!
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фабнут, фабнем свр. зовнути животиње вабом, вабнути. — Фабни овце

да дођу, вријеме е да и пријављуемо.

фaja, jaе ж а фаша (1). — Од чега ти је та фаја нис чело, чиме си се

то огреба?

фајда, фајде ж 1. корист, добит, вајда. — Ја о тога немам фајде.

2. интерес, камата на новац, вајда. — Дае паре на фајду да му се плоде.

фајдосат (се), -öшем (се) свр. и несвр. извући, извлачити, добити, до

бијати корист од нечега. — Фајдошеш ли што о тога имања? Сијем га у

невакат, нећу се фајдосат од њега.

факијер, факијера м јако закржљала особа, исп. факир. — Ово су све

- некаки факијери — ниједно није више от чеперка.

факир, -ира м в. факијер. — Ја сам мислио да е то некаква силесија

от чоека, а оно обични факир. Драга, она здравица, па нашла некаквога

факира.

фалетат, -етам несвр. гатати. — Некаква Циганка иде от куће до куће

те фалета женама, а оне јој, аветнице, дају шаком и капом.

фаљит, -им свp. и несвр. 1. недоста(ја)ти, (по)мањкати, фалити. —

Не фaљи му, фала Богу, ништа. 2. (по)грешити, фалити. — Ти фaљи што

не дође. Фаље сви кои нете да се врну у Метокију.

фањела ж вунени џемпер на закопчавање с рукавима. — Оплела сам

ђетету фањелу.

фаслак, фалсака м в. фаслаче. — Не можемо живљет од онога фаслака.

фаслаче, -ета с пробисвет, мангуп, преварант, исп. фаслак. — То е

фаслаче једно, бљеж од њега!

фаћкалица ж жена лаког морала. — Веле да се тамо боље удају фаћка

лице но поштене ђевојке.

фаша, фаше ж1. бразготина, огреботина (обично дужа), исп. фаја. —

Шта ти је та фаша нис стегно, на шта си се то огреба? 2. трака, појас

сланине који се сече са свиње од главе до репа. — Скини једну фашу

сланине с тавана ако бидне сува.

фелиица ж 6. филиица. — Даде му фелиицу љеба и мало сира.

фелија ж в. филија. — За вечеру ни дадоше по фелију љеба и сира.

фелијат, -ам несвр. в. филијат. — Фелијам тикву да сварим крмадима.

фета ж в. филија. — Поијо е двије фете љеба са скорупом.

фијо узвик којим се изражава неки брз покрет, поступак, исп. фјо. —

Крену ја да га избијем, а бн — фијо, утече ка зрно ис пушке.

фијурин, -ина 1. врста новца. — То ти не ваља ни по фијурина. 2.

пропалица. — Не вљеруј ништа томе фијуpину.
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фикат се, фика се несвр. имати нагон за парењем (о крмачи). — Та се

крмача фика, што је нијесте устроили?

фикнут, -не свр. безл. пасти на памет, прохтети се, ћефнути се —

Ако ми фикне, нећу се ни врћат из Данске.

фикти, -а, -о исти, истоветни. — Он је фикти отац.

филиица ж мала филија, кришчица; исп. фелиица. — Поћјо е само

филиицу љеба.

филија ж кришка, исп. фелија и фета. — Посијеци филију љеба. Намажи

томе ђетету филију љеба.

филијат, -ијам несвр. сећи на кришке; исп. фелијат. — Мама филија

крушке, да суши за зиму. |-

филдечит, -ечим свp. скочити у великој љутини. — Опсова га снаa, a

бн филдечи, па е скопа за грло, да не одбранисмо, оћаше е удавит.

филит, филим несвр. в. фрљит. — Немб га задијеват, е ако фили,

можеш добит по пркну.

финда, финде ж име крави. — Имали смо двије добре краве — Финду и

Финдуљу.

- финдан, -ăна м врста дивље крушке. — Пр, в. под слаткаја.

финдуља ж име крави. — Пр. в. под финда.

фир м дубоко место у потоку или реци. — У Лим има млого дубокија

фирбвá.

фиранија ж велика и хладна просторија. — Уведоше не у ону фиранију,

те се посмрзасмо.

фис оном, узвик којим се подражава, опонаша удар прута. — Измиље

змија из њиве, а ја прутом по њој фис, фис, фис, док ју не уби.

фисак, -ска м јак, оштар бол. — Нијесу то тумоли болови, но такви

фискови да ти се с мозгом вежу. У, што осети фисак у руку.

фискат, -ам несвр. ударати прутом; исп. фрскат. — Отац ме често

фискао фрбоваком. Да те чешће фискају, бољи би ти бијо!

фискат, фиска несвр. жигати, пробадати (о болу). — Стално ми фиска

у прси. Фиска ми један крњатек зуба, нећу га ноћас заспиват.

фиснут, -нем свр. ударити прутом; исп. фрснут. — Фисни га мало

прутићем, па ће слушат. Фисни га по ногама, ништа не мари, боље нб

да се испализИ.

фиснут, фисну свр. в. фиштит (1). — Фисну ми испод ребара, изгледа

сам озеба. Фисну ми ова зуб што ми е доктор вртијо.

фита, фите ж жена лаког морала. — Није срам ону фиту да дира поштене

жене, она мисли да е свака ка она.
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фитат се, фитам се несвр. живети неморално, блудно, развратно. —

Фитала се она свашточиња са сваким ко ју е стијо.

фић м чокањ — Донеси ни по фић ракије.

фић узвик за означавање брзог покрета. — Ја узмем нож, па фић —

прекинем конопец.

фићер, фићера му изр. о јде ми ( му и сл.). фи ћер паде

ми (му и сл. ) на памет, помислих (помисли и сл.). — Чим сам чуо

пиштољ да пуца, бјде ми фићер да ти се син родио — и тако и би, Богу

фала! Чим сам га видио на врата, бјде ми фићер да е доша за паре.

фићнут, -нем свр. одсећи једним потезом, фикнути — Фићни вр кра

ставице, па е огули. 2. брзо, као стрела пројурити, изјурити и сл. — А,

брзо ли фићну преко врата!

фишечина ж чаура од метка. — Ево ви, ђецо, ове фишечине да се играте.

фиштит, -им свр. 1. секнути, жигнути, пробости (о болу), исп. фиснут.

— Фишти ме нешто више бубрега. 2. јако, интензивно погодити, ударити.

— Фиштило га зрно више лијеве сисе. 3. забости, укуцати. — Фишти ти

ту једну добру чивију, да се не може отковат.

фјо в. фијо. — И фјо, побљеже ти бн,

фонда ж лош човек, поган, гад. — Која си ти фонда, да ти је само знат!

фöња, фбње ж 1. смрад. — О чега е она фоња кад им се уљеже у кућу? 2.

она која нечујно пушта ветрове, пува; она која заудара, смрди. — Убажђе

се фоња, и утече. Оној се фоњи чељаде не може примај. 3. погрд за човека.

— То е једна обична фоња, па га не треба ни дират, да не базди.

фоњат, фоњам 1. нечујно пуштати ветар, пувати. — Преију се шљива,

па фоњају сваки час. 2. смрдети, заударати. — Ово месо е почело да

фоња, бачи га пашчету.

фбњом онај који нечујно пушта ветрове, пува; онај који заудара, смрди.

— Čеде фоњо и убажђе се. На што вазда базди она фоњo?

фöшња ж 1. мало, неодрасло дете. — Кума-Милове фошње се дижу прије

зоре. 2. погрд. лоша, рђава особа, нитков, олош. — Ти мене да учиш,

фöшњо једна, шта да радим! Не дозволи да те свака фошња може прекорет.

фöшњица ж дем, од фошња. — А што шиље кум-Мило оне фошњице саме

у дућан? Е богме е оно једна обична фошњица!

франгијат, -ијам несвр. тући, бити. — Да те мало више франгијају,

бољи би ти био.

фрба, фрбе ж врба. — Одјавише говеда у фрбе покрај Лима.

фрбöвак м фрбов, врбов прут. — Ђега се умире кад виде фрбовак.

фрбовача ж 6 гpкаја.
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фрбопуц м време када врбе развијају пупољке и почињу листати. —

Сад је ова фрбопуц, па њукнуло свакоč, не знају куд ударају.

фрга, фргеж хип назив за мачку — Фрга лежи и преде.

фрго м хип. назив за мачка. — Мац, фрго, не сонта ми се око ногу.

Фрго не воли никуд искуће.

фрегат, -ам несвр. рибати, прати трљајући. — Ове ђевојке често

фрегају под, па те сатрунут поднице прије времена.

- френ м сифилис — Они често болују от френа.

френав, -а, -о оболео од френа, сифилиса. — Чувате се од оне френаве

ПöГáНИ. -

фригањ, -ăња м јак плач, вриска више особа. — Код њи се вазда чуe

фригањ. Шта ли је оној ђеци, те и стои фригањ?

фригањит, -ăњим несвр. јако плакати, врискати (о више особа). — По

сву ној фригање, па ми не дају заспат. Фригање жене, не дају чут љуђе

кад лелечу.

фригат, -ам несвр. в. пригат. — Мама фрига приганице за предpучак.

фријесло с полукружна метална дршка на котлу, бронзину и сл. која

служи за ношење и вешање. — Морам турит фpијесло на бронзин. Добар

ова кота, фријесло му е бакарно.

фриска ж вриска. — Истрчасмо чим чусмо фриску.

фриштат, фриштим несвр. вриштати. — Марко фришти, а ђеца му се

смију.

фрк и фрка узвик за опонашање звука који се чује при наглом покрету,

брзојрадњи и сл. — Узећу прут па — фрка, фрка — сву ћу ти гузицу навез.

Узе čекиру па фрк, фрк, фрк — посече цер за пет минута.

фркадеља ж двокрака игла којом жене причвршћују косу, укосница. —

Купила сам три фркадеље.

фркат“, фрчем несвр. в. пуват (3). — Фрче, а не знамо шта му е.

фркат“, фркам несвр. брати све редом, до последњег плода — Фркају

воће док не заруди. 2. једним потезом руке скидати лишће с гране. —

Вно тата фрка љесковак, са ће ти га дат по ногуј.

фрктат, фркћем свр. в. пуват (3) — Наљутила се, па фркће по кући.

фркунић, фркунића м дечачић од 13 — 14. година. — Кад је почео рат,

Душан и Бојо бљеу фркунићи.

фркуница ж девојчица од 13 — 14. година. — Маркова фркуница иде на

игранке. Ка сам се довела, Даница бљеше фркуница.
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фрле узвик којим се изражава котрљање, откотрљавање. — Испадоше

ми пет банка, па — фрлеeе — очетураше, те у траву, једва сам и наша.

фрљакат (се), -акам (се) несвр. бацати (се). — Ђеца фрљакају шљиве,

све и разбачише. Немб да се фрљакаш, можеш некоме избит очи.

фрљакнут (се), -нем (се) свр. бацити (се). — Фрљакни ти ово нис

поток, ничему ти не ваља. Фрљакни се каменом на она говеда, иду право

у ливаду.

фрљачит, -ăчим свр. в. зафрљачит. — Ја би мога ова камен да фрљачим

чак преко Лима. Уфатио га е и фрљачио три метра низ ливаду.

фрљит, фрљим свр. 1. бацити, хитнути; исп. фpљнут. — Идем путем,

а оно дијете Радошево фрљи на мене некакву кутију от картона. 2. скочи

ти. — Ја изненада викну, а бн се препаде па фрљи два метра у висину.

3. јако се наљутити, разбеснети се. — Кад му исприча шта му раде ђеца

по селу, фрљи чоек, оће са мном да се инати, ка да им ја подваљуем.

фрљнут, -нем свр. в. фрљит (1). — Фрљни ми овамо те шибице, да

припалим.

фрндат, -фрндам несвр. трљати. — Ако добро не фрндаш четком, та се

глиб не може смакнут.

фрњат се, фрњам се несвр. 8. pњат се — Фрњаш се ка да те буве пецају.

Фрња ми се мачек о ноге. -

фрњушар, -ăрам в. фрњушара. — Прође она фрњушар, умијесиће некоме

колач. Роса е вељи фрњушар.

фрњушараж особа која све претражује, свуда загледа да би нешто сазна

ла, њушкало, достављач, ухода; исп. потуара, пошњуара и пошушњара. —

Не можемо живљет од оне фрњушаре Мома. Не може од некија фрњушара

Да се ЖИВИ.

фрњушит, -ушим несвр. 1. њухом тражити, претраживати, њушити.

— ЧИли пас фрњуши око куће? 2. цуњати радознало испитујући или

тражећи нешто, уходити, шпијунирати. — Шта фрњушиш тудијен, не

завируј свуј ка кула! Она поган фрњуши по селу, пазите, немоте што

проговорит 3. красти наситно, крадуцкати. — Он фрњуши што стигне.

фрскат, -ам несвр. в. фискат. — Не фрска то дијете по глави. Узео

прут, па фрска ђецу по голијема ногама.

фрснут, -нем в. фаснут. — Фрснуо сам га двапут прутом, па се сад

дере ка магаре.

фрћ узвик за означавање брзог покрета, одласка. — Ја подно оне греде

— фрћ, па у Андријевицу.

фрћнут (се), -нем (се) свр. извести неки брз, спретан покрет преме

штајући се с места на место. — Фрћни преко плота, ближе ти је, Фрћни

се испод ове греде, само пази да не виде.
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фруг, -а, -о пљоснат, спљоштен. — Шаруља е фруга и кад је сита и

кад је гладна. -

фруга, фруге ж црта, линија, пруга. — Зебра наличе на коња, ал има

бијеле и црне фруге. Избио сам сина ремником, све су му остале фруге

по ногама. -

фрут м једногодишњи род на земљи. — Радим му цијело имање за фрут

с једне њиве. Лани је био бољи фрут но ове године.

фрутит, -им несвр. 1. користити, стицати корист, извлачити корист

из нечега. — Мој брат фрути имање. Он о тога живи, те му ништа и не

тражим. 2. искориштавати, експлоатисати некога. — Фрути ме откад

знам за себе, па ни фала ни плата.

фрш узвик за опонашање звука при паљењу шибице и сл. — Нема чоек

машине, те ја — фрш, припалим му цигар.

фршкат, -ам несвр. вући палидрвцем преко фосфором премазаног дела

кутије од шибица изазивајући ватру, крескати. — Што фршкате џабе те

шибице, нећемо сутра имат чим уждит свитак?

фршнут, -нем свр. повући палидрвцем преко фосфором премазаног дела

кутије од шибица изазивајући ватру, кpecнути. — Фршни, дијете, једну

машину, не видим да прођем.

фрштит, -им свр. 1. ударити прутом. — Фршти га по стегну, па поб

љеже. 2. безл. искочити, нагло се појавити у облику пруге, линије. —

Јеси ли видио како му ка се наљути фршти жила уш чело.

фузат (се) фузам (се) несвр. в. фујат (се). — Не фузате та џак, просућете

брашно. Заледила се бара, па се фузамо. Не могу крочит, фузају ми се

опанци.

фузлат (се), фузлам (се) в фујат (I и II, 1). — Не фузлате та куфер, но

га узмите између себе и унесите. Што се фузлаш нис то брдо?

фујат, фујам исп. фузат и фузлат I. вући, повлачити по подлози. — Не

фуја то, но га дигни и донеси. П. — се 1. клизати се, тоциљати се —

Ајмо да се фујамо по леду. 2. бити клизав, клизати. — Раскиселили су

ми се опанци, па ми се фујају.

фујнут, -нем свp. исп. пофујат I. повући нешто по подлози. — Фујни

то мало от прага. П. - се 1. изгубити равнотежу, посрнути на клизавој

- површини, оклизнути се, исп. пофујат се. — Нагазио сам на лед и фујнуо

се. 2. клизнути по леду, клизнувши измакнути, оклизнути се - Фујну

ми се опанак и падо.

фука ж пуштање карактеристичног гласа приликом одбране (о змији,

мачки); исп. фуктање. — Измије стои фука кат се препане — нешто слично

ка мачка.
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фука узвик за опонашање звука који се чује при удару, брзом покрету и

сл. — Загрне јој рашу, па мокријем конопцем по њој — фука и фука, док

- помодри ка чивит.

фукарија, -ије ж лоши људи, поган, фукара. — Нестали су добри и по

IIITèНИ луђи, нб се накотила некаква фукарија. Нико не зна ко е ова наша

фукарија!

фукат, фукам несвр. пеј. добро и обилато јести. — Ми гладуемо, а они

фукају из државнија магазина.

фукнут, -нем свр. на брзину појести, смазати. — Био е један комат

сира, па га неко, изгледа, фукнуо.

фукнут, фукнем свр. наљутити се, надуpити се — Фукну насред вечере

и бјде, а нико јој ни ријеч није река.

фуктање жв фука. — Шта е оно фуктање?

фулат се, фулам се несвр. ићи кришом, шуњати се. — Шта се фулаш

тудије — фукаро једна!

фундос узвик за означавање брзог промицања, кретања и сл. — Да сам

га уфатио, би га замака, но ми побљеже, па — фундос, затвори се у кућу.

фундук, фундука м крупно, напредно дете — Што носиш толикога

фундука, може да иде сам.

фунцуп, фунцупа м мангуп, несташко. — Што те нема, фунцупе један!

фурет, фури несвр. дувати, пирити (кроз пукотине, рупе нечега). —

Зажгељате те прбзоре, да не фури споља. Ако не зажгељате прозоре, фуреће

сву нбј и озепшћете. Одмакни се од врата, ту те фури, па ћеш преладит.

Добро затисните све рупе између подница, е ће проз њи да фури.

фурит, фурим несвр. носити нешто тешко. — Заметнуо пуну врећу ко

ломбоћа, па фури у вођеницу. Ено га Драго ђе јури велико бреме сијена,

има у њега сто кила.

фурсат, -ăтам оптерећивање наметљивошћу, спопадањем различитим

захтевима. — Не могу да живим од његовбга фуpсата.

фуpсатит, -ăтим несвр. наметљиво спопадати, заокупљати различи

тим захтевима. — Фурсатио ме док је гој мога. Не дам ја да ме бн

фуpсати.

фурсаџија монај који радо фурсати некога, тј. оптерећује наметљи

вим захтевима. — Љубо е фурсација, треба се од њега чуват.

футо с део женске одеће сличан прегачи, али се припасивао одостраг.

— Покојна баба е носила футо и прегљачу.

футогуза ж овца која отпозади има црну вуну — Футогуза се боље музе

нб колбка.
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фуцат, -ам несвр. мрдати, мицати се. — Ваздан му вичем да бјде у

дрва, а бн не фуца.

фуцнут, -нем свр. мрднути, макнути се с места. — Молим га да ми

дода мало воде, а оно ни да фуцне — ка да е глуво.

фучат, фучим несвр. 1. испуштати карактеристичан глас приликом

одбране (о змији, мачки). — Приприје ја нечију мачку, а она поче да

режи и фучи, богами реко — очи ми извади. Кат се препане, мачка фучи

и нарогеши се, па често ни пас не смије на њу. 2. једва чујно испуштати

ветрове. — Ово се дијете помело, па цијелу ној фучи. 3. в. пуват (3). —

Фучи на мене, а неће да каже зашто.

фучка ж позамашан, обилат комад, количина. — Поћјо сам двије фучке

качамака и три ужице скорупа.

фуштурма, -турме ж јака кијавица. — Спопала ме ова фуштурма, очи

Ми испадоше.
-

Х

хуј узвик олакшања када се одахне при збацивању терета после на

порног ношења. — Спушти врећу с леђа и учиње хуј,

хујкање с гл. им. од хујкат. — Досадило ми је његово хујкање и

одмарање.

хујкат, хујкам несвр. говорити "хуј” приликом одахивања, предаха

после напорног посла. — По цио дан хујка, а ништа не ради.

хујнут, хујнем свр. рећи "хуј” приликом одахивања, предаха после

напорног посла. — Немам кад ни хујнут.

Ц

цаптат, цаптим несвр. I. (поред обичног “дрхтати од страха и сл.”)

сијати од чистоће. — Веља ето чисница, све јој у кућу и око куће цапти.

II. - се сијати се од чистоће — Све јој се цапти чега се рукама дофати.

цевељит, -ељим несвр. брзо и љутито причати, викати циктавим

гласом. — Шта цевељи она поган свр онога бријега?

цепен, цепена, цепено чист, уредан, дотеран. — Она е жена вазда

цепена.

цецер, цецера м јако слано, пресољено јело — Како ти је ово слано,

голи цецер!
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циб, циба и цибе узвик којим се гоне јагњад. — Циба, вукови те одрли!

Циб, циб, кy ћеш овамо! Цибе, бре, мрдните се!

циганин м (мн. цигани) у изр., и з и ј из ц и га на осво

Јити, добити више од половине (више од 50) поена (коза) у игри коза,

прстена. — Седам пута су не побиједили, ал смо сваки пут изишли ис

цигана, о стат у ц и га не освојити мање од половине (мање

од 50) поена (коза) у игри коза, прстена. — Ви сте ноћас неколико пут

остали у цигане, а ми ниједном.

циганит се, -им се несвр. лоше се понашати, понашати се као неки

Циганин. — има ђеце, па се по Беранама цигане умљесто да уче.

цигуњат, -yњам несвр. 1. споро млети. — Једва сам ово самлио, во

ђеница само што цигуња. 2. споро ићи, возити. — Дујо споро вози, само

цигуња. - -

цијев ж дрвени ваљак на ткачком разбоју на који се намотава пређа. —

Посијеци једну обзову и начини ми двије-три цијеви, ова ми се разбила.

º цијурит, -им несвр. гласно, цичећи плакати. — Избио га тата, па е

два сата цијурио.

цик м (само у изр. до бит по ц и к у ) глава. — Припази се

ти да неђе не добијеш право по цику.

цикат, цикам несвр. 1. жалити се, јадати се. — Задовијек си цикао,

а имао, а немао — никад задовољан нијеси био. 2. тврдичити. — Вазда

е имао, но опет је цикао и цицијао и от самога себе. 3. тешко, једва

2кивети, животарити. — То е била веља сиротиња, једва су цикали и

полу душу одржавали.

цикнут, цикнем свр. (поред обичних значења “вриснути” и “цијукнути”

— о мишу и сл.) умрети (о малом детету). — Цикну јој дијете у збљег

од голе глади. Да ово дијете не однесосмо у болницу, цикнуло би.

цикoвина ж велика хладноћа, цича. — Бљеше стегла цикoвина, не мо

гаше се изис искуће. Велика е цикoвина, пуца ками и дрво.

цимбаљ м дошљак, досељеник у Васојевиће. — Čни су цимбаљили преко

брда у наше село, па смо и прозвали цимбаљи.

цимбаљит, -аљим свp. скочити. — Цимбаљи, јуначе божи, два метра

у вис.

цингара ж звоно на крави, овци и сл., меденица. — По цингари знамо

ђе су ни краве. -

цингарат, -арам несвр. производити звуке цингаром, меденицом. —

Жујка цингара у шуму, па вазда знамо ђе е.

цингарица ж дем, од цингара. — Јагњету смо привезали цингарицу.

ципцио, -цијела, -цијело сав, цео, исп. ципатомцио. — Ципцио се

данас на кишу измокрио.
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ципатомцио, -цијела, -цијело в. ципцио. — За ној сам прочитао ци

патомцијелу књигу. * .

циpикнут, -нем свр. рећи или викнути пискавим гласом. — Чим Јана

цирикну, ми ућутасмо.

цириктат, -икћем несвр. говорити или викати пискавим гласом. —

Нико се жив не чуе по селу, само Мара циpикће свр онога бријега. Не

цирикћи ту, но збори ка чељаде.

цирикуша ж језичара, торокуша, алапача. — Не дао ти Бог да те узме

на зуб Тодорова циpикуша.

цифун м дрвени цилиндар који се умеће у “букву” да би се сузио и

појачао водени млаз пре него што удари у лопатице воденичнога кола.

— Ђоко е турио нови цифун и сад вођеница боље меље.

цица ж овећи камен. — Гађао га е једном цицом, да га е погодио, не

би га дануо мајци. Оно дијете не да коме прој путем, но се гађа цицама.

цкврња, шкврње ж1. змија. — Велика врућина, па су измиљеле цквpње.

2. лоша, подла, безобразна особа. — Радева ми цквpња покраде јабуке.

цклад, цклада м наслаге набацане земље или камења при дну њиве,

склад. — Отиди у цклад, па набери серуше за крмад.

цкло с стакло. — Никола е сломио једно цкло от прозора.

цмиљет, цмилим несвр. (поред обичног значења “слабо светлети“) гле

дати полуотвореним очима, шкиљити. — Дриjeма ти се чим цмилиш

очима.

цöцаљ м балавце, дериште. — Имање мало, а треба ранит онолике

IIђЦáље.

црвена, црвене ж коза црвенкасте длаке и име таквој кози. — Имали

смо двије козе, шуту и црвену.

црвенка ж врста дивље крушке. — Пр. в. под слаткаја.

црвењак, -ăкам здрава и румена мушка особа. — Пало ономе црвењаку

нам да се жени.

црвењача ж здрава и румена женска особа. — Бљеше довео једну црве

њачу, једра и лијепа — да му чбек позавиди.

црвит, црвим несвр. скупљати мало по мало. — Црвио е и штедио

годинама, но, богами, ето сад купи кућу и имање.

цревља ж ципела. — Купио ми ђедо нове цревље.

цријевит се, цријевим се несвр. 1. бити плачљив, кењкав. — Шта е

томе ђетету те се цријеви? 2. лутити се. — Цријеви се ти колико гој бј,

а ја не могу друкше до онако како е.
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цријево с (поред обичног значења “део органа за варење“) љута, на

прасита особа. — Љубо е велико цријево, кат се бн нацријеви, бљежи од

њега на дан ода. -

цријемоша ж врста дивљег лука, који расте у шуми где има влаге; исп.

сриjeмоша. — Колико смо само изели цријемоше!

цркаљив, цркаљива, цркаљиво завидљив. — Знаш ти њега како е црка

љив, за малу ствар душа му е у грло.

цркнут, цркнем свр. процурити, проточити. — Забрекло се бурило,

неће ни цркнут.

црнгаљ, -ăља м изразито црна особа. — Виђи оне црнгаље, ка да су

испот черге. -

црноглава ж име белој овци црне главе. — Пр. в. под жуја.

црчат, црчим несвр. тећи у танком млазу — Точак само што није

пресушио, једва црчи.

цука ж чука. — Кое ли зове свр оне шуке?

цуксфир м в ћуксфир. — Ђе ти је она цуксфир?

цyфуљак, ака м особа издужене, шиљате главе. — Како е грдан она

Савов шуфуљак.

цyфуљас, -ста, -сто шиљат, незаобљен (обично о глави). — Наљути ме

оно шуфуљасто, незавршено Стефово дијете. На кога су му она ђеца онако

цуфуљаста? Ово сијено е цyфуљасто.

цyфупче, шуфуљчета с дете цyфуљасте главе. — Како е оно Стефово

цyфуљче, не било му живо!

Ч

чабулит, -им несвр. извлачити корист, окориштавати се. — Од сва

кога си чабулио ако си што гој мога.

чавит, чавим несвр. 8 чајат. — Старчевичаве сами, немају кога ни

дозват да се разболе.

чајат, чаим несвр. бити у осами, чамити, исп. чавит. — Ђед и баба

чае у ону самштину, нико нема ни у око да им пуне.

чакарас, -ста, -сто 1. разрок, зрикав. — Мало е чакарас од једнога ока.

2. који има очи различите боје. — Згодан би био да није чакарас — једно

му е око црно, а једно кафене боје. 3. hakнут, луцкаст. — Исто е он мало

чакарас, нема памети на претек.

чалабаком ћакнута, луцкаста мушка особа. — Још нема онога чалабака

да коčи ову ливаду.
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чапарат, -арам несвр. 1. ударати стварајући слабе, потмуле звукове,

лупкати, добовати. — Најљепше је спават љети у стан кад удара киша,

па чапара по штицама. 2. газити ситно лупкајући ногама. — Чапарају

öвце преко моста. Каква сте ви војска, чапарате ка козе, што не газите

мушки!

чар му изр. не ма чар а нема друге, нема друкчијег решења,

друкчијег излаза, исп. нема чарета (под чарет). — Нема чара, мораћу му

дат паре.

чарет, чарета ми чарет, чарети ж у изр. не м а ч а рета (ча

рет и ) в. нема чара (под чар) — Нема чарета, морам дат краву за

вишек. Нема чарети, мораћу да бјдем да га видим, добро е, веле, бон.

- чафураж зелени омотач ораха, чахура. — Ораси су добро зрели, па

сами испадају исчафуре.

чавpдисат, -ишем свр. 1. спопасти некога, навалити на некога. —

Чаврдисала ђеца Бранка да им поправи слабе, но бн не да ни у штит

ударит. 2. опколити. — Чаврдисали су га онако рањенога, но бн се убио

бомбом да им не пане жив у руке.

чагрљат, -рљам несвр. в. тракарат (1). — Не чагрља, дијете, не

претура по тијема стварима.

чагрљнут, -нем свр. в. тракарнут. — Чу само да нешто чагрљну, кат

ćутра имам шта виђет — лупежи понијели све што су нашли на таван.

чакма ж даска, летва као грађевински материјал. — Данас нико не

прави куће от чакме, сви зиђу.

чакмара ж кућа од чакме, дасака, дашчара. — До рата су све куће у

наше село биле чакмаре.

чáкмит, -им несвр. облагати чакмом, летвама. — Јуче смо чакмили

Милану преграде у кућу.

чактар, -ăра и чектар, -ăра м лимено звоно на крави, овци и сл. —

Привезала сам гаљану чактар. Чектар се не чуе далеко ка цингара.

чамрга ж 1. чворуга. — Аутобус нагло укочи, па су млоги путници

понијели чамpге на чело. 2. испупчење између обрва које се направи при

мрштењу чела. — Ја се шалим, а њему скочи чамфга на чело.

чангарат, -арам несвр. в. тракарат. — Не чангара тијем алатом,

пробудићеш дијете.

чангарнут, -нем свр. в. тракарнут. — Шта оно чангарну на таван?

чангрљат, -рљам несвр. в. тракарат. — Ђедо чангрља по тавану,

тражи алат.

чангрљнут, -нем свр. в. тракарнут. — Нешто чангрљну на таван.
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чвога, чвбге ж несташна девојчица. — Сави се, чвоге, е ако се дигнем,

навешћу ти гузицу.

чвöгат, -ам несвр. I. ударати некоме чврге. — Главоњу сва ђеца чвогају.

П. - се ударати један другом чврге. — Ено и ђеца ђе се чвогају.

чвогнут, -нем свp. I. ударити чвргу, чвргнути; мало ударити, кврцну

ти. — Само сам га мало чвогнуо, а бн се дере ка да сам га нагрдио. II.

с“ се мало се ударити, кврцнути се. — Мало сам се чвогнуо држалом по

глави. Није ништа, чвогнуо се мало по челу, те му е искочила чворужица.

чевре, -ета с марамица. — Тури то чевре у џеп. Тата ми е купио два

чеврета.

чеврљат, -рљам несвр. причати много закерајући, приговарајући, брб

љати, блебетати. — Маринко е права чеврљуга, поваздан нешто заглаба

и чеврља.

чеврљуга ж особа која чеврља, чангризало, закерало брбљало, блебетало.

— Пример в. пoд чеврљат.

чекеренда ж 1. гломазан, компликован, необичан предмет са много

делова који штрче. — Некаква чекеренда прође путем, такво возило досад

нијесам гледао. 2. неприлика, незгода. — Начиње ми она аветиња јутрбс

читаву чекеренду. 3. особа незгодне нарави. — Она јбе свекрва некаква

чекеренда.

чекулада, -адеж чоколада. — Ми ниjeсмо знали за чекуладу.

челопек, челопека м место изложено сунцу — Погано може да угрије

у ова челопек.

чемињат, -ињам несвр. в. комињат. — Што не чемињате та коломбоћ,

оћу у вођеницу.

чемуњат, -yњам несвр. в. комињат. — Седимо крајфуруне и чемуњамо

коломбоћ.

чеперак, -рка и чеперек, -рка м мера за дужину једнака размаку између

врха палца и врха кажипрста кад се испруже. — Ми смо мљеpИли педбм

и чеперком. Нема у њега ни чеперак. Виша е от чоека за чеперек.

чеперит се, -ерим несвр. пети се високо, пентрати се. — Ка сам био

дијете, волио сам да се чеперим на воћке. Није се лако чеперит читав

дан на шљиве, може чоек зачас да сломи врат.

черембабе прил. ухвативши за раширене руке и ноге при ношењу. —

Унесоше некога у болницу черембабе.

черен, черена м горњи таван. — Тури кош на черен, ту е житу најси

гурније од миша.
-

чесов, чесова, чесово прид зам, када се пита од чега је нешто. —

Чесове су ти ове греде?
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четурат, -урам несвр. П. котрљати. — Не четурате, ђецо, то камење,

можете некога убит. II. - ce котрљати се. — Шта се четура низ бријег?

Ђеца се четурају низ бријег.

чечвар м 1. чворновато, искривљено, закржљало дрво. — Онђе нема ли

јепе букве, но све некакви чечвари. 2. цепаница од чворноватог дрвета.

— Ућути, е ћу те гађат овијем чечваром увр главе!

. чечверит се, -им се несвр. дизати увис руке и ноге. — Она ђеца се

ваљају и чечвере по ливади, сву ће траву поваљат.

чешагијат, -ијам несвр. чешагијом чистити осушено блато и прљав

штину с коже и длаке крупне стоке (обично коња и говеда). — Зекан је

волио да га чешагијам.

чешагије ж мн. метално оруђе с назубљеним гребенима којим се стру

же осушено блато и прљавштина с коже и длаке крупне стоке (обично

коња и говеда). — Изгубили смо чешагије, па немамо чиме очешагијат

кобилу.

чизма, чизмеж име белој овци са црним ногама. — Пр. в. под жуја.

чикâрит, -им несвр. донекле погрдно 1. селити се. — Комшије сутра

чикаре за Беране. 2. селити некога. — Морали смо усред зиме да и

чикаримо у Беране.

чисница ж чиста, уредна жена. — Милена е била велика чисница, ш

њенога си пода мога меда лизат. Велика е то чисница и данас у старбс.

чичмáге ж мн. пеј, ноге — Шта си опружио чичмаге, ćеди ка чељаде.

Изр. о те гнут ч и ч м а ге вулг. издахнути, умрети. — Кат

чоек отегне чичмаге, доста му е и метар земље.

чкење ж мн. стара одећа, прње. — Дода ми течкење да се обучем.

чкиња, чкиње ж течност која истиче из стајског ђубрета, осока. —

Ископа јажицу да ова чкиња јави у њиву.

чкланак, -нка м чланак, зглоб, исп. шкланак. — Заболио ме чкланак

од десне Ноге.

чкpкнут, чкpкнем свр. в. шкpкнут. — Чкркнуше врата, неко уђе.

Чкркну, поган, зубима и исколачи очи!

чкрчат, чкрчим несвр. в. шкрчат. — Сву ној чкрчи греда, љуља ју

вљетер. Не чкрчи, дијете, зубима!

чмичак, -чка м гнојаво запаљење лојне жлезде на ивици очног капка.

— Искочио ми чмичак на око, па ме јако срби.

човурина жекспр. лудина. — Е вала е човурина, свуј је пристао.

чöкље ж мн. погрд. пртљаг. — Купи чокље, да крећемо за Метокију.

чоплискат, -искам несвр. оговарати. — Шта чоплискају ту једно по

једно, што не оставе поштену чељад с миром.
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чоплит, чоплим несвр. откидати од нечега мали, ситан део, штрn

коii/11/. — öвце чопле ове старежи. Шта се зове овој ђеци те чопле чивијама

малтер са зидова! -

чукљас, -ста, -сто који има деформисане, искривљене прсте. — Пого

дило га е турско зрно у прсте десне руке, па е остао чукљас.

чукљом онај који има деформисане, искривљене прсте. — Нагрди га

бомба, те остаде чукљo.

чунгар, -арам в ђутурум. — Какав је оно чунгар испрет куће? Имам

два стара чунгара у кућу.

чунгарит се, -арим се несвр. држати се, понашати се као чунгар, ста

ра, оронула особа. — Старчеви изнемогли, па се по цијели дан чунгаре

порет шпорета.

чунтура ж пеј, глава, тинтара. — Има велику чунтуру, но шта е боље

кад му е празна.

чупат, -ам несвр. (поред основног значења) невешто шишати. — Ђедо

чупа ђецу маказицама.

чуручит, -им несвр. 1. 1. премарати напорним радом. — Црнога Бран

ка чуруче браћа свакога љета. 2. тући, бити. — Ено крава Радулова ђе

чуручи ону Мијаилову. П. - се 1. преморити се напорним радом. —

Чуручим се свакога љета косећи оволике ливаде. 2. тући, бити један

другог. — Почешће се они чуруче. Почуручише се она говеда.

II

шакање с галама. — Доста ми је било њинога џакања.

џакат, џакам несвр. 1. бучно разговарати, галамити. — Čни ништа

не раде, но цио вијек џакају и фале се. Џакају неђе оне пљане работе.

2. хвалисати се. — Ти љуђи млого џакају и мисле да нико није ка они.

цакља ж торбица од тканине ручне израде. — Некад су ђаци носили

књиге у џакље.

цаклица ж дем од џакља. — Чобанице су носиле плетиво у џакљицу.

, џандамерија ж жандармерија, исп. жандамерија. — Кријемо дуван од

цандамерије. Није лако утеј од џандамерије. Добро су га испребијали у

цандамерију. -

цара ж1. галамџија, причалица. — Она џара ми је пробила уши, но

колико може да џака — Господ га убио. 2. хвалисавац. — Не слуша ти

ону џару, бн ништа не ради, но само ије, пије и фали се.

џагрљат, џагрљам несвр. причати свађалачким тоном, чангризати;

исп. шоголити џогрљат. — Право е чудо колико може она поган да џагрља.
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цáскав, -a, -o 1. који се трза од страха. — Милоњин коњ је џаскав, чува

се да те не бачи. 2. Љутит, напрасит. — Миљан је поштен и истинит,

али му е мана што е џаскав. Добар би био да није мало џаскав.

цáскавац, -вца м љутита, напрасита особа. — Добар је и поштен чоек,

али му е мана што зна бит и џаскавац. -

џаскат, -ам несвр. 1. трзати се (од страха). — По сву ној ми дијете

цáска, а не знам шта му е. Џаска кад неђе пукне пушка. 2. јако се

љутити. — Саслуша што ти чоек збори, не џаска унапријед.

цáснут -нем свр. 1. тргнути се (од страха). — Џáснуо е у сан и ударио

главбм у зид. Пуче пушка, а бн џáсну ка луд, Викну ја иза Мила, а бн ти

цáсну — излудио сам га. 2. јако се наљутити. — Кад му то реко, џáсну

чоек, имаде ме убит. -

цеза ж посуда за кување кафе, џезва. — Та е џеза за двије кафе.

ценабет, џенабета м враголан, несташко. — Ова су ђеца некакви џена

бети.

џигла, џигле ж јако мршава женска особа. — Колика е она џигла Мило

радова.

циглав, -а, -о жгољав. — Милиша е био џиглав за дуго, а сат се попунио.

џиглом јако мршава мушка особа. — А, дугачак ли је она џигло.

- џилибазат, -азам несвр. пеј, ићи. — Куд џилибазаш цио дан?

цилибазе, -аза ж мн. пеј, ноге, ножурде, исп. Џилибани. — Скупи

цилибазе да прођем!

џилибаним мн. в. цилибазе. — Скупи те џилибане да прођем! Смири

се, мали, е ћу те исфискат по тија голија џилибана!

џифа, џифе ж смоласта материја која настаје у лули и сл. при пушењу,

зифт. — Пуна су ми плућа џифе.

цоголит, -олим несвр. 8. Џагрљат. — Милица е сво јутро џоголила,

толико ме исичијала, да е кокошка меса с мене опала.

цогрљат, -рљам несвр. 8. Џагрљат. — Колико може она поган џогрљат,

не запада никога да проговбри.

цöјат, џбим несвр. дреждати, џеџати. — Џбјао сам два сата на ста

ницу, а аутобуса нема.

цöка, џбке ж ружна и превелика хаљина или неки део горње одеће. —

|Шта бљеше она џока на њега?

цöкав, -а, -о преширок и ружан (о одећи). — Богме ти је та капот џокав,

боље то поклони некоме.

цуда, џуде ж женска хаљина. — Мама ми је сашила џуду. Носила е

црвену џуду изаткану у двојанец.
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цукат, -ам несвр. викати, издирати се на некога. — Не џука ти на

мене, није мене ни мало страо ни од бољија!

}]]

шабура ж 1. шубара. — Носио е бн шабуру с кокардом. 2. погрд. овца.

— Изимио сам тридес шабура овчија, но не знам што те ми кад нема ко

о њима да ради.

шакец м непром, шаљиви израз при руковању — б., шакец, како си,

шта радиш?

шања, шање ж 1. хип. рука (у обраћању малом детету). — Да, мали,

шању. 2. назив одмила за девојчицу. — Ти си, богами, мамина шања.

шањом назив одмила за дечака. — Ајде, шањо, да ручаш, ти си гладен.

шара ж шарена овца и име таквој овци. — Пр. в. под жуја.

шара, шаре ж шарена крава и име таквој крави, исп. шаруља. — Шарене

краве зовемо шара и шаруља, а шаренога вола — шароња.

шарабадат, -адам несвр. жврљати, шкрабати. — Лијепо пиши, шта ми

ту шарабадаш!

шараман, шарамана м направа за глачање дрвета већа од глачице. —

Ми смо имали глачицу, а шараман смо позајмљивали.

шарена, шарене ж шарена коза и име таквој кози. — Пр. в. под шута.

шарбв, -ова и шаров, шарова м име шареном псу. — Шарова и гарова

су ни однијели вуци, Бљеж от шарова да те не изије!

шароња м шарени во и име таквоме волу. — Пр. в. под шара.

шаруља ж деф и пр. в. под шара.

шатулат, -улам несвр. ићи тетурајући се, посрћући. — Шта шатулаш,

јеси ли опет пљан?

, шашко м луцкаста, лакомислена, али доброћудна мушка особа; исп.

шашое. — Јеси ли видио ђе онога шашка, вријеме му е да иде на поса.

шашовац, -вца м даска специјалне обраде која повезује греде на тава

ници. — У наше село нема више ниједне куће са шашовцима.

шашое м в. шашко. — Је ли Čедио синој код вас она шашое?

шапутка ж (обично у мн.) 1. плетена плитка обућа од дебље вуне

која обухвата стопало до чланка, наглавак. — Оплела сам брату лијепе

шапутке. 2. патике. — Купијо сам ђетету у "Бату” шапутке, па еућефило.

шврднут, -нем свр, шмугнути, клиснути. — Шврднуо е неђе у село.
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шевељит, -ељим несвр. ићи тромо, врлудајући — Ено га Миљан ђе

шевељи уз њиву.

шемакије ж мн. празна обећања. — Све су то његове шемакије, боим се

да о тога ништа неће бит.

шепелит, -елим несвр. ићи лагано, врло ситним корацима. — Напио

се, па шепели, мисли да му се неће познат.

шер м веома немирно дете. — Не можемо да живимо од онога Радуновога

шера.

шеран, -рна, -рно јако немиран. — Сва су му ђеца шерна.

. шероват, шеруем несвр. бити немиран. — Ђеца шерују ка су им отац

и мајка меки.

шибут м жбун. — Змија уљеже у шибут.

шибуће с за им од шубит — што не искрчите то шибуће око ливаде?

шикат, шикам несвр. Љуљати дете у колевци. — Мама шика брата у

собу, нешто се усцикао.

шикнут, шикнем свр. заљуљати дете у колевци. — Шикни то дијете,

како ти га није жао да толико плаче.

шиљбок, шиљбока м бодеж који се натиче на цев пушке, бајонет. —

На блок бљеше карабињер са шиљбоком на пушку, па нијесам мога да

прођем.

шимша ж пеј, олош, багра. — Накотило се некакве шимше — божи живи

стијан. Нијесу то љуђи, то е једна обична шимша која ће и да убије и да

опљачка и свашта да учини.

шингат, -ам несвр. обављати неки ситан и лак посао. — Ђедо не може

да ради нешто тешко, али шинга понешто по цијели дан.

шинда ж зб. кратка даска за покривање кућа и других зграда, шиндра.

— Кућа ми је пот шиндом, а ако биднем жив — покрићу е цријепом.

шинут, -нем свр. јако ударити (руком). — Ако те шинем, неј се дизат!

- шипак, -пкам нар. — Из Бара сам донио врећу шипака.

шипит, -им свр. ударити, лупити. — Шипио га е песницом право у

нčс.

шипрага ж врло ситан град. — Удари некаква шипрага.

ширевина ж ширина, простор, пространство. — Ка се покосе ливаде,

отвори се за стоку ширевина, те е чобанима лако чуват.

шиш м са обе стране оштар нож који се носи у корицама. — Сваки

Биорец носи шиш.
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шиша, шише жв јада. — Ој, ђевојко, шише, јаде, 1 што се ланине удаде? И

Динарати дава двљеста, 1 сад би била ти невљеста.

шишарица ж плод четинара, шишарка. — Смрчек наличе на смрчеву

шишарицу.

шишарка ж (поред обичног значења "плод четинара”) клип кукуруза. —

Ајде донеси исколомбоћа пе-шес шишарака да испечемо.

шишкара ж дугуљаста храстова шишарка. — Одили смо у шуму и брали

шишкаре. - -

шишкат, -ам несвр. I. шишати. — Мене е вазда шишкала стрина-Радо

сава. П. - се шишати се (код бербера, фризера). — Ђаци су морали да

се шишкају свакога мљесеца. -

шишуља ж в јада. — Она шишуља с имала петоро ђеце, па су јој сва

помрла.

шкала ж 1. пролаз, просек преко планинскога гребена. — Чека га на

шкалу, нема куд друго. 2. ситни камен, туцаник. — Има та пара ка

ШКале.

шкланак, -нка м в чкланак. — Пао сам и озглиједио шкланак.

шклаптат, -апћем несвр. ударати зубима о зубе тако да се чује. —

Шклапћу вукови по сву ној.

шклопац, -пца м мишоловка. — Колик се миш бљеше уфатио у шклопац!

шкpкнут, шкpкнем свр. шкрипнути, шкргутнути. — Шкpкнуше наго

реле штице и почеше да падају греде. Погледа ме попријеко и шкpкну

зубима.

шкрчат, шкрчим несвр. шкрипати, шкргутати; исп. чкрчат. — Треба

подмазат инглезине да не шкрче ови прозори. Вала е ружно кад неко

шкрчи зубима у сан.

шлам м отпаци. — Не теши то, дијете, и не прави шлам по соби.

шлáмит, шламим несвр. 1. чинити нешто неуредним набацујући разне

отпатке. — Не шламите, ђецо, у собу, но идите напоље. 2. скупљати без

пробирања, све“ — Не плами то, но бира зреле и крупне боровнице.

3. пљачкати. — Талијани по селу и шламе све што стигну, а највише

кöкошке.

шлáња, шлање ж неуредно обучена и обувена женска особа. — Каква е

она Бојова шлања, гадно ју е и виђет!

. шлањав, -а, -о неуредно обучен и обувен. — Она му ђеца вазда иду

шлањава. -

шлањат, шлањам несвр. ићи неуредно обучен и обувен. — Вазда шлањају

око куће.
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шлањом неуредно обучена и обувена мушка особа. — Ономе Радуновоме

шлању се панталбње вуку по земљи, а прсти му се не виде из рукава.

шлапарат, -арам несвр. 1. бучно газити, гацати по води, блату и

сл., шљапкати. — Не шлапара по томе глибу, ето си се вас изглибао.

2. бучно ударати ногама или рукама по води. — Не зна добро да плива,

но плапара ногама и рукама по води. Сави се, мали, не шлапара по тој

BöДИ.

шлапат, шлапам несвр. 1. шамарати. — Тата, Милорад ме шлапа.

2. пљескати, аплаудирати. — Упропастише ову лијепу земљу они коијема

смо некад шлапали. Вас му народ шлапа.

шлапит, -им свр. 1 лупити, ударити пљоштимице тако да се чује

шум, пљеснути. — Умљесто да скочи у воду главачке, бн је шлапио пљош

тимице, па га е болио стамак. 2. ударити шаком; ошамарити. — Шлáпио

ме брат, па ми зучи уво. Шлапио сам ју двапут по плећима.

шлита, плите ж1. жидак говеђи измет. — Вазда му краве леже у плиту.

2. житко блато. — Једва прођо путем од некакве шлите. 3. пеј. лоша,

рђава особа. — Нема ти ту чоека, то е обична плита.

шлитат (се), шлита (се) несвр. 8 литат (се). — Шта е тој крави те

шлита? Не да да ти се те краве шлитају испред врата.

шлбта, шлоте ж в. кљечкалица. — Сва ми е обућа мокра од ове шлоте.

шлунтав, -а, -о повучен, тих, миран, спорих покрета. — Чини ти се

онако шлунтав, но умије он от сваке руке.

шлунто м повучена, тиха, мирна, спора мушка особа. — Шути она

шлунто, но не зна му се шта мисли.

шљунут, -нем свp. смањити се, опасти, спласнути, ослабити. — Поко

сисмо сијено младо, па е шљунуло, ништа од њега нема. Шта е Миловану

те е ево неко доба шљунуо, па му кожа некако постала велика.

шмрдат, -ăм несвр. кришом одлазити. — Шмрдаш ли ђе у село?

шмрднут, -нем свр. в. шврднут. — Досад је Ђоко био ту, шмрднуо е

некуд у село. Сад је био ту, не знам кут шмрдну.

шмркљат, шмркљам несвр. шмркати. — Засопиле су ми се овце, па не

могу да пасу но само шмркљају.

шмукнут, шмукнем свр. разгорети се, почети добро горети. — Сирова

ова дрва, па нете ни да шмукну.

шмуктат, шмукћем несвр. учестано шумно увлачити ваздух у нос,

шмркати. — Шта ти је, шта шмукћеш на нос”

шмуљат, шмуљам несвр. јести непрестано и кришом. — Шта то шму

љаш цијели дан?
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шњу(в)ат, -ам несвр. 1 ићи њушећи и тражећи нешто. — Оно пашче

шњува око куће, изгледа е осетило јаја. Загар нешто шњуа, мбра да е

наша траг од нечега. 2. фиг. погрд. тражити нешто, испитивати,

интересовати се за нешто. — Вујо вазда шњува око наше куће, не знам

шта тражи. Она поган шњуá по селу и јавља у милицију.

шога ж 1. шуга. — Послије рата е по села имало шогу. Искочила му

шöга по руку. 2. фиг. пеј. подла и пакосна особа. — Задовијек је био

öбична шога, свакоме е зло желио.

шöга, шоге ж 1. шугава женска особа. — Не иди код оне шбге, да ти не

пријене шога. 2. фиг. пеј. подла, пакосна женска особа. — Она е обична

шóга, шога е разнијела! 3. коза са раницама око њушке (добијеним од

трња док брсти) и име таквој кози. — Пр. в. под шута. 4. в. сијерек.

шогав, -a, -o 1. шугав — Учитељ је шогаву ђецу оћерао ка кући да се

лијече. Свака му е овца шогава. 2. подао, пакостан. — Нијесам ја шогав

ка бн, мое је срце чисто.

шогавац, -вца м шугава особа, шугавац, исп. пого. — Учитељ ме избио

што сам река да е Рајко шогавац.

шогаљ м запуштена, неуредна, неугледна особа. — Радунови синови су

прави шогаљи.

шогат се, -ам се несвр. добивати шугу, шугати се — Овце му се шогају,

а бН НИШта.

шöго м 1. онај који има шугу, шугав човек, исп. шогавац. — Добио е

шогу, па га зову шого. 2. фиг. пеј, подао, пакостан човек. — Какав је она

шóго — кућа му се ископала!

шöдање с врста игре каменчићима, исп. шодат се. — Доста е било

шöдања, припазите ту стоку да некоме не поара.

шöдат, -ăм несвр. померати се, мрдати. — Шода ти та горњи дио,

нијеси га добро утврдио.

шбдат се, шодам се несвр. играти се игре каменчићима, и то тако што

се ископа у земљи дванаест рупица, "кућица“, и у сваку се стави по пет

каменчића; онај који почиње игру узима произвољно каменчиће из једне

кућице са своје стране и баца редом у сваку; кад баци последњи, узима

из те кућице све каменчиће и баца тако све дотле док не баци последњи

у празну кућицу, а онда наспрам ње узима све каменчиће; затим игра

партнер и ко накупи више каменчића, тај је победник. — Док сте се ви

шöдале, говеда су ви допрла у компијере Ђуканове.

шöднут, -нем свр. померити се, мрднути. — Неће ти то ни шоднут с

мљеста.

шбкат се, шбкам се несвр. исмевати некога, спрдати се с неким. —

Мисле они да се могу шокат са мном ка што су могли здругијема. Напије

се, па се мафија шока ш њиме.
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шöма, шоме ж лоша, сувише мека, неукусна ракија. — Боље би му за

фалио да ме није ничим частио, но што ми је донио шому, па ни је могу

пит, ни му реј да му ракија не ваља.

шóпас, -ста, -сто затупастог носа. — Нико незна коe она поганшопаста

порав, -а, -о великих, нелепих усана — Чије с оно шораво дијете?

шорт му изр. в у јш о рт извлачити краће или дуже дрвце из

већег броја дрваца (када се одређује ко ће да уради, изврши нешто). — Ко

смије да вучемо шорт, па ко извуче — да иде у поној на Стражницу.

шпар м 1. део танког дрвета, трске, кукуруза и сл. који остане на

корену изнад земље кад се дрво, трска, кукуруз и сл. посеку. — Одио сам

по мраку, па сам се набоо на некакав шпар. 2. део посечене гране на

дрвету. — Остави на острву подуже шпарове да ти стане више пасуља.

шпатула ж 1. дрвена или дефектна нога. — Опружио шпатулу, па не

може од ње да се прбће. 2. хром човек. — Шта ће она крива шпатула?

штевир, -ирам подсмех, спрдња — Смирите се, чељади, не стварате

штевир по селу.

штевирит се, -ирим се несвр. подсмевати се, изругивати се, исп. ште

кат се. — Ђутите, не инатите се, да се народ не штевири. Ућутите јутрос,

да ви се катун не штевири.

штевирница ж љута, пргава, напрасита жена. — Она штевирница

створи јутрос звек, нападе жену Рајкову да јо е поарала раж.

штег м преграда у јазу или бразди за одвођење воде приликом наводња

вања. — Брат је правио бразде, а ја штегове.

штек м 1. брука. — Не брукате се јутрос, да не пуца штек по селу. 2.

љута, пргава, опасна особа (обично жена). — Ђути, може чут она штек,

те да не данас нађе јад.

штекат се, штекам се несвр. в. штевирит се. — Почупаше се оне двије

обличнице, сво се село штекало.

штит му изр. не дат ни у штит у да рит не хтети ни

чути за нешто. — Зборимо јој да се удае, а она не да ни у штит ударит.

В. и пример под чаврдисат.

штракалица ж језичак на брави. — Не дирате ту кваку, покварићете

штракалицу.

штракарат, -арам несвр. в. штрактат. — Не штракарате, ђецо, тбм

кваком, да ју не оштетите.

штрактат, штракћем несвр. шкљоцати; исп. штракарат. — Не штракћи

толико тијем затварачем, е можеш сломит иглу.

штрига ж пргава, љута, опасна женска особа; исп. штpигна. — Даничи

на свекрва е опасна штрига, живот јој узе.
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штригна ж в. штрига. — Јелица е била веља штpигна.

штропит се, -им се несвр. пропадати у муљ, блато, житко тле, за

глибљивати се. — Она се коњ, меши, штропи, тpк да га извучемо.

штукат, -ам несвр. П. штуцати. — Немо ту да штукаш, иди напоље.

П. - се штуцати се. — Нешто му се млого штука, шта ли му е?

шуковача ж већа чаша за ракију (по Шуку, власнику кафане који је упо

требљавао овакве чаше). — Рашо не воли да пије из мале чаше, но ис

шуковаче. -

шула, шулеж хип. име кози без рогова. — Пр. в. под шута.

шуљ м балван, трупац. — Немб да ти шуљ прeбије ногу.

шуљак, -љкам закржљао и често несазрео клип кукуруза. — Коломбоћ

је лоше родио, сами шуљци.

шумоглав, шумоглава, шумоглаво празноглав, лакомислен. — Не може

се од онога шумоглавога створа нешто паметније ни очекиват.

- шунда, шунде ж име крави. — Нијесмо имали боље краве от шунде.

шуња, шуње ж задњица, стражњица. — Зна бн шта му ваља шуњи.

шута ж коза без рогова и име таквој кози. — Козе данас не држи нико,

a ćећам се како смо и некад звали: шута, шула, шога, рога, шарена, реса,

грбња и црвена. -

шутан, шутана м ован без рогова и име таквом овну — Пр. в. под

гарушан.

шушкор м опало суво лишће са дрвећа. — Скупите мало шушкора, па

прострите кравама.

шушта ж 1. врста копче из два дела који се закопчавају утискивањем,

дpикер. — Имам некакву блузу на шуште, а не на пуљке. 2. дугме као

део неког механизма чијим се притискивањем тај механизам ставља у

погон. — Уљегу у некакав ковчег (лифт), па упру у једну шушту и спуште

се у подрум. 3. опруга, федер. — Сад не ваљају ни кревети на шушту, но

свака кућа до испот Кома има кауче.

шчагорит се, -им се свp. скорити се. — Опанци от коже се не могу обут

кат се шчагоре.

шчунгарит се, -арим се свp. скупити се, снуждити се. — Шчунгарио

се крај фуруне, па не проговара.
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PaДа СТИИОВИЧ

Из лексики племени Васоевичи

РеЗКоме

Настоишан работа представлает собои диференциалннии словарљ,

слова которого до накладак сопoстaвленљи со Словарем сербохорватского

литературного и народного изнка Сербскои академии наук и искусств, а от

наковања приведени по свободному вибору автора. Записани, за редкими

исклкоченичми, толњко слова не авликошиеси в опубликованних томах

упоминутого словари или недостатoчно там подтвержденнце. Отмечени

также и значениа некоторних лексем, непредставленнше или засвидетелњ

ствованние недостатoчним числом примеров в зтом самом подробном

словаре сербохорватского извика. Осталенље слова, еше не обработаннце

в Словаре САНУ, вибранљи следукошим образом: слова, значенин которних

известни в литературном изнке /нпр. трбушић“дем. и хип, от трбух“! —

отброшенљи а, наоборот, учтени слова, значенин которних неизвестни или

недостатoчно известни (нпр. трбушић "побочнан отраслњ родословного

дерева”). Хорошо засвидетелњствованнше слова, несмотри на то, что в

Словаре САНУ не имекот подтверждении из говора племени Васоевичи,

а также и недостатoчно засвидетелњствованнше слова с подтверждением

из зтои области — в основном не учитљивани. Однако, вредких случаих,

бљивакот отклонениа от зтого принципа, с целњко целостного изложенин

определенних групп слов (нпр. лексемљу љукач, љукат, љукнут и љук или

названин и клички домашних животних и названии фруктов).

Даннан работа не ивлаетcн диалектологическои штудиeи, но она, при

ниман во внимание текстн-источники, должна битњ скромнљим приложе

нием к изученико говора племени Васоевичи.
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ЈАКША ДИНИЋ

ДОДАТАК РЕЧНИКУ ТИМОЧКОГ ГОВОРА





УВОД

РЕЧНИК ТИМОЧКОГ ГОВОРА објавио сам 1988. године у ХХХIV

књизи Српског дијалектолошког зборника у издању Српске академије

наука и уметности и Института са српскохрватски језик. Тада сам у

уводу рекао да сам сакупио највећи број речи овога говора, али да се још

увек појави по нека незаписана реч. За две године, од предаје рукописа

Речника у штампу па до данас, сакупио сам још око осам стотина нових

речи које објављујем под насловом ДОДАТАК РЕЧНИКУТИМОЧКОГГО

ВОРА. У раду сам се држао исте методологије, сем што сам настојао да

што већи број речи илуструјем примерима. Ни овим не сматрам да је

посао око прикупљања свих речи завршен. Наставићу даља трагања за

новим, непознатим речима.

У КЊАЖЕВЦУ

1. маја 1989. године Јакша Динић



РЕЧ НИК

А

адет м обичај, ред. —Узни малко, колко за адет.

аја речца за одрицање не, никако -аја, несbм ја бил там.

ајдучица ж бот, ајдучка трава Аchillea millefolium L.

алојда ж распусна жена, лоша жена, ветропир жена. —Живана е права

албјда.

алојдес, -та, -то који је нестабилан, који је лош, непоштен. —Алојдеста

мати, алојдеста ћерка.

алоча ж неред у кући, лом, прљавштина. —Кbд улезомо у собу оно алоча

една: на сред собу корито сbс постилци, лисковаче се развћкле покре

кубе, васуљ пребди у огњиште, смрди на проћишу; да те Бог сачува и

| саклони.

апне свр. —1. одгризе. —Апну само еданпут јаблку и врљи ју. 2. угризе

(куче). Апнул га Лишко за ногу али га не проглобил.

арвала ж непримерено велика зграда, зградурина. —Само се питуем за

куга праи онолку арвалу? —Шче му онолка арвала да ми е да знам?

арвалица ж непримерено велика зграда, зградурина. —Па кујне сbг да

седи у онуј арвалицу кbд се сви растурили по свет.

äрвалчина ж ауг, од арвала, непримерено велика зграда, зградурина.

—Ено, сbг остала да зјаји празна онолка арвалчина.

артија ж хартија, папир. —Артија трпи све.

артијha ж дем. од артија, хартијица, папирић. —Дај ми малко од туј

артијhу да замотам едбн дуван.

apтишан, -шна, -шно који је од харије. —Кbд че да кречи собу, Првул

Јовћин напраи артишну капу, да му не пада ћиреч по главу.

Б

багрењак м 1. багремова шума, багремар. —Отöше овце у онија онам

багрењак. 2. посечено багремово дрвеће на гомили. —Кладем огња сbc

овија овде багрењак.
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багрењачич м дем, и хип. од багрењак 1. багремова шумица. —Прикарало

ме дотле да мора да продадем онија багрењачич у Чепилов кладанац.

бађавџише несвр. седи без посла, ленствује. —Стетен цел дон бађавџише

по ладавине.

баклук м смеће, ђубре, уродица у житу. —Требе да извеемо жито од овија

баклук.

балтија ж блато. —Некbв Живко из Дољњу Каменицу бил млого збл човек

па се врљал по Бога сbc балтију, а оно се поврне па њег убије, после

се његови прозвали Балтинци.

балур м бот, дивљи сирак Sorghum halepense L.

барабари несвр. изједначава, настоји да нешто буде подједнако. —Не мож

ти да барабариш њу и њега у работу, има туј разлико.

батaлион м батаљон. —Служил сам војску у Четрнаести пешадијсhи пук,

трејђи баталион.

бbтло с патрљак, одсечено стабло кукуруза које вири из земље, голо стабло

кукурузовине са кога је стока појела лишће. —Краве поеле лисје од

момyриште и остало само ботло.

боцкон, -а, -о боцкан. —Младенчичи боцкbни сbc дрен.

башкосуе се несвр. одваја се, одваја се од друштва. —У sâдње време почел

да се башкосуе од друство. —Дооди да едемо, не башкосуј се.

бедоше несвр. пеј. врши велику нужду. —Стар човек бедоше где га припре.

бездетћиња ж нероткиња. —Првњата му жена била бездетћиња, затој ју

раскарал.

безмитник и неподмитљив. —Свети Врач, бесмитник.

белур м бот, дивљи сирак Sorghum halepense L.

благачbк, -чка, -чко хип. сладак, прилично сладак, сладуњав. —Благачко

кbко шићер.

близне с близанац (за животињу). —Едно близне че да кољемо за Ђур

ђовдан, а едно че си чувамо.

бобок м дем од боб, —Ајде кусни малко и од бобкbв.

Божич м. в. п. Божић, 7. јануара. —Свети Јован дојде две недеље по

божич.

бокче с дем, и хип. од Бог. —Бокче ти љубим, твoе.

болечина ж болест, болештина. —Бабу Станојћу нападле разне болечине.

—Болечина те црна изела. -

босотуе несвр. иде бос зато што нема обуће. —Ја сам, деца, доста у мој

век гладувала, босотувала и гола се наодила.

бошчица ж дем. од бошча, сукњица. —Ократила си си, селе, бошчицу, ал

ти убаво стои.

брабунка ж бубуљица. —Дигла ми се на шију неква бранунка, мора дим

до доктура.
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брв м брвно. —дошла голема вода и однела ни брв.

брес м бот, брест Ulmus campestris L.

брестак м брестова шума. —У Гаврин брестак има јако убаво дрво за
главине.

бресток м дем и хип од брес, брестић. —Беше едбн бресток покре пут,

а нећи га оцекал.

брстинка ж дем. од брcтина, гранчица, сува гранчица. —Донеси ми,

сине, малко брcтинће да накаладем огањ.

буадак м густиш зељастих биљака, бујад. —Пази кbд пробдиш проз онија

буадак.
-

бубње несвр. бубњи, тутњи. —Кbд се кубе накладе сbc сува дрва оно само

бубње, дор се не избубње.

буедина ж густиш зељастих биљака, бујад. —Ене и тāм, скуташе се у онуј

буедину.

в

вагонет м решеткаста платформа на запрежним колима која служи за

превожење сена, сламе, снопља, кукурузовине и другог кабастог товара

(в. дружила, калафет и лафет).

вади несвр. наводњава башту, њиву, ливаду и сл. тако што у њу доводи

воду каналом (вадом). —Ел си вадила, ел си пољевала градину?

валичан, -чна, -чно који је под неком маном. —Чеда Свилћин валичан

и у ногу и у памет.

валугљив, -а, -о који је у вези са валугом (в. ), подводан (за земљиште),

мемљив (за сено). —Њивата ни дојде малко валугљива, па и сено из

њу стока слабо еде.

вартакм велики комад хлеба. —Одломи ми сеј вартак.

вашив, -a, -o, који има вашке, вашљив. —Дојдоше ни деца из школу вашива.

Велигден м в. п. Ускрс. —Момуруз се сади на две недеље пред Велигден.

—На Велигден се чукамо с перашће.

венчување с венчавање. —Одавна, код попа, венчување трајало гочка, а

сbг га матичар зачас смандрља. |-

вера ж народна припадност. —Они су друга вера, они су Цигање.

верижице ж дем. од вериђе, мале вериге. —Кbд идеш у Паланку купи

едне верижице за код колибу, да закачимо котле па да варимо млеко.

веришка ж дем. од вериђе, мале вериге. —Куде ли су малене веришће?

весло с кита сплетених трешања са двојним петељкама на одломљеној

гранчици. —Љубинко, пекар пронесе весло црешње.

вирјан м ветар. —Дуну вирјан, однесе га.

витиљ м фитиљ. —Напривечер мора да омијеш шише на ланпу и да

подрежеш витиљ.
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Водице ж в. п. Богојављење, 19. јануара. —Водице, смрзни воденице.

воле с дем. од вол, вочић, мушко теле. —Малбно воле требе веч да почнемо

да презамо.

врже несвр. бoт. замеће плод. —Тикве цbвту, ал нече да вржу.

вровиње с ситни последњи плодови паприке који су остали при врху.

—Остало ми да оберем још само вровиње.

Вртолома ж. в. п. Свети апостоли Вартоломеј и Варнава, 24. јуна. —

Вртолома се празњује од главу.

врчи невр. 1. фркће, дува на нос. —Идомо, идoмо а кbд наблизимо кbм

Добрин дол, коњ поче да врчи, ербо се туј појављају осење. 2. тече у

јаком млазу, цури. —Видим врчи на све стране рећија из оној буре,

кbд оно пукал му обруч.

Г

гадоча ж прљавштина, неред, лом у кући. — У њојну ижу и алоча и

гадоча.

газдаш м. ауг. од газда, богаташ. —Тој су љуђе газдаши, они сваћи дон

блаже.

гаља ж животиња црне длаке (овца, пас). —Иди да дадеш на гаљу леб.

глама ж каменито и голо брдо, чука, голет.

глеџ м глеђ —На крчаже испуцал глеџ, лоше напраено.

глеџосан, -а, -о глеђосан. —Да купиш глеџосано крчаже, немој онакво.

гмиpса несвр. крупно гази кроз росу или по блату. —Кbд идеш преко

поље немој да гмирсаш куде дâе него пробирај где стањуеш с ногу.

Гмитровдан м в. п. дан Св. Димитрија, Митровдан, 8. новембра. —

Уценил се да чува овце од Ђурђовдан до Гмитровдан.

гњил, -а, -о гњио. —Гњиле крушће за вечеру, друго нема.

говеџина ж говеђе месо, говедина. —Чу да варнем малко говеџину за

ручђк.

големее несвр. постаје већи, расте. —Деца големеју, а старци малеју.

големшћк, -шка, -шк6 прилично велики. —Детето им елис големшко а они

га још не давају у школу.

голодупас, -та, -то који је голог дупета. —Дор не појде у школу Мирко

има д иде голодупас.

голочелес, -та, -то висока чела, ћелав. —Онија голочелестијан човек

најпаметно вреви.

гољиштар м голуждрави птић, голуждравац. —Погле кbко ластавица рани

њојни гољиштари.

Горешњаци мв. п. дани од 26. до 28. јула, празнују се од паљевине.

7
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горни прил, горчи, помало је горког укуса. —Овај краставица елис добре

горни. -

горуновина ж горуново дрво (одсечено). —Тој мора да се напраи од

горуновину, друго дрво не иде.

гостување ж гостовање. —Три дена гостување доста и доста.

гроздина ж петељка грожђа. —Нећи кbд прае вино исврљају гроздине из

комину и остаљају само зрна.

грознее несвр. постаје ружан, постепено ружни. —Деца од тричетрнаес

годин почну јако да грознеу, па се еј натам пак разубаве.

гургусар м зоо врста дивљег голуба. Сматра се да је Гургусовац, како

се раније звао Књажевац, добио име по голубу гургусару, којега је било

много у околини, и по његовој песми: гур-гур, гур-гур.

Д

дада ж старија сестра. —Миљу не требе да окаш по име, веч да ју зовеш

“дадо“, ел она е постара од теб. -

датка ж дем, и хип. од дада. —Датће, моја датhе, немој да кажеш на

матер да сам крал краставице.

двојани свр. роди близанце. —Коза ни тројанила, а овца двојанила.

двојанка ж два плога на једној петељци (обично коштичавог воћа). —Бери

сливе двојанће, че требу за лек.

двојичка и хип. двојица. —Њи двојичка си заедно појду у школу, заедно

си се и врчају.

Девети торник м в. п. девети уторак по Божићу. —Да се видимо на

Девети торник, на вашар у Паланку.

деда м 1. таст. —Тој се знае зет на деду мора да купи кожув. (2. очев

или мајчин отац, или сваки стар човек).

делка ж 1. део, део нечега. —Ако ч да попраљаш ауто чети требу нове

делђе. 2. ивер, треска, комадић дрвета настао једним резом ножа. —Не

прај ми делђе свудем по собу.

делница ж деоница. —Едну делницу че остаиомо за лозје, а по онуј другу

че садимо жито.

дивји брбч м бот, дивљи броћ Gallium malugo L.

дизђин м дизгин. —Дизђини држ чврсто у руће. —У туј кућу нема куј

да држи дизђини.

длакаив, -a, -o 1. длакав, који је од длаке. —Тоза носи длакаиви опћнци.

2. некарактерна особа, особа растелгљивог карактера. —Животија ти

дојде малко длакаив.

добbpчbк, -чка, -чко хип од добар, добар по изгледу. —Влада пошbл у

школу, па кbд га погледаш он елис добbpчbк.

8
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довоље прил. довољно, колко треба, до миле воље, доста. —Куј работи бн

све има довоље, а куј не работи има да преглеџује.

догледа свр. доживи, дочека. —Дал чу да догледам да оженимо и пара

унукатога.

дожева несвр. довршава жетву. —Анка дожева овbс у Лице.

дожиња несвр. довршава жетву. —Ја томбн дожињам онуј њиву у Равнират

и слнце забди.

домћздбк м домазлук, приплод, порекло —Овој прасече остане за дом

b3лbк. —Купил овце од добbр домозлbк. |-

досипе свр. доспе, дода још у неки суд. —Требе веч да досипем грне.

—Досипи туј вречу па ју тbг заметај.

досипуе несвр. досипа, долива. —Ја му досипуeм оно негде истица.

дотежае свр. постане тешко и у физичком и психичком смислу. —Живот

ми е вечем дотежал. —Кbд ти дотежае брeмeто ти седни па се одмори.

доћид м гл. им од доћине, крај, пропаст. —Овија опћнци били без доћид.

дочаска прил. касније, мало касније, за који час. —Дочáска чедимо на

opo, a cbг требе да поранимо стоку.

дочувник м онај који чува некога за имање. —Поп Сава е познат кbко

дочувник, колко си е он само бабе дочувал.

дочушка свр. дотера нешто ћушкајући га ногама. —Дочушкаше деца едну

стару баретину.

дрвеноглав, -а, -о тврдоглав, бандоглав. —С дрвеноглавога се не излази

на крај.

дрдљáш м мрцина, стрвина. —Овде кbд пробдиш прецве смрди на нећи

дрдљаш.

дреме несвр. дрема. —Дреме ко коњ на празна јасла.

дрешчица ж дем, и хип. од дрешка. —Тбнће су ти, сине, теј дрешчице за

| овија студ.

дрндавка ж неко старо народно коло.

дрндавчица ж хип oнај који игра дрндавку. —Опа, цупа дрндавчице, I

лепе моје Циганчице.

дрóбено с удробљен хлеб у млеко. —Одошутра едомодробено.

дрóбење с удробљен хлеб у млеко. —Ја јако волим да кусам дробење.

другакbв, -ква, -кво другачији. —Дошbл ми некакbв другакbв у лице,

мора да има нешто.

друска несвр. труцка. —Колко колава друскају цреваче ми здрускају, да

сам знала не би се качила.

дуваљћа ж цев (око 60 цм) направљена од неке дебеле шупље траве. Служи

за распиривање ватре.
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дудње несвр. тутњи, потмуло тутњи, грми из далека. —Дудње од Есен,

дал че ћиша, ел че град, че да видимо. -

дусне се свр. Љутне се, бренце се. —Не пантим кво му реко а он се дусну

ко да е не знам кво било.

Ђ

ђегне свр. падне свом тежином тако да јекне. —Ђегну од тован.

ђелак м дечко, дечкић. —Тома не више дете, он стал ђелак.

ђелак несвр. трчкара (дете). —Целдон ђелка по сокаци, дом се не приврта.

ђердан м ситни лицидерски колачићи нанизани у облику огрлице, средњи

. је највећи. —Čч ли да ти купим ђердан, ел ћерацу.

ђибаница празница ж празна гибаница, гибаница у којој нема ни сира

ни јаја, него само мало масти. —За вечеру има ђибаница празница.

ђилка несвр. трчкара (дете). —Нема да оди, него само ђилка.

ђорђин м бот, георгина Dahlia variabilis. —У моју градину ђорђини су

најубави.

E

егуљи се несвр. вије се као јегуља, умиљава се. —Миле се егуљи уз деду

Симиона, ега би му овија дал нећи динар.

езичана ж жена дугачка језика, брбљивица, жена којој је "што на ум то да

друм”. —Да се вардиш кво причаш код тујезичáну, да си немаш после

белај.

езичат, -а, -о који је дугачка језика, брбљивац. —Ти да скратиш малко

език, а не да си езичата.

енé 1. речца за показивање на некога или на нешто. —Ене и онам на

онија трап. 1, узвик гле. —Ене га сbг. 2

ертија ж хартија, папир. —Ел имаш неку ертију да увијем влашуву?

ертијha ж дем. од ертија, хартијица. —Бео тој записал на едну ертијhу.

ертишка ж дем. од ертија, хартијица. —Суни ми малко ертишку да

напраим затискало за шише.

ете речца за показивање на некога или на нешто. —Ете га иде отуд. —Ете

кbквó сbг напраи.

Ж

жабица ж болест говеда. —Нешто ни се беше разболела крава, кbд дојдоше

деда Еленко и син му Сава, погледаше ју, истрљаше е език сbc cóл и

рекоше да е била жабица.

жванћори несвр. говори којешта, звоца. —Пушти ју нек си жванћори.
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ждимне свр. 1. стисне шакама мокро рубље да би из њега исцедио воду.

—Ждимни малко прањето па га простирај, сbг жега, цеосуши. 2. сpкне

срж из кости. —Само еданпут ждимну кочинуту и врљи ју на куче. 3.

стругне, побегне. —Дор да трепнеш он ждимну уз поток. 4. хитро нешто

зграби, украде. —Hechм ни видела кbд ми ждимнул едну кокошку.

женштинка ж дем, и хип. од женштина, млада, згодна жена. —Гордана е

женштинка, па тека.

живачак, -чка, -чко одрастао, поодрастао, једар. —Детето им живачко,

скоро че у школу.

живина ж животиња, зверка. —По поља и по алође бди свакаква живина.

живинка ж дем, и хип. од живина, животињица, зверчица. —Пушти га

нек си живи и зајче е живинка.

жмари несвр. подилазе жмарци, подилази језа. —Некво почело да ме

жмари од нође па уз грбину, прлег сам добил ватру.

3

заблажни свр. за тренутак добије сладак укус, има једва сладак укус.

—Кад апнеш недозрелу јаблку, она прво заблажни, а после ћисала.

завреви се свр. заговори се, занесе се у разговору. —Завреви се там сbc

онога Симу и никако да се одвоји од њег.

заврти свp. сачува, заштеди. —Толђе паре му пробде проз руће, а динар

не можда заврти код себ.

загмечес, —та, -то дежмекаст. —Дооди едбн загмечес човек да те тражи.

задави свр. засити, да некоме више него што треба, подмити. —Задавил

судију сbс паре, затој га овија осудил толко малко.

задавуе несвр. задављује, дави, стеже. —Задавуе ме овија огрљак.

задупци м пеј, заструзи. —Где ли су онија задупци?

задупчичи м дем. од задупци, мали заструзи. —ТЛчен пипер сипем у

манечћи задупчичи.

зажуљен, -a, -o 1. загуљен, посуновраћен. 2. незгодан (човек) —Зажуљен

ко возарска чизма.

зажуљи свр. загули, посуноврати. —Зажуљил чеpáпе преко ципиле.

зазвије свр. заврне, сасуче, —Тбr ја зазви малко ногавице да ми се виде

беле черапе.

заsавни свр. одјекне, зазвони. —Кbд те ударим шти заsавни уво.

залеби се свр. материјално ојача, заима се, стане на сопствене ноге. —

Томбн се човек малко залеби, оно дојде неква несрећа и гурне га назад.

залезне свр. уђе, зађе. —Крава му е у бурјан залезла.

замести се свр. нађе неко намештење, запосли се. —Само гледам да се

Негде заместим, а после чемо лbсно.

11
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замине свр. опстане. —Не мож ти нигде да заминеш, каков си.

заплати свр. награбуси, дебело плати. —Добро беше заплатилдор се едну

вечер увлачил проз туџ пенџер.

запокладуе свр. запости, почне да пости. —За Велигден запокладуемо од

Покладе.

запон м дрвена брава на старинским кућама. —Ел си запел запон?

запооди свр. почне да полази па никако да пође. —Кbд си он запоČди,

пола сат му требе да појде.

зарева несвр. 1. затрпава земљом, закопава. —Доле заревају липсалу

свињу. 1. огрће кукуруз. —Дошло време да заревамо момурузу.

заревање с огртање кукуруза. —ББш некако у заревање момурузу стиже

позив д им у војску. -
-

Зарезач м в. п. Св. Трифун, 14. фебруара. Тога дана се, по народном

обичају, први пут зареже винова лоза, да би грожђе што боље родило.

Обично после подне почну да се сакупљају домаћини и заједно крену

“да заризају“, идући од једног до другог винограда. Свако понесе по

једну боцу доброг вина и по једну сушеницу. Кад зарежу код првог

домаћина, неколико прутова од три чокота, попију његово вино и поједу

ону сушеницу што је понео, и тако редом. Уз вино почне и песма и у

мрак се враћају добро поднапити.

Зарезој м в. п. в. Зарезач.

Зарезбјам в. п. в. Зарезач.

зариза несвр. 1. зарезује. —Вита ошћл да зариза лозје. 2. поштује, има

обзира. —Она си мужа ич не зариза.

заструзи м пл. тант. дрвена посуда са поклопцем који чврсто пријања.

У заструзима се носи со (ако су мањи), сир и друго што треба од суве

хране за време пољских послова. —У едни заструзи носим сириње, а у

друђи тлчен пипер.

заструшчичи м пл. тант, дем. од заструзи. —Тури си малко сирињице у

заструшчичи.

затрупа свр. почне да удара ногама о тло. —Чим дојде од колибу, бн

затрупа пред врата да си отресе снег од нође.

заубави свр. на крају свега учини нешто лоше, забрља, поквари утисак.

—Алáл ти вера, на крај га заубави. **

зачути свр. говори једно те исто из дана у дан да би постигао неки циљ,

запуца, навали. —Овија мои зачутили да купимо коња ел никако, а не

питују дал ја имам паре за тој.

зачучавćе свр. закржља, застане у развоју. —Прасцити ни некви за

чучавели, не знам кво им је.

збада нессвр. врхове мотака или чега другог вертикалног приклања једне

другима. —Кbд повади колци у есен, он избада у купе да не трулавеy.

збадање с гл. им. од збада.
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збоде свр. неке мотке или што друго вертикално врховима наслони једно

на друго. —Војници збоду пушће у купе и отиду да се купу у Тимок,

a едbн чува. —Кbд се праи опрочка, младоженци збоду главе а они им

туре леб на главу и на њега сол па мешају с прстен и благосиљају.

збоду се свр. 1. пободу се говеда, овнови или друге животиње. —Беоше се

зболи Булча и Плавча, па Булча надвољи. 2. посвађају се, споречкају

се. —Збодоше се елис забађав.

збутају се свр. одједном почну да се гурају. —Кbд видоше ква сила отуд

иде, љуђе се збуташе и крнуше назад.

згњави несвр. згњечи. —Мати узне малко леб и сириње па га згњави у

шаку и напраи ни шаруљћу и даде ни да едемо.

згоџа ж згода, удобност. —Све си згоџе сâм напраил.

згурија жзгура, шљака. —У Алдину реку се још наоди згурија од римско

- рударство.

здечкају се свр. посвађају се због ситнице, посвађају се. —Тома и Виден

се здечкаше окол оној дрво штоно им на меџу и још не вреве.

здруска свр. стресе, струцка. —Колко колава друскају цреваче ми здрус

кају.

здруска се свp. стресе се. —Док докарамо грозје од лозје до дом, оно се

све здруска.

здрчкају се свр. посвађају се због ситнице. —Здрчкаше се окол ништа.

зеленбцм врста крушке. —Што сиишбл да краднеш на деду Жику зеленци?

зеленчица жмлада зелена трава, зелениш. —Чудим да наберем за прасци

и за кокошће малко зеленчицу.

земљ6 куче с слепо куче, животиња слична кртици која живи у земљи и

уништава баштенске усеве. —Земљ6 куче ни поело конпир.

земљоше се свр. —1. добије земљану боју, преправи се у лицу. —Земљосал

се од неку болес. 2. опије се до бесвести. Тривул се пак земљоcáл.

злогледан, -дна, -дно лошег изгледа, слаб. —Никад ко овуј годин пшеница

не била толко злогледна.

зорзаман м крајње време, бити ил не бити, безизлаз. —Сог елбсно, ал

кbд дојде збрзаман, тbг чу те видим.

зучи несвр. зуји, бруји. —И сbг ми зучи у уши од онуј пуцњавину.

S

sáдњица ж задњица, стражњица. Тодорка се уврзала у sâдњицу ко кобила.

sbsмbн м пеј, особа здепаста и дебела, токмак. —Онија њојан sbswbн

само се примица и измица од остал, а да работи слабо бче.

sвонара ж црквени звоник, звонара. —Кbд се искраднемо из школу, ми се

укачимо на sвонару и туј се скутамо.
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И

Игнетовдан мв. п. Св. Игњатије, 2. јануара. Уочи тога дана се донесе

“пиле“ то јест храстова гранчица са лишћем и закачи пред кућом. Ујутру

се гранчица унесе у кућу а по поду простру ораси "пилчичи”. Гранчи

цом домаћин меша по ватри и благосиља овако: “пилчичи, јаганчичи,

јаретијha, ждребетијha, коњичи, воличи, дечица, пшеница...” Све то

чини да би се те године успешно изводили пилићи и био општи напредак.

Обичај је, такође, да он оде у комшилук као "квачка” са својим“пилетом“

да благосиља како би се и њима успешно излегли пилићи и родио сваки

други беричет. Важно је да “квачка“ буде и “пиле“ донесе онај комшија

који је срећне руке и после чијег се благосиљања заиста добро изводе

пилићи.

изаспи се свр. добро се испава, наспава се. —Пушти га нека се добро

изаспи, после чега будимо.

избубње свр. изгори брзо дрво у пећи бубњајући. —Само што тури дрво у

њега кубето избубња.

избучка свр. бућкањем постигне нешто. —Вали се Грбзда овак: “Оцутра

смо избучкали две ћила масло”. —Прво воду малко избучкај, па после

завани.

изветрéе свр. изветри, испари, излапи. —Ти си, мори, изветрела кbд тој

Не пантиш.

извити се свр. извитопери се. —Сирове дбеће код седу на слнце, бче се

извите.

изгмаца свр. изгази, сатре ногама. —Пера уби змију па ју после изгмаца

с онеј његове чизмурине.

изими свр. презими, преживи зиму. —Не знам, сине, да л чу да изимим

овуј зиму.

изимуе свр. презими, прегура зиму. —Изимувамо овуј зиму с малко дрва.

измаши свр. замахне. —Стева измаши сbс товагу и удари левотога вола.

измодри свр. помодри, поплави од хладноће или од неке болести. —

Болувал гоџа време па измодрел.

изöди несвр. излази, појављује се. —Слнце изоди изнад Бабин зуб. —Змеј

само ночу изоди из дувку.

изргља свр. изгрди некога жестоко. —Дете самомалко скарај кbд скабати,

немој га фгљаш, ел ако га фгљаш, оно се зbбbкне па повише греша.

изргљан, -а, -о изгрђен, жестоко и грубо изгрђен. —Изргљан на правде

Бога.

иљади несвр. богати се, стиче у хиљадама. —Куде идеш, да иладиш.

иљадо бр. хиљаду. —Да ми дадеш три иљади за њег, не бити га продал.

искањуе несвр. нуди непрестано, нуди некога нападно. —Не искањуј

толко гостити и онак че све да поеду и попију.
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искањуе се несвр. одуговлачи, нећка се. —Ајде пооди Кве се толко иска

њуеш.

искорубави свр. искриви нешто попут коре дрвета, направи корубу. —Убаве

дbcће искорубавил, не и спастрИл кbко требе.

искорубави се свр. искриви се, искриви се попут коре дрвета. —Зашто су

се онеј дbcће искорубавиле?

исперјани свр. пусти перјаницу (кукуруз).

исперјаничи се свр. кукуруз пусти перјаницу. —Овуј се годин момуруза

рано исперјаничила.

исперак м шиљак њиве који остао непооран због неправилног облика њиве

и који се мора прекопати или накнадно орати. —Јутре мора д идем да

доoрeм онија исперак у Пољњу њиву.

исполbк прил. лагано на почетку, полако на почетку. —Почнеш исполbк,

исполbк па после забрзиш.

Испоново прил. поново, испочетка. —Тој мора испоново да уработиш, тека

не добро.

испослаџа свр. мало по мало па све поједе, мало по мало па све поарчи.

—Испослаџамо сирињицето нас двоица, елис убaвo.

испрво прил. на почетку, у прво време. —Она се испрво отезаше а после

си појде.

источи свр. на тоцилу наоштри неку алатку. —Кbд Десимир Циганин из

Видовци источи сећиру, да знаеш да имаш сечиво.

истpишљак м последње дете, мезимче. —Иди виџ квć работи нашијан

истpишљак.

иструпа свр. отресе снег са ногу ударајући ногама о тле. —Иструпај си

нóђе, па тагај улази у собу.

исцело прил. у једном комаду. —Дај ми га ти исцело, а јачу си га после

делим.

исцрпан, -а, -о исцрпљен. —Ја сам, сине, исцрпана од работу.

Ј

јалавица ж јаловица (односи се на животиње а пејоративно и на жене). у

есен деда закоље по две-три јалавице. —Онај Пешина јалавица дом се

не приврча.

. jäлежга императ, погледај га, гледај, —Jáлежга кво работи.

јарчи се несвр. пеј. пење се, качи се. —Јарчи се по дрвја да збира на

тичичи јајца.

јатка ж језгра ораха, лешника и сл. —Он продава ореси само на јатhе,

Нéче онак.

Јужице и верижице ж в. п. Часне вериге, 29. јануара. Тај дан се празнује

од грома и муње.
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К

кабати несвр. сваљује кривицу на некога, терети некога. —Не кабатим

те што неси могbл, него што неситејал.

калафет м решеткаста платформа на запрежним колима која служи за

превожење сена, сламе, снопља и друге кабасте робе (в. вагонет, дружила

и лафет).

калемче с калем конца. —Купила сам две калемчичи, едно бело, едно

црно.

калпи несвр. грди, Кори, сваљује кривицу. —Свbhи дон ме калпи за

нешто.

кантоше несвр. беспосличи, дангуби. —До пладне сам кантосал пред

задругу да ми плате за печурће што сам предал, а благајникат не дојде.

капе несвр. 1. капље. —Целу ноч капе сирутка у чебор, а ја не мог да

заспим. 2. скапава. —Води ме, сине, дом да не капнем по болнице.

капиталес, -та, -то који има капитала, богат. —Чича Жика рече: "Коте е

капиталес, он можда купи пет вола.”

капса ж каписла. —Дим да купим неку капсу, јутре чу у зајци.

каси несвр. каска. —Дете кеси.

кваша несвр. умаче хлеб у неко јело, топи. —За ручђк има пржено, али

нема виљушће, затој мора да квашемо.

квашне свр. умочи хлеб у неко јело. —Де да квашнемо овој што е остало,

па да се опраљамо на работу.

кладанац м извор, кладенац. —Најстудена е вода на онија кладанац у

Бајчину.

клепајчина ж нека склепана ствар, нека неотесана ствар. —Ма где чу с

туј клепајчину да напрајим работу кbко требе?

клечка ж 1. палидрвце, ситан и танак комадић дрвета. —Дај ми две-три

клечће, нестала ми машина. 2. пакост, подвала. —Стално ми праи

КЛéЧће.

клöнка ж 1. грана, гранчица. —Саплето се од едну клонку. 2. кита

сплетених трешања са двојним петељкама на одломљеној гранчици.

клси несвр. каска. —Оној малоно дете сâмо клси, не можд иде полбк.

кљешти несвр. једва хода, хода преплићући ногама. —Ене ју Милојћа

где кљешти оздол уз друм.

кљешти м клешта. —Узни кљешти па повади овија ексери да се не набоде

нећи на њи.

кључаница ж 1. старинска брава начињена од дрвета. —Ел си погледал

ел си запел кључаницу. 2. кључаоница. —Já sвирну проз кључаницу и

има кво да видим.
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кове несвр. 1. кује. —Кове плоче за коњи. 2. закуцава. —Кове тарабе. 3.

звоца, приговара, кори. —Свáћи дbн ме кове у главу.

ковне свр. закује, прикује. —Еве да ковнем неколко тарабе, што се биле

отковале, па чу да дојдем.

кожине ж овчије коже којима пастири зими увијају ноге. —Вечером тури

онéј његове кожине покре кубе да се суше, а оне се расмрду да те Бог

сачува.

колипка ж дем, од колиба, мала колиба, колибица. —Он си спи у онуј

његову колипку у лозје.

кокоданка ж цела језгра ораха извађена из љуске. —Само из мекореј мож

да извадиш кокоданку.

коколáна ж жена крупних очију, жена буљавих очију. —Онај коколана че

те жедног преко воду преведе.

комињаче с дем и хип од комињак. —Де седи да пинемо неко комињаче.

, корее се несвр. 1. крути се. —Зими се корее прање на конопац, 2. прави

се важан. —Милан се, од како поста кмет, поче корее и не вреви сbc

свакуга.

корубави се несвр. криви се, савија се као кора од дрвета. —Дbche ce

корубаве кbд се не остаје како требе.

кoткоданка ж цела језгра ораха извађена из љуске. —Кbд се из ореј извади

цела јатка и држи се наедно, тој се зове коткoдaнкa.

кошуљћа ж дем, и хип. од кошуља, кошуљица. —Кошуљћа се извлкла на

Дете из Гачће.

крај музица којом се притeжу вунене чарапе уз ногу а нарочито кад се

одвеже и почне да се вуче по земљи. —Ел не осечаш да ти се влачи

крај?

кривуљица ж проста приземна кућа са једним одељењем. —Наши стари

су живели по кривуљице.

крндак м оно што је крње. —Немам зуби, сâмо крндаци.

крстато прил. седење прекштених ногу, седење на турски начин. —Стари

љуђе вечером наседају крстато уз трпезу.

крстетина жанат. крста. —Пресекло ме преко крстетину.

купен, -a, —окоји је купљен. —Овија волови купени на вашар, на Свети

Илију. —Одавна купен леб бил поблаг од онија што смо си месили.

куварица ж зидна крпа са извеженим мотивима из куварства.

кућица ж дем. од кука, мала кука. —Закачи цедило на онуј кућицу. 2.

метална кукица у облику удице којом се притеже каиш опанка уз ногу.

кућичка ж дем. од кућа, мала кућа, кућица. —Моја мала Чарлика си

седи у њојну кућичку.
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Л

лагаријес, -та, -то лак, лаган, слаб. —Навикал се у лагафијесте дреје, а

требе по овуј зиму да рани бвце.

лажа ж лаж, неистина. —Cóг не знам да ле тој што причају лажа, ел

Истин.

лаленце с хип. мало дете, детенце. —Спи ми, спи ми лаленце.

лbкbчbк, -чка, -чко прилично лак, слаб. —Лbкbчbк си ти за њег.

лафет м решеткаста платформа на запрежним колима која служи за прево

жење сена, сламе, снопља кукурузовине и слично (в. вагонет, дружила

и калафет).

лашица ж дем. од лајa, мала леја, лејица. —Посадила сам две лашице

лук.

лебеди несвр. заноси, њише, љуља. —Дунавка носи воду на кобилку и

само лебеди с дупе.

лебеди се несвр. заноси се, њише се, љуља се, лелуја се, лелеје се. —Иде

и лебеди се колко е пијан.

ленћа несвр. лено плаче дете после спавања док се још није добро расанило.

—Виџ што ленћа детето.

лецка несвр. штуца (дете). —Дај му да пине водичку да не лецка.

линдри несвр. мази, титра некога. —Кво га линдриш ко да ти е из пазуће

испадал.

Лисеј м в. п. Св. пророк Јелисеј, 27. јуна.

личи му несвр. лепо му стоји (капа или одећа). —Личи му у овија шашир.

лиша ж бол. лишај. —У пролет кbд нема кво да се еде и кbд се пости за

Велигден деца издобивају лишу.

лишав, -а, -о који има лишу. —Лишава деца у пролет.

лопа несвр. једе халапљиво, једе као свиња тесто. —Кbд напраимо

качамак, Риста не да еде, него лопа.

Луда среда ж в. п. права среда Великог поста.

луковиње с суви листови главице црног лука. —Учинила сам перашће у

луковиње.

лупењћа ж љушћење кукуруза, комишање. —Kночи че да буде лупењћа

код Десимира, оч ли д имо.

лура несвр. скита, луња. —Сву ноч лура по сокаци а пријутру дом добди.

лутне ж шашавило. —Уватиле га лутhе. —Дошле му лутhе.

Љ

љигавче с крпа у виду мале кецељице која се веже детету око врата да се

не прља док једе. —Вржи на дете љигавче дореде.
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љопак млапавица, расквашени снег, житак расквашени снег. —На овbкbв

љопак нође ти не мож буду суве.

љоцка се несвр. игра се водом (дете), некорисно троши воду. — Дечија,

не љоцкајте се толко с туј воду!

љусне се свр. пукне махуна сама од себе и из ње испадне семенка. —Кbд

се напече на слнце, васуљ се сам љусне.

љуцко прил. туђе, није наше. —Љуцко никад немој да дираш. — Ел не

видиш да ти ошле овце у љуцко.

М

маја ж сириште. —Маја се праи од сириште од јаганци.

манда се несвр. маје се, ради а ништа не уради. —Цел дон се манда по

онéј трмће, а мед купуe.

мáовина ж маховина. —Уватила га маовина.

маривет м обичај, ред. —Код нас е токbв маривет.

машина ж шибица. —Пак ми нећи од вас узел машину и немам с кво да

закладем бгањ.

междери несвр. дете гњави маче у рукама, кињи кога, мучи некога. —

Деца междере мачичи а они, пак, иду код њи.

мерка несвр. посматра, мотри из прикрајка. —Одавна ја њега меркам да

га уватим у краџу.

мерка ж дем. од мера. —Имај си мерку у пијење.

месце с дем. од месо. —Завани си, сине, залчич месце.

метне очи свр. баци поглед. —Метну очи на туј стран и видо кbко га

воде.

Мећиве с в. п. Макавеј, 14. августа. |-

Мечћин дон мв. п. Св. Андреја, 13. децембра.

мешинчетина ж ауг. и пеј. од мешина. —Мешинчетина му до колена.

мешинчина ж ауг. и пеј. од мешина. —Ел си видел колка е на онога

човека мешинчина?

мишаћиња ж бот. видовчица Аnagallis arvensis L.

Миштровдан м в. п. дан после Митровдана, 9. новембра.

можеање с моћ, могућност. —Едно е очеање, а друго е можеање.

мрка се несвр. овца се спарује с овном. —Калуша се мpкала још у онуј

недељу.

мрљи се несвр. овца се спарује с овном. Овце почеле да се мрље.

мрсбљ м слине, бале. —Повисел му мрсбљ из нос.

мукуе несвр. пати, пати за неким или за нечим. —Млого мукуeм за

Чарлику што е нестала.

мушкаре с хип. мушко, мушкарче. —Добили смо дете па мушкаре.
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Н

нажалеe свр. постане мужао, накупи се жалу њему. —Нешто ми нажалело,

чу да љуснем.

на потег прил. увек спреман, увек мобилан. —Ја му дојдем ко на потег.

ајде овам, ајде; ајде онам, пак ајде.

набоцка свр. 1. набоцка, направи шаре боцкањем. —Кравајци прво пре

мажеш сbс воду па и тbг набоцкаш сbc цев. 2. засади неко семење

убадајући га прстима у земљу. —Дbнbс сам набоцкала две лаје бели

лук.

набедоше се свр. насере се, насере се некоме у инат. —Набедосали му се

мангуп пред врата.

набћска свр. набије, намлати. —Едва наблска колци у онуј суву земљу.

набосотуе се свр. находа се бос зато што нема обуће. —Ја сам се за мој

век набосотувала.

нагладуе се свр. проведе живот гладујући. —Уропство смо се нагладували.

навари се свр. набубри при кувању. —Сог ти се чини да е малко васуљ

у грнево, а кbд се навари, он чега напћни.

навивбри свр. наспе више него што треба, препуни. —Навивбриш толку

воду у корито а оперешедне черапе, па кује тој видел.

нагарез прил. киван на некога, љут на некога. —Ја сам му одавна нагарез.

нагорњуе несвр. горчи, има помало горак укус. —Овај краставица елис

нагорњуe.

наготви свр. зготови јела. —Од кbко имамо мајстори не мог да наготвим

и намесим.

надави свр. 1. задави зубима па остави. —Курјаци ни надавили три овце.

2. дави зубима али не удави. —Ћéрат беше надавил зајкатога али му

га ми отемо па га после закламо.

надеви свр. направи дарове за свадбу своје ћерке. —Анка си убаво

надевила ћерку.

надобди несвр. надолази. —Тимок почел још јучер да надооди.

надрнди се свр. 1. напне се, наљути се. —Час, час па се надрнди за

нешто, а куј ти га знае зашто. 2. накинђури се и крене без разлога.

- Надрндил се д иде у Паланку, а сам знае да там нема никакву работу.

надума свр. наговори. —Он га надумал та ишли у Врбицу на оро.

надумуе несвр. наговара. —Башта си га надумуе да крадне.

наждева се несвр. пије воду иако му се не пије (дете). —Не наждевај се

толко, це умочаш.
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наждива се несвр. напиње се да би повратио. —Наждива се, очи че му

искоче, а не можда бљује.

накоњче с мушко детенце које се да невести да га придржи у наручју и

три пута подигне у вис, кад стигне у младожењину кућу.

накриви свр. уради нешто у корист другога иако је мислио да му на

пакости. —E бbш ми га накривил.

накривуе несвр. храмље скоро неприметно. —Стевана накривуе на едну

ногу

налега несвр. 1. притиска. —Налегал га сbс колена на мешину. 2. належе,

пријања. —Бbш добро налега новово поклопало.

намbкља свр. скине лишће са гране или зрнасте плодове на тај начин

што гранчицу провлачи кроз стиснуту шаку. —Иди намађкљај од оној

багрeново лисје за козе.

намбши се свр. најежи му се кожа од страха или од хладноће. —Намbшил

се од зиму.

намита несвр. метлом прикупља на једно место или тера према нечему.

—Овија комшија ми намита боклук у авлију, море се карам с њег.

намора свр. примора, принуди. —Не мож ме намора никyj да работим

оној што нечу.

намоча се свр. помокри се у нешто или на нешто. —Намочала му се деца

у бунар, на баксузатога.

намужи се свр. добро се наједе. —Де се ти намужи па че после да работиш.

наовам предл. на овамо, на ову страну. —Појди малко наовам.

наокуе несвр. виче кад говори, говори гласније него што је нормално,

подиже тон. —Немој ти да наокуеш, неч никyга да уплашиш.

наомич прил овлаш, онако мало искоса, (тангентно). —Удари га наомич.

наопoкo прил. наопако. —Зло и наопoкo.

напомалко прил. на ситне делове, мало по мало. —Издава си рећију

напомалко и вајду не видо.

напролет прил. на пролеће. —Решили смо да га женимо напролет.

напудљичав, —а, -о, плашљив. —Детето ми дојде малко напудљичаво,

мора га водим код бабу Станику да му пуца од стра.

нарви и нарав, ћуд. —Дако е дете мöнечко оно вечвача нарви.

нарујан, -јна, -јно 1. недозрео. —У туршију се тура нарујан петлиџан. 2.

недопечен. —Остал ми леб малко нарујан.

насbти се свр. нагне се на страну, навали се. —Сено да се узима од онија

стог штоно се насbтил.
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наслутуе несвр. предосећа, наслућује; нада се. —Наслутуем да че да дојде

на осуство.
* ,

насмита свр. метлом натера на једну гомилу. —По бување насмитала

васуљ на вра и почела да га веe.

насмита несвр. смета, омета. —Дојде само да ме насмита у работу.

натлцуе несвр. зна по нешто, натуца. —Натлцуе помалко немачћи, али

слабо.

натронта се свр. обуче много одеће. —Кbд зими појдемо код колибу да

ранимо стоку, ми се натронтамо да ни не зима.

натрапица ж незван гост, нежељени гост, самозвани гост. —Онај натра

пица пак пошла код нас.

натрне свр. упије воду, огрезне у води. —Кbд пољевам градину, водим

рачун да у редови натрне вода.

наћисал, -а, -о накисео, киси по мало. —Овеј јаблђе дојду малко наћисале.

НаћиcНе свр. 1. покисне. —Наћисло ми прање на конопац, 2. постане

зле воље, наљути се. —Тимилија дbнbc нешто наћисал, не дир га.

наузбрдичав, -а, -о прилично брдовит, прилично узбрдан. —Местото дојде

малко наузбрдичаво, али и туј се леб раџа.

наузбрдњичав, -а, -о прилично брдовит, прилично узбрдан.

наумицају се свр. постепено и скоро неприметно уђу један за другим.

—Полбк, полbк па се сви наумицају и собу, дако несу звани.

начми се свр. наспава се. —Тија се не мож начми до пладне.

начмбше се свр. наспава се. —Када ли чеш се ти едbaнпут начмбшеш?

наџапљив, -а, -о напрасит, љутит. —Не смем да му кажем да сам затрл

овцу, ел он кbкbв је наџапљив, одмаче да узне да ме бије.

наштипе свр. штипњем накида. —Узе да наштипем малко лис од цвекло

за свињу.

нашуљеза свр. напије некога, опије некога. —Нашуљезају га сbс рећију

па работе сbс њега кbко оче.

нашуљеза се свр. напије се, опије се. —Нашуљезал се до ич.

недоварен, -а, -о недокуван. —Дbнbс смо ели недоварен васуљ, па ме

заболела мешина.

некаметан, -тна,-тно неваспитан, неуљудан. —Емsbsмbн, ем некаметан.

нестањуе несвр. нестаје. —Нестањуе ми веч маз, мора да кољемо свињу

пре време.

неумеање с неумеће, неумешност. —Едно е неумеање, а друго е неочеање.
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ногат, -а, -о који има ноге, који има велика стопала. —На момче ништа

не вали: окато, рукáто, ногато... —Čн ногат, за њег требу ципиле број

четерес осам.

ношуља ж неосиља, кокошка носиља. —Зими човек требе да остаи пешес

ношуље, а друђе кокошће да искоље.

Н5

њивче с дем, од њива, мала њива, њивица. —При делилбу дадоше и на

пасторкатога едно њивче, колко да не без ич.

њињори несвр. мази, линдри. —Куј чега толко њињори?

О

обгрне свр. огрне, загрне, прекрије. —Кbд намешташ децу да спу, добро

да и обгрнеш сbс чргу да им не вури.

oблaзи свр. неки инсекат пређе преко људске коже и остави свој траг у

виду пликова. —Облазила га гусеница по врат па му остало црвено и

срби га.

oблати несвр. облeће, удвара се. —Миле облати окол нашу Видинку, ал

нече тој да може тека.

обнадује се несвр. нада се, очекује. —Обнадују се да че им син скоро из

војску.

обноси се несвр. 1. заноси се, нестабилно хода. —Тоза, тупанџија иде уз

пут и обноси се, мора да е пак пијан. 2. горди се, понаша се надмено.

Кво ли се Аксентија обноси кbд га знамо и у пртене панталоне.

обуши свр. покида, пробуши. —Кbдно Тимок 6буши, ћеј цела Дољња

Чаршија е била под воду.

обуши се свр. покида се обод неке рупе на тканини или чему другом.

—Обушила ми се дувка на каиш па ми спадају панталоне.

овbс м бот, овас, зоб Аvena sativa L.

овеља несвр. пасе, пасе крупну траву тако да је само мота. —Магаре

овеља траву покре пут.

овревуе несвр. оговара. —Овревуе си свекрву где стигне.

овpти се свр. приврти се око некога или нечега. —Овртело се кученце

окол нас и туј си оста.

овсbк м дем и хип од овbс. —Дај на овце малко овсbк.

овчаруе несвр. чува овце. —Деда Симион овчаруе веч неколко годин и

нема куј да га одмени.

овчињак ауг, од овчије месо, овчетина. —Овија овчињак ми се веч огади.

огаздее свр. огазди се, обогати се. —Од туј работу неч да огаздееш.

оглади свр. остави некога гладним. —Ћиша по можда оглади од сушу.
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оголеe свр. оголи, остане без одеће. —оголели смо и обосели.

одбиза несвр. одбија, одриче, супротставља се. —Кbко ти кажеш, ја ти не

одбизам. н -

одвлче свр. одвуче, одведе. —Дојде по њег и одвлче га негде.

одеви свр. направи дарове за свадбу своје ћерке. —Одевила ћерку не мож

боље да буде.

одеде се свр. 1. поједе с апетитом, наједе се са задовољством. —Овуј годин

се одедомо на онија васуљ из Причибабу. 2. откачи се нешто на некој

скаламерији што се било закачило и зауставило је. —Ош кbд мувам по

овуј браву, а она се заела па се нече одеде.

одири свр. уђе у траг. —Код одирим куј ми крадне грозје лесно чу тог

с њег.

одлжи свр. начини нешто дужим него што треба. —Одлжила сам си рукави

на дреју.

оклоца свр. одгризе, изгризе. —Оклоца му дрбнsуљи.

ока се несвр. зове се (име му је). —“Ко те окају?” “Окају ме Лазар".

окове се свр. овековечи се, постане бесмртан. —Никуј се не оковал на

овија свет, па нече ни он.

ократи свр. начини нешто краћим него што треба. —Ократила сам си

бошчицу. |-

олишавéе свр. добије лишу. —Огладнели, олишавели, истегљили шије,

тbкви смо били кbд смо постили за Велигден.

олојда ж лоша жена, распусна жена, скитара. —Првљата му жена била

бБш една олојда.

олојдес, -та, -то распустан, скитара. —Мира не била олојдеста жена а ете

кво ју снајде, раскара ју муж.

омита несвр. 1. метлом чисти нешто са нечега. —Омита снег од ћеремиде.

2. једе много, све поједе што му се да. —Омита све, не праи питање да

ли е васуљ ел месо. 3. смета, омета у послу. —Лекни се, омиташ ме у

работу.

омитач м оној који после какве гозбе све што је преостало смете у своју

торбу. —Никодија е познат омитач.

опbњи се свр. оклембеси се, не ради ништа, начини се као пањ. —

Пензиунер се опbњи, па где седу двоица, иде да буде трејћи.

опашчаица ж дем, и хип. од опашка. —Подвила Чарлика опашчицу од

стра.

опрли свр. 1. опрљи, осмуди. —Требе кола слама да му опфлиш муда,

а ти велиш да е још дете 2 глусенице поједу све лишће на дрвећу.

—Гусенице опрлиле сливјак. 3. покраде све што нађе. —Нећи ни нbЧbc

опрлили градину, струк лук несу остаили. -
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öпситан, -тна,-тно прилично ситан, мали. —Овуј годин ни лук испадал

öпситан.

оптисне свр, затисне свуда около, добро затвори све отворе. —Узнем чргу

па оптиснем кош с јаганци да им не зима.

оптотули свр, затисне свуда около, запуши све отворе. —Јаганци затворим

у шталу па добро оптотулим врата да им не улази зима.

опypáш м немирко, живахно и немирно дете. —Детиштето им дојде

опураш.

опупа свр. поједе све с великим апетитом. —Код дојде од орање, опупа

цел леб за вечеру.

опшит, -а, -о опшивен. —Опшита прегљача. - -

ората ж говор, разговор. —Теј етрве по меџу себ немају орату. —Елен

opáти и оној што не за орату. -

орејов, -а, -о орахов. —У орејову кору вћна се учини у црно, тој да знаеш.

opěмпан, -а, -о грубо направљен, неотесан. —Ес да га е сам напраил али,

брате, оремпано.

осеча несвр. осећа, предосећа. —Осечам да че се деси нешто гадно.

бсиљ м осје на класту. —Не мог се истребим од овија осиљ.

ocрејђи се свр. осрећи се, усрећи се. —Неч се ни то осрејђиш.

осуче свр. 1. усуче, направи канап. —Требе да осучем поворће за врече,

- скоро че да вршем. 2. развије коре за гибаницу. —Да осучем час пешес

ббђе за едну ђибаницу.

orbни свр. отањи. —Отbнила сам си преџу за чрђе.

откресне свр. отшкрине. —Откресни малко вратата да излезне маче.

откреснут, -а, -о отшкринут. —Вратата беоше само откреснута али се све

виде унутра.

откуса свр. кашиком кусне неколико пута с врха. —Тој озбрд откусај па

га џидни.

откуса се свр. кусајући поједе с највећим апетитом. —Код дојде Вида,

има да се откуса на овија васуљ.

отодок м одлазак. —не знам када че им је отодбк.

öтпразан, -зна, -зно који није сасвим пун, који је био пун али је од њега

мало одузето. —Рећију да наточиш из онија балон што е малко отпразан,

пћнијат немој да дираш.

отпразни свр. одузме мало из пуног суда. —Влаше малко да отпразниш

па тог да и затиснеш, ал онак че излету затискала.

отсипе свр, одаспе. —Отсипи за душу.

очеање с хтење, жеља. —Очеање и моажеáње не иду свbђи пут едно уз

друго,

бчу-нечу м бог, хоћу-нећу Сарsella bursa pastoris L.
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очув м очух. —Станоја му не башта, он му очув.

ошов м ашов. —Од стар ошов сам напраила ожег.

оштипе свр. штипањем откине. —Оштипи неко перце лук да напраимо

претрно.

П

Панаџурм в. п. Успеније пресвете Богородице — Велика Госпојина, 28.

августа. —Деца побде у школу одма по Панаџур.

панаџурка ж врста јабуке која зpи крајем августа, око Панаџура.

. Панаџурсђи пости м пост пред Панаџур — Вел. Госпојину. —Јајца за

назиму се остаљају преко Панаџурсhи пости.

панпурач м дечији пиштољ са плутаним запушачем као метком. —Тој

панпурач, тој не истин пиштољ.

пасти несвр. беди, оптужује. —Пасти ме да сам ја тој уработил, а несбм.

патеж м патња, трпљење, сиромаштво. —Патеж и крпеж кућу држу.

пbшöк м нечујни кратки прдеж. —Куји е ипуштил пbшћк.

пошка несвр. нечујно пушта гасове, нечујно прди.

пошка се несвр. трули, гњије. —Овуј годин су се крушће јако пћшкале.

пöшне свр. нечујно прдне. —Извара МС Та пошну, па се од срам диго и

отö си.

перес, -та, -то шарен, прошаран. —На пујку јајце пересто.

перјани несвр. , кукуруз пушта перјаницу. —Момуруза веч почела да

перјани.

перјаничи несвр. кукуруз пушта перјаницу. —Кbдмомуруз почне на време

да перјаничи, да знаеш да че да има леб.

пиле с 1. ситна птица, птица певачица. —Чуеш ли кbко убаво поју

ПИЛИЧи? 2. Пиле.

пирочи се несвр. инати се. —Сине, зло е да се пирочиш сbс матер.

плацекм дем, од плац, плацић. —Мора да гледам да си купим нећи

плацbк у Паланку, па да се саселим и ја.

плача несвр. плаћа. —Скуп одве плача.

плијав, -а, -о плах, плаховит (човек). —Смири\се, немој си толко плијав.

плњен, -а, -о пуњен. —За ручђк сам напраила плњене попушће.

повиди свр. 1. обави посао, постигне. —Мож тој да повидимо и с помалко

паре. 2. намири стоку. —Да повидим стоку па чу тог да дојдем код

Тéб.

поволи се свр. мази се. —Ела, сине, код тетку да се малко поволимо.

погрознее свр. поружни. —Деца им погрознела од глади.
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погузина ж тур на панталонама, подупина. —Сцепене му панталоне на

погузину.

подаде се свр. искриви се, пода се. —Ако су мертеци тбнћи и од сирово

дрво напраени, они че се срчено подаду.

подване свр. подухвати. —Кbд би могбл да га подванем оздол, некако би

га дигал.

подване се свр. подухвати се, ухвати се с лошим друштвом. —Подванул

се с онуј битангу па си затр дом.

подвати свр. подухвати. —Подвани га оздoл.

подвати се свр. подухвати се, ухвати се с лошим друштвом. —Њитроица

се подватили па из краџу у краџу.

подврже свр. подвеже. —Подвржем му строшенуту ногу сbс поличће и

рекнем му да мируе дор не стигне доктур.

подида несвр. подједа. —Нечу да си подидам децу, дом мора да с идем.

подлегне свр. 1. легне на туђе место. —Подлегла баба деду. 2. подметне

леђа за другога. —Дор башта не подлегне не мож се ништа учини.

подмете свр. метлом почисти испод нечега. —Пред бербу очистим подрум

и подметем под подвале.

подмита несвр. метлом чисти испод нечега. —С време на време подмитај

и под одар.

подсвије свр. нагло и јако захладни, отпочне љута зима. —Туј годин

беше подсвило још окол Свети Ранђел.

подштипе свр. штипањем покида доње листове биљке. —Moа мати ошла

у градину да подштипе зеље.

подштипуе несвр. штипањем кида доње листове биљке. —Дbнbс чу да

подштипуeм зелени лук, а јутре чу цвекла.

пожени се свр. ожени се по други пут, уда се по други пут. —Кbд је умрел

првњијат муж, она се после поженила у друго сало.

поживачђк, -чка, -чко комп. од живачек, већи, живљи. —Овија струк

пóживачbк од онија.

позамести се свр. запосли се у државној служби и лепо се снађе. —Сви се

они позаместили и примају си платицу.

позакрепи се свр. поткрепи се, ојача после неке несреће. —Чекни да се

öн позакрепи малко, па че после да иде лbсно.

поздāве се свр. (мн.) понекад се здаве, посвађају се понекад. —Деца се

поздāве ко кучичи, а час малко па живују. -

поздечају се свр. (мн.) посвађају се, сукобе се. —Поздечкале се окол

Петровден и још не орате. -

покладуе несвр. пости. —За Велигден покладуемо шес недеље.

покрстица ж везни мотив у виду крстића. —Везем "куварицу“ на покр

стицу.

27



408 Јакша Динић

половинка ж дем, половина. —Половинка за њег, половинка за теб.

пољевка ж расквашено и намокрено земљиште због немарног проливања

воде. —Пак си напраил пољевку пред врата.

понишало с мушко дете које се да невести да га придржи и три пута у вис

подигне, кад стигне у младожењину кућу (в. накоњче).

понишалче с мушко дете које се да невести да га придржи и три пут у вис

подигне, кад стигне у младожењину кућу (в. накоњче).

попридигне се свр. придигне се, опорави се, опорави се толико да може

да устане. —Беше јако закасал, сbг се малко попридигал.

поржуе несвр. режи понекад, режи помало. —Чарлика се умиљуе, али и

поржуe.

посбти се свр. нагне се на неку страну, искриви се. —Ижа му се посbтила,

има еден ден само да се скљокодише и да га затрпа.

посврне се свр. поврати се после неке недаће, поправи се. —Посврнуше се

момурузе по онуј ћишу.

посраман, -мна, -мно смеран, стидљив, поштен. —Милан Динин е бил

посраман човек.

посpчено прил. брже. —Ел мож ти малко посpчено да одиш?

посрченко прил. Хип. од посpчено, брже. —Ајде, сине, малко посрченко.

потка ж 1. нит која се провлачи кроз зев основе при ткању. —Кbд се че

ткање, потка мора добро да се збива. 2. белега, обележје начињено од

сламе привезане на мотки забоденој у земљи, која означава да је на тој

парцели забрањена испаша. —У овуј ливаду да туриш две-три потhе,

ако бч да нешто остане од њу.

поткорубави се свр. потклобучи се. —Поткорубавил се леб.

поткоруби се свр. потклобучи се. —Поткорубил се дувар ел не добро

омалтарен.

поткукужи се свр. дигну се пликови по кожи. —Поткукужила му се десна

рука.

потпорка ж подупирач. —Да се изљие бетонска плоча, требе гоџа потпорће.

почавра ж крпа којом се послује по кухињи, прљава крпа за пословање

по кухињи. —Станисловка Ич не води рачун од себ, напраила се на

почавру.

правоцепан, -пна, -пно оно што се при цепању правилно цепа. —Бела

буковина е правоцепно дрво, док црвена вечне. -

прајне свр. направи нешто на брзину и мало. —Да прајнемо малко

качамак за вечеру?

Празна недеља ж в. п. прва недеља по Ускрсу. Празнује се да година буде

родна.

превијотина ж 1. анатом. превој на екстремитету: руци, нози, прсту,

као на пример коленски превој (лат. poples). —Заболела ме нога у

28



Додатак речнику тимочког говора 409

превијотину. 2. завој на рани. —Кbд доктур поче да ми стура онеј

превијотине, ровал сам ко мечка.

преврже свр. 1. превеже, веже преко нечега. —Причају да кbд су га повели

да га обесе преврзали му очи с црну крпу, 2. превије рану. —Преврзаше

му посекотинуту с крпу од кошуљу. 3. веже поново, веже по други пут.

—Мора да превржемо колава ел че ни се сено искужља.

прегрвељише свр. прегрми, претури преко главе, једва савлада. — Едва

га прегвељиcá некако.

прегреши свр. погреши по некад. —Прегреши и ондако се праи да е

светbц. .

прежени свр. ожени се или се уда пре старијег брата или сестре. По

народном правилу, ако млађи хоће да се жени пре старијег брата или

сестре мора од њега, пред свим окупљеним укућанима, да затражи

“дозволу” и ако је добије може да се жени, у супротном не може. —Дећа

преженил Буду. —Милана преженила Лату.

преза несвр. преже, упреже. —Напој волови па презај премета несвр.

преврће. —Цел дон премета џакови сbc жито. -

премета се несвр. преврће се преко главе. —Ми деца у вршу се преметамо

у сламу.

преметало с оно преко чега се премеће, вратило. 2. мушки полни орган.

—Мож га уватиш за преметало.

премрљи свр. ован оплоди све овце. —Мора да купимо нећега овна да

ни премфљи овце.

премфљи се оплоди се овца. —Све ни се овце веч премљиле.

преобрча несвр. преокреће, мења мишљење. —Често преобрча оној што

рекне, никад неси сигуран у њега.

препрегне свр. вола дешњака упрегне на место левога или обрнуто. —Овак

не иде, мора да препрегнемо воловиви.

препреза несвр. вола дешњака упреже на место левога или обрнуто. —Муку

мучим сbс овија волови, стално и препрезам.

преруби свр. пресече дрво једним замахом секире, пресече. —Де овој

преруби овде.

преседлес, -та, -то који је седластог облика. —Онија трап дојде преседлес.

престрели свр. препадне, уплаши. —Престрели ме некво кbд чу да мужје

позивају у војску.

претрупи свр. пререже, пресече. —Де да узнемо тривоњ да претpупимо

овија труп.

прећида несвр. прекида. —Не прећидај ме док вревим.

прећида се свр. прекида се, кида се. —Основа почела да ми се прећида,

мора да брдово не кbко требе.

прећине свр. прекине. —Тој тенко, тој це прећине.
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прећинут, -а, -о који је прекинут. —Што е овија конопац прећинут?

Пречиста ж в. п. Полагање појаса Пресвете Богородице.

прештава ж течност у којој се штаве коже.

прештави свр. 1. заврши штављење кожа. 2. изгњечи, изгњави, измучи,

промени облик. —Мора зима малко да прештави орањето, ако оч да се

роди леб. 3. пресавије, испресује. —Прештавиле ми се дреје у сbндок.

прженцим чварци, кавурма. —Разгреј малко прженци за преватБк.

прибогу прил. као, као да, скоро, још мало па. —Он прибогу глуп човек.

привргуља свр. почне да се вије, почне да се увија, постаје нестрпљив од

жеље да нешто постигне. —Привргуљал д иде у Паланку, ел никако.

приврти свр. 1. сакупи на једно место (стоку). —Иди приврти овце онам

под онија горун. 2. уштеди, приштеди. — Толђе годин служи, а не мож

- динар да приврти.

пригрне свр. пригрли, привије уза се. —Дако им не мати, толко е при

грнула онуј дечицу ко да су њојна.

прид* приде, доплатак. —Транпимо волови и ја му дадо још сто банће

пр

придвечер прил. предвече. —Придвечер да дојдеш да ти нешто кажем.

придигне се свр. оздрави мало, опорави се. —Беше јако закасал, сbг се

малко придигал.

прикади свр. загори, пригори. —Не клади јак огањ да не прикадиш

Iмáзат.

прикади се свр. загори, пригори. —Ма само што се обрну, варивото се

прикади.

прикаден, -а, -о загорео, пригорео. —Варивово ти дојде прикадено.

прилагуе несвр. лаже по мало, лаже кад сматра да је то корисно за обе

стране. —Прилагуе по малко, ал не лош човек.

припажња ж пажња, пажење. —На манечко дете требе голема припажња.

припажуе несвр. пази, пази овлаш. —Припажуј да не прејде грнето.

припажуе се несвр. пази се, чува се. —Припажуј се од кучето, оно нече,

ал куј га знае, куче е.

приплава прил. скроман, пун обзира према другима, повучен. —Нашата

снашица дојде приплава. —Дошла баба код зета у гости и за сво време

. била приплава, нече да узне ништа док не пита, на свакуга се склања.

приспее свр. пристане, реши да ли ће овако или онако. —Неcbм приспел

никако.

прицвркне свр. прискочи, подухвати се одлучно неког посла. —Сви из

кућу прицвркну и окопају онолко лозје за дан.

прицрнеесвр. поцрни. —Шерпу немој датураш уз огањ, елче да прицрнеe.

прицрнее се свр. зацрни се, замрачи се. —Орање се прицрнејало од чавће.
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пркне се свр. роди се, пукне се на свет. —Пркло се на свет па мора да се

чува.

Прображење с в. п. Преображење, 19. августа. —Ел чед имо у Каменицу

на Прображење?

проглоби свр. при уједу пас зубима пробије кожу. —Уватило га куче за

ногу па га проглобило.

проклетија м проклетник. —Знаеш ли где се смуца онај твоá проклетија?

пролети прил. у пролеће. —Пролети цbвти цвеће.

Прокопље с в. п. Св. Прокопије, 21. јула.

промично прил. благо време, подношљиво време. —Овуј зиму би про

мично.

промуља се несвр. провлачи се. —Негде си се промуљал кbд ти се на

капу уватила павучина.

пропири несвр. прогања. —Сог кмет почел да ме пропири затој што

неcbм млел у његову воденицу.

пропас м понор, бездан. —У Репушничку реку има пропас куји се зове

Пропас.

пропљусне се свр. прсне неки плик и из њега исцури водица. —Проп

љуснуле му се ране подљутаче.

пропуди свр. протера, растера, најури. —Пропудил си децу зарад туј нову

жену.

просбне свр. просуши се. —Кbд се оперу бурета, мора малко да просбну

па тbг да се уколују у подрум.

просица несвр. просеца, прорезује. —Туј че да просицају пут.

протрка свр. протрља, протаре. —Кbд савијам цигару, ја дуван малко

протркам проз дланови.

проћисал, -сла, -сло укисело се, прокисао. —Овој ти вариво проћисло.

прóћисалан, -лна, -лно накисео, по мало киси. —Чорбицава ти дојде

малко проћисална, па добра.

проћисне свр. укисели се. —Тури васуљат на студено да не проћисне.

пфскори несвр. прска киша, прска ретка киша. —Ћишава само прскори а

нече да падне кbко требе.

прстек м дем, и хип. од прс, прстић. —Куји ми те, сине, прстек боли?

пртка несвр. прди с времена на време, прди по мало. —Малбно дете

едномон пртка, мора да га боли мешина.

пруд, -а, -о који је дивљачан, који није сасвим питом. —Пруда овца не

воли да ју млзеш.

прудес, та, — то који је дивљачан, који није сасвим питом. —Беличка

дојде овца прудеста.
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прнав.-а, -о прљав, штрокав, неуредан. —Жената му дојде прчава, затој

öн јури по друђе. ».

пува несвр. дише, дубоко дише. —Прокријем се с чргу преко главу па

. пувам унутра да се стоплим.

пулчвк м дем, од пул, дугменце. —Еден пулчвк му нема на кошуљу.

пупа несвр. пеј једе, једе с апститом. —Цел донорал па сbг пупа леб и

васуљ.

пупав, -а, -о закржљао а великог трбуха. —Детето им дошло некакво

пупаво.

пуца од стра изр. Које је дете плашљиво доведу га код врачаре да му“пуца

од стра”. Врачара заложи јаку ватру, умеси "тридевет” (27) куглица од

пшеничног брашна и кад оне мало нарасту почне да их баца у ватру.

Куглице се у ватри распрскавају пуцајући и тако истерују страх из

детета. Врачара за све време баје.

пуцњавина ж пуцњава. —У онуј пуцњавину не се знало од коју стран

пуца.

пшешко грозје с бот. помоћница Solanum nigrum L.

Р

разббран, -а, -о разуман, разборит. —Разборан ли си брé ти?

разбере свp. схвати, разуме, разабере. —Све разбра кво ми писyeш.

разбучави се свр. разбаруши се, накостреши се. —Излезе из ижуту неомита,

сва се разбучавила...

развидели се свp. сване, постане видно. —Кbд се развидели, тог че да

- појдемо у Паланку.

развидељуе се несвр. свиће, постаје видније. —Томбн поче да се развиде

љуе, они припуцаше на нас, а ми у поток. -

разврља несвр. разбацује. —Ене га где разврља снег од лисник.

разврљи свр. разбаца. —Јучер смо разврљили торину по страниште, а

дbнbс чега оремо.

разврже свр. развеже. —Ајде, реко, прво да развржемо кола па после да

ручуемо. *

разврже се свр. развеже се, одвеже се. —Сам се конопац разврзал с сећира

испадла уз пут.

разврши свр. начне с врха. —Дbнос чу да развршим чебре сириње.

разглеџуе несвр. разледа, звера наоколо. —Ајд пооди, кво разглеџуеш

тöлко.

разглеџуе се несвр. разгледа, звера наоколо, разврће се. —Разглеџуе се

доле пред општину, а не иде да работи.
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раздума се свр. промени мишљење, окане се посла који је намеравао да

изведе. —Бbђи реко д им да ловим рибе па се раздума, боље дим да

косим. |- -

разлега се несвр. 1. разлеже се (звук). —Разлега се песbн по падинуту. 2.

разлеже се кокошка. —Прлег да се разлега и другана кокошка.

размокри свр. раскваси, покваси. —Дај ми едну крушку да си размокрим

уста.

размpка се свр. овца почне да тражи овна ради спаривања. —Веч ми се

öвце размpкале, а ја све велим да е још рано.

разбка се свр. одједном почне да виче, развиче се. —Отуд видо иде курјак,

че ми насрне на овце, ја се разока и он побеже.

разработи свр. разради. —Трактур требе прво да разработиш у место, па

после да ореш сbс њег.

разработи се свр. разради се, почне својски да ради. —Томбн се разрабо

тим, дете у љуљћу прирове, ја мањујем копање.

разресети се свр. разреса се тканина по крајевима. —Што неси на време

порубила чрђеве него си дозволила да се разресете?

разубави се свр. пролепша се. —Рада се е топpв по женилбу разубавила.

páниште с место на коме се хране овце. Раниште је обично око лисника

или стогова, тамо где су зденути, у шуми или на ливади. —Свако јутро,

дако е снег голем, терам овце на раниште у Бајчину.

расица несвр. расеца. —Расицам тикве за свиње.

расјаји се свр. усија се, почне да сија. —Расјајало се кубе.

раскаруе несвр. растерује, разгони. —Иде проз алогу и поe, раскаруе си

стра. —Ти си згодан да раскаруеш тичичи из грcнице.

распина се несвр. разапиње се, растрже се између многих послова. —

Распинам се измеџу толђе работе и не мог ништа да уработим.

располути свр. пресече неглим ударцем на два дела. —Кbд те ударим ш

ти располутим главу.

расприштоше се свр. појаве му се пликови на кожи. —Бил се убил на рџав

ексер па му се сbг расприштосала нога.

растег м мера за дужину која је једнака растојању између браде и раширене

десне или леве руке. —У едну чргу иду три поле од по два растега.

растеза несвр. растеже. —Дете растеза тенко црево што му дала баба из

пушницу.

растеза се несвр. растеже се. —Растеза се ко гладна годин.

растрљачи свр. 1. растрља, размаже. —Растрљачи ракољак с ногу, 2.

забашури, растегне неки посао у недоглед тако да га и не обави. —

Потам, повам, растрљачише работу и после ко да ништа не ни било.
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растрљачи се свp. толико се отегне неки посао да се на његов циљ и

заборави. —Нече га решава сbг, него чека да се тој растрљачи.

расhисне се свр. раскисне се, омекша у некој течности. —Чекам да ми се

расћисну опbнци, јако се били спекли.

расцвари свр. разгреје нешто да оно почне да црвчи. —Деда Мика расц

варил малко сланинку у кубе, за ручђк.

расцвари се свр. загреје се да му се ороси чело. —Мужје се расцварили

уз остал па се не дизају.

раштуми се свр. омекша у некој течности да се распада. —Кbд надробиш

сув леб у млеко, чекни га да се раштуми, па после кусај.

фгља несвр. грди, грди некога на најгрубљи начин. —Свáћи ден си pfља

. синатога за нешто. -

фгља м онај кога стално грљају (в. ). —Prљo, pглави, када ч памет да

добијеш?

фглав, -а, -о који је ргљан. —Prљоргљави.

pгљан, -а, -о који је тешко грђен. —Ргљан и јучер и донос за енду работу.

pђоше се свр. направи се на рђу, направи се на лошег човека. —Тимотија

беше елис добbp човек сbг се нешто рђосал.

редњина жредња, епидемија. —Затворило ми некво нос, мора да има

редњина.

резни несвр. има резак, пријатно горак укус. —Виново почело да резни,

не више мbс.

ретачак, -чка, -чко прилично редак. —Испадал ми ретачак качамакат.

ригла ж 1. реза на вратима. —За овуј риглу има другакbв кључ. 2. окно

на шпорету. —Тури лонче на првњу риглу.

риљач м 1. ашов за риљање. —На овија риљач требе да се намести газач.

2. радник који риља. —Ја мислим да че три добра риљача са дbн да

изриљају онуј брголáзину у Павуничино.

póвне свр. изненада гласно заплаче, бризне у плач. —Из чиста миратиће

póвну.

poда ж родбина. —Ошла су у њојну роду да потражи паре на зbјом.

póзан, -зна, -зно ружичаст. —Девојче дошло розно у лице.

pукат, -а, -о који има руке. —Кво наодиш ману на момчето кbд је рукато,

кракато, окато...

руса ж бол. кожна болест impetigo. —Руса се лечи овак: туриш у уста

шаку семе од грcнице, па кbд га сажвакаш ти с тој запљуеш онеј русе

на дете.

Русалница ж в. п. русална недеља.
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рустБк м дем. од рус, мали трун, трунић. —Не дава рустек да падне на

нега.

С

сbвњуе несвр. свиће, свањује. —Почело да сbвњуe.

сbка несвр. сикће због тога што се нечим олутио. —сека колко се ољутил.

сbкти несвр. сикће, сикће од беса. —Сbкти од бес.

сbкче несвр. сикће. —Кbд се човек олути сbс пипер, он сbкче.

саморâс м бот, љутић Ranunculus repens L.

самосеб прил. само од себе, само по себи. —Беше ми се дигла неква

чворуга па си од самосеб неста. }

сампас м распојасаност, разулареност. —Све ударило у сампас.

сандалуп м недоучени мајстор, студеноклеп. —Тој ли ти е праил онија

сандалуп?

саситни свр. уситни, сасецка, смрви. —Де саситни малко краставице за

ћисало. —Побрана земља се зими од студ саситни.

састигне свр. сустигне. —Деца ни се састигла, па едно на друго носи

дрée.

састине се свр. охлади се па се стегне. —Кbд се сапун разлије по судови,

öн мора прво да се састине па тог да се реже на кbлbни,

Света Петка. Распета ж В. П. Велики Петак.

Света Петка Русална ж в. п.

Свети Арангел Микаил м в. п. Арх. Гаврило.

Свети Врач м в. п. Кузман и Дамњан.

Свети Еремија м. в. п. Пророк Јеремија, 14. маја.

Свети Јован Билобер мв. п. Ивањдан, 7. јула.

Свети Јован Главосек м в. п. Усекованије главе св. Јована Крститеља, 11.

септембра. -

Свети Рангелм в. п. Арх. Гаврило.

Свети Ранђел м в. п. Арх. Гаврило.

Свети Ранђел Душовадник м в. п. Арх. Гаврило.

Свети Ћирик мв. п. Св. муч. Кирик и Јулита, 28. јула. Празнује се од

чирева.

Светисова м в. п. Свети Сава, 27. јануара.

свитка несвр. светлуца, час-час па засветли. —Видомо свитка батерија,

Значи, он је.

севтеише свр. нешто учини први пут. —Дbнос чу да севтеишем нови

опbнаци.
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сећирае се несвр. секира се. —Немој се сећираеш, све че да буде кbко е

БóГ рекел. —Млого се сећирае што е истровил едну овцу.

ситенце с дем, и хип. од сито. —Просеј брашно проз малбно ситенце.

ситнурија ж ситнеж, ситне ствари. —Узимај поголемо, мани туј ситнурију.

ситњорак м ситнеж, ситне ствари. —Натоваримо сва дрва, оста само онија

ситњорак. -

скаламути свр. направи нешто како било, смути нешто за час за јело. —За

вечеру узне па скаламути нешто ко за прасци.

скашка свр. смути нешто како било за јело, припреми нешто на брзину за

јело. —Скашкала там некви колачи ни деца и нече еду.

сковитли свp. спопадне, савије. —Сковитлила га мешина, па се само грчи

и превија.

скок м водопад, водопад на потоку. —Од онија скок код Ћуприју на горе

нема рибе.

скомина ж 1. трњење зуби, зазубица. —Кbд едеш зелене сливе оно те вача

скомина. 2. фиг. чежња за нечим, чежња за нечим што се не може

остварити. —Čнеде и не дава ми, а ја вачам скомину.

скроб м јело слично качамаку само што је ређе и направљено са мало

}масти.

скроба несвр. бућка, бућка и при том се чује снажан звук бућкања. —У

Дининци свако јутро бучка само скроба.

скупоценес, -та, -то скупоцен, вредна ствар, скупа ствар. —Тој скупоце

несто, од њег да се води рачун.

скучница ж псећа свадба. —Јури се неква скучница, затој га нема наш

Чарли.

слезенка ж анат. слезина, слезена. —Варди се од њег, то е човек без

слезенку.

слиже се свр. пеј. зближи се са неким. —Слизали се њи двоица, па си

сало сbг има муку од њи.

слика ж лицидерски колач четвртастог облика (величине кутије дувана)

увијен у колачарску хартију са налепљеном сличицом на једној страни.

. —Ако си добbр, чу те водим на вашар у Калну и чути купим слику.

cлнопаџа ж бот. дивља крушка која зpи кад падне слана Рirus amygdali

formis. **

смали свр. смањи. —“Смали, малко, смали“, рекли на Циганинатога

кbд почел млого да лbже.

смали се свр. смањи се. —Стар човек се смали.

собува се несвр. изува се, скида обућу. —Кbд се собувам, не мог си черапе

стурим, толко ми мешина голема.

себут, -а, -о бос, изувен. —Немој д идеш собут преко кошену ливаду.

cóлне свр. посоли мало, посоли на брзину. —Солну ли грнето?
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сóпа несвр. једе халапљиво и облапорно као гладна стока. —Eџ ко човек,

не сопај ко свиња.

спекбљи се свp. спече се, осуши се. —Спекољил се старчичат, али гура.

спореди несвр. слаже се са неким. —Сbс старотoга сина не мож никако

да спореди.

споредуе несвр. слаже се са неким. —Свекрва и снаá силом споредују.

спурка свр. припреми нешто на брзину за јело. —Нешто чу да спуркам

за вечеру, чу да видим кво.

средњина ж средњи део, средњи део леђа. —Ошинуло ме некво преко

средњину. —Пригрни огња да се опече на јагњето и средњина.

сркме с мрежа за риболов, сертма. —Јанко изгледа ко да е вачан у сркме.

срчка се свp. споречка се, посвађа се. —Срчкаше се елис забађав.

срчка ж срж, срчика. —Не веља му срчка, на њег.

старка ж стара кокошка. —Онај жлтана старка најбоље носи.

стегне се свр. добро се обуче, топло се обуче. —Стегни се добро, да ти не

буде зима.

стеза се несвр. облачи се. —Cóг че да појде, ене га стеза се.

стопли свр. загреје, угреје. —Узни да стоплиш млеко за дете.

стопли се свр. загреје се, угреје се. —Толко сам се смрзал да се још не

мог стоплим.

стотник м тежак стотину килограма. —Џак стотник подигнем ко од шалу.

стотњак м који је тежак сто кила. —Његова жена стотњак.

студењикав, -а, -о прохладан. —Греје слнце, ал си, пак, елис студењикаво.

стунти свр. набере обрве, смркне се у лицу. —Манечко дете а стунтило.

стунти се свр. намргоди се време, наоблачи се. —Стунтило се, само што

не удари ћиша.

судрачно прил. још се није развиделило. —Љуђе се дизају док је још

судрачно.

сукне свр. усуче на брзину. —Чу да сукнем пешес обће, да напраим зачас

ђибаницу.

суpине се свр. сурва се нешто што је било на гомили, сруши се. —Ја се

поткачим на некве там ћеремиде, што беоше наслагане уз дувар, ал се

оне суpинуше и ја падо назам.

Т

та узв. кратак узвик којим се деца међусобно плаше. —Та, уплашите.

тbвница ж 1. тмина, помрчина, мрак. —Поела га тbвница. 2. тамница,

затвор. —Че иструлавееш ти у тbвницу, оч.

таљиђе жтаљиге. —Магаре упрегнуто у тешће таљиђе.

тāмњи, -ња, -њо тамошњи, онај тамо. —Тамнијат вол нешто слабо тегљи.

37



418 Јакша Динић

тежачђк, -чка, -чко прилично тежак. —Детево има две годин, а елис

тежачко.

тетин м теткин муж, теча. —Едбн мој тетин се зовал Нацко, а друђијат

Бранивој.

тиквеник м пита од тикава. —На Петровден мати увек напраи тиквеник.

тињак м муљ, тиња. —Кво год посадиш у онија тињак, оно се роди ко

лудо.

тлакана ж таван за смештај сточне хране. —Јутре рано по ладавину има

да дизамо сено на тлакану.

тласне свр. гурне, гурне изненада. —Изедbнпут ме тласну у грбину та

се претури.

тобрња несвр. брбља, говори сам за себе. —Цел донтобрња, ал га никyj

не слуша.

траи несвр. 1. подноси некога, трпи некога. —Од кbкöе оној чудо напраил

не мог га траим, 2. траје. —Нек траи, док траи.

трејђак м трогодац (стока). —Бик трејmáк.

тробони несвр. прича, галами, прича којешта. —Баба Ристосија цел дон

нéкво тробони.

троичка м тројица, троје. —Иду њи троичка заедно у школу.

Трöјца ж в. п. Духови, Св. Тројица.

трöнта се несвр. облачи се топло, облачи много одеће на себе. —Не тронтај

се толко, неч да зимуеш у планин.

трóтовbн, -вна, -вно ошамућен. —Иде кbко тротовbн.

трпеж м трпљење. —Крпеж и трпеж дом држу.

трулавее несвр. трули. —Дрво срчено трулавее, ако лежи назам.

трупи несвр. 1. реже тестером. —Дbнбс смо трупили трупје. 2. једе сено

(коњ). —Сог трупи сено, а после че да дреме на празна jacла. 3. једе

са апетитом. —Момчил све трупи кво му дадеш

трупне свр. удари ногом о тло. —Кbд деда трупне, сви се умире.

Тудорица ж в. п. Чисти понедељак. Тога дана се ништа не једе, тек увече

нешто мало и то махом печене тикве. Жене целог дана перу рубље.

тужева несвр. тужи, често тужи некога. —Гвозден се само тужева по судови.

тупанас, -та, -то који је дежмекаст, дебео, дебео као бубањ. —Девојчето ес

добро, ал дошло тупанасто.

тупне свр. лупне, удари. —Тупну некво на тован и ми се згледамо. —Буди

миран да те не тупнем у главу.

тусаба ж галама, русвај, лом. —Напраи се тусáба изненада.

тута узвик којим се терају свиње. —Тута, тута свиње мое.

тутњикурча м који је сметен, који је смушен. —Преварил си се ако си

мислел да четој да уработи онија тутњикурча.
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Ћ

ћелерка ж дем, и хип. од ћелер, мали ћелер, мала остава. — Мен све.

квол ми требе за у лозје: сињи камен, лика, пунпа и разни прашкови,

седи у едну ћелерку под баcамаци.

ћибрик м 1. ибрик, земљани суд сличан крчагу који служи за поливање

нpи умивању. —Де да ми пољијеш с овија, еве, ћибрик. 2. ситно црно

грожђе јаке боје и карактеристичног мириса, хибрид.

ћипне свр. провpи, прокључа. —Чекни млекото нека ћипне, па га стури.

ћилчи несвр. вуче нешто тешко, диже нешто тешко. —ЋИлчи некав џак од

сто ћила.

ћилчи се несвр. напреже се преко мере подижући неки терет, килави се.

—Немој се ћилчиш с толђи камен, него окни љуђе да ти помогну.

ћунац м чунак, сулундар. —Гранате им ко кубичи, а цевови кbко ћунци.

ћуне свр. прохте се, падне на памет. —Ћунуло му д иде у Штитарци,

дако там нема никву работу. —Работи сâмо кbд му ћуне.

у

ублажи се свр. услaди се. —Ублажило му се беше вино туј вечер, па га

одвлкоше дом под мишће.

увисне се свр. врисне од задовољства, цикне. —Увисне се девојha на љуљћу

кbд ју нишају момци.

угмаца свр. угази у нешто ретко. —Угмацал сам седну ногу у лајна.

удропа се свр. накваси се идући кроз росу. —Удропâмо се дор прејдомо

преко онуј ливаду.

узбрдичав, -а, -о прилично узбрдан. —Узбрдичаво ми дојде њивчето, али

не лоше.

узбрдњичав, -а, -о прилично брдовит. —Богами, путат добре узбрдњичав.

узмалко прил. недовољно, мало. —Че ни е узмалко леб за вечеру, мора

да прајнемо и малко качамак.

уида несвр. уједа. —Ел уида вашево куче?

укáпе се свр. покапље се при јелу. —Погле, погле, укапал си си нове

панталоне. -

укара свр. утера. —Укápajóвце у трљак.

укаруе несвр. утерује. —Укарус волови у јбр.

улама ж кривина, окука; угао од деведесет степени. —Изврнула му се

кола на онуј улáму код Манастир. —Напраил кућу на уламу.

уледини се свр. направи се на ледину (њива). —Улединише се најубаве

њиве. Нема куј да и работи.
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умбкне се свр. неопажено се увуче, увуче се полако. —Улезне на прсти у

собу, па се полbк умокне у чрђе.

умиљуе се несвр. умиљава се. —Варди се од онога куји се окол тебе млого

умиљуе.

упšшка се свp. тихо прдне, нечујно прдне. —Куј се овде упршкал”

упешне се свp. тихо прдне, нечујно прдне. —Беше се нећи упошнул тека

гадно да се не могло седи у собу.

упитoвни свр. припитоми. —Никуј ми не веруе да сам упитoвнил лисицу.

упитовни ge свр. припитоми се, упитоми се. —Кbд се ждребе упитовни,

после лbсно можда се јаше.

урбњак м повећи комад хлеба. —Код дојдемо из школу, мати ни оцече

по едbн урбњак. -

yрипне свр. ускочи, упадне. —Тео да прерипим преко поток, а урипну у

њега.

урóби свр. зароби новчана средства у нерентабилан посао. —Уроби си

паре и у пушће и у вишеклије, ал ајкар не поста.

урбчница ж бот. урочник Еrigeron canadensis L.

утрупи свр. засити, отупи осећај глади. —Еве веч два три дена ме неквоутрупило па не мог никво да окусим. м

ућа м ујак, ујка. —Рече ми мојућа Петко...

ушмига се свр. испрља се и покваси се ходајућо по блату или по росној

трави. —Ушмигал се до гушу.

ушна ж уштап, месечева промена. —Трају му паре од ушну па до мену,

после нема.

IЦ

цери несвр. зјапи нека уска пукотина, зијају једва отшкринута врата, не

додирују се довољно две површине. —Врата ни церу и улази зима, мора

и затискамо. —Тео да узнем кацу да сипуeм сливе у њу кад погледа

— оно цери измеџу дуђе.

церије се несвр. зјапи нека уска пукотина, зијају једва отшкринута врата,

не додирују се довољно две површине. —Церије се меџу шинде на тован.

церозубеc, -та, -то који је ретких зуба. —Церозубес човек мора да е ел

лbжóв, ел богат.

цеџ м цеђ. —Праим цеџ да оперем овеј пртењаче.

црвенее несвр. црвени. —Што црвенееш ако вревиш истин?

црвенее се несвр. црвени се. —Црвенее се булка у жито.

црвењас, -та, -то црвенкаст, црвен у лицу, румен. —Тикомир дојде црве

нас човек.

40



Додатак речнику тимочког говора 421

- Ч

чБкче несвр. чачка. —Не чокчи мечку.

чанта ж кожна торба. —Чиé су овејчанте, овде остаене?

чисaлница ж три жице основе бројане на мотавилу дужине једног метра.

чмрљи несвр. затупљује неку оштру ивицу, затупљује сечиво. —Не чмрљи

пијукат у тија камен.

чобљиска несвр. трчи по плиткој води при чему вода прска на све стране,

млатара рукама по води (дете), брчка по води. —Дор га купем у корито

öн чобљиска по воду.

чобљиска се несвр. брчка се у води. —Риба се чобљиска у плитку воду.

чобљисне свр. пљусне по води.

чобљисне се свр. пљусне се по води, пљусне се водом.

чóк м посуда у којој косач држи брус при косидби.

чопршне се свр. копрцне се. —Кbд га закла, петbлbт се чопршну још

два-три пут и умири се.

чорне свр. џарне, џарне ватру. —Сине, чорни огБњbт да се не угаси.

чршка ж дем, и хип. од чрга, мала чрга. —Дина узел чршку под мишку

па ошблонам у сливак да спи.

чржољина ж ауг. од чрга. —Истрисај се едbнпут из теј чржољине.

чржбљинка ж дем, и хип. од чрга, стара драга чрга, поњавица. —Не

знам где сам денула ону чржöљинку.

чудиште с ауг. од чудо. —Кbква се ја чудишта за мој век несом нагледал.

чукне свр. куцне. —Чу ти чукнем на пенџер.

чукне се свр. куцне се. —Чукни се и ти едbнпут у главу.

Ш

цангар ж зелено-плава боја. Вуна бојена у галици постаје зелено-плава.

шангарија ж зелено-плава боја В. Џангар.

шангарљив, -а, -о који је зелено-плав. —Учинила сам га џангарљиво.

|Џерман м в. п. Св. Герман, 25. маја. Празнује се од грома. —Ел чед

имо на Џерман у Потpкање?

џука ж пеј усна, дебела усна. —Удри га преко џуће.

цукљам пеј, особа дебелих усана. —Стоја е џукљат па га затој зову Стоја

Цукља. .

цукљáт, -а, -о који има дебеле усне. —Џукљато момче, личи на Циганина.

||

шалаџија м који воли да се шали, шаљивџија. —Славко човек шалаџија,

прецве се нашали кbд те сретне.
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шалаџика ж која воли да се шали, шалџика. —Тој беше жена шалаџика.

шöтри несвр. хода као сапетих ногу, хода као да се је усрао. —Ене га

оздол где шbтри. -

шевел-девел имп, мрдај, врлудај. —Шевел-девел, Маријо.

шикрак мношење детета на врату, којом приликом оно зајаше врат носиоцу.

—Ајде, тато, да ме носиш шикрак.

шљака несвр. гази по блату, гаца по блату. —Цел дон шљака по оној

блато у циглану.

шљампори несвр. говори којешта. —Шљампори нешто.

шовеља несвр. кривуда при ходу, врлуда. —Шовеља оздол уз пут. Прлег

да е па пијан.

штави несвр. 1. гњави, гњечи. —Деда узне леб па га штави, штави у руће,

па га после еде. —Немој да штавиш мачето, пушти га. 2. кињи некога,

мучи некога. —Он си штави жену и душу е вади.

штипе несвр. штипа. —Штипе девојhе за образи.

шуљеза несвр. пеј, пије, пије без мере. —Сабрали се да шуљезају рећију.

шчепи свр. покрши гранчице. —Требе да шчепим малко гранће за јарету.

шчукуе несвр. сабија, збија. —Шчукуе обручи на бБчву.

НАРОДНА ПРИЧА ИЗ ОКОЛИНЕ КЊАЖЕВЦА

1. ПОНИШАЛЧЕ

Имам јако добро унуче, убаво се учи, а у суботу дошло код мен у

Радичевци. Дошло па се разровало. Рекbл му, вели, учáитељ у Зајчар

(башта му, мој син, работи там у млекару) да напише све кbкво е видел

ел чул у сало. Тој да напишу сви ђаци. А моето унуче написало како

е било у сало на свадбу, сbс мен заедно. А на свадбуту младеневеста

узне понишалче, па га некако незгодно подигне, па се саплете, ел на нође

имала штивлетне, а тој никад до тbг не обувала и падне са све понишалче.

Дете удари на клонку па се убије на климију, ел туј бош била неква кола

с дрва натоварена, а опbшћт на колата штрчал. Почели сви да окају, да

се срде. Дете узну на кркаче па у баланту, не ли. вт тека све мој Бора

написал, бош тека, а учитељат му дал двојку и рекbл му да ништа не

зна српсhи. Ја му велим: “Сине, не сећирај се. Баба че да најде твоетога

учитеља, па че да му каже да е он сâм крив ако не разбира нашу вреву и

што е заборил кbко га е мати учила.“

(Божин Јовановић)
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ДРАГОЉУБ ЗЛАТКОВИЋ

ФРАЗЕОЛОГИЈА ОМАЛОВАЖАВАЊА У ПИРОТСКОМ ГОВОРУ

Супрузи Марији Златковић, у

знак захвалности за помоћ на

овом послу





УВОД

Подручје пиротског говора се готово поклапа са подручјем општи

не Пирот и у говору се битно не разликује од говора суседних општина.

Александар Белић га је сврстао у тимочко-лужнички дијалекат у свом

чувеном делу "Дијалекти источне и јужне Србије“. Рођен сам у ближој

околини Пирота (Војнеговац, 1937), пиротски говор је мој матерњи говор,

и, ако се изузму године студија и служења војног рока, непрекидно жи

вим и радим на том подручју. Већ 25 година непрекидно бележим све

што сматрам значајном чињеницом у пиротском говору. Један од мотива,

можда најјачи је и осећај завичајног дуга у време када, нарочито послед

њих година, традиционална култура заједно са свим својим вредностима

ствараним у току миленијума брзо пропада и иде у заборав. Пирот има

много сакупљача фолклора, а ја сам само један од њих.

Ослањајући се на забележене примере из народа, написао сам у поет

ском облику и у дијалекту, и објавио: АЛЕ И НЕВЕДЕ(Пиротски зборник

11—12, 1984) и посебну књигу ШТАИМАДУМА(Слобода, Пирот, 1987). До

сада сам обавио и следеће збирке фолклора. ПОСЛОВИЦЕ И ПОРЕЂЕЊА

У ПИРОТСКОМ ГОВОРУ (СДЗб. ХХХIV, Београд, 1988), ГОВОРНЕ Иг

РЕ ИЗ ПИРОТСКОГ КРАЈА (Пиротски зборник 16, 1989.), ПОСЛОВИЦЕ—

друга колекција (Развитак 3, Зајечар, 1989) и ФРАЗЕОЛОГИЈА СТРАХА

И НАДЕУ ПИРОТСКОМ ГОВОРУ (СДЗб, ХХХV, Београд, 1989). До сада

сам објавио и делом систематизовао и припремио за објављивање нешто

више од једне трећине обима забележене грађе. У необјављеној грађи су

фразеологије разних области говора, лексика, изреке, песме, приче анег

доте, бајке, легенде, белешке о обичајима и друге етнографске забелешке.

Настављам и бележење, и систематизацију.

Примере омаловажавања до 1982. године бележио сам, узгред, уз ос

тале примере којима сам до тада давао предности. Тада, почињући рад на

речнику пиротског говора, уочио сам да ови примери поред других вред

ности имају и посебно занимљиву лексику, па сам се све више претварао

у неупадљивог записивача вербалних сукоба и бележио примере увреда,

оговарања, исмејавања, ироније, злобе, подстицања на сукоб, смирива
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ње сукоба или његово окретање на шалу, као и примере омаловажавања

личности, припадности и сл. У шири круг ове фразеологије улазе клетве,

претње, псовке, вулгаризми, "товарење“, надимци и сл. Претње и клетве

су већ објављене, њихов највећи део, а псовке, вулгаризме и надимке ћу

објавити посебно. Збирка, дакле, не садржи све варијанте омаловажавања,

већ само оне које су најтипичније, његово језгро.

Примере свађа било је тешко бележити јер су то каткада читави

слапови речи, рафали брзо изговорених увреда, па сам бележио само битно.

Систематизацијом забележених примера и уочавањем општих места и

варијација, све увежбанији, бележио сам их све потпуније, чак без ос

татка. Остале групе примера из ове збирке било је лако бележити пошто

се намерно изговарају кратко и разговетно како би пренели што више

отрова на жртву. Избор, груписање, проверу и елиминисање појединих

варијаната у току систематизације вршио сам по фазама у једном сложеном

поступку и на сличан начин као и у досадашњим радовима. Сви примери

добијају ознаку места где су забележени, а ако су забележени на два места

онда се наводе оба места. Исто тако, оба места се наводе ако се ради

о особи која се формирала у једној језичкој средини а потом дуго живи

у другој. Предност сам давао архаичнијим, фреквентнијим, јаснијим

и типичнијим варијантама, као и мање писменим и конзервативнијим

особама, сточарима на рачун ратара, женама на рачун мушкараца, а и

забаченијим и већим селима на рачун села која су ближа комуникацијама

или су мања. Уз примере свих група ставио сам известан број позитивних

примера да бих преко контраста потпуније дао природу омаловажавања.

Примере сам груписао у три групе: вређање, ОМаЛОВаЖАВАЊЕ ЛИЧНОСТИ И

омаловажавање припадности.

Свађе и вређања су најчешће врста естраде, јавни турнир у прљавој

духовитости. И нису важне чињенице, сугестивна лаж је најважнија чи

њеница. Духовитост увреде, њен тон и контекст одузимају аргументе

другој страни и важно је увредама, измишљотинама, деловима истине,

и чак грубом истином у најгорем контексту, на сваки начин, ућуткати

саговорника, уплашити га да може да чује, а и други о њему, и горе. Мрж

ња, злоба, иронија, вулгарни изрази и гестови, рушилачко, све што одваја

човека од човека, као освета за добијене батине, пољску или неку другу

штету, оговарање, лош поглед, случајну несмотреност која је сујеверно

протумачена. Увреда на увреду, отров на отров, клетва на клетву, увлаче

се у свађу чланови породица и родбина посвађаних, гомилају се радоз

налци, "говорници“ се распаљују па не вређају само један другог већ

миле и драге, чак и мртве. Говоре завист, страх, немоћ, лоше васпита

ње, ослобођени окамењене етике износе сву своју духовну беду догод се

не заморе и не уоче сву бесмисленост пораза или победе овакве врсте.

У овом менталитету вербални обрачун је начин да се потроши животна
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горчина и замена је за тучу, а “лиценциа поетика”је врло богата, па се

чак и речи кују на лицу места, а за потребе тренутка мења се структура

реченице и праве разноврсни вербални обрти. Самоистицање, иронија,

злоба, цинизам у обланди уљудности прилазе противнику са друге стране

и изазивају га да виче, вређа, да покаже сву своју духовну голотињу и да

се брука пред другима. Оговарање полази од мана противника, али их

увећава до карикатуре, а пошто се преноси посредно, преко других, оно

на путу до противника трпи промене, много што му се додаје, или се чак

све измишља, па је то најбољи начин да се наивни посвађају без стварног

разлога. Мушкарци ређе вређају, а ређе и опраштају. Јетрве и комшике се

лако свађају и мире. Између снахе и свекрве, или снахе и заове, увреде

се лако памте и понављају а тешко праштају.

Омаловажавање личности је мање необјективно. Оно се мање заснива

на љутњи а више на ставу према некоме, који је често идентичан са ставом

широког круга људи. Омаловажавају се физичке и моралне наказе, али

још више они који покушавају да се отргну од устаљених норми живота

и рада. Од низова примера састављао сам поједине смисаоне целине и

дао извесну типизацију негативних карактера, а уз њих и оне који су

и добри и лоши, као и оне који су сасвим прихватљиви, узори других,

како бих сачинио, на основу контраста, што реалнију слику непожељних

карактера. Ове фразе за карактерисање су у доброј мери окамењене, делови

конфекције за умрле, живе и још нерођене карактере у овој култури. Као

да, још од Теофраста, варирају вечни и окамењени карактери и ништа

им не могу ни смрт, ни векови. Просто, као да свако од њих, између

крајности најнепожељнијег и најпожељнијег, попуњава слободан простор

понашања у коме се затекао, где није неко други.

Они други, то су они гори. То је логика омаловажавања према при

падности другој породици, делу села или другим селу, другој класи, вери,

раси, народу. Уместо поздрава, на путу или у другој прилици, групе се

љака из различитих села размењују пецкања, па тако скидају бриге са

свога срца јер је неко гори од њих, нашли су га, приписују му своје мане

и тако их ослобађају. Ти други су сиромашнији, затуцанији, глупљи,

смешнији, и гладнији, и само се њима копилад рађају, и њима је бог

одабрао горе место за село. На изазове изазови, на претеривања претерива

ње, заједљивом се суседу одговара већом заједљивошћу. Кроз генерације

пренаглашавају се и измишљају особине суседа и праве од њих карикатуре,

понекад врло духовите. У томе има такмичарског, и духовног, и веселог,

али много више заједљивог, себичног, омаловажавања и мржње. Нешто од

родовског, племенског, преживелог. Човек се утапа у наслеђене љубави и

мржње колектива коме припада по рођењу. Млади, пристигли, по истом

шаблону аутоматски су укључени и сасвим замењују оне који су умрли.

Најсиромашнија и најзабаченија села се највише исмејавају, свеједно да

5
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ли то и заслужују. Примери Беле, Дојкинаца, Топлога Дола, Церев-дела,

где су иначе гостопримство и топлина којим се дочекује странац намерник

најбољи, па и они који их највише исмејавају, комшије. У случају Бр

лога и Дојкинаца пецкања се примају као другарске шале, и пожељна су.

Али највећи број села их прима као велику увреду па на њих одговара

још већом увредом. Пецкања између села и града имају увек заједљив

призвук. Омаловажавање народа, вера, класа, раса, изоставио сам за ову

прилику и то делом због малог броја примера али и због преосетљивости

нашег поднебља на ову врсту проблема. Та осетљивост ће вероватно ускоро

ослабити па ће се јавити потреба и за овим примерима. .

Речник ове фразеологије има своје посебности. Међу непознатим ре

чима налазе се кованице, речи којима се подражава противник, криво

запамћене или искривљене туђе речи, дакле све оно што збуњује про

тивника и утиче на “публику” да се определи за победника. Ако и не

мају када су свака посебно, али када су све заједно, као лексика свађа,

ове речи вероватно заслужују пажњу науке. У овом простору језика има

доста и других речим вероватно врло старих, које се не сусрећу у другим

примерима, и значење речи је најчешће фигуративно, што треба имати у

виду при читању.

Највећи број казивача не зна да сам од њих бележио. Код бележења

и провере доста ми је помагала моја супруга, Марија Златковић, па јој у

знак захвалности посвећујем ову књигу. Код провере тумачења појединих

речи највише ми је помагао мој дугогодишњи сарадник Гојко Ранчић,

учитељ, па му захваљујем.

Посебну захвалност дугујем академику Павлу Ивићу који ми је дао

савете како да уобличим књигу и да ближе одредим њену структуру. Захва

љујем и његовим блиским сарадницима, др Слободану Реметићу и др

Недељку Богдановићу који су ми помогли при акцентовању и припреми

књиге за објављивање.

Пирот, 10. 01. 1990. године Драгољуб Златковић
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НАСЕЉА У ПИРОТСКОЈ ОПШТИНИ — СПИСАК СКРАЋЕНИЦА

Бе

Бер

Бла

Брц

Бc

бч

Вј

влк.

Boj

Вр

ВРЖ

BC

BСВ

ГЊ

ГОС

Гра

Грш

дд

Дој

Држ

Зав

Зс

изв

Јал

Јел

КП

Кр

Кс

Ку

мј

Мр

—Бела

—Беровица

—Блато

—Бериловац

—Басара

—Барје Чифлик

—Велики Јовановац,

—Велика Лукања

—Војнеговац

—Враниште

—Височка Ржана

—Велико Село

—Велики Суводол

—Гњилан

—Гостуша

—Градашница

—Градиште

—Добри До

—Дојкинци

—Држина

—Завој (стари)

—Засковци

—Извор

—Јалботина

—Јеловица

—Камик

—Копривштица

—Крупац

—Костур

—Куманово

—Мали Јовановац

—Милојковац

—Мала Лукања

—Мирковци

МСВ

НМЛ

НШ

Об

Ор

Орљ

Ос

Пет

Пир

ПК

ПH

ПОК

ПРЖ

При

Пс

рг

Pac

Рос

Pc

Ру

cгл

Соп

Сук

Сре

Ста

ТД.

ТM

Трњ

шд

Цр

Црв

ЧИН

III

—Мали Суводол

—Нова Мала (део Пирота)

—Нишор

—Обреновац

—Ореовица

—Орља

—Осмаково

—Петровац

—Пирот

—Паклештица

—Понор

—Покровеник

—Пољска Ржана

—Присјан

—Пасјач

—PaГодеш

—Расница

—Росомач

—РсовЦИ

—Рудиње

—Сиња Глава

—Сопот

—Суково

—Срећковац

—Станичење

—Топли До

—Темска

—Трњана

—Церевдел

—Црноклиште

—Црвенчево

—Чиниглавци

—Шугрин
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вређање

А, битанга, че работи! Нема више леб без работу! Са че га зор накара.

Ос. -

А, да ми је да дојде време ја да ти судим, па да видиш како ја судим.

Ор.

А, да оч да ти се зберу децата да ти се убаво отепају Вој.

А деда Бора само се крсти и само ћути. Не мож чисто да верује да се они

бију, и тов пред народ. Држ.

А ЈА-да пропаднем од срам у дно у-земи. Кс.

—замлатена, помагам у да не остане гладна. Гос.

А ЈА И —он че се погледамо очи на-очи, па че видимо кој лbже! Сук.

—ти нема кво повише да оратимо. Ни смо са сас орату завршили. Рас.

А ЈА —му реко како на куче: Марш тамо, помијару један! Кр.

—се скријем, зад вратата, па слза слзу претица. Гњ.

А ЈА СЕ — завутну па ђу пита за снауту и за унучето, и она се одма

öћута. Трњ.

. —како малко запљесну да видим какво че орати. Па ка она разврза па

ми све исказа, све, и кво је било и кво неје било. ВЈ.

—наду од јад. ти га помагаш, а оно не знаје кво чети каже. Изв.

АЈА-си знам јербмат, синко! Видим да ме нече огреје од твојуту страну,

а толко смо се надали ја и башта — ти да че ни помогнеш. ВЈ.

—умре од срам, па после не смеја толко време чичу да погледам у очи.

Км

—че њој предем, а њој руће на дупе?! Нек се она само тека нада! Држ.

А КА —му даде да га умири како да му даде да полудеје, и па карање,

и никад крај. НМл.

—Нада уpипи у водуту, у жешкуту, гаче крпене, крпка за крпку закачена,

крпка крпку држи. Неје тbнка над реп, неје сирома, него си тека иде,

нече се уреди, Тека си иде и по кућу, и при доктура. Гра.

А, кад те (ја) замолим, тегај че и вечераш! Тегај че и легнеш при мен,

ка ти речем: Ајде! НМл.

А какво че после твојата деца работе ка умрем?! Којче ђи рани?! Цр.

А луда, а блесава, твоје се, черко, не знаје никад, Кп.

Амен ка ми дојадне, па му убаво наказа. Реко му: Ћути, ћути, ти ли си

за орату?! Може и да си најпаметан у село, ама де погледе на какbв

су пут човеци своја деца извели, а ти на какbв пут изведе твојата деца.

Држ. -

А натам, па навам, па натам, па навам, па по цел ден сновем по кућуту

ко совељћа, а никој да ме види и да ме чује. Држ.
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А њему, каква му је гадосија виснула преко-уста, да га не погледаш.

чин.

А овија блесавјат само знаје да дрнка, две паре не вреди. Пир.

А ОНА -главуче си отhине од њега. а нема две недеље како су се узели.

чин.

—ка ђи је декла, село размири. Бој.

—када ђи спопаде, размири малуту, а требе да се је чуло и до Вашариште.

—лисица! Напрај карање, па измбкне дупе на-страну. Па она добра,

друђи лоши, она паметна, друђи будале. Изв.

—ми прача аброви да не идем при њоња деца, да њој не правим карање

сас деца. Опада ме куде стигне и куде сретне. Изв.

А ОНО МЕ —jeде језа, једе, једе, да ли да вој речем или да си прећутим.

Па не мого да истрпим него вој реко А кој ти је правил првото унуче?

Мислиш ли да народ не знаје, ако ћути?! И она се само оћута, посмеши

ћу, и отиде си, побеже да вој више ништа не казујем. Сук.

—малко како дојадне, зашто да ми га бош тека рече, и това пред свауту.

Boj.

А ОНО СЕ —присмејаше ка вој това каза, и она намаза, отиде си. Држ.

— узнемирило, па се тресе, па вика, па каже: Мамо, ја текве речи не

могу да поднесем, а не могу ни да се карам! Гра.

А са си почела кућу, са у шејеcé године! А ка сам ја правила ти си спала!

Какво си се уокала? Карала си се с народ, спала си у ладовину, па са

немаш! Па не мож ни да имаш! И како њој това реко сви се засмејаше

и она си побеже. Гра.

А тека де Тука ти је место млада невесто! Са си се ватила у железо. ДД.

АТИ —ли тека брат ми? Сас жену ми у кревет, тека ли знајеш?! Чин.

—лисице, испрај се малко да ти видимо очи. Цр.

А ШТО —си не питаш снауту, католко млого знајеш да питујеш и да

казујеш, зашто је најмалbнкото дете носила годину, дона? Да ли је

детенцето чекало башту си да се врне из печалбу па тbг да се роди? Пк.

—ти је језикат длг ко лопата, па мете ко метла, па закачи и усмради

свакога, това ништа?! Вој.

Абер ми пратила, абор?! Нека се она пита какво је това, што мене да

питује преко народ?! Вој.

А бре, -сас волове личе се бориш?! Они свити текви, големи, и баксузје,

- ко волове. НМл.

АЈ —да видимо! Добро ме излbгасте! Када се па и несмо лbгали? BC.

—сá орати ка имаш уста да оратиш! При.

АЈД БОЉЕ —да си ћутим (Пок):- чеси ћутим, нечу да ти прајим орату.

9
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Вој.

АЈД —не јеш трице. Дој. (Оном ко омета разговор, или скаредно говори).

—немој да једеш трице! Доста ми је твоја ората и твоје лbгање и опадање.

Јал.

АЈДЕ —ајто! Вој. (Блага увреда спором, приглупом или заборавном).

—гуско, гуско, гусhе карај Гуcће карај и ћути! Гњ. (Жени, пред

другима, да би је ућуткао).

АЈДЕ ДА —се мањујемо. Карамо се залуду да ни се свет смеје. Чин.

—с идемо дома! Чеме брукају, а мож ме и бију ко на арну годину.

—Море, не плаши њим се! Ти њим се па млого плашиш. —Па како да

њим кажем што сам се забавила ка не умејем да лbжем? Трњ.

АЈДЕ —диве се гадино, доста ти је спање. МСв.

—доста си оратили Ајде крати Кр.

—ега се свести, ајде ега му памет дојде?! Ама, па не знам?! Вој.

—иди, испердаши! Рекла си какво си сакала да речеш, и са иди, Рc.

—ка си толко запела, носи какво ти требе, па чијо је нека је. Нечу те

бијем. ДД. --

—кажи кво си прајил донbска, коју си работу завршил”! Само сhиташ и

ржиш, и очеш ја, жена, да работим за тебе, да тегљим дон и ноч како

. коњ што тегљи. Изв.

—Казуј! Ама немаш уста, немаш очи да оратиш! Вој.

—колко си, бре баксузин ДД.

—муле! Отрише! Вој. (Блага увреда детету или млађој особи).

—погледај си твојуту престилку, па ми после орати. ДД.

—рђо, ајде кажи! Кажи нешта и ти, ако имаш очи!

—А што па да ти казујем да си блесава? Којима очи и уши он че види

и чује. Боље чеси попреглнем. Сук.

Ајдуку, цело село кука на тебе! Брл.

Ајдукуљо, неје те срам да краднеш тикве! Помијаре! Курво! Мужје тражиш

по морузете, и тикве збираш! Држ.

Ајманисал се нешта, па што нече да ване това нече. Пет.

АЈТО —ајтави! За никакву работу неси, па ти је боље да се оћутиш! Гњ.

—áлтави! Што си тебе не помогнеш ка си толко убаво мен помагал?!

Изв.

АКО АКО —Тека је добро, болка да те држи како са, па само да се умочујеш

и усмраџујеш, и говната да си једеш. Пир.

—Текá! Отепе му се убаво! Какво је тражил, това је и заслужил. Рас.

Ако би се ја питал не би тека било. Ама те, ти се питаш. И мора муку

да мучимо, будалу да слушамо. Ре.

АКО ГА ЈЕ —казала! Оно је веч дошло време некој и теб нешта да каже!

10
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Доста си ти казувала свакому какво очеш! Држ.

—оластpила, тека је заслужили При.

Ако га стиснем, има му дупето напорем. Дој.

Ако га тека казујеш, знамо и ни, а убаво знајеш и ти, да неје бbштека.

чин.

АКО —га украдну твоје че украдну, нече моје. Брл.

—ђу пререпчим, она че види. Пир.

—Имаш сbвес, а ти се оћути! А неје лоше и да отидеш малко подалечко

од нас да ни мирне глава. ВС.

Ако ли ја тебе да клнем да немаш дете и коте?! Нејете (још) болело, али

може и у твоју главу гром да удари и стрелка да те погоди у срце. Изв.

АКО МЕ —jóш љутиш, ако си отидем сpдит, нема ти се више врнем. Ста.

—не дираш, нема те ни ја дирам, ама си ти прво заслужиш, па после:

леле! Pc.

—принудиш да те накарам да ћутиш, ти че ме после убаво запамтиш!

Дој.

АКО МИ —jeзик затупи, тĐг че престанем. Мора ти све кажем, и мора да

те накарам да цркнеш од јад и муку! Рс.

—лóше речеш, има ти лоше одговорим. Никој никоме не требе да ћути.

- Нече ти ни ја добро речем ако ти мен лоше речеш. Гра.

Ако не умремо поскоро, че дојде време да се питамо кој је кому какво зло

учинил, па да си опростимо. ВC.

АКО —неје тебе драго да ми дадеш, неје ни мене. Гра.

—немаш добре овце, барем имаш добра пцета. Бар има кој да плаши

курјацити. Она те, пцетата, праје на доброга овчара. Дој.

—неси човек, немој се преказујеш. Орљ.

—нечеш да ми оратиш, нечу ни ја тебе, има те стигнем и заминем без:

ПОМАГАЈ БОГ. Сук.

—њим је срећа, њина си је! Ако се вали, што другога убива?! Пк.

—оч буди добар, ако неч, с двете руће че потписујем да се манемо. Оно

ми до-гушу дојде од твоје пијење. Гра. (Мужу)

АКО ČЧ ДА СЕ КАРАШ — кажи ситува при нас. Кажи одма. Наши смо

човеци, че се зберемо да ти помогнемо и за туја работу, а и бијење

ако очеш, и за това ти се може зачас зберемо. Че ти помогнемо, чети

учинимо. Км. (Иронија). -

—тражи си другога. Ја сам жена домаћица, нечу се брукам (и) село да

збирам окол моју кућу на саир. Пет. (Комшики).

АКО —6чете можда се сви избесите. Ја четека направим. Бла.

—очеш да ти буде добро и да те поштују комшије, а ти се оћути. Немој

се више толко караш. Изв.
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—сâ имаш уста, а ти орати. При. - .

-сакаш да се осветиш човеку ка те брука и уpнисује, ћути си. Това сам

од мајћу чула, и тека чете, черко, и ја научим. Мани рђу, ћути си,

она само това знаје — да лаје. Чин.

АКО САМ —отишбл сас твојата кола, несбм ђи изел малко га ли си се

ти слушал сас нашата кола? Сук.

—те убаво разбрал, ти немаш ништа против што те сви сматрају, па и

ја, за голему рђу и голему будалу. Км.

АКО СЕ ЈА ПОЧНЕМ КАРАМ —не мож ме никој после умири и сврти

дома. МЈ. -

— нема миран да будеш (Тм); —че си видиш ућу (Изв).

Ако се почнемо карамо, ти че ме надоратиш. Ти цел живот само туја

работу работиш, и не умејеш ни једну другу да работиш. МЈ.

Ако се толко правиш паметна, ти мислиш да народ не види и не чује да

си блесава, и да си у блесавете најблесава. Изв.

ако си ту ИСКАРАЛА КА —има подлг језик оди реп на краву, нека

си дома седи. Изв.

—је помијар, нека си дома седи, па нек си води њоњу домашњу политику,

а не по-мале. Држ.

Ако си ми син, кву корис од тебе имам?! Никакву корис од тебе немам.

Држ.

АКО СИ —му дала твоје си му дала, моје му неси дала?! Гра.

—сакала ја сам ти казала. И са отув натам да се не карамо. Км.

АКО ТИ БОГ —даде памет, нече више да смејеш да ми се у двор посереш.

Брц.

—неје акbл насипал, ја ти га не могу насипем. Вој.

Ако ти га је казала, не љути војсе. Она не знаје какво је казала, не знаје

какво вој това значи. ВСв.

Ако дојдем, тиче се оћутиш зачас. Рг.

Ако каже! Не турај, черко, на срце. И не брани се, кажи и ти њој. Срамота,

несрамота, кажи и ти њој. Чин.

Ако се караш, иди при Васу Џару из Пирот. Бч.

Ако тFЕБА ДА СЕ —6ијемо, че се бијемо. Влк.

—вардимо једон од другога, това неје заједница и не требе да буде

заједница. ДД.

—пазимо на сваку реч кој квоче каже, това неје заједница. Гра.

Ако Удри га, отуши му! Одавна је он това бијење зарадел. Ор.

Ако чеш с мене да другујеш, има да другујеш како требе. Кажи, да знам!

Пет.
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АЛА —алосана (Држ. Вој); —ли је, вол ли је? (Пк).

—неразбрана! Угурcуз ни један! Под стар заман че се мучи. Пир.

—овсена! Нити знаје кво оче, нити је па некада зналi Јал.

АЛА —њим је напредица у кућу. ВРж. (Иронично).

—сам му се отушил. Вој.

Алавужда си голема! Ти ништа не разбираш. Не умејеш ни дрва да насе

чеш, а водиш селсhе политиће. Грш.

Алавуждо! Баксузе баксусћи! Че ми паднеш ти у руће! Неч да пројдеш

јалово за овова. Трњ. -

АЛАПАЧА ЈЕДНА И ОНА ИМА УСТА ДА —орати, -отвори. ВојCуку

Држ.

| Але и неведе све изедосте без мен. Пир.

Али, Петар бил у цигларе, па знаје и латиницу. Пир. (Неписменом).

Али се подоноду Деса и Даница, и направише ђу, и она остави Душка, и

отиде си. Пир.

Алнуло те у акблат па не разбираш кво оратиш пред народ. Грш.

АЛО-албсана (Вој), —алтава (Трн); —залуава (ПетiВој); — залувава (Пир),

—залулава (Пир).

—зашугавела! Ти си па нашел некому памет да даваш. КрjГра.

—изветрела (ВРжјВој); — једна (Дој/Вој); мрзосветна (Чин).

—некрстена! Пијаницо! Вртоглавштино! Талпо! Вртоглав си, па мозак

немаш! Ти не разбираш ништа! Трњ.

—ненасита (ЦД); —небдбрана (Вој); —неразбрана (Вој/Цук); — овсена

(Boj), разбкава (ВС).

—разбкава и неработна! Ала волем овај режим!тратор оре а ја лежим!

Марш на работу! Гњ.

—самоглавна! Куде навијеш, тамо идеш. Зав.

—смрдљива (ВЛк); —ћилава (Држ).

—уклцана! Оно те бог уклцал па не можда гледаш, а ти бч још и да се

расправљаш за убавило, и за поштење, и за богатлbк, и здравје, и срећу,

и највише за чужда деца. Што си твојата не гледаш?! БЈ.

—усмрдела (Об); —чољава (Гра); —шамоглавна (Вој); —шугава (Гос).

—шунтава! Кво па ти знајеш?! Кво беснејеш?! Боље си ћути, немој ми

уста отвараш! Кр. -

Алтавштино алтава, немашич од мозак Немаш једну доску, заплесе! Трњ.

Алтав је он човек, а од аљтавога човека не мож ништа да добијеш. Пк.

АМА —беше лепотиња! Па каква девојчетија гледаше! Ка га је узела, неје

било поубаво и почисто момче од њега! А те са до дека је стигал —

пијаница, не трезни се, нечис, збира децата и мујете окол њега. Гњ.

—бре, па ти ништа неси имал од мозак. Далавере ништа не разбираш.
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PC.

—видим ја, док те не избијем једнушка, нема се отканиш од туја работу,

Сук. |-

АМА ГА ПА —заћити! Нек види како боли ка удари дете с камик по

главу. А доста ђи је поударал. Вој.

—опрзоли! Епа, оно му тека и требе ка оче млого да знаје. Изв.

—опрзолила! Ако Са па нека дива нос ако га неје срамота. Јал.

АМА ЂУ ПА —отпрати! Са чеси лесно дом отиде. Гњ.

—убаво простре! Са нека па трчи да се кара! Вој.

АМА —запричује ме, оче да се саживи пак сас мене, ама ја нечу. Ја па

запитујем друђете нешто друго. Нечу сас њу, Боже, никако! Изв.

—истина ли је тека?! —Море, мани ђу, пушти ђу да се блска. Грш.

—какво ви је неподелено те се стално карате?! Км.

АМА КАКО —оратиш, види се да си и на куче крз дупе прошла. Бла.

—тека, доде Сево! Само што неје малко тека! Вој. (Иронично).

АМА —крштеван ли си, бре?! Не мож тов тека! ПРж. —не може да си

човек! Ру.

АМА НЕ МОЖЕ ТОВ ТЕКА, КОТИ — падне на памет, па тека да га

речеш. (ВЈ), прдне на памет. (Рас).

АМА —немој да ми отвараш уста да не почнем ја да ти казујем. Цр.

—оначе (да) прај сугребје, ама нема да успеје. Вој.

АМА ОНО —бре, орати, ама орати, ама дрдња, ама мир ми не даде. Вој.

—за све има лек! Че се најде и за тебе лек! Че се оћутиш! Полbка (само).

Грш.

АМА ПА — девојhaaa! Не можђу никој сbПре! Не мож ђу никој сbире Не

можђу никој надорати! Никому се не срамује, мурдари, лbже, маже,

öка, прети. По оратуту се види да чеси још млого време будеш девојha.

Држ.

—лbжа! Текву лbжу до са још неcbм чула! Сук.

—нагазила змијуту на реп. Соп.

АМА ПАТИ —испрерипува Ђоку, а неје тека добро. ВРж.

—си се, доде Росе, подмладила! Вануше те зарипују и младата мом

четија. Вој. “

АМА ПА —увенуло лицето на Станка. Ја га јучер видо. ПРж (Оговара

ње).

—че се, дрта девојho, наслушам благу орату оди тебе. Вој. (Иронично)

АМА —cá при нас нема оправија, нема договор. Затов ни и не иде работа

ВЛК. -

—се па нашли! Ко да су се тражили с ћораво магаре. Ре.

АМА СИПА -нашла мајстора! Са нема више да мрдаш! Тм.
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—ти направи орату! А ја сам мислила да чеси пооратимо ко комшиће.

вј.

Ама те, и он че се јавља! И он има нешта да каже, ама не разбира да га

каже. ВЈ.

АМАТИ —га казујеш како неје било, па че мора да се карамо. Ста.

—не личиш више на девојhу. Зашто се још у девојhете бројиш?! Ти веч

личиш на жену која је родила девет деца! Гра.

—се убаво џапаш! Ама, џабе се џапаш! Немој да се правиш на Тошу,

знајеш убаво како је било. Пет.

—че се удариш у главу! Ама не знајеш када че! ВC.

Ама увати пондрека у дупе док војне реко какво сам работила. Пир.

АМАШТО —нече да мирне таја стока?! Душу ми изеде рђа проклета! Гос.

—си се толко накрвавил на мене? Бер/Boj.

Амалин си се родил, амалин че умреш! Цел живот си тегљил ко говедо,

и још че тегљиш док не скапеш! Ја што ти кажем! Изв.

Анта друђи! Ко башту си и оно, саможивно (Ко да су) само они на овија

свет! Пир.

Арне си блесав, ама кој ти кво може. Ти си зрел човек, и не требе никога

да слушаш. Сук. (Иронија).

АРНЕ СИ ШАШАВ —Амаче поминеш има по свет и текви ко тебе, па

си убаво помињују, Рc.

—Само што смо ти се научили, па си те трпимо. Рс.

Ашљак си бил, ашљак чеси останеш, никада од тебе човек нема да буде.

Бpл.

Баба —Рајна се млого врља, ама не може тов тека! Pc.

Баба си това калпи зета, ама неје он све крив, нити па толко не вреди.

Гра. -

Бадава се репчиш! Како ја кажем, тека че буде! Pc.

Бађим да не лајем, ама не можда ћутим! Кр. (Упаштање у свађу).

БАЈЕ СИ —ама нек си баје на лудуту главу. Пушти ђу и гледај си работу,
доде Надо. Пет. м

— на лудуту главу. Мани ђу там. Вој.

Баксуз. Таја че ни свити закопа, па и она че умре, ама на крај. НМл.

БАКСУЗЕ —божји! Оно те бог неје забележил затова што си добар. Јал.

—Да идеш да живиш у планину, куде ни врапци нема. Да нема кому

зло да правиш. Сук.

—Ти требе да живиш куде пилишта не цврчу! Да идеш там да те курјаци

развлечу, расцепе! Ти никакbв домаћин неси! Ти никакbвуредник неси!

Ти си се са само налензил ко онаја у нову кошуљу! Ало смбкљава! Имаш
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ли мозак, смбкљо смокљави“! Погледе се како си прорасал, неси се од

Велигден ни бричили Погледе се како си се напарасил: Од тебе човек

ни ореј из руку да не узне, а камо ли при тебе леб да једе. Без мајћу

и башту си помињујем, та без тебе, вампире, да не могу да поминем?!

Ја се лецни од мене, молим те! Моја те душа нече! Претвараш ми се

крв у очи. Пир.

БАКСУЗИНЕ —Куде си запел на туј страну? ДД.

—ти неси за дом! Само си за у гору куде и тичичи не поју. Гра.

Банзове бандоглави! Главурдо рђо на свет! И ти имаш образ некому

нешта да речеш?! Брл.

Бар се испуца, те отури од срцето муку! А ка ме па закачи, па че тека

прóјде, па че се тека спроведе Ре.

Бега од мене нешта, срди се. Не знам што. ВC.

БЕГЕ —отука ка ти кажем, не могу те гледам. Сук.

—Не ви потепа свити ако останеш! Он нема мозак! ЦД.

БЕЗ —свакога се може, па и без тебе се може, али не мора да буде тека.

При.

—тату и маму могу, та без тебе ли?! Пет.

Бејаше добри човеци док не поче карање. А са се убаво карају, село се

тресе. Цело ђи село чује ка се бију и карају. А што да ђи слуша цело

село и да њим се шегује? Ако оче да се деле, нека се договоре братсhи,

човечансhи. Гра.

Белђи (ти) је севте?! Са ли си се сетил да се срамујеш?! Вој.

Беља си, па нема куде. ВРж (та нема. Вој).

Бере чужди брчкољи, не види си своји. Гра.

БЕРИЈУ —дали, окање колко очеш. Гра.

—надала, окање колко очеш! Мора да су се пак степали. Сук. -

Бесило ли че је, давило ли че је, морило ли че је — Ја си мора смрт

стварам оди тебе. Чин

Бесна кучко, што ме једеш?! Јеџ другога! Брц.

БЕШЕ ДОШЛО —за гушу да се вaчају. Км. -

—при њи — гушу за шију. Бер.

БЕШЕ—ме једампут издала што сам вој рекла. И ја њој после реко Немој

ми више добдиш да ми не излази из кућу све што кажем. Пир.

. —побегла черка њу за жењенога, па се врну. И са пак девојha. Девојha,

ама у главуту! Што това не казује?! Брц.

—увек дотерана. Али ђу патња стиже. И са по чужди домове живи, а не

мож там да буде ко дом. Е па, доста ни је потцењувала, са нек види

како је. Пир.
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Би што би! Скарамо се, степамо се — за кајање вајда нема. Гра.

БИЈЕ — ђи, па децата плаши, па ђи искарује. Чин.

—си шегу с њега. При.
-

БИЛ —би паметан, али ти чавћете мозакат искљуцале. Пк.

—у њину вамилију Лода некој, замлатен, па требе да се је на њега

метнул. Вој.

Били се па си главе потрошили. Па сам после ја, свекрва, за све крива,

па по мен после окају и синат и снаáта. Рс.

Битанго, бицмане, блесавштино! Што чеш у моје ка те неје никој окал?

Сук.

Блазни свет, блазни, а мисли бог не види. А бог је све видел, па чети

врне. Брц.

Блесава, неблесава, теква сам ти се, мужу, падла на дел. Че мора да ме

трпиш ако очеш да ти је мирна глава. Пет.

Блесавштино! Вртоглавштино! Мутавштино! Сви чете пречукају! Глупав

си ти и не умејеш да се погаџаш! ако сам жена, што мене не пуштиш ја

да расправљам, дом да процовТи! НМл.

БЛЕШЧО —куде одиш?! Ко куче залуаво одиш! Ре. ду

—ти! Блешчо блесави! Море, нема ти попуштам па тамbн да цркнеш!

Држ.

“ ни нечеш повезéш? Нече ти се чир приване Соп.

Бљувотине, несмислена работа! Несмислена ората! Свакакве бљувотине

дрнка по комшилbк и малу! Неслане речи. Пир.

Бљувоч каве ме напраји, никакво неје! Оно не знаје ништа, па ни каве не

знаје да напраји. Гра.

Бöг га ишчепил, а оно не види. Рс.

БОГ ДА ЖАЛИ —лебацат што сам ти давала! Сре.

—што сам ти помагал. Гос. (те. Вој).

БОГ ТЕ —ишчанчил, али си и заслужила. Заслужила си! Pc.

—убил, што ти неје добру памет насадил, па са да имам нешта од мужа,

да имам с кога да се договарам! Гњ.

Бож да не лајем, ама че пролајем! Брл. (Почетак свађе).

БОЖЕ —Боже! Како може некоје тека да се издригује, како га неје срамота?!

Нити сам това рекла, ни дај Боже! Вој.

—свака ала и ћила да ти се потсмеје! Чин.

—шчуве од текво ЦД.

Болело ме је, неје ми било право! Ама сам морал да трпим. Рос.

БОЛИ —га пета (Јал); —ђу пета, не можда преде (ЧинfВој).

—ме, боли, ја сам га чувала! Али тебе да заболи, па да те никад не
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пушти! Гра. (Клетва). - .

БОЛНА —па тражи лек из бревенек, ама који она не крпи и не пере. Ре.

—сам, болна, али ми ти не верујеш. Ама ти да се разболиш, па да ми

- поверујеш. Ос. -

Болни смо били, болни, ама позаздравемо. А вашата вамилија не болује,

кажеш?! Па ви здрави мрете! Држ.

Болно, болно, па иструлело! И оно нашло некому да се на болку шегује!

Изв.

БОЉЕ —би згодил смечку него с тебе. Она би ме одеднуш удавила, а ти

ме давиш сваћи дон. Рс.

—говно да једеш, него това да оратиш. При.

БОЉЕ ДАЈЕМАЈЋАТИ —змију родила, па да је змијата негде одлазила,

него тебе што је родила, па ми се довлече у моју кућу да ме једеш. Сук.

(Жена домазету).
-

—црну крпу турила кад те је родила. Брц.

БОЉЕ ДА САМ —клубе родила, него тебе. При.

—на прздер седела, него да сам те узела. Сук.

БОЉЕ —да ти ја кажем него другому да се љутиш! Тека више да не

прајиш, тека неје добро. Своју жену да си гледаш, и свој дом, и да не

cћиташ да ти се народ не смеје. Км.

—змију да сам родила па да је одлазила, него тебе што сам родила, кад

немам никакву вајду од тебе. Гра. (Сину).

—је да затворим на народ уста него да оратим. Сас овуја алу не мож

се накрај излезне. Гра.

. —ми га не казуј да ме неје јад. Вој. (Оговарање).

БОЉЕ СИ –бегете од мене, ја сам малко замлатен. БЛк.

—седи на дупе. Км.

—ти ћути да ја не зинем! Ђути, боље чети је Цр.

БОЉЕ ТИ ЈЕ ДА —запнеш дупе (па да си зарадиш), а не да чекаш да ти

даду. Бла.

—ме не запитујеш! има да чујеш! Ја ти нема ћутим! Пир.

—се оћутиш и онуриш. Гра. “

—си иди у бразду, како сви иду, како требе, а не да идеш од кавену до

кавену, и да се прајиш на алу. Брц.

Боље че је и за тебе и за мене да си ћутим и да ти ништа не казујем. Ем

нема да ти се смеју што си голема свиња, емче ми је мирна глава. МЈ.

БóшЋЕ ГОСПОДИ —На големурђу налетемо, голему муку че мучимо.

ТM.
-

—спашавај ме како знајеш од овуја алу! Изв. (Молитва). Бре —карамо

се! Иде мука и невоља! Бре бимо се! Чудо направимо. Јал.

18



Фразеологија омаловажавања у пиротском говору 441

—караше се, иде мука и невоља, иде тепање, збраше цело село на саир.

Сук.

Бричене овце?! Тов не може сваћи да очува. А те, ти си бил голем овчар.

Несмо знали, бре какву убаву стоку чуваш?! ДД. (Подсмех).

БРНSO — један, брнзави! Најди си девојче според себе, немој се вртиш

окол нашето. Соп.

—што се не погледаш у огледало да си видиш усницете какве су ти

извијене ко на Циганина. Брц.

Брука га, галати га, ама он се не разбира. Не усеча какво је срамота а

какво неје. МЈ.

Бруће, клетве, пцување, бијење. У вашу се кућу само текве работе работе.

Сре. -

БУДАЛО БЛЕСАВА Нема да буде тека како си запел Ако требе, има се

и бијемо, али ти ја више не попуштам. Ор.

—Неч си ти више плакниш уста с мене! Саче за тебе село да знаје! Сук.

Будало шугава! Немој да ми се сплиташ окол лозјето да не пројдеш како

куче у гроздобер. Ниш.

Буниш ме само, да не умејем да се опрајим! Вој.

Бутање големо има. А и кара ње има. А има и бијење. Ста.

Б6ЧВО ТИ —незатопена, —расушена. Вој. (Пијаници).

Бbш вала! Кад се жене бију, оно се не види како че удари. Само се цепе

како што свиње цепе брашњив џак. Трњ.

Вала ти на твоју слушку! Само седи и одмарај се. Сук. Све је тека на

инат, и пред народ, на свекрву си оратила, и свекрвата умре од муку.

Вали ђу, вали, па после ка обрну па ка поче да ђу куди, па на крај рече:

Ја теквe бабичће како њу никада несbм трпела. Изв.

Вану га за мишће па га исврљи. Бер. -

Вапире, ти си ми крв испили Нема ти више ћутим, па тамбн да ме утепаш

на место! Сук.

Вапируљо проклета! Немој си ми више деца клела! Че узнем камик главу

да ти строшим. Вој.

Варди си своје мује преди твојете очи, а јаче си мáам преди мене. Чин.

Варка да си га узне, че вој га измлзу. Сук. Тека смо се потсмивале на

некоју која даде нешто на зајем, па си га после одма тражи.

Ватиле га самовилћете, па само беснеје, па само бка ко да је луд! При.

ВАТИЛО ГА —6ec, -беснило, —čесоча, — бесоча, па само ока. Вој

—шашавлbнат, че ни потепа. Војдрж.
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ватило те голема ролка, па те не мануло. Идијотштино идијотска Летиш

по жене како овbн раковсhи. Дигал си главу ко шилеже вртоглаво. Пир.

Ватим ли те ја, неч јалов да останеш. Грш

Вача га с бељу! Теква је она! Трњ.

Верувал сам ти, и бил сам спреман руку да дâвам за тебе да ми се сече.

Ама ти са више не верујем. ВС.

Ветар дува и носи, казуј какво очеш. Ја се нечу препирам. Ти си моје

дете, сас башту смо ти другували. Ја ти текве срамотне речи не могу

вртам. Гос. -

Ветрује! Ама че се умири зачас, само да вој дојде мужат! Вој.

Ветерат ти одмел чорбуту, Мијалко ти Недокољин из Расницу? Држ

Вештегару један! Са че чује и мужат, и цело село, какво ја знам за тебе,

какво правиш по морузиштата у Куси-дел. Држ.

ВИ —одабрасте, а мен давате шуклук и боклук. Пок.

. —се играте сас чуждо дете, а оно си има башту и мајћу. Зав.

—си знајете какво сте правили. Пр.

—сте на голему дику састога вашетога блесавотога. Јал/Вој.

—тува све ни упропастисте! Направисте плевњу, сливете ни упропас

тисте. —Ајде, ајде, да донесем рећијицу, па да пинемо, па да се сми

римо. ДД Гра.

ВИДЕ —вој се гола меса. Срам нема ни од деца, ни од мужје, ни од

родитељи, ни од роду. Теква ала! Вој.

—децата неправицу, ама нема кво да њој праје, мајћа њим. Кс.

Виде ме на пијац, па ка се уцbкли у мене. Теквó некакво, нема голем

срам. Зав.

Видела сам ти и кућу и пред кућу, и нема кво да ми оратиш! При.

ВИДИ —да неје тека, ама се не подава. Сака и она нешто да покаже да

знаје, да је попаметна од друђи. Ама, будала та будала! Какво че она

да може да покаже?! Кр.

—се да неси како требе! Ама па оно и будале требе да има на овија

свет. Сук.

—си се, блесав си си. Чин. *

—ти тојагу у руће, па не смеје да ти приде, стра у да у не отегнеш. Пок.

Видим ли те пак да оратиш са мужа ми, чете све искубем. При.

Видо да че излезне на големо, па се оћута. Вој.

ВИКА —на чужда гробишта, а својата си не знаје. Ста.
-

—па ми каже: Млого сам ти прегрешила. Опростила, неопростила, ја

ти казујем да сам ти големо зло напрајила. Мислила сам да си ми ти

прајила, а оно не било, него су ме жене лbгале. Вој. (Мирење).
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Вило по гробиштата, својата си не види. Замлатено! Само заробило доб

póга и убaвoга мужа. При.

ВИШЕ —њу нечу да видим. Могу само сас свечу да њу отидем. Ор.

—с тебе нечу да ортачим, нечу здраву главу да си врзујем. Сук.

—ти моја нога нема у кућу улезне. Ор.

. —у кућу да ми не добдиш! Нечу више да те видим! ВЛк.

Boja Köшкало можда те изеде какbв је — Има, наследил, стекал, ама млого

и работи. Затова и има толко. НМл. (Оговарање).

Böле воловсhи! Жената те води за нос како си 6че! Јал.

ВРЉА —дупе (Вој); —кbч (ПРж);

—сугребје! Галати некога! Она никад не може мирна да буде! Брц.

Врнди са, одлати, ама нема кво да прави! Че цркне од зло! Вој.

ВРТИ —бајће котлајћуту Бз. (Подсмех онима који се туку).

—сучи, па одрече. Текбв си је бил од крај. Сас текво се не мож погодиш,

неје ти сигурна работа. Трњ.

ВРТОГЛАВШТИНО —jeдна! Немој ми одврчаш водуту, да ти не добдим

с матикуту. Сук.

—ти једна! Само знајеш зло да правиш и друго не знајеш. ВЛк.

Врцни се, да ти дон пројде! ДД. (Подсмех).

Врцно! Што се врцкаш толко?! Зав.

Врчво тупа! И ти некому да се потсмејеш! Зав.

Вужда-вужда-вужда! Да добијеш браништето! Ама га не доби. Не дадоше

ти га. Пет.

ВbШНО—једна! Ако ти дојдем вbшћете че ти све искубем Пир.

. —ћути! —А ти си па вbшља, ако сам ја вbшна! Неје те млого опрала

жената, неси без вbшће. Вој.

Гаде! Човек да ти ореј из— руће не узне! Ђути, реч да ти више неchм

чула! ЦД.

Гáдино проклета! Не сакам више да те видим! Сук.

Гáдино ти маненка! Куде бегаш?! Пок.

Гаднотија једна, гаднотиска! Има ли погадан човек оди тебе?! Неси се

омил, неси се обричил, облекал си се у дронци одиш ко муá без главу.

Пир.

ГАДУРИНА ЈЕДНА —Гадурина, ej BСв.

—Не могу да ђу гледам! Гњ.

Газдерицата ђу искарује сваћи ден. Па ђи са надијала, и нема ни дон

да ђи не искарује. Пир.

Галати ђу, галати, ама не помага! Кусо пиле до век неје кокошка. Изв.
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Главата како пинине ми станула од њег. Неје бн млого цвеће за мерисање.

PC. -

ГЛАВАТА —му обеле, а памет му не дојде. И он нашбл, че ми нешта

казује за памет! Пет.

—ти млого голема. Затова се, требе, и млого паметан. Ама на нашето

| магаре поголема, па је оно попаметно оди тебе. Ре.

ГЛАВО —букова! Главо непревијена ти! Ја ли че работим за тебе, а ти

само да лежиш и да ржиш?! Сук.

—чутуреста! Ти си убав, никој друђи неје убав?! Марш там! Беге од

мен да ми неси пред-очи, да те не гледам. Пет.
-

—шашава! Не видиш ли куде те води таја ораспија?!. Твоја је, ама само

преди народ! А чија је, знају одавна и пцетата! Држ.

Главу да му изедеш што га удари збл си, па мора или некога сас реч да

убодеш, или куче да удариш, или пиле да утепаш кришома, или да се

бијеш с некога! Држ.

ГЛАВУ МИ —je paЗмирила, —размири. ВојCук.

—разврте од њу не могу да се смирим! Лопата, па лопата, па лопата!

Кој ти знаје куде сиђу девосала?! Како да ти ђуврчам ка ми ђу неси

давала?! Вој.

Главу му изел! Што га дираш, што ти смита кучето?! Вој. Кој удари куче

које му не смита, тека му кажемо.

Главуране, нечу ти дадем ништа! — Ћути па ти, главуранће! Pc.

Главуту чети смћстим како на змију Нема веше да ти гледам крос-пр

сти што си женско и што си помлада. Ка имаш текbв поган језик, че

мора да једеш бијење. Сук.

Гле како си се убаво надуpлил”! Мислиш ли да че викам ако се дуpлиш?!

- Врж.

Гледај си твојето чудо, и пушти да живи кој како си умеје. Гра.

Гледаш га, он те крадне, правите на будалу! Како да ти жмиш и не видиш

какво прави?! Кс.

глEдв—га колкава му је главуpина“ вс (оговарање).

—како ми се кумица Лепа збрле радује?! Сук.

—куде идеш! Неси заћоравел?! Брл. (Пази. Вој).

Глува патерице! Чујеш ли ме глува патерице?! Чујеш ли какво ти ја

казујем?! Чујеш ли ме, или ме не чујеш?! Пир.

Глувно глува! Пет-путили очеш да ти казујем?! Држ. ЦД.

Глупав си си! И рђа си си! И кво друго да ти казујем?! МЈ.

ГЛУПАВО СИ КО—стовна; —сајла. Гра.

Глупчо глупави! Што се не жениш?! Што не најдеш некоју да те води за
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нос да се не изгубиш? (Глупшо). Вој.

Гмурчо гмyрави! Прво си цивћете обриши, па ми после казуј какво очеш

да ми кажеш. Вој.

Гњидо! Какво оч од мене?! Оно нече само карање, него мора да работиш

и да мислиш па да имаш. Гра.

Говеда, ама оди другога, несбм њим ја башта. Рас. Тека њим рече ка

пројдоше без ПОМОSИ БОГ

Говедо једно! Ти сâмо инат знајеш! BСв.

Говно прегризал, какbв си! Вој (Блага увреда, детету).

Говњива мотка је за њега. он без бијење не требе да мине, ако оч да ти

више штету не прави. Брц.

Говори ти и јучера, и зајучер, ама се не разбираш, ДД.

ГОЛЕМУ СИ РАБОТУ —започела, свáо Голема си говна зајела, па не

знам када че ђи доједеш?! —Па тиче ми помогнеш свате! Држ.

—работу развртела! Голему си орату започела! Голема си говна зајела,

па не-знам како че ђи доједеш?! Вој.

Гóлка! Нема куче за кво да ђу увати. ИзвјBC.

ГОЛФ —а големо! Оно текве але што немају, оне повише дизају главу оди

нас што имамо. Немају си другу работу, не можђу најду. ВЈ.

—ли је, големо ли је?! Тека сам, чула од стари човеци, и тека би могло

њој да се каже. Кр.

ГОЛОДУПО ГОЛОДУПО —Нема за кво куче да те ване. Држ.

—Оћути се голодупо! Че казујемо, голодупо, какво смо виделе ичера!

влк.

Голодупће, сто крпће ти на дупе! Зав.

Голога сам те родила, гол си иди! Тека си га мајћа си, сас теја речи,

искара из кућу сас жену и деца, Кр. (Оговарање).

Гони бошкалоци таја умргуљћа! Че њим направи да се поделе! Пет.

Госпођа, ама с двоје гаче! Болно, не видиш ли да душу нема. Не знам

да личе презими овуја зиму. БЧ. (Оговарање).

Готово! Ти усра работу! BC.

Грбаво! Не видиш ли како је грбицуту издало?! Текво ли, бре, че узимаш

жена да ти је 71 ДД.

Гре, негре, узел ми је лебат из руће! За текво, пиштољ па у чело! Кп.

ГРОЗА МЕ ДА ТЕ ГЛЕДАМ —ало блесава (Тм); —y hopaвото око (ВЛк).

ГРОЗА МЕ ДА ТЕ –погледам каков си (Брл); —у очи погледам (РС).

Гузице усмрдела, ти! Нема више тува да мињујеш преко нашту градину.

Јал/Вој.
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ГУСКО—да би гуско. (СукiВој) — једна! Ђути! Тм.

Гутураче! Од тебе ми је дошло да се селим из овија комшилбк. Пир.

Да бог даде ко мене да станеш, теква алтава, како што ми се смејеш. Па

по тебе после да се смеју моја унучетија и преунучетија. Брц.

ДА ГА —бијеш, бијеш, док се магарето не врне од-воду, док му се не врне

. памет. Ама ка му дојде, и туја че изгуби. Гра.

—пак не вати това, шашавилото. Сре.

—тужим, да га не тужим, па диго руће. Трњ.

Да даде бог да те више не сречам у мој двор. А сречам ли те, нече се

добро спроведеш. БЧ.

ДА ЂУ —Не оженисте без време, това би и уз трн и уз грм раџало. А са

муж води рачун оди њу, и бар че се знаје кој је башта на децата. Држ.

—несте на време оженили, бозикала би ђу још и старити и младити.

НМл.

Да изедеш това што се не једе, па да се оћутиш. Ја бити това рекла, и

нема кво више с тебе да оратим. При.

ДА ЈЕ —било пе-шес године, па иди ми- дојди ми! А оно дрт човек, па

текво да направи. Чин.

—мен добре, а за њега ме брига неје. Рос.

—убаво, убаво је! Ама онака дојде како заблесавено, како зашашавено,

како врзано у мозакат. Пет.

ДА —кажем да сам добро, а како сам ја си знам! Видиш да не могу да се

откачим од туја алу, а сас њу добар живот не мож се живи. Она помори

и децата, разбегаше се које на куде види. Држ.

—лежиш и да једеш, куде това има?! Црв.

ДА ЛИ ЈА ПРИЧАМ ИЛИ —коњ прди? Што ме не послушаш какво ти

причам?! Рс.

—муја брмчи?! Слушаш ли ме, бре, какво ти оратим Цр.

Да ли ме мој син бије, или не бије, това твоја брига да неје! А да бог

даде тебе теква срећа да стигне, па да ти се ја малко порадујем, и да

ти това казујем пред народ како ти са мен казујеш. При.

ДА ЛИ ПА ЧЕКАШ ДА ТЕ ЗОВЕМ САС — погачу, —шуле рећију?! Вој.

ДА ЛИ —ради, да ли смради?! Boj. (О оном ко не завршава посао). -

—се засећирало за нешта?! Да ли је уработило нешта?! Само сhита по

жене и по кавене! Напушти си имање, дом, женицу сас три деца малечка

нá-руће. Грш.
-

ДА ЛИ СИ —болна или че преболиш?! Таја те болка само лете вача, ка

има работа! Сук.

—това једнуш напрајил те си се сетил да се срамујеш?! ВСв.
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Да ли че гледам или че жмим, това си је моја работа! А ти си твоју

работу гледај ВРж.

ДА ЛИ ЧЕКАШ Да —те молим, —ти се преклоним?! Вој.

ДА МИ ЈЕ ДА —знам какво очеш?! Вој.

—ти докажем! Чете клнем, това што не знајеш да те заболи, а онова

што знајеш — нечу. Држ.

Да може, удавил би ме у капку воду. Км.

ДА МУ —жлтице сереш па да те не погледа с очи , каква силоша. Др

—изедеш главуту. Вој!При. (Оном ко је ударио пса).
-

ДА НЕ —би сматрало да му па узимам зорле, боље нечу, Гњ.

—падне, семка да се не затре! Бc. (Подсмех плашљивом).

ДА —неси толко блесаво ко што си блесаво, па да се допитујеш сас башту

и мајћу, сас браја и комшије, и роду да си поштујеш, и жену да си

поштујеш, лbко би се сас тебе разбрали. Ама оно неје тека! Па немој

да те чуди што си повише ћутим ка окап. Не ћутим ја што си ми муж,

него што се никој да са неје разбрал сас тебе, па знам да се и ја лbко

нема разберем. А пробала сам и това. Држ.

—Нече да се затре семка. (Та нече). Вој.

ДА ČЧ ДА —ђу истегнеш (сас моткуту) да вој очи излезну ко чворови, ко

на мајмуну. Држ.

—ми се с очи склČниш, това би те молила?! Да те не гледам! ЦД.

—се не трљаш окол мене?! Бла.

ДА ČЧ ДАТЕ —затворе, да те ја накарам да те затворе, да крз решетhете

бар једнуш погледаш, и да ти кажем: Тука ти је место! —Ако, нек ме

затворе, да се одморим од голему работу. ТД. (Окретање свађе на шалу).

ДА —оче да те опрзоли! Брц.

—покрије њоњото говно, а чуждото да смрди. Изв.

—разбираш, ти не би тека оратила, ама не разбираш! Км.

ДА САМ —ја на њине руће, ако су ми синове, ако сам четри очувала, на

Големи мос би просила, од свакога би пару молила, за леб да ми даде,

леб да си купим. Пир.
-

—те на главу нагазила ка сам те родила, боље би било. ЦД.

Да само могу, да сам мушко, ја би те оћутала зачас. Изв.

ДА СЕ —арнишем од њи, да ми лекне. Boj.

—вардиш да те не прелету штрци Пир. (Подсмех опрезном).

—најде некој да ти савије дупе с главњу да видиш на-што ти моје дупе

мерише. Гра.

—погледаш на у помијак, па да видиш какbв си, како те друђи виде. Вој.

-уринемо, да ти и ја не блазнимо светат. Сре.

ДА СИ —блесав, неси! Тов би сас обете руће потписала! А да си наблес
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њичав, тов си и ти сам знајеш па нечу ни да ти казујем. Кр.

—говно, свиња би те изела! Оно малко како позасмрџујеш, па неје лоше

да се поприпазиш да те не изеду свињете. Пир. - : ,

. —дете па да ти ударим шамар! А ти неси дете него си дрт, па не могу

да ти одвијем. ПРж. -

—добар, не бити зубити џабе испадли Кр.

—добра не би те муж манул! Цер.

“ —душу задоваља, да те мучи, това она оче. Км.

—је некоја, не би га трпела ич! Изв. - - -

—ме питала, не би муку мучила! Ја би те научила какво да прајиш.

Ама ме неси питала, па са че патиш! Кр. -

—ми врнеш иглете да ти очи не ископам. Кр.

—натураш у џепове камење, да те ветbpaт не однесе. Чин. -

—се наједе, да можд-иде да вика од жал Пир.(Подсмех удовици).

ДАСИТИ —некоја добра не би това трпела, ама си ти тека подобро. Изв.

—ћутиш, ја да се расправљам! МЈ.

ДА СИ -узнеш црне наочаре, па да не гледаш ништа, да не видиш какво

ти жената и черката работе. Пир. - - . . .

-чис, неси! Само ме је мрзејало да ти това пред народ у-очи кажем.

Сук. - - . . . .

-чиста сас памет, неси! Позаслушај се тека некад, па размисли да ли

је паметно това што работиш! При. -

ДА -стиска под језик, да се не кара, никому лошу реч да не рече. Гра.

—су га уватили па да су га живога драли. Ор. -

ДА ТЕ ЈЕ СРАМ —да оратиш, и да пушташ глас, и да ме љутиш. Гњ.

—ти не би тека работило, ти би се улевало. Малко од љуђе, а малко и

што неје домаћинсhи, ти това не би работило. Гра. - -

ДА ТЕ —не увредим, ама магаре и зет је, чини ми се, једном . (Увред

љива шала). - -

—неје Мика узел још се не би оженила! —Ама, да неје твојат син, неже

њена би била!? Страшан па Мика! Имала сам ја и боље прилиће, ама

те, тува се залете, твојега Мику узе. Ре. “ . . . . . . .

-увати некој, деда Бранко, па да те рашчепи. Пир.

Да — ти несбм пут преминула?! Какво очеш од мене?! Пет.

ДАТИ СЕ ПОСЕРЕМ У —новуту капу, — њега. Држ.

ДА -узнем неокрастену матину, па да ти све уши смлатим. Ре.

— умреш има цел, Пирот да се шегује, нема у кво да те закопу. Пир.

-цркнеш за трошку леб и капку воду, не бити дала. Ре.

Давамо ти, давамо, ама не врчаш! Е па, са је дошло време да ти загорчи.
Кс.
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*

ДАЈ —Бöже, дај Боже, тека да буде! И ја че будем сретна ако буде!

}г и ја њој малко порадујем! Доста се је, таја рђа, мен порадувала.

* чурљавину, да се умоча. Трњ.

Дако знаје, ама му незгодно па се прај на Тошу. Брл. (прај Тоша. Вој).

Дала њим малко парице колико да и залбже При (Оговарање).

Двете су си криве.Оно се једна жена не мож сама скара. Сук.

ДЕДА — си кључеве прекутамо, да и не најде таја ала. ВЛк.

— ти још речем па да си идем, а ти си после орати какво сакаш!И мож

после ко биров да окаш по мене Твоју ли су черку девојhу затичали сас

ожењенога Суковца, или су моју затичали?!И какво је сас њега работила

у рôвинуту?!Да ли су у трњакат на месечину маниста збирали?! Јал.

ДЕ —де Ћито! Иди да се погледаш над воду, па тегај орати ТД.

—доде, што обрчаш грбину?!Насbм ти очи извадила?! Чин.

— доста си сиктала ко змија!Боље чети је да затвориш устата. Гњ.

ДЕ —ја несвм црвива. Вој. *

—кажи коју си штету намеран дbнbс да напрајаш, да знамо? Кр.

—казуј за кво си дошbл, па си иди! Немам ја време за твоју орату, имам

си работу.Трњ.

ДЕ, НЕ —беснеј, немојте вату лутiheте Пир.

—бој се! Нема кво да украднем од твојуту сиротињу.Цр.

—брзета ме толко, ја толко несbм лоша! Пир.

—давимо никога кој дојде у нас! Кога смо удавили?! Ста.

—жали се толко! Неси ти толко сирома колко кукаш! Бар тројица че

умру од глади преди тебе! Него, не дава ти се, текво срце имаш, се

бично, саможиво.Чин.

—оке!Че те молим, сâмо да не окаш.Бла.

ДЕ —неје ти мајћа ти ни тебе млого добро донела Пир

—нема никој да је кратак у језикат?! Цер.

ДЕ, НЕМОЈ —да си млого запет! Оно, мож ти ја па јутре потребем. Това

се не знаје. Км.

—се искаш, него се ваче на работу. Вој.

—си толко скокотљива, нече ти ништа буде. Рас.

—џабе да се карамо! Де, прво да се разберемо какво кој оче. Об.

ДЕ, НЕСИ —млада невеста у овуј кућу па да не можда најдеш! Изв.

—ни ти светена водица. Км.

—приритал (Boj); —се претргнул од работу голему. Вс. |-

Де —несмо се овде збрали само вас да слушамо како се карате и бијете

Грш.

—нéче да прокопшаш ни ти! Сук.
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—ни се овде несмо збрали да се бијемо и карамо, него да се договарамо.

BC. -

—оно је и у мен душа! Не мож све да згрнете за вас, срамота је и греота!

Км. -

ДЕ, ОНО НЕСИ НИТИ —цвеће за мерисање (Сре); —шарена перашка.

ВЛК.

Де —па и ја нешто познâвам, оно не знајеш па све ти! Не мож за све да

- си мајстор. ВЛк.

—Парасћево, ти излезни да се распрајиш. Ви, жене, по знајете текве

работе. Пет. (Нападнут у свађи, муж, тражи помоћ жене).

—пöтамће, да ми не смиташ, а можда си причаш какво очеш. Пет.

—прво да се поздравимо, па после пцуј ако бч да ме пшујеш. БЧ. (Ок

ретање свађе на шалу).

—прећути га! Ако те је он дрснул, не мора са ти њега да дрсаш. Трњ.

—сá да искарамо свете бује, па од Нову годину на там да смо чисти.

Пир. (Окретање свађе на шалу).

Де,укроти га малко да не беснеје толко Рас

ДЕ ЧЕКЕ —де, стани малко, де прво да се разберемо ја и ти! Ор.

—Још рибата у рекуту! Де, прво ожени черкуту, па се после радуј на

зета! Немој, се ИЗВаља некоја брука па после има да ћутиш док си жива!

ВЈ. -

—Не беге! Чеке да си чујеш манете, да ти искажем све по ред. Изв.

—прво да те пребркам. Км.

Дебела си од лењаво! Чуваш се да има кво да једу бробинцити, а оно и

теб че изеду ко и мен. Сук. . .

Деда ми Велеше на бабу ми ка се скарајоше: имаш ум, ама разум немаш,

па не знајеш да не требе тека, не мож одма да се разбереш. Км.

Декли га, па се не мож одварди од њи. Сре.

Десе, Десе, какво направи с кућуту?! Да те човек запали жива да изгориш,

што си убаву кућу продаде! — Ајде! Ајде! Пали се боље ти сас твојете

муће! Пир.

ДЕТЕ —де се оћути, боље чети је Кр.

-ја ти се одавна стesaм да те бијем, ама са си ми падло на машку. Вој.

-бч ли да се оћутиш?! Немој ти добдим. МЈ.

Дечица! Убавило дечица! Ама не умеје да њим се радује, него све трчи

негдева с некога да се кара. При.

ДИгал главу, па по пијацат овива, овива. Нема си другу работу усред

лето. СоII.

Дигла перја, отишла! Мајћа пуста?! Дете на сису оставила муж да га

чува. Сетила се како баксузлbк да кара! Пир.
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““,“ мани га, нек работи какво оче, не расправљај се сас туја

“ шáшљо шашави, да видиш за кога ти черката иде. Зав.

ДИsaш фње, па у трње! Че ти отперем кожуту. Држ.

ДИsЕ РУЋЕ —од будалу да се народ не збира! Ста.

—срамота је поголема ако се иде на суд! ВЈ.

Д—им да ђу мазним по дупе!? Това ли она оче?! Рас.

Дирнеш ли ме једнушка, има да чујеш што никада неси чула! Гадино ти

једна! Гадино проклета! Јал.
-

ДИРНИ БУДАЛУ ПА —се измбкни да видиш кво ти мисли! Епа, са

имала кво и да чујем од тебе, а чуле су и друђе. Вој.

ДО КАДА ЧЕ —ме само лајеш, кучко проклета?! Ор.

—се на друђе жене у душе увираш?! Неје ли те срамота, народ ти се

смеје?! Пир.

До са је било како си ти сакала, гузице! А од са на там нема тека да

буде! Са че буде како ни сâкамо! Јал.

До тука ли си га докарал, да ме лbжеш?! Пет.

ДОБАР —беше. Поодавна да беше (умрел), да си одвржем руђе од говна.

Држ. (Удовица, преудата, о претходном мужу).

—је бог та те трпи!

—овчар, бвце му се бриче. ДД. (Подсмех).

ДОБРА —je земља што те држи! Толко си добар! Pac.

—земља што те држи, добар богат што те трпи! Гра.

Добре си га напéкал! Нече да може више да мрда како до са! Брл.

ДОБРО, АЈД —да ћутим! Ја млого знам, па да се не замеримо. Кс.

—ко си знајеш и умејеш! Само после немој да кажеш да сам ја крива.

Ос.

Добро што се скара сас њу. Искарала сам ђубре из кућу, нечу више да ми

дооди. Пк.

Доброто млого не знам, а текво сам се наслушала. Брц.

Дозволила се, па са мука! Ако, нека ђу са окају копиларка! ИЗВ.

ДОЈДЕ —ама што не рече ни црно ни бело. Само ме баксусhи погледа,

копну два-три пути, врљи матикуту, и отиде си. ВЈ.

—ли бесникат?! Мани, он јучера лом напраји, па дојдо да видим да ли

се истрезнил. Брл. *

—напцува ми матер! А ништа га несbм дирал, нити сам му па нешта

бил дужан. Брл.

ДОЈДЕ, ПА —га напраји (на) нигде и ништа. Вој.

—ђи направи на ништа и нигде. Рас.
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Дојде си нешто, бубуљачка ти пририпа, и мора (да) се караш, ЦД.

ДóЈДЕШ КАКО —залуав, ама мора да те трпимо. Држ.

—малко залуава, како малко треснута, како да те је ритнуло магаре у

главуту. А за друђе работе си исправна, па ти се затова селсhи мужје

често радују. Трњ.

Дојдеш малко (како) блесавшка, ама ја си те обичам па ти не замерљавам.

Сре. (Увредљива шала).

Дојди чудо да видиш! Дојди да видиш какву ми је штету твоја стока

направила. ДД.

Док —беше млада, свекрвата ми беше зла, а са ми снајете једу душу. Брц.

— даваш и помагаш, добар си. А кад манеш да даваш, или се излетиш

па кажеш нешта, одма се прећида све. И ко да му никада ништа неси

| учинил. Цр.

— је живила и мрдала, и док је могла да орати, све њој је оратила:

Курво! Курво! Курво! Гњ. -

— не падне крв, док некој не лbдне, ви се нема умирите. НМл.

— ти станеш домаћин, че обелејем. Ама и ка обелејем, па нема да

станеш домаћин. Од тебе никад ништа не можда буде. Соп.

— чекаш да ти некој суне какво требе, док просиш и молиш, боље ти је

да си зарадиш. Бла.

Добдели ти комшиће? —Не добде, немам време за њи! —Немој се дружиш

сас теја фђе! Она ми тека рече, а ја си помисли да вој кажем: А ти

каква си?! Па си прећута, нечу сас сваку рђу да имам работу. ГњfПир.

ДОČДИ —ли ти черката да ти помага?! Неје! Неје! Добро што неје

доодила! Млого би ми нешта превлекла! Пир.

— ми да га уватим, па да га ударим, па да пукне ко тиква! Да га

распучим. Кс.

ДČСТА —je више, доста је било! Са се оћути. ДД

— једе трице. Дој. (Блебеталу).

— јеш говна! Че једем, кво ми можеш?! При.

— лаја! Никој те не слуша! Мож сâмо да си лајеш дома! ВСв.

ДОСТА САМ —се смејала на народ, нек ми се са и мен потсмевају за

черкуту сас копилето. Сад је дошло време нам да се потсмевају. Пир.

— типовикала, ама са чети од мен да викаш! Бер.

ДОСТА — се пењави: Јел. (Слабом, кочоперном).

— седе Дупе тмолу чети ване. ВојЧин.

— слуша неслане речи! Ајд се оћути! Гос.

Доћисал си на народ. Соп.

Дочекал ђу на рингишпил Чудо напрајише збраше народ сеир да гледа.
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Трњ.

ДОШЛО МИ ЈЕ ДА СЕ - бесим од тебе! Оно, има лоше, има, ама ти си

заминул и најлошето. Чин. - -

— вешнем у-свет! (ПРж); —обесим оди тебе. Ш.

— ударам о-земи! Дошло ми је да си турам јуже на гушу оди вас! Сук.

ДОШЛО МИ ЈЕ —до леле од њи. Брц. — дошло, па не-знам колко ми је

дошло. Пир. (Гнев).

— сbг, мужу, само до појање. Друга те жена са гледа, а ја те само перем

и раним.Пир.

Дошbл си, зете, на оседланога коња, па се са мож правиш газда! А ни

само да работимо да има сас кво да си газда. Трњ.

Драмсузе, твоја се пара не турчи! Гњ.

Драмсбзине Џенабетине! Дој

Дрво и камик да седи, ти да не седиш! Какво чекаш?! Очеш ли да работиш

твојуту работу?! Км.

Дрешкуту да немам, нечу се с родитељи скарам! А ти ако си шашав, ти

се карај, Зав.

Дришљo! Де малко подигни панталонете да ти се девојhете не смеју. Вој.

ДРЖУ —воду на кобилће, и орате си, и не умеју да престану, и само

потопчују ко рањене свиње. А котлове — плни. Вој. (Оговарање).

— га самовилћете, па само ока, бије, троши што му дојде до-руку! Да

му неси у-сречу. Чин. -

Дрмчиш ме! А боље чети је да ме не дираш. Кр.

Дрнчиш ли ме, нема да ти је леко Boj.

Дроњчo! Никакbв муж неси! Алу сам узела, алy че водим цел живот!

Слепца сам узела., Пир.

ДРТ —коњу, тебе памет још не може да дојде! ВРж.

— човек па се заноси! Тов му неје добро. Кп.

ДРТА ДУПЕТИЈА —ти! Какво очете, доста ви је?! Остајте малко и за

децата! Јал. (Терање одраслијих да не поједу сву храну).

— све прокарасте, све изедосте Доста! Амбн Гра.

дFТА —кобило! Ти си па нешла с малbнката деца да се играјеш. Вој.

(Старијем женском детету).

— краво! Саде блајиш ко овца! Рс.

ДРТЉАКУ —кво па ти знајеш? Ти си пак сасвим изветрел Кр.

— пројде ти време, неси више за ништа. Џабе се замлачујеш по жене.

Бpл. |-

Дртљо, ти! Доста! Чин.

Дрто дупе! Све што је поблаго, ти да изедеш?! Ко да немаш деца Вој.
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дpчнику. Од тебе се па ништа не мож заврти! Све тураш у алуту! Вој.

Дунуло вој дутhете, (па оче да-се кара), ЦД.

дупВ —да те не лbтке. Вој. (Упозорење).

— зграбно, ти, -ти, детињо. Вој.

— ти мајно! Какве очеш још од мене! Добил си и повише, а са ми се

губи пред-очи, да те не гледам. Сук.

Дупето ти котоварија. —Ћути си, pђо, оно и твојата товарија неје малечка!

Трњ. -

. Душка, ваља, ваља, и ја се уплаши да ме не увлече у некакbв клобук, па

после кво-чу. Пир (Оговарање).

Душмање су цbвтели кућу да њим растуре. И растурише ђу. Гра.

Душу си ми отрул, pђо пијана. Тм. (Мужу).

Дbн из—дbн, дон из—дbн, и предумаше ђу, преклепаше ђу, и она пристаде,

и појде за туја пијаницу. Девојче ми упропастише! Пир.

Дbнђс ни не иде работа, млого се карамо. Зав.

Дbнђche cмо ишли у Градошницу да обиколимо. А они ђи разнесоше,

покрадоше, неје се знало кој кво носи и колко носи. Гра.

Ђеро Брлошћи! Митко Пћклешћи! Убил те марен у заплесатога! Рс.

Ђбкbш-ђокbш! Вој. Тека, како бајађим на шалу, некој некога напрај на

магаре или на коња.

ЂУБРЕ ЈЕДНО —ало усмрдела! Јал. Ка је некоја лоша домаћица па вој

тека у карање кажу. - -

— покварено ти! Марш отува! Немој ми више добдиш! Нечу те више

видим у мој двор! Вој.

— (ти) непрегорело! Сук. Тека кажемо на лењавога.

Ђубросало се, усмрдело се У кућуту њим ко у кочину, ко да свиње живе.

Кс.

Ђукош Бацко! Куде си се залетел ко овbн? Држ.

Е, боже, боже! И оно се нашло некому ману да најде? Сук.

Е, да ми је тог била таја памет не би ми више у кућу улезло, а камоли

леб да ми једе. Гњ.

Eé —жито ти се вари, а ти си се тува разлетела, Пир. (Клетва).

— Мијорћине муће нигде сиђи нема! Шока свекбрват сас снауту. И

Мијорка тресе главуту док това казује. Пир.

Е, ка смо биле младе, несмо разбирале, на свекра смо нође прале. А са

на младете мужје перу нође у кревет. НМл. (Оговарање снаја).

Е, колко си чиста?! Кливуње ти вису. Ка би једбн отћинула, куче би

утепала с њега! Пир.
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Е, мижно, мижно! И ти ли некому маану најде?! Вој.

Е, не може тека да буде, дупе, ти, зграбно! Сук|Вој.

Е, неч, сине мамин, не мож тов текál MJ. (Упозорење).

Е, она мисли одмаче наследи. Недељу двна како је при њи, и че наследи.

Е, требе да њим износиш говната и да ђубришеш, па после че наследиш.

Брц.

Е, оно каква су ти децата, не поштује те ни једно! — Ђути, бездетко, ти-си

твојата деца исврљила на пут. Брц.

Е, pиџо горило! Гле колко си убав?! Иди над рекуту да се погледаш! Pc.

Е, са га па рече! Срам те било, девојho, до тука ли си стигла?! Чин.

Е, СА ТИЈЕ —дошло срце на место! Будало, ти се на моју муку радујеш?!

Пет.

— срце на место! Нам цркла свиња, а теб да мож-да цркну две Јел.

Е, синко, што су те жене клеле све те стигло. Гра.

Е, сопуљане, која—ли че се навати тебе да узне?! Вој.

Е, тија ли гад што знаје?! Он знаје само лоше да каже човеку да га скара

с некога! Сре.

Е, ћурко, видиш ли ћуркуту тамо?! Ако ђу видиш, врни ђу навам. Пир.

Е, шашло! И ти ли си за орату?! Погледај се каква си, па тегај орати.

Сви петлови да поју, ти да ћутиш. Гра.

Еве га, на ушити ми се закачило. Рс.

ЕВЕ МИ ГА НА —уво, куде сам га закачила; —уши (увоlyо). Вој. (Оном

ко је нешто затурио, неће да се потруди да га нађе, па му лакше да

пита друге где је).

EBE –па се насити сас мојето. (Цер); —укачила сам ђу на уши. Бc.

ЕЈ, БРЕ —неchм ја за тебе Ел Ако те пљунем, има да одлетише чек

там! Кр.

— ни му причамо, саветујемо будалу, па се и срамујемо како да му

кажемо да се мане од курварлbк, народ га у влас изабрал, срамота

голема! Еј, а он се дичи, и њега неје срамота, него повише нас срамота

што га учимо, саветујемо. Пир.

— чујеш ли ме или се тов вbшћете кашљу?! Пк.

ЕЈДА —бог да у шибу и коприву да отидеш, па људи с колци да те јуре.

Цер.

— ми је да те ударим, па да те распучим ко тикву. ПН.

ЕЈ —посерем се у тија живот! Да оче земља да се расклопи па да штукнем!

И тов неје живот! Држ.

— Србине, какво правиш у лозјето?! Sверим се кво да почнем и откуде
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да почнем да работим! -

— А куде су ти снајете, што нече да дојду да помагу?! —Евени! А куде

су твојете снаје?! Што оне нече теб да помагу?! И како му това рекомо,

он си одма побеже. Вој.

ЕПА. —голем си радник? Требе да си од работуту толко отекал?! Гос.

(Иронично, дебелом лењивцу).

— дал си дупе под ћирију, па саче ћутиш? Вој.

— за тебе је тија лекi bxbl ПРж.

— Има жене, па се све наврвиле на врцу?! Пир. (Мужу, иронично).

— ја ти не могу носим гузицуту! Сама сиђу толко голему направила.

Вој.

— како си зарадела, тека ти се врча. Брц.

— нема, јаре и паре! Очеш и мираз и жену како требе! А оно нема, па

си нашБл те туја мрзељиву алу, теква ти је са на дел. Држ.

ЕПА. ОНО —je са дошло време текви како тебе да суде! И како ви речете,

ти и он, мора тека да буде. Сре. -

— некој потрчал за тебе! Млого си паметна и убава?! ЦД.

. — си и ти прав! Какве су будале научиле да пију та ти да не умејеш

што си најголема будала у њи. Рас.

— чети навре некој колач на шију?! Вој. (Оном ко чека да без труда

нешто добије).

Епа са би волела да цуцне, да дојде! Ама мац, нема! Изв.

ЕПА, ТИ —би бил паметан, али ти памет понекад смита па сиђу не носиш

сас тебе. Бc.

— Имаш, а ја немам?! Ја се дотерујем на недељу па на недељу, а ти на

свáћи Велигден, сваћи Велигден, сваћи Велигден. ГЊ.

ЕПА, ТИ СИ –големо говно станул Свиња те исрала. МЈ.

— пуна, па не можеш?! Вој.

— (се) зајмела, черкано! И са чембра да трпиш. Вој.

ЕПА, ТОВА СИ СИ КУПИЛА —без паре, —за паре. Сук|Вој.

ЕПА, ЧЕ —дојдем!? Има нође да си прекршим!? Гњ.

— има после с кво да се валим! Од Перу блесавога сам научила! Сук.

— ти га даду за целивку! Чин.

Епа, черката ти је млого добра —ћути ка сере! Дој.

Е што ме тека бодеш у очи?! ПР.

Жали се, пудим ђу, јурим ђу! Баксуз текво, све се на некога нешта жали!

Гра. - -

ЖЕНАТА МУ —je страшан помијар. Изв.

— налbже, налbже, па после он ћути ко бодљиво говедо, а она си орати

с нас ко да ништа неје ни било. При.
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— cђита! Амате, пере га још, и готови му, па си му убаво —он за боље

и не знаје. Гњ.

ЖЕНЕ ИМ —напрајиле да се карају. ВЛк.

— се карају, па и они не можда се слагају. ТД.

Жене се бију ка се напију, па од милине да и гледаш. Ичера гледамо

такво чудо! Гос.

Женска Петка! Замлачује се ко жена, умеју и да плете и да преде, а и

гласат му женсhи. Оно, требе, да си ти муж у тују кућу, или па некој

од-страну?! НМл. (На рачун мужа жене са којом се свађа).

Жешће клетве у вашу кућу сваћи дbн! Че процbватите, та мани! Бла.

Живу би те турила у-земи, па би те закопала. Пор.

Жлт си ко жлтеница! Скоро че нади тебе висне кандилото! Брл.

Жлтице да сереш, па не заслужујеш да те некој поштује. Изв.

Жлтно! Жлтно! Не казуј се, жлтно! Ти ли се нашла сас здравjе да се силиш

и на друђи да казујеш да су болни и да че скоро да мру?! Погледе се па

се оћути да се свет не смеје.Ја чу ти само толико кажем и че се оћутим.

Boj.

Жмукава гузице! Очити ти отишле у главуту, а само носат остал! Држ.

Жмукљо, не видиш ли?! Толико ли си заћоравел?! Јал.

Жмукна једна! Она че за мен прича какво се сети по село?! Боље че њој

је да се поомије, поопере и позакрпи. Вој.

Жмукно, жмукно, и ти ли си орату?! Доста је да си погледаш патравете

нóђе, па за век да занемејеш. Држ.

Жољo Жољol Оно неси од добро исбл, па си ко мотка Гњ.

Жџапамо се, па дојдомо и до пЦување, па још малко и добијење.Сук.

За болгезуту си Јорду из Доћинци оратеше да је кадор црева у мешину

да скара, а са гледај колко си лижу дупетијата.Дој Пир.

ЗА ДОБРО —ја сам добра, ама ка ме некој рчне, све чему накажем Јал.

—сам млого добар, а за лоше нема полош човек од мене ВЈ.

За каквв си ми па ти матрак?!Вој.

ЗА КАКБВ ЧЕ СИМИ —па ти ђавол“IНе требаш ми ни жив ни мртав.Pc.

—ћулум?! Што че си ми?! Никакву ми работу не вршиш. Вој.

ЗА КВĆ —да не оратимо?Праг ти неchм претрљала од доодење.Сук.

—је ишла при Тошу, зашто се пожењувала? Лозјата ли да му копа?! Брц.

ЗА —кbвче си ми па ти ћулум? Каквуче па корис имам од тебе недога

вога?! Нечу се више женим деца да си брукам, а има удовице и за

теквија.Пет.

—лошег човека треба да узнеш неокрастену грабовину, па да га бијеш и
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да му не кажеш за кво га бијеш, док се сам не сети Гра.

—моји синове повише је једна жена него сто мајће! Пир.

—никаква говна неси! Ниш.

—никакbв матрак неси, не бива те за ништа.Гра.

—почетак, мора да се попревије, да слуша. Не може тов тека, нечу ја и

за њу да работим! Вој.

—срам! Това ли она знаје, да ме клевети, да ме опада?! Тека ли се она

добра прави при жене! Заборавила је ка сам њој ја требала. ВЛк.

ЗА ТЕБЕ —више нема места на-земи, па (нема) ни за у-земи Кр|Гра.

—нéје тува да се караш! Тражи си подобро друство за карање.Неси за

тува. Ја погане думе не волим да слушам и не волим да казујем.ДД Гра.

ЗА ТЕКВО ТРЕБЕ ДА —га бијеш, и па да га бијеш, док не разбере кво је

зло напрајил. Гра.

— узнеш воловску жилу, па га отеваш, па да га отезаш, па да види тека

на може. Пк.

За текво требе омашљак. Текво с добру реч не можда опаметиш. Гос.

Забави се! Иде ли при мајћу си сису да ти дава, да се насисаш малко

млекце? Пир. (Мужу по повратку из посете родитељима).

ЗАБРА —ме још вратата! Те ти си това рекла, те ти си овова рекла, те ти

си онова рекла! Једва се откачи од рђу. Трњ.

— убра, забра-убра, све ми надума! Ја си ћута, несте се расправљам

пред народ. Држ.

Завуте, завуте! Ти ли па мислиш мен памет да даваш?! Јал.

Завутњаку! Това неје требало да ми речеш. ВЈ.

Загуљотино једна! Ти си па нашло некому да се потсмејеш?! Км.

Задорице! Боље ти је да се задираш сас другога, а не сас мене. Трњ.

Задрнчујеш се како дете малечко. Пушти ме на-мира да се малко одморим

- од тебе! Само окап по мене како сам ти додијала! Па какво очеш од

мене?! Да лите несbм опрала, да ли ти несbмручБкспремила? Полbка,

мужу, че дојде нбч, че се помиримо. Жена је ночна кукавица на мужа.

Држ.

Зајели се, зајели, па се не мож гледају, ко да несу брајћа. Това њим све

женете праје. А они су добри по душу, слагали би се. Вој.

Закараш се, па се караш, па не знајеш ни кво че речеш, ни до када че се

караш. А боље ти је да се не јављаш, и да ми уста не отвараш, да не

чујеш онова што не сакаш да чујеш. Изв.

Закачи га на-земи, од-земи не може да падне! Толко ли си па будала

да не можда се сетиш на грм да га закачиш?! ДД.

Залуавштино једна! Ти ли че ме учиш кво че работим?! Ја до тука несом
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стигла, од тебе памет да купујем. Трњ.

Залуду ти све имање и богатство, све, ка немаш кому да се радујеш, па

ти се чини кô да смо ти за све ни комшије криви. Чин.

Замлато! ало замлатена! Мен ли најде памет да продаваш?! Ђути да те

не треснем по туја твоју главу блесаву, да зајдеш. BC.

Замутили чорбуту! Млого брашно сви турали. Изв.

Запел си како вол у јербм, капа па капа Па добро, чети купимо и капу.

Ама, да ли чети буде доста капа?! При.

Заседал, па си седи и не помера се! И неје га срамота. МЈ.

Затлцњаку! Најди некоју другу, поглупаву од мене, да те слуша! А ја си

Имам работу, и не обичам будале да слушам! Сук.

Затова му се после и посражената на гробат! Затова што ђује суде водил,

и убаво ранил и облачил”! За срам! Пир.

Зацрвил си вратко бик! Това неје од работу и гладување, него од лежање,

и од једење и пијење. Рас.

Зашто бБш ја да будем трећа нога од саџак?! Бла.

ЗАШТО ДА МЕ ПЦУЈЕ И —брука пред народ? Това ли сам заслужила?

Како га неје срам?! Малко ли сам га помагала?! Бч.

—зашто да ми текво грбње износи?! ДД.

ЗАШТО ДА МУ -отварам уста па да ме после глава боли? Км.

—ћутим ка несbм мутава. Рс.

ЗАШТО ДА —њој кажем? Нечу си прајим карање. Чин.

—ни свако знаје? Ћути си! Ако смо се скарали несмо си бчи повадили.

Трњ.

—одговарам за куче! Он човек неје. Гра.

ЗАШТО ДА СЕ —карамо за малко?! Карањето доноси болес, узнемирење.

Кр.

— се судите? Паметни сте човеци, расправете се сами, без адвокати.

Сами си пресудете. Ста.

ЗАШТО —да тов пропадне тека? Неје младунка да се топpв жени. Пир.

— ме љагаш?! Какво сам ти учинила?! Зашто ме пред народ срамотиш и

| изврчаш си устата наопако?! Неје ли те срам од народ и стра од бога?

Држ.

— ми деца проносиш, чумо проклета! Какво су ти зло учинила моја

деца?! Народ ђи знаје каква су, а ти само себе брукаш пачавро. При.

— сас рђу, черко, да имаш работу?! Беге у-свет (од њу). Грш. — све

мора работа да ти буде црвива? Сук. - “

ЗАШТО СИМЕ —запопузела, жено?! Какво сам ти зло учинила?! Зашто

си устата изврчаш наопако?! Вој.
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— понћала при доду Севу, а?! Мислиш ли да си без маану?! Вој.

Зашто стално пуцаш на мене? Работи, па имај и ти! Колко оч имај, мен

Не смита! BC. - -

ЗБОР ЛИ ЈЕ —прдња ли је?! Теква ви ората не доликује. Гњ.

— срање ли је?! Де, кажи какво очеш да кажеш? Имамо си работу,

немамо млого време да те слушамо. Рс.

Збрале се але и будале пред њинуту капију, па кој мине по путат, оне му

се потшегују, Јал.

Збутамо се сас јетрвуту на вратата, погледамо се, и ништа не рекомо једна

- на другу. Црв.

Здрав човек, па се прај на блесавога. Једно смо се договорили, а он са

друго оче. Ама ја му више нечу попуштам. Изв.

Здраво луди! —Здраво блесави! Још ка те чекамо да минеш и тека нешто

да кажеш. Млого ми је мило што и ти стиже. Још ка чекамо некоја

будала да мине, да има с кога да се шегујемо. Рс.

Зевало! Доста зева! Вој.

Зинуло ко клен, асли је цепленка! Изв.

Зла?! Та кога сам дрснула! ” Да ли сам тебе дрснула?! Јал.

Зла си, кучко! Јевтичава гузице. Изв.

Зло, али се прави на добро! Ја у знам убаво, немој ми у ич казујеш. Пк.

Знаје ђи таја черкана! Знаје она убаво свакому да накаже. ВЈ.

ЗНАЈЕШ —какво?! Све си си болан, болан. Ама сас туја твоју болку има

да закопаш гоџа здрави, ама можда умреш и довечер. Трњ.

—ли ти кво си рекbл? Пијан ли си бил, трезан ли си, че мора да се

трезниш доста време. Ја ти това нема опростим. При.

Знам ја нешто што ти не знајеш, па је боље одма да се оћутиш. Кс.

Значи, теква работа?! Што ја оратила, што куче лајало! ВЛк.

Збpка друга! Све она паметна, све друђи не разбирају. Вој.

Збpле ми не можеш ништа узнеш! Које сам наследила, које сам стекла,

никому несbм украла! Моје је, твоје неје! Пк.

И владика да је, това ти не требе на врата! Што-че ми неписмено у кућу?

А и ти школу неси завршил, нити си војску ослужил, само че се збирате

на коматат. Пир.

И ДА —jäа, и да мáа, па не можда се одбрани од таја пцета. Чин|Вој.

— си цркал, такво?! Одавна би те прежалила. Гра. (Мужу).

И Душан умре ко куче. Кара се сас снајете, кара, ама га на крај ни једна

неје гледала. Сук.
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И ЈА —би тека легал, па да има кој (само) да ми приноси. Об.

— сам окала, и ја! А оно пак барјакат носи, оно пострашно и од мене!

PC.

И једното лудо, и другото лудо, па си наказаше кво се сетише. Пет.

И ка њој това реко, она поче само да прпче и (да) врља камење од зло и

јад што не може више ништа да ми каже. Држ.

И куде њој реко там си и остаде! Завејано текво, неје да нече него заборави,

неје се учило на ред. Бc/Пир.

И мислиш да мора тека да је, само тека како ти кажеш?! Е, неч! Е, неч!

Че видиш?! Сук.

И мртви да се дигну, па нече да има доста народ да дојде. Свадба без

народ. Бер. (Злоба). -

И од њег крв тече, и од мен крв тече, и од сваћег. Ако оч да бије и коље

мож лоше да пројде. Тм.

И ОН —ка дојде, она била пред огњиште, варила манџу. И онђу нападне:

— Што си доодила ка те несbм окал у грозје?! И требе да ђу је ударил.

И она како нешта држала у-руће врљила му пепел састова у очи. Пир.

(Освета преварене жене).

— ме, копидлак један, учи како да работим и какво да работим. МЈ.

— тиће сложи главу, и нема више уста да орати. Пет.

И оне сас Стану нема да проорате додека су живе. А и још како девојhе

несу си оратиле. НШ.

И ТИ ДА —не будеш долња, купујеш си и какво ти требе и какво ти не

требе. Км.

— се караш, и ја да се карам, нема тој да расправи никој. Бла/Гра.

И ТИ —ли си муж ка не смејеш на жену ни. Потам да кажеш?! Кр.

— неси млого здрав, ли си здравјето носиш у носат. Рг.

— њој се увираш у дупе. Ако Там ти је најдобро, там ти убаво мерише.

При.

И ТИ СИ —па, мочљо, за оратење! И тиче се оглашаш, и ти да кажеш

Нешто! БЧ.

— све чекаш да ти одбивам на глупос, на будалство. Нечу ти више

преглтујем. Вој.

И това куче дигло реп! Доватило се до платицу, живи у град, купило

оделце, и ману да ни познава. Ко да несмо заједно у Дудину дупку

овце чували. ВЛк.

|- И чети прелети тека живот! Тека, на карање сас мужа Патика си теква,

баксуз. Изв.

Играју се, окају, пцују! Какве само речи, да те је срам да слушаш. Чин.
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Иде како поп од кућу на „кућу. Тражи женуту куде се заблајала, па ђу

после дома води на ручђк. Црв.

Идеш како бос преко трње Де, рзмисли малко какво си рекĐл, и да ли

би ти тека нешта рекbл да те несу теја рђе научиле тека да ми кажеш?!

Ста.

ИДИ —бестрага (Пс), — у бестрага (Вој); —бре, че узнем моткуту (Дој)

— и немој се врчаш! Не сакам више ни да те видим, ни да те чујем!

Сук.

ИДИ У —врага (Изв.); —свет (МСв); —ћбраву страну (Бер/Boj).

Из свитку да ми је излезло, не волим што ми крадне унуката. Украла ми

најголемото клубе што сам га спремала да си плетем чарапци, Гњ.

Изазива ме преди њи, знаје да нема да отhутим, Кс.

Избезобразило се, па се изгубило, па ко да неје са това дете. Трњ.

Избиколbш је таја твоја черка! Знају ђу девет села около! ВРж.

Избрука га, и оно се стукну, оћута се. Држ.

Извала ви пипката, готово! Че ви све опустеје! Сре.

Изветрела си како здувана тиква па не знајеш какво ломотиш! Изветрела

кобило! ДД Гра.

Извраскам се, испуцам се, ка се наљутим, па се после никому не срдим

какво ми је рекbл, а и неје ме срамота што сам ја рекла. ПРж.

Изгалатише женете тамо по градинете, требе да су се скарале. Дој.

Изгубил си капуту по њивете, па ђу тражи цело лето. Кс. (Потсмех

нераднику).

Издувал ти ветбрат дbнбска чорбуту, а неси ђу млого ни имал, па се не

мöж разберемо. Трњ.

ИЗДУМАЛА СЕ —Ако, са нека се чеша куђе ђу не сврби! Об.

— па са че мора да ћути. Чин.

Издупнилму облицити убаво! Нема се више сети тека за друђи да орати.

Пет.

ИЗЕДЕ —га това куче проклето, това куче зло, Бер.

— големо окање Епа, заслужил (си) је Пир.

— ме ко козју ногу (ДД); — ми крстаја ала (Вој).

Изеле ти чавћете мозакат, напил си се па ништа не разбираш. Све ти

чáвећете мозакат испиле! Црни те приш ватил па те не пуштил, ка си

толко заплес! Језик ти ко лопата, речи не бираш кво че кажеш! Како че

се јутре гледамо, како че јутре оратимо?! Оратим ти ја, ама ко куче

да лаје! Џабе кравата дава млеко ка га расипе. Џабе ме чуваш ка ми

на-нос излази чувањето! Држ Пир.
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Изиде окање, изиде пцување! Ка малко после, чумо да га је Драга цепнул

сас матику по-главу. Вој.

Излезли на путат, па се бију, па се кару, па свашта работе. ВC.

Излете ми, па реко, па се после покаја. Ама доцкан! Трњ.

Изнеси кадилницуту отува, из моју кућу, и немој да ми ђу више доносиш.

Грш. Тека кажемо на некоје кад се упршка.

Изорати си што има да се изоратиш, а јаче си работим кво си знам. Км.

ИЛИ —нек ти бог даде још памет, или нек ти узне и туја — да знамо кbв

че будеш, с кога имамо работу. ВС.

— чете уморим, или чете искарам! Ја те више не могу трпим, свекрво!

Пир.

ИМА ДА ГА УВАТИМ —и ко куче да га пребијем! Ало на-свет! Од теб

нá-свет по ала нема! Ако те бијем, има те бијем ко канту строшену!

Само ако те уловим! Рс.

— ко куче! Че ми падне на машку, че му направим клопку. Пк.

има да —дојде таја закачената, па ка откачи језикат, че ни помори.

нмji.

— издbлжиш шију, само чеке да те уватимо на работу. Трњ.

ИМА —две кокошће, а тражи да ти се натриша. Трњ.

— ђи које сматру да само оне знају. Ти требе да си оди теја. При.

— жене, па ђи срам, па знају сас кво да се вале а сас кво да се не вале.

А ти немаш срам. Валиш се сас мужа курвара ко да га на панаџур

продаваш, како Цигање што продаву коњи. Гра.

— Има, амати га па докара до ИЛАЛА (до крај). Пир.

— једна лапача, млого се кара. Она ти рекне како се сети, што је

најгрозна реч, да досади. Бађим вој украли бритву. Па каже: Украла

си ми бритву, бритварће! Тој сам замотрела од њу. Цер.

— како да нема, сâмо това нас не стиsal Тебе ако Цр.

— кој да се сbóкује — мајћа, снаá. Това знају! Пир.

— ли га бумбарат у вас? — Има! — И ја би у вас дошла, ама она чеме

искара. Пир.

— млого повика на вас. Ви, ако тува кућу правите, не мож се сас народ

карате и бијете. Гра. -

— ли срам? Нема! Најде си крај, па пуца на свакога. Другу работу

нема, само опада једнога- другога. Гра.

— нокти големи, може сас њи да оре. А девојha! Вој.

— очи да се шегује, али не знаје како че оно пројде. ЦД.

— по свет pђе свакакве. Те, са си се и ти у њи умешала. Пет.

— свакакве але по свет, свакакво измишљу. Гњ.

ИМА СИ —валинку, неје без ич. ДржIПир.

— Мајbу покре њу. Затова се толко шиба. Гњ.
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— све ћивкате по њу ко палашчетија, она чеси је испред вас. Држ.

— ћитку, пађу другому дава. Пет.

Има синатога да ти накарам у болницу, па јаче га после чувам и чеси

задоваљам душу. Пир.

ИМАТЕ, БРЕ —вртим ко добош Бла.

— сцепи како свиња на дронbк. Кр. (Увреда обеју завађених страна).

ИМА ТЕ —грунем у грбину, па има да полетиш надоле. Рас.

— изведем без леб, писнеш ли за това. БЧ.

— стигне откуде се не надаш и када се не надаш, па има да се чудиш

одека си. Км.

ИМАТИ —после добди сваћи ден на врата, па има да се раскречи у

кућуту, па нема да можда га искараш из њу. Пир.

— се рашири дупе од бијење. Јал.

ИМА —целу Држину да претраскују, и мора све да знају, и свакога да

пресуде, и да знају у свако грне у село ква се манџа вари. Држ.

Имал си је кукурек на капу, а и шумку на капу, па се затова оћутал. ВРж.

Имало —немало, оно си се напeнђоши и накокоши, а ни што имамо, залуду

имамо ка немамо време ни да се одморимо, ни да се облечемо па да

излезнемо у народ. Гра.

ИМАМ —густи зуби па не могу да ти све речем , а има да ти се каже и

пóвише. ВЛк.

— си златног човека, а ти мож за њега да кажеш какво си очеш. Он че

си па остане добар, а ти че си па будеш рђа. Гњ.

ИМАШ —гузицу ко товарија. Неси ђу текву од работу и од шпарање

направила. Црв. -

— ли ти нешто од акbл, или си без ич? Сре. -

— сина разбојника, са ти се из апсу врнул И ја несbм подобар! Пир.

Тека, бађи, комшија у карање, у бржиње, погрешил, ама си право рекbл.

. — убаво прстење на-руће! Чети исечем прстити, чети ишчепим рућете,

да ти ђи узнем! — Што да ми режеш прсти, еве ти ђи Пир. (Завист).

Имаше некој Петар шунтави, па ми на њега млого личиш, Брц.

Инат-работа! При тебе је све инат- работа! ВС (зајнат. Вој).

Искарували су му масло сас големити гвинт. Ако, а види да и њега може

некој да бије! Кр.

Испречи се Добросав па не даде да улазнем. Он се са осилил у туђу кућу.

Пир.

Истребал си ми Бош си ми млого истребал! Ја сам те позвала, а ти ако

öч дојди, а ако нечеш бош па и не мора. Вој.

Ич неси одрочљива. Трчу по тебе мужје ко по кучку. Пир.

42



Фразеологија омаловажавања у пиротском говору 465

Ишло џабала, карање, кавга до небеса! Карали се, па се село тресло. Питај

Мирку, она чети све исприча. Вој.

Ишчђчкује! Зове једну снау, зове другуту, опада ме ! При.

ЈА —без твој лук могу и да поминем! Пир.

— бео свекрва. Че видим ти каква че си свекрва ка твојити синове

ОЖéНИШ! PC.

— видим: улазимо-излазимо, улазимо-излазимо! Ја се sверим какво—

је, а оно баба Џуна умрел, Ор. (Ругање малоумниковом опису сахране).

ЈА ГА —мрзим, не могу да (га) гледам, а оно ми се у кућу дотресло. Гњ.

(О свекрви).

— питујем, а оно поћуткује. Нешта му се не орати с мене. Пк.

— реко, па са би, што би. ПРж (што-би, би. Вој).

ЈА ДА —идем у село, па на њиву, па на работу топpва, тов муж нече

да доживи. Ја имам три мужа у кућу, па не могу нође да савијем од

голему работу у кућу, и па да идем у њиву — нечу Ре.

— уватим моткуту, па је после лbко! Јел.

Ја добро-добрб-добро! А оно лоше-лоше-лоше! Па га пуштам нек иде

Додека бЧe. Pc.

ЈА ДОК —те не сместим куде требе, нема се оћутиш. НШ.

— човека обичам, ја га обичам. Ама ка ми из-срце излезне, не сакам

да га видим. Чин.

ЈА —ђу гледам, а она побеже ко усрана. Пн.

— знам како је на моју грбину. А ти се правиш залуав да не видиш

какве муће мучим. Гњ.

ЈА И —он смо ко браја, ко да ни је једбн мајстор здавал. ДД

— ти смо завршили разговор, и боље да се не сретнемо више, и боље да

се несмо сретли до крај живот.

ЈА —Имам срећу у баксузје. Бог ми баксуза доделил да се цел живот с

њега патим. При.

— јадујем, па се тресем, а оно само шлbва, једе, ни абара нема. Пир.

— једну, она две! Ја једну она две! И тека се скарамо. НШ.

— јесам будала што сам това дала и потија пут пошла. А и бн је будала

што је това напрајил. Цр.

ЈАКА —имам зор, ја те не молим. Нечу с тебе да си имам расправију.

BC.

— ме куче залаје, ја-се врчам. Немој-ме састова твоје лајање и ти од

пут врнеш. Гњ. -

— приметим да је некоје, које ока по мене, за ништа, да је голема
будала, ја се оћутим. Нечу да му прајим вољу, а нечу ни да му давам

прилику да излезне попаметно преди народ. Чин.
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— се скарам с некоју жену, па по три-дни не спим, све додек се не

сретнемо и не насмејемо једна на другу. Гњ. -

ЈА —кажем једно, а ти друго! Оно се после окрене, па се после мојето по

важи од твојето. Рс.

— како малко почу! Ама па реко — мож и да неје истина. Пок.

— кво си имам, ја си имам! Ти кво си имаш, ти си имаш! Што да се

карамо?! При. „“

— колко је гадно и лbЖе, и маже, и свашта оче да каже, сâмо да ме

увреди. ДД.

— личе па сваку алу да гостим, на сваку алу на-нође да стојим. Изв.

— мислим човек иде, оно било Денко. Пир. (Увредљива шала).

— мину покрај њу, а она при жене прича, не види ме! Каже да сам

штрокава, чељата, да сам три-пути била свекрвуту и да се стално карам.

PC. -

— мињујем низ решето, а тиче допрва мињујеш и низ сито и низ решето.

нш.

Ја могу да преглнем, ама неч да је тека добро да ми казујеш. Ја сам стар

човек и башта могу да ти будем. Пок.

ЈА МОГУ —млого да истрпим, ама ка врчам — че видиш! При.

— СаC „човека да живим две године и лошу реч да му не речем, ама ка

ме изbЗве, ја му треснем да ми плати док је жив. ДДГра.

Ја му добро и реко! Чин.

ЈА МУ КАЖЕМ —jeдно, оно каже друго, и посвадимо се. Цер.

— немој да га бијеш, оно га бог утепал. А, рђа, бре, би га да га утепа

да га затре начисто. Рос.

Ја му убаво натља нос, па са ако бче нека се сpди и нека не орати! Брига

Ме! Пет.

ЈА НА КУРВЕ ВОДУ НЕСБМ НОСИЛА — нити чу носим. А за теб не

знам?! Ајд боље чеси ћутим. Сук.

— паре сам ти пачалила! Пн.

ЈА НЕ ЗНАМ—Даро, каква је това работа? Čчемо да живимо сас љуђе, сас

народ, а оно нече, не иде, Тиће наједнушка отсечу. Давамо, чинимо,и

тиће се наљуте, не угоди њим се нешта, и нече да чују за мене. И

мислим, мислим, и глава ме боли, и не-знам куде сам грешила. И

после — ко да се несмо дружили. И пá, идемо, давамо, носимо, гостимо,

не питамо колко кошта, и па отсечу. Да ли нешта кажемо, одма ни сечу,

одједнушка, и више се не вртају. Цр.

— што лудејеш! Какво сам ти па толко лоше рекла?! Тм.

ЈА НЕ —могу да турам руће на- очи, да не гледам. Гос.

— морам да трпим башту што зависим од њега, те четрпим тебе. Цр.

— обичам да се карам. Поиспцујем које ме закачи, па се оћутим, А
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нек си оно прича какво си бче. Сук. (Мушкарац).

— сакам туја за снау. Она је богата, има мираз, разалена је, неје ни

работна, па чете молим, синко, да ми ђу не доводиш у кућу. Гра.

— умејем да се карам. Само побегнем и одвикам. ВЛк.

ЈА НЕСБМ —куче да ми врљаш леб (паре). ЦД.

— ни ћорав, ни глув, видим! Pc.

— пијан, ја знам какво са рекĐл. дд.

— само коњ, или само вол, или бивол, па само ја терет да влачим. Брц.

ЈА —од тебе не зависим па да ти се клањам. Пет.

— пијем, тебе вача, па не знајеш какво шомfiташ. Пет.

— поче да њу оратим, а она се поче умрџује! И ја се оћута, нема кому

да оратим. Пир.

— почу и черкуту да је научила на туја работу. Pђа, че упропасти убаво

девојче. Зав.

— правим мир, а оно — размир. МЈ.

— пројдо покрењу, она поче да муpдари. Ја се оћута и отидо си. ВЈ.

— с никога немам расправију. Од това се чувам ко од бгањ. Чин.

ЈА САМ —видела мојту срећу, а тиче да видиш твојту. А што сам ја

видела ти да не видиш. Леле, ка се само сетим! Клела ме, неклела, ја

те нечу клнем! Кр.

— делил, ви сте бирали, и затова сте узели најбољи купове, а мен

оставили последњо, лоше. Пк.

— жена домаћица, ја се текво нечу издумујем. Вој.

— за добро добра, ама сам млого гадна за зло. Зав.

— здрава жена, весела, а ти си болно и баксуз, и никој те не обича. Гра.

— зуби наостpил на њега. Пс.

— изгубил срам и црвенило, са се никому не срамујем. Ро.

— ишђл на гробишта и рекbл сам на башту ми да чете скоро пратим

там при њега да легнеш. Пир. (Мајци удовици).

— мислејал да су будалете само од једну сорту, ама те, са видим да

несу. Добре што те срето да се поразговоримо ко шашавити. Сук.

— млого преболела па че преболим и това. Могу ли да саставим јабалку

која је пресечена?! Изв.

— незгодан, ја на реч могу човеку свашта да кажем, а зло никому не

мислим и не чиним. Бc.

— њим на свити рекла говна да не једу. Јал.

— притужљив, ја не могу крв да гледам. Идете па се тепете на друго

место, па ако очете и главете се потрошете. А и једbн и друђи сте рђе

Големе. ПРж.

ЈА САМ-СЕ— мислил главу да му сцепим, па реко Пушти будалу, немој

да те после глава боли! Бла.

— највише мучила, а тија трут никакве муће неје видел. ДД
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— од тебе текво наслушала и доста че ми је за цел живот. Него, де

речи нешто друго ко жена домаћица. А са си веч свекрва, па и баба си

станула. А несу текве речи за бабичку с белу главу. Кр.

— текво твоје добро наслушала и нагледала. Достаче ми је! При.

— трудила, и работила, и стекла. А оно оче да ми га отне, да ми-га

узне на силу. При,

ЈА САМ —cehирчето убаво наклепал. Ништа! Само да ти кажем да си

знајеш. БЧ.

— си малко простачка, а он неписмен, па се не трпимо, стално се карамо.

ГЊ. -

- таласом, кажеш? А ти каква си?! Изв. -

ЈА САМ ТЕ —затекла сас мојетога мужа. Кажи ми, кучко, имаш ли мужа

или немаш? —Марш! Марш! Марш! Пк. Тека у нападе једна жена на

пијац, а оваја неје знала какво да њој одговори, неје имала очи, него

у измаршира и побеже.

— јучера, мајћо, прежалила док сам ишла из Тијабару. Пир.

— текву алу узел, скапану. Па са кој ми је крив што немам очи у свет

сас жену да излезнем. Пир.

Ја сам теква! Кој год да мине, знала га, не знала га, позовем га у кућу,

поканим с леб и слеб. Тека ме је мајћа ми учила. А снаата је другаква.

Она све разјури, и роду ми разјури, а не ли да нарани гладнога који

нема куде да сврне. Пет!Држ.

ЈА САМ ТИ —веч рекла и нечу ти га казујем сто пути! А ти, ако имаш

главу мисли сас њу, а ако немаш нека те учи друђи како кућу да си

затреш. Чин.

— казала да не казујеш на онуја какво сам ти казала. А ти си ти, невољу

си ми направила. Пк.

— казувала, ћоравог чете чувам, али сас сваку рђу нема да-ме смешиш.

Пир. (Претња неверном мужу).

— све рекла што је требало и што је истина. Ти си са мож окаш до јутре

ако те не мрзи, ако си немаш другу работу. Цр.

- — улезла у-око. Само не могу да знам зашто?! Какво сам ти зло

учинила?! Зав.

Ја сам това тека разбрал, а оно мож и да неје тека. Сук.

Ја све знам -и кво сам работила, и кво несвм работила. Она ли чеме

уплаши ако ми каже: Курво?! ДДГра.

ЈА СЕ —понижавам ко Циганка — кумим, молим! А оно не знаје какво

öче. Кр.

— у мужје не запазујем никада — ни кôј како је, ни кој куде је. ДД.

ЈАСИ —за това ни две паре не давам, нема ни око да ми мрдне. Соп.

— и бејо љутита, ама он ми са докладе, и слзе ми ћипнуше.
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— Имам Кво ми требе, него се позамисли да ли и твојата жена има какво

требе. Немој и она, како и ти, по путове да га тражи. Рс. |-

— мирно седим, а оно ми у дупе бели лук тлца. Јал. (Оговарање).

— не би дупе заглављала, девојчeнце, Комуче после идеш на милос”

Држ.

— сам набдим ману. Што ми треба да се расправљам сас будалу.

Км/Пир.

— само женуту познâвам. —А по кво? —Млого је зла, увек се негде кара

по село, и ка ми затребе, зачас ђy је најдем. Рос.

ЈА ТЕ —неchм докарал до тука. До тука те је докарала твојата шашавата

памет. При. - -

— синко, раним и облачим, и мене мора да слушаш! Нема више да

слушаш друђи. При. -

— чекам ко ловција зајека на врвину. НМл.

Ја ти, изгледа ми, тува служим за шегу. Кр.

ЈАТИ —неchм сипувала у уста, па си пијан. Гос.

— помагам, притће правим, турам, муку мучим, а ти си још и нашла

да се љутиш на мене. Цр.

ЈА —това несвм рекла никому. И немој ми това оратиш, и немој ми това

тураш у уста што оратиш! Пир.

— црно, ти бело, и не мож се сложимо! Бла.

ЈАЧЕ —ви накарам у ћоше, че видите. Кр.

— њега за шију, а он че вас. Па, ако требе, че се дадемо и на суд. Зс.

— њим дадем по голему цену! Ја че надидадем, па да ти после главу

с камење строше! Јел.

— си идем, да си не тропаш џабе зуби, и да си не поганиш устата, да

си не преметаш по устата какво ти неје за у уста. НМл.

— ти пак потребем, ама нема да буде како до са —што је моје да је и

твоје. БРж.

ЈАЧУ —да будем пачавра ако требе, ама нема да дâвам да ме човек гази.

дд.

— ти дупним опћнцити. Вој.

Ја гле бре! Како ли па неје бbштека било? Вој.

Јајчаре! Од тебе не мож ништа да се скута. Брл.

Једва гледа да се отароше од њу и само-у опада. Дој.

Једно пипне, друго чушне, једно пипне, друго чушне, навузгала се па ич

не види. Изв.

ЈЕДНУ —вечер тиће се дотресе. Погледа, он! Преседе ми вечерата! БЧ.

— клетву да ти кажем, доста чети је. ВРж.

ЈЕДНУШ —лоше човече. Несбм видела полоше човече. Оно, има лоше,
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има, ама од овова полбше неchм видела. - Јал.

— се млого забави. Тела сам да ђу умлатим ко грcницу да сам ђу

нашла там куде је била. И ожени алу, муж да брине оди њу, мене нече

да слуша. Држ.

ЈЕДБН —лази, а друђи га гази! Са је тека при нас у нашу кућу дошло

Ама, нече се дозволимо, зете, да си ти у кућуту газда, а ни да те слушамо

ко малечка деца. Сук.

— текbв бистар како што си ти, питал: Ама, тате, толко ти је магарето

болно те га четворица преко мосат преносе? Па и ти како тека некако

питујеш! Ре.

ЈЕЗИК —имам, па чете оратим. Вој.

— он кости нема, па можда речеш кво си очеш! При.

Језикат ме млого не слуша, ка се разоратим, не умејем да станем. Зав.

ЈЕЗИКАТ ЊОЈ ЈЕ ТОЛКО ДЛГ ДА СИ — дупето лиже с њега, — може

дупето докача с њега. мј.

ЈЕЗИЦИТИ ВИ —лижу по дупетијата, а очете да ви некој сматра за жене

домаћице. Изв.

— убаво лају, ама рућете слабо мрдају, Рc.

Језичаро, алапачо, што се не бжени ка млого знајеш?! Ама те нече никој

Никој неје луд текву рђу да си доводи, бељу да си тура на шију Брц.

Јело је само надробен скроб, гладувало је, а са никога не познава. Јучера

ме срете и ни реч ми не рече, ко говедо асли! Рас. -

Јетрва ми, куде да ме види у поље, ока по мене колко ђу глас држи: Курво,

че те бију! Курво, чете бију! Бата га нема, а ти збираш мужје! Отидеш

у лозје, тамо ђи збираш, отидеш у градину, на појату, у воденицу, све

по тебе мужје, суде те оноду! Чете искара бата! —Па ако мене искара,

нек тебе узне јетрво, па че да имаш два мужа! Трњ.

Јетрвата се никад неје карала с мене, никад ми ништа неје рекла, а, те,

тbг ми рече: Чисти си, чисти си, мети си, нечу да те дирам. Суд досуди

на твојуту страну, исплни ти се жеља и дојде ти срце на место. Пк Пир.

Јетрве рогате, кару се, клну једна другу, че растуре убав дом. Ста.

ЈЕЏ —(говна). КмfСук|Вој. *

— Јеџ! Јеџ! На чуждо госjе је млого благо! На понекоје, како ти што

си, оклапина је поблага него дома да си се наједе. Км.

— свој леб, туђу бригу немој да водиш. Гра.

Jóва га пцује, а он писује. Ја мислим че буде карање и бијење, а оно се

све обрну на шалу. Зав. |-

Јок! Шала работа! Цр.

ЈОШ —jeдно чети кажем па че се оћутим. Ти си башта на блесави, а ја

НеcbМ. НМл.
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— не могу да ватим крај да ли си блесава или се прајиш на блесаву.

Јал.

— предеда ви бил паметан у туја вашу вамилију, голему и глупаву, те

тија што беше продал цел буљук чужде овце, па, те, са си ти излезал

паметан. Бар тека кажеш?! Чин. -

Јуне ти непотковано! Нема више да ти пада од-бога! Овам! На работу!

мј.

Ка беше, синко, помалечђк, ти беше попаметан! Ама, од како се ожени,

требе да си се нешта помереметил у главуту па неси сас свуту (памет),

па те са жена за-нос води. Сук.

КАБИ —могла, у гробиштата би га понела, толко њој се недава на никога!

Понела би све што има, никому ништа да не остави! —Море, никој неје

однел, тамо се не мож однесе. Пир.

— могло срцето би ти извадила, па би га наденула, исто како ти са

мóјто. Пир.

— почела за това да га бијем, била би га, била, била, па би малко станула

да подbнем, па би га после па била, догод му гузица не помодреје. Пир.

— свакој тека прајил, ка би свакој узимал, ни лис не би остало. Ор.

КА. —вану да моли, ка вану да проклиња, па да се извињава, па да се

превива, мука ме увати по њу. Соп.

— вој га реко, а она — жлтеје, модреје, зеленеје. Ама, да цркне! Како

она знаје да рича, а њој никој да не рече? Епа, нек са види како боли!

— Ако си вој га рекла, нек црца! Нек се затре семка погана, свет да не

блазни! Јал.

КА ГА —запуца, он само стану једноглед. И ћути. Брл.

— погледам синатога ти, он ми на тебе личи, па ми мрско да га гледам.

Пир. Тека рече на свекрву си пред народ.

КА ГРИНУШЕ —на мене свити у– глас, ја се оћута. Вој.

— у мене, да су мечће, појеле би ме. Рс.

— завезоше, па се заборавише кво орате. Сре.

— заорати, оно што ми појде коса на-главу. Зав. |-

— из лозје сврнем при њу, она се скара сас мене да си побрже отидем,

да ми каве не праји. Гра. *

— имала, ка немала, ја си знам! Sbмбам по селата, сhитам, лутам,

паре печалим. Дbнђс — јутре, дbнóc — јутре, оно се збере јад. Пир.

КА ИМАШ —jeзик, оно че је тека, често чете бију. Брц.

— теквечерће, че чуваш копилетија. При.

КА ЈЕ —момче бил сироче је бил, ама је бил чис и уредан. А са га

направила (на) штрбкавога, с нож да му стураш штроку од шију. БЧ.

— тенко има да се отhине, ка ти ја кажем. НМл. (Оговарање).
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КА. —купим триста овце, чете окам да ми ђи чуваш, кучко проклета! Гра.

— луда, ка блесава, теква ни срећа стигла. Покоравамо се, трпимо ђу,

нечемо лудницу да правимо. Гњ.

КАМЕ—Изврза састојагу по дупе, ја излелеча. Ама, ка га после ја сhепа,

влачи га по камењете. ВЛк.

— је натисал, душу че ми извади. Рас.

— наљути човек, не можда најдеш у селото по злу, али сам за добрити

добра. Гра.

— наљутиш, у село не можда најдеш текву лошу жену, а ка ме не дираш,

не можда најдеш подобру. Гос.

Ка ми виде парете у-руће, па ка искоколи, па с очи да ђи изеде. Толко

себично. Трњ.

КА МУ —беше зор, он се мазнеше покре мене. А са ме не зарезује, прај се

на Тошу. Дој.

— се това каже, он пошашавеје. Нека ме пак задирне, ја чу му га пак

речем. Рас.

— това речем, рипа те толко од-земи. Рас!При.

КА —њим је дал зор, само се размињују, само угревају. Чин.

— њој дојде да се кара, она састави браду и нос, и у лице се промени.

Дој.

— оди, шири нође, шири, ко да се усрал. Ама не мож га мењаш, ућа ти

. је. Гњ. *

— орати једон, право је. Ка орати друђијат, оно и његовото право. Сук.

— остарејеш нечу ти ни воду дадем. Има да мреш за воду. Сук.

— отвори њоњата големата уста, она ђи после на затвара. Јал.

— пину, па ка доби реч, па ка се раздрња, па ми свашта наказа. Срамове

ме изедоше од њега пред толко народ. Чин.

— погледам, па човека јад! Што да га уара? Што да га упропасти?! Пк.

— погледаш,њој се врнуло зло за зло што је другому мислила. И њој са

неје добро, има (и од) лоше полоше. НМл.

— појду на пут, па ка дигну главе, па само што не полету. Тека сиђи

мајћа учила, Дрина смокљава. Пет.

КА. ПОЧЕ ДА —грува вратата, ка поче да се сили! Свити се разбегамо

кој на куде види. Рђа голема! ДД.

— ока, оно ме како дострашне од њу. Вој.

КА-пукне тиква (при вас), па ка се засмрди! А са (још) прдите у једну

тикву. Изв.

— сакаш млого да знајеш, ако су те били. Гос. -

КА СЕ —вbшка наједе, она искочи на чело да ђу утепају. Теква си и ти!

А вbшива си, вbшће те на-живо изедоше. Кр.

— жена уване доле, за пустињуту, па ка-се кара с некоју, това је за
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- онуја другуту најголема увреда. Пир.

— најадовим, после се све извушчим. Вој.

— нацрвила, а ка-се расцрвила, убавило — црепње. Вој. (Ругање наш

минканој).

— скарају и степају, нече да може да ђи раскрстимо. Изв. (разотнемо).

Нш,Boj).

— спомене суд, главуче си отhинем, Ти иди тāм, ти обичаш да се тужиш

и праничиш! При.

— суну по мене ко змија,њу да одбрани. Км.

— умешаш у говедата не могу (да) те познајем. БЛк.

- уцекли у њега, замалко за-гушу да га вача. МЦв.

КА-смо спали, добра сам ти била, а са ка се разбудимо, па ти не ваљам.

BC.

— су се делили Сoкoлoви, село (се) је тресло. Трњ.

КАТЕ —не би сматрал за голему будалу, мен би ме млого било јад за

све това што ми рече. Брц.

— човек гледа од-страну, кој те не познава че рече да си паметна, да

си жена домаћица, да си карактерна. Ама те овамо сви познâвамо, при

нас немој да се продаваш. Гос.

Ка теква рђа како њу почне да те клне и галати, ћути си, ни реч не кажи!

Или, ако не можда истрпиш, бегају-свет. Сас текво ако се расправљаш,

само можда те је (после) повише јад. Сре.

КАТИ —се почне врча све кво си мен и на друђе жене прајила, че ми

лбкне. ВC.

— синат отиде у болницу, има да ти јаше снауту како кобилу. Држ.

КА—улезнеш, не знајеш у кво прво да гледаш, све имају. Кујна ли је кујна,

сóба ли је соба, све синуло, блшти се, ко у цркву. А били су сироти

ња. Тека је ка се некоје довати до влас па газдеје сас чужду муку. Цр.

(Оговарање).

— улезомо оно ко да смо улезли у осило. Км.

— умрем да минима сарану не дојдеш! Това чете молим I Пир.

— човек сака да ти најде маану, оно лbко. А немој да мислиш да си

само ти без маану! Чин.

Кавгалиће, што ме нападаш?! Това неје истина, това лbжеш лоша СИ, Па

се само караш. Трњ.

Кад би ти све ишло од-руку како блесава ората (што ти иде), ти би у

село била најгазда, на би јадан и гладан дронци носил и ка на-госје

појдеш, и не би живил у чешћи страч како да неси човек. Вој.

КАД ГА —бију пред мене неје ми криво, ама ми криво кад га бију а не

видим. Сре.

— поче бијем, знам, а кад га ману бијем — не знам. ЦД. (Потсмех
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ономе ко је извукао дебљи крај).

Кад иде негде сас женуту, он иде напред, а она клиска по њега. Па пројде

ли убaвa девојha или жена, он си батали женуту, па стигне туја што је

пред њега. А жената, јадна, трчка по њега ко палаш и не може да га

стигне. А манечка како шишарка, и добродушна. А он ђу никако неје

обичал, силома га оженили за њу. Гра.

КАД МЕ —набере јад све чети кажем, ама се са не могу све сетим. Гра.

— некој најадови, сас све парцањети би га изела, сас све говната. Гњ.

КАД —ми некој не обрече што тражим оно ме неје ни јад. Ама, кад ми

обрече како ти са, че се сhинем од јад ако не одржи реч. Дој.

— млого знајеш, дом си седи. Немој да ме оговараш. Кад му дојдеш у

дом, какво да ти кажем — после га одма од народ чујем. Пир.

— њој дојде мужат, нема да беснеје, него че се смири, он че ђу убаво

смири. Рђа жена! Бесник жена! На све беснеје, на све ржи, како кучка

бачијарска. Трњ.

— отидеш на њиву, тачно че познајеш да ли су јетрвете скарале или си

живују. Кад си живују оне заједно копају, а кад се скарају једна копа

на једбн крај, а другата на друђијат крај на њивуту. Сук.

— се обрнеш, моме, погледе си одозад ћиткуту.ДД.

Кад смо били у Нишор, видомо једни, мужа и жену. Он висок и убав, a

она манечка и грозна, па уврзала бебе у љуљhy. Čн њој се све подсмива

пред народ, па каже: Ја у моја Стевка! Манечка, па детето из љуљћуту

бере цвеће и травће. Пк Пир.

КАД ТЕ —видим, одма видим да неје голема вајда од мозак. И ти си,

видиш, живиш ко и тија што су паметни, па си се и зацрвил. Сук.

— заберем, па чете бијем, па чете бијем, па че станем, и па чете

бијем. Па че ме убаво запамтиш! Pc.

КАД —тебе видим, обневидим. Не могу да те гледам, крв си ми у-очи.

Гњ.

— узимате, лbко Ама кад давате, тресу ви се руће. Рас.

— улезнем, па кад њој кажем, има од јад да излети из коминат. Км.

— умреш има да запојем, нема да завикам. Боље ти да си умрело него

башта ти, што ме остави сас толко деца да се сама мучим. Кр.

КАДА —ли калаџија стану, када ли си загњицуту у црни?! Када ли нос

диже како коњ кад се зајезди. МЈ.

— некуде појде бош права краљица — висока, голема, па косу накол

мувала. А он, сирома, те му се обрчају панталонете. Оне уљопане,

умазане, сцепене, исти прошљак. Гра.

КАЖИ —му добру реч, дај му вољу на живот, а што га је бог текво дал,

това му ти неси крив. Вој. -

— њим да се не праје вртоглави него да добде овам. Кр.
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— си мануту да ти ђу на казују друђи. Гра.

Казује га, па дорим се тресе. Рас.

КАЗУЈЕ СИ -алиштата, мућете, брућете! Он се тека вали цд.

— чудото! Барем да ћути, да не знају сви, само он да си знаје. Рс.

Какавâ је безочна, ко да нема деца. Ни сливу, што је слива, нече да њим

даде уста да си расквасе. Бер. -

КАКВА СИ —душу би ми на конбц извлекла. Ста.

— како вретено, ич те нема од човека! Џабе те рани мужат Брл.

— кучка, како лајеш кучко, девет села около би могла да чуваш. ВЛк.

— кучко, сто брави овце би вaрдила! Каква си зла! Ор.

— можеш целу кућу да завадиш?! — А ти, боља ли си, јетрво?! Ти можеш

цело село да скараш. При.

— ти говна јела за мене?! Пет.

КАКВЕ —ми је речи думала, на куче човек нече да рече. Чин.

— речи знаје народ да каже, да те погоди у-срце да цркнеш, Гос.

— су си све будале поминуле заједно, те да ви не поминете! Сук.

Какви су?! Да рипну у исти вир да се удаве. Вој.

Какво ви је неподелено та се толко карате?! ВојlЦД.

КАКВО ДА —правим сас вас? Да ли да узнем мотку да ви потепам?! ДД

— те слушам ка знам да лbжеш, Црв.

— ти казујем за њи: једната неје добра, другата ич не ваља. Рос.

КАКВО —дрнкаш?! Какво си се толко раздрдњала па не умејеш да преста

неш?! Главу ми размири! Сук.

— забушујеш, што вочђе не збираш?! Ја ли чети пак преко-зиму давам

да им какво да свариш на дечицата?! Гра.

— Има, ја да ти га казујем одма, па, ако требе, има и да се скарамо.

Км.

— Имаш још да блајиш?! Што само врекаш?! Рс.

КАКВО ЈЕ -било, како сте се карали, кво сте работили, това си ви знајете.

Ја ви несbм скарала. Цр.

— правила, млого арно помињује. Држ.

КАКВО ЛИ —je, a какво најде — паметно и добро момче. Рас.

— оно мисли када падне, када нође изгуби, казна каква че буде?! Пир.

(О свекрви).

КАКВО МЕ —вртиш како сврдел на врбову заглавку. ДД

— толко вадиш из памет?! Зс.

КАКВО —митова она мож купи, а да си ја не могу купим?! Пир.

— млатиш како ћорав колци покрај лојзе! Гра.

— му све неје рекла?! Да се чудиш! Бc.
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КАКВО ОЧЕ —нека праји! Нек си и дупе одере! Гос.

. — Топрв у грање да се качиш?! Ништа више не вреви ни добро ни лоше.

Што не кара децата?! Гра. - -

КАКВО —па толко дизаш на нос”! Нити си паметан, нити си убав! Мож

само сас големе уши да се повалиш! А само се још сас њи неси валил.

Boj. (Девојка, момку хвалисавцу).

— работиш?! Само помрчкујеш и потрчкујеш! Какво се тува разлатиш у

чуж дом?! Држ.

КАКВО СЕ —зацепујеш, какво лbzеш?! Какво мислиш да кажеш това?! BC.

— толко правиш силан ко да си на бога брат?! BC.

— утрисаш како јаре на молитву! ДД.

КАКВО СЕ ЧУДО —јучера направи у вас?! Карасте ли се, бисте ли се?

Оно је село грмело. ВЈ.

— у вашјат сокак направи?! Какво пљаска таја залуавата?! Какво ти

све (не) надума, а ти си ћутиш?! Море, казујњу и ти, неси мутава! А

има кво да њој се казује! Зашто ђу трпиш да ти се народ шегује. Вој.

(Распиривање свађе).

КАКВО СИ-је тражил, това си је и добил. Брл.

— ми надумал, на-главу да (си) га туриш. Гњ.

— мислиш това си речи! Не обикаљај како глува кучка кобилку. Гра.

— па надала окање, блесно?! Што се чепатиш по детето? Кр.

— работил” Неси ли боле чешал? Јел. (Лењивцу, подругљиво).

кАКВО СИ СЕ —зајмила, свекрво, и богат ти тека врча, Брц.

— толко усукал?! Че помисли некој да си голема будала. Рос.

— увртела ко моруза на жегу?! Јеџ, пиј, па работи, нема летос време за

болку. Нш.

Какво си тражиш, оно чега и најдеш, нема те замине. Рас.

КАКВОТИ —одговара, това чујеш! Несити млого глупав, него си адвокат

голем! Пир.

— очеш?! Какво ме дрсаш?! Кој ти је крив што те жената рано избила?!

Да си муж како требе не би те била и јадовила него би те милувала!

Дрт си човек па се замлачујеш. Пет.

— работи жената? — Кво че работи! Па ђу ванул баксузлбкат, па се

спрема за мречку. Км.

КАКВО —това шомлташ?! Када је това било?! Куде си видела?! Немој да

лbжеш! Ли смо свете тамо биле и свете смо гледале?! Вој.

— толко окање иде при вас? — Ама, Збpка се распењавила! Те това је

при нас окање! Вој. -

— четам работиш?! Че чешаш мајмуне! Пир. (Нераднику).

Какву главу носиш и какву нарав имаш добре и одиш, добре те народ још
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трпи! Чин.

Како га Гранка њекња зајела, падал на-земи, слошало му се. Гра.

КАКО ДА —вој је бог ујна, тека се големи? Море, усра! Пир.

— га реше?! Оно се све сабрали мој до мојега, и како да га реше?! Никако

га не мож реше! Pc. *

— се слагамо?! Снаата ме сваћи дbн с говна рани. Јал.

Како дојде у село таја рђа, запали селото, градине мануше пипер да раџају.

Сук. (О лопову). -

Како замаши да те удари па да те не удари. Море, требало је главуту да

ти разбије, да се оћутиш, pђо Гра.

КАКО ЛИ ЈЕ —па ббштека како си га бБш ти рекблi Boj. (Неверица).

- Тека па било? Де, се ти малко поприсети! Немој сâмо да измишљаваш

и да си уста чепиш! МЈ.

КАКО —ли си па ти млого ишаран? Вој. (Иронија).

— ми је она надумала, срамота ме да ви казујем. А ја сам ђу за черку

сматрала. Сас њоњу смо мајћу биле другарице. Гос.

— може това тека да напрајиш?! Како те неје срамота?! Бер.

— не видиш колко си грешна? Мислиш ли куде че (да) идеш (ка умреш)

и кво че да буде (сас тебе там)?! Пир.

— неси стока?! Малко ли си пути одил на четри нође, стоко пијана?!

соп.

— ни стално брукаш, Натhе, че да испадне да смо сви ни будале а да

си сâмо ти паметна?! Сук.

— њим таја рђа дојде у кућу, дигоше кућуту на рbгове. Сре.

КАКО ОРАТИШ —девојho, види се за куде си и за куде неси! Изв.

— убаво, за тија дом неси! У моју кућу нема да улезнеш. МСв.

КАКО —па неје бБштека?! Вој. (Неверица).

— правиш тека ти се и врча! Не мож зло да правиш, а да ти се добро

врне! Бог чети, све това што си ми рекла, наплати. Пир.

— свао, како с черку ми, слагате ли се, добро ли је? — Па не знам како

да ти казујем, сваћи-дон ме с говна рани. — Она си је теква, свао, и

дома била, и мен је ранила. Него ћути и глте, па това му је. Грш.

Како се убаво валиш, са да си за женидбу, да неси толко дрт, са би се

полбко оженил. Не би ишбл за Роску скапану толко далеко. ВојCук.

КАКО —си га уљопала, како да си се на њега посрала. Изв.

— дошbл, тека чеси и отидеш! Ако ми текbв добдиш у кућу, мож бдма

да си идеш! Км.

— могла да ме издадеш?! Ја сам ти га казала, а ти си ме издала! Језик

ко лопату имаш! Заклни се да вој неси казала! Тека сам ђу судила што

ме је издала, а она само ситно трепче и ћути си. Трњ.
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— помлад, требе да потрчиш, а не да одиш ко пребијен ка те негде прати

| човек да га услушаш. ДД. - -

КАКО СИ СЕ ЗАЈМЕЛА —свакpво, добро си и прошла! Пир.

— тека чети са врчу. Чин.

КАКО СИ СЕ ЗАЈМИЛА —свекрво, тека че са трпиш! Тагај си ти била

силна, а са сам ја станула силна. Пир.

— тека чети се врне! Па и малко повише, да признајеш! Pc.

Како си ти рекла стварно сам тека рекел. Ама бил сам млого љут а ти

ме тbга нагази у аминат. Пк. -

КАКО СУ ТЕ КРШТЕВАЛИ, ТЕКА ЧЕТЕ Са — венчају (Гра); — венчују

(МJIBoj). - |-

Како старејеш, све поголемо говедо стањујеш и нема од тебе ништа да

испадне. Цр. (Мужу).

КАКО ТЕ —па узе мужат такву лењаву!? Pc.

— цоцну, убоде, да рипнеш! Држ. (Подстицање свађе).

Како ти дојде у нашу кућу, лоше појде, на рогач! Манумо (се) да чистимо,

да работимо, да једемо ко човеци! Ка бејомо без тебе, беше почисто, и

ред се некакbв знајеше у кућуту! Pc.

КАКО ТИ СЕ —убаво лепе уста ка оратиш?! А какве речи сам чула из таја

твоја уста, не могу да поверујем ако сам с уши слушала. ВЛк.

— уста не усмрду од теја смрдљиве речи?! Пу, рђо, пу! || || Гњ.

— чиста невестице, не усмрду убавата устанца оди теквe пoгaнe речи?!

| Кр.

КАКВВ —му је домазлbк, текво је и човече. Од баксуску семку Това ти

могу за њег речем, убаво га познâвам! Соп.

— рачун имам да те лbzем?! Тека је било, па ако и очеш да се карамо,

тука сам! Јел.

— си, бре, дебел, па си смешан! Кога ти можда бијеш?! ДД.

КАКБВ СИ МИ —ђавол“. Ни си ме раџала, ни си ме чувала! Свекрва,

страшно чудо! Пир. (Свекрва).

— муж?! Само си ми на број муж Бе.

КАКВВ СИ –млого си добар за јетрву. ПРж.

— па ти овчар?! Добил си јаришта од овце. Рас. (Лошем овчару).

Какbвче па ја век карам сас будалу мужа?! Вој.

Камик голем! Четворица мужа несу могли од место да га помере! И те,

cá га нема, одвезла га некоја рђа! Вој.

Капу ти могу купим, памет не могу! А како ти млого требе, никој нече

да може да ти купи! Јел.

Каразлије се зовемо! Шалимо се тека, а не карамо се. Сук.
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Карају се ко малечка деца, немају си другу работу. А немају си ни памет.

При.

Карали се, били се, тепали се, обрукали се. Чеси обере народ морузу, и

чеђу олупи, и у амбар че ђу наврља, и нема да осети да је завршил

голему работу, они че помогну сас њиното карање. Сас њи смо си и

друђе работе тека завршували. Вој.

Карам ли се, не карам ли се, али те ја раним, свекрво. Мен леб из-руку

једеш и има да ћутиш па и да ти неје право. Пир.

Карамо се јучера сас њу и свашта си надумамо. Ја се јучера смеја, смеја,

па после спа, па ка се разбуди ја се па смеја, и на сbи сам се смејала.

Што ли смо биле блесаве на народ ћев да правимо?! Пк/Пир.

Карање ми прави таја рђа проклета. Пир.

Караше се и бише на свет узверише. Вој.

Кве су па теја селсhе багателе?! Манете се, бре, од карање! Трњ.

КВО —је работила с мене, мани, мани, да ти не казујем! Народ чује и

види. Пк.

КВО —прерипујеш толко?! Вој.

— работе теја жене? Гледу ли си деца или јок? Цр.

КВО РАБОТИШ? —Целден се мајеш?! ајде да се вачаш за работу, доста

си џабе леб јел! БЧ.

— Што те брига кво работим?! Работим какво очу! Това је моја брига,

а ти си гледе твоју бригу! Pc.

Кво се вртиш како вртоглава овца?! Не знајеш ли куде је њивата?! Соп.

КВО СЕ ПА —ти тачиш куде ти неје место?! Вој.

— толко прајиш (важан). Чете напрајим на пљескавицу и чете турим

у џеп. Гра.

КВО СЕ —прчиш како маче на џиђеp?! Седи тука да попричамо. Гра.

— тебе тича?! Какво очу, текво че работим! Пир.

КВО СИ –блскаш главу?! Мани се од туја работу, неси ти за това! Чин.

— Имаш да си имаш, ја ти га не сáкам! Об.

— работил”. Пребил си на мачку реп. Те толко! Сук.

— работила?! Јајца ли си држала?! Пир.

КВО ТИ —je тебе мука да се чешаш од мене? Км. -

— каже да (ти) каже, не туре на-срце, ћути си, па това ти је! Чин.

— па кучето смита, да те пита човек?! Вој.

— смитам?! Што ме дираш? Вој.

КВО ЧЕ —прајим там?! Там нече да вачам мује?! Вој. (Там личе да.

Сук).

— там работиш? Та нече да тресеш дренће? Рс.
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Клензо један, кленвави! Зав.

Клипшо клипави, Ти ли си најде да ми се потсмејеш пред гарод. Боље

- си погледај смћкнутете панталоне! Пир.

Клнеш мојете ћерче да не доседу куде отиду, да немају срећу, да немају

деца! ако, клни! Ја се прекрстим па речем: Како бог даде! Али и ти

имаш черку, немој бога да дозовеш?! Пир. |-

Клца, клца, ништа не напраји! Толко си умејеш! Км.

Ко, бре, да неchм љута, сестро мила?! Толhе паре врљил у ветар. Црв.

КО ДА —маглуту влачи преко планинуту?! Забави се нешта, нема га. Гра.

— му је уво провpтено? Не чује! Зс.

— те ја обичам, ка нема у тебе кво да обичам. Брц.

КО—ли па неје тека?! Вој. (Иронично, саговорнику).

— мајстор не вредиш (ни) рџав јексер. Пк.

— те неје срамота да једеш тува леб”! Нити да имаш осећај?! Ко камик

си! Пир. (Свекрви). -

Кобиле једне! Не видите колhе сте?! Оно је дошло време веч за срам да

знајете. Сук.

Кобило дфта! Што си не гледаш работу, девојho, него си нашла да се играш

са малbЧката деца. При.

Кога лежеш?! Кво си напрајила?! Обрукала си башту ми мртвога?! Пир.

(Преудатој мајци).

Кожа је тупан издржала, те ја да не издржим ћотек! Чете бијем те чете

, на балабанче напрајим! Pc. (претња јачем).

Кој је и каков је, и не требе да ми дооди Зав.

КОЈ КВО СИ —je правилон чеси и најде. Гра.

— тражилтова си је и нашБл. Вл.

Кој кога закачи, бише се, трошише си главе! Ако, ка ђи ни не мож бијемо,

нека се бар они бију! Чин. (У тучи).

КОЈ ЛИ —ђу толко напумпа те је толко бесна?! Рс.

— че ђу гледа ка изгуби нође?! Док је млада и (док) слуша, че ђу трпy

пајсторићињете, а после ка легне че види какво је мука у чуждом. Пир.

(Преудатој мајци). ч

КОЈ —од вас двојица повише лbже? — Ти! — Ама, ја не питам за мене,

питам за вас, очу да ме уверите. ВС.

— оче да се кара другара си тражи. Ја му за карање не могу будем

другар. Гра.

КОЈ СИ ИМА —менђушку, она му се и без ветар клати! Пир.

— ћитку, он ђу другому дава! Могу само това да ти кажем, и чети

кажем да нечу да се карам. Сук.
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КОЈ ТЕ —бије по шију това да казујеш?! Кс.

— је това научил, срам га било. Гос. (Детету).

. — надорати тија може да се повали! Ама, ти се па састова дичиш! Км.

— наказа?! Благословене да су му ручицете! Оне си доста са народ душу

појел! Гра.

— па тебе (за нешто) пита, — сматра. Вој.

— пита: бричи ли се владика! Дој.

— унакази?! Кој ти тека убаво строши носат?! Кр.

КОЈ ТИ —je крив ка си жбмбав, па неси за у народ?! BC. (што си. Вој).

— мож забрани да се љутиш без потребу (и говна да једеш). Пир.

— па њега сматра када нема од човека ништа за какво куче да га увати

а оно се надигло па отишло на вашар. Пир.

КОЈ —че па тебе гледа, текву жену? Страшна па жена? Мужје па гледају

млого у њу, па нема мир од њи?! Да ли те гледају, да ли очеш да те

гледају?! НМл.

— што однел, однел! Кој што повлекал! А са се помирите, и да се више

не бијете. Бла. -

КОЈА —си па ти? Не познâвам те! Изв.

— тов будала од нас праји две будале, да се карамо?! Ја чеси ћутим, а

ти мож и да се караш, а мож и да си ћутиш, а мож и да поразмислиш, да

се чукнеш у-главу! Тека ти је и најдобро! А ја да ти кажем: Подвалили

су ти, лbгали су те, оче да се скарамо ти и ја. ВЛК.

КОЈЕ —je cпрам мене давам за њега све од себе, али ако ме боде, нечу да

чујем зањега. Гра.

— си сакала ја сам ти казала! Са могу мирно да си спим! Сре.

КОЈИ —je помијар, свакомуче пристане. Оно се нам се смеје, а не види

си њу каква је Држ.

— си па ти?! — Који ли сам ја, која ли си па ти?! Само да ћутиш! За

тебе цело село знаје која си и каква си! Ре.

Козо, козо, како се не мож сетиш?! Убаво те потсеча, амати си па забо

варила. Пир.

Кока нече тека?! Малко се поодмори, па поразмисли, па се сети како

беше. А ни сви што те слушамо убаво знамо како је било. Чин. (Лажову,

учтиво).

КОКОЛАНЕ —че искоколиш још повече ако те вузнем сас овова мокро

конопче преко-главу! Јал.

— што коколиш у мене ко блесав?! Вој.

Кокoлaно! Кокoлaно! Ти ли па најде с убавило да се валиш. ВЈ.

Кокошко! Не видиш ли да немаш душу ни да бдиш?! МСв.

Колеро колерска! Само сhиташ, дом се не прибираш! Рс.
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КОЛКĆ —видим, глава ти неје врзана! Несу те млого били, а требало је.

ТД. -

— је баксуз, не мож му набијеш церову главњу у дупе! — Ма ајде, мани

ђу! Ватиле ђу лутњете! Пн.

— клопотара имаш, Тозе, ти? — Три! — Мора да су млого убави, оно

ка дрнку оно се не чује. ДД (Потсмех овчару).

— се ја разбирам у будале, чини ми се да си ти голема будала. ТД.

КОЛКО СИ —каваљер, бре! Тројица те држу, а четврти ти у џеп брка. Ре.

— ме увредила, нема да мож това никако да отпереш! Нече да могу

тöва никад да ти опростим. При.

Коло води Минчић! Мамицу му кој-му коло сhине! Км. Ка сам ишбл на

Џерман при тетку на гбсје ко момче, а он води бро, и само он води, а

остали не можда дојду на ред. И он тека прети. Текbв је бил ка је бил

момче — штом он дојде у-оро потепају се момчетијата, и одма црвене

кошуље (од крв).

Коњ прди, ветар носи! Што ме брига кво ми казујеш?! Јал.

КОЊУ —дрти (Одраслом детету, када се понаша као да је мало).

— консhи, ти! Тека ли се работи у чуждо лозje?! Што неси дошbл у

копање?! Како те неје срам од унучетијата? Вој. (Лопову).

Коњаче ти једна! Гра. (Крави, али и жени).

Копиларће, копиларће! Каче најдеш башту на децата, слепчу некојега,

да има кој да ђи рани. Пир.

Копиле манечко! Ако те уватим, убаво чети намодрим дупето. Вој.

Корила ме је, испрекоревала ме је. А неје њој било место. Брц.

Коркар ме је да те погледам каква си грозна! Гади ми се и да те погледам.

Ста.

Краво једна! Што си твојуту бригу на бриниш него чужду?! Што си черкуту

не жениш? Што те брига за моје некопано лозje?! Кр.

КРАДНЕШ —краднеш! Ама да ти је само таја маана па човек и да те

трпи! При.

— ме, али пак нече да имаш! Дадено и крадено не траји! А ја сам

работим, па и да ме краднеш, ја чеси пак имам. ВС.

— па од това живим! Ама живиш ко куче! Краднеш, а од краџу се не

живи, сâмо се залбгује, требе дупе да запнеш! А ти само лежиш ко резан!

нмл.

КРВ —ми је у-очи, — сам му у-очи! BojiГра/ВЛк.

Крсти се, крсти се, кле ме! И па се крсти, и па ме кле! А ја си све ћута,

само је њу народ слушал. Па си накрај отиде. Она мене (сака) да обрука

па си њу обрука. ДД
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КУДЕ —га смолоса? Зав.

— год да идеш, ако неје голем студ, све збираш мујете. Оне се јако

збирају на мед, ама ка не можеју да најду мед, оне млого не пробирају.

- Кр.

— Има това са да човек човеку прећутује?! Било, ама некад! Пк.

— нема карање човек зачас изорати. Тека је у нашу кућу. Кој је љут

нешта, он изорати и никој му ништа не рече, сви си ћуту. Па после као

да неје ништа ни било. Зав.

— се сети да текво изрече, да ме тека убоде. Зав.

КУДЕ СИ —до са бил, да пита човек? Вој. (Оном ко је закаснио).

— пошла, да те пита човек?! Тека ли се деца остављају насред пут?!

Мájћа си њим, божнома. Пир.

- пошbл, öлан! Бре, шашав ли си, и блесав?! Зав.

КУДЕ си ПОШbЛ, ЈА САМ — веч бил там, и врнул сам се. Сук.

— ишол и врнул сам се, и нечу више да идем! Рас.

КУДЕ ТИ —је мужат? — Куде је? Čткара пак пчелете у пашу. Тека прај

свáћи дbн, да се не погубе. Него, неје добро што не кара наште него

чужде, па немамо мед ни за обидбк. При (Иронично, о лењивцу).

— шијеш, ја прошивам! Не мож ти лbко на крај сас мен да искочиш!

Бöље чети је помалко да ме лbжеш ка те нешто питујем. Ста.

КУДЕ —улезну, лом праје таја твоја домаћинска деца! Нашла си с кво да

се валиш, ДД.

— штуче това куче. Км.

КУРВА —проклета! Тлчникат му у цветат набиј, па после нек иде по цел

свет. При. (Вулгаризам).

— си! Да ти и черче сhитају! Да не видиш своје, (него) оној (само) што

је моје! Цер. Тој се каже на жену која бтне мужа на другу.

Курваре, с коју курву више неси ишбл?! И ти си пак некакbв домаћин”.

Нашђл си с кво да се повалиш?! Гос.

КУРВО —Ако те уватим, има те рашчепим! Пир.

— Донела си ми копиле из Држину! Врајлетино! Пир.

— једна! Збираш ђи ко кучка пцета! Мислиш да се твоје не знаје?! Пир.

— курво! Излази из кућуту Сина си ми зацрнила! Ти имаш још мужје!

А ти, ти, ти! Ти ми неси син, курву си ми у кућу довел. Пир. Све вој

је тека свекрвата оратила до последњи час, док душу неје испуштила,

ич ђу неје подносила.

— оди твоје поштење село грми Гра.

— ти растураш куће газдинсhе! Требе да се затова толко издизаш на

прсти. Сук.

Кућата ти личи на кочину, а ти убаво знајеш какво живи у кочину. Вој.
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КУЧЕ —враже, нешто да ми рече! А оно нече ништа да ми рече Црв.

— ко куче, мрзи цел свет и цел свет лаје. Ја га закачи: Како си, што си?!

А њему се не орати, мрмља, мрмља, само што не сједе од јад. Пир.

КУЧЕ ТИ — недотепано (ВЈ); — подмукло, како те неје срам (ПК).

КУЧКО –бесна! Кучко бесна, ти! Пк.

— једна, сâмо вртиш сас гузицуту, и сâмо се премењујеш! Оно некој

заћоравел па не види кво работиш. Пир.

КУЧКО ТИ —бесна! Немој да ми једеш девојчето, оно то неје криво Ако

нече твојетога сина оно, он чеси најде поубаво! Не видиш ли га какbв

је, како се расцовтел у лице ко божур! У њега не гледају само девојhете

него почеше и удовицете. ВJ. (Иронично).

— побеснела! За мужа си побеснела — при мужа, мужа немаш! ВЈ.

Кbга си па то знал кво работиш?! Работиш све наопако, па се после чудиш

зашто ти се смеју! Дој.

Лáј ме, лај! Ко кучка цел живот да лајеш! Цр.

Лајал, не лајал, по глас ти се познава да си куче! Изв.

ЛАЈЕШ —лајеш! Чеме глнеш сас-све дреје. Изв.

— ли ме лајеш?! Ја се не бојим од тебе. Мене су лајала и поголема

кучишта. Рс.

Ламтиш се за другога, а немаш вајду! Ако, нека те теква срећа прати цел

живот. Трњ. (Клетва).

ЛЕБ ТИ СЕ —ОГaДИЛ! Бc.

— огадило, говно ти се ублажило. Пир.

Лебац ти се угорчал Пир.

Левосал га је, требе?! Неје си чис у рућете! Вој.

Лежи Ћиро, па че навaкнеш ка се залади! ВЛк. (Дангуби, у току лета).

ЛЕЛЕ —леле, греота је! На паре лежи, а мајћа њој се гладна сhита по

путове! Пир.

— муко црна! Како од тебе, алу голему, да се спасим, да ме не брукаш

пред народ?! Пет.

ЛЕЛЋЕ —бошће, утепа ме таја ала (Држ); — нанће (Вој).

Лењави се ставили сас женуту да си не наоде маану. Вој.

Лењаво си, па те дупе боли оди лењаво. Гра/Pac.

ЛЕЦНИ СЕ ОТУВА —да те моје очи на гледају, ка си толко помијар и

нерадник. ДДГПир.

— не могу да (те) гледам! ПРж.

Лéцни се там, да ми неси пред-очи. Вој.

Лечи си главу како умејеш и како знајеш! Мене за това не питуј. Гра.
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— Ли знајеш, кукавица кука и пресказује зло?! Она кука лете на нечија

врата ка зло мисли на туја кућу. Тека и она на туја кућу! Ама што је

њим зло мислила,њој је преседло. Пир. -

ЛИ СИ —га тражи, че си га најде. Пн.

— девојho, цивћете још сас рукав бришеш, нема кво да ти казујем, нек

ти друђи казују! Нечу си мрзнем. Сук.

Ли у твој џеп не бркам! Гледе си ти твоју работу, не гледе моју. Чин.

Лиле, овија ми познат, али га никад несbм видела, а и име му знам. Ре.

(Потсмех лакој жени).

Лило (луди), Митко (луди) Пк.

Липцотино! И ти си па некаков муж, претиш сас сећиру! Сећиру може

да узне свака будала! Беге у-свет, народ да те не гледа! Вој.

Лопов Лопбв! А има ли поголем лоповоди тебе?! Ти и с дупе краднеш!

Сук.

Лóш те глас бије, а тé, кажеш, млого си добар, млого те љуђе цене?! БЧ.

Лóша, лоша, ама неchм од тебе полоша. Ос.

Лудо, полудо не можда буде! ДИse pуће! Цело село закасало од њу. Гра.

Лbжљо! Оно мислиш да ти некој верује?! МЈ.

ЛbЖНО —што не дојде?! Пир.

— једна лbжбсана! Само да лbzеш и по свет ћорава да одиш, и за леб

да просиш! Пир.

Љикшо љигави! Гадино! Беге да ми неси пред очи! Пет.

ЉУТА —бесна па клне, па бka, па њој пламик из устата излази. Км.

— па се једе, па доримка млца оди јад. Рс.

Љутиш ли се на мене што ти јучера свашта надума?! — Ама, какво да се

љутим?! Ја чеси работим какво сам си намислил, а тиче си пá оратиш

какво ти падне на ум, како су те учили 6-дома. Цр.

Љушћи му оратим, а оно ми диже тојагу над главу! Срамота голема!

Како га неје срам, постар сам и од башту му! Чин.

Ма, не понижавај се! Врни му, кажи и ти њему! Зав.

МАТИ —ли што ћутиш?! а, срце те изело Гњ.

— умри, него немој крава да ми липче. Кс. (Болесном).

Ма тов да је човек од железо, не би издржал! Тов га нема нигде, теква

мука, текво зло! Не дава ми срце да вој опростим! Пет.

Магаре си ти големо! Жената не знаје колко да те натовари, нема меру.

Умејала да је те избере за теквé páботе. Рс. (Увредљива шала).

Мазни га с перо по дупе, ама не помага! Вој.
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Мајмуне, ти! Ти си се сетила за убаво да расправљаш! Ореј да ти човек

из-руће не узне! МЈ. *.

Мајмунице, мајмунице! За Тошу Мајмуна си пошла! У Африку да идете,

да ви моје очи више не виде! Пир. -

МАЈЋА —ли те чува, њурчо, цел живот?! Изв.

— ме је прежалила ка ме је дала у туја кућу! Ја живим како мртва у

туја кућу! При.

— ми је, ама ка чу да се оженила, срце ми је однела! Са да умре, нема

слзу да пуштим за њу. Пир.

— њој се у младо време бесувала ко кучка! А ко девој ћа за пример је

била. А после у град отиде и поче да тражи работу и да моли да ђу је

не најде, и тека поче да се бесује. Држ.

— ти те је родила само овија свет да блазниш, Брц.

Мајћуту отpуше, баштушу обесише, и тека направише. Пир.

Малечко! Асли тупица, кикирез! Па нараџа путпудаљће — кво че њим

праји. Изв. -

МАЛКО-патравшка и језична, ама добра му је. Оно, за будалу не може

да је подобра. Чин.

— се пожуапали, ама си знају прескакалата па се неч скарају. Гра.

(Скару. Вој).

Мама ти и да се отрује, не требе да јадујете! Че се најде нећи и њу

да пречука! Таја кућа, това је зној на башту ти! Млого је лоше што

се това тека десило, што је туја глупос напрајила. Имаше она друство

убаво. Како се изглупирала сас туја женидбу, како се само изглупирала?!

Нашла друго друство, лоше, и тека ђу је това друство научило, на зло

ђу навело, а она лbка с памет. Пир.

Мале —мале! Оно ка се нађиздило, накокорило?! Само не знам ка се је

купало?! Брл|Дој.

Мангупи двојицата, и он и жената! Мајћу ми уморише, башту ми обесише,

те какво напрајише! И ништа пак не стекоше! Пир.

Манете ђу! Немој да вој се језик разврже, па нема да знајете куде да се

денете (од њу). Кр.

Мани, бре, требе да се скубу тува! Пушти говна, не прибирај! Соп.

МАНИ ГА —беше свити оплашили ДД

— нек ме дрса! Оно че побеснеје! Че ме дрса па че побеснеје. Рc.

МАНИ ГА ОД —кад је оно болешљиво, не може ни воду да си донесе.

Сук.

“Ha- нема ништа — с трн ижу затвара! Това човек неје! Пк.

МАНИ —Она је голема алапача! Од њу мож књигу да напишеш! Зс.

— после нема да можда се отпереш одњега. При.
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МАНИ ЂУ —ка ти кажем! Немој да се правиш орату! Вој.

— не можда се отарбшеш од њу; —нек си лаје опашкуту. Вој.

МАНИ МИ СЕ —од-главу, — с милога бога, ако (бога) знајеш вој.

Мани, нек ме дрса! Само он заборавља да су се отрули који су ме дрсали.

PC.

МАНИ, НЕМОЈ —вој кажеш, после се нема свртим одињу. Кр.

— ме потрисаш (Пир); — се пењавиш там (Јал).

. — у дираш! Ако се сас њу закачиш не мож се после откачиш! Пк.

Мани се од Градешницу, несити за Градошницу. У село се само добре

девојhе жене. Гра.

МАНИ СЕ ТАМО ОН —je са јадовит, че ни потепа. Вој.

— се јадовит родил, имала мајћа му срећу?! Пет.

Мани! Чега утепаш! Немамо солда га посолимо ВЛк. (Потсмех ловцу).

Мањуј се, бре! Има те бијем док се магаре од-воду не врне! Км.

МАРО —Маро! Знајеш ли куде чети душата иде на онија свет?! — Па

уз-тебе че, да ти могу врчам, свекрво! Свеједно ми је за овија и за

онија свет! Гра.

— немој да ме сећираваш! Брана може да ме сећирава, она нема деца!

А ти имаш деца, па може да ти се врне! Тека ми је свекрва говорила.

А оно ми се и врну: снау имам, не обича ме, отидем при сина, а оно

неје како требе. Пир.

МАРШ —гаде Беге да те не гледам! ЦД.

— мочно једна! Ти ли че ми па памет даваш?! Рас.

— отува, — отука. Вој) Кр.

МАРШ ОТУКА—Марш там, рђо једна! Сук.

— Нити си ме раџала, ни чувала, сâмо бчеш некога да пресудиш! Цр.

МАРШ тамо! Оћути се, и да гене видим више Беге ка ти кажем, док си

. читав! МЈ.

— чумо једна! ДД.

МЕН-МЕ —je тoва јад. Исцрклил си у нас Чарлини, па душу очеш да

ми извадиш! Гра.

— неје млого брига кво чети речеш за мене. Сви те знају да си пачавра

голема, а на текво никој не верује. Чин.

МЕН МИ ЈЕ ГЛАВА —заштурела од бригу, а оно оче да се карамо и да

си сказујемо да ни се народ смеје (Гра); — од њега утpнела (Пс).

МЕН МИ-је кожа дебела! Него квоче праје теја састонћете коже?! Оне

се леко расреде. Пир. ,

— малко требе да ме боцне, па после има да чује кво се не нада. Рос.

МЕН —се чини да неч тека да буде! Да видиш?! Соп.
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— теква дума, ја тека оратим, немој ми замериш! Ја ништа лоше нcсом

сакал да ти кажем. ВЛк.

МЕНЕ —моји понижавају, али че будем жива и че видим како (они) че

прöјду. Пир.

— неје стра од ништа, ја се од ништа не плашим! Имам си све! Ама

како че ви да поминете овуја зиму?! Чин.

— спање не вача од бригу, а тебе, дете, од игру. Троши си главу! Немој

да искараш бијење, па сто пути да си газдинско. Брц.

Менђушка му се без ветар клати, има си ману Гра. (Оговарање).

Мисле дом да ми затре, ама си њу затре. Пир. (О мужевљевој љубавници).

Мисли да ти кажем још тег, да те прекорим, па си прећута. Ама ти са

нема прећутим, нема ти попуштам. Ако ти се једе, а ти си испествуј

како друђе жене. Км.

Мислила је да че њој се мине по кожу, ама неје могло! Бој.

МИСЛИШ —да че ја трпим, Боже-ле! Пк.

— ли, свекре, да че паднеш на моје руће?! Гос.

Миџав да поједеш и да те нема, да се не врнеш, Брл. (Мижав. БР/Бој).

МЛČГО —гатија заубавил Брц.

— јадује на туја реч! Затова ву у и казујем! ДДГра.

МЛОГО ЈЕ —згрешил, саче на видело излезне Нече скоро да умре! Како

ђи бог одједнуш двојицата казни?! ЦрjГПир.

— опорит, само с њега да се не закачаш. Гадан је, гадан! По жлтицу да

ми сере, у кућу да ми не улази! Он мрзи свакога, и од њега побпорит

човек у село нема. Гра.

МЛОГО —ме брига за Миру! Неје ми искочила из —очи. Пир.

— њој поврча снаата, не знам какво че испадне. Сук.

— њу за мене, млого? Па не воли да ме види! Брц. ду

— пути сам се sверила како може тека да живи, по цел дbн сас скрстене

руће да седи. Брц.

MЛОГО САМ —се напил оди теквија који остављу (да часте) за јутре?

Ти би да пинеш ка друђи дава, а не да даваш! Пк.

— ти набрала, мора ти врчам! Тов да си знајеш! Бла.

МЛČГО СИ –баксуз Ама ти мислиш мене си баксуз Волат рије, а оно

му на шију пада. Држ. |-

— билитар, бре! Толко си Итар, те на кучето крз дупе че пројдеш! Гњ.

— говна појела на овија свет, па че ђи једеш и на онија свет! На овија

свет си јела чужда, а на онија свет че си једеш својата. Пир.

— добар, добра земља те те држи?! И добар бог што те чува! Изв.

— ме увредила, ама чети врчам! Ја ти дужна нема останем, мен никој

- дужан не остањује ВЈ.
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MЛОГО СИ МИ —истребал, — наћисал донбска, — устребал. Вој.

MЛОГО СИ (ПА) —голем пуравелик станул”! Очеш ли да ти се клањамо,

ни, који једемо свој леб а не државни?! Пир.

— паметан искочил”! Умејеш од какалашку саат да напрајиш?! Пир.

МЛОГО СИ СЕ —раздрдњала, нема на добро това да испадне. ВЈ.

— распењавил Или че утепаш некога, или чете некој утепа?! Ти си

дbнbс решил главу да тураш куде не требе! Де се малко поолади, па

после че оратимо. Вој. |-

МЛОГО —си трнкокожеста! А ти умејеш убаво да речеш и сакаш да ти-се

никој не љути. ВЈ.

— ете на родуту, а нашта градинка малечка, па се шушпа не заврта,

тикве не врзују, а лукат се сам скубе? Ја че морам некога да тепам!

Сук.

— су се удубили, не знам квоче напраје. Пк.

— ти отbнела кожата, па све вређаш и ка требе и ка не требе. Кр.

МЛČГО УБАВО —гледаш с белото, девојho?! Чете обича свекрва. Сук.

(Иронично).

— чува свекратога, убаво му залци броји?! Сук. (Иронично)

Млсну ме у-главу оди туј њојну орату (Заболе ме). ЦД.

MöГУ —две државе да завадим и да помирим, само ка си очу! Па чеви

је подобро сас мене да се не закачате. Сре.

— те бијем до јутре, само си нечу. Нечу се расправљам сас будалу. Кс.

Модрељане! Измодрил си ко теквоа! Да те човек погледа преди ручБк

нема му се (после) леб приједе. Вој.

МОЖДА —немам памет за продаву, ама могу да купим, умејем да у

купим. Су-Б.

— су друђи аламање крали, а можда си и ти, зете?! Држ.

— цркнеш ко лешник, тов се не знаје?! Гра.

МОЖ И ДА —ме називате да сам лош, ама лош неchм ДД

— да сам Циганка, ама сас туја Циганку леб једеш! ВС.

Мож ли да изведеш једно меко па да се оћутиш! Км.

МОЖ МЕ МРАЗИШ —и помен да лазиш, ама ми ништа не можеш! Вој.

— ништа ми не можеш! ВојCре.

МОЖ МЕ —мрзиш, и помен да брзиш Соп.

— само мразиш! Што си ја имам, ја сам стекла сас овија десет прста,

и сас мужа, сас слогу! Вој.

М6ж сам и лоша, ама по мене не окају а по тебе стално дизају берију!

Држ.

МОЖЕ БИ —да не знам колко си паметан, ама убаво знам колко си будала.
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МЛК.

— и да си паметан, само ми това, ми глупавити, не мож това одма да

приметимо. Гос. -

Може ми каже какво оче, али нечу да се напијем да ми се народ смеје.

Не би тека никад напрајила како сестра ми. Држ.

Мозак ми се расћипе од твоје дробење и дрндање, нане! Брц.

МОЈА —баба Суса твојег деду друса! Текали си сакала да ми се повалиш?

Марш куче, од моју капију подалеко! Немој да те сbкнем сас пшетата

па нема да знајеш на куде да бегаш. ДржfHМл.

— брига, мој проблем! Какво очеш још од мене! Пир.

— јапија, твоја капија! Изв.

— си је мука моја, а ти си гледе твоју работу. НШ.

МОЈЕ —зло пројде твоје зло те чека! Немој ми се млого радујеш, не знаје

се кво се може и до теб јутре доваља! При.

— лајно че ми суди?! Јал. (Сину).

MöЈЕТЕ РУЋЕ —нема круше да беру, него чете млате. И ја знам да

млатим глођиће, па ти је боље да ми не претиш него да се припазиш

од мене. Трњ.

— се научиле на туја работу, а твојете несу?! Ама су твојете руће помладе

и појаће, а и време је да се уче! Вој. (Прекор).

Möјето и твојето се не мож сложе. Тебе тегљи на једну страну, мене на

другу, и тека, свако —си иде на своју страну. НШ.

Мојто сам чудо видело! Како ме само убаво дочекасте ка се врну из

болницу?! Пир. (Прекор).

МОМЕ —Како сте се укарале има сто брави овце да вардите! Гра.

— опери си sáгњицуту, че ти се усмрди! Оно, ка приде човек до тебе,

оно га нешто у нос удари па че од смрад у несвес да падне. Изв.

Момче ли је, жењен ли је, те тија, вашјат роднина! Беше се напил ко

свиња и беше ужлтил га чете! Па је добро да ми га не спомињаш, одма

ме смрад у нос удари! А девојћу му тражете там куде га не знају. Чин.

Мора бар једну муку да ти врнем. Рс.

МОРА ДА —га кажем, па како буде! Да не цркнем. Гра.

— иде, бре, голо на голо! Нема мрдање! ПРж.

— је нешто било штом народ прича! Неси ти бbш толко чиста кад народ

прича! При.

— су га дома наљутиле женете, па са дошbЛ сас нас да се кара. НМл.

Мора ти све да знајеш! Ти си ко жена! Пир.

Морала сам ја стара после да лежем за њоњо лудило. Друђи пут нек си

троши главу, нечу ћу браним. Кр.

МОРЕ, АКО —ја само зинем, тиче има кво да чујеш! Црв.
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— ми ћипне, има те ударим да ти свитће из очити излету. Трњ.

— бче, нек си дупе одере (од викање)! Толко ми чини! Вој.

МОРЕ —бес те уватил тебе одавна! Видим ја куде ти је лекат. Пир.

— види се да си ударен с Чорчин чарапок, нема какво више да оратимо.

Пир.

— вртоглава кучко! Таја не знаје зашто се кара, ни какво чети каже.

Брц.

— да сbвијеш језикат! Немој млого да оратиш! Твојето чудо сви знају!

Погледе се на огледало па да видиш на кво личиш! Личиш на sверку.

PC.

МОРЕ, ДА ČЧ ДА СЕ —беси, јаче конопчето потргнем! Чин.

— обесиш на туја нашу крушу, па да повисиш над меџуту, да ти се

порадујемо. Јал.

МОРЕ, ДЕ —já сам полетела за тебе?! Прилику да не испуштим, момче

убаво?! Чин. (Момку, иронично).

— не плаши се! Неје тов толко страшно! Ти си тов одавна пробала! Пок.

(Девојци).

— оно неси и ти млого сbПета у језикат Вој.

МОРЕ —допрва си почела! Па ка ђи ижениш има повише да грми. Пет.

— добар си?! Добра земља што те држи! Гос.

— за паре ништа више не купујем, ни роду, ни пријатељи, па макар

сама у четри зида седела. Цр.

— згрчила би се сама, на једно место.Не би јела, не би пила. Че се

расправља сас чужда деца кад си има њоња?! Че да дочекује и да

испрачује чужди?! Рc. (Оговарање оне која се преудала).

— зима да не добди Тува би си капосала, само да не идем при снауту

да ме свáћи дbн брука и уpнисује. Вој.

. — знамо си каква смо лајна! Ђути, да ти и ја не казујем! Чин.

МОРЕ, ИДИ —од мене, ђавол нек те носи! Иди там, и немој ми се врчаш

у кућу! Ти си ми живот загорчал! Pc. (Мужу).

— си, иди си! Не требаш ми ни варена ни печена! Без тебе (че) си могу!

Pc.

— у мајчину! Ја сам лисица, а ти си поголема лисица! Тека смо се

разминули. Ја сам ишћл одозгоре, а ти одоздоле, а несмо се видели ка

смо се сретли. НМл.
|-

Море, има да идеш па да појеш! Ос.

МОРЕ, ЈА —ако те декнем тиче се опрајиш! Сре.

— бити закачил кола да сецаш! Побрже да обогатиш синатога, бабичће!

Вој.
-

— му не би ишла па да знам шарену перашку да че ми даде. Чин.

МОРЕ, КА —ме вате лутhете, нема да знам квоче кажем, и квоче прајим,
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и куде че идем! Пир.

— умрем, она има свирће да узне. Јал. “

МОРЕ, КАД —га ванем за мишhе, па кад га издигнем, па чега исврљим

надвор да прсне. Рс.

— се распиштољим, нема кој да ми докаже! Гра.

— умре ни свечу нема да му запалим. Цр.

МОРЕ —какbв Мирко!? Ни се једва куpталисамо од њега Сре.

— које текво знаје никада да не види добро, да ти по кућу не оди, да

ти у дом не улази! Све сас зло да си иде! Оно ти је само лоше и зло

доносило у кућу, па да се њему врне тека како је замислило у твојуту

кућу да је! Вој.

— љ6пшо ти један! Смен се не расправљај, гледај си женуту! И иди

там у мајчину Пир.

— малко-га ли је окање, мракање и брукање! Посметомо се веч и сас

памет. Сук.

МОРЕ, МАНИ ГА —главша ни један Соп. -

— рђа! Не смеју му речу (ни) потам (стани). Пет.

— само syрлáје. Соп.

МОРЕ, МАНИ СЕ, ДИŠЕ РУЋЕ Немој да ти грми глава! Трњ.

— иди си! Немој глава да ти грми, немој народ да ти се смеје. ВС.

МОРЕ —мани се ти од окањето, (за) окање знају и будале, него да се учи

човек да будеш! Boj.

— на једно чуј, сестро мила, а на друго пропуште. Чин!

— најури га сас омашљак, па нече да се сврта дома. Гра.

— наљути га, па га не може кожа побере. Сук.

— не видиш ли да си сас двете нође у гробиштата?! —А ти, погледе

каква си?! Ти ли си по здрава?! Чете испрачујем, и чети палим свечу,

па после че мрем! Грш.

МОРЕ, НЕ МОЖЕШ МИ НИ НА —малијат прс, —малити прс, —тија

прс.ВојCук.

МОРЕ, НЕК —вика, па нек си дупе одере Бc.

— прича, нек прети, само да не бије. Гра.

— силаје опbнцити! Гледе си работу! Сук. ..

МОРЕ —нека пасе говеда, нека носи тежину! Нема џабе леб. Сре.

— нема кој да те утепа, да не блазниш свет! Вој.

МОРЕ, НЕСИ —ми ни на малијат пре Џабе се валиште се брукашка ти

никој не верује. Пет.

— ти толко замлатен колко што се прајиш замлатен. ВЈ.

МОРЕ —неchм ти праг претрљала Вој. (Прекор).

— неч гузице! Неч да мож тува да пробијеш! Пок.
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МОРЕ, НЕЧ ДА —га преглтнеш, ја што ти казујем. Вој. (Гладном, а није

заслужио да једе).

— пробијеш при мене! —Море ли је, Дунав ли је, боље чети је да се

оћутиш! Вој.

МОРЕ, НЕЧЕ —ни ти да прокопшеш, ако ме мене толко страшно клнеш.

При.

— ти ја дадем да једнеш! Вој.

Море, нечу више ни реп од свињу да видим. Оно сам закасал од мојете

свиње, па ми јоште и ваште добде, и све ми прерише двор. мј.

МОРЕ, НЕЧУ ГА —више ни видим ни чујем. Ор.

— па тамbн да је златан. Пн.

МОРЕ, НЕЧУ МУ ДАДЕМ ТРН ДА СИ –извади очи, — очи извади.

ВојЧин.

море, нечу му трпим, па тамбн да ми је испадал из —

бревенек, — очи. Држ. ВојЈСук.

МОРЕ, НЕЧУ —ни праг више да ти преступим! СукiВој. (Зарицање због

увреде).

— никад више да ти сврнем у кућу! Нечу се понижавам! Гра.

МОРЕ, ОНО —ли је спуштило трепћете и вешете, и никога у очи не гледа,

онó неје било за у туј кућу. Од како га доведомо, видело не видомо.Од

ко је дошло ко да ни је нешто све тресло. При.

— се теква слика ко тебе још неје родила?! Мож и да си убaвa на селсhи

мужје, у мрак те гледају?! Ама, што се не питаш да ли си убaвa и на

твојетога мужа, и на твојуту и на његовуту роду?! У-земи од срам че

пропадну од това твоје убавило проклето! Збираш мужје ко кучка пцета!

- Држ.

МОРЕ -попраји се са! Са работи па му очи излазе! Гос.

— поскарамо се, поскарамо се и повише! Али, све сам му наказала —

и за синове, и за черће, и за све! Кад ђи зажени, ч-идем да кудим да

ђи никада не ожени! Pc.

— разбира ти чутурата! Какво ти разбараш, ало једна?! Вој.

— рђо ти једна! Оно ли те некој тебе с кривуту шију не знаје?! Трњ.

— само да узне човек мотку па да га пребије! Кр.

— синовете те не сматрају ни за црвиву сливу. В.С.

МОРЕ, ТАЈАЛИРЂА —рђосана?! Она ми је, требе, и това зло напрајила?

Трњ.

— шегобивљива?! Све она мора некому да се потшегује! Јал.

МОРЕ —тамbºн се не грижим за тебе ич Грш.

— твојата черка је небијена викала! Гра.

— тека да умираш, има те гледам и нема ти помогнем. Изв.
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— текво ми не требе на врата, па да ми и (и) жлтице сере. Ро.

МОРЕ, ТИ —не би шашавејал, синко, да те приберем сваћи дон да работиш

барабар сас мене. Кр.

— (оч) све да знајеш, говедо једно! Соп.

— само диваш прашиште, а нема, како и до са друђе работе, ни туја

работу да завршиш. BC.

Море, тија је брич за њу! ББш ме мило што ђу је стигло! Оно мене лоше

мислило, а стигло њу. Брц.

МОРЕ, ТИЈА ЛИ балавур, —дрвендељ. Вој.

МОРЕ —то су јадове, то несу медни колачи. (Тов{това (то). Пк.

— убава?! Мож је мињувала покре убавете па ти се тека учинило! Вој.

(Иронично).

МОРЕ, УБАВО —ви поизмресте. Ама да оче да кара до крај, па да ви

- опустеје и кућа, и појата, и воденица, и имање. Ка умејете друђи да

клнете, боље вас да стиsa. Сук.

— си ти сас туја памет и до тува стигла! Оно неје за тебе ни Драгомир

грбави. Пир.

МОРЕ —увати, па удри, па удри, па удри, па рашчепи гада насред пут.

При.

— увредила ме је, па ми је, чини ми се, душуту убила. Ос.

— увредило ме је, па ми је срце дорим закачило. Цер.

— узни ка те каним! Узни да не пушташ љиђе. Км.

МОРЕ ЧЕ —давају и надидавају само да ђу ожене, руће да си одвржу

Сук.

— даваш бога! Нема са да измрдаш! Кс.

— играјеш дфдлавку при њега, и ситан танац Сук.

— легнеш ти, гузице! Че легнеш, па има да се усмрдиш! Зависиш ти од

мене, не зависим ја од тебе! Ништа ти нема заборавим. ВЛк. (Свекр

ВИ),

|-* попрдите, па-че пројде све това, ако сте се са толико

надули. Рас.

— работиш, па че се опулиш! Доста си лежал по ладовинете, а ни

работимо за тебе! Сук.

— те чушнем да не можда прескочиш прагат! BC.

— ти дадем трн бчи да си извадиш! Км.

— узима наш Тола твојуту черку?! Нек си она тражи спроти себе, ја не

- сâкам да ми улази шугаво у кућу! НМл.

Мочло једна! Како те неје срамота текве речи да ми казујеш, могу мајћа

да ти будем? (Мочно). BojСук.

Мочљо Мочљo! Уа! Моча насред пут! Boj (Pyгање оном, најчешће
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детету, ко мокри на 6твореном простору).

Мочно једна, ти личе ми кажеш кво да прајим?! Дој.

Мразе ме свити, а нема за кво да ме мразе Вој.

Мрака мe, брука ме, неје знал какво ми је наказал. Вој.

Мрака ме, ружи ме, опада ме, и куде стгне и куде сретне! Не знам куде

да се девам од туја жену! А никакво вој зло несbм учинила. Вој.

Муаш се ко муá без-главу по градинете, а у теја градине немаш никакву

мешу. Неје ми јасно какво тражиш, да ли бијење?! (МуашIмуваш). Вој.

Муж-немуж, брига ђу! Све му наказа пред народ, па га и с говна нарани,

и на крај га натовари сас сестрете. А он, јадан, све претрпе, па и това

што му таја гадина на крајат рече. Види да сас будалу нема расправија,

да не може на крај да излезне. Јал.

Мужје знају Дигну се, па накладу огањ,па каве напраје на жену, па ђу

измилују, па ђу накокре! А оно никакbв муж неје. Ста.

Мука ме једе! Да ли да вој речем или да си прећутим? Цр.

Мурдару! Срамове ме изедоше од тебе! Башта можда ми будеш! Срамота

Голема! Пет.

Мучиш (се), влачиш, сецаш, све направиш, деца очуваш, и па нема доб

ро Када да живиш? Свако ишчепило очи, свако рогато, свако напето,

свакому неје тамbн! Колко гледаш да му згодиш, не можда му згодиш.

пк

МУШКА ЈАНА —Зла кучка! Да може, таја кучка би ме сас све дреје гл

нула. Изв.

— она се никад сас девојчетијата не играје, него само сас мушката. Трњ.

НА —главу да сам га нагазила када сам га родила! Бе.

— говно се подголемил. Пс. (Нема чиме да се поноси, а понаша се

уображено).

— голку, само вој дај да се наједе, и она одма че се оћути. Вој.

— гољацити че пропадне окањетоlДојВЈ. (Подсмевање сиротињи која

тражи своје право на хлеб). -

— једно уво пуштам, а на другото пропуштам. Направим се да не чујем,

и не могу да се наљутим. ТД.

— једb"н крај че прдне, на друђијат че се чује! БЧ.

— колена ме је молил, ама не би пристала да сам това знала! Рс.

— крстачу да му се насерем! Čн ми је туја невољу направил, па са он

умрел а ја да си врзујем главу од бриђе! НМл.

— малко је остало да се не скарамо. ВЛК.

— метлу те је мајћа ти напрајила. (На крпу, на начавру). При. (Мужу).

Нá! Насити се, ало! НМл.

*

НА —нос чети излезне това што те ране! Само полbка. После че се и ни
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смејемо. Брц. -

— пар сте си двојичка! Ти блесавшок, она блесавшка, па чеси поминете.

МЈ. -

— подор му све ората! Море, тија ли душманин, он се само смеје ка

некога зло стигне! Вој. (Оговарање).

— празно грне не требе заклопка! Што чети капа?! —Ама, ја имам

главу, капа је за главу! А ти немој да заклапаш твојето гpне затов што

је празно! Пир. (Увредљива размена шала).

— пропас идете, на добро не идете. ВС.

— пут излезло, и ћитку заћитило, и у ижуту нема куде да ступнеш. Гра.

НА РЕЧ, НА ДВЕ, И —скараше се (ВЛк); — че се скарате (Ста).

НА —реч, на две, па че се скарате, и добијење има да дојдете. Ниш.

. — сва уста ме оговара па не могу више да ђу трпим! Пет.

— твоја уста каква су говна излазила смрдљива, добро те и слушам ка

оратиш. Сук.

— уши си седиш! Ка ти човек нешто орати, а ти га слушај Бc. (Оном

ко није добро чуо).

НАВРЧА —воду на чужду воденицу, а сас своји си мрзне. Оно и будалете

су разне, има ђи од сорте. НМл.

— си воду на своју воденицу. Тека му право, тека работи. Ни срам, ни

очи! Грш.

Нагазил си на добру мину, лошу си жену нашоћ! Теква је ала за текву

алу! Pc.

Нагазим змијуту на реп, па не попуштам. Тека ја змије тепам ка се

мóтају окол мене. Ор.

Нагледа се свашта за кратко време! А што се па наслуша?! Оно несу били

човеци ни једн ни друђи, несу знали какво су си надумали пред народ!

При.

Награбали се паре па са ћуту. Све то на грбину на народ. Пир.

Нададу окање, нададу, па се после умире. Тека је стало при њи. Никој

њи неје крив што не умеју да се договоре! Ја њим това карање несb"м

прајила! Км.

Надал берију, че рече човек — деру га. Чин. “

Наденуше се, бре! Ајда једу ако њим се једе, ама она ђу све покршише,

вислетија за дома да си носе. ВЈ. -

Наднело ми се, бре, над-главу, па немам мирку. СГл.

Надрндила дупе и дошла си, врнула се дома, па ме са срам народ у очи

да погледам! Сук. (Мајка о разведеној ћерки).

НАДРНДИЛО —дупе, па отишло (Рас), — се, па дошло чђк на појатуту

(Вој).
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Надул па гајде, па му ништа неје право. Трњ.

Надуло си нос ко питије! Д-идем тамо?! Да ми се Мирка шугава после

потсмишка. Пир.

НАДУМА МИ КВО СЕ СЕТИ —ко да сам куче, ко да несбм човек. Вој.

— сказа ми триста и триjeсе. Км.

Најголемо карање се прај ка се умеша трећи, адвокат, па само фчка. А

штом се са страну рчка, неје добро. Ти слушаш једног-другог, а они

само додавају. Пк.

Најел си се, па са примочујеш како куче трн. Држ.

Најело се, напило се, облекло се, наспало се. А на работу га несу ни

учили. Сре. (Оговарање).

Најубаво има да згодиш ако се усереш, па да ти се (после) сви смејемо.

PC.

НАКАЗА МУ СВЕ —кво се сети (ЦД); — све-му струпа (Вој).

— триста и тријеce! Триста му надума, све му сказа. ВЈ.

— што се сети и што њој дојде на језик. Кп.

Накpвил се па дbнбска, па че бије некога. Трњ.

Наљутил се, наљутил, па га не мож ни кôжата побеpe. BC.

Наљутила ми се комшика, неchм јучера изалезла да ђу испратим до ка

пију. Ама, оно малко ли је њоњо доодење?! Не могу сваћи час да ђу

испрачујем, имам си ја и друђе работе. Пир. (Оговарање).

Намештали му па кошчинете! Ако, ка оче свакога да закачи, свакога да

удари, на свакога матер да испцује. ВС.

НАМČЧАМ —ви се у судницуту и у лудницуту! Од вас човек да поштуреје

и пошашавеје. Пир.

— ти се у њега! Што че ми је? Км. (О позајмљеном предмету).

Нáне, това млого смрди! —Море, черко, теб ти и дупето смрди, па си га

носиш. Пир.

Наодиш свакому ману, тебе си не видиш! Гос.

Напије се, па се умоча, па цел дон моча по школуту и дава двојhе и

јединице на најдобри ђаци. А ка је одмор, оно легне па никога не

- види. А учи твоја и моја деца. Пир. (Оговарање).

Напил се ко свиња па не види (ни) мачку. Пир.

НАПИЛО СЕ —напило, па си пред-нође не види. Кр.

— па се усрало, па само гледа ко зашашавело. Чин.

Напиљасује ми! Све ми нешта трља нос! Км.

Напогребла ђи, па чеси имају работу сас њу. А толко вој се радуваше ка

ђу доведоше за снау. Вој.
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Наподлипили се, па че ми очи изваде. Вој.

НАПОЖДИПИШЕ —га, бре, па чему душу изваде. Вој.

— ме, бре, ко пЦета, па се не мож одвардим од њи. Сук.

НАПОЧЕПИЛ —га, бре, па оч душуту да му узне, да му извади. Кр.

— ђи Господ нешта, па само ћуту и ништа не орате. Рс.

НАПРАВИ МЕ НА —ништа (Вој); — шибу (Км); — шибу и коприву (Гра).

Направи снаата нешто благо за деца и нече да даде на свекрву да га обиде.

А сас лошу реч, това знаје. Гра.

Направил си га, па си му очи избил. Грш.

Направиш карање па си после мирна, а ја се тресем! Епа, боље ви је да

се тресете, а ја да сам мирна! Нечу више да ви чујем! Пк.

НАПРАЈИ МЕ НА —нигде и ништа! Рече ми све што се сети, и какво

требе и какво не требе. ВРж.

— ништа, па после пак каже: —Ајд тов да заборавимо! Pc.

Напрајил га на жвоњbк, урнисал га до крај. Вој.

Напрајила каве, никакво неје! Чај неје, светена вода неје! Трњ.

Напрајило га само колко да му замаже очи. Км.

Напрајише триста багателе! Текви ми помагаче не требу, боље да не добде.

Об.

Напрдеше се, и прајише какво сакаш! Па са нема?! Па, нема! Пир.

Напpчили и малко, наплашили и! Несу са више толко сигурни! ДД.

Напуљезгала га жената да се кара. Вој.

Напурил се, па га кожа не прибира. Сук. (побира. Вој).

Нарипује на бијење. Ама че ми падне на машку па че мане после да

нарипује. МЈ.

НАРОД —без везе! Ама јаче докарам сви у ред! Село је овде без дома

ћина, од свако село народ се доселило, какво потражиш, тов че најдеш.

Гра. Он је са влас за водуту, он тека каже и злогледно гледа.

— је това! Штом те виде да мрдаш почну да ти завиџају и да те опадају.

прж.

— че прочудиш, черко! Доста, ако бога знајеш! Че помремо оди срам

оди теја твоје речи неслане! Км.

Насвињил се, па ни разбра ни одбира. МЈ.

Насвиткал се беше убаво јучера, водејоше га ко младу невесту. Чин.

Насмејал се цреп на грне, кад погледало (он) нема ни уáло ни поклапало.

Пк. -

Натиска те човек одједну страну ти рипаш од другу, не могу те надоратим!

Бла.
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Натрескал си се добре! Са само да има кој да ти отвори вратата на

кочинуту, па да се убаво наспиш и истрезниш при свињете! ВРж.

Натресло крпено сукно и крпени чарапци, па асли чума. Вој. (забон.

Сук).

НАЋИСЛОМУ, ПА СЕ САМО КАРА —и не умеје да престане. ВРж.

— ко да сам му ја за све крива. Рс. Нашта појата је почиста од вашуту

кућу, а ти се мож валиш колко си очеш. Вл.

НАШТО —je у корен убијено мужу, још ка је почело Пир.

— прасе па заглавило ногу! Pc. (Pyгање оном ко стално виче).

Нашбл му мекото, па са само врти! ВЈ.

НашБл си стару лисицу да превариш? Примен нема да прошијеш! Сук.

НЕ —бакари га за ништа, не цени га, не сматра га! Ама тамћн га не

ферма за црвиву сливу! А оче он њу да поштује?! Држ.

— би ме муж ми прајил на будалу да са и ја имам пензију. Ама немам,

а он има, па ме кара да га слушам ако сам постара оди њега. Пир.

— бива тека! Скоро че се замеримо, свате! Вој.

— боли ме това што си ме крала, него това што ми ричаш текве речи

погане. Јал.

НЕ ВАЉА —изблиза да се карате, че се упљујете! Брл. (Подсмех онима

који се свађају).

— лоше! Џенабет! Дој.

НЕ —викај, моме, на чужда гробишта, него се обрни па си брини твојете

бриђе! Гра.

— вредиш ни две паре! Немој се само силиш да ти се смејемо! Ор.

— гледај се млого, мужат те знаје каква си. Гос.

— гледаш си својето него грабаш чуждо?! Што се не браниш од својете

мује?! Не брани друђи, што ти је мука за друђи?! Изв.

— грижи се за мен, тебе си гледај! Чин.

— дава више да се за њу каже ни добро ни лоше. Ја сам ђу, каже,

поштувал ко мајћу, а са да ђу сретнем, нема њој реч речем. Пир. -

НЕДАВА ДА —вој се рече: —Црнће, црнће, црно ти дупе Пир. (Зајед

љиво).

. — се издума! За това не дава реч да се каже! Чин.

НЕДАВА —ми да језичим (Boj); — му да шукне (ВРжјВој).

— си силуту, не попушта. Пет. -

— у, од око да му не мрда — ако је чужда жена. Пк.

НЕ —дâвам ти за право! Неје тека —и готово! BC. .

— дозваља да ђу бију! Врча њим! Не дава се таја лbко! Гра.

— држу караз! Не држу на-срце! А често се карају, нема-нема па

изгрми! СТл.
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— дрнкај, не загомиљај, не могу те слушам! Рс.

— живују, не живују, па и ка се саживе кратко време траји. Све нави

шије. Гра.

— завутуј се, море! Че изведеш ћотек какbв не памтиш! Само џабе

оратиш! Бла.

— задевај ме (Вој), заидај ме (Зав).

— зарезује ме (ни) за црвиву сливу Кр.

— зачБчкујс, да те не стигне и кво неси сbњувал Рас.

НЕ ЗНАЈЕШ КВО —шомлташ (Вој); —шмлташ (Гра).

НЕ ЗНАЈЕШ —куде чете Белка одлаје, и ти При.

— од које да се браниш, и како! Гос.

— папитујеш а ја знам па не питујем! Тм.

. — ти какве има жене?! Настало је дbнbc страшно! На његове очи ђу

дрпаше на свадбуту, и он — ништа! Понасмеје се, па ништа! Кп.

— у народ леб да једеш, и тиче па још некога да учиш! Км.

НЕ ЗНАМ КАКВО —ви је неподелено, те се карате?! Бер.

— чувам?! Чувам куче! Изв. (Мајка ћерки).

Не знам кви чети и ја, жено, будемо! А друђи видимо па ђи оговарамо.

Ста.

НЕ ЗНАМ КВО —ви је неподелено те се само карате дон-из-дbн ко-да

сте полуделе? При.

— ме бог казни тебе да узнем! Ти си божја казна за мене! При.

— њим је неподелено, само се размињују и карају?! ВЈ.

Не знам сâмо кој ти даде толко деца?! Како си бог душу огреши да се

толко муче при тебе?! Нити ђи опра, нити ђи грани, нити-ђи закрпи,

нити ђи облече! Само си језикат пуштила по дупе да те лиже. НМл.

НЕ ИДЕ —како требе да иде! Које у клин, које у плочу. Од нас не може

ништа да буде! Пк.

— ми се там, требе да сретнем јетрву ми. А не могу да ђу гледам, а

камо ли с њу да оратим.Цр.

НЕ —извлачи ме за језик да те не закачим куде те не срби! ВСв.

— интересује ме ни карање ни валење! Чујем га само док га слушам, а

ка мрднем на-страну ја га одма заборавим. Гра.

“ — јеш говна! —Ти ли че ми забраниш? Доктору ми ђи неје забранил,

та ти ли чеш?! —Епа, ти ђи тегај јеш ка су ти толко блага! —Што да

ђи ја једем?! Што ме сас говна раниш?! Јеџ ђи ти, роспијо белосвецка!

Пир.

НЕ ЈЕЏ МЕ-ко куче! Какво сам ти ја крива?! Какво сам ти ја згрешила?!

— кучко! Не јеш ме, кучко проклета! Изв.

НЕ —кажем ти да се това валиш?! Епа, са видим да смо од паметнити
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остали само још ја и ти! Pc. (Хвалисавцу).

— казуј ми това да ми јадове не задаваш! БЧ.

— карете се! Немој да ви се народ шегује! Чин.

— личи воју теја године да се жени, да си понижава и деца, и унучетија,

и роду, а највише њу да си понижава! Ка појдеш у народ, требе да појдеш

сас лице! Пир.

— лови ми га око. Изгледа добар, весел, другар, ама ка требе да се

плати, он—се измбкне! Ка требе да се работи, он се па измбкне! Дој.

— ми му дупето сас слзе! Не јадови се! Не прави си јад без јад! Дој.

— млати празну сламу! Немам време да слушам свакакве бљувотине.

| Или ме прво посачеке док нараним прашчината, па че после дојдем па

да те слушам, млого убаво причаш! НМл.

— мого да му истрпим, па му отворено реко да това неје поштено што

прави сас деца сирочетија, и да неје лоше да се малко и од бога плаши.

Сук.

НЕ МОГУ —више да се борим сас говна, сас говеда! Торђа Брц.

— да идем натамо, не могу да ђу гледам, та камо ли госјанка да вој

будем. Пет.

НЕ МОГУ ДА ПРЕЈАДУЈЕМ, ТОЛКО —ме је млого за-срце изела. Км.

— ми је лоше речи рекла. Дој.

НЕ МОГУ —се отарошем од туја рђу Вој

— си одбраним девојче од мангупи Рђе големе, не знају какво чему

речу куде га стигну и куде га сретну, а ни се срамују од народ ни дај

боже! Пир.

— (ти) се начудим! Паметан си, бајађи, а сас кучешку се памет служиш!

Сук. (Ловцу).

Не могу се сложим с тебе! Неје тека, и готово! Ти иди на једну страну,

јаче на другу! ДД.

НЕ МОГУ ТЕ —трајим (Чин|Об); — трпим (Вој).

НЕ МОЖДА —прејадује, убола га таја у-срце! Не види си (она) ћопавуту

черку, него брини туђе бриђе. Држ. (брине. При).

. — си човек! Алá-си и ала-че будеш. Камо твоји другаре да пију и

да лумпују како ти?! Само си се ти нашоћ да идеш и да лумпујеш по

кавене! Неси говеда ранил, неси бвце ранил, дрва неси насекал, а одиш

по село ко вртоглаво шилеже, и немаш од одење време ни леб да једеш!

Зберете се све текви, але, па се ббзкате с једнога-другога, пцујете се и

пијете! И ка дојдеш дома сви ти не ваљу, само си ти добар. Држ!Пир.

НЕ МОЖ —му ништа докажеш, он је, каже, од стару козу јаре. Какво јаре,

јарц?! Тека бар смрди! Пк. * -

— само они да се вале с комшилbк. И ни си у комшилbк имамо текву

будалу. При.
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НЕ МОЖ СЕ —искубу из дуг. Млого широћи, не умеју да оскуде, да њим

остане. Изв.
- д

— одвардиш од текво! Очи чети ископа, бре! Амбн! Вој.

— удрамени (Вој), удрeмeни (ВојCук), удрами (Дој).

Не мож ти да знајеш повише од мене. Ти си моје говно! Вој.

НЕ МОЖТОВ ТЕКА —Ја те нема више пуштам јаловога! Тов да си знајеш!

Јал.

— Неч да успејеш како си намислила! Км.

НЕ —обрче ми, доде, грбину! Ако смо се скарале, несbм ти очи ископала.

Сук.

— окају те џабе НЕСВЕСЛИЈА! Ти си све нeшта јадујеш, све си нешта

нерасположан, а и друђи онерасположиш за час! Пир.

— пази кво че каже, па си на черћете стално прај карање сас мужје!

Текво, вртоглаво! Рг.

— питујеш ме за кво требе, а питујеш ме за кво не требе. Км.

— познаваш ме? Па ја (ли) сам ђубре за вашту ливаду?! BC.

НЕ ПРАВИ —карање на жену! Кажи како је било, како је истина! Ја текву

шалу не обичам! ВЈ. -

— се стално луд! Ти неси бош па толко луд да не знајеш да си луд! Држ.

НЕ —рани ме сас њу! У-зуби ти, курво, пустињата пиштала. Држ.

— сакам да у видим а камо ли да у валим! И ка умрем, да се не

сретнемо. ДДГра.

— слагате ли рогове сас њега?! А од када?! Што-ви-би, убави сватнина?!

PC.

— сматра ме за црвиву сливу. КМ.

— сматрам те ни колко куче пред врата! На к, не чеврљим комат, тебе

НéЧе! PC.

— слагу се што су брајћа! Те зашто се не слагу?! ВЛк/ТД.

— смејеш ни да му се мешаш, него како му бог даде. Не прима мој

савет. Рас. (О невенчаној ћерки).

— смем да се мешам у моја деца. Нечу да дозволим да напрајим карање

сас децата како при друђи што је. Свекрва куде појде, клне снау, а ја

тöв нечу да дозволим. Јал/Пир (Мајка, о удатим ћеркама).

— сте да ми врне ножат па ко да ме осакати, па се се слушам сас рџаве

костуре! Вој.

НЕ ТРЕБЕ МИ —више она ни за век ни за лек, ако ми је мајћа! Пн.

— никаква потпорка од тебе. Вој.

— твоја ората, могу ја и без твоју орату. МЈ.

НЕ ТРЕБЕШ МИ НИ ВАРЕН, НИ —печен (Изв); —печен, не требеш ми

никакbв (МЈ).

НЕ —умеје нос да си обрише, а оно (па) знаје нешто. Вој. (и оно. Сре).
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— учи се да си свиња, снао, после се нема (мож) одучиш. При.

Не чујеш ли? На-уши ли си седиш, Кр.

Недодршко! Ти си ко дете малечко — све што знајеш мора на сви да кажеш!

Че манемо да ти казујемо какво знамо! Км.

Недbгавштина једна! За никакву работу неси! Сви друђи работе за тебе!

влк.

НЕЈЕ —била ћеcћимна невеста па ђу мужат искарал. Кclдрж.

— бош згодно што си блесав, ама па твоја срећа што неси луд. Тм.

— вој драго што је дошла у туја кућу, ишла би у другу, бољу. Гра.

НЕЈЕ ГА —никој бил по шију, оно си је само рекло ЦД.

— срамота од сединете! Стар човек, а текве речи! Рас.

Неје дете да га ванеш за-pуку па да га доведеш. Нече, нече и нече! Запело

се како говедо! Грш.

НЕЈЕ ДОБРО ШТО —су тека напрајиле. Че виде да неје тека добро, ама

че буде доцкан, че се покају, ама че буде залуду. Грш.

— тека правиш! не знаје се како чети се врне. Држ.

НЕЈЕ —знала какво је на свуту надумала. Па вој после стигне пакет преко

пошту, и у њега само — црн језик! Требе да њу је това, од некоје заклано

бравче, сваата пратила, а може би и друга. БршJПир.

— имало по мајстор од њега, неје имало по поштен, и по вредан, и

по писмен. А жена немарљива, небакарљива, само путује. Надокљива,

а он миран. Ђути, ћути, де, де! Па си он зажма, леже и више се не

подиже. Грш.

— крив, бре, турају му бељу! Вој.

— лоша жена била. Него, ка се жене скарају, оне не знају која какво на

коју че каже. Кс.

— ме чешал скоро, затова толко и причам. Рос. (О мужу).

НЕЈЕ МИ —јасно како се ви будалете и лbко, и одма, најдете у толко

народ, а никада се преди това несте видели?! Пет.

— што чекам, него што знам да нема да ме стигне, ако је обећал и

молил обавезно да га чекам! Вртоглаво, неје од реч! ПРж.

НЕЈЕ —он лош другар, ама све сака друђи да му дава. ВСв.

— перо да га туриш у џеп, него реч је. Па куде сам га рекла, оно си-je

тамо и остало. Држ.

— са прилика да се са износимо! При.

НЕЈЕ СПОСОБНО ЗА —жену Неје ни требало да се жени! Убаву жену

заробило, па ђу само мучи и пришива њој какво неје било, брука ђу

пред родитељи. Пир.

— мужа, неје кадbф да га опере и да га закрпи. Вој.

НЕЈЕ —те бог подарил, што велéше мој свекар, неси ти за госпођу! Него
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у село да се врчаш, овце да пасеш, Гњ|Пир.

— тека, ама нечу се расправљам сас тебе, че дојде до карање. Боље че

си ћутим! „Па ка манеш да окаш, ка почнеш с мене ко човек с човека да

opáтиш, лbко че се распрајимо. Изв.

— ти севте, море де?! За тебе народ одавна орати каква си и какво

работиш! Брц.

— тов тека! Де се замисли мож ли тека да оратиш, уста да си чепиш?!

Сук.

— това момче за туја девојhу, нити орати нити бога назива! А она се

сас свакога заорати, и сас свакога че све подели, и млого је вредна.

Брц.

— чиста ко жена, таја другата. Иде сцепена, незакрпена, штрбкава,

развлечена, неочешљана. А у кућуту ни мете, ни чисти, нити па знаје

- које куде оставља. И не знаје, ка ти заприча, кво че каже. А првата

му је била чиста, вредна, домаћица. Затова он са овуја по не трпи од

првуту. Ако, теква је за текву будалу, сhитницу, оставил си и жену и

деца?! Пир.

НЕК —и мужат сложи роговети, па че се оћути и она. Пир.

— фгне, главу да си строши! Вој.

НЕК СЕ —карају, па нек си очи поваде! Ор.

— понаруча и она, па нек си гледа работу! Нема зашто да се сpди на

будалу. ДД.

НЕКСИ ЧЕПИ УСТА! —што ме брига! Ти знајеш да неје тека, а брига те

кој кво че орати?! Вој.

— што си Милка чепи уста, нема ли си другу работу?! Пир.

Нек сhита! Бар ти нече невестицата буде јалов: др.

НЕКА —беснеје! Нека јадује! Нека вртоглавеје! Нека ночу не спи од

бригу Че му га кажем па нека беснеје ако оче! Кс/Пир.

— га узне, ама има после глетаво да сере! Нема му се после качи на

шију. Дој.

— малко једноничи да види како је ВС.

— ми каже да је љут, да знам каков је па да му не кажем: ЗДРАВО—

ЖИВО || Км. *

— му је на час! Мене би било срамота да сам тека напрајил. МЈ.

— поделе Грм ли је, трн ли је, нека си све поделе. Па какво су узели,

вајду нече да виде! А ја сам чувала старца.Км/Пет.

— са води муж рачун оди њу! Сиромаштија, паре нема, нека си работе

какво си знају! ДржIПир. (О удатој ћерки). -

НЕКА СИ —они оделе брашно за качемак! Не мешајте се! ВЛк. (О тучи).

— троше главу! Како право, тека здраво! Доста сам и за њи бригу

бринила. Сук.
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Нека тресе зуби зимус ка не слуша! Ос.

Некад се најадовим, па преко коч само једно спање спим. ВЛк.

Некакве загуљотине казује, и това његово казување крај нема! Позаслуше

га, па одмаче видиш колко је паметан! Сре.

Некоје си тека изгуби памет, па га тражи по село од кућу на кућу, и не

мóж га најде. Ти си оди теја! Гра.

Некому давају и сас шаку и сас капу, а некому — ништа! Грш.

Нема акbл, има паучину! И те, тека, че полети за тога вапира! Казува,

саветува, прети, галати, моли, а нема, готово, кандисала веч. ДржfПир.

(О удаји ћерке).

НЕМА ВИШЕ —Јелка луда да сеца и да работи! Море, не умеја да га

манем па нигде муж да се не види! —Море, на једно уво чуј, сестро

мила, а на другото пропуште! Извlпир.

— кому да се пожалиш! Народ се променил, неје како што беше! Зав.

Нема време све да ми каже, па — ПУТПУЛПУПУ Држ (О свађи).

Нема гледање на-страну, мора од са очи да отвараш! Тув играње нема!

прж.

НЕМА ДА —дадем да ме бију. За пету че гризем, ама нема да дадем.

Брц.

— се скáдим после од њи. Пн.

НЕМА —згаџање на дbнbпањ народ, него работи ко ти је згодно. СГл.

(О оговарању).

— кво више да ми казујеш и да ги казујем. Убаво се знамо која каква

је, а и овија народ што ни слуша, и он това знаје. Сук.

— кво она мене да жали! Нити ме ранила нити ме чувала. Нек си

черкуту жали. Пир.

— лоше нана умре, тата се спрема. Бла. (Подсмех).

— назад! Че мора да мињујеш на таја врата! Чин.

НЕМА, НЕМА, ПА —изгрми Пе-шес куће у једбн двор па никад мир

немамо. Тм.

— ми каже, вантазија једна! Закачено, не мож му замериш! МЈ.

— се жуáркају! Пргаво и једно, пргаво и другото! Pac{Пир.

НЕМА —ништа од тебе да буде. Види се, познава се Тм.

— од учење ништа! Куде он, тамо и она, куде једон там и друђи. Гра.

— оно се испуцало у младете године, и са — баба! Гра. -

НЕМА ОЧИ ДА —дојде, —орати! Вој.

Нема потребе да се човек кара, ама (понекад) изb'зве човека. Ор.

НЕМА С —кво да и покани, само од пут на пут, само се уватило за кћк!

Нече само това?! ДД Гра.
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— кога да оратиш, па ти је боље да си ћутиш и ништа да не питујеш.

Сук. -
-

НЕМА –са више кво да ти оратим! До са што сам ти оратил, ако си

ме разбрал, доста је! А ако ме неси разбрал, не вреди више ни да ти

казујем! BC.

— само да се бијемо, него и за-гушу че се вáчамо!- Кр.

— се бодете ако сте се карали?! Чин.

— ти спремам, нема те перем, љутим се! —Aбре, жено, што си толко

луда?! Ја че се наједем скроб и качемак, и па чеси идем у дрва, очу

да сам подалеко од тебе и не смита ми ни мука, ни студенило. Држ.

— уста да орати! Вој.

Немај с говна работу да ти руће не смрду. Чин.

Немају си, они па другу работу, па се само карају! Вој.

НЕМАМ —крпку да си закрпим вречу, тече закрпим на народ уста! Може

ли тека?! И ти си станула голем помијар! Оно, и ти причаш свашта, а

и често се караш сас жене! Трњ.

| — с кога да се карам! Сас блош нечу да имам работу! Сас ћубре нечу

да имам работу! ДржIПир.

Немамо куде да улезнемо да преночимо там, сестро мила! Цр.

НЕМАШ —ич чорбу у-главу (Boj); — премену ни за укоп (ЧинfСук).

— са кому да се качиш на шију, па си мене нашла! Дој.

— што да кажеш па си устата изврчаш, скапотино! При.

НЕМОЈ —Боро, тека! Што дираш жену?! Срамно је Зав.

— Верће слзу да пуштиш ка умре баба-Перса! Само се кара, само лош

глас по њу иде! Жал-ме за —њу, ама баксуз — стиза ме, среча ме,

замињује ме, ни реч нече да рече, ни “помагај бог” ни “добра среча“!

ни “добра стижа". Гра. . »

— ви одузнем силуту, и тебе и њему?! Млого сте нешта насилели Кс.

НЕМОЈ ВИШЕ ДА —беснејеш и вртоглавејеш! Čчи чети ископам за теје

твоје погане речи! Пир.

— те тука видим! МЈ.

НЕМОЈ ГА —вузгате (Вој); —вускате. Пс.

— преврљујеш на једнога-другога! Ти си сикрив! Вој.

НЕМОЈ ДА —бијеш стокуту. Ако у мрзиш, а ти за улар па води на пијац!

НШ.
-

— брбњеш! Доста побогу! ВРж.

НЕМОЈ ДА ВИКАШ БЕЗ —бијење, — horéк. МJIBoj.

НЕМОЈ ДА —дрдњеш! Када сам това рекла? Имаш ли очи! Вој.

— дрнкаш да те не стигне кво се не надаш! Кр.

. — дробиш! Глава ми се распучи оди твоје дрдњање и дробење. Вој.
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— жванћаш! Немој ти това жванћање на-нос излезне?! PclВРж.

— испадне оди две торбе дизаsи ћилави?! ДД.

НЕМОЈ ДАЈЕДЕШ-говеџи бој (Вој); — лајна (Бла); —тричњаци (ГњIHш).

нЕМОЈ ДА —кашљеш, да прдиш! Искочи надвoр, овам има народ! Изв.

— лbжеш, лbЖљо један! Ску!Вој.

— ме дираш! Немој да ти развржем цигларсђе зајебанције, па има да

се учудиш одека си! ДД.

— мрмљеш, него на работу! И ја би мрмљала ка би могло! Вој.

— причаш млого, да не уплетемо језицити па после нема да може никој

да ни одварди. Изв. (ђи расплетемо. Пир).

НЕМОЈ ДА СЕ —на мене отрљујеш (Сук); —чешаш куде те не срби (Бе).

НЕМОЈ ДА —си чепиш рашчепената уста, да ти ја не добдим! Пет.

— спиш на това уво! Вој.

НЕМОЈ ДА ТРАНЋАШ —Боље чети је да се оћутиш! Вој.

— да си не збереш зубити у шаку! Сук|Вој.

НЕМОЈ ДА ТРАНЋАШ, ЧЕ —те молим Вој. (Увреда у виду преклиња

- ња).
|-

— ти зубити избијем! Сук.

НЕМОЈ ДА —увиваш, де! Са чете саслушамо! Са че видиш како ни

саслушијемо! МЈ.
-

— уждиваш! —усмрцаш, још че-те бијем; —џак(ол)иш. Вој.

НЕМОЈ —дупе да те леже? ВојЦД.

— ђу потсечаш више да ти пак душу не једе како што ђумен једе. Трњ.

— и толко одгаљате. (ђи). Чин.

— комшиће тека! Душу погану (немој) да си грешиш! Кс.

НЕМОЈ МЕ ВИШЕ ГЛОЏЕШ —подобро чети је: Сре.

— и изазиваш, немојте ђавол носи (ВРж); —чете молим (Соп).

НЕМОЈ МЕ ВИШЕ —дрcаш кучко. ВЛк.

— зовеш, а камо ли да ми добдиш! Неси заслужила да те више видим

овде. Брц.

Немој ме дирате, ја сам и без карање твасала! Трњ.

НЕМОЈ МЕ ДРСАШ —кучко (Гра); —кучко, немојте бесниловача (Држ).

НЕМОЈ МЕ —изазиваш да ти на-нос не излезне, како богате молим! Гњ.

— мунsаш натам-навам, чете молим! НМл.

— мучиш, немој ране да ми отвараш! Трњ.

— нападаш(ЦД), супурдисујеш(Вој).

. — подеваш, немој да се играјеш с мене! Ако се ја разбеснејем сас крваву

главу чеси отидеш! Сук.

— прачаш с голему крошњу у зелено грбзје. Грш.
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НЕМОЈ МИ —бркаш у очи, чете молим! Немој да почнем ја да (ти)

казујем!

— више блазниш девојчето, че те запалим да изгориш ко врапче! ВЈ.

НЕМОЈ МИ ВИШЕ ДОČДИШ —И немој ми више ништа врчаш што сам

ти дала! Ништа ми од тебе не требе, па ни това што сам ти дала! Само

да те не гледам, това ми је жеља! При.

— Склањај ми се од пут да ти нође не пребијем куде те видим! Пок.

НЕМОЈ МИ —вртиш очи састова (Трњ); — прачаш опрлена перја (PelВој).

— с това вртиш очи. Вој.

Немој ми се више довлачиш! Нечу те видим, нек те ђавол носи! Рас.

НЕМОЈ МИТУРАШ —још бригу на шију (Сре); —руку на уста (Рг[Tм).

НЕМОЈ МЛОГО ДА —знајеш да ти това на-нос не излезне При.

— тураш на-срце, гледе си работу. Грш.

НЕМОЈ —му даваш чашу литрењачу, пак че се напије! Цр.

— на блесаво да пристањујеш, гледе си работу! Чин.

— народ да sвериш (Вој); — узвериш (ВС).

. — Нешто да усметете, па да се скарамо. Пок.

— ни правиш омрзлbци! Сук)Вој.

— после нешта да те боли глава! Пир.

— пред човека да се карамо! Де, посачеке да си отиде, па после Гњ|Дој.

— прутат да играје! Немој Чин.

— с говна работу да имаш да ти не смрду руће! Рс.

— саир да прајте! Слагете се, деца сте убава начували Сук.

— свет да блазниш! Дошло ми је до-гушу оди тебе, па тамbн сто пути

да си син нечу ти више трпим! ВЈ.

НЕМОЈ СЕ, БРЕ —издригујеш, да не почнем ја да ти казујем! Вој.

— казујеш да си човек (Рас); — чивтосујеш (Дој).

Немој се вачаш за све што ти до-руку дојде, ко Циганче на задушницу!

Ја само толко да ти кажем, а после че видимо како че испадне! Држ.

НЕМОЈ СЕ ВИШЕ —вртиш окол мужа ми! Не знам квоче направим ако

те па видим да се вртиш окол њега?! Пир.

— издригујем да не почнем ја да ти казујем! Чин.

НЕМОЈ СЕ —жено, караш, да си га не најдеш! Рас.

— карате и бијете, немој народ да sверите! Вој.

— караш! Ако ја почнем нема ме смири ни свети Петар! Гра.

— млатиш, тако ти бога (Ску); — отрљујеш на мене (РС).

— правиш пак на Тошу! Оно некој будала па чети све верује?!А Бpл.

. — рђо, млого надеваш! Ти, жено, ништа не разбираш, ти си рђа голема!

Изв.

— само потискујеш, све за тебе нема работа?! Де работи нема и ти! Јал.
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НЕМОЈ СЕ ТИ —равњаш с њега ка ти неје место. Мој муж је домаћин,

а ТИ Неси. РС.

— упореџујеш с мене! Најди си ти с кога че се упореџујеш! Трњ.

НЕМОЈ СЕ —ћитиш како сврака сас сврачје перо ДД.

— черко, расправљаш сас але и будале. При.

НЕМОЈ СИ –бласкаш главу! Мани га, пушти га, нек силаје ако си лаје!

Км.

— више јела говна за мене, да не почнем ја да казујем твојето чудо

каква си била! Само нек питу свекрву ти, она че њим каже каква си

била! Пир.

— зајнат ко говедо! Оправљај се, мора да живиш сас народ! Не можда

тражиш сви да ти се покораву, мора се и ти негде покориш Гњ.

— запел корак—на брзак Де стани, полbка! Гра.

— кривиш уста! Народ те слуша, народ чети се смеје Грш.

— лајеш опашкуту! Џабе ти је све това што ми казујеш ка те не слушам.

При.

— потибујеш мужатога, немој га брукаш! Немојте после бије Сук.

— се запел како вол у јеpbм! Де и ти малко попушти ако бчеш да се

- слагамо. Пок.

— уста плакниш с мене, па после че се чудиш одека си. Км.

— чепиш рашчепената уста! Ја сам се од тебе текве бљувотине млого

наслушала. При.

Немој, синко, да прајите чудила! Немој свет да ви се смеје! Вој.

НЕМОЈТЕ —дупе лbzе (Држ.); — одлаје Белка (Војдрж); —одува ветБрат

(Бc);

— памет лbxe (Boj); —све згрeбаште (ПРж); —севетелишем (Вој); —тамо

згоглазим (Грш).

НЕМОЈТИ —добдим, боље је, боље чети је. Вој.

— друснем једбн шамар, па ће се оћутиш зачас. Бла.

— syнем једну песницу, па че-се зачас оћутиш. Кр.

— млого-млого да знајеш, да ти не syнем једну песницу, па чесе учудиш

одека си. ВојCук. .

— па врљамо гуњу на-главу?! Бер.

НЕМОЈ —толко да се уидамо, дај да си живујемо! Зав.

— тука тека, че уSвериш народ. Вој.

НЕСИ —била, неси видела! А требе да отидеш да видиш какво се там

работи, па тог да оратиш. При.

— будала да украднеш, да се наједеш убаво, да се степаш с некога, да

се скараш и да му накажеш! Само си у једно будала, у главуту! А да

ти неје главата и таја маана куде бити крај било? Сук.

— бош требена пченица ни ти, ама те, чете трпимо. Брц.
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— жито да огладниш народ, оно се и без тебе може! СреfГрш.

— заслужил ни отров да ти дадем да се отрујеш! ДД

. — кажеш, гладна! Па како че си гладна ка те цел Пирот рани, свакому

си на-госjе отишла! Немаш очи, па по цел град сврчаш, цел град те

рани, слепно, неје те срамота! Пир.

— кум на свадбу те твоја (реч) да је последња. Грш. (Мужу).

НЕСИ МИ —врс! Не замлачуј се сас мене, пет године си постар? Е ти

старете девојhе, теја што су за текви ко тебе, теја што су застале како и

ти! чин.

— (млого) истребалi BojСук.

НЕСИ —младунка! Пази квоче работиш! Убаво да отвориш очи! Гра.

— па ти некоја ћитка те да се свакому потсмејеш! Чин.

НЕСИ СЕ —ватил у прстење? Зашто не можеш?! А ка требе теб да се

помогне, сви можеју?! Вој.

— уватил у прстење тамо?! Што това не уредиш?! Пир.

НЕСИТИ —владика да не смеје никој да те дирне! ДД

— па ни ти толко лоша како што си народ чепи уста?! Да си лоша не би

се окол тебе вртели селсhи мужје! Видела сам ја и полоше и подобро,

познâвам које како је! ВЈ.

— толко шунтaва и мутава, само ти је кожата дебела! Ђутиш, па си

работиш кво си наумила. Гњ.

Неси ћитка да се заћити човек сас тебе?! Погледе се каква си штрбкава!

Poc.

НЕСМО —ни луди, ни пијани! А за вас не знамо, ви си знајете какви

сте! Изв.

— си очи повадили те да се мрзимо! Гос.

— те окали за ништа, ни за душу! Па се љути ако си очеш! ВРж.

НЕСТЕ —ни први, ни послегњи, не сећиравај се! Ако је са това родило

без мужа, бог ћу мож па благослови још једно да роди. Јал.

— се урине таја рђа, па да ђу више не гледам! ПријВој.

НЕСБМ —ја за ману, него ти! Де, удари се у-главу, промисли малко, па

че видиш. Пок. -“

— коњ, само ја да влачим, а ти да седиш?! Работи и ти нешта у кућу.

PC.

НЕСБМ ТИ —ништа украла, несбм те ништа излегала, какво очеш од

мене?! Све што имам створила сâм сас овија десет-прста! И немој ми

бригу задаваш, чете молим Ор.

— пут преминула до са! Неcbм ти ништа дирала! Какво ме дираш?!

Гра.

НЕЧ ГА —испрдиш, —испуаш. Вој.
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НЕЧ ДА —доживиш да ти се ја молим запамти што ти реко НМл.

— измрдаш, неч ти се по кожу помине! Држ.

— једнеш! Црни отров чети дадем да те отрује! Вој.

НЕЧ —ми више присмрдиш у кућу! ВЛК.

— се више дозволим да ме простираштека! И јаче казујем сви да слушају

твоју бруку. ЦД.

— това да пробијеш, па да ти је мајћа Јана! Кр.

НЕЧЕГА —испуаш (Poc); —мајћи изамрдаш (Вој); —гузо како ти мислиш

(дд).

НЕЧЕ ДА ДИГНЕШ БАШТУ СИНА-манџалbк (Вој); —манџалбци (Гњ).

Нече да имају у кво да те закопају, до тука си докарала! А за кућу и за

. покућанство и да не оратимо! Држ.

НЕЧЕ МИ —се сватове врну, ако ме кудиш! Pc.

— улезнеш у кућу, помијарће! Сви су ми казували да си помијарка и

да те толко не слушам и не уважавам! Са-и ја видо, ама доцкан! Пир.

НЕЧЕ —ни-да чује више за њега. Бе.

— снајке да улезнеш у кућуту! Че се ванеш преко-срце! Че ти пробијем

врата на коју очеш собу! Че ти делим овам! Пк Пир. Тека њој каза

свекрвата, па се вану доле, за пустињуту.

НЕЧЕ ТЕ —он пушти да му у кућу смрдиш! (присмрдиш. Вој).

— това осрећи! КмfБер/Пир.

НЕЧЕ ТИ —останем дужан! Че видиш! Км.

— cyне залокат, иако си га чувал и гладувал Има се измотава сас тебе,

и това ти је! Гра.

Нечеш, нечеш?! Море, че —очеш, че очеш, само ка ти дојдем! Пир.

НЕЧУ —више (ни) да чујем за њу! — Де, чеке, полбка! Ако ништа друго,

родила те, дала ти живот, мајћа ти је Пир.

— га молим, те из-очи да ми испада! Нечу да молим тога угурсуза!

Од њега ми до-гушу дојде! Дојде ми да штукнем одовде! Држ.

— да зависим од једну чепаву бабичку! Од баксузлbк сам се дигла, ако

сам болна! Оно гледа само своју гузицу да нарани! Изв.

НЕЧУ ДА ИДЕМ ТАМ —нечу се потришам! ВЛк.

— па да ми се башта ми из грббиштата дигне! Пет.

НЕЧУ ДА ИМАМ —мешу с тебе; —с говна работу; —с тебе мешанију. Бој.

НЕЧУ ДА —ме вређа, нечу да ме боли! Боље че је да ђу моје очи више

не гледају! ПРж.
-

— ми грми глава! Што тражи че давам! Рас.

— му држим страну! Он не знаје какво бче! Сре.

— њој јадујем јадовете. Вој.
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Нечу да сам ја свачија палашка, па (само) кад њим затребем да ме зову,

а онака ме не познâву! НМл.

НЕЧУ ДА СЕ ТРТИМ —никому; —свакому. Јал.

НЕЧУ ДА —си потришам деца, (нечу) на туја алу ћев да правим и да

јадујем! При.

— ти улазим у кућу, јетрво! Ка ми једнуш човек срце избије ја се не

поврчам! Пк Пир. *

— чујем за њега па тамbн да ми је из—око испадло! Трњ.

НЕЧУ —жено, да будем лош, да будем рђа! Може би били лош човек, ама

су млого две-рђе у кућу. Држ.

— жену да си искарујем на мајћу ћев да правим! Мајћа је мајћа, трпела

је све, и има још да трпи све! ПРж.

— њоњи смрдољаци да глтам! Пир. (О свекрви).

НЕЧУ С ТЕБЕ ДА —Имам мешу! Вој.

— да се бијем с тебе, очу да се бијем сас преседника општине! —Море,

ћути ало пијана, легни негде да те олижу пшетата, све си се убљувал

BC.

Нечу са још да оратим, али ка прооратим јаче га оратим (убаво). Рос.

НЕЧУ СЕ —бијем с будале! Бла.

— више сећиравам! Ја че цркнем, он чеси остане! Па сам рекла — нечу

се више сећиравам. Изв.

— потрисам џабе (Пк); —потришам, нечу се карам! (Вој).

— равњам с тебе. Пк.

НЕЧУ —тамбн ни луд, ни пијан, ни мртвв Бла.

— те бричим?! Какво си ти мислил, тека ли да пројдеш, јалов?! Км.

НЕЧУ ТЕ ВИДИМ —на моја врата више никад! Разбрали ме добро! Црв.

— пред моја врата! Доста си ми гос била, не могу се од теб почешам.

вc.

НЕЧУ ТЕ —више видим ни у слику, ни у пут! Изв.

— кажњевам, нечу те глобевљам! Бз (глобљевам!глобевљам. Вој).

— трпим, па не да си муж, него да си светbц! ВРж.

НЕЧУ ТИ —више помагам па тамбн да си ми испадал из очити! Трњ.

— ce-(ни)-од говно дигнем! Трњ.

Нешто ђи очепи, почеше се карају сваћи дон. А напреда су се убаво

слагали. Сук.

НЕШТО МЕ —беше издигло, па несвм знала кво да правим. Била сам

узнемирена млого. И она ме закачи, и ја вој свашта наказа. БЈ.

— је пекло и мене што сам туја глупос напрајила. Неје ми било лбко

ка се скарамо. Ама, не знам што ми би те вој това реко. Кп.
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НЕШТО —ми ћисало изгледаш! Немој да си намислил сас мене па да се

караш! Имам си млого работе. Гледе да се карањето падне на недељу

или на некој празник, и пред народ. Па док се ни карамо и љутимо,

да има кој да ни се смеје и радује. Соп. (Окретање свађе на шалу).

— се удpванџила, нешто је јадовита на мене. Вој.

Ни га она сматра за човека, нити у па он сматра за жену. ДД.

НИ ДА МИ ДООДИШ, НИ —да те виџевљам (Изв); —чу ти добдим

(Сук|Вој).

Ни дужна, ни крива, а опатила (сам). Друђи-пут да пазиш какво оратиш,

а неје лоше прво да промислиш да ли је тека, па после да га казујеш.

нмл.

Ни —je тека, ни је тека па било! Ти можда си причаш кво си очеш,

а ја убаво знам какво оратим. Пет!Држ. (Одупирање лагању).

НИ ЈЕДНО —за једно неје! Не ваљају ни једното ни другото! Вој.

. — ме неје за-срце уапало тека! Само ти! Сре.

Ни кад се будемо делили, че се чује чђк у Татарско. Рс.

(НИ) ЛУКОВО ПЕРО —му несом узел, а он не знаје кво орати за мене.

ПРЖ. -

— што је луково (перо) неје ми дала! Трњ|Гра.

НИ МЕ —рани, ни ме поји, ни ме облачи! Какво она требе за мен да се

брини. Сук.

— раниш, ни ме облачиш! Какво очеш од мене?! ВЛк|Гра.

НИ МИ ТРЕБЕШ, НИ —ти требем (ЦД); — чу ти добдим (Вој).

НИ НЕСМФ —толко лоши, де?! Ти ли се па сматраш за голему госпођу,

изв.

— несмо стока, ако смо овчаре! Не мож сâмо да ни карате да работимо!

Бс. Тека је, Кока покојни, кад му кажу да нешто уработи, оратил.

НИ —с прс га несбм пипнул, а оно рове ко да га дерем. Брц.

— се водиш, ни се караш! ДИsaj ce попе ђак да седне! Гра.

— си живе, ни се карају. Рос (живе живују. Вој).

Ни смо и видели, ни смо и узели! ДД. (О крађи).

Ни —срам, ни очи, свашта си наоратише, ако ђи цел комшилбк слуша.

Пир.

— чу те гледам, ни чу те видим. Вој.

Никада видело да не видиш! Толко си лоша да не могу ни да те погледам!

изв.

Никој се нече по теб расплете! Де! Држ.

НИТИ —сам се ја карала, нити свекар. Ја га неchм изазивала. Цер.

— чети више кажем нешто, нити че се познâвамо више. Цр.
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Нићи нече да ме зајебава више! Само нек ме закачи, па че види! Тм.

Ништа живо немате, само на гузицете мислите! Држ.

НИШТА МИ НЕ МОЖЕШ, САМО —можда ме мразиш, —можеш да ме

мрзиш. Вој.

НИШТА —не разбираш, ти си како једна гуска —Гуска ми каже па ме

неје јад! —Само си подигал главу ко ћуран, па КЉОП КЉОПИ КЉОП!

Кљопосал си ко ћуран, ћуране један! Пир.

— сас бијење не можда направите, теква је она! Од бијење вој памет

неје до са доодила, а нече ни од сâ. Пир.

— си немаш, и никога си немаш, и има си тека умреш. НМл/Пир.

Носиш дупе како товарија, па се само по теб обрчају и смеју! —Ћути си,

pђо једна! Оно и твојата товарија неје малечка! Држ.

ЊУ —какbв је збр накарало при толко деца да се топpв жени и да ђи

брука?! Пир.

— сматра, теб не сматра! Тов боли! Гра.

ЊУРЧО —њурави! Што ћутиш, што не кажеш кој ми улази у лозјето Ли

си тува бил, што неси окал Вој.

— Њурчо! Њурчо! Њурчо њурави! Жената те за-нос ватила па те води

куде си оче, и работи си све што оче ка њој дојде на дупе ћев! Држ.

О, БОЖЕ, ДА—ЛИ-ЧЕ —да доживим да видим како (че) се мучиш?! А

че се мучиш, само нема да има кој да те чује, и да те види, и да ти

Помогне. Рс.

— поживим, снајо?! Да станеш свекрва, да видим каква че си ти! Ја

сам лоша, ти че си добра?! —Да бч да умреш, свекрво, док ја станем

свекрва, да не казујеш каква сам била снаá! Гра.

О, Боже, моју ћитку сви видоше! А да-ли-че доживим да видим и ја

твојуту ћитку?! Гра.

О, живили смо ко брајћа! Ама, те, скарамо се, жене ни карање направише.

Цр.

О, идијоте ти један! Идијоте идијотсhи! Изв.

О, млого зли човеци тека орате! Срамота ме да слушам текве речи! ТД.

О, они се, са за-са, млого слагају, лижу си дупетијата, глава и дупе

заједно. Ама че њим видимо после какво че да напраје. МЈ.

О, оно че потрчу свете по њега?! Че се збутају на вратата?! Сре.

О, побеснело куче! Не плашим се ако ме убијеш одједнуш, него ако ме

осакатиш! Дој.

О, страшно чудо! Купила си, та кво?! Ни си имамо и боље! Сук.

О, ТИ —ли па мислиш топpва да не можда се заћитиш?! Гњ.

— ме па млого уплаши?! Од како ми рече да чеме бијеш ја се све тресем.
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МСВ.

— си се поправил ко да че се ош-амут жениш?! НМл. (Ругање у облику

ласкања). -

Облече се и одвлече се. Треба да је отишћл при онуја кучку проклету што

ми кућу опљачка и запали. Изв.

ОБРА МУ —нођете; —рућете; —снагуту. ВојCук Брл.

Обрале си милосат сас свекрвуту. Км. (Злоба).

Обриши вој чело с песницу, мож се је малко зазнојила, па че се зачас

оћути. Кр.

ОБРНИ СЕ —душманине! Кажи једну реч, че цркнем: Дој. Това је баба

Сребра рекла, она је млого обичала да се кара.

— па си погледе крпћете на дупето, па тегај орати. Гра.

Обрукала ме, узнемирила ме, не знам куде да погледам од срам. Ниш.

Обуј си, бре, панталбнете! Немој да идеш како парасина, растресен! Гњ.

Овај памет да ми је била, не би те толко помагал. Орљ.

ОВАЈА —гризе зуби на мене! Саче да почне да ока, саче збере маалуту.

Сук.

— је мене зацрнила, а ти си па Ноку зацрнила! Вој.

Овдева се не знаје ни кôј једе ни кој пије! ВојЈКм.

Оваја (кода) се доми, оваја згриба од све стране. Изв.

Ово је само пропушка, сâмо да си пројдеш! А неси заслужили Пет.

Овољила мужатога па му не дава (ни) да зине! Она све расправља! Ама

да има памет, па нека и расправља, а она памет нема! Цр.

Овртоглавел си, па немаш ич од мозак Сук.

Čвцо. Овцо! Од тебе пóглупаво још неchм видела! Гос.

Оголила башту си и мајћу си! Све смокнула што је могла да смбкне. ВРж.

Од —акЂл си немаш ништа! При.

— болу је рипнула на вbшку, па се одма подголемила! Моја јетрва,

госпођа?! Изв.

— време си си навишија! И децата су си нави шије на тебе! Брц.

— добар сој | Севали, сева! Брл.

—ишчеплbк устата ти отишла на тилат Гра/Брц,

— како си ти дошла, толђе године, несмо ни колbц побили у-земи! Не

идемо напред, а идемо наsад. Сре.

— ко си ти за сина ми дошла, само нешта муpдариш! Пир.

— кога че чује добро, те добро да буде, да се не кара, зло да не прави?!

Да-ли од мајћу си?! Трњ.

— лоше да ме никад не питујете! Ја си лоше имам дом! Зав.

— лошега дужника и кош плева доста?! И да се договоримо да се више
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не видимо, па да идем у ђавола ја, и да идеш у ђавола ти! Рос.

— мене си седи на-мира, не дирај ме! Вој.

— муку је умрел, неје од добро умрел. Грш.

| — немајтекуде пристал, ама-му ич неје воља. Прво га били, па после

пристал да-се жени. Вој.

ОД —његову страну ме млого не греје, ако си је син! Нек је и сто- пути

син, аматека-је Кр Пир.

. — овуј младињу донbс не можништа да буде. Она ништа не препознава.

Само гледа дbн да у мине. Ја ли че работим, жено, за њи, а оне да

седу?! (препознава I признава). Пк.

— пијанога башту не можда буде трезно! Два-пути му се живот делил,

дете нема, никога нема, живот да му спаси. Пир. (Оговарање).

— са натам никад да те не сретнем, а камоли да те видим у моју кућу.

Сре.

— суде сам закасала! Сви руже, сви оку. Зав. (окylóкају. Вој. ).

— твојуту ме страну нема огреје, снао! Ја си видим срећуту још са! Чин.

ОД ТЕБ—ме стра вача и кад ћутиш, и ич не обичам ни да те сречам ни

да те стиsaм! Рас.

— ми је ладно срце! ВЛк.

ОД ТЕБЕМИ ЈЕ —до-гушу дошло (Држ); — дошло да вачам по-свет (БЧ).

— синко, дошло да вачам света. Вој.

ОД —тебе се ништа не надам нити па мислим да пружам! Изв.

— текви, како што си ти, и бог-(је) дигал руће! ВC. -

— текво се не мож отпéреш! Мани ђу, беге у-свет од њу! Рас.

ОД ТОВА —куче нема спас! Км.

— не мож се отпереш па кво-да очеш да правиш, па како год да се

браниш и да окаш. ВЈ.

ОД —трн та на глог! Казува ли ти ја да че погрешиш?! Епа, са трпи, са

ти не може никој помогне! Пет.

— туј жену немаш вајду, она те упропасти! БЧ.

— ћоравога свеца, ми ништа не требе! Км. *

— цело јутро несbм подигла главу од работу, а ти си се са па нашbл

да ми закpкујеш! А цел дbн си лежал ко резан! Вој.

Одавна би ти, зете, зашугавел да ти ја не помагам! Цр.

ОДАЛО СЕ НА ТОВА И — не мож га врнеш. Чин.

— ништа друго и не гледа (Сук); —па ништа друго не пипа (Кп).

Одвлекал свечете! Били га па, па га растурили! ВРж.

Čдживи га ти убаво! Имала си срећу за будалу да се ожениш и она да те

слуша! Оно тека било подобро! Рос.

Čди како ћувало ночу, Пир.
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ОДИ —твоје ме па добро мука вáча! Ка би могло да си помалко добра

па да не бегају од тебе деца ко од мечку, па(к) би си убаво живувале.

При. -
|-

— те, теквија ко тебе дошло ми је да бегам у-свет. Вој.

Čдиш ко штуроглав по њивете, по пољето, а за работу се не вачаш! Немаш

ништа у главуту. Држ.

Одједнуш пресечи како с нож! Не мож, мужу, више тека! Покажи њим

да си порасал, да неси више дете, и да мора малко да поразмисле кво

работе сас нас. Цр.

Одма кажи човеку, не турај на-срце, не болуј, одбни малко, разби бригу.

Зав.

Оженил се, те да-си види срећуту! Км.

Оженил се, отишла само да-си неје дом Цр.

Osверил се свет! Карали се, били се, збирали народ, а са се и тужевљу.

соп.

Окá-мрака, ока-мрака, на свашта га напрjи! Паметан човек, ама закасал

сас будалу, ни оче да бије, ни помага да саветује! Вој.

Čка там по целуту кућу, па се кућата тресе. Гос.

Čкоњи се, бре, па нече ни да чује за работу! Држ.

Олењила дупе! Чека ја стара за њу да работим! Јал.

ОМЕРА ДА —га удари; —му каже. Вој.

Омрзлбци праје! Само се карају, само се мрзе Гадине Ре.

ОН —бађим не разбра, ама убаво ни користи! Малко по малко, непр

иметно, нашето богатство поче да пребди при њега. Брц.

— би седал, ама му дупето дава збр па не смеје. А једва гледа, и једва

| влачи нођете по пут. Јал.

ČН ДА —иде, да се ландра, а ја да му прајим баницу? Епа, нема! Цр.

— се доване до мојето имање, њему неје друго! Сук.

ČН —дете, ама она неје дете. Њој се не мож опрости, а њему може. Пир.

— дојде малко како зашашавен! А и свити сте си текви. Само ти неси,

ти млого убаво лајеш, како нашата шугавата кучка. Сук.

ČН ЂУ —не слуша, она му бере јадове. Чин.

— пшује, она га проклетисује, а брат и сестра! Да се крстиш сас ćбете

руће. Брц.

ОН —зćпне душу да му вади. А овија и дупе че му даде, само да га не

дира. Држ.

— злу (реч, она по-злу Ич му неје прећутувала! Зав.

ČН И -iš. скарамо се зачас! И после ко да ништа неје ни било. ПРж.

- они су ге-тскáјате, а она је па те- теквáјате! Пир.
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ОН ИМА —стоку колко очеш! Сама се стока чува! А он виси час при

једнога, час при другога по село Орљ.

— уши само да му главуту красе, а не да слуша овам какво му се орати,

- какво му се сипује у кbвуту. При.

ОН ЈЕ —глетав за туја работу, подобро је да узнете некога повреднога да

ви (мож) работа отpsa. Мл.

— голема цепленка, ја ти кажем. Тм.

— ђавол, од стару козу јаре, па чете превари, че видиш! Гра.

— млого болан. А и сестрата му се од- ракоперисала. Неје се пазила и

на работу је умрела. Затирају се једbн по једbн, а беше њим све малко.

Све су тели да приграбе, све у њи да је. Пир.

— мој гарезлија, карали смо се с њега јучера. Дој (каразлија. Вој).

(Опроштају виду шале као почетак помирења).

— најзајнат у свете будале, па му мило. Кр.

— од стару козу јаре! Подређу, па си после ћути, а она беснеје и брука

се пред народ. Кр.

— па(к) иди-ми, дојди-ми, и па(к) мож од њега нешта да одбереш. Али

од големотога нема ништа да одбеćреш, од њега нема ништа да буде.

чин.

— под маану! Подобро је да се у њега, черко, не заглеџујеш. МЈ.

— попаметан ка не орати, па си повише ћути. А са што му би да се

јавља, не знам. ЦД.

— свинско прасе! Неје ко другата прашчина прасе, него је поголемо

прасе Кр. (Подсмех уобаженој будали).

ОН —ме све прави на вртоглавога и на лудога, ама са чему това на-нос

излезне! Об.

. — мисли да му ја не знам прескакалата! Не мож он мене да надигра.

Сре.

— мути водуту! Таја је рђа голем баксуз Требе да му се отепамо свити

заједно, да се једнуш откани од нас. При. -

— на ижуту нема ни врата како требе, па че почне скоро сас трн да и

затвара. Пк. (и гради). (Подсмех).

ОН НЕЈЕ —способан вола у дупе да убоде, а овамо оче да води народне

бриђе! Ја га прва нечу бирам, а ви друђи како очете! Гра.

— толко љопав како што га ти опадаш! Знам човека! Другому можда

причаш за њега, мене немој! ВЈ.

(ОН) НЕШТАПУА НА —мене, —нас. Вој

ОН —па дрдње ко будала! Гњ.

— рôгове не носи, што му се плашиш?! Кажи и ти њему, па нека се и

он једе од јад. Дој. -

— само гледа нас да оластри, да оћима! Зав.
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ČН СЕ —види будалес, а умеје све да ти каже, па ти је боље да се не

дираш сас њега. ВЛк.

— уока, упцува, побесне начисто, а ни се разбегамо кој на куде види!

ВЈ. -

— yspe y—мене, па ка ме напождипи Бреeе, не могу се одвардим! Ко

од куче! Вој. -

ČН СИ ЈЕ —башту утепал сас Циганина, па га на магаре носил, па га

врљил у некакву рупу. Па после се све това открило. Текви су, пази се!

Pc/Пир.

— он, ми смо си ми! Нек работи кво си зннаје, што ме брига?! ВЛк.

ČН —ћути, ја ћутим! Да прснем од муку Ћути ко мутав! И каже: Сит

сам сас сви, и сас роду, и сас брајma, и сас жену! Идеш или не идеш?!

Čчеш ли да ти добде и да њим добдиш?! Очеш ли да се познâвамо или

да се не познâвамо сас моју роду?! Цр.

— умеје и на будалу да се прави! Само си са нече, срамота га, срам

знаје млого! Изв.

ОНА —би, черчица, това знала?! Чин.

- — веверица, катерица! Да сабере чужда деца да рани?! Пир.

— га је напуљезгала, па га је пратила да се кара. А он је миран човек,

он не воли, карање. Вој.

— да је акbлна, не би за теб пошла! Рас.

— зинула ко крава и не може ђу умириш! Црв.

— знаје да направи на свити ћитће. Пир. (Оговарање).

— иде по цркве, њу калуђерити оноду. Пир.

ОНА ЈЕ —голема лопатара, преноси од кућу на кућу. Па се са од њу

одбила и њоната деца, од мајћу си, срамота ђи. Пир.

— мислила кој знаје какво че постигне састова! Ста.

— одродила на време, још у детинство, па са не може да раџа! Епа, не

може! Правила си ћев ка неје требало! ДД.

— речлија! Да ти каже лошу реч, това убаво знаје, ако не умеје ни

чарапци да си исплете! Трњ.

ОНА КА —би умејала да види кво све има у њинуту ижу? Какbв је неред,

има се онесвестиш! Држ.

— дојде, па ка сикну! Разбегамо се Рас.

— ни сикну, разјури ни! Побегомо кој на куде види! Брл.

ОНА —кад ме поче сере (у) бркове! Ја не мого да истрпим, па ђу удари.

И са идем по судове, са сам ја крив?! Кс.

— какво је работила с мене, да знаје синат или би ђу бил или би ђу

наградил. Зависи од синатога, да ли си воли и поштује мајћу ко мајћу.

Pe,

ОНA ME —Искара, ама њој ја убaвo и реко: Ти личе ме искарујеш?! Ако
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ме искарујеш нема ни ти да доседиш у туја кућу! И ти че се посћиташ

како и ја! Тека ђу прокле, и она се малко поумири, поуплаши, па ми

рече да се врнем. Пир. -

— кад год отидем там при њи, све подвачује нешта да причам за јетр

вете, да ми мож после свађу прај. Вој.

— курва, товари сас сина! ДД Гра.

— прво накара да се издумам, па одма трчала да вој каже. Са ми криво

што је тека испадло. А мора да га је и она увеличила ка њој га је

казала. Па са Верка нече сас мен да орати, све некако крзb-зуби! Сук.

Она ми рече: Штрбкно једна, мужат те не поштује! А ја вој реко Ћу

ти, мочно једна, ћути! Да те не узе Мика још би се по Кеј влачила с

једнога- другога! Пир. -

ОНА МЛОГО —знаје! Свакому се потсмејала, свакога је оговарала! Кој

ли че гледа њоњата чудишта?! Пир.

— пуца на мене, а не знам зашто и за какво!. Пн.

ОНА —му отвара очи, ама он ђи затвара. Будала! Изв.

— бче, што-год да ми каже, а ја само да ћутим и да ћимкам с главу.

. Изв.

— пак, како дојде, диже кућуту на рогове: МЈ.

— при мене живи ко бубрег у лој, ужива! Ама, назад њој дупето модро!

PC.

— притрна, за свакога се сећирава. Не мож га научиш, нема на коју

главу да докажеш! Држ (притрна(притрена. Вој).

— прогалати, прогалати, па се оћута, отиде си. А ни си сви ћутамо.

Рас.

ОНА СЕ —извезла, извезла, извезла, па не знајеш колко је дебела! Па њој

се дупето спуштило, па бди како шотка! Па прчаво, па га мрзи да се

сведе, и да се опере, и да си измете! А спи до сред планде! Гњ.

— па не може посере без њега! МЈ.

— само отрљује од мене! А она си је крива! Рас.

ОНА СИ —je говна зајела, па нека сији и доједе! Зав.

— това млого увеличује! Пет.

ОНА —таја, све се дружи сасашљакoр, па ти је боље да не идеш при њу

бbш толко често да те не научи на погане работе! Боље чети је да си

на дупе седиш! Пир.

— што је работила летоска с мене, Боже, Боже! Вој.

ОНЕ —кажу нешто, па си после имам орату сас мужа. Те зашто не излазим

на сркак на орату. ДД Гра.

— шbшкају, шушуличу, па га после отврље на другога. Чепе си уста. Зс.

Они мисле да че постану чокоје! А оно сас силу и отимање нече, нело

сака работа! Вој.
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ОНИСЕ–били, били, били, па си главе потрошили, па су и богу досадили.

всв.

— прво бише, па се тужише, па кво (све) не прајише! Изв.

Они си сâми карање, праје, никој њим карање не праји! Не трпу се, не

умеју да се договарају, па се само рчкају, само се карају! Км.

ОНИ СУ —иста лајна! Ни од једнога нема кво да одбереш! ПРж.

— млого, ко пчеле, и с њи не можда излезнеш на крај Пир.

Они че ме две недеље мувају ко блесаву?! Е неч више да може тека! Че

ВИДе! БЧ.

Онија њекња ли ти га врљи? Мани алу, више му га не давај да га (после)

не молиш ка ти потребе! ДД. - - -

Оно алавојда! Тов што ти је обрекал, од това нема ништа! Него си одма

тражи на друго место, ако ти требе! Држ.

ОНО БИ ТРЕБАЛО —ви будалете да јашите само поглупава магаришта

оди вас, да ви боље слушају! Видиш како те не слуша. Рс.

— да дојдем у твојуту кућу да поочистим и поопáјам. Ама че ми, пак,

требе цел месец, а ја си дома имам друђе работе. Брц.

— ви не можете да освојите цел свет! Оно че се најде некој и вас да

сbпре! Зав.

ОНО ГА БОГ —склцал, па му недава главу да дигне! И оно нашло дру

гому да се потсмива и другога да клне. Вој. -

— ударилi А оно не види одека га ударило! Pc.

Оно га не мож поднесеш ни час кад стане да премира и да се превива.

Она неје работна била (ни) млада, те че са работи кад је веч нестала.

Трњ. (О свекрви).

ОНО ДА —ђу увреди, а неје важно да ли је истина или неје, и да личе

си тека увреди својетога мужа, својата деца и својуту роду. Пир.

— Имаш акbл, не би тека прајила! Сук.

— му човек не рече? Нек са њу боли глава, што мене?! ЦД.

—неје завидлbк, добро би било. Ама народ завиџује, не обична да си

пóдобар од њега, па те преговара, клевети, праји ти штету, радује се ка

те невоља притисне. ВЈ.

—оче теб тов да стигне?! Бог че па слуша тебе, будалу, да ми дом

затира?! Јал.

—си блесава, каже и мајћа ти! А како да њој не верујем, она је стара

жена, и знаје какво је очувала, а и ка орати цело село ђу слуша. Држ.

ОНО —дошло па не знаје ни какво че каже, и зашто че каже, ни кому че

каже, ни да ли је тов што каже тека или неје тека! Лудо! Чин.

“ —друго не мисли! Неје замислило за пољску работу, него лети по курве!

нмл.
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. — ђу бог ишчепил, а ишчепил, па ђу наказал! Унаказил ђу, па да је

човека гроза у-очи да ђу погледа! И она нашла девојче да ми куди?!

Пир.

ОНО ЗАШТО —му рече дода Сева?! Нек чује, и њега да је јад, а не само

нас! Вој. -

— народ каже: Сачувај ме, Боже, од алтаво и ишчепено! Неје те бог џабе

бележил, требало је да се на време пазим оди тебе! ВC.

ОНО И—кумовете на њу љути па сећину! Срамота ђи што њим је кумица,

а деца си разјурила! Брц. -

— срећа је што је тека! Да си ти без невољу, ти би свет јел! Брц.

— твојата памет има голему муку — малечка, а мора да слуша голему

будалу! Pc. (Увредљива шала).

— убaвете серу! Говното њим не пада далеко од петете! ЦД.

— черката си је на мен! (Ни) никому не ћутимо! Рас.

ОНО —има окање, ама има овов твоје окање је прекарано Вој.

— Истина, с памет си како малко намањbк, ама ти ништа живо не фали

— муж се и половина! ВЛк.

— ја не могу да се расћинем од работу! Помагајте, ако бчете да једемо

пак заједно. При При. (Прекор своје деце).

ОНО ЈЕ ДОШЛО —гуша за шију; —за гушу да се вaчамо. ВојЈал.

— кој над кога може! Грш.

ОНО (ЈЕ) —млого народ променила оваја земља, па че промени и вас.

нмл.

— на вашуту девојhу арнe пoзaминуло време! Какво се па толко валите

сас њу?! ВС.

— од њега голема закасотина. Вој.

ОНО —je oкaло по мене, па се растури Море, нечу више да чујем за њу!

Била ме је што сам вој улазила у станат, па сам га однела ко мачка!

Држ.

— једнуш ли је па да му опростиш, и да му прогледаш крос-прсти?!

Трњ.

ОНО КА —ме набра јад, па њој све реко у-очи! Па са нека ми се љути

КóЛКО 6Че! ВЈ.

— ми ћипну, па ка поче и ја да окам. Свити се разбегаше, а он се оћута.

Boj. -

— човека избзве, он кво да прави, мора да наоди излаз. Па, ако требе,

и че се кара, и че се бије. Кп.

ОНО КАД —би све турала на-срце, оно би требало да цркне, да се прекара

и она. Гос.

— је рат, оно је за сви! А ово је, што ни селото потапају, само за Луканци!

А држава ни и не гледа! ВЛк.
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ОНО —какbв си проклет човек, чеси (га) најдеш! Онија одозгоре све гледа,

че да врча, а има кво да ти врча. И дабогда ти све по-ред врне! Това

што си мен рекла, доста је! Доста чети је за век ако ти само това врне.

Рас.

— малко шbкнуто Улезло у нашто па си бере?! Што си не бере у њиното?!

Гра.

ОНО МИ ЈЕ -главата заштурела од њега, па не знам куде да се денем!

Сук.
-

— дошло до гушу од њега! Само он знаје, друг не знаје! Кп.

— на по текви, омрзло целото село. Изв.

— накапало од њега. Вој. . .

ОНО МИ ЈЕ ОД ЊУ ДОШЛО —да отидем негде па да се никада не врнем!

вл.

— смрт да си створим! Км.

ОНО —од тебе ми дошло сама рупуту да си копам и у њу да легам. Изв.

— ми некад дојде све да продадем, и да отидем негде, и да ме нема,

све до остајим. Али, че кажу луд сам. При.

ОНО МИ СЕ —дере двајесе године, ама оно дојде крај Ја му нечу трпим

више! Брц.

— душата, чини ми се, усмрде од њега! МЈ.

— примоча од ваше орате без везу! Кр.

— стужни оди тебе, дете! Колко си малечко, толко си баксуз. Вој.

“ — таја девојha joш одма неје млого допадла, све ниско гледа. Гра.

ОНО —мисли како се сас својето игра, оно четека може и сас чужда Пк.

— мора некој да попушти, да пречука това што су стекли! Да се пропије,

прокоцка или прокурва! ПРж.

— насилело, мисли че полети! Рас.

ОНО НЕ —вреди човек да отари (на букову главу). ДД

— знаје куде иде по мале, само лута ко треснуто! И све си њој равно

дbн и ноч! Само рули, рули, рули! Пир.

ОНО НЕ УМЕЈЕ ДА —оди него се саплита, а некому нашло да казује за

памет и за умејање. Јал.

— работи. Оно си одило на главуту. Они га усвојили па му све чинили.

И текво чети у кућу улази, у дом, снаá да ти је?! Пк.

Оно неје бебе па да га раниш сваћи час! СГл.

ОНО НЕЈЕ БЕШ ТЕКА —како ги ти казујеш, ама те jâ че се оћутим,

постара сам, требало би да ме је повише срамота да лbxeм и да окам.

А ти си окај и казуј и кво требе и квć не требе, и кво је било и кво

неје било, тебе нема никој да замери, знају те. И мајћу ти сви знају.

Она те је школувала за теја работе, а и за онеја друђете работе, које је

срамота да спомињам пред народ. Čке си ти, ја че си ћутим. И па си
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ти при мен дојди јутре на ручек, или на вечеру, или на варене тикве

или класове, или на булhе, па чеси ти ја леб дадем, и све чети дадем

што ни једемо ка улезнеш. И мож па да зајмиш зајтин, па че ми после

све врнеш на куп. Сук.

— ко што си народ изврча уста, ама кво да прајмо?! Пет.

ОНО НЕЈЕ —jeднуш Досади ми Кр.

—лоше да узнеш малко и чужде очи па да погледаш сас њи какво работиш!

Твојете су очи, изгледа ми, ћбраве! Изв.

— само твојата черка баштина и мајћина, него је и мојата! И не мож

да ни потрисате и брукате девојче пред народ за ништа! Ако требе, има

се и судимо за това, само ако га дирнете још једнуш! Гра.

ОНО —немаш очи да дојдеш! Обрукала си се, па са четрпиш ка ти нешта

потребе! Нема више да буде како до са —све што ти притребе при нас

че најдеш! Пет.

— неси ти једbн! На млого места је това било —задуже паметни човеци

будалу да за њи орати. ДД

— несмо само ми, оно има по свет свакаква чудила! Једна тека вика

при жену на пијац како се син јединац оделил од њу. Цр.

ОНО НЕСБМ НИЈА —завише (на-мајћу)(Соп); —одвише на башту и

мајћу, па на сваку будалу вољу да правим и здравjе да губим. Рас.

ОНО —ни само прави на шашламе. ВЛк.

— њу са улезла бубуљачка у главу, и врти се, врти се, врти се. Ама ка

престане (бубуљачката) да се врти, и ка види ква је напрајила, а она

од муку че цркне. ПРж.

— од тебе се требе вардимо како од куче, како од злу кучку. Изв.

ОНО —оче човек да му не каже! Сук|Вој.

— па не личи више на девојhу! Моле како сас црвиво сирење! Изв.

— после млого лöко! Направи га друђи, а ти после ману да најдеш

Пн.

ОНО СА —да му је това први пут, па иде-ми, појди-ми, да му се опрости

и погледа крбс-прсти! Ама му неје први-пут, млого пути било! Ста.

— курвете суде! Ама, оно че се пак обрне! Пир.

ОНО САМ —ија окала, кучка вртоглава! Носим барјакат, заставу носим

А он си пак богаташи на влас дојдоше, и ни смо си пак сирома! Гра.

— ја за утепување! Што раним куче?! ЦД.
-

— си ја за утепување! Што раним алу белосвецку, и помагам Рас.

Оно само дрнда, па ми је главу размирило, па не знам куде од њега да

бегам. Пир.
-

ОНО СВЕ —добро (овде), само да полетиш? Трњ (Иронично).

“ — си иде на лоше, како да му кажем! Зав. (О снаји).
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ОНО СЕ —каже: Од ћораво и алтаво беге млого далеко! Знала сам това

ама се несbм (од текво) упазила. Изв.

— најголеме тикве на ћубре раџају. А и ви у село имате млого ђубре.

Затова си, требе, ти толко голема излезла! Пир. (Иронија).

— текви бију, човесни нече да се бију! Брц.

— тикве на ђубре раџају! Требе затова и да не метеш, да ти децата

голема порасту! Пир.

— с теквога тека разговара —с мотку, с песницу, сас шамар, када како

устребе! Јел. -

— ти неси осватила сас свата само морузу да му копаш?! ПРж (Потсмех,

завист због слоге). -

ОНО СИ –га сакаш да ти га кажем! Км. (се каже. Пир).

— је за јад. Нече вој тамbн ништа помогне, а она има деца малечка

нá-руће, и триста работе, работе до уши. Сук.

— работи какво му сhуне, а ја не могу главу да дигнем од работу! Оно

ја несbм од челик! Чин.

— само окаљало образ! Кој му је крив што се пожењувало?! Пн.

Оно снаáта остаре повише од свекрвуту, од бабу Роску. Свата работа легла

на њу, цел дом. Трњ.

ОНО ТЕ —бог ишчанчил, па изгрбавил, па чете још инчанчи и изгрбави,

па чети се устата укаче на тилат! Това те је све бог казнилi

— Море, де! Несте се ни ви у крпу врзали, може и вас да ишчáнчи!

. Бла.

— само толко помогло да те (после) може једе цел живот! БЧ.

ОНО ТИ —бра, бра, па че пукнем! Че мора и ја да почнем да ти казујем!

изв.

— ми све наказа, све што је требало ја да ти кажем. Ста.

ОНО —това ли је дом кад се од комшију не може посереш како требе?! Што

не зарадиш, муж си?! Гледе какво работе друђи мужје! НМл.

— цел живот, само јадови! ПРж.

ОНО ЧЕ —дојде ред и на друђи, и на вас! Болката нече све у нас да буде!

ДД (Клетва).

— му литну нође и њему, па нема да је влас до крај ВС.

— се најде некој појак и оди тебе, па чети излезне ућа, па че мора да

се оћутиш! Км.

Оно, черката си је на мен! Ни никому не прећутујемо! Гра.

ОНО ШТО СИ –млати нек си млати, не мора да га слуша! БЧ.

— си дете отрула, требе богу да платиш! Држ.

Оп! Стани момо! Не мож тов текá! ДД.

Опá деее! Дојде това и при вас! Boj. (Злурадост).
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ОПАДА МЕ —куде стигне и куде сретне. Вој.

. — при сваку жену сас коју се састај. Држ. (стај. Вој).

Опасно си змиче Кој те не знаје чете признаје кад га убодеш! Гра.

Опрзоли ђу убаво, те вој се исмејаше женете! Вој.

Ораспијо једна! Како имаш очи другому да пришиваш това што ти рабо

тиш?! Да ли те, мислиш, не знају тија што те слушају?! Држ.

Орате сас брататога ама крзо-зуби. Това су њим жене направиле. Ако,

ка су будале да се карају?! Кс.

ОРАТИ —ако имаш уста да оратиш! ВЛк.

— и-работи! На работу нема стојање и оратење! ВС. у

— све што ти падне на језик! Неје те срамота да пљаскаш и да лbжеш,

и да се смејеш како блесаво! Бог да чува од текво! При.

— си ако си немаш работу! Мене ме ич неје брига какво че ми кажеш!

мј.

Оратила сам да си блесава?! А кој ти па това рече?! Која ти је рекла, äј

Да се сČЧИМо!? Пет.

Осрећила је тија у чију је кућу отишла, па са не можда процовту! BC.

Отворила те толкава уста, па само соли, соли, соли! Ама ђу па никој не

слуша, научили вој се! Гра.

Отеза се, нече да работи! Да ли па чека ја да работим и њбнуту работу?!

При.

Отепа му се! Ако! И њему да се најде некој ућа! Мл.

ОТИДЕ —си мрштовит, па че бије женицуту Закасало јадно и оно при

алу! Гњ.

— у војску теле, врну се вол! Памет ти ни тāм несу могли насипу Гра.

Откршује га! Ама је боље да га не откршује! Соп. (Ругање оном ко говори

књижевним језиком).

Отришај там! Де, неје ми млого мука за тебе! ТД.

ОТУД-ОДОВУД, ОТУД-ОДОВУД, ПА СИМУ — га рече, пресрамува му

се. Сук.

— рече у-очи. Вој. -

Оћутал се ко да чека крта. Ама ка (те) он рчне сас реч, има да искоколиш!

Грш.

Оћутала се јетрва ми, па ни реч да продума. Ама, нек ђу занеми па уста

да не отвори, што че ми је Грш. (Клетва).

ČЋУТИ СЕ —боље чети је (ВС); —жено, оћути, узвери народ (Сук).

— једампут! Ако ти дојдем мож повише да те кошта! ТД.

— рђо! Ни те слушам, ни те па сматрам за куче пред врата! Гос.

“
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ČЧ —да кажеш да ти клечим! Това ли оч да кажеш?! Цр.

| — ли да се скапошеш на-мира једампут, дете?! Душу ми изеде, дупенце

малечко Колко си малечко толко си баксуз Вој. (Унучету).

ČЧЕ ДА —пробије, ама не може, па само угрева! Вој.

— узне туђо здравје, и снагу, и радос, и срећу Ништа не обича да је

при другога подобро. Ако си ми је роднина, ама текbв је, изметнул се.

Сре.

Čче преко бика теле! На туја алу незаситу колко год да даваш, крив че

си што му не даваш повише! Јал.

Очепило ви (нешто), па не знајете ни кво оратите ни кво работите! ПРж.

ОЧЕПИЛОТЕ БОГ, ПА —не знајеш кво оратиш; —све очепено оратиш. Вој.

ČЧЕШ ДА —будеш нади сви, одозгоре, чучуљћа! Епа, нема ти са дадемо

да излезнеш одозгоре, очемо малко да те је јад! Чин.

— вршемо жито, па да је за мен слама! С тебе се више не ортачим! Гра.

ČЧЕШЛИ ДА —ме увоштиш? Е, нечу ти се дадем! НМл.

— те држим на длан?! Ако си снаá, неси бог! Изв.

ČЧЕШ —ли ти да полудејем, па у Тополницу да ме откарају? За тамо

ли ме спремаш?! Језик ти се отceкал, дабогда! Цр. (Клетва).

— нешта на силу, а оно не може! Не може на силу ништа! Цр.

ОЧУ ДА ГА —дирам, да га љутим, да попушти. Млого дебел Ре. (О

мужу).

— малко дирнем, да се малко себа! Тека ми сâ благо! БЧ.

Ош, свињо! Немој ме дрсаш! БЧlИзв.

ПА ДА —je паметан, он не би тека работил. Соп.

— му човек не рече? Оно све да ти рече, а ти да си ћутиш?! Вој.

ПА —де, орати , де, да чујемо и тебе! До са несмо имали прилику ништа

паметно да чујемо, ама те са мож се и деси и да чујемо?! ПРж.

— дооди тија заљуштенијат! Пир.

— и он замлата ко башту му! Мислиш ли добар домаћин че испадне?!

чин.

— Има ли од тебе поголема будала, поголема свиња?! Свињо ти свинска,

ти ништа не разбираш! Ђуcђија си ти, талпа неодељана! Држ.

— ја сам се, бре, у појату родил Мен личе учиш како се овце чувају?!

Гледе си ти твоју работу, а јаче си гледам моју! Чин.

— је окала, па је срала, па је мочала, па неје знала кво је рекла! На

прајила Косово! Вој. |-

ПАКА ГА —довати за мишће, па га исврљи! Ако, да знаје како се у народ

opáти! Км.

— увати, па га тресну од-Земи! И он се тиће бћута, нема више ни да

писне, а камоли да прети. При.
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Па ка дојде, па ка се уљути, па ка се упцува, па какве речи срамотне, па

да се чудиш! Па се ни женете разбегамо која на куде види. ВЈ.

ПАКА МЕ —декоше још од вратата! Не дадоше ми ни да језичим! Вој.

— дече! Па, ти си теква, па ти си оваква, па ти си онаква! Па, муж ти је

текbв, па ти је овакbв, па ти је онакbв! Па, од твоја деца нема полоша!

Мани, јаедва се спаси, побего си, нечу сас рђу да се расправљам! Пет.

ПА —ка му се збраше, па ка му се отепаше! Егатам, одмара се од бијење,

да одbне, да можда се дигне на-нође! МЈ.

— мора да се оправљаш, не можда си до-век ала! МСв. (Увредљив

савет).

— неје се бош мајћа му млого подичила сас њега!.. Он може да ти каже

све што му прдне на памет. Сук. -

— оно којче ви помогне?! Че ископам мајћу ми из грббиштата?! ДД.

— прошла луда Нада! Добила место, па вој рекла: Улезни си у кућу па

се карај с мужа, немој народ на пут да збираш?! Држ.

— си си тија, и с бели-лук да се трљаш! Неси ни за млого унапредил,

а неси ни попаметан станул! Дој.

— узни и од мојту (погачу), неје црвива! Вој. (Ушењивање).

— че-си вржеш главу (од њу) сас два конопца! ДД.

Пази, бре, чергнеш главу да си строшиш! Бла.

Па(к) тека! Па(к) тека! И-ти како-га казујеш, па испада тека! Забраздил

си, и требе да-се врнеш! Сук.

Паметнога човека је срамота оклапину да чека, а теб ништа неје срамота!

. Бла.

Патро патрава! И ти нешто знајеш да кажеш? Што си не погледаш у

патравете нође?! Сук.

ПАЧАВРО —Дрбљно! И ти ли си за оратење?! Рс.

— И ти ли си за орату?! Какво си грозно, да умејеш ти би се одма

оћутала, и све би си ћутала! Држ.

— Ораспијо! Катиле! Какво добро има при тебе?! Деда кажеш, народ

да те чује! Јал/Пир. |-

Перса, ка је била жива, па њој оратила: —Што не оратиш? Ни оратимо,

а ти не пискаш?! —А сâ, она си сâма каже, не ћутим више, него не

затварам помијарникат! Пир.

Петле! Петленко! Какво ми можеш?! Ако сам женско, ама че бијем тројица

текви ко тебе! Сук.

Петличко! Само подлатиш на бијење! Ама, оно чети некој стрbши главуту!

При.

Пижљо! Погледе се колђи си, па се оћути, боље чети је! Рс.

Пијандуро Башту ти од срам јевтика че вати! Км.
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Пиљо један! Вој.

Пину, па ка доби реч, па ка се раздрдња, па се не може оћути толко

време! Морали смо на славуту да слушамо само Мирка мутавога! Не

бил мутав ка пине! Сук.

Питува, ама не мого да ватим крај како је било. Пет. (Оговарање).

Пишно једна! Ђути, јаче са оратим! Гњ. -

По Николу и Свети Никола ми је омрзал, и њу, славуту, че манем да

славим! Гра.

Побеснел! Пошашавел! Усправља се с башту си да се бије! Км.

Побелелњаку један! Не видиш ли да си станулала голема! Сук.

Поваливечеро! Ти се мора повалиш и ка ви једна од двете кокошће, што

имате од сву стоку, снесе јајце! При.

Поваркал се да се ожени да му срећата не побегне. Па са кука, ама не

мож никој да му помогне, само понекој комшија кришома. Алу узел,

äлуче води! Сре.

Пóвише сам од јаблаћете дал на подарак. Али, теја сам најскупо продал,

пријатељство сам стекал. А ти си нашла за това да ми се смејеш! Ти

сас големити језик да ли подобре мињујеш?! Брл.

Погледа ђу убаво! Па ђу после жално одгледа.Ама сиђу она однесе, нема

срам што је чуждо! Гра.

Погледај си мајћу ти и бабу ти! Доста ђи је мајћа ти казала! Она беше

језик пуштила до-земи, ама си и чула и видела како је прошла! Čчеш

ли и ти тека да пројдеш?! Пир.

Поголема ти пртка не требе! Доста чети је, ка ме закачиш пред народ,

да ти споменем копилето! Пир.

Подбива си шегу сас мене! А оно за шегу та нема дека! Вој.

Поджbцнула га малко жената, па се са само кара сас брата си. Вој.

Подцbцнули га, па се само кара. А они се па смеју, како да не орати

њим него на некоји друђи. Това им задоволство. Пет.

Поджbцнумођи, па се, бре караше, па се караше, па село размирише! Км.

Подре га да се кара,а бБцне га. А њему па малко требе, лbк на памет.

врж.

Поздраво од мене, а спи?! Болно?! Пк.

Позинуло си како крава ка прежива, па си дигло главу како да си само

ти жена на овија свет. Само блајиш ко овца! Држ.

Познаваш ли онога човека? —Името му знам, ама не знам да-ли-je

човек?! Рос.
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ПОЈДЕ —голема ђурунтија! Остро на шиљаво ударило. Изв.

— крупна ората! Не знам што њим би! Брл. - -

— лелка, појде писак (Вој); —писка, почеше деца, да рову (Сук).

Појди ти једнуш тека, па има да видиш! Нема да бдиш више! Пир.

Појдомо сас мужатога у Јалботину на госје. Па се карамо, па се бимо, па

га ја гаџам с камење. Па ме он после стигне и увати, па ме пребије

нá-мртво, умодри ме. А ја побегнем па га гаџам, и тека до Јалботину,

до моји на госjе.Тека смо живили с њега,нечу да му попуштам! Јал/Вој.

Помазена жена, аздисала! Оно теквe прaје текво, помазене, неработне!

Пир. -

Помалараће! Поселарће! Од кућу на кућу, од сокак на сокак, село пребдиш!

Ни деца, ни мужа не гледаш! И тиче ми казујеш?! Сук.

Помалко сиренце, помалко лебац, да се наручаш, бабино малечко Вој.

(Ругање унучету шкрте баба).

ПОМЕРИ —отпадлицете! Оно требе и ја да седнем како што си и ти седла.

Вој.

— рукуту, че те молим! Уздиза те, уздиза те, па погреши! Млого си

голему слободу дозваљаш, заборављаш кој си, и куде си, и какво све

може да те стигне! Пир.

ПОМОЧКО —Малечђк си још, а задираш се! Де послушчичу, па се оћути

док је време. ВЈ.

— Ти ли се за мужа казујеш?! Пет.

Пооратимо си пак сас даду Милку ко лудити! Она и ја си све тека ора

тимо, не умејемо другако. Ја си све ћута, а ка се она умори од окање

и од беснејање, ја тека реко па се сви исмејаше, и она си побеже дома.

Вој.

ПОРАНО СУ —се само учени растављали, а са почеше да се растављу сви

редома. Нешта и у вáшти пошло густо, тека народ прича! ПРж.

— у кућу били по млого, а са само четворица-петина, па чесе поједемо,

дpсамо једbн другога. А порано се слагали, ако су били млого. Гра.

Поселарће! Курво! Пачавро Ало неопрана! Да си домаћица, не би тека

оратила. Сук. ч

Посерем ти се на имањето! Газдерица си па голема?! Изв.

Послаб сам оди тебе, ама чете бијем стојагу, и тов ка се напијеш, ка

сам појак оди тебе. СГл.

ПОСЛЕ —га два двна чекамо да се трезни! И сâ, ко да ништа неје било,

вали се, домаћин?! Кр.

— сам толко бил љут да несbм знал кво работим. Трњ.

— ce-(па) једва откачимо од њега. Даде бог те мину Зора, те он отиде

с њега. БЧ.
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ПОТКРОВАВИЛ —с очи, не знам какво чудо че направи донеска. При.

— сас очи! Мора да му је некој казал за сирењето, Јал.

Потпаљувал ђи, па се они карали а он користил. БЧ.

Потресал ме! Али, трилетница да га тресе, какbв је Ре.

Потресе ме! Али, нека се врне и теб да тресе тека Пир.

Потсмејал се цреп на грне, та и ти мен! Чин.

Поче се густи! Са че буде карање и бијење! Изв.

ПОЧЕЛ ДА —га крши, а једна му рекла: Изедемо ти корицете од гра

матикуту, свињо ни једна! Пир. (Оном ко говори књижевним језиком).

— се олењује. Де да га малко постегнемо, да не работимо после и за

Њега! ДД.

Почесте да се затирате, готови сте! Укле ви народ, млого сте злочинили.

Пир.

Пошашавел! Ђутете, па това му је, док пројде облакат! Њега не држи

млóго, ама док је шашав да му не излазим пред-очи. НМл.

Поштује си башту, рани га сас меко! Знаје да башта њој зуби нема! ДД.

Поштујемо си се, иако несмо (ни) родни пород. И никој и не мож посвади.

Шабе ми ти това оратиш ка те ја не слушам. Ја га знам подобре оди

тебе, и знам да он това неје рекbл. Брл.

Права си овчица! Јесли си овчица! Ру.

Праве си кутáшће ко деца малечка. Час се карају, час се срде, час се мире,

ко да несу веч у године, домаћини. Зав.

Право да си оратимо, Данће, ти неси сас свуту. Вој.

ПРАЈ —давију, (клевети ме, опада ме пред народ). ВојCук.

— ме ништа да не знам! Гос.

— (ни) мрзос, ама нема да можда успеје. Км.

— мир, да се помине! Оно нигде, куде оџак има, не може без чур. Сук.

— сугребје, ама нема да буде како је он решил. Сук.

Праји од ништа нешта, од влакно руно. И све га обрча на карање. Сре.

Преби га начисто Увати га, па уби душу! Сви гледамо и никој несте да

га отима. Бc.

“ Предузела те таја с големото дупе. Док имаш паре, твојаче је, неси њој

први. Држ.

През-уста ђу пљисну. Сук. (пљесну плесну. Вој).

Прекупише све, големе паре имају. А прошљаци бејоше до скоро. ДД

Препрача ми аброве таја, не држи ђу, тражи па карање. Гњ.

Пресеко ђу, па ништа не рече — ни А ни Бе! Црв.
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Пресича ме ка оратим, све ме пресича, све она да орати а ја да ћутим.

Сук.

Прети му, пцује, налати да га бије, замашује. Цр.

Прећипе ми, па му реко све по ред. Како да сам из књигу читала. И за

черкуту, и за женуту, за све му реко. Ка си отиде дома има ђи потепа.

Pac.

Пречука га! Ама па после и он мене пречука. И са смо на равно. Тека

га напрајимо. Ста. -

ПРИ —вас кој се први дигне тија суди! Дbнbcће си се ти, изгледа, прва

ДИГла?! ЦД.

— мен не можда прошијеш. Боље чети је да идеш на друго место. Пет.

њи-свáћи дон (убаво) једење ко на празник. Пир. (Завист).

ПРИ —тебе се све измешало, на-уста- ти говна излазе, а на дупе ората.

Држ.

— ћириџијете немој више да се валиш! Они ти и тека завиде на кућуту!

Пир. (Мужу).
-

Придрж ми, мамо, копилето да се потсмејем на онуја копиларку? Ти си

се нашла да расправљаш за девојачко поштење?! Ђути! Требе од срам

y-земи да пропаднеш! Држ.

Примоча ми се од вас, толко убаво оратите?! НМл. (Свађалицама).

Приседал си уз женете ко жена без кудељу. Како те неје срамота?! Што

ми не донесеш водицу, што не нараниш свињете, него си седал уз мене

да не могу од теб да се почешам?! Брука и срамота! Држ.

Присланчил га тека, па си (ти) после јеш меса. ВојШПет. (Мужу).

Причај, причај, неје ме стра Че дојдеш при мене да ми се примолиш за

леб и с леб, за некоју дрешку, за опbнци! Ти си, јадна, ништа немаш,

а неработна си, па те дупе боли, па (че) мора по-свет да просиш! Стра

те од работу, дебелото дупе да не стопиш! Пет.

Причете си кво си бчете! Оговарете ме, чепете си уста! Ама да ни туре

на кантар, па че сам потешка од сваку од вас. Км.

ПРОВРТЕ МИ ГЛАВУ —од орату; —сас орату. Вој.

Продала си кућу удовица. Укачила се сврака у венец, у стамбену зграду.

Дој.

ПРОПАЛИЦЕ —Ало пијана! Што ми плашиш девојчето Пипер чети вр

љим у-очи деси ли ти се само ош-еднуш! Сук.

— једна! Све живо продаде и пропи, прокара! Развртело си гузицу ко

товарију, па само нагњиташ у дупето! Друго не знајеш! Рс.

Пропрдел панталонете одозад! Ама, мајћа му је вредна жена, она че га

за Божич закрпи! ДД.
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Простакушо! Торокушо! Досади и на бога и на народ Пир.

Противно му што богатејемо, па ни мрзи. Те това! Пл.

Пу, рђо једна! Ако те неје срамота од народ да муpдариш насред пут?!

Куче, па и оно срам знаје, иде уз грм! МЈ.

ПУА НЕШТО НА-НОС —Мора да ме је некоја опадала при њу, да ме је

клеветила да сам нешта рекла! Вој.

— Само не знам зашто?! Нече да ми каже зашто! Км.

Пузљо! Пузљо! Ти ли си муж?! Ти никакbв муж неси! Пир. (Мужу).

Пуста мотка! Да га стигне човек па да га рашчепи! Што си не бере у њи

ното лозје?! Долеко му?! А нашто му блиска?! Ја ако те па ватим, тебе

што се смејеш и што водиш малата деца, нема се мајћи здраво врнеш!

Вој.

ПУШТИ —(га), сине! Бог пуштил по- земи свашта, па одигра.

— ме да сам на-мира! Чин.

Пуштила си, ете, толђи језик! Та кво напраји с тија језик?! Само те

намрзе народ. Изв.

Пћнћа ме, потклаџује, бче да се скарамо сас брата ми. Соп.

Пошна! Она че ми суди?! Нашла се она некому да суди?! BC.

Работил, и стекал, и требе да му честитамо, а не да га преговарамо. НМл.

Радувала сам му се ко на роднину, ко на брата. А он, те како ми се

öдужи?! А помагала сам га. Извlпир.

Разбеснеја се, па се трусну од-земи, па поче да рове у-глас, па се збра

народ, па ни ббрука. Амаси њу повише обрука. (труснујтрутну). Вој.

Разбра ти чутурата! Де, пушти постарити да кажу како требе! Сре.

Разбирало му глава! Оно се тог неје ни питувало момче, него му башта

најде девојhу. И, ете какву му је избрал! Зав.

Развaрдила ђи да се не бију! Па после па обојицата тели њу да бију што

њим се меша у бијење. Држ.

Разветрувал се та мани га там! Сук.

Развлека устата од једно уво до другото, па се само смишка. А она је това

карање направила. Цр.

Разврзала језикат и не умеје да стане! Че морамо силома да њој затварамо

устата, сас песницу па по-зуби. МЈ.

Развртотино! Ало шашава! Ти ли па очеш снаá да ми будеш?! Држ се

поскраја од мојетога сина, боље чети је Вој.

Раздава влашће патhе! Нема кво да чујеш (од њу), гледе си твојуту работу!

Км.
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Размазотино. Ти си газдинска черка, па јединица, мирашчика! Не може

мо ни без тебе! И неси ни па млого истребала! Брц.

Разbпело се, па га кожа не побира! И не даде ми воду на наваџујем, и

готово! Вој.

Разбине се, бре, онаја рђа, и не дава, и не дава, и не дава никако. И

дигомо руће. Вој!Сук.

Рана деца, рано зеље. Са се побрже раџају. Пет. (Подсмех невести која

је родила одмах после венчања).
-

Рани га, поји га, али рђа си је рђа! Она само лоше врча, тека знаје! При.

Рани куче да те лаје. Убаво га и чува, и одоми, и са ме лаје повише од

свата пшета заједно. ВС.

Раним те ко беслеме некоје! Нечеш ништа да работиш! Гра.

Расвињи се свиња, па по једну недељу, а почесто и повише, не можда

излезну на крај сас њу. Са су снаје текве. Сук.

Расправљамо се, па замалко до бој да дојде. Пк.

Распуцало се, па това су речи некажљиве. Зав.

Растакује, па не умеје да стане. Ете зашто не обичам да идем при њу,

боље ми да си дома предем сама. Рс.

РАСТУРИ —ви таја све? Место да се сас њу дичите, ви се само карате!

Какво је лоше од њу?! Да-ли-ви увреди?! Рече ли ви нешто?! Не работи

ли?! Свекрвата се само дигне, па до пладне низ село, па ка се врне,

лом напраји! А она су ћути! Барем да је способно па да има зашто да

му ћути и да га трпи, а оно смрљиво! Држ. .
— се свадба. И све што су спремали, месо, пијалbн, све поделише. Текв5

чудо у наше време неје било. Млого су се отрошили. А преди свад

буту млого се валише — те девојче богато, те че наследи голему кућу,

поголему наго што је на комшије. ВС. (Оговарање).

Раџало и на петак и на суботу, и са не знаје колко деца има. Изв.

Раширил се ко шћембил И ко да је са тамо све његово! Трњ.

Рашчепуљо! Од ко си проодила све се сас мужје влачиш! Брука и срамота!

BC.

Prни га през-очи да прогледа. СопIHш.

Pђо да би рђо Коркар ме (и) да те погледам! Вој.

PЂО ЈЕДНА —Немој говна да једеш! Црв.

— Срам те било! Немаш очи! Не мож се девојчетијата окупу од тебе! А

. можда њим будеш деда! Трњ.

PЂО РЂО —Pђа ми рекла па ме неје јад Пет.

— Чете искара мужат! —Па, ако ме искара че узне твојуту жену. А она

- одавна воли постари, ама и од младите не одрича! Пир.
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PЂО —fђосана! Нема ни куче за кво да те увати! Само дебеле ладовине

тражиш и гледаш да се негде наједеш! BC.

— Ти ли си за орату Тури шаће на очи и ћути, и гледе да те никој не

види и не чује. Јал.

Pђо рџава! С теб нечу више да имам никакву работу! Брц.

Рекла си ми, та што? Што мора да се плашим која будала какво че ми

рече? Сук.

Реко му да га уработи, ама ништа. Ка се диго јутрото, ништа, не завршил

работу, и па си мене чека у све работе и таја работа. Чин.

Рекбл си њим, такво? Чети туре чалму на-главу?! Држ.

РЕЧ—ДВЕ, ПА —за-гушу (Вој); —од-земи (Соп).

— се степаше. Степаше се док трепнеш. А никој њим неје давал збр да

се бију. Чин.

Речи ми и грне, само немој да ме ритнеш (па) да ме стрбшиш! Брига ме

(млого) какво си ми рекла! Pc.

Речу, речу, па после ко да ништа неје ни било. Држ.

Реџљо један! Пир.

Решила, синко, да ме умори, и готово! Сук.

Рипну како попарена, одједнуш! Čчи да ми извади Рос.

Pкавица голема! Ја зашто гледам с њу да се не закачам! Зс.

Родила мајћа ти цепленку, па ђу само потпаљује, и она тлаји! Pc.

Pöска из Гостушу беше кавгаџика голема, ама Коска из Пbклештицу излезе

пóмајстор оди њу. Кађу запуцала: Ћути скубно, и ти ли си граџанка?!

Граџáнка си, ама ти јбште овbсат виси на дупето. А Антица ка се с

- Põску караше, клне и проклетисује, и гребаште по-земи како да прај

сугребје. И у себе си нешто орати. Пир.

Ружи га, ружи га, па не умеја да стане. А момченцето у-земи да про

падне, ни криво ни дужно. Пет.

Рућете тимбшкаве и гадне ко да си на куче у дупе бркал Може и да си

бркал?! Пет.

Pџо једна! Погледај се у огледало, ја да ти ништа не казујем. Кс.

С КАКВЕ —6чи си седлатува да једеш леб”) Да ли си се дbнос ванула на

некакву работу?! Км.

— си па очи дошбл да ме питаш?! Изв.

С мозак си поускратна, ама че поминеш! Оно по-свет има пострашно од

туја твоју голему болку. Сук. -

С нас кој бре с дупе че влачи! Ни смо млого, па кому се зберемо нече да

му је ћbко! Poc.
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С њега више нечу да се расправљам! Зав.

С опроштење, од њега не можда прднемо. Само добди-отоди, улази

излази. Пир. -

С тебе више нечу ни на срање да идем! ВРж.

СА —за-са је текбв, не разбира, асли дете малечко. А каче дојде време

да се свести, не знам. Вој.
-

— има срећу те побеже, али ми нече останеш јалова, че видиш! Држ.

(нече!нечеш. Вој).

— је текво време, никој никому не може на пут да стане! БЧ.

— личе те ја лbЖем? Ја ти казујем ко човек човеку, а ти можда верујеш,

а мож па и да не верујеш! Дој.

— мечката играје на моја врата, ама че заигра и на твојата, чичо!

Км/Пир.

— ми он само врти очи, ко да сам ја крива што је тека испадло. Црв.

— младе жене седну па само лоше орате оди свекрве — која је какво

рекла, која коју че бије, свашта, да се чудиш! Оно је дошло крај-свет!

Текво чудо у моје време неје било! Гра.

— не можда прејадује! Ако! Да знаје да и ја умејем да речем, а не

само она. Гра.

— она ка се утлапи, па после че видиш. Гњ.

СА ПА —очли да те водим на срање?! Čч ли да те издржим?! Пир.

— ч-им тамо да се утрисам?! Они ме не мож гледају, ако сам њим

черка! ДД Гра.
-

СА —он паметан, онија окол њега све луди?! Тека сваћи пут! Џабе га

саветујемо! Орљ.

— си ми падал на машку, са че видиш кво че буде! Км.

СА ЧЕ —видимо чија мајћа црну влну преде?! —Море, допреле су и мо

јата и твојата мајћа! ДД. (Окретање свађе на шалу).

— видиш, дупе ти дебело, да не мож тов тека. Вој.

— ђу искарам, па че ђу докарам како требе. Пк.

— зарадиш крастење! Казува ти ја да не работиш туја работу сам, ама

ме ти, главо тврдоглава и непревијена, не послуша! ПРж.

— изедеш Марјановата! Какво че постигнеш састова?! Само-ти се мож

народ смеје! Пир.

— те избодем с вилуту! Какво тражиш у моје имање?! Изв.

Са чу њу да докарам у ред, че ђу искарам. Чеђу докарам како требе.

Тешка реч је потешка него кад те човек удари. Гра.

Сабен си вол. ти ли си нашел некому да се потсмејеш? Вој

Саведи главу и бегај у-свет. Од текво се само тека мож спасиш. Гос.

САД —се наџиџала будала, па тражи како нема право (какво). Ш.
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— си ми, врајлетино, падла у-руће! Саче видиш какво че буде! Мр/Пир.

САМО —ако те стигнем, ка те уватим, па ка те издигнем — че пукнеш ко

тиква. Рс.

— ватим ли га, че му строшим нос. Ор.

— водиш селсhе политиће, а у кућу се не умејеш средиш како требе.

Рекла таја, рекла онаја, у сваку манџу мерудија да будеш. Држ.

— глтну малко, па си бтиде. Потпpл се уз бандеру. Сваћи какво му да

де, он пије. Јебрик големи испил с грејану рећију, и модар му пламик

из-уста излази. Рђа пијана, усрана и умочана! Пир.

САМО ДА —сте си живи и родитељи, и деца, па како је нека је, мора се

трпите! Карање неје добро сас карање се ништа не постиза! Гра.

— те једнуш дованем, ти би видела! Све би те искубла и горе и доле!

Пир.

САМО —дирнеш ли ми девојчето још једнуш, очити чети ископам! При.

— једнога—другога подбкује. Тражи си орату, никакв работа вој се не

работи. Пир.

— једнушка да те удари, че-ми лбкне! Рас.

— кажи да си крив, и нави шију, и ћути си. Рос (Савет, како да се

избегне свађа).

— клоцати децата! Pђа! А има и унуће, веч девојhе! Вој.

— лоше речи од снауту чујем — че ме утепа, че ме убије, че ми се (у)

уста насеpe! Гра.

— ме лупају по грбину док ме не измлзу ВСв. (преваре. Пир).

— мељеш ко кречетало, и никад не престањујеш. Сук.

— мислите да изедете, испијете, и да се облечете. Па после — друђи

имају! Па имају, черкано, ама уработе, ушпарају, не сеју лево-десно.

Гњ.

— њој још таја ћитка требе! Пет. — подви опаш, и отиде си! Сре.

— остре зуби једbн на другога. Зло једно, зло другото —ко пшета. Сук.

— с окање нема (да) ми надвијеш! Ја че окам, и могу да окам, појако!

прж.

САМО СЕ —забди од смеј, и само това знаје. И какво повише очеш да ти

казујем какву су снау довели?! Грш.

— караше свервата, само гонеше унучетијата. Лоша жена, па те, бре, све

бодљиво, ко бодљиво говедо, гледа. Пк.

— лbzете једна другу, и не верујете си! Ама, те, тека ви поблаго, да

држите кобилћете с плни котлове на рамо и да понћате једнога-другога!

ЧИН.

- одлbгујете једна на другу, и ништа не работите, никакву работу не

завршавате. Рс.

— репери! Не дава, па не дава! Кс.
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САМО СЕ ТИ —закачи с мен, чети казујем све по ред. А народ че слуша

и има ти се смеје! Вој.

— облечи убаво, и убаво јеш, па си ћути. Иако че буде млого народ,

никој нема да примети (ни) да си свиња голема, (ни) да си голема

будала. Кр.

САМО СИ —ја млого на-срце не турам! А да турам —до са би цркла

Пир.

— једbн дbн бил од реч! Те колко си човек! Пк.

— ти делбедерин у селото. Како те, бре, неје срамота! Не видиш ли да

че ти кућата падне на-главу?! Јел.

САМО СКРЦА —сас зуби од јад; —сb зуби камто мене. Вој.

САМО —смоциња, само једе. Малечко, мршаво, ама једе за тројица. Погле

колко компира изеде Рас.

— ти орати, па че се придружиш на тија што млого знају! БЧ. (Претња).

— требе млого поштување. Нема ништа од кавгу, кавга не прави добро.

Ти мен речеш, ја теб. Ако неси разуман да кажеш добро, немој лоше.

Прекрсти се, па речи: Боже, тија одозгоре че ми надокнади. Гра.

— чете молим да ми са право кажеш, и да ме пак не излbжеш. ВСв.

Само шомлаташ кво се сетиш! А неси способна ко жена домаћица да се

заоратиш од домаћинсhе работе! Км.

САМО ШТО —неси видела, това неси украла. Оно, мислиш, народ блесав,

па не види! Ако, крадни, крадни! А после па че почну друђи од тебе

да крадну. Км.

— сам узела једну сливу, па колко је искоколила, очи да ми извади.

Трњ.

Саможивнику, ало себична! Све твоје да је! Све крз твоје дупе да мине!

изв.

Сарлбк ли че делите те се толко карате! Срамота! Пир.

САС —какву се памет слушаш убаво си и до тува стигла, до риџога и до

грбавога! Ама и за њега неси! Јал/Пир.

— коју се (год) састај све ме оговара да сам најлоша. Рс.

— њега се и поштујемо, и ценимо, ко другаре. А башту му не сакам да

видим! ВЛк.
“

— орату ме неч уплашиш! Држ.

— рђу се не расправљај, па какво оче нека ти каже, ако очеш да те је

помалко јад. Батали га! Ајде с мене да ми нешта помогнеш! Чин.

— све се мож валиш колко бчеш, ама зашто се сас децата не повалиш?

Соп.

— сви, па и сас курве, могу да се дружим, ама курва не могу да будем.

. А теб свака час, ти и това можеш! Држ.

— силу не може. Ако утепаш човека, отидеш на робију, па кажу за твоја
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деца да су робијашка. Клони се од карање и од бијење. Пк.

— текво се ни најголема рђа нече повали, а ти си нашБл да се с текво

повалиш! Ста.

— туја главу не знам до дек че стигнеш?! ВЛк.

СВА ПИЛИШТА ДА ПОЈУ, ТИ ДА —се оћутиш! Ти ли си за орату?

Потсмејало се кука на криво дрво! Развлечотино, ништа не разбираш!

Не разбираш работу да си работиш, а знајеш по путове да ломотиш! Ни

каква неси домаћица, сâмо водиш селсhе политиће! Држ.

— ћутиш! А ти знајеш за квоl HМл.

Свако дело на видело, свака тајна че буде јавна! Бог бави, не заборави!

Што мене стигло, тебе не заминуло Рc. (Клетва).

Свакомуче си дојде време, па и тебе! Тегај че видимо кво че буде. А че

има за кво бог да ти суди. Рас.

Свао, дојде ли ти мужат из пашу? Рс. (Увредљива шала).

СВАЋИ —јаши, зарипује и оноде, па после мен да боли глава! (Вулгари

ЗаМ.).

-* поверује Данћину муку, моју муку! Ама че поверује када га

стигне! Пир.

— пут ка наваџујем, виснeш ко тиква на плот, па те сви чекамо! Гра.

Свé àле у кућу, ни једно не разбира. Пк.

СВЕ ГА —жената однесе. Би ђу, уби душу. Бз.

— некако тека орати, како да смо њим све нeшта дужни и све нeшта

криви. Цр.

СВЕ —да је лош, за једбн дон чега претрпиш па и на грбину да га носиш,

прж.

— ђи је турала под-нође, неје читава. Мора да њу је нешто направено.

Гра.

“ тека како се валиш! Теква будала ко теб се раџа једнуш у ст6 године.

мј.

— ме нешта набеџује, све ме глава боли оди њу. Вој.

СВЕ МЕ СТРА —да је бБштека како (га) ти кажеш?! Пет.

— че заборави нашуту муку, и че улезне, и че обере градинкуту. На

пóље господар не можда будеш. Гра.

СВЕ МИ —je jáсно, али ми неје јасно како те текbв убав, паметан и ра

ботан муж узе, с какво га заслепи?! Изв.

— угаџа, све ми је добро, само још перца да ми даде да полетим! Пир.

(Иронично). |-

Све могу да ти заборавим, али што си ми за черкуту рекла, това ти не

могу заборавим, това да си знајеш! Брц.

СВЕ МУ —наказа, све, и што требе и што не требе. Сук.
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— струпа одједнуш, па га најадови, па, бре, онија човек само што не

. пуче од јад. Држ. - -

СВЕ —на подбр орати, све оче некога да избзве, да наљути, да најадови!

Теквb га очепено бог дал! Вој.

— њим ижљацити на потпорће, и они се казују да су домаћини. Пет.

— њино право, наше неправо! Дој.

— орати на викњу! Да ли од болку или од големиш?! Закасал мужат,

ама ђу не мож искара, сас деца му руће заврзане. Пет.

— пешћи оди, а газда. Не смеје да си купи коња да не буде некој у

његов дом попаметан од њега. Затова ни магаре не купује, него сам

влачи до појату и од појату на грбину. Пк. (Увредљива шала).

— пообара, потроши Зет пусти, мора да виде да је сила голема?! Об.

— причаш да си бил (некога), а има ли тебе да су били (некоји)?!

— Море, и ја сам носил бијење, али сам повише бил друђи. Пок.

— работе уработила, па и ћитку заћитила, па на пут излезла. Пир.

(Потсмех).

— работиш това што-ти неје-за работу, а не работиш това што ти је за

работу! Км.

— се варкаш да испаднеш паметна, па кажеш и това што не би никада

, рекла да си паметна. Сре.

СВЕ СИ —ђу мајћа слуша, а еј, девојha голема Гра. (Оговарање).

— знајеш, све си на памет научила! Ама све џабе ка те све цуцају и

шегу си бију с тебе. ВСв.

— ишла узокол, узокол, узокол, ама си па дошла на (своје) место Гра.

СВЕ —соноџува старцити да му даду плацат. И немаше куде, дадоше му

га, па се са скараше сас онаја деца. Рђа безочна и саможива! Пир.

— су си рекле, све што може рђа на рђу да каже. ВЛк.

СВЕТИ —могу опростим, аматеје погане речи што си ми тБг пред народ

рекла, не могу. Пир.

— умејеш! Умејеш да си поминеш и без поштење, и без памет, и без

убавило! Држ.

СВЕ —у чужде дреје идеш нá-гоcје. А овамо се валиш да си газда и

домаћин. Пк. - *

— че ме боли глава догод те гледам пред — очи! Соп.

СВЕ ШТО —имаш прцањ, све има да излети. Има те искарујем из кућуту,

и триста судове нема ти помогну. При.

— речеш, лоше, лош глас чете бије. Подобро је да си попрећутиш, да га

обрнеш на смеј. Гра.

— требе да си искажемо, да си искажемо са, па до Нову годину тoвa дa

не правимо. Нова година, нов касмет, нова ората в(да буде). Ама па(к)

- које си је научило да си је лоше оно че си и после буде лоше. А ти си,
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чини ми се, оди теја! Гра.

Свекрва ме замлатила у младе године па са ништа не разбирам. Ор.

СВИ —су ме обичали, и друшће и другаре, и претичали су се сас мене

кóј-че да живује. —За момчетијата сам запамтила да су се претичала,

ама не знам за какву работу беше?! Изв. (Вулгарна алузија).

— тичичи да поју, а ти Кострешко да ћутиш! Пк. Тека, ка се скарају па

некому речу.

СВИЊА —жена! Текво се је брљиво од-крај. Ич ђу не обичам да ми

добди! Гњ.

— кад сере, она ћути, ама ко ти да ћутиш ка на устата сереш?! —Ама

га па рече, глупчо један глупави! Како ли те трпим теквога блесавога

што не знајеш какво шомлташ?! Пир.

СВИЊО —свинска! —Свиња-ми рекла, па ме неје (ни) јад Пир.

— Свињо! Свињо ти свињска! Тека ли се работи сас чуждо дете? Ја че

кажем на башту ти да ти се убаво отепа! Сук. -

— чети распљескам њушкуту зинеш ли још једнуш || БЧ.

Свраката иде од колбц на колšц, па се на крај надене. И тебе че стигне

Töва! ЦД.

СВОЈ —леб једе, чужду бригу води, никакву работу не врши, а и неје се

уредило ко жена. Држ.

— родитељ, па да не деде? Што имам, борим се и послегно што је да

му дадем! Неје сваћи родитељ исто, неје све једно! Гра.

Своју си главу гледам, чужду бригу не бриним. Гледам да си ми деца

буду жива и здрава, да ми несу гола и гладна, и да ђи научим да буду

човеци. А које си изврча устата нек сиђи изврча,оно не изврча мојата

уста него си изврча његовата. Вој.

Себично, неје се женило. Ка дојде дома, ни дете ни коте. А остарело,

нема ни врата кој да вој отвори. Пир (Оговарање).

Седамдесе године одим по свет, (ама) ко вашту алу не срето нигде. Како

га бог тека здаде наказано, и себично, и зло, и блесаво?! Пир.

Седи си тука, и немој ме само подбоцкујеш! Брц.

Седла Мара на сред село на срмено јелече, па не знаје Мара свекру, што

че рече. Пир.

Секни реч! Секни реч! Секни реч! Чујеш ли кво ти кажем! Секни реч или

главу чети отсечем! Соп.

Сере-маже, сере-маже, па ти накаже све што се сети. Па оно, на крај,

најдобро?! Држ.

СЕРЕМ —те домаћице! Држ.

. — ти сви твоји! —А ја ти серем и живи и мртви! Пир. Ка бејо девојha,

119



542 Драгољуб Златковић

још преди-páтат, тека се караше, а и бише се, две професорће, па њим

се је после цел Пирот смејал. -

СЕРЕМ ТИ СЕ —попе у браду (Пир); —у гроб (Бла); —у њега (Трњ).

Сери се у њега! Купил си га та си му избил очи! Boj.

Серсеме! Све ти мора сас деца да се бијеш! Че ти рашчоврка и теб некој

главуту! Вој. -

Сестрата ти угасла, нема ништа оди њу. Што не идеш да ђу помогнеш

Него се акаш По село ко Шашава? Кс. -

Сила кокошиња, на дупе му одbшиња! Оно се па нашло да прети сас

бијење и сас силу, а нема душу ни по путу да оди! При.

Сине, сине, да ми је да те доватим, па да ти овака устата рашчепим! Изв.

Ситно прежвакује нешта! Не-знам да ли је болан или је срдит? BСв.

СКАЗА МИ —кво се сети, —триста и тријеce. BojiЧин.

Скапчо скáпани! ДИsaj ce, има работа! Зав.

Скарале њим се женете, па са мужети очи да си поваде, не мож се гледу.

А оне се пак саживиле, и ка једна прај баницу, ока другуту преко плот

да вој даде парче. Сук.

СКАРАЛИ СЕ, ПА ИМА (ДА) —се живи поједу (Вој); —си очи поваде

(дд).

Скарамо се за ништа. Не знам што-ни- би, а не мож се сетимо ни кôj je

први започел. Ама тов мину, помиримо се. Брл.

Скараше се, дигоше кућуту на рогове. Ниш.

СКАРАШЕ СЕ, ПА —дојде до вачање за- гушу. Пс.

— си надумаше као се сетише. А јутре — ништа! Чин.

Скројил си га без ножици! Де изоке децата, па га и њим испричај, да

има кој да ти поверује. Само и деца дbнbc несу толико глупава све да

верују. Км.

Скрчљо! Ни госjе не умејеш да дочекаш и да пречекаш! Имаш сас кво,

ама ти се не дава! Чин.

Скупо че ми платиш ти за това! Че видиш! Ста.

Скокче га нешта да зарадни ћотек? (Чbчка га). Вој.

Слепиле се једна за другу, само шbпчу и само поглеџују час овуја, час

онуја. Сре. (О оговарачама).

Слепно слепа! Слепа си до са била, слепа чеси и останеш! БЧ.

Слепчо слеп! Не видиш ли какво ти прави жената?! Боље чети је њу да

си гледаш, а не да се замлачујеш по девојчетија! При.

Сликала се сас свекрву си на време, и живују си са?! ВСв. (Заједљива

шала на рачун свекрве и снаје).
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СЛУНЧО —jeдан! Случно проклети! Од мен се држ поскраја, да не кажем

. на мужатога па да си после имаш работу! Гра.

— нема те одавна! Куде си сhитал? Pc. (Мужу).

— слунчави! Имаш си жену, па си њу гледај, а од мене се држ подалеко!

сгл.

— Случно! Што ми дрва не докараш, него само пијеш и сhиташ?! Гњ.

Слупаше роговети, сриташе коњити, скараше се, степаше се, готово! ДД.

Слуша ђу како наопако орати, па ми иде скомина, иде, иде! Ама се несте

карам, отидо си! Пет. -

СЛУШАМ —га, банта нешта, ама нечу да се карам и да га учим пред

народ. Рс.

— те, жено, слушам те, па ми мило како сам се убаво оженил'?! Рос.

(Иронично, жени свађалици).

СМААНИСУЈЕ МЕ —Не могу више да га трпим, па нека ми је још толко

муж Вој.

— Немам мир од њега! Куде год да идемо, он ме све пред народ прос

тира. Море, нигде да се не види текbв муж! Сук|Вој.

СМАЛИ МАНГО. —Ако те још малко слушамо, че почнемо да ти верујемо.

Кр. (Лажову).

— ли се договоримо помалко да лbzеш?! Км.

Сматра ли некој куче пред врата, та и ја теб| Вој.

Смеј ми се Ако, смеј ми се! Ама че даде-бог да ти се поскоро врне

Орљ. -

Смири ли ти се срце, или још неје? Убаво ми наказа, и неје ми бbш

згодно што ми све това наказа пред народ, ако знам да неје истина. А

и ти знајеш да неје тека. Рас.

СМРАДЕ ЈЕДАН —Já те више не могу трпим! Тм.

— урини се отука да те не гледам и да ми не смрдиш! При.

СМРАДНО —jeдна! Када пројдеш покре мене, ти смрдиш! МЈ.

— Суpтуку! Ти ли си домаћица! Ти неси никаква домаћица! Немој се

казујеш! Пет. (Смрадној Смрадло. Вој).

Смbкљане! Како па треви да најдеш туја смбкну да се текá убаво спарите?!

мј

СМБКљo cМБКЉАВИ —Седлото те удара у петете! Вој.

— Што ли се натрскујеш?! Боље си подигни панталонете да ти не падну!

мј.

Смбкнута, смбкнута, па рекло: Нема куде! Сук.

Соли, соли, соли! Наприча кво се сети! А ни си повише ћутамо. Вој.

Сопуљане! Деси обриши прво цивећете, па после че оратимо! мј.
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Спуштил веџете! Са че па буде окáње, пцување и карање. Кр.

Сра-моча, сра-моча, сказа њим триста и триjeсе, па ка ђи свити с говна

нарани, она си отиде, лbкну њој. Сук.

СРАМ ДА —ђу је Баба? Море, очи вој испадле, што ми дете сас прут

јури?! Ја сам њој га оставила да га чува, а она га сас прут јури. Пир.

(О свекрви).

— те је! Дој (Свађалици, кад започиње свађу).

Срам си, изгледа ми, одавна изгубила! BC.

СРАМ ТЕ БИЛО —воле један (Вој); — да-те (било) (дој).

— дрта кобило што подлогујеш малечката деца? Сук.

Срам те, фђо једна, сваћи-дон ми дужници добде! Ти се задужујеш, а ја

се раздужујем?! Од децата да отимам, дугове да ти плачам! Зав. (Мужу

пијаници).

Срамотно је да ти пак тражим парете да си ми врнеш! Што се сам не

сетиш? Доста сам те потсечал! Ја несbм погазда од тебе, а и не могу

деца да си огладима твојата деца да раним! Сук.

Срдит је, па га кожата не побира! Дој.

Срдљo, што не оратиш?! Црв.

Сретла ђу, па неје знала кво њој је рекла. Рс.

Сритали коњити! Пуче тиква и при њи, готово! Вој.

Сриташе пак коњити! Ако, доста су заједно друђи појели, нека се са сами

- једу! При.

СРЦЕ —ми пуче од бриђе и сећирације Рас.

— че ми дојде на место ка ти однесем цигаре куде требе, на гробиштата!

Пир. (Мужу, пушачу). -

СТАЛНО —ми посуткује! Ко да је она мен свекрва, а не ја њој. Гњ.

— си под заклоп, нигде се неси веснула (у свет). Брл.

Стани, бре, жено луда, чекај! Не окај! Не брукај ме! Десило се! И ти си

тува била, што си и ти дозволила да се деси?! Неје толко страшно! Де

да седнемо да поразмислимо, па че најдемо излаз из овуја муку. ПРж.

СТАНУЛО —како тиче у главуту оди јад и смрад. Пир.

— ми на вратата како мечка, па на све личи, а на човека никако. Рс.

Стари човеци несу клели, слагали су се, живили су си добре. Пк.

Ствара смут! Не веруј њој, она ретко право казује. Рс.

Створе један баксусћи! Доста сам ти и трпела! А са си добила кво си

тражила! Па ако се још караш, може још да добијеш! Кп.

Стизам ли те, бчи чети ископам за това, руће чети пребијем, грбину че

ти прекршњачим! Нече се више сунеш у моје да краднеш! Нече се више
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сетиш да ми береш градинкуту. МJ.

Стоји му барла како седло на магаре. Све си му личи. И крпенете пан

талоне, па му и оне личе. НМл.

СТОКО —ни једна (Boj); —покварена (Брл); —ти саможива (Чин).

СТРАШНА -па жена? Од говно да њој се не дигне човек! Јал.

— си па жена?! Од говно да ти се човек не дигне! ЦД.

Сту воле! МЈ. (Обраћање неком као да је во).

ТА-боље ли си ти бил”! (ДД); —да ли па знајеш?! (Вој).

ТАЈА НЕСБМ —на мајћу повише, те да ме бијеш (Вој).

— слнце суде да огрејем! (сви да). Вој.
-

ТА —јоште-штој Вој. (Изазивање).

— каквć?! Нече ми падне перчин! Boj.

— кво?! Мож само да ми пљунеш под опашку. Сук. (Вулгарна двосми

слица).

— немој да мислиш?! Вој. (Пркос, изазивање).

ТА НЕСИМИ-из-очи испадал, —испадал из бревенек. (бревенеци). Сук.

Та што?! Вој. (Изазивање, пркос).

Тавралијо! Само тавру гледаш! А имаш ли јоште нешто сас кво можда се

повалиш? Пир. *

ТАЈА —ако је теква цуцава, можда те убоде сас реч да ритнеш. Јал.

бебетарка! Она се још играје саслутhе, сас бебетија! Вој. (Одраслијој

девојчици).

— бездетка, па ка се расцрвила! Па са ака по наднице?! А ка беше у

село, све беше болна! Пк Пир. (Свекрва о снаји).

— вапируља! Она ми крв пије! Она че ми душу извади! Од њу че мрем!

Вој.

— га је напуљћала! Таја све това прави! Вој.

. — глотница! Това ти нема даде трн око да си извадиш! Сук.

— гуза! Све што је благо она да изеде, све што је убаво она да облече!

Пир.

ТАЈА ЈЕ —бутнитрн, а онаја њим је (снаа) па(к) пострашна! Гра.

— само за Мату блесавога! Рос.

ТАЈА —кљасна! Sпуштила сагњицуту до-земи, а девојha?! Вој.

— мангусија! Вој. (Злој жени, али и стоци, звери).

— ми с душу памук вади! Пир. (Муж, о злој жени).

— може да скара и црева у мешину Соп.

— његовата, ка се растресе, не дава му да шукне. Држ. (Оговарање).

— њуравица! Само њури и зло прави! Пир.

ТАЈА ПА(К) -ала, главу ми провpте сас њоњо сакање! Гњ.
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— блесавата! Оно па нашло памет да ми дава?! ВЈ.

— загуљотина! Закаса од њу! Вој.
-

ТАЈА —пуна Вој. (Одраслом размаженом, подругљиво).

— рогуша! Вој. (Поноситој, или уображеној).

— смрадна! Боље че њој је да се опере, окупе и очешља, него да смрди

час уз село, час низ село! Км. * д

— смокна, оно че нешто знаје?! А мужат, смокља ли је, смркна ли је,

смокљан ли је, и он коњу, па си све бревенецити у-руће носи. Сук.

— ти говна никако из уста не излазе Вој. (Оној која “мурдари“).

— чети запали големуту свечу па че вика за тебе. Че изнесе големе

те тепсије, че ђу је срамота од народ. Па че каже: А, мамо, што не

умре једну годин понапред”! Гра. (О лошој снаји, како ће жалити смрт

свекрве).

Теква вој је мајћа била. То је са текво (направил), он је нас три жене

затрл Цер.

ТАМ —бре, будало једна! Не видиш ли путат?! Не видиш ли куде народ

Иде?! ПН.

— будала иде! Кад си запело, никој те не мож врне! Pc.

— требе сас сећирче да ћимнеш па да и умириш! Дој.

Тамо куде си пошла, ја сам веч вил и врнул сам се! Вој.

ТАМБН —ми ич неје криво што ти неје право! Оно и мен неје сваћи-пут

било право, амати неси сакала да се обрнеш камто мене! Сук.

— те не сматра ни за куче пред врата! ПРж.

Тапа-тупа, тапа-тупа, истепа га, искара му прашиштето! Саче се мисли

да ли пак да не слуша! Км.

Татабице! Ти ли си па човек? Брл. (Шкртици).

TВОЈА —алишта сви знају! Вој.

— је жена тврдоглава, она све че плати! НШ.

TВОЈЕ —je прошло, допрв да доводиш жену?! Ама па, може, може?! Малко

ли ђи има по селата! Канеје он могbл да доведе, што има иле и миље,

- та ти ли че, злогледан, и што нема куче за кво да те увати, ти че па

доведеш?! Пир. (Старом удовцу).
— ни се је знало, ни че се па знаје! Вој. ч

Тврдоглав си, бре, ка говедо! Изв.

Тврдоглаво ко мазга. Не мож га препрајиш. Куде навије там иде, па су

закасали од њега. И ви бош њега да бенђедишете за зета?! Пет.

TE —гатија блесавјат, па(к) иде! Од њега се човек не може скута да изеде

нешта, све мора и он да проба! Сук.

— дошbл сам! Ја овде нема место да однесем! Рос.

— куде су вратата! Са сам ти ђи убаво показал. ДД
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— нешто се срчкамо! Ама неје млого, че пројде! Км.

— од овова че правим јеpbм, ама од тебе, синко, ништа не мого да

направим, све некако наопако идеш! Тека ми рече башта ми, али сам

си ја погазда него што је он некада бил. Трњ.

— оди туја ћелестуру се једва отараси! Свакакво вој надума и она си

Побеже, РОС.

— са је грмело! Караше се, па се кућата тресе! Зав.

— тека га напраји! А какво ми је било, не знам?! —Мора да те је

нешто закачило у цветат штом не можда разбереш, толђе године, какво

је добро, а какво неје! Рас.

. — теквеј, те онаквеј! Млого речи замлатене си жене накажу када се

посваде. Цер. -

— ти наша работа! Ја му помагам, а он ме прај на будалу! Сук.

ТЕТИЈА —вашјат белјат, бн је това направил, видели га човеци. Та несом

си (сам) говеда у морузу пуштил”! Сре.

— малуган Вој. (Погрдно, детету, али и човеку малога раста).

TE TóВА —дфнкало, њиното! Требе да је оно това дрнкало?! Оно, сиро

ма,не знаје ни кво орати ни квć работи. Вој.

— мајћиштето! Вој. (Лошој мајци, погрдно).

Те, туј ти је место! Са нема да можда мрднеш и да бегаш ДД.

TEБ —нешто усвиткаше очи како ђу виде. Што си дом не гледаш, него

само гледаш чужде жене. Изв.

— ти позгодно да си куче, а не човек. Pc.

ТЕБЕ —ка слушам, њу би задавил. Њу ка слушам, тебе би задавил. Ор.

— овде за убаво несу окнули. Тува се мора работи, шала неје. Кп.

ТЕЈА —бесуље (Boj); —кучће проклете (Пир. (Олошим женама, курвама).

— бриђе да не водиш! Него си отиди дома, па си окупи дечицата, па

њим напрај вечеру. И она да виде мајћу да имају, да несу сирочетија.

Јал.

— су але шашардисале! Чин.

ТЕКА —да црцаш за трошку леб и за капку воду, да умираш у бољhe,

- нема да ти помогнем! До са сам те помагала и ка је требало и ка

неје требало, а са те нема помагам ни у најголему муку! Толко си ме

зá-срце изела! Држ.

— ђи је чувала, ко да су прашчина, ко да несу њоња деца! Пет.

ТЕКА ЈЕ —ка деца кусају ћисалицу, а на старити (мора да) иде скомина,

па се карају и мрзну си. Сук.

— кад се сиротиња подголеми! Кп.

ТЕКА —ли рече?! Чега бог убије! Сре.

— ми дојде на језик, па се издума. Он је рђа, Рула је рђа! Па и да му

кажеш! Гра.
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— му је спремала! Неје му ни залок леб дала! Липцал је ко куче, неје

умрел ко човек! Усирал се, умочувал се, никој га неје видел! Необри

чен, неуреден, неокупан, сас говна умазан, тека је умрел! Неје имал

преди-смрт кој да му даде залок леб и капку воду. А језикат му је до

послегњи час по гузицуту лизал. Држ. -

— се муж блазни! Пк. -

— си ми дојде, да се карам па да се карам! И док не најдем некога све

да му струпам, не могу да се умирим, не могу леб да једем! Пир.

ТЕКВА —ми пачавра не требе Гра. -

— си си, и теква чеси останеш, стрино Данће! И нема се промениш!

. При.

Теквe ко њу соле вочће од млого знање. СГл. (Оговарање).

Текви тепани ама недотепани, има млого по село. Рс.

ТЕКВИЈА —ђи има млого, теквија ко тебе што не разбиру ништа! Об.

— раначе, синко, че сабереш колко очеш! Вој.

ТЕКВĆ —не закачај, да си после немаш работу! ДД.

— праве најгори љуђе у село. Цр. |-

Текбв ти бил мајсторат, и са се не мож преправиш! Чин.

ТЕШКО —са да мине без бијење. Одавна му се стезају да га бију. Божа га

нече пушти тека тиће. Нече да има разаљњака и мангупа у кућу. Пир.

— си га тебе ако те уватим. Кр. . . . .

ТИ —ако си Голуб, нигде врана (да) нема! МЛк. -

— бар знајеш квоте боли, али мојата жена не знаје кво ђу боли. Гњ.

— би га паметно работила да си паметна Гра. . . . . . . .

— бре, да се удавиш тамо куде жабете мочају, какbв си глупав и гадан.

ТИ ДА —ме кћцаш?! Мене ни башта ни мајћа несу били! При.

— се оћутиш, и да ти се глас млого не чује! Да гледаш да ти се помине

по кожу! Пет. -

ТИ ДА СИ —влас, чудо би напрајил. Само ти не давамо сећирче y—руће.

. Pc. - - -

— на дупе седиш, да се не сећираваш млого за мене! А ја чеси живим

како-си знам! Јал. “ “

ТИ ДОЈДЕШ —како прос, и дојдеш како замлатен, па нема кво млого сас

тебе да се расправљам! СГл. , .

— малко како блесав, ама ти никој ништа не смеје каже штом си силан

па бијеш. Па затова и не знајеш да си блесав него ти се чини да си

паметан. МЈ. - -

ТИ —ђу задеваш, па можда рипа. НМл.

— за мен и за моју чељад не бригуј. Води си бригу за твоје черће на
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коју страну че ђи даваш! Км.

— знајеш какво си работила! Че се сетиш све ка појдеш на онис ја свет!

Душата чети на дупе излази! Пир. (Призвук клетве).

— ка би работила туја работу за недељу двна бити закачили кожуту на

Клин да се суши. Бла.

— како дојде, одма донесе окање и карање. Кр.

— ко да си видела?! Све знајеш унапред, и това што неје било. ВСв.

(Подсмех).

— кучко вртоглава! Кој па тебе слуша?! Кому је на па потребна твоја

памет, и по кво се види да си попаметна од нас?! Да ли си домаћи

ца, или си добра комшика?! Или се пак сас сестре и сас брајћа убаво

сЛáraШ?! Ста. -

— ли мислиш да чете трпим док ме не изедеш?! Гњ.

ТИЛИ СИ —jeла говна при онуја за мен?! Немој више да си јела говна

за мен, очити чети извртим?! (ископам). Сук.

— ме ранила?! Када сам од тебе леб узела?!

тили ЧЕМЕ —окаш тека?! Да ли си ме чувала и појила?! Пир.

— па текbв ћосав бијеш?! Де, приди малко поблиска! Чин.

— учиш?! Ти, главо шупља, ти си нашла мене да учиш! Ниш.

Ти ли че мене сbпињаш?! Кр.

ТИЛИ ЧЕ МИ —забраниш којче ми у кућу добди?!

— кажеш да сам штрбкна?! Ти ли си за оратење?! У твоју се кућу не

може од смрад улезне! Брц.
-

— судиш?! Боље чети је да си гледаш твоју работу! Чин.

Ти ме мразиш! Вој.

ТИ МИ НЕСИ НИ —за малијат прс (Сук); — на малијат прс (Сре).

ТИМОЖ. —другога да лbжеш, мене не можда лbжеш! Сре.

—Твојетога мужа да прачаш у решето на-воду, а друђи не можеш! Друђи

несу толко блесави! ВЛк.

ТИ —мöј господар неси! Какво ми толко заповедаш?! Кр.

— му лижеш дупето, а оно нечени да те чује Пир.

ТИ МУ ОРАТИШ -а оно тврдоглаво па те не чује! Pc.

— оно шашавеје! Кс.

Ти не бери бригу за мене! Вој. -

ТИ НЕ МОЖ —да ме израниш, видиш ли какбв сам голем, по два-леба

че ти на једно једење једем. А љутиш ли ме, нема ни за лебат да ти

работим! Брл.
|-

“ — човеку добро да напрајиш, а лоше можеш ка си очеш. М.Св.

ТИ НЕ —носиш рогове да бодеш! Што да ти се па плашим?! (пак). Ре.

— оратиш с мене, а не знајеш ко је било. Знајеш само ко ти је жената
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рекла. А оно је другако било. Ка манеш да ћутишче си пооратимо, па

че ти све опричам по ред Пир.

— разбираш (ни) за две паре! Рас.

ТИ НЕМАШ —ич од мозак Бc.

— јад, а ја ровем и једем, и тека си живим сас пијанога и лудога мужа.

Зав.

— чорбу у-главу! Може ли, бре, тов тека?! Питаш ли се ти какво че

после испадне или се не питаш?! Чин. - - -

ТИ —немој млого да оратиш! Ђути! Ја че све да расправим, ја по умејем

туја алу да умирим, знајем вој болкуту! Рс.

— непревијена главо (ВРж); —ни очеш искараш (Дој).

ТИ НЕСИ –сас акблат како требе! Вој.

— девојче, па само да чекаш да ти кажу да си убав! Кр.

— млого чису-руће! ВЛк. (Крадљивцу).

— сас свуту (памет): При теб се мож и това деси, неје чудо големо!

Текви ко тебе оче с малко памет да су млого паметни па су у стање

свашта да направе, свакакво чудо! Пл.

— царев син (та) да ти се срамујем, и да све можеш! Пн.

— шута коза, него си стварно рогата! НМл.

ТИ —њи на сви наказа кво си ти очеш, те мен да ми не кажеш?! Држ.

— очеш прво да ми извадиш очи, па после да те гледам сас њи. При.

ТИ (ПА) —за никаква лајна неси Пет.

— Знајеш свакога да пресудиш, свакому ману да најдеш, и свакога да

браниш! Јал.

— Неси не-знам-кво?! Ако си толко убава, како сâма кажеш, тов не значи

да си попаметна од нас?! Кс.

— куде отиде?! Ја ти једно казујем, ти ме друго разбираш! Црв.

— од човечанство ништа немаш, никакbв човек неси! Јел.

— оди мозак ништа неси имал! Како можеш текве речи безобразне преди

нас жене, а има и девојчетија, тека да оратиш?! Рас.

— не знајеш да казујеш кво је било! А повише знајеш да казујеш како

никада неје било?! Рос.

— усмради свуту работу! Вој. “

ТИ —поживе убаво што је јело у мешину, што је лепо на грбину?! Ама

неч се у своју кућу посереш, че чучиш по чужде куће. Пир.

— работиш с болнoга човек, требе да водиш рачун. Грш.

— сакаш да седиш на две столице, ама че паднеш оди двете!.. Км.

— сви празници препразњува, а са работу не знајеш! Кс. (Прекор).

ТИ СЕ —завутујеш како да неси сас свуту (памет), како да неси чис? Држ.

— ману од нас, не добдиш више! Да ли се подголеми од како се поза

Газди?! Бла.
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— мори, неси женила за мужа, него за моје имање! Цр.

- — насмуџи, а јаче се накострешим! Пир.

— Па, да извиниш, усра од валење! Гњ.

ТИ СИ –асли ко посирка. Бог да сачува! Де се откани од мене и најди

некоју другу жену да се караш сас њу Брц.

— acb3, а ја сам дасbз! Па че видимо којче надвије?! Држ.

— бесник! Бесник си и бесник Чеси останеш! ГЊ.

— блесав, ама не изгледаш толко блесав колко си блесав Истинсhи Бер.

— блесава! — Да сам блесава, блесава сам! Ама ти си куде-куде по

блесава! Јал.

— блесаво, вртоглаво! Чу мора да те тужим, голему ми штету правиш!

Ста.

ТИ СИ ГА —до појање докарала? Баба на две копилетија! Пир.

— рекbл овака, оно га казало онака, и направило ти главоболију! Вој.

ТИ СИ-голема говноједица, да прости лебацат! Што-ти-је требало тека

да оратиш, да лbжеш и да се брукаш, черко?! Ја и мајћа ти смо биле

другарице, и ја те волим ко своје чедо! Немој тека друђи пут! Тов те

онеја, але, Боринете, навеле да се издумаш! Сук|Пир.

— дебел под реп, ти имаш! Затова се и силиш! Бла.

— дошла на оседланога коња, па си работиш кво си очеш! Брц.

— дрт човек, срамота је тека да оратиш! Черка могу да ти будем! Кр.

ТИ СИ ЗА —маaну (Вој); —њега ситна риба, пљускавица (Брц).

ТИ СИ —Загорће, на брата ми крв у– очи! Стану ми лоше у-срце, беге

да те не закољем! Брл.

— задомрчкана! Ти си полудела за мужје! ТД.

— замлзен Голема си ти будала! СукiВој.

— зорле човек! Од тебе је доста и толко — што ћутиш! ДД.

ТИ СИ ИЗЕЛА —говна, —трице. Км.

ТИ СИ ИЛИ —голема будала па се не разбираш, иали си блесав ко неви

— јено јуне — од таја две једно! Трећо не можда буде! Ама се па млого

и не сећиравај — будале по свет има млого, а има и невијена јунетија!

мј.

— за болницу, или залудницу, и неси за у нашу кућу? Изв.

ТИ СИ –једна глупарина голема Бер.

— курвица, шарена под кожу! Ш.

— куче без реп! Куче! Пир.

— Лено, ортачка жена! Ти си како ортачка воденица на коју се меље

на ред! Ама при тебе ни текbв ред нема! ДД Пир. -

— лbzóц! —Čчи на очи, па да видимо, па да видимо кој лbтке?! Вој.

— маануту знајеш! Зашто да ти ђу ја казујем?! Пет!Држ.

— Маро, вуњара голема! Убаво знајем какво смо оратиле, а са га изврчаш
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Наóпако?! Ре. -

ТИ СИ МИ —га узел! —Ja?! Турил сам га у слатко, и у пекмез, и у

цимент, и у плеву за говеда?! Пк. (Иронија).

— излезал из срце, не сакам више да те видим! Рс.

— улезал у-очи, и нема да ти буде лbко! Гос.

ТИ СИ —на толко малко осетан?! Човеку неје право право да је тека.

Правете мир, ја толко могу да ви речем! Мр.

— навикал (да буде) како речеш, а оно све тека не можда буде! Мож

(само) понештоl BC.
— напрајила светова! Ударил га у-главу, па (му ђу) све расцепилi бч.

— насметен! Нити си у блесавити блесав, нити си у паметнити паметан.

мј.

— њим тамо само бил магаре које њим воду носи! Гњ.

ТИ СИПА –бил дибидус без мозак! Ја сам помлада од твојуту најмла

дуту черку, а ти да се тека запљескујеш?! Ре.

— ко попат! Нема кој да те слуша, ми си имамо работу! Гос.

ТИ СИ ПАМЕТАН ЗА —три коња! И нема кво да ти казујем и да те

питујем! Млк.

— за тројица луди! Доста је да ћутиш и сâмо да гледаш, па да се види,

а камоли ка оратиш?! Гра.

ТИ СИ-просерисукало, а мужат ти је помиран! Нема кво од њега лоше

да кажем! Брц.

— прошљак! Дронци се развисели на тебе! Срамота ме што си ми

póднина! Сук.

— прошљачка черка! У наш-дом нема да улезнеш! Пир. Тека ми је

свекрва оратила и прачала аброве да несbм ја, сиротинско девојче, за

њонога сина. Ама ни се па узомо, не гледамо на това.

— решила моју кућу да растураш, ти си ми крв у-очи! Не могу да те

гледам. Гњ|Пир. *

— с козе расал, ти-би могbл и да врекаш! Пк. .

— се сpдит родил Криво ти што ти је мајћа жbмбава и башта блесав.

Држ.

ТИ СИ СИ -ти, ми смо си ми! Ако си имаш, твоје си је! А ја се не

срамујем што немам! Ама све што имамо несмо украли никому, сами

смо (си) га створили, а ви вашето несте створили сас поштење! ВЛк.

— това напрајила, и немој га преврљујеш на мене! Вој.

ТИ СИ —смрадна! Ка пројдеш покре мене, смрдиш! А ти не само да

смрдиш него и боздиш! Сук.

— това знајеш на по тебе! Вој. (Иронично).

— тупа ко васуљ. Какво ја има с тебе да се расправљам?! ДД.

ТИ СИ У БУДАЛЕТЕ НАЈБИСТАР —И сви това знамо, и затова те толко
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почитујемо! Мл.

— Само, куде да се најду будале да улезнеш у њи, па да те народ одма

види и чује човек да си?! Пк.

ТИ —тута, а ја мута! Тека ли ти очеш?! Е, муте, муте! Пир.

— у блесавете неси најблесава! Ја знам још текве але! Гра.

— црвиво дупе! Ти дрчно дупе! Ти све мора да пробаш! BC.

ТИЧЕ —видиш може ли тека да се мињује преко домаћинску ливаду?

— Де, што бкаш?! Ако сам прешђл, несbм у однел! Че ти дадем једно

бреме сено за штету, ако је штета голема?! Ја не умејем да се карам без

потребу, боље да тргнем штету! Ниш.

— допрва видиш твојуту муку Де чеке! Чин.

— једеш, благоче се облизујеш, а ни че само ринтамо?! При.

— ме запалиш! Моли те, куми те, не помага! А да се карам и бијем,

нечу се брукам! Кс.

— си отидеш дома с крваву главу, тека ми изгледа?! Сук.

ТИЈА —авгус, таја рђа (Брц);— баксуз, сви че ни закопа (Гра); — бесник

(Boj); —бицман (При); — бицманин (Вој); —вепар (Бла); — дрвендељ

(Boj); —дрт бик (Пк); — жмукавјат (Сук).

ТИЈА —ка се родил ничћи је падал! Наследил, и са друђи работе за њег,

а он се само излежује по ладовинете, преврча се час на једну час на

другу страну. Трњ.

— коњ. С њега се не мож разбереш! Он је добар сâмо кад га зовеш на

једење. Вој.

ТИЈА ЛИ —па зевзек, тајали помаларка?! Од њу си човек не мож у кућу

прдне! Пир.

— Станко, таја ли рђа?! Не сакам ни с очи да га видим! BC.

ТИЈА —ми дроб изеде (Грш); —мулча (Гос), —несретник (Пн).

— носи црвиве руће! Не пуштај га да ти се млого мува по двор! Дој.

— њура! Само ћути, само њури! Pc.

— њуpча њурави, све ми житото згазил: Пс.

— овbн! Оно гледа баксусћи, асли ко овbн! Држ.

ТИЈА ПА —замлатњак (Сук), — рашчепљак (МЈ).

ТИЈА —Пера Прдља, вашата роднина, че излезне у сви најпаметан?! Пир.

— по не згоди кој деде! Млого алимо, затов лоше и пројдомо! Пк.

— право казал, неје излbтал -у понеку кућу само калабалbши се ства

рају, и големи ненавидлbди! Пк. -

— се људи прекарали, тија што су умејали да ћуту и да трпу! Пк.

ТИЈА ЧЕ —како Гојка Ботhинога, да скрене! Брл.

— те бије! Ја га тека намерисујем! Вој.

ТИЈА —шакламан Вртоглава ала! СреfВој.
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— што не разбира умеје повише да те увреди него тија што разбирају.

Ста.

Тикво недозрела, ти! Ти сâмо једно карање знајеш! ТрњfЧин.

ТИЋЕ —дигоше ђурунтију (ВС); — испишта жената (Вој); — појде крупна

ората (Пк).

— се уврну у мен! Па: Ти си па: Ти си па: Ти си! Набеди ме пред

толко народ да сам ја крив ако знаје да несbм, и ја си од срам побего,

не смеја војништа оратим. Сук.

Тлца, тлца, па све у главу тлца! Гра.

тлцниcЕ У глАву, плчЕ СЕ СЕтиш куд? —je, куде си га оставил;

—си залутал, у какво си се друство лоше нашbл! Вој.

ТО ЈЕ -грубо, Јово, при толко народ да оратиш тека! Зав.

— домаћин човек који чува бричене овце и рутави волове?! ДД.

То неје баба, то неје човек! Пир.
-

TöВ —да узнеш чук и да га утепаш! Poc.

— паметан нече да замисли и да направи! СГл.

| — твоја работа неје! Гледе си твојуту работу! Кр.

ТОВ ШТО —ја имам, оно никада нема да има! Трњ.

— је поделено, ли знајеш како иде?! Све сас зор, све сас карање! Гра.

— си ми направила лоше! Да ли че видиш бело видело што ми мужа у

болницу накара?! Че процовтиш ко дренћа у дупе?! Пир.

ТОВА —алтавото; —бачиско куче, — блесавото; —дупе ненасито! Јал/Вој.

— и без паре да ми даваш, нема ти га узнем! Чин.

— ич дупе да те не лbже! Вој.

ТОВА ЈЕ БИЛО ЛОМ И —гром (Вој); — тресак (Дој).

ТОВА ЈЕ Jбрука, па резил, па зарезил, па железо турил, па пожелезил,

па отишол! Држ. (Део бајалице?).

— голем срам! Човеку да потураш нешта, а он неје крив?! НМл.

— срамотно! Немој текво више да те чујем! Брл.

— канsbp човек! Не иди при њега ка ти кажем, ка те молим! Гра.

ТОВА ЛИ ЈЕ —мојат каразлија? Де навам, де навам! Деда ми са кажеш

зашто ме тека набрука пред народ?! Вој.

— спање, ка спим на стра?! све ме стра да ли че ме задави! Цр.

— Што се забило там, што неје тука?! Гра.

ТОВА —магарешка брига да неје! Брл|Дој.

— ме она напраји да се скарам! НМл

ТОВА МИ —не требе! Никога не слуша, сас никога се не слага! Сви кажу

да је рђа, и да поголема рђа не можда се замисли! При.

— се пак овде, на шију, укачило! Ич га не могу више трпим! ВЛк.
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Това обичаш, знам! Това си ти је на-срце! Човека за-срце да изедеш, па

да си побегнеш да не можда ти одговори! Пир.

ТОВА ПА —блајало (Пок); —Мирката, никакво неје (Вој).

— Опално карање! Дbн из-дbн, дон из-дbн, не дава ми таја рђа да

мирнем! Сук.

— шњувало! Од кућу на кућу, од сокак на сокак, сâмо да си неје дома!

Вој.

ТОВА С —големата уста (Бе); — развртенуту гузицу (При).

ТОВА —сам ти у јад рекла, изговорила. Рекла сам, не поричам! Ама, са

млого јадујем што сам това рекла. Таја сам жена, па опрости ако очеш!

Јал. - -

— те нема огреје, ич се не надај! (Ста); —ти не доликује (Бер).

ТОВАТИ ЈЕ ЗА —онова што си ми (зло) напрајила (Км), памет (Вој).

— памет! Па друђи-пут ка причаш сас жене на пут а ти гледе да не

буде све лbжа што кажеш него понешта (да буде) и истина! Трњ.

ТОВАТИ НЕЈЕ —за орату. И подобре чети је да се оћутиш на време

чин.

. — требало да кажеш, само си отвори орату! Вој.

TöВА —ти нема лbко опростим што си тека заљопала пред народ Пет.

— чете кошта млого! (Ста), чича Дришља ич (и) не помишља (РС).

— чудо до са неје било, син на башту руку да дигне! При.

ТОВА ШТО —je до са било дај да заборавимо, карање ми је досадило! Гос.

— ми казујеш дојде како малко притужљиво, како малко и на лbЖу личи!

Пок.

ТОВА ШТО СИ —ми раскопала одма да заравниш, да те тук не закопам.

Држ.

— направил, това је големо будалство! Вој.

Тогова су прочудили! Затов је он станул вртоглав, а не беше текbв Бpл.

Тојагу, па забери, па све најури крзи прозор! Зав.

Тóј си је од како си је —убило те чумата! Боље неје ни било! Гра.

ТОЛКО —ли је па бБш запета работа?! ВЈ.

— ми беше ћев да ти стрbшим ногу, ама ми не паде на машку Рас.

— па да си заћоравел! Што ђу не питаш, жена ти је, зашто се на делник

облачи ко на Велигден? ПРж (Подстицање на свађу).

ТОЛКО СИ —ме увредила, те не могу ни доњам ни ночњам да ти това

заборавим! И док ти не врнем нема мир да имам! Трњ.

— разбира! Она да разбира повише не-би-ти това рекла. Брц.

. — силна! Тув без тојагу нема приодење. Км.

Толко су те баштеве правили, а ти си, ете, будала испадал. Рс. (Увредљива
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шала).

Топове да пуцају, нема да ни раздвоје! Та ти личени, ало рашчепена,

раздвојиш?! Којче па теб верује?! Гњ.

ТРАЖИ —за кво да се скара, ама још не може да га најде. И че почне да

ока за нижашта. Војпир. .

— си подобру ако ти ја несbм добра! Никој те неје врзал за мене нити

те па силома карал да ме узимаш! Цр. (Мужу).

Трај, бре, оћути се! Рекла си какво си сакала, са ћути! ВРж.

ТРЕБАЛО —би у топ да ви турим па да ви исврљим на Басару. Толко

сте ми досадили! МЈ/Трњ.

— је да се тужимо, али ајде! Рачунаш, нечега у грbб носи. Соп.

ТРЕБЕ —га уикаш, убрукаш, па да ти се више никад не јави ВЛК.

— главу да му отhинем прво, па тегај да пристане! Брц.

ТРЕБЕ ДА —je мојата жена јела свинско?! Позаслуше ђу! Не чини ли

ти-се како да грди?! Пир. (Омаловажавање своје жене пред другима,

како би се застидела и ућутала).

— неје боштека како га ти казујеш штом га толко пути казујеш! БрцJГра.

— ме запамтиш! И че ме запамтиш, скоро че буде! ВC.

— процениш (прво) које можа које не мож, а не да се блскаш! СГл.

(Савет, уз увреду).

“ — узнем чук па да ви сви побијем! Тм.

Требе ли (да) ви целивујем сви у- руку, да напрајите пачавру од мене.

Бла.

ТРЕБЕ МЛОГО ДА СЕ ЗАЛАТИШ, ПА ДА —ме стигнеш, — постигнеш

ко ја. ВСв.

Требе поново да је отишбл при онуја кучку? Гра. (О мужу невернику).

Треви га бош куде га боли! Ако, да не пита толко, да не боде! Држ.

Тренчо ли један! Пир. (Трапавом, тромом).

Три деца имаш, ни једно не вреди! Тм.

ТРИСТА —му надума Сказа му триста и тријеce! Па са нека иде да

мисли какво сам му рекла! Нека са и он бригу бригује, доста сам му

jä појадувала! При. *

— муће и сас њега, а лабавшок је и на работу. Држ. (Оговарање).

— чудишта је направил Ала! Соп.

Трљал, не трљал, ја сам закасал. Бриђе и невоље од лоши човеци че ме

уморе! Кр.

Тројица сте мужа у кућу, ама ни једно за једно неје! Вој.

Тромчо један! Мислиш ли ти којче ти завршава работу?! Пир.
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Тропаш ко празна воденица, и сâмо това знајеш! А за никакву работу

неси! Пир.

Тропнул га по-главу! Памет да му дојде, да не оди више ко шашав! Кр.

(О тучи).

ТРОШИ СИ ГЛАВУ —Доста сам ти помагал, и саветувал, а доста сам ти

се и посећирал! Са је дошло време сам да си бриниш своје бриђе! Вој.

— свате, па и сто-пути да си сват! Тека не може више — ја само да

давам, ти сâмо да узимаш! Об.

Трубела је на сва уста Вој. .

Труби на чужда гробишта, а на својата се и не обрта! На својата и забо

равило! Држ.

Трупе! Ти ли се за оратење?! Ти не требе ни да се јављаш! За тебе је

никому да се не јављаш, а камоли да се караш! Пир.

Трупуљесто, главуресто, коколесто, баксузесто! Прилика, синко, та нема

кво?! Текву девојhу не-би препоручила и на онога кога највише мрзим,

а камоли на сина! Изв.

Ту! Ту! Ту! Ој, Ту не знајеш! Ти си јабукарка! Пс. (Жени).

TУВА —Има да капошеш! Неч те ни погледам више! Пет.

— нема нагаџање! Џабе очеш да погодиш (какво оче). А и он не знаје

какво бче.Pc.

— ти је место, млада невесто! Са ми је дошло срце на место! Вој.

(Ликовање, када онај ко је злочинио падне у клопку).

Туја ти реч не може ни куче с масло изеде Гњ.

Тука ти је место млада невесто! Дојде са ти мен на машку Рc. (Pyгање,

ликовање).

Тукни се негде, неси владика! Брл.

Тупане малечђк, ти ли че ми судиш?! Вој. (Детету, али и одраслом ако

је малога раста).

Тура му соплитку! Што га не помогне, а за соплитку лöко је? Сук.

Турали у чорбуту сол једни, па друђи, па трећи, па се са не мож једе.

Епа, неје добро за једење?! Па неје, ка су сви солили а са не можда

расбле! Изв.

Туте! Туте! Толко ли не умејеш да га напрајиш?! Сук.

Тутка га жената да се кара сас брата си.Км.

Тушко! Тушко! Млцаш ко говедо, ни името си не знајеш! Сук. (Муцавцу

Душку).

Ђе изока: —Бéлће, Белђе! Па дојде у нас да си оратимо увечер. Никада

се несмо карали, карање добро не доноси. Њина кућа како да је наша.
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“ ЧИН.

Ђе речеш неје било?! а сви су видели и чули, и не можда одричаш! ТД.

ЋЕВ —им (све) да преправљају, ништа да не буде како друђи оче ВЛК.

— му да пине а нема снагу, не можда поднесе. Ене га како се скукуљило

у калиштето, како свиња ка се купе. Пет.

Ђилчо! И ти ли си па мужу! И ти ли имаш сас кво да се силиш?! У твоју

кућу кокошка поје! А ако и запоје петbл, налута из комшилbк! Пир.

ЋИМАЈ СИ —мује испред себе! Замен не води млого рачун Градд.

— преди твојете очи, немој преди мојете! Дој. Тека кажемо некому кој

води чужде бриђе.

Ђипи ми, ћипи ми, па клобуци преврча! Не могу да га више трпим!

нмл.

Ћисело винце, весело срце! Деси пини, деси испи до крај Поналочи

се, па ајде дома да си деца башту виде како иде на четри-нође! Pc.

(Увредљива шала принуђењу пићем). -

Ћиткуту си носиш и назад и напред! Погледај си ћиткуту одозад! Доста

си се на народ подмигувала! — Море, нек се смеју! Доста сам њим се

и ја смејала и подмигувала! Нека се са и мен пошегују и подсмеју! Па

кад мине мојти смеј, пак че се смејем и шегујем, и никому дужна нема

да останем! А тија смеј са че пренесем, мора (да) га пренесем! Гра.

. Тека њој се оне смеју за черкуту, а она њим пак, горда газдерица, тека

одговара.

Ћопшо ћопави! Што ти бог не одузе и другуту ногу па по-земи да се

влачиш, да не луташ по чужда лозjа?! Сук.

Ћорава ти страна! Очеш све ја да ти давам, и све ја да ти попуштам, па

да будемо рода и пријатељи?! Епа, нема више това! Вој.

ЂОРНА ЋОРАВА —Прошла, и врвину направила! СГл.

— ћóрна ми рекла, па ме неје (ни) јад! Рас.

ЂОРЧО —ћбрав, куде луташ? По цел— дbн се не прибираш! Pc.

— ћорави! Добро је било да ти је бог узели онова око, свет да не гледаш!

Држ.

— што жмиш?! Не видиш ли да те таја води за-нос”! Boj. (Сину, против

снаје).

ЋУТИ, БРЕ —комшијо! Немој се одјутро замлачујеш да ти не накажем

какво не сакаш да чујеш! НМл.

— не могу да те слушам! А ка ти отидеш при овцете и (при) магариш

тата, причај њим какво очеш и колко очеш! Цр.

— ти ли си за орату?! Да те не узе тија блесавјат што ти помага да

се караш с мене, још би вaрдила Кејат да га пилишта ночу не прелате!

Пир. (Еротска алузија).
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ЂУТИ ГОЛЋЕ КА —нема кво да облечеш, у љуђе да се веснеш, него све

у чужде дреје! Немаш премену ни за укоп! Нече да има у кво да те

закопају! Држ. -

— немаш у кво у љуђе да се веснеш! Вој.

ЂУТИ ГОЛЋЕ —Комшилок те облачи! Км.

— ти неси за орату ка се у чужде дреје премењујеш! ВЈ.

Ђути, да ти ја не почнем казујем, па че се уSвериш одека си! Вој.

Ћути ко да сам вој нешта украла и чека да њој Sвезде од небо стурам!

Једно смо причали кад ја узела парете, а друго је са напрајила! Това

је куpвинсhи напрајила, и посрамила ме пред народ, па сам ко усрана

од срам! Изв.

Ђути, не јављај се! Ти не знајеш какво је работа, ни какво је мука! Цел

живот си лежала, друђи ти леб давали! Немој се (са) другому смејеш!

Гњ.

ЂУТИ, НЕМОЈ —да казујеш! Ја да ти не казујем, сви чети се смеју ЦД.

— се казујеш (Вој); —си казујем, си казујемо аловети (ТД).

ЂУТИ —ораспијо проклета, ти ли си за орату?! Твојата алишта сви знају.

Јал.

— рђо! Ти ли че ми казујеш, ка немаш с кво у-свет да се веснеш?!

. Сук|Вој.

ЋУТИ СИ –Гледе си мужа и деца, а сваћи кој кво тражи чеси најде

Пир.

— ти! И ти си иста шарка! ВСв.

— Това те несу питали! Тм.

ЋУТИ. ЋУТИ. —Де, да ти ја почнем казујем! Немаш ни ложицу, ни

паницу, ни чарапок, ни кудељу! Чуждо носиш, чуждо једеш, па чужде

куће работиш да се раниш! Пк.

— И у будалете, па и тāм си послегањ! Држ. (Мужу).

— Исто си ко пачавра Гњ.

Pђо! Ти ли си за орату?! —Pђа ми рекла па ме неје јад. Сук.

— Твојете черће носе барјак по село! Сук.

— Тија твојат блесавјат слуша кво ти казујем и кво народ орати за тебе,

ама нема памет да се свести него ти све верује! Сук.

Ћути усрана гузице! Ти ли си за орату?! Немало кој, него ти?! Држ.

ЋУТИ УСРО —Ти ли си за орату?! Гра.

— Ђути! И ти си па некаква?! Штом видиш мужје почнеш да се протезаш!

Ти на другу работу никада неси ни мислила! Пир.

Ђути, Циганко, ћути! Тебе је правил Драга Циганин. Ако ми не верујеш,

позагледе Драгу, па позагледе башту си, па че видиш на кога повише

личиш! Че видиш кој ти је истинсhи башта! ГосtПир.
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ЋУТИМ —само да буде мир у кућу. Бла.

— ћутим! Ђутим-ћутим! Па ми до гушу дојде, па му и ја понешто

кажем! Држ.

У, БРЕ —дете, мани се од мен! Без тебе се не могу (ни) помочам! (посе

рем). Бер.

— што си стиснута! А убаво знајеш да се наједеш ка другому у кућу

улезнеш! Убаво си потражиш, па и по два-пути да се наједеш — и за

јутре Брц.

У главуту војник, а у дупето сметеник Муж и половина?! НМл. (Иро

нично).

У главуту брига, само ћипи! И само се ладим, и крпе врзујем! Налаја ме

таја кучка, па са мир немам! Мора да је бесна таја кучка проклета?!

Пир. (После свађе).

У ГРОБ ТИ СЕ —намочам, —насерем, — посерем. Јал/Пир.

— посерем! —Де ти га па наплни! Куде чу легнем ка умрем?! Пир.

. (Шаљив одговор на велику увреду).

У, изеде ме ко куче! Ама ти ја нема дужна останем!Изв.

У које си се панталоне венчал, у теја си и донес Ака те жената поопере

и поокpпи, и свекар че будеш у њи! Тм.

У, куче куде суче! Дој. (Оном, најчешће детету, ко врши нужду где не

ваља).

У мамо, што ђу толко бије?! Тија је без акbл, тија че ђу утепа! Он бије,

а она се смеје?! Он удари, а она каже Јеџ! Čн пак удари, а она пак

каже Јеџ! И тека млого-пути и млого време! И он се умори, она се не

умори, него се пак смеје, подира га?! Каже му: Јеџ! Гризи! Куде си

ударил тамо зуб углобилi А народ слуша, саири се! Пир.

У, марш мочно, ти личе ми казујеш?! Пир.

У мој век текво говедо ко тебе несbм сретал Гос.

У моју кућу сви имају похвале и награде! И имамо све, и најгазде смо

у село! И има да купим не само њега него и целуту малу Он че ми

казује који је, ко да ја не знам?! Они су од крај тbнћи, а и свити су

замлатени! Кс.

У наше село ка човек прдне на једбн крај, на друђијат крај одма се чује!

Држ. -

У ČЧИ —те измотава! Ама нема кво да правиш, че ћутиш, че трпиш.

- (немаш). Гра.

— чете пљунем! Бла.

У, pђорђосана, ти ли се пак довлече?! Да бч да се уринеш да ми неси

пред-очи, да те не гледам! Пир. -
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У село големи ненавидлвци, с купове Гра.

У, СЛЕПЧО ЗАСЛЕПИЛАТЕ ТАЈА ПА НЕ ВИДИШ КУДЕ —6диш, — те

воде! Сук. -

У СРЦЕ —га убоде таја рђа, па са не може да се удрамени (удремени) Вој.

— си ме убол, ко змија! Бc. -

У стање је тија мутавјат, мужат ми, децата да положи, само мајћу си да

заштити! Кр.

У топ чете турим! Бc.

У туја кућу нема више ни једвн паметан! А ти сас њи уток правиш и

ортачиш се! Изгледа ми да си и ти ко њи! Сук.

У, hopчо ћорави што жмиш? Не видиш ли куде те таја одведен Гра.

У Што —ме толко изеде ка несом крива?! Што ме једеш?! Држ.

— си ала! Подносиш се како Ружа Талина! Пир.

УАПА МЕ ЗА-СРЦЕ —Изеде ме таја рђа Бер.

— Са се не могу смирим! МЈ.

Уапа се за језик! Ама доцкан, изреко се! Чин.

Уапала га пчела за језикат, и това усред кавену?! Требе да је затова отекал?!

Кр.

Убаво знајеш каква су све говна излазила на таја твоја рашчепена уста?!

Немој да се правиш ко да ми ништа неси рекла, ко да ништа неје ни

бИЛó! ИЗВ.

УБАВО МЕ —Изгледа сас теја њоње зле очи! ДД Гра.

— ти налаја! Ама од това нема ја да побеснејем, него чети да побес

нејеш! ПРж.

Убаво напрајише! Неси бил ни ћорав ни мутав када сво ишли при њи и

када сам ђи питала! Напрајил си ме на нигде и ништа! Састова нема

ништа да постигнеш! А ја сам горела меџу два-огња за тебе, а ти това

неси видел Цр. (Мужу).

УБАВО ЊИМ —момчето, ама често ћевлија! Како попивкује почесто, а

неје ни без друђе маане! Него ајд боље да си ћутим, мож се осватите

па да ме после мрзите! При (Оговарање).

— отсука! Нече се више сете да ме закаче! Вој.

Убаво сам му наказала, па са ако бче нек се оћути, а ако га неје срамота,

па и не мора?! Чин.

УБАВО СИ —наказаше! Не знам да ли че смеју јутре да се погледају

у-очи?! BC. *

— њој ја реко: Не мож тека снајке, несbм га ја чувала ти да га једеш

Гра. (Одбрана сина).

УБАВО ТЕ —гледам, и па не могу да видим по какво се разликаваш од
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нашуту големуту свињу, рањеницу? Сук.

—слушам како једеш говна наблаго! Па си се нешто питам: колко-ли-че

још мораш да изедеш да се заситиш и (да се) оћутиш! МЈ.

Убаву си капу нашел да туриш на— главу?! Са ти је спроти памет. Кр.

Уби га на правду бога, једва га стемо да га спасимо! Зав.

Убил га бог у алуту. Това се пак утbну, пак се усмрђује! Дој.

Убоде ме у-срце! Нема да могу више никад да му опростим! Пс.

УВАНЕМ ЛИ ТЕ ЈА, ЧЕТЕ УБАВО — изгњасам, —изђебрам. Вој.

Уванем ли те ја, чети се убаво одгњáсам! Чети се отепам до благо! НМл.

Увати ме јад, па му све и свашта наказач. Бла. . -

Увати бабичкуту па ђу убаво протреси, да ђу уплашиш. Само немој, черко,

да ђу бијеш, проклетија да те не стигне! Пир. (Ћерки, како да поступа

са свекрвом).

Увек ми је забивала заглавће! Не може да буде човек! Кр.

Увредила ме је за сина и не могу да у поднесем ни у живи ни у мртви.

Товари ме сас сина! ДД Гра.

Удавил би га, само да може, капку воду! Вој.

УДАРА —ђу слнчаница, не работи њој се! А само сhита од кућу на кућу,

по три-пути при једну жену само! Држ.

— ми шилци Боде ме како сас вилу железну! Сре.

Ударен си малко, ама че поминеш! Башта ти беше малко повише ударен,

ама да не беше прејел спржу, још би си бил жив?! Кр.

Удари га једбн, те га расипа. Ама џабе, луда глава је луда! Сас бијење

не можда стане попаметна! Вој.

Удари —њим по шамар, они че се оћуту сук

— се у главу, па се позамисли! Кад би ти ја това рекла пред народ, и

још да лbжем, како би ти било?! ВРж.

Ударила сећира вbровети! Да се помире, нема се помире! ВРж.

Ударили на веселбу младити, и ништа не работе. Сваћи дbн — празник?!

Гра.

Ударило остро на шиљаво! Готова њина слога, јучера село размирише! Pc.

Ударим ђу за това понекад през-нос! Вој.

УДРИ —кучку помијарку! Удри, позлатиле ти се (ручицете) Рс.

— неје твоје! Ако не мож старити да избијеш што ти зло праве, ти њим

бар децата истепај?! Сук. (Кукавици, која туче туђе дете).

Ужлнчи се преди три-дона, дон из-дон, дон из-дbн, и не мого се рас

прајим сас алу! НМл.
-

Ужлнчила се у мене и оче душу да ми извади, и мирку ми не дава! Држ.
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УЗЕЛ —га на зуб. Вој.

— ти бог од ведрицуту, па само лајеш! Гра.

УЗЕЛА —си ми тиче испод грло! (Зав); — у куче очи (ВЛк).

УЗИМАЈ ОСТРУШКУ, ПА —га утепај, —уби кучку. Трњ.

Узни и од мене, несбм црвива! Вој. (Оном ко одбија понуђену храну).

Уидају се! А ја карање не волим, ја си прећутим, претрпим, и понекад

одвикам ка ми неје млого право. Зав.

Ујba не ти помогне, само ти још лај (на њега)? Пир.

Укрстимо речи! Не мож више тека како до са! Дој.

Улав се прави, не познаваш га ти! Ама скоро чега опознајеш! При.

Улезал бес у њега, па само беснеје! Вој.

Улезле му бубуљачће у-главу па повртоглаве одједнуш ВЛк.

Улезло му нешта у мозакат, у главуту, и не држи га да је миран, мора да

се кара, да се бије, некакво чудо да ствара. Сре.

Уловило, али не искористило! Какво му можеш ка је глупаво?! ДД.

Уљопа ме дибидус! Пн.

Уљутил ђи, уљутил, па чега згризу с зуби! Вој.

УМРГУЉЋА —По цел-дон седи сас жене и кој како мине или нешта рече,

(она) само кара устата на тилат! Ич ђу не обичам! Вој.

— Све она најде некому да се потсмива, да качи устата на тилат. Км.

УМРДУЉЋО —Менли најде да се шегујеш?! Рос.

— Теб би ја рекла једно: неје добро на народ да се шегујеш, не знаје се

Кога какво може да стигне! ВРж.

УМРЕ —и свекрва ми, а мислила је ја да че умрем преди-њу! Пир.

— Циганката што те валеше, па са чембра сам да се валиш! Сук.

Умри баксузе! Без свакога се може, па (че се може) и без тебе! Ор.

Умbшкала се ко да је била у воловодицу! Куде најде толку штрбку, не

знам?! Пок.

Уперило се, па се само кара! ВојШТрш.

Уперује се у мене! Неје ђу срамота што сам њој свекрва и што је још млада

невеста?! При.

Упетли се (па се кара) с мене! Не можда одмери куде му је место! Пк.

Упирчи се, па се само кара! Тека си му добро, тека сиђу мајћа научила!

А девојha?! И којче-га узне, којче си главу сас текво врзује?! Сук.

Упирчил се, па кара ли се, кара. Асли је ко жена алапача! Држ.

Уплатка ме, уплатка, уплатка! Још се не могу сврнем! ВЈ.
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Уплашила се затов што је згузна знаје си она манете, ако се прави да је

чиста како сребро и злато! Пир.

Уплашило се, па трчало, па се уплаутало, што не мож-да стигне на време!

Ја ли сам вој това крива што не умеје на време да појде куде требе?!

гњ.

Упропастил си сас работу убаву златку, па са че и мен упропастиш! Што

ми стално напиљасујеш, што га ти неси уработил ка си видел да сам у

голему работу и да не могу да стигнем да га уработим?! А ти?! Какву

си па ти работу имал? ПРжјВој. (Друга жена, мужу).

Упропастило се, и тека че буде док смо живи, (и) нема да ни буде доброј

А ја би обичал да је оно здраво, али с њи се не мож разбереш! Држ.

УРИНИ СЕ —да те не гледам, —(отука) свет да не блазниш. Вој.

УРИНИ СЕ ТАМ —џенабетино једна (При); —Џеремотино једна (Гњ).

Урињуј се од мене! Беге док си читав! Зло големо чете стигне, ако те

само доватим! Об.

Усмрадил работуту, па си са ћути а ни муку мучимо. МЈ.

Усмрадише работуту —тужише се, разродише се, брука голема! ПРж.

Усмрдела гузице! Ти чиста, ја нечиста?! Погледе си sâгњицуту, по њу че

, видиш колко је чиста! Држ.

Усмрдело се на-живо, а оно знаје да те оноде! Што си не погледа кућуту?!

Ни једbн прозор неје обрисало! Пир.

Успалела гузице! Немој ми се вртиш окол мужа, очи чети ископам! Км.

УСРАЛ —работу! Убаво се наватил, ама после усрал работу! Pc.

- си се од стра па не умејеш ни реч да кажеш! Км.

Усро Усро Погледај си загњицуту па после орати Јал.

УСТА —вој се пшета насрала! Какво има она да расправља за моја девој

четија? ЦД. (У уста. Вој).

— да имаш, језик да немаш Тетов да знајеш, черко, од сbг Пир.

УСТАТИ СЕ -насеpeм и намочам (Сре); — серем (Соп).

Устребал си ми Вој. че

Усукал концити, готов је! А видиш какво зло прави?! Душата му у носат,

а оно зло да направи?! ВРж.

Утепљаку, не видиш ли да душу немаш?! РС.

Утилил се ТОВА-ПА-ТОВА па не попушта! Грш.

УТРНЕ МИ -глава од тебе! Чете молим да се оћутиш! Немој ме молиш

да- те бијем! МЈ.

- онаја од џућеле које не разбирају ништа пир.
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УФ ББш ми је мило! Срце ми се наслади што те тека са стиже! Гњ.

(Злурадост). -

Уцbклила се, па че ми душу извади! Таја блесавата, таја с големијат нос!

Pђа проклета! Нади свете курве она је курва! Грш.

Учести черка ти с доодење?! Нема там да си доседи! Држ.

Учурисал од бриђе! Помори ни таја ала! Пок.

Уши да си изедеш, какbв си! МЈ.

Фала богу, башта и мајћа ме родили савеснога, а ти си тражи другога кој

че се кара с тебе! ВС.

ЦЕЛ —дон сас мене, па после ме опћнћује Вој. (Оговарање).

— Пирот има да се радује, само ти умри, чекамо те! Пир. Цело село

је прелетела кад сам, њој рекла. Ако, нека знаје да смен не требе да

се закача. Ја вој несbм прва рекла, греота је од-бога, она је постара

од мене. Она мисли да никој по оди њу ништа не можда знаје. Само

си тражи да му се каже. Кажи му, па нека му се једе џиђерат, нека му

дробат трулеје! Држ.

Цепленка! Па пије, па се карта, па се бије, па зло ствара! Тм.

Цепленко једна! Цепленка че си останеш, ако се толко дизаш на грозje

Пет.

Цепну га по-главу! Са чему је доста земља, са нема (више) ни да помисли

- да ми пребрује! Сре.

Цркни ми, пукни, душманче! Вој. (Изазивање).

Црн ми је џиђер изел! Това нема да могу никако да му заборавим! Гос.

Црнголејо! Ко да те је Циганин прaјил, ко да неје наш? Иди пите мајћу

ти да ти каже, ако знаје?! Она ђи је доста мењавала! Изв.

Чаља ми-се! Чеме накара да придем да га ванем за-гушу! Пир. (Изазива

ме подражавањем).

ЧЕ —бегам у-свет оди вас, —вачам света (оди вас). Вој.

ЧЕ БУДЕ —добро док су још крстенити! А ка дојду некрстенити ко њега,

како он што је, че буде лоше! ВСв. (Сујеверје).

— од њега мајстор, ама ако га смрт не претече! Км. (Подсмех).

ЧЕВИ —бијем док се не умочате (Гњ).

— потепам свити до једнога (МЈ). -

— видим чудилото! Че дојде и при вас зло, нече да се забави, па че ви

после врчам смејањето! Држ.

— нанижем како штpк жабе, само стигнем ли ви! Гра.

— нараним сас жлти бробинци! Држ.

ЧЕ —видиш скоро да ли је истина како што је кажем?! А са можда се

силиш и валиш колко очеш! Рс.
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— викаш за залок леб Пл. - - **

— висиш пред вратата, изгледа ми! Чети дрнкају зуби! Сук

ЧЕ ГА —бијем ко куче у морузу, само нек се он врне Изв.

. — дигну синовете на манџалbк Вој. (Подсмех, неверица). --

— га напрај, па чему избије очи! Boj. (Омаловажавање онога који

нешто прави).

— ошури! Чега бију, че му једе дупе баницу! Држ.

ЧЕГА ЧЕКА НЕКОЈ —да се нагбзга (Сук), док се нагбзга (Вој).

ЧЕ –галати, галати, па че прегалати. Чин.

— давамо, па и црном Циганину да је КрlВој.

— добије маждрак! Зав.

ЧЕДОЈДЕ МАЦА —за поганца (Дој); —на вратанца, па че ми се примо

лиш и ти. Пир.

Че-ђу бре, задавим, па тамбн да иде у триста затвора. Ор.

ЧЕ —зажалиш ти това, дете! (Пир); — збркаш концити, алáлема (БЧ).

— игра Бојана (Сук); —играје прутат (КрjЧин).

ЧЕ ИДЕМ —да вáчам крај како је било. ВЈ.

— у свет, нечу да ме ти мучиш, да ми трошиш грбинуту! Čлоше један!

Ђубре ти непрегорело! Само ли си ти муж на овија свет? Пир.

ЧЕ —испразниш опонцити скоро-скоро, само ако те ја бијем! Дој.

— јадује, јадује, па че прејадује! Она не може цел век инат да кара за

нижашта. Пир.

— једете, ама да има кој да ви даде, а да сте зарадели, несте зарадели!

. Pc.

— једеш трице! Што неси заработил, па да ти се роди, па да си и ти

имаш, него само посáкујеш овам-онам?! Трњ.

— легне једнуш! Комшија можда улезне или не улезне једнуш, а ако не

ма своје покре њега, ка се умурдари којче га гледа, којче му помогне?!

Брц.

— лудејеш, ако имаш мушко детенце! Че шашавејеш! Де помалко пи,

неси здрав, немој да нема после унучето деду! Пк.

ЧЕМЕ —закољу синове, па че ми меса на ченђеље закаче! Poc.

— одгледаш у грбину, само још једну реч ако речеш! Пн.

— рчка оно?! Нечу се дадем! Окрндак?! Изв.

— тражиш сас свечу, ама нема ме најдеш! Км.

ЧЕ МИ —jeдеш компире Вој. (Вулгаризам).

— овајдиш мишће?! Боље иди да се излегујеш негде, мен ми је полbко

сама да се слушам, да ми је глава мирна! Вој. (Некорисном).

— се напијеш на џибанат! Нема мувте! Заработи па да имаш и ти!

Малко-га ли ти сливе остадоше необране, пропадоше, а ти очеш друђи
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да беру и печу за тебе! Нема! Нема и готово, па нек је гре по сто-пути!

Јал. (Вулгарно).

— седнеш на моју? Урини се отува да те не гледам, да ми не остављаш

вbшћете у двор! ЦД.

ЧЕ —мбра још млого мутна, вода да протече док се ти избистриш! Ре.

— мораш арне да поприлbжеш, па тbг да помислимо да је мож тека и

било! Чин. (Неверица).

ЧЕМУ —дâвам кво тражи, нечу да си имам орату! При.

— давате довечер конштраци за вечеру, да га трезните! Сук.

— напрајим баницу зачас, само ако оче! Сук. (Вулгаризам).

— пљунете под опашку?! Не можете му бош ништа! Км. (под пенџер.

Дој).

ЧЕМУ ПУКНЕ ЖЛЧКА —Млого се најадоса Вој.

— од јад! Това је голем јад Гра.

ЧЕМУ —се насеpeм у уста! Вој.

— скрој ћулавку (Пир!Брц); —тлцају црвени лук (ВРж).

ЧЕ —надpćби нешта што се не мож куca! Боље се мани, бегају-свет! Влк.

— најдем кров над-главу, ама ка си над главу вржем конопче оди тебе!

Пир. -

— облажиш ножат! Изгледа ми да чете това стигне, нема-си дома жив

отидеш?! Грш.

— окам, та нечу (да) те бричим! Трњ.

— париш виле! Че мучиш топpва муће големе! Че видиш?! Бc.

— питује после куде је Мика! Ама ме нема, текву будалу која свакому

добро прави, најдете! БЧ.

— попрду, попрду, па че дојду! Немој се сећираваш за това.Кп. —

признајеш мајчино млеко! Че видиш?! Тм.

— роди и нашта врба грозје Че дојде време и ти мен да се помолиш

тека! Ама јаче ти тbг дадем, нечу да сам рђа како ти са Кр.

ЧЕ СЕ —изваљаш ко буре, ако те само ударим! Бла.

— закачљам с онија гадове, да се расправљам? Што-ми-је збр?! Ре.

— изеде од јад и од муку! Ако, бБш ми је тека мило — и туја sверку

зло да стигне! Сук.

— крстиш, али ти нема помогне! Кво че буде, оно че си буде! Не мож

ти сас језикат да стураш зло од твој дом и да га притураш на друђи!

Изв.

— лекнем да ти лbкне! Брл.

— плашиш после и од текви што наликаву на мене! Об.

— погледа у предњакат! Ор.

— покаје! Че дојде време, че вика! И па че дојде на моја врата! ВСв.

— после шегују и пцетата! Сук.
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— скарамо, че си накажемо и кво је било кво неје било, и па че се

саживимо како да ништа неје ни било.Км.

— смеју и пцетата! Тов има да буде шега до небеса! Км.

— уáпеш за дупе, ама чекај! (Пет); — удари с пете по дупе (Дој).

. — удариш после у-главу, ама нема да ти помогне! Вој.

Чеси бијеш главуту после, ама нема да ти помогне! Трњ.

ЧЕ СИ ДАВАШ —и калту испод ноктити, и пепелту из огБњат, амати

нема помогне да се отплатиш! Сре.

— мило за драго ка те зор накара, а ја те више нечу, како да са, помагам

без рачун Вој.

ЧЕ СИ –изеде усницете од јад. Чеси изеде кво се не једе! Ама вој нема

помогне! При.

— измешају капете сватнината, тека ми изгледа?! Сук. (Злоба). -

— мора вржем очи, па тека по свет да бдим оди срам! Км.

— мрдем, да ми неси пред-очи! Јал. *

— носиш капуту у рућете, изгледа ми! Нема да знајеш куде чесе сbnреш,

само ако те јуpнем. Рас.
-

— погледа у прегњакат! Чеси обори тија голем нос што га је толко

високо дигал Сук.

— после изврне устата, па че каже, па чеси имамо работу! Држ.

ЧЕ СПИШ ПРИ —кутpиштата, само ако се одма не оћутиш! Boj. (Благо

упозорење детету). *

— прашчината, дете! Има начђс да се гушкаш сас њи?! Boj. (Шаљиво

упозорење немирном детету).

Честанеш на меру, че ванеш за веру. До са сам те ја помагал, а са си се

сâм помагај! Дој.
-

ЧЕТЕ ЗАКОПАМ1—Клеше га она тека сваћи двн! А ја њој кажем: Немој,

жено, немој мужа да си клнеш, једbн без другога тешко се живи Вој.

— Чете закопам! Чете закопам! Ако ме закопаш, нема да процовтиш!

Вој. Тека ђу он клнеше, и тека му женицата одговараше. И те, закопа

ђу, ама че ђу потражи.

ЧЕТИ —видим грбину скоро-скоро! Пир.

— га кажем и народ да чује! Давала сам ти све, и помагала сам те, и

деца сам ти чувала! А од тебе никад никакву вајду неchм видела! И

лошу реч ти несbм рекла! А ти сâмо шашавејеш, само за моја деца по

село оратиш! Све што неје било това проносиш крз народ Вој.

ЧЕТИ ДОЈДЕ ДО ГЛАВУ И ТЕБ, ПА ЧЕ —се питаш, —те питам добро

ли је! Вој.

ЧЕТИ —дојде Црни торник! Нече се млого ни твоје зло забави Рс.

— купим капу, ама памет не могу. Вој (ама не могу и памет. Сук).

— најдем ја лек! После се нема сетиш текво да работиш! Соп.
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ЧЕ —тражите ви деда-Владу, само га нема најдете! Пн.

— удараш?! Квó че удараш, нема од мене ништа?! Че бијеш, па че

преболујем, такво?! Зав.

— узнем, бре, да се утепам! Доста ми је текбв лош живот сас текве pђе!

кп.

— усеру краци, ако се само силе! BC.

— утепам куче! Нема он за това лbко да пројде! Има ме запамти који

сам! Држ. * - -

— цркну од завидлbк. Ако имамо, стекли смо, несмо украли?! Зав.

— шишаш мајмуне там?! Вој.

Чекај, бре, стани малко! Бог душу причека та ти да не причекаш?! Куде

си запел како говедо у зеље?! ВЈ.

Чекаш да те човек фгне през-очи, да прогледаш! Ниш.

ЧЕКЕ —гузице! Саче видиш како ја бијем! И нека сви чују какво ја за

Тéбе ЗНáм! ПК.

— Ставpијо, ја знам сто! —Ђути, бре, жено, ја знам сто и једно! Него

öчу да га чујем да ми каже кво мисли! Ка је љут, он че ми каже све квć

ми не ваља! Км. (Жена долази у помоћ мужу који је увучен у свађу).

Чекете прво да зажмим, па после правете кво очете! Вој. (Синовима,који

се свађају око имања).

Чеперко! Има те пед-од-земи, и ти си нашБл некому штету да правиш,

па још и да претиш! Сук.

ЧЕРКА —ми је, не смејем вој кажем (ни) скопче! Да ми је снаа ја би ђу

опрајила! Гра.

— ти свао пуштила голем језик! МЈ. (Жалба, као увод у оговарање или

- свађу).

ЧЕРКО—ако ти некоје казује лоше, а ти га, черко, клни добро да га стигне,

да се мож оћути! Бла.

— Маро, јеш, пипа си прекри колено, све да се не каже! Да не чују теја

што седу донbнска и све виде која пројде! ДД.

Чибе куче, немој ме дрсаш! ПријCре.

Чијо је, ако неје твоје?! Ја ти га жено неchм правилi А ако очеш да имаш

и попаметна деца од њега, могу да ти помогнем! Брл.

Чика ми се да се карам с њи. А нечу. ПРж.

ЧИМ —бркнеш, готов си! Не смејеш њим ни реч речеш! Брл.

— дојде деда-Младен и вати штапат за друђијат крај, ја видо кво че

буде! Рас.

— (је) мене мека мешина, и тебче је ДД.

— је толко паметна, и вози се на чужду памет, и друђи слуша, нека

трпи, никој њој неје крив! Изв.
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Чини ми се да неси толко добар колко те она повали?! Чин.

Чиста си?! Знам колко си чиста?! Црвици ти по кућу лазе, а поганци не

ти уши изеду! Пир. -

Читај, ако си писмен! Оно за писмени све писује, ама за тебе, изгледа,

- да неје добро написано?! Гос.

Чича напраји Вуку да нарипи на тату! ТД.

Чу га поклоним на другога, ама га теб, на зајнат, нема дадем! Вој.

Чу, карају се, па дојдо да чујем нешто! Брц. -

Чувам стоку, па имам с кво човека да поканим! А оно нема ништа, па те

нема ни с воду покани! Цел-дон се само по путиштата врти, нема ни

градину, ни стоку, ништа! Само по путиштата седи и гледа кој-какво

работи, кој куде иде, кој с кога иде, и ако се некоји карају трчи да њим

помага! Неје си ни кућуту измело, не мож му човек улезне у кућуту!

дд.

Чуваш ћурће, да имаш од кога да си попаметна! ПРж.

Чудно ми чудо, ти коња имаш, а ни немамо! Епа те, мужат ти је појак

од коњатога! Спари ђи, па бри сас њи! ВЈ.

Чује ли Малинка какво си рекла за њоното девојче, она чете убаво гоштева!

Сук. (Товарење).

Чујем, млого си ме валила?! Немојте завалим да ти наплатим текво

валење, да ме запамтиш да ли сам мушко или несbм! Рс.

ЧУЈЕШ ЛИ —бре, чујеш ли кво ти кажем?! Кр.

— ти кво ја вревим?! Одма да си ми врнула да не буде карање Ш.

Чукали смо се с чашете, па несмо видели ка су се били! Јел. (Шаљив опис

туче на свадби).

ЧУМО —заженили девојчето, па отидомо да честитамо. А оно каже: Немој

ми честиташ! Ни смо се манули, оно ме све удара преко-нос! Пк.

(Подсмех неуспелој веридби).

— карање, па дојдомо и ни да чујемо нешто! Рос.

Чbкче га (све) нешто да се кара! Иста мајћа, ко да неје мушко Вој. (Чbчка

га. СукiВој). -“

ЏАБЕ —се мучиш? Најди некога мајстора да ти това напрај Ти си на

силу мајстор! Брл.

— си ти блесава ка това никој не умеје да цени кр.

Шамличе само, тражи само ко некоја Циганка! Оче само да му даваш?

Вој.

|Џангаза си ти, Беко, и како лудачђк си, ама си убаво нагодил, текви

поубаво помињују. И како патрав си, а и това си убаво нагодил. Текви
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у војску не иду, А. и убавилото си угодил. Ја се погледе у носат, па да

видиш има ли некој подлг, и покрив нос оди тебе! Пир.

Церемотино! Ђути, ћути, ћути! Не могу од срам да ти кажем какво требе

да ти кажем! Пир.

Шавла једна! Она пак че ми орати кво да прајим?! Мижно погана да би

погана! Пир/Гра.

Шантраво теквоја, а свакому знаје маану да најде! Што се пá(к) укоколи

у мојето девојче?! Рас. -

Шашљо, шашљо! Гледе си твојата деца! Што да ђи развађујеш, па да те

после и једbн и друђи мрзе? Ка су блесави, нека си главе потроше! Пет.

Он притрча да ђи раздвоји да се не бију, а жената отуд, па га вану за

рукав и тека му рече. Ама ђу он не послуша, раздвоји ђи.

Шејесето мани, него дај ми онова што сам ти порано дал на зајем! Врче

ми док не заборавиш колко је било и да ли сам ти давал! ПРж.

ШљапЧо! Што Не ПостегHeШ опћнцити? Какво си, бре, момче?! Немој ти

се девојhете смеју?! Сук.

Шљипчо! Ти си голема работа за моју черку?! Тражи си спроти себе!

(тебе). Вој.

Шмугно једна! Зла си ко куче! Цр.

Шњувало! Само се муваш по градинете! Што си не насадиш како друђе

што си саде?! Него ти чуждото поблаго! Сук.

Шöврте! Немој си више плакниш уста с мене да те не стигне какво се не

надаш! Вој.

ШТО БЕСНЕЈЕШ?! Ја ти несбм крива што ти муж пије! Ја те неchм

| женила! Имала си очи, па си гледала! При. *

— Што лудејеш?! Што бкаш по мене?! Ја те у бриђе несbм турила, него

те турила твојата черка копиларка што лаје цел свет, а не види да је

шугава! Пир.

ШТО ВЕТРУЈЕШ” —Кво ти је неподелено?!Вој.

— Што вртоглавејеш?! Имаш си мужа, имаш си свекрву, иди си дома па

се тамо сас њи карај Вој.

ШТО ГА —зароби када неси ти теква, риџа и грозна, била за њега? Гра.

— не наостри?! Малко ли сам га пути карала и молила?!Нöжат нече

ни жабу (да-мож-да) коље, а камо ли леб да сече! Несте га мужината

наостри! Држ.

— ошашави (Вој); —преврљујеш на мене (НМл) ?!

Што гледаш у девојчето, (тов) неје добро?! —А што па ти гледаш у мене?!

И това неје добро?! Пк. (Сујеверни страх као повод за свађу).

Што да лbzемо једбн другога, што не почнемо право да си казујемо?! Рос.
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што ДА МЕ —вбрта, мува, распрачује?! Boj

— цуца?! Ја несbм вртоглава, а несbм њој ни врс! Сук

Што да ми је мука за њега, кад бн мен зареза, а не ја њега?! Цер.(О

бившем мужу).

Што ДА НЕ —можеш?! Какbвче матрак држиш? Какву работу имаш?!

º Трњ.

— купујем за своје паре?! Гра.

ШТО ДА СЕ —бијемо, да се пшујемо, да се карамс?! Това неје за паметни

човеци, за домаћини човеци! Трњ.

— посhитује по чужди, домове?! Малко ли ми се је мајћа тека посћи

тувала?! Она мисли лbко че њој буде?!“ Бер/Пир. Тека ђу снаата овика,

луду главу. (О свекрви, која се преудала).

ШТО ДА ТЕ ЈА —кћцам, руће да си смрадим?! Оно те бог уклцал па не

мöж главу да дигнеш! Пир.

— тепам, ало недотепана? Оно те бог сас све утепал, па немаш душу да

öдиш! Трњ.

ШТО ДАТИ СЕ —љутим?! На овија свет има место и за мене и за тебе!

Не мора да се стављамо! Држ.

— плашим?! Неси мечка да се плашим!Јал.

ШТО —дремеш како коњ за збб, што се не вачаш на некакву работу?! Дете

више неси, нема више ладовина! Рс.

— жмиш, слепчо?! Не видиш ли да те таја води за-нос! Кр.

— идеш стално по мене? Не могу од тебе да се посерем? МЈ.

— Ја се несbм карала. И на деца њој се несbм смејала. Сви њој се

смејаше, а ја несbм. Поштујемо си се, окамо се и за свадбу. Изв.

ШТО ЈЕ —било, не поричем! А да казујем ли ја твојата алишта?! Држ

— побеснела?! Да ли за мужа или за друго?! ТДЈБрц.

— починила сас мене, да се чудиш! Ама, морала сам да трпим, неchм

имала куде! Пет.

— пребалаликала она је однела! Гра.

Што коколиш у мен?! Неси ли видела дрпаву стару жену?! Км.

ШТО ЛИ —викаш па ти на чужда гробишта? Км. *

— ми се мајћа радувала?! Боље да је родила становbн камик да си

свиње дупе чешају од њега! Зашто ли ме родила?! Муж ала, пијаница,

паре нема, а деца млого па ме ни једно не слуша! Пир. (Јадиковање).

ШТО-ЛИ-СЕ —надеваш, да те пита човек? Вој.

— правиш на лудога?! Што се не вачаш на работу?! Кс.

ШТО —ли шашавејеш, да те пита човек?! Мислиш ли састова да че нeшта

постигнеш, сас силу?! При.

— лудејеш?! Мислиш ли да преврљиш кривицуту на нас сас окање?! Јал.
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ШТО МЕГЛЕДАШ —говедо једно (Дој); — како преко плот (Зав).

— ко вол'?! Асли си овне Ништа не разбираш! Ре.

ШТО МЕ —за ништа нападаш? Што ме галатиш? Какво имаш, текво си

климаш! Мрш, гаде ни један! Кр.

— задеваш ка те ништа не задевам?! Вој.

— мандаш, а ја имам толко работу?! Гос.

— мотљавиш, што ми не кажеш отворено?! При.

— не помириш сас онуја?! Ти си ме посвадил, ти требе да ме помириш!

Цр. -

— питаш кво сам работила?! На курве неchм воду носила! Казуј ми

какво очеш, неси боља од мене! Pc.

— тека гледаш како да сам ти башту утепал?! Брц.

ШТО —мене брига за чужда деца, ја сам си своја одомила?! Кс.

— ми бoг не даде једнушка ја да ти судим?! Држ.

ШТО МИ ОРАТИШ КАД —немаш вајду (ВЛк); — това не врзује (Гра).

ШТО МИ —па смиташ?!Ја те нечу носим на грбину! Км.

— прати онуј несрећу? Уби ме та ме растури?! Тм.

— пребрујеш њивуту кад видиш меџуту?! Видиш ли сећирчето?! Чете

сравним сас земљу и тува чете закопам у меџуту! Вој.

— растрисаш по торбуту?! Што си неси и ти понела за једење, ја ли че

те сваћи-дон раним?! ВС.

— се неси јавила, гадино једна?! Км.

— строши пенџеруту сас лопатуту?! Што неси пазил”! Главу чети стро

шим?! Држ.

ШТО —млатиш сламу кад вајда нема! Бла.

— морам ја да грбачим за целу кућу?! Нека се запали! Што ја морам

све?! ПН.

— му, бре, ћутиш?! Видиш ли колкав си?! Да га стиснеш чему душата

испадне! Бог ти је дал снагу па не мора да ћутиш никому! —Е, ама

ми бoг дал и памет, па нечу с говна да имам работу! ДД.

ШТО МУ ЈЕ —мука, што си не гледа работу?! Пн.

— па збр да си мути мозак?! Што си не живи без бригу?! Рс.

Што навикњујеш?! Кажи га отворено! Бла.

ШТО НЕ —кажеш да му је теква семка?! БЧ.

— можеш?! Пуна неси, неси малечbк?! Вој.

ШТО НЕ МРЕШ, СВЕКРВО? —Да мреш, да се спасим оди тебе! Поједе

ме живу Рс.

— Не могу те више гледам?! Пир.

ШТĆ—НЕ —6жени черкуту у друго село, овде народ да не блазни?! Држ.

— питаш твојетога мулчу, што ћути како залуав, да ли је детето што га
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држи у-руће, његово?! Изв. * .

— плетеш, него плетеш окол зградуту?! Женско си, што си уработиш

за тебе си је Пир. (Прекор женском детету, које се нерадо прихвата

плетива).

— уз6 крпољ, па по-главу да те ударим?! Држ.

Што неси гледал?! Очи ти несу биле на грбину! ВРж.

ШТО НЕСИ СПАЛ?! КВО СИ РАБОТИЛ?! ДА НЕСИ —мачће драл,

—чешал мајмуне?! Кр.

Што носиш џабе туја кову, а не мислиш сас њу?! Ре.

ШТО ČКАШ -по мене ко да сам ти ја крив? Пн.

— Побеснел ли си (Брл); —ти си побеснел (Трњ).

ШТО -орлецаш по село, што се не жениш? Ајде, не чекај да те башта и

мајћа ране Туре се у човеци! Кс.

— плашиш народ?! Што се и ти једнушне облечеш како друђи, него само

преносујеш чуждо, да се не врљи?! ДржfПир.

— повише лајеш, повише че се кајеш, повише чете бијем! Ста.

— пуаш на-нос (Boj); —пуваш на нос (Дој).

— речем, не поричам. Све да је лоше, тека је 1 Гра.

— сам ја при мојега Момира видела и појела, и испила, ти при твојетога

нема ни да видиш ни да једнеш! Пир. |-

ШТО СЕ —добро чапкаш, како тиче у прашиште?! Гра. (Девојци, која се

шминка).

— задеваш?! Немој се после кајеш?! МСв.

— заносиш како кратуна низ брзак?! Соп.

— запљескујеш кад ти неје збр?! Гра.

— карате! Какво ви је неподелено?! КмјВој.

ШТО СЕ КОЧОПЕРИШ —ко петbл, —Пера Васћин? Пир.

ШТО СЕ —мужу, толко забави?! Надојили те мајћа ти?! Држ.

— навачаш ка не можеш? Што си блскаш главу?! Бер.

ШТО СЕ НЕ —довлачи, него развлачи маглуту по пољето?! Гра.

— отклне од мене? Вој. .

— питаш на куде си пошbл и до куде че стигнеш?! Пок.

— скарате, како си немате другу работу?! —О, не смо ближње, ни смо

- далечне! Ретко се виџéвљамо, а и зашто да се карамо?! Кс.

Што се одалек браниш с голему мотку?! Прж.

ШТО СЕ ПА —вртим ко блесава?! Што њим не кажем у-очи, па нека се

после оне љуте, а не ја?! ГршfПир.

— ти правиш светица?! Мислиш ли да се твојата чудила не знају?! При.

— цивкáвиш, —толко кокорчиш?! Вој.

ШТО СЕ —плашиш?! Ја не уидам и не уапујем! Зав.
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— потискујеш, што не работиш?! Мене ли чекаш?! Вој.

— прозеваш како јалова лисица?! Вачај се за работу, не ладуј тува! Држ.

(протезаш како Изв).

— реперчиш, да те пита човек? (репериш!реперчиш!ропéриш). Boj.

— само карате ко јетрве?! Ста.

— смишкаш?! Мислиш ли да си попаметна?! Пир.

— стално усрташ у мене?! Какво сам ти ја зло учинила?! Да ли сам те

увредила?! Да ли сам ти на деца потам рекла?! Пет.

— ти па стално јабстиш?! BojiЧин. (Вулгарна двосмислица).

— толко репчеш?! Што си ти кућуту не продаде, него учиш мене да ја

мóјуту продадем?! *

— џáпаш толко?! Де полbка, да се мож разберемо! ВЈ.

— шупиш ко магаре кад једе трње?! BСв.

Што си бар не ћутиш?! Трњ.

ШТО СИ, БРЕ —толко сметен и необричен?! ДД.

— тува квеснуло?! Немаш ли си другу работу?! Рс.

ШТО СИ –жмал?! Куде су ти очи биле, куде си гледал?! МЈ.

— лошу душу проносиш?! Што лош глас да ђи бије ка су добра деца?! А

ти ђи лоше проносиш! Подобро је да се оћутиш! Тека че буде подобро и

за тебе и за мене, ако умејемо да се споредимо! Гра.

ШТО СИМЕ —декла? Не могу се одбраним од тебе! Вој. Тека каже некоја

на некоју другу која ђу нападне за нижашта.

— толко напождипила, ка ти ја несbм крива?! Држ.

Што си, Милће, кривиш уста, да те пита човек?! Чин.

ШТО СИНЕ —гледаш маануту, него на сви живи маану најде? Сук|Вој.

— живиш сас брататога? Штом те виде пшују те од врата, и одма те

питују што си дошbл! —Нечу више никој да ме пцује, ја несbм дете од

три-године. Пир.

— погледаш грбинуту, па да видиш на чијо магаре личиш?! Кр.

— ћутиш, ка си знајеш маанете?! Пет.

Што си толко ослабел, несу те на ченђел качили?! Епа, не мож и да пијеш,

и да пушиш, и да луташ по кавене, и да личиш на човека! ПРж.

ШТО СИ СЕ —бре, омусил, ко да смо ти сви потепали?! Рас.

— намурлил толко?! Какво си зло намислил да правиш?! Кр.

— сложила, па само ћутиш?! Опри се! ВРж. Тека сиђу мајћа учила, па

се са само кара сас свекрвуту.

— распењавил, па те кожа не побира?! Км.

— тува скукуљила, што не излезнеш у народ?! Рас.

— уперила само на мене, па ми не даваш да мирнем?! (у мене). Вој.

ШТО СИ —смољава како Парасћева?! Гра.

— чепиш уста, доде Перће?! Сук.
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Што —те повише гледам тов ми се чини да си повише будала. При.

— тија пијеше, (мани). А и са си је текbв! Рос.

— това работиш када неси кајил и не разбираш си работуту?! Гра.

— тртњеш стално?! Размири ми главу! Пир.

— трчиш како бос преко трње?! Посачеке да кажу прво друђи кво мисле!

НШ. -

— ћутиш?! Кажи што те питујем! Неје ти крава језикат изела?! Пир.

ШТО-ЧЕ–МИ-ЈЕ ДА МИ —варди стра (Сук); —држи жешко (ВJIBoj)?

ШТО —че-ми је?! Стра ли да ми варди?! Вој.

— чеш ми?! Жешко ли да ми држиш?! Вој.

Штöм бáћа седе до мене, и штом ми диже нође, ја се сети квоче работи!

Пир. (Вулгарна алузија упућена лакој жени).

штом ЈЕ ТЕКВА РАБОТА —нечу ти добдим, а и ти да ми не добдиш,

доде-Русhе! Км.

— ни чу ти добдим, нимбј ми добдиш! Вој.

ШТОМ —рекоше това је онија што има убаву жену а нема мозак, ја се одма

сети да за тебе орате. ВC. (Увредљива шала).

— смо се тека убаво запричале, јаче ти казујем све по ред! Сук. (Иро

нично).

Штрокља га сири, нечу од вас да купујем! Гњ|Пир.

ШТРОКНО ШТРОКНО —Ти смрдиш! Ре.

— Увртела си се у деца! Боље да си очистиш децата него што си отворила

уста па се само караш! Немаш кво да једеш, него на кланицу сабираш

да се прераниш! —Сабирам, сабирам! Ја несbм имала мајћу да се гола

пред Бугари стура, за злато да игра! Ама, како су ти жлтицете дошле

, тека чеси и отиду! Пир.

—Што-се-не опереш, штрокно! Што-ce- не уљудиш штрокно, како друђе

жене, него опадаш једну-другу, и прајиш њим да се карају?! Пет.

Штура главо! Ало штуроглава, ти! Држ.

Штурно штура! Заштурела си, па не видиш по пут да одиш! Гњ.

ШТУРЧО ШТУР —Не мож тов тека! Нема ти га више давам! Ја му плачу

јем клепање, а ти га узимаш и квариш! Ако си домаћин, купи си?! Држ.

— ти ли најде да ме учиш?! Оженили те друђи у триjeсе године, па и

, они једва! Оно се тешко жене текви ко тебе! А друђи ти и деца праве! И

да се, това грбавото што стоји до тебе и што ми јучера утепа кокошкуту,

неје наватило да те узне, ти би још момче билi А овака си имаш са и

женицу, и дечица, све на куп! Сук.

Шћембане! Ти ли си наш6л да ми се потсмиваш? Погледе си мешинуту,

шћембето! Не видиш ли да си скотан, и да че скоро да родиш мечку?!

Кр.
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Шћембо! Доста једе! Остави малко и за нас! Не шалимо се —доста ти је

Марш там! Трњ.

Шугљо! Само се чешаш! Само се драстиш! И само гледаш од некога да се

очешаш, да однесеш! Ти си једна рђа на-свет! Изв.

Шугно, ти ли си за орату?! Сви пиличи да поју, а ти да ћутиш! Гра.

Шунела! Ајде са кажи нешта ако смејеш?! Гра.

Шунтава главо! Шунтава главо! Ђути тāм, да ти се свет не смеје Пк.

IШунто шунтава! И ти да зинеш нешта да кажеш?! Пир.

ШУШПО —jeдна, шушпо Главата ти опразнела па си станула шушпа! МЈ.

— шушпо! Како се па не мож толко сетиш! Сук. (Увредљива шала на

рачун расејаног).

bХБ ОНИ ЧЕ –ca стану чокоје, па нема више да орате с нас сироти

њу. Вој.

— си поритају, поритају, и па че дојду при мене, немају куде. Ја без-ни

могу, ама они без мене не може! Пир. (Мајка, о својој већ ожењеној и

удатој деци).

ОМАЛОВАЖАВАЊЕ ЛИЧНОСТИ

АЈДУК

А, това му иде од бревенеци! Вој.

Ако не украдне не можда живи. ВЛк.

Баба Перка је крала. Па ђу нашбл кум у краџу, па ђу питал. Ама кумице,

какво работиш у нашто лозје?! А она му одговорила, ич му се неје сра

мувала: Па, те, уз6 пе-шес грозда у крошње да си могу уста расквасим,

млого жега дbнbс, куме! Брц.

Бејоше га ватили како млеко крадне у задругуту, неје исипувал кантуту

до крај ка ђу измере, Па после два месеца неје, од срам, излазил у село.

bсв.

Брбара суде редома, пипа и куде требе и куде не требе. Само истриша

ћошетијата. Вој.

Да ти текво неје покре дома. BC.

Док не поара, нема станку. ПРж.

За това си га тегљи срце.Км.

Иде му с руће чуждо да прибира, а дом си не умеје ни колbц зашиљи ВЈ.

Има си црвиве руће. Кр. -

Једнуш-другош, једнуш-другош, па че се уване (у клопку). Пет.

Кади куде иде. Пет.
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Краденото му поблаго. ВЈ. |-

Крадне! Под-земи да га скријеш чега најде и че га украдне. Кс.

Краше, па кућу направише. Ама оно има бог, па се нече млого осреће с

това. Пир. -

Мани тог Тому. Гледа те, крадне те, и на будалу те прави Гњ.

Млого је поган! Боље да ми у кућу не улази! Чин.

НЕ —може дон да стбвни ако нешта не украдне. Соп.

— сади градину, ама иде у рибу, па што-ли-је пипер у његову кућу,

какво више неје донел?! НМл.

Неје си му чиста работа. Вој. -

Нема кво да обује, ама ка дојде панаџур млого госjе добде, па си он

преди-млóго врата пробере ципеле какве оче и колко оче, па си има

кво да обује до друђи панаџур. Пир.

Нече да види голем аир од њега, научило се да крадне. Кр.

Нити је дом радник, нити је овде радник — само се разламагује и гледа

нешто да украдне. Вој.

Нóси, крадне све што му падне, све што му дојде у-руће. При.

ОБИЧА ДА —повачкује. ВC.

— попипкује, да повачкује. Па га увате, па му се отепају почесто. Сук.

ОД —како сам му дал, бчи му више неchм видел. А и да му несем дал,

öн би си сâм набрал, мож и повише, ка га никој не види. Ре.

— њу је писнуло цело(то) село. А научила и унучетата да крадну. Вој.

Одвлекал свечете. ВЛк. (Украо, па га тукли).

Он неје млого накаден. Вој

Она си је малко црвива, обича да украдне. Рас.

Оно га самата работа учи да крадне, кад је на текво место куде има

немерено.BC.

Погане руће има, и поган језик. Ала погана! Текво да ти се у кућу не

довлачи! Сук.

Прво обере комшиската лозја, па после бере његовото. Трњ.

Прли куде пројде. Трњ. ч

СВЕ ШТО —дадеш на Мику, това је богдапрости. Пок.

— се украдне, при Најдена се може најде. Те зашто је Најден! Пир.

Сви краднемо, а после сâмо мене бију а ви дупе на-страну. Кр.

Тија је голем ајдук, и с дупе крадне. Од њега се не мож ништа заврти.

PC. |-

ТИЈА ЧЕ —измбкне и дете из љуљћу. ДД

—му излезно ућа! Он поумеје да крадне! Сук,
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Това му иде од бревенек, а ка кажеш “РАБОТА“ у-свет бега. Вој.

Трн да има, трн че носи. Изв.

Црђе однел од простор. Жена се прала па сушила. А бн дојде ночњам,

све збере и однесе. И после га караше у суд и у затвор. ВЛк.

У Блашкову сливу само смбцињује. Орали смо, па смо све видели. Она

си носи омајат, носи си смрадат куде иде. При.

Усунула се човеку у ижу и украла погачу испод вршник. Пет.

ЧЕ УКРАДНЕ И —rbмњан из цркву. Гра.

— чивилbк из ижу, и кандило из цркву. Пир.

Че чекам пцетата да излају! Она че га открију ка појде да гребе жито!

Па чега научим куде више не требе да улази! ПРж.

Чуждото му поблаго. Јал.

IШто му очи виде, рука му не оставља. Ама се сас текво не стича, затов

и неје ништа стекал, а глава му веч обелела. Сук.

АЈМАНА

Ајманисал се па, чини ми се, једва гледа. Дој.

Ајманисало се, па ништа не работи. Вој.

Ако не стојим уз њега, нече да работи. Вој.

АЛА МРЗОСВЕТНА —Мрзи га да гледа! Чин.

— само лежи, па че се усмрди од лежање. Сук.

Ама, што се нече ване за ништа?! Јал.

Аљћаво, развлечено, неработно, Лулин човек.ПРж.

Бега од работу, па чеси главу отhине. Рас.

Бог ме осудил вbшће да ме једу! — тека оратеше Анта Ћијовсhи, ама

нечеше ни да се отреби од вbшће. Вој.

Болна-болна, болна-болна! Ама ка седне, убаво си једне. Чин.

Буди се за големи ручђк. Сук.

ВАТИЛА ГА —говеша болес, pђосал се на живот. Држ.

— говешината (Вој); —дрéмка, па се ожмало (Трњ).

Вbшће му лазе по-главу, а оно се казује да је човек. Изв.

Гачете му нечу ни сас вилу да отврљим. Дој. -

ГЛЕДА ДА —мине век без работу (Сре); — му падне од-бога (Кр).

Глетав је, ич му се не работи. Вој.

Голем сенћар! Из ладовинуту не искача. Сук.

Гузурљиво! Лењаво теквоа. Брл. (Гозурљиво. Дој).
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ДА ГА —боли ко што га мрзи, не би могБл да се дигне. Дој.

— караш с остБн (СГл); —померишеш, нос чети отпадне (Вој).

— фигнеш с остон, те да га разбудиш! Тува реч не помага. СГл.

Дал се у барапштину, у неработу, у сhитање. И дома си добди сâмо на

једење и на спање. Чин.

Дебела, па нечиста, па смрди. Ре.

Детинсhи господар Мане си работу, па се по цел-дbн играје с малечката

деца. Вој.

Добра само за празник, а за работуђу не бива. Соп.

ДОК —дојде, година пројде. Гњ

— си носат ишчђчка, дbн пројде. Брл.

душа ми се усмрде од њега. Нече ни да се опере, ни да се окупе, толко

га мрзи. Да ми је некој казувал, не би верувала. Сук.

Живи ко стока, ама га препрај ако можеш! Бc.

ЗА —ништа се не грижи. Грш.

— триjeсе године неје ватил ништа потешко оди тојагуту (коматат). Вој.

Загњездил се, па нече да се дигне. Км.

Загњете се понегде па га нема, па га не мож најду. При.

Залитач уз њи, асли ко малечко дете. И све гледа да не запне, да се не

озноји. Км.

Затрл се тија од неработу. ВЛк Гос.

Згрчило се испод грм, па дреме, и не работи му се. Сук.

Зеленâ му јоште тиквата, а веч обелел. Čн ли мисли тека да живи? ВЈ.

Земља да гори, не сећирава се. Најде се којче уработи тов што требе он

да уработи, најде се будала. Јал.

Зор си за работу не дава, па све да гори толко му чини. Гра/Вој.

Игра се још сас кукле, кукларка. Веч станула за женидбу а ни да помисли

дар да спрема. Држ.

Иде-добди, иде-добди, а нема кој стег да му дава, да га упути, да га

научи работу да работи. Сук.

Измјbциња се од работу најмладата снаa. Размазано, мирашчика, једно,

мамино и татино, теквене работе. Че њим на-нос миразат излезне.

изв.

Иступа се од работу. СреfВој. (Измбциња се. ВРж).

ЈЕДЕ —прди, и това му је сва работа. ВЛк.

— сере, и Иверке бере! Млого њој је вредна черка. Кс.

Једење никад не промашује, а работу често. Кр.
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Ка седи, ка не седи, пуштили га на вољу. Брл.

КАКВА —да је работа, она си све држи дупе на-страну. Вој.

— је штрокава, с висуљће би куче утепала. Рс.

КАКО —да је у-гору расал, па работу у-поље никад неје видел. Кр.

| — малко мећишар је на работу. Вој.

Катраница жена, масленица жена, нема руће да се опере. Ниш.

Кво му туре у главуту, това мисли. И гледа само да се негде наједе,

донесе воду па га пригледају, сажале се. ВРж.

Ко мечка је неработан. Зав.

Косата њој нечешљана, па асли гњездало.ВЈ.

Куде га нече најдеш, оно га и пцетата познаву. Он си дом јако не седи,

има кој да работи за њега — жената и децата. Пк.

Куде се једе и пије, тамо је. Нема од човека ништа. Башта и мајћа га

ране, а за работу дигли руће од њега. Гос. -

КУПАЛ СЕ КА —га је мајћа си (у корито) купала (Сук); — је бил бебе (Кр).

Ладолеж голем! Друђе работе не знаје. Вој.

Лега си с КокбШћете, ДИsa се за Големи ручђк. Сук.

Лежи, па само ржи! Оно су неработницити текви, све си му нешта крив.

бч.

Ленчуга је голема, работи на недељу па на недељу. А и тогај ТóЛКО

млого работи да не стигне ни да се обричи, па се само у понеделник,

сас пијаницете, бричи. Пир.

Лењ, па га земља не држи. Гос.

ЛЕЊАВ —али стокуту убаво чува, а зетат му све друђе работе работи. Рос.

— мрзи га да живи, дебелопpд. Чин.

ЛЕЊАВ, ПА ГА —дупе боли (Вој); — мрзи воду да се напије (Бе).

— обикаљамо да се не утенчи. ДД.

ЛЕЊАВ –само си големо богатство, па може тека да живи. ВC.

— те га дупе боли (Вој);

—толко млого да га мрзи и очити да отвара ка требе да гледа човека.

Бла. -

лењава му жената — седи гузо дон да мине Брц.

Лудо, па однесено! Не мож га умоле ни воду да њим донесе, а камо ли

да коси барабар сас њи. Сук.

Лbка му памета, не можда замисли да га башта и мајћа не мож цел

живот ране. Вој.

Ма куде је слаба, може на коња реп да искубе. Само си нече! Км.
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MЛОГО —je голем сенћар. Чин.
д”

— ли се претрусила?! По целдон клима нође на столицу. Пир.

Море, болан?! Дупе му на-страну. Вој. -

Мрзи га, болу га очи. Км.

МРЗИ ГА ДА —гледа; —je жив. Вој.

МРЗИ ГА ДА СЕ —воду напије. Гос.

— омије, а девојћа голема. Не може ти замерише на чисто. Сук.

— почеша! Ама неје лоше да се најде некој да га (сас мотку) почеша, да

га опрај на работу. При.

МРЗИ ГА —па га дорим очи болу (Км); — понадвор да излезне (Кр).

Муж двајесе године, а нече ни луково перо да подигне. Вој.

Мужје и половина! Да ђи упрегнеш има да бру, ама неработни. Чин.

Мука му за работу, мука му од работу. Држ.

На-дон не заради ни једно, а изеде две. ВСв.

НА ПУТ —ко звонбц, а у кућу ко тенбц. Hш.

— ћитка, у кућу смрдљивка. Пк.

НА —чело масница, а у тилат плстица. Брц.

— челото златка, а у тилат квачкаОр.

Најде си тека работу без работу, па се само дебели. БЧ.

Најело се, напило се, па се задовољило, па му све равно. Што да работи

ка у ништа не оскудева?! Рас.

Напћни си сâмо торбу и отиде си! Узима си ко да је све његово, ако никад

ништа не помага. БЧ.

Направила се на билмеза. Само једе и лежи, и ништа не работи. ВЈ.

НАТАМ-НАВАМ —ден да мине, друг да дојде, комат да га не замине.

врж.

— оди, дbн да му пробди. Чин.

НЕ —бива га за ништа. Ни једну работу не доработи. Једно си нече, а

друго пак не умеје. Вој.

— сврта се дом, не вата се за работу, а оче да има. Епа, да може тека,

и друђи би сhитали! ВЛк. **

— умеје сâм да си даде зор, него све чека да га друђи кара на работу.

При. -

НЕЈЕ —мукајет да работи (Зав); —се знојав воду напил (БЧ).

НЕЈЕ СИ —мукајет, па како че има?! МЈ.

— мукајет да си поправи, да си пригради, да си насади дрвце, да си

сточицу чува. Мрзи га за све. Сук.

НЕМА —ни огњиште, а казује се домаћин. Епа, не мож му село кућуту
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прави, че мора он да сиђу прави ако оче да ђу има. Гра.

—у кво да се весне у-свет. Вој.

Неч да работи, неч душу да си мучи. ДД.

НЕЧЕ ДА ПРЕПНЕ ДА СИ –направи; —сам напрај Вој.

НЕЧЕ ДА РАБОТИ ДА —губи здравје. Оно мисли да се од лежање не

мож болка добије. ВC.

— се не прекрши?! Младо, ама се рђосáло. Јал.

НЕЧЕ ДА СЕ СУНЕ —за работу, нече ништа да с узнемирава. Соп.

— с прс да пипне. Кс. -

Нече да си препне. А мајћа му вредна, ама залуду, не може жена сас

десет прста свити сâма да рани, и још да газдеју. Вој.

НИ —je oгишла на њиву, ни у градину. Живила је како бубрег у лој. Држ.

— пет-паре си не дава, за никакву се работу не сећирава. Чин.

Никој га не почита за ништо. Како да га почита, ка ништа не работи.

чин

НИТИ —je потрчало, нити му је срце залупало. Живи како пашитно говедо.

дд

— се је мил, нити се је прал, нити је прал, нити је јел, нити се потши

шувал, вbшће га изеле. Сук.

Ништа не работи, само се наоди на работу, само њим смита да се не мож

послушају од њега. Вој.

Норма га бије по шију па у фабрикуту мора да работи, ама дома нече

(ни) да пипне. Пир.

Обрнул на тека, и готово. Нече и нече, и никој га не мож сас зор накара

да се вати за работу, а безочно па узима това што су друђи стекли, неје

га срамота. Држ.

ОД —вредночу не стигне чарапцити да си закрпи, а камоли да си друђи

исплете. Зав.

— залудно, па не знаје кво да прави. А мајћа и башта на орање, на

, жетву, у дрва, када-како. Сре.

Од како си је он си је текбв, неáљив, а текбв чеси и остане. Чин.

Од мен до теб, пројде му цел-дон. Цр.

ČДИ —по село ко попат. ПРж.

— си, оди! Ђири, ђиpи! Нема си работу. Кп.

Одлати од рид, а за работу се не вача. При.

ОН —га знаје што га живи. Сви жњу на жегуту, а он у ладовину. Вој.

— за спањето умира. По цел-дbн спи. Лето, нелето, он си спи. При.

— знаје што га живи. Ни што работимо че испаднемо побудале. При.

161



584 Драгољуб Златковић

ОН ЈЕ —голема ала. Друђи работе, он само прибира, и од това живи. Об.

— детинсhи господар, и полbко му с децата да се играје, него работу

да работи. Вој.

— ко строшено радијо. Подритнеш га, удариш га, оно како почне да

работи, а ка малко после, па не ваља. Трњ.

— од једну страну добар, не кара се, нема лошу душу, ама од другуту

смрди — за работу се нече ич ване. Рас.

ОН ЈЕ ТЕЖАК НА —одење, —работу, нема си срце, него све како да спи.

Вој. -

Он је толко лењав, да не знаје куде је крај на селото. Кр.

ČН НЕ —би ни толко работил, ама нема какво да сере. Чин.

— воли да слуша, али воли да пита свакога какво да работи и како да

га работи. Сук.

ČН СЕ —не стар па на млад (месец) накани да уработи понешто, ама и

- това што уработи пак неје како требе. Рс.

— у једење и пијење млого разбира, само неје за ништа друго. ВC.

ČН СИ —je све уморан, ако не работи. ВСв.

— само једно знаје —да једне, да пине, и да сhита. ВојlЧин.

Čн-у живот ексер неје заковал. Ајмана! Бла.

ОНА ЈЕ —голем мећишар (Вој); —млогорџава жена (Грш).

— недотвасала, ама нема да може да дотваше. Изв.

Она ка разврже, па док му најде крајат —нóч мине. Останемо без спање.

Ама ни пак нешта напредемо, а она ништа. Пет.

ОНА НЕЈЕ — улогава, ама си нече. Јал.

— циглу дигла, она неје припрајила, дошла је на готово. Бла.

Оно га мрзи и гузицуту да си послуша, те че слуша другога. Чин.

ОНО —jeдно вртоглаво текво, и разбкаво, и за никакву га работу не бива.

Јевтино, нејевтино, зашто да плачаш ленчугу, она чети поскупо излезне.

вј.

— (ни) лете ни зиме не мрда, не работи. Најдобро си му уз огњиште.

— се дома не скаџује, дома се не заврча.Пн. ч

Оспред мазнеж, osaд гњидеж. Тм.

ČЧЕ — козу да млзе, а да не види куде (козата) пасе (ТД); —на готово

(Цер).

ПО ЦЕЛ ДbH —затакује и растакује, и това му је сва работа. Брл.

— лута, како ђу нође не заболу?! Рс. -

Поáлено, па разалено, па се за ништа не вача. Дој.
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Повлечено суде. Суде расврљала дронци, панице, опbнчетине. Никаква

домаћица неје. Вој.

Пожлтела од неработу. Кс.

Познâва му се по грбинуту колко је вредан. Не видиш ли га да од дебело

једва оди. Цер/Пир.
-

Понела работу за-у-пут колко да у не окају ЧИЧО ДД.

Прекарује бројанице, и руће назад, и тека иде од куће до воденицу, и од

Воденицу дома. Трњ.

Прчаво ко Циганче. Не стиза мајћа си да га опере. Јал.

Пуштил мозак на отаву па ништа не мисли, и сâмо лута без работу ко

пашитно говедо. НШ.

Работи од немајте-куде. Вој.

РАБОТУ — не пипа; —нече ни да пипне. Вој.

Развиcéл се, а не работи му се. Јал.

Разнела у Ижуту, не мари за ништа. Бер.

Pђосало се на живот. СреfВој.

Руће вој несу сакате да не знаје да ти уготви. Зете, малко ђу попритегни.

изв.

С това че се са залимава, че се набди на работу. Пет.

САМО —гледа да једе и пије, и за ништа не мисли, и това му је живот.

Сре.

— једе, и сере, и нема другу работу. Рс.

САМО СЕ —потискује, ништа њој се не работи. Вој.

— растрчује и рашетује, и ништа њој се не работи. Вој.

— точе, по десет-пути донbска. Ко да ни немамо другу работу, него

све да си сас њи оратимо. Држ.

Све да гори на огањ, тија се нече засећира. Сук.

СВЕ ДРЖИ ДУПЕ -на-страну, друђи да запну а он да се не оптерети.

Сук.
-

— у крај, бега од сваку работу. КмfДрж.

СВЕ —je pa6oге започел, а ништа не работи. Брл.

— на купено живи, нече си ништа само произведе. ВојlШПир.

— се нешто разнемáгује и никакву работу не заврши. Трњ.

— што му кажеш ништа не одрича, ама ништа и не завршава. ВС.

Сери гузо дbн да мине, дон да мине, друг да дојде, комат да ме не

замине. ВРж.
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Смрди, па се не трпи! Одавна се купала и прала, па свете мује збрала.

При. -
*.

Снела у ижуту. Кад год отидем оно си све тека. Вој.

Срамежљива на работу, ама неје и на једење. Дојде, па си потражи. Сук.

ТАЈА —калакотра (Госlдој); —тешкодупа (Сре).

Тата доноси, мама меси, и нема кво да брини. ВС.

ТЕКА —и мајћу вој беше смбкљава. Теква си њим семка. Вој.

— му поноси —да лежи, и да једе, а друђи да работе. Сук.

— (се) навикло, и тека че скапе. Грш.

— си иде. Ко да је још дете, и требе још друђи да га ране. Вој.

Темерутин је голем. Уинати се и по цел дон лежи, тека му благо. Кр.

ТИЈА —je лbcноранац, тија оче без труд да живи. Гњ.

— неје улезал у кошару лајно да изрине. ПРж.

— се нече заварка, па тамbн свет да гори. Вој.

— сналази крајишта, само да се измбкне да не работи. Ор.

Това ли је домаћин?! Ексер једбн неје заковал. Грш.

Толко вредна Ђита, голему њиву пожела. Ка легла да се одмори турила

главуту на меџуту, а нођете њој отишле преко другуту меџу у чужду

њиву. Држ.

ТРАЖИ РАБОТУ -а моли бога да ју не најде. ВЛк.

— ама моли бога да у не најде, без работу си му подобро. Пк.

Турило ћитку на уво, па само поје, а децата њој дрпава и небпрана. Пет.

У двајес године, а не знаје да сbвије ни руће, ни нође, ни грбину. Држ.

Усмрде ми се душа од њега, нечисто па бозди. Сре.

Цалава малко. Иде од кућу на кућу, ама си своју работу не гледа. Дој.

Целден крсти нође на пут, ништа не работи. ПкiЗав.

Црвена, па дебела, па неработна — а девојha?! Зав.

Црвљосала од нечисто, а нече се опере, оставља непранице на промају да

вису па ђи пак носи. Вој. -

Че га пита старос куде му је прошла младос. Сук.

Чека од бога милос, и не вача се за работу. Рс.

Чеке да си поцепи свете дреје, па тБгај че си ћути, и чембра да си пљуне

у шаће Ре. -
-

Човек да га померише нос че му отпадне. Нече се опере, а нече си ни

дечицата опере. Рас. -
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АЛАМУЊА

Ако га не знајеш, скупо чега платиш. Трњ.

Ако ђу видиш текву мазну, она је једампут лоша. При,

Алавужда је он голема. На текво никад немој да верујеш. Сук.

Аламуња је това, пази се од њега. Тија једно казује, друго работи. И све

(гледа) да климне камтö њега. ПРж.

Али, бн се снабди, он је Итар, бн је лопов голем. Рос.

Ао-леле! Ао-леле! Па цел леб изеде. БЧ.

Бије га глас да је добар, а ни убаво знамо какbв је. Гра.

Бре, рипа, рипа, рипа, па ка виде да не можда пробије, она се умири,

па обрну сас мазно, ко да неје она. При.

Види ли густо, он бега, и никога не гледа. Зав.

Видиш га, њури ко свиња, а кој знаје кво ти мисли. Сре.

ВИКА —ама без слзе (Држ); —небијен (Зе).

Böли да загњете нос у свачијо дупе, и да отклопи свачијо грне да види

кво се готви. Таја свој леб једе, чуждо бригу води. А све мазна, мазна,

умиљата. Изв.

Вртикајца је голема. При једну каже једно, при другу друго, при трећу

трећо, па се после оне карају а она ђи мири. Сук.

Да га кћцаш у чутуру, не мож (да) га згодиш. Вс.

Две главње у-руће носи, па с једну пали а с другу гаси. Км.

Дојде ти сâмо ка му требеш. Рас.

Друго и да неје како требе, ама, те, умеје да те задовољи барем сас реч.

Сук.

Ђавол је! Теквога не тражи низ-воду него уз-воду. Рос.

ЂАВОЛ ЈЕ, НЕ МОЖ ГА НИ У —муштиклу згодиш (Брл); —чутуру згодиш

(Вој).

Ђаволита је, неје изгубена. Гра.

Ђубриштарка голема! Ја се од њу пазим ко од огањ. Пир.

Загуљотина голема! Само се нешта увива и превива, и гледа како да ти

подвали. Сук.

Иде све на прејебушку. И пречука те ка не осетиш. Рос.

ИМА —ђи теквија и под пут и нади пут. ДД

. — толко шиљав нос да може зрно из шише да извади. Ре.

ЈА —лbжем само тога који памти, а који не памти ја га не лbzем! Тека

он каже, тека и работи. Кр.

— (одма) видо колко она паре вреди. Држ.
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ЈЕДНО —орати, а друго мисли (Сук); — ти мисли, а друго ти орати (Сре).

Ка је за другога, бБш га брига. А ка је за њега, има да потули главу, и

има да буде како је намислил и како њему требе. Об. -

КА МУ —дојде зор, он би си и дупето дал. Рс.

— требеш чете куми, чете моли, мора му помогнеш. А ка требе он да

ти помогне —или нема време, или нема паре, или си има работу. Изв.

Ка ти Вука каже ДОБРО-ЈУТРО неје лоше да погледаш у слнце. (Да

видиш, ако неје зашло)?! Гос.

кад му речеш ДОБРО-ЈУТРО оно га одма обрча на ДОБРО-ВЕЧЕР. Сук.

Како малко помрчкује, па му све не мож верујеш, не знајеш га кво мисли.

Сук.

Кво да му кажем, речку не зачува. Ако му кажем нешта, све че каже на

друђи, и дршку да му придаде. Ти га продумаш, оно га каже и дршку

му придаде, па после неје тека него овака. Држ.

Кога лечи Сретко Вирћин, никој по њега не криви и не иде ћопав. БЧ.

Код другога види сламку, а код њега си ни греду не види. Или се тека

праји. Рас.

КОЈ ГА НЕ ЗНАЈЕ —скупе паре би за њега дал. Чин.

— скупо чега плати, и убаво чега (после) запамти. ТД.

Којче се сети на теја његове далаверије. (теје). ВЛк.

Кокри (старцити), и користи! Само, она умеје сас старцити, и она че

омете све, благо и слано. Зав.

Лукав је! Пази се од њега да ти не изврви гачникат. ВРж.

Мазан у оратуту, ама му не мож верујеш. Само гледа да те доване. Сре.

Мазна заглавка! Чеси имаш работу сас њу. Трњ.

МАНИ ТИЈА НИ —врзује сас свилени конци. Вој.

—тура крпће на-очи Брл.

Мед му излази из устата. А какbв је, ја га убаво знам. Бла.

MЛОГО —ђаволује! Уђаволило се, па све на подвалу работи. Изв.

— је добар тија бесник, (ама) сâмо ка улети у тесник. Пет.

— си чивијар, не мож ти човек верује. ВРж. -

— често га обрта, па не можда знајеш какво оче. Соп.

МОРЕ —добар? Да га дирне човек не можда се одварди, ако се текbв

прави мазан. Брл.

— какво је, и у чутуру га не мож згодиш. Чин.

Мрда, па му ексер не мож набијеш у дупето. Гра.

Мрцаво некакво на работу. Мрцаво, па увива уста. И све се некому нешта

потсмива, и све уз тебе иде док је сас тебе. Пир.
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НА ПУТ —sвонбц, у кућу тенбц, обрча се куде (му) како требе. Кр.

— иглица, у кућу змијица (При); — свилица, у кућу свињица (ВРж).

Намувал се (тија) и благо и слано. Умеје сас мазно. Кп.

НЕ МОЖ —га уватиш ни за главу ни за реп, ЦД.

— му се сетиш, не мож га оцениш какво оче. Вој.

НЕЈЕ —он млого од реч, воли да га обрне и текá, и тека. СГл.

— си господар од реч. Ста.

НЕМА СИ —обршњину (При); образ (Boj); — човечанство (ВојЧин).

Немој од њега паре да узимаш чети после това спомиња док си жив.

Свакому има да казује како те је млого помогнул. ВC.

Ни у чутуру га не мож згодиш, толко је мрдач голем. Трњ.

Никола је покварен човек он-се покварен родил, покварен че умре. Кр ||

Пир.

О, она је голема говноједица. Брц.

Обикаља Изокол, напипује, па после орати како-му одговара. Пет.

Обрча се и на тека, обрча се и на тека. (тека... овака).Трњ.

ОД —врата се залебеди. Умеје! При.

— стару козу јаре је он. ПРж.

ОН —знаје на чију воденицу ка требе да се навpча вода. Бла.

— и тека, и тека, иде. Он је и тека, и текá. Сук.

ОН ИДЕ —и напред и назад (Јал); —и тека, и тека (Км).

Čн је веш, он је итар, скраја од њега. Вој.

ОН ЈЕ ГОЛЕМА —врдалама (Км); — врдалама и голема заврзлама (Пк |

ВЛк).

— мутљавина, аламуња. Сук.

ОН ЈЕ —дволичан тањир (Гњ); —jeдeн голем мрдач (Јал).

ČН ЈЕ ЈЕДБН ГОЛЕМ —пbшник (Кр); — смрадља (Вој).

ОН ЈЕ —ко пијавица, па уз тебе иде док ти крв не испије. (Ор); — кулиза

(гс-б).

— па послегњо човече —нема ни за какво да га уванеш. Ни за реч! Км.

ОН —нема праву реч, не могу да му верујем.Tм.

— работил на пругуту преди-páтат, и на сви је сведочил да су работили.

Па на некоји и да су повише работили. Само рече: Нек држава плати

, на народ! Што да му не сведочим?! Де, да га ја успрајим уз касуту!

Грш.

— само слуша и купује, и ништа не орати. МСв.

— се прај малко чауш, да измрда. Све како погрешно разбрал, или неје

убаво чул. Вој.
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** седи на млого столице. Дој.

— увек знаје како да лаје, кога да лаје, куде да лаје. Сас текве але нема

шале. Гра.

Она је веш, она умеје сас свакога и против свакога, сâмо да користи. Вој.

ОНА ЈЕ —голема смрадна (Соп); —пали- гаси (Вој).

— способна и црева у мешину да скара. Соп.

ОНА —се претвара при тебе добра, а опбнћује свакога. Вој.

— това потклаџује (Вој); —учини, друђи крив (Ко).

Они несу млого оратаџије, али знају лице пред народ да направе. Гњ.

ОНИ СУ —дупе и гаче, само се додумују на кога че да подвале (Сре);

—јека-јек (Вој).

Одкуде знам кво мисли, у главу му неchм улазил. Само знам да не мисли

никому добро, и да мисли кога како да искористи. Чин.

Отранчило крс на-груди, а јучера бога пцујеше. Трњ.

ČЧЕ ДА ЈЕ —на свако грне заклапало. Сук.

— у свако грне мерудија. Држ.

ČЧЕ —да седи с једно дупе на две столице, ама това никад не може. СГл.

— оклапину, затова је он толко мазан. ПРж.

Очити бити ископал, а усмивка ти се (ка ти приоди) и како певуши (ка

орати). Изв.

Паливатра! Никад несмо имали мир од туја рђу. Гра.

Подвира њим се под јајца. ПРж.

Познавам те по очити какbв си. Рос.

Политикаш голем је она. Соп.

Потура дупе само да буде миран, главу да сачува. А гузицу?! Кој мисли

на гузицу?! Бла.

Прави се блесаво да помине. Пет.

ПРАЈ СЕ —залуав (ВОЈ); —на медну бубу, а говно је големо (Изв).

РОВЕ —на чужда гробишта (при); — небијен (Пк).

С ЊЕГА ЈЕДЕ И ПИЈЕ —а овам му зло мисли. Јал.

— а тура му саплитку. (соплитку). ДржfВој.

С теб једе и пије, а там (ка отиде) зло ти чини. Трњ.

С чужде руће жар из огањ вади, да се не изгори. Јел.

Са тека, са овака, теков је он.БЧ.

САМО —ка ти је голем збр, од њега помоћ да тражиш. Његово помагање

се је свакому до са скупо уватило. ПРж.

— се повуцкује натам-навам, помера се, помрдује. Пир.
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СВЕ —болна, болна али, колко мужа закопа?! Изв.

— га праје на мутавога и на глупавога, ама он однесе жлтицете. Гра.

— гледа у ћоше, нече да ме гледа у– очи. Одма сам познал да требе

да се пазим од њега. Км.

— се нешто жали, све некога оговара. Само он добар?! Јал.

Сви га познавају ко шарену перашку. Кр. (познаву. ИзвlВој).

Свој леб једе, чужде бриђе води, и све знаје, и свакога умеје да искористи.

Сук.

Смеје се под мустак, и не знајеш га да ли се теб смеје или на онога на

кога се љутиш. Сре.

ТАЈА —вара два цара (Гра); — мазнулића (Вој).

— може село да запали, каква је Држ.

Теква је —и дави, и милује. ВРж

Текво да пуштиш прве : 1 пририта па да га после помагаш, да запамти

ка си га помегнул. 1 м/Пир.

ТИЈА —бије од обе стране. И нема само једну маану. Лоше човече! Вој.

— гази рекуту час там, час овам. Трњ. (Увек се придружује јачима).

— два цара вара (ВЛк); —иде и напред и назад (Вој).

ТИЈА ЈЕ —итар, од тога се припази. Дој.

— у свако грне мерудија, тија се меша у свачије работе, и све гледа да

те искористи. ВЈ.

Тија —ли не знаје да затече човека (с реч) издалек, па да му после рече?!

Сук.

ТОВА ЈЕ —jeднуш гад, гадна свет (При); — човек без лице (Црв).

Толко мазна, мазна, с памук те мазни, све док те не искористи. Брц.

Туја не мож у чутуру да згодиш, толко је чивијâр. Сук.

У једну руку носи огањ, а у другуту воду.Соп.

У чаршију мушица, а у кућу иглица. ИзвЈПир.

Шеврда малко! Пази се, немој све да му верујеш и не давај му паре на

зајем. Вој.

Шушљав је он малко, неје како требе. ПРж.

алнуто

А да је сас свуту, неје! Позагледај га, па ми кажи (неје ли тека). Вој.

АЛА —на свет (Гос), —oвсена (чин) Вој).

АЛНУЛО ГА У —акbлат (Гра); —главуту и нођете (Об).

Ама Перча Ли га знајеш, ко што си је?! Чин.
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АСЛИ —бутнитрн (ВРж); —за увир (Пет).

Белоклепаво текво, никакво неје. БејВој.
-

Бистра ко мутна вода. Колко да му казујеш, оно те пак пита КАко и дд.

Блазни свет таја ала! За текво га Господ створил. Вој.

Блазнибула! Тека кажемо ка је па некоје дибидус блесаво и глупаво. Гњ.

БОГ —вој како малко оретил чорбуту, па си јадна ништа не разбира. Сук.

— га надарил сас онуја работу. Оно је при будалете онаја работа пого

лема. Рс.

БОГ МУ —дал здравје, а узел памет. Држ.

— је оретил памету, па нема с кво да мисли. Вој.

Болује од кусур-гросницу. НМл.

Боље за мечку него за жену, Рc.

Бошко вој млого закомлцкује, и док ти каже, има се изнадаш, ДД.

Божја грозотија! Ама родитељ, чедо му, мора да га чува и мора да се

брини за њега. BС.

Браду има, ама длаку нема. Мушко, а ћосаво, па за уSир. МЈ.

Брзгаво орати, и не можђу разбереш какво ти казује! Једно през-друго,

једно през-друго, и не дава ти да зинеш. Тека га бог створил. Вој.

Буав некакbв. Теква си му и мајћа покојна беше. Км.

БУДАЛА —голема! Жена га управља. Уценила га за селскога говедара.

А њу-па чувају селсhи мужје. Čн и ка је у селската говеда, па неје

најпаметен. Гос.

— на свет (СГл); —над будале (Гос). н

— Разваљал буре по бвце, па и тека кара на млзење. А оне бегају, главу

че си отhину. Па и после једва умиримо. Пок.

Будалес малко! Че помине! Км.

Валично! Текво се родило, тека га бог благословил. Гњ.

Ванул паучине у главуту. Пк.

Води га жената само колко да си има другара. Бер.

Bбзи се на чужда кола. Брц (у чужда. Сук|Вој).

Врзан вој језик. Теква си је од малечко. Соп, .

Гадосија ква је, да ти се згади. (кво је). Држ.

Глава му голема, не можђу три дона бумбар обиколи. Рс.

Главес некакbв, па грозан. ПРж.

ГЛАВУ ИМА —ама памет нема; мозак нема. Вој.

Гле га! Мешината му у скут излезла. Изв.

Гледа месо, компир вади. Рс.
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Гледе какво је! Да га погледаш чети се згади. Гњ.

ГЛУПАВО —и тешкодупаво! Само гледа да отиде негде да се наједе. Пет.

— та рекло Нечу више! ВРж. - ,

Глупарије прави ко малечко дете. ВРж.

Глупарина голема, не знаје си ни име. Чин.

ГОЛЕМ —je лутач Само това разбира, и ништа друго не разбира. Гра.

— мајстор: једна бука за муку, а две буће за вретена. Рс.

— Па Висок, па дебел, па се љуља ка бди, па (асли ко) мечка. Ста.

— тупан, ама празbн. Вој. - -

— човек, а јешан, па ка се посере на пут не може кола да мину. Гњ.

Голема грдосија! Ама џабе кад од мозак ништа нема. Трњ.

Големоглавеста! Добра је за у рукатку да брка?! Пк.

Голему главу има, а памет нема. ВРж.

Грбаво, па љигаво, па “ озно, па дрпаво, па се не омило и не опрало, па

да га не погледаш. Сре.

Грди ка орати! Исто како да грди Дој.

Грозотија божја, нема какво да ти причам, че га видиш и сама. Прж.

Гуску да му не дадеш у Нишаву да откара, та бвце ли?! BC.

ДА ГА —дунеш, че падне, теквć-га бог створил. Бе.

— сретнеш у пут, да бегаш у-свет од њега. Ста.

ДА ГА СТИСНЕШ ЗА НОС, ДУША ЧЕ МУ -излезне (Ста); —испадне

(Вој).

Да има акbл, има! Ама узмалко. Вој.

ДА МУ —неје носат траву би пасал (МЈ); —се не дигнеш од говно (ДД).

ДА —нема нос, траву би пасал (ЦД); — те је гад да га погледаш (Грш).

Давају му, па му, чини ми се, у дупето нагњитају, ама не помага му,

запупавело. При.

Дебела, ама шупља. Пет. .

ДЕБЕЛО, ПА —га не можзберу дронцити. Пет.

— се надуло оди дебело. ВЛк.

Девојчето малко разбкаво, ама те, Бошку се угодило, њему најубаво. Кр.

Длгокосо, краткоумо, оди дако залуаво куче. Али, мора да се трпи! Pc.

Доземчес човек текво па нигде несбм видела до са Кр. -

Дојде како грбав и замлатен, онака је млого убав и паметан! Сук.

Дрезгаво орати. Вој.

Еј, Вита замлатен! Вртоглаво, блесаво, суд га не вата. Закасâмо од њега.

Пир.

171



594 Драгољуб Златковић

Ем дрносано, ем замлатено. Км.

Жвалав малко! Че помине, оно си текви поубаво помињују. Км.

Sулупања голема! Само знаје да се наједе и да се ленsи. Вој.

ЗА —гáд да га гледаш (Гра); —жив-жал да га гледаш (Вој).

— једно вретено буку обара (Рос), стра да-га погледаш (Цр).

Завутује се које му неје за орату. Све си се завутује. Требе толко да си

разбира?! Вој.

Загњете се понегде па га не мож најду, па се учуде куде је. Сук.

Задавља се, задавља, задавља! Сака и оно нешта да каже, ама не умеје.

Пет.

Зајецкује ка орати. Текбв си од Господа. Км.

Закасало сас алу и будалу. Това си њој башта и мајћа напрајили да ђу

огазде. Сук.

Закачен. али си убаво помињује. Км.

Закачи га (само), па има да чујеш! При.

ЗАКОКРДАВЕЛО, ПА —огрбавело (Сук); —се нагрбило (Трњ). (Закрдавело.

Boj).

Залbмњек! Не мож сас њега да се расправиш. Пир.

Заљуштен човек! Ударен сас Чољин чарапок. Гњ.

Заљуштено, занесено, замлатено! Ударено у ћутукат, у главуту. Изв.

Замлзла га у боклицуту, па ништа не разбира. Гра.

Замћцкује, замћцкује, замћцкује! Не мож га разбереш какво оче да ти

каже, и не можда оцениш паметно ли је, будала ли је. Ама, изгледа

да неје млого паметно. Држ.

Западал сас све. Текво си се родило. Сук.

Затракан малко. Грш.

Због једну болу, текви ко њега, јорган пале. И он би палил, ама нема

јорган, па је затова попаметан од њи. Пир. -

Зеље гледа, месо вади. Сре.

И у блесавити он је најблесав! Па је и тува преди сви искочил. Сук.

И у селската говеда ка се умеша, пак неје он најпаметен. Пок.

Изврндупил се оди дебело, па се дорим наказал. Вој.

Изгрбил се , па се сас земљу саставил А нема-нема, па се исправи. А

висок човек. Сук.

Излетело му једна треска из главуту. Пк.

ИМА —и бркове. Они му варде шљам ка пије воду. Сук.

— голему главу, и големе нође, и будала је голема, и работи кво оче.
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Увек си је бн бил шашав, никада неје бил паметен. Тм.

— груди ко сто луди. Кр.

— млого памет , само му главāта узмалечка. Км.

— очи чекpлијесте. Гроза ме да та погледам у-очи. Држ.

— памет ко једна кокошка, па ако неје и помалко. Вој.

— рашчепене нође, можда мине крз њи куче с погачу. Пет.

— си мају, има си кусур. Држ. да

— ум, нема разум. Те това је он, текbв се родил Гос.

— уста чорапеста, а уши клапесте. Наказал га бог. При.

Имаше једбн Мика Врљонога, добар човек ама наказан, па ка оди, он

нођете врља у-страну. Трњ.

Искљуцали му тичичи мозакат, па нема Ич оди мозак. Вој.

Испиле му чáвћете мозакат. Кр.

Ич си паре не дава. Он“ су текви са сретни, а с памет човек не можда

буде сретан. При!Pa.

Ја сам мислел да нече ништа од њега да испадне, ка оно испаде голема

будала. (големо говедо), Гњ.

Једва крацити влачи, несу му по мерку. КрjВС.

ЈЕДНА —глава голема, па чутуреста. Сук.

— му је дbска узета, па ни се мож наједе, ни се мож напије. Км.

Једно опере, три засере. Тм.

Јендрца на једну ногу, закачено малко у левуту руку, течу му љиђе, а

девојћа, године стигле, Море, да се човек прекрсти текво бог да му не

- дава. Сук.

Ка беше девојha, све играју у-оро, она потпираше тутуновсhити дувар.

Гњ. (дудућовити. Пир).

КА БЛЕСАВО, КА ВРТОГЛАВО —тека си га памет учи. ВC.

— што си знаје, оно си знаје, и тув никаква ората не помага. При.

КА ГА ГЛЕДАШ, НЕМА —од њега кво да видиш. Рг.

— попаметан. Ка га слушаш, нигде неси чул побудалу. ВРж.

КА—ђу видим, не знам да ли оди или се ваља. Толко дебело! Пир.

— је било дете цивће се неје брисало, па му се са тека на лице познава.

дд.

— оди, соплита се , па и по равно да је. Вој.

— се премени, па ка се начешља, па ка дојде на-госје, па се само смиш

ка. И нема да га приметиш да-ли- је блесаво, само ћути. Ама кој га

позагледа у очити, одма га види колко паре вреди. Чин.

Кабаво, алтаво, чекpлијесто! Ама те бог му памет дал. Пир.

КАД —je главу трошил, не можда буде сbвесан, рода си му теква. ВЛк.
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— њега видим, после по три-дена не могу леб да једем, а не смејем

ни да заспим. Јал.

— орати, он малко преграбује. Пн.

Када блесаво, када наблесњичаво, те, трпу га, квć да му праве. Сук.

Какво да ване у-руће, здраво га не оставља. Како че свекра слуша, учудили

смо се. Држ.

КАКВО У -пелене, текво у бревенеци. Бог га одма обележи какво че буде.

Км

— сопуљ, текво у седину. Никада неје бил ни полош, ни подобар, не

мења се. Сук.

Како би се будале познавале, теквe ко њега, ако се тека не би облачиле.

Тм.

КАКО МУ —дуне ветар, тека работи. Не знаје си, не умеје си, толко

паметан. Трњ.

— свире, тека играје. Оно се сас мечку тека и работи. Вој.

КАКВВ ЈЕ -грозан, од говно да му се не подигнеш. Км.

— на-гледу, текbв да је на-зобу?! Ама неје! Вој. (зббу. Пир).

— неоклепан човек?! Трњ.

Какbв си је, каква ала, ни у сbн да га не сbњујеш. BC.

Капу могу да му купим, али ум не могу. Теква си му семка, шуждава.

чин.

Клечкају се с њега. Зав.

Кôј неје добар, че га плашимо сас Ику. Кр.

Која га љуљћа заљуља, таја чега и дољуља. Км.

Колко је лbко с мозак, Боже?! И "ДОБРОЈТРО" ка му кажеш, нарипи да

се бије. Држ.

Коркар ме да га погледам. Јал/Вој.

Крља се ка бди, асли ко пловка. Сре.

Крсти га ти колко очеш, оно што си знаје оно си знаје. Држ.

КУДЕ —га не сејеш, тамо ница. Това знаје, (само) да се шњува. Вој.

— заврне, тамо иде. Не знаје си, плитка му памет. Сук.

Липцују њој кокошће, а она не умеје да се сети да липцују оди това што

мóча у брашното ка га забркује, па клне комшије ко да су они криви.

Држ. -

Лbк је да се степа сас свакога. ПРж.

МАЛЕЧКО —грбаво, мршаво, никакво неје. Пир.

— трупуљесто, грозна женица. Ор.

Маломозгав, па си све некога пцује, или се некому шегује, или подира
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некога. И ка пројде крз град, свакога че закачи. А има још текви ко

њега, они па њега закачују. Пир,

Маломозгаво! Mäни га там, ћути си! Вој.

Маломозно, не мож се разбереш с њега. ПетiВој.

Милћиница, тека га на шегу окају! Ко да је он Милћи жена, а не она

њему. Иде све по њу ко дете по мајћу. НМл.

MЛОГО ЈЕ —бистар, само једно знаје — од коју страну слнцето јутрам

излази. Чин. ду

— лbка, не можда верујеш колко је лbка. Ка ветар дува не смеје да

стане на пут да ђу не одува, да ђу не однесе. Вој.

MЛОГО —се задавља ка орати. Сук.

—су човеци напрајили куће с његовете паре. А он, будала, па ђи свакому

дава да се слуша сас њи. А његовата кућа ко кочина. При.

Можда се бил сас овн“ “ ка је бил малечђк, па му челотo малко уáлено,

а и памета му малко како накриво. Држ.

Може ли оди лоше, оди лош домазлbк, да буде добро?! И у дупето да му

нагњиташ, тија нема да порасте, нема ништа да направи. Закокрдавело,

И текá Че си остане. Км.

МОРЕ —не умеје ни леб да се наједе, а оно оче човек да је. ВРж.

— ни је знало, ни че прознаје. Вој.

Мфждаво, никакво неје, ни куче га не би дигло на њу. ВСв.

Мрљав на једење, пробирџија голем. Сук.

мртво —мфшаво, па му се, чини ми се, залепила мешината за грбинуту.

Ш.

- “ никакво неје! Утепљак! Пет. -

Мрцав на једење, па га нема ништа од човека. Не мож га попрајиш, текво

си је. Како га ни трпимо, че га трпиш и ти. Пир.

Мрштав на једење, а још помрштав на работу. Вој.

Муца ка орати, па га окајy Móта. А и не разбира си, Пир.

НА —jeднööко недовиџује, а на друготоич не види. Сас једну ногу криви,

а другата му строшена. Рас. (Из приче).

— пут снага убава, у ижу руће к6лаве. Сук.

— пути мож и да се разбереш с њега. Ама требе млого године да мину

па да наиде текbв дbн. Пир.

— праг стане па моча. Плаши се да га ночњам мечће не изеду. (да га

мечка не дограби). Вој.

Навлачљив, клашњав, па га никоја нече. А богат — триста овце. Дој.

Наглупњичаво, ама оче и оно нешта да каже Гњ.

Надокњичав текбвја, тека сbадано. Пет.
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Наметена са памет па ђу на мож разбереш какво оче да каже. Тм.

Напрајила товарију, па-cá не-мож-да оди. Пир.

НАПРАЈИЛО СЕ —асли sверка, ко зверка, на sверку. Вој.

Напpчило бркови, и по брковити че речеш човек да је. Онака нема

ништа.Pc. - -

Насмејал се до-уши, па му све равно. Оно си будалете имају повише

срећу, све њим је доста и ништа њим не требе. При.

Насмејало се до-уши, и сâмо блаји. ВЈ.

Насмел га бог. Сук.

Насметено с памет, а насметено и у снагуту, кво да му праве. Пок.

Насновано у петнајесе. Високо, па се искривило, па ко кобилка. вој

Начучуpило му се коса на челото, па га това млого грози. Влк.

НЕ БИВА ГА ЗА —ништа, —текве работе. ВојCук.

НЕ —види подалеко од носат. Кратко сас памет. Изв.

— видиш ли?! Оно га и бог уклцал. Чин.

НЕ ЗНАЈЕ НИ —да бекне (Јал); —ексер да закове, толко је тупав (Гњ).

(тутав. Вој).

НЕ ЗНАЈЕ (НИ) —да се оправи, да си омеси и уготви. Изв.

— на куче у дупе да бркне. Држ.

НЕ ЗНАЈЕ —ништа,не знаје ни да џавне. Пир.

— с прс нос да си ишчђчка (БЧ); —си мерку (Км); —цивће да си обрише

(Boj).

НЕ —може да му се принесе ни на треску. ВЛк.

— помага му (па) да му читају триста попа, и владиће, и патриће.

нмл

— умеје здравjе да си пази. ЦД.

НЕ УМЕЈЕ НИ —колbц да зашиљи (Сук); —по пут да бди (РС).

— шило да зашиљи, ни опbнак да си запрај. Сук.

НЕЈЕ —будала за малко, него за млого. Км.

— га кумат носил у свата ћошетија. Пет.

— кадор ни да умре Кр. *

— ко света (Вој); —кbсветан, нема једну дbску (При); —од чивесан (СГл).

НЕЈЕ ОН —глупав, будала ни једна Кр.

— да нема памет. а си памет, само што му лабаво служи. Пир.

НЕЈЕ —са побудалел ка је остарел, него си је будала оди дете. Јал.

— сас свуту (памет). Бер/Boj. -

НЕЈЕ (СИ) —досисал, —кbсветан. ВојCукilЧин.

— лоше ка си је некоје будала ко ти, па смеје да се увáне у свакакву
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работу, суде да се залети, и па да му ништа неје. Вој.

— чис! Ја га тека ценим. Вој. (Није при здравој памети).

Некоје си пипаво теквоја, не умеје да се услуша. Тека га бог здал. Чин.

Нема ич (од) чорбу у-главу. Вој.

НЕМА МОЗАК —за две-паре (Сук); —колко једна чавка (ПРж).

НЕМА НИ —абара (Вој); —ора ни разбора (СрејCук).

НЕМА НИШТА ОДИ —човека (Пк/Зе); — чорбу (у-главу) (Км).

нема ништа у -бbклицуту (Сук), кbвуту (Пок); чутуруту (Држ).

НЕМА —памет да му дојде, па не да иде у Београд, него и зади Београд.

Ж.

да. кво да мисли, па му згодно. ДД.

— си поношај како требе. Замлатено, не мож га боље никој научи. Пк.

НéСПОСОбНО ТеKВó, НИ У СИ Нe MöЖ ДОНecé. BC.

Несмислен, нема какво да га учиш. Само си мож правиш карање. Вој.

НЕЧУ ђу узнем, она је залуава. Ако је она залуава, нечу и ја да испаднем

залуав. Јал.

— у војску, рекла једна будала теква ко њега, имам да си збирам лис

ковнице. Сук.

НИ —мрда, ни трепче, ни ме слуша што му оратим, ни ме пак може

разбере. СГл.

— одбира, ни разбира. ВојlВС.

— предење, ни плетење, ни месење. Све што работеше неје било за ништа.

Сук.

— разбира, ни одбира. Нема ни брани разбора. Вој.

— си Перка не давамо, он си је наша будала. Он је будала за девет села

öколо, и за десето, нашто село. Свет не може ни без текви. Ли, Перко?!

Пир.

НИКОЈ ГА НЕ —брeнује. Отсипано му од ведришуту, Брц.

— сматра (за човека) (Чин); —тачи за ништа (ДојВој).

Никодија не умеје ни по пут да бди, а он мајстор че је?! Кр.

НИТИ —je paЗбрал, нити че (допрва разбере). (допрва|топрва). Сук.

— нешта разбира, нити је па некада нешто разбирало, нити чепа разбере.

Км. -

Нич! На све личи, а на човека нич. СГл. (Ич. ВојlЛој).

НИШТА —нема од чорбу у-главу (Boj); —од њега, ни чеп за зеље (Ре).

Носил је ко амалин терет на муштерије, на трговци, од дућан до дом. И

оди това је, јадан, живил. Пир.

Њему требе —клепај, клепај, клепај! Па да му отвориш тука малко у
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главуту, па да му насипеш. Ама и това нема да му помогне, џабе све.

Гра.
-

-

Њуњаво! Не умеје ни да проорати сас човека. Рас.

Оболело, а нигде ништа нема. Ништа не стекло, немало памет, само друђи

служило. Брц.

Облéкло се, па се на алу напрајило, па га не мож познајеш. Оно си је и

ала сас мозак. Да неје ала, народ би га поштувал, а и не би се тека

облаЧИЛО. ИЗВ.

Образило се, бре, тека, па га не мож врнеш. Вој.

Овај Васка асли бутнитрн. ПРж.

Од —време си је текбв, а текбв не си и остане. Теква се памет не мож

промени. Сук.

— говедата га не мож различиш ако га убаво позагледаш (па) да видиш

(и) да иде на две-нође. Рс.

— њега нема вајда, од њега нема “БóЖЕ ПОМČЗИ" Цуцаво, глупаво,

сакато и сас снагу и сас памет. Држ.

— памет нема ништа. А онака је Ленко све човек?! Ниш.

Одбивај му на дару, видиш сам какbв-је. А он неје крив што га тека бог

здал. Км.

ОН ЈЕ —луд за три села, а будала за триста. Ре.

— како малко замлатен, асли траповbн. Дој.

— куде-куде попаметан ка иде сас магарето, него да појде сâм у Видлич.

Магарето бар путат знаје, па не мора да лута. Рс.

ОН ЈЕ МАЛКО —áлтав у мозакат (Бч); — залупен (Сре); —заћитен (Км),

— шbкнут (МЈ)

Он је на тупан брензало. Залитач, сам се не смеје навати нешта да уработи,

све сака да га учиш. Пк.
|-

ČН ЈЕ (САМО) —на број човек, —човек на број. Вој.

ČН-ЈЕ ЦЕПЛЕНКА —и това букова. Сук.

— отсечена за држаље, а недељана. Бла.
-

Он малко дојде како зашашавен. А и мајћа си-му беше теква, теква њој

семка, бн-се на ућевето метнул Сук.

ОН НЕЈЕ —будала. Он је паметан за три коња и за једно магаре. Ре.

— млого загубен. Ама само за пцување и за ленséње. А у друго још

неcbм видел да се разбира. Пет.

— сас свуту. ВојlЛал/Сук.

ОН НЕМА —ич оди мозак, —мозак, — ништа оди мозак. Држ. Вој.
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ČН —па дибидус уклцан. Вој.

— све пада ка га сретнем, па га ја и не смејем сречам. Изв.

— се све утепује ко утепан зајек, Кратка му памет. Зав.

— си је слеп, та слеп. И док је жив нема да прогледа. Теквó се блесаво

родило и не мож га ништа научиш. BC.

ОНА —каква је?! Да се скута па да ђу нигде нема. ВЈ.

— не би била толко дебела кад би мислила, а она не умеје да мисли.

врж.

— нема онова што се не купује и не продава, па вој залуду и паметан

муж, и голем имот. Бла.

— си не почиња оратуту од крај него од среда. (средину). Вој.

ОНО —га бог убил, па му се име не знаје. Што да га ја убивам да га

спашавама мен да си заробљавам?! Грш. (зарабљам. Вој).

— девојчетина дористрашна, па се савила ко кобилка, па некакво грбзно

у лице, а неје млого ни паметно. ШД.

— дрво та дрво. Како да га учиш, па не умеје. ВРж.

— Има блесаво, има, ама овова заминуло сви. МJ.

— још не умеје човеку да рече “ПОМАГАЈ БОГ“ Сук.

— му је отсипано од ведрицуту, Дој.

— Не знаје ни цивће да си обрише, а бче да се жени. На по годинете

требало би да је паметан, ама му џабе и оне мињују. При.

— потешће дрејете од њега, па ђи не мож носи. Зав.

Орати полbк, само оно да си чује. А не разбира ни да га каже. Изв.

Оратим му ја, оратим, ама нема која глава да слуша. Кп.

Оратиш му, ко на дирек да оратиш! Па што дирекат нема уста да језичи,

та и оно. Сук.

Осем свет си је била, осем свет чеси остане. Само знаје по једне овце да

иде, па и њи не умеје саглам да напасе. Пет.

ОСТАРЕ —не дојде му памет (Сук); — обеле, а памет му не дојде (Трњ).

Освт једе, а сто ћила носи. И здраво ко магаре. И увек се понасмејало.

- Бла.

ОТСИПАНО МУ ОД —ведрицуту, — ковуту. ВРж.

Памет му добди, ама срећу нема. Кр.

Паметан, ама од sâгњуту страну, и тов понадоле, камтö срединуту. Гњ.

Паметну реч од њега још никој неје чул. Требе теја паметнете речи да

збира у главуту да ђу исплни, па ка ђу исплни, че мож и од њега после

нéшта да се чује. Ама доста че почекамо, ако будемо живи?! МЈ.

Панталонете га обикаљају, дрешћете му виснуле, усукал се начисто. Сук.

Пет (овце) откара, две докара. И па не знаје колко нема, и (не знаје) да

179



602 Драгољуб Златковић

ли су повише или помалко. Ста.

Петленко! Неје кадер воду да си донесе. Нити можда носи, нити па знаје

- одкуде да носи. Вој. - -

Питал једнога: Имењаче, ко ти беше име?! Ниш.

Питувал башту си да ли га број у паметни или у будале, а башта му само

завртел с главу. Ре.

Плитачbк, ама текви си најубаво помињују. МЈ.

Пљочаста му главата. Ор.

По цел Пирот с пушку да тражиш теквога, нема да најдеш. Пир.

Погледал попâтога у браду још ка се родил. Ама те, још жив, заборавил

и бог на њега. При. -

Подбивају си шегу с њега, а он мисли вале га што је најпаметан. Чин.

ПОДИГРАВАЈУ СЕ —сас њу момчетијата, — с њега, на свинћу га карају.

Вој.

Позашмала малко. Одма се познаје сас кво имаш работу. Км.

Понекад, па че се распрајиш сас њега. А понекад му се памет завезе па

ништа не разбира. Тм.

ПОТШbКУЈУ —га, а он како да је малечко дете, све верује свакому и у

свако се коловача. Пет. (Подносе га, потибују га. Вој).

Почушкују се сас њу. (Потибују се, потшћкују се). Вој.

Празна му кратуната дибидус, па је ко дете малечко. И куде му кажу

, тамо иде. И какво му кажу да работи, он това работи. Сук.

Прежлтело текво, никакво неје. Сук.

Прилична, ама валична. ДржfПет.

Прича све нeшта наблесњичаво, и (све каже)“МЊА-МЊА-МЊА!" Гњ.

Прочовркале му чавће мозак. ВРж.

ПРШКА, ПРШКА —колко да се и оно најде на работу. МЈ.

— работи нешто и оно (Сук); —те, и оно да работи нешта (Држ).

Пушти га, он замлатен. Ја му дадем за право и одма бегам од њега. БЧ.

Пуштило цивће, облекло се у дронци, па да га не погледаш, ДД

РАЗБИРА —му чутурата (чин); —се у дреново клиње (Дој).

Риџо, на дебело, па никакво неје. Вој.

Руће му ко топ дебеле. Зав.

С њега се бог поиграл —памет му оставил, ама му говор одузели наказал

га. Изв.

с текбв мозак не знам до куде че стигнеш, а и ако стигнеш јави ми се

одма како си. Држ.

180



Фразеологија омаловажавања у пиротском говору 603

С текву алу, черко, немој да се расправљаш. Гледај па узни какво је добро.

Шабе је убав ка је замлатен. Км.

Сакато у двете нође, па се влачи. Ор.

Сас памет је намањbк, а друго му ништа живо неје. Сук.

СВЕ ИМА —мозак нема (Гра); —само акbл нема (ВЛк).

Све му модриње окол очи. Неје само глупаво и алтаво, него и болно. Пет.

СВЕ СИ —куњаје (Boj), работи кво му неје за работу (ВС).

Скљештило се теквоја, това ли је жена?! НМл.

Слаботелесан, и за никакву га работу не бива. Об.

Сливе како једе (убаво) како да и неје видел никада. Ка се стури да се

уплашиш, толко мршав. А каква снага — да се чудиш. Ос.

Спотура се ка бди ко старц у сто године. Вој.

Станул за увир, изалт, s 3: о га. До са је бил алтав сас памет, а са че је

алтав и сас снагу. Сук.

Станча Качунат жлт ко качун блесав ко нерањено теле, њурав ко свиња.

Пир.

Стањује на сваћи бел-камик. Углеџује се. И само се смеје. Рс.

Стварно си бил завезан човек. Јел.

Стлцано теквоја, бог га стлцал. Сук.

Стока од сто ока, а од човека нема ни зрнце. Кр.

Сћуне му нешто, и това че работи, и че работи, и че работи, и не мож га

врнеш. Јал.

Таја дебељана! Нашла она за убавило да орати?! МЈ.

Тека му се улило у главу, и не мож га врнеш. НМл/Држ.

ТЕКА СИ –га памет учи; — је од како си је Вој.

Тека скројено, тека се има сhине. Бер.

ТЕКБВ —му поношај, теква му семка. Чин.

— не може да се најде, па и с ћбраво магаре да се тражи. Гра.

— (си) је (он) од време. Км.

Теле отишло, вол дошло! А ви кво сте мислили да-че-се врне?! При.

Тија више нема да расте. Пупав че си остане штом до са неје порасал.

Км.

ТИЈА ЈЕ —закачен још у цветат (Изв); — маломозан МJIBoj).

— свуде приши-ђелди (Пир); — у свако грне мерудија, ако не разбира

(Пет).

ТИЈА —не знаје ни колоц да зашиљи, нема ни мозак ни снагу ни за

најпросту работу. Бер.

131



604 Драгољуб Златковић

— неје сас свуту, тека га бог саздал. Гос.

— нема да се поправи (у снагу), па и у дупето (једење) да му нагњиташ.

Држ. “

— не наопако родил. ТД.

То шуждав човек, то нема мозак. ПРж.

Това је будала што се не раџа. Пок.

Толко је сплетен, сирома, жал ме дорима да га гледам. Вој.

тČлКО МУ —збира боклицата, па ти сипујеш, а оно прељева, излази. Држ.

— сече сећирата. Гос.

ТОЛКО —се удебелил, па не може да се обува него га жената обува. БЧ.

— си разбира. Км.

Требе да су га деца замочувала па је толко голем порасал, поголем од

кочан. Кр.

Тулпузина муж. Гра.

Тупаво, глупаво, за ништа га не бива. Држ.

Tbначка је у акблат, ама је дебелшка у снагуту, па че помине. Чин.

Ћóпаво старчиште, а завутује се по девојчетија. Бог да те чува од алтaвo.

Гра.

У свата деца он ми је најзапртак, ама нема какво да правим. Држ.

У сву гору за њег нема дрво за чутуру. Км. (нема за њег. ВРж).

Убав се види. Озгор убав, а унутра здуван. Држ.

УБАВА —невеста, ама трупуљеста. Сук.

— убава, али глупава. Асли пиленце, ништа не разбира. Пир.

Убавило при њу како и при мене. Убавило, убавило, у цргу се увило. Вој.

Убавшко, ама грбавшко. Држ.

Ударен сас сврљишћи чорапок, па се не мож човек разбере сас њега. Вој.

УДЕБЕЛИЛА СЕ, ПА СЕ ИЗАЛТАВИЛА, (ПА) — виси вој сало, толко се

раздропала (Пир); — дорим кожата пуца на њу (Кр).

УЗЕЛ МУ БОГ —jeдну треску. ВРж.

— памету, па се никој не мож распрај сас њега. Пет.

Уклал се, па једва проврта. ВРж.

Улезне ко теле, нема памет да каже човеку ни “ПОМČSИ БОГ“ Вој.

Ум има, разум нема. А и снагу има. Држ.

Умеје си да си је будала. Кр. -

Утепан зајек, па задран. Утепан можда рипне, а задран не може.

Ушити му големе. Текбв се родил и мора да ђи носи. Рс.
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Цуца, цуца, пуца, и ништа не уработи. И за најпросту работу требе памет,

па да умејеш да се опрајиш да ђу работиш. Сук.

Че изрове магаре од њега. Соп.

Често му се тбвни у-главу, и најдобро-је да неје човек преке њега ка му

се товни у-главу. Јал.

Човек, (ама само) на број. Сук.

Чужда срећа! Све он некога слуша, и све друђи газдеју, а 6н све ништа

нема. ВЈ.

Чује, ама не аје. Залуду му орати човек ка не можда га разбере. Кр.

Чурудисало, главата му шупља. Боље га ништа не питуј, замини си. СГл.

Шевнула малко сас памет, ама одавна, још ка се родила. Сук.

Шаргава! Како жуткава у лице, ЦД.

Шатри, шатри, шатри, ко да има сто године. И ко да је баба, ко да неје

момче. (Патри). Вој.

Шесто, па малечко. Немало од кво да га направе, материјал нестало, па

, испадло запфтак. Пир.

Шондраво малко. Км.

Шопељћа, удара како малко на језик. Вој.

Што ја оратил, што куче лајало, толко му чини. Понасмејало се, не мож

ни да разбере да га брукам. Сук.

Што може да буде гадоча, това је при њега. Ама не разбира па си му

добро. Бc.

ШТО МУ ЈЕ НА УМ —истрчи на друм, ништа не задржава, ВСв.

— това му је на друм. Ниш.

Што не окате (у војску) друђи који немају работу, ја имам да си збирам

лисковнице. Сук. Тека једbн наш рекbл ка му рекли да га траже у

вóјску.

Шуждав малко! И боље чети је ич да га не закачаш. Вој.

АШЉАК

А он ни абетар нема. (ни абара). Вој.

Ака, ака, па чедоака. Чин.

Ала ли је, човек ли је. Кс. -

Алавужда! Такbв личе ти је другар?! ПРж.

Али, мајћа си га млого размазила, попушта му, нагаџа му, и затова и

неје човек него сhитница. Сре.
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Ама не може, бре, тека да се живи без памет! Гледај Чалу, па немој да

си како-њега. Гос. -

БЕШЕ —голем ашљак, ама се са, бајађим, упаметнил. Сук.

— на вољу, беше размазан. На вољу је расал. Пк.

— се сам запалил, па се драл ко јарц — не можда умре. ГршfПир.

Бије се сас светове. Млати се, лута, сhита, а за работу се не вача. Изв.

Биjу га на зареду, ама не помага. Соп.

Блантав, ништа га не ентересује. Сук.

Бог че пак оди од теквé àле (по-земи). Рс.

Вати си дрнкуту, па си оди куде бче. Брл.

Верка ли је, зверка ли је! Што заради она изеде и испије, па после пак у

надницу. И само негде сhита ко да си срећу тражи. Држ.

Врља паре у бунар док га не напћни. Збрал окол њега текви ко њега, па

све што има дава за њи да ђи нарани и напоји. Гра.

Вртоглава, па нема ништа у главуту. Сре.

ВРТОГЛАВО —и вртоглаво че си остане (Км); — човече (Држ).

Вртолома човек. ВЛк.

Госпоцћи живи, сељачћи се влада. СГл.

Грдне паре сbeипа. Пок.

ДОĆДИ МУ НА —стијове (Вој); — ћуове (Poc).

Допрва че се жени, убило га у-главу. Кој знаје квоче јутре мисли и куде

че одлута?! Вој.

Ем шашав, ем сирома, ем си дома не седи. Пир.

За другога че си стури и кошуљуту од грбину, а децата си својата не

гледа. При.

Зајебанција и говоранција од њега, друго ништа. Грш.

Задлбил се до-уши, и на пцетата дужан. Км.

Замлатено! Пошло по једбн пут, па наставило по друђи. Рас.

Запусти убаво имање, воденицу, појате, све. Гра.

Затрел башту си у корен. ВРж. -“

ИДЕ —на пропас (МЈ); — си на главуту (МЛк).

Изјуларил га бог па га по свет пуштил. Вој.

Излудује се, избеснеје се, и ка потроши парете, па си дома дојде. ВСв.

ЈА —му вревим, вревим, а он не чује, па само каже: Аха! А ја га питам:

Какво разбра?! А он каже: Па ништа! И па си работи какво је научило,

и дома се не сврта. Јал.
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“ — му малко пушти мује, поднесо га, и он се одма урече да не че иде с

мене да ми помага. Држ.

Јега се свести, јега му памет дојде! ВСв.

Још не знаје цивће да си обрише, а оче да се жени. Само трчи по девој

четијата и ништа друго не гледа. Км.

КАД —му памет добди срећу нема; — кад му срећа добди, памет нема

—и тека помињује. Чин.

— негде иде, он не гледа куде су путове. Сре.

Какво мушко?! Поразил само бревенецити! Сћитница, нерадник, ашљак,

од теквога вајда нема. Чин.

Како га он замишљава тека не можда буде. А он га замишљава дbнос

тека, јутре другако, никад не знаје какво оче. Трњ.

Какbв је теков је, подобар нема да стане Трњ

Кôј ти га знаје куде је отишбл и када че се врне?! Његовото се не знаје.

Јал.

КУДЕ —га не сеју, тамо ница. Ор.

— (му) кажеш, там остане. За дом не мисли. Јел.

— свирће свире и куде се бро игра, он је тамо први. Држ.

Куче по комат, дете по милос! Ама он неје дете, а иде по комат — кој му

пóвише даде. Гра.

ЛУД —за три села около, неработан, ашљак. Што не помогне дома, него

све Негде сhИТа?! BC.

— па живи! Њему дом (ко) да не требе, ко да чега друђи до крај рани,

а он че си сhита и че се сплита од кућу до кућу, од кавену до кавену.

Пир.

ЛУДО —за девет села, и нема му скоро памет дојде. Пет.

— лудо, па нема душу да живи, и нигде нема свртиште, не држи га. Јал.

Лbк је. Поднесу га зачас и он направи некакbв пакос, па си после он

трља главу, он гледа у земи, а они му се смеју. Вој.

Лbкачђк је на памет. Поднесе га нећи, и он заборави какво работи. Ос.

Малко натргнут, нашашњичав. Вој.

Манда се по путиштата како залуав. Соп.

MЛОГО —je лbка, не можњу верујеш. Ка ветар дува не смеје да стане на

пут да ђу не однесе. Вртоглаво, нече да узне игле или вретено, него од

кућу на кућу, од сокак на сокак, па ахаха, ахаха! Сук.

— однесено теквоа. Тека си се родило. Држ.

МОРЕ —оно за црн ђавол неје. Час бче једно, час оче друго, а само не

знаје какво оче. Чин.

— побоиколи село. Нечега ни једна. Убав, неубав, за ашљака нече. Пк.
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Муж у панталоне. За једење га бива, ама га за ништа друго не бива. ВЈ.

НА —вољу га пуштили па си работи кво си бче. Км.

— јулар је бил, па се измокнул. Сук.

Наалил га некој тека, па се са не мож одучи. ДД.

Напраји си сам комендију. Сви работе имање, а бн бомбоне чепродава?

- Сук.

НАШЕЛ —адвокат гуску, па ђу само скубе. Пир.

— да тражи од слепца очи. Рас.

НЕ —бива га! Неје си надарен за туја работу, а оче да ђу работи. Сваку

работу ка почиња он тека каже, па место њега некадарнога мора све

ни, надаренити, да работимо. А он је надарен само за сhитање. Чин.

— давали му џуву за женидбу, па тека остал, нежењен. Гра.

НЕ ЗНАЈЕ —да му пробде године. ВЛк.

— ни ред ни поредак. Текá си му добро, да сhита, да ашљакује. Вој.

— ништа оди текве работе. Он се у текве работе не разбира. Сре.

— од коју болес да мфе, па само сhита. ДД.

НЕ —можда га одириш. Чин.

— обича у надницу на иде. Нече никој да њој суди, нече на сваку

будалу да ћути. И тека паметна, ама гладна. Чека некој да умре, или

задушница да дојде, да се мож наједе, ЦД.

Недодрмава му работа. Вој.

Недокрстено, неје носено у свата ћошетија. При.

НЕЈЕ —га кћсвет. Ни брука, ни срамота, може си он и без работу.

(кbсавет). КмјВој.

— да бегаш оди њу, неје да се обрчаш! Пир.

— сас свуту, неје чис, требе да је малко мрднул с памет. Он до са текво

чудо неје правил. МJ.

Нек има колко оче, ама ко нема у главуту ништа му не вреди. При.

нече —(башта му и мајћа му) да виде аир од њега. Тија се научил на

ашљаклbкат. ПРж.

— се суне да узне да једе, све мора да га каниш и молиш. Сре.

Ни —да бегаш, ни да се обрташ. Има се прилепи уз тебе и одма има да

ти тражи паре на зајем, или че сас тебе да га дома водиш на једење.

Кр.

— он сам не знаје какво оче, та ја ли да знам?! БЧ.

— орало ни копало, само продава. Ста.

Никој га неје тачил за ништа. Дој.

Њег сви познаву. Њег и свата пцета познаву. ВЛк.
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Њува се завалија, њува. Че се качи на асталат да поје. Само туја работу

и знаје, оче да га чују да је човек. Пет.

Обрнул : сbвни, стбвни, од дbнбс до јутре. ВЛк.

ОД —малко (њу) иду слзе. Рас.

— млого знање тека напраји. Женуту си искара, дом растури, деца се

разбегаше, а он се просћита. Рас.

— стра има болку да вати. Злато има, па се плаши да ђу некој не

пречисти. Вртоглаво Пир.

Одлати му мозакат. Брц.

ČН ЈЕ -голем газда куде да бркне — пара. Продава њиву по њиву, прода

де сточицуту, че га видимо којче га рани ка му парете нестану. МСв.

— једна алица голема. За никакву се работу не вача, и дом га никад

не мож најдеш, а у коју кућу да улезнеш, крз који сокак да минеш, њега

че сретнеш. При.

— ко пијавица, после се не мож откачиш. Цр.

ОН ЈЕ МАЛКО —вртоглав (Ре); — вртолома, па се затов нигде не сврта

(Boj).

— замајан, он слуша ђавола (Км); — наáлен (Кр); — тралалај (Пир).

ČН ЈЕ —од стару козу јаре. Тека он каже, ама ја мислим да је прече од

старога јарца. Сук|Трњ.

— пустосватица. Иде све сас беспослени, сас мангупарију, пијанице,

картаџије, свакому прави друство, а дома си неје. Лута без работу. Зав.

— са жењен. Ега се сврти?! Сук.

— сирома, ама има богату нарав. Прво потроши това што има, па га

после друђи ране. Пир.

ОН —jeдно време беше пошbл по лош пут, ама даде бог те се врну. Каква

беше вртолома никој неје могbл да верује да че од њега домаћин да

постане. Вој.

— каже све, од кага га знам, јутре че се жени. Неје друђи-дbн, него

јутре. И толhе године минуше, старц стану, а још нежењен. Дој.

— неје бbш како требе, ама неје толко блесав како што по свет има.

Понекад си дојде и дом, понекад се увати и на работу. Изв.

— па (да ли) види, он па (да ли че) гледа. Њега ништа не ентересује.

бч.

. — све това из будалство работи. ВСв.

ČН СЕ —збрле једнуш ожени, а са сака и по друђи пут. Пк.

— свакому у дупе загњита, текbв је човек. Оче човека и да услуша, ама

öче и да преговара, а и неје си како требе — од кућу на кућу. Тека

ЖИВИ. НМл.

Он че се сети. Само док се сети, глава чему бела стане. Км.
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ОНО —какве бриђе има, оно па пошло че помага другому. Јал.

— па било на алете ала, а ја сам мислила човек че да буде. Пљаска,

шљами, сnита, се, и све другому на-госjе. Сук.

ОНО СЕ —прај малко чауш, да помине без бригу и обавезу. Сук.

. — сас чужду памет слуша, а своју, јадно, нема. Да неје тека, не би га

послушало да си продаде убаву њиву. Држ.

Опразнела му тиквата, поaшљачило се, дома се не сврта. Јал.

Отвори сbндок, извади клопотаре, звонци, па и по целдbн зглашава. влк.

На ка је после руцнула, па онаја њоња гласина голема — село размири.

Убркало се, и човек не можда стане.

Панталоне на брич, а у главу нема ич. И све се негде за гбсје спрема.

Држ.

Перко ли?! Па това је тија сас лbкуту памет. ВЛк.

Поáлено, па оáлено, па никаква корис од њега. И оно не знаје кво работи,

та ја ли?! Boj.

Повише прди него што орати. Ћути, и прди, и смеје се. Незгодно му сас

уста да орати, него сас дупе. НМл.

Подватил се сас децата, толко си разбира. Што не иде у дрва, што не иде

на некакву работу?! Држ.

Подлипил се сас њега, па налати на бијење, лута, сhита, крадне, какво

све не работи. Главу си од њега врзали и башта и мајћа. Тија ђи нема

дочува, тека ми се чини. Вој.

Подузел се сас децата. И што му би, диже руће од работуту? Полbко му

да луња ко глува кучка! Дој.

Пљује па лиже, реч си не држи. Км.

Прај се луд, нече ти ђи даде, са ђи затвори у кошару, леже те Кр.

ПРАЈ СЕ МАЛКО —залуав, тека му позгодно да живи без бригу. Км.

— залулав, бче бе работу да мине. Полbко му да вата рибу у рекуту и

да се купе сас децата него да иде на жетву. Пк.

Прај се Тоша да не иде у војску, ама му је одавна минуло време за војску,

не може само од родитељску муку да живи. Гра.

Пустобдац, никад се дом не сврта. ВЛк. *4

Пуштено на вољу, па си иде куде оче, ко беслеме. Кр.

Работи какво му прдне на памет. И увек другому. И каже: Кој може нека

може, ја без друство не могу. При.

Развејаншко малко. Још му зелена главата, а године поизминуле. ВЛк.

С једно дупе две лађе да кара. Неумерено, не умеје да замисли. Ор.

СТЕКВО ДА СИ НЕМАШ -бељу (Ниш); — закачушку (ВРж).
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Сáка млого да знаје, а ништа не разбира. А године пробде, сbстиsay га

пóмлади, жене се и дом стварау. ЦД.

СВЕ —држи дупе у крај, нече да запне. Изв.

— иде по мен, не могу да прднем од њега. При.

— је друг работил за њега. Он је јел, снебивал се по путиштата, и дома

се врчал само на спање. Јел/Пир.

— почне, а не заврши (Брц), работи кво му неје за работу (Км).

— че кћцне, све че му дојде до главу. Оно нече да може цел живот на

нашу шију да буде. Изв.

Седи, нема работу, па си пушта бубуљачће. Пир.

СЛУША И ЈАНКА И —Петка (ГњfВој); — Станка (ОplВој).

Слуша се с магарешку памет, а бче да га сматрамо за човека. Јал.

Спуштил га бог, а ни га дивамо, дизамо, дизамо, да постане човек. ВСв.

Студ, нестуд, оно све иде гологлаво. Требе да му је това од студат? МН.

Сћуне му, па навије на једну страну, па га не мож врнеш. Рос.

ТЕКА МУ— дунуло; —пáдло на памет, — прдло на памет, тека га напрајил.

СукјВој.

Тија чамиш?! На текво немој да се љутиш, мож сâмо да му се смејеш. Вој.

ТОВА ЛИ ЈЕ ТАЈА ШТО СЕ БЛСКА —ко с облаци, — с облацити. ЦД.

Ћуне му у-главу, па работи кво си бче. Пир.

Ђунуло му, отишбл. Оставил све и отишБл. Текбв је, не можда знајеш

када кво че да работи. Гос.

УДАРЕН —с мокpу чорапчетину, па га затов не држи да је на једно место

(Вој), с нешта у-главу, затов тека и работи (Об).

УДАРЕН САС —сврљишћи чорâпок (Вој), чорапину (Цер).

Улезла му вода у уши, па си све грешава. Чин (греши. Км).

Чамиш текво! Не знаје као работи. Вој. (Чамиш. Дој).

ЧЕ —збира гбсје! Чеђи нарани, напоји, и ајде, Трњ.

— му дојде некада и њему из дупе у главу. Ама када че?! Гњ.

Шабе му што има, ка нема у-главу, ка не умеје да чува и да стица. Тм.

Шашава памет! Тија нема лbко да пројде сас туја главу. При.

lШашарма, текво малко! Држ.

Шöврт, текво! Не држи га земља на коју стоји. Пир.

БАКСУЗ

Ајлаз је това, неје човек. Км.

Ако се само с њега скараш, нема те ни у слику погледа. Зав.
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Арне говедо! Не мож га никако препрајиш. Сук.

Баба Петрија! Она неје знала друго, само једбн инат знајеше. Вој.

БАксуз-това је голем, канзбр. Пир.

— је колко је тешка (Вој); — ко тенbш (Гњ).

— отето. Цел Топли Дол је знал какbв је баксуз била. Па ка је башта

ми пођинул, она-му неје ни свечу запалила. Па је леб закључувала, а

ја гладна. А морала сам да ћутим. ТД. -

— па се исушило од баксузлbк (Ре); — че цркне од баксузлbк, од зло

(Пн).

Баксузеста, ама убава, па ка ђу погледам, све њој опростим. Кр.

Баксуско створење! Ништа му неје поблаго оди баксузлbкат. Км.

Башта си му дава стегу, оче да га препрај, да напрај човека од њега. Ама

оно некакво опорито, не преправља се, што науми — това. Вој.

Била једна млого баксуз, па се удавила, па ђу тражили нагоре, уз водуту.

Тека њим мужат рекbл да ђу траже. Чин.

Бóлес че ване, ама тека намислило и тека чега прави. При,

Ванул коњскуту памет, арне позабраздил. Пет.

Вештица је била. Неје давала ни цвеће да погледам од пут. Јурила ме је

сас камење. ТД.

Вит, па не мож у чутуру да га згодиш. Сук.

Гајдарџија је малко. Све се нешто сpди, и све си он нешта навије на једну

страну. Вој.

ГЛАВУ —дава, инат се не дава. Изв.

— чеси даде, здравје че изгуби, смрт чеси створи, че гладује и че

босотује, ама си инатат не дава. Вој.

ГЛЕДА —крз веџете, па не знајеш кво ти мисли (РС), — с белото (Вој).

Говедо големо, баксуз. Сук.

Голем зајнат. ВJ|Вој.

ДЕБЕЛОГЛАВ —малко (Јал); — непревијен некакbв (Км).

— Како навије, тека работи. Об.
-

Деда Јован Шајтин је бил зајнат ко говедо. Гос.

До пладне мрзи цел свет, а од пладне самог си себе. Говедо му неје равно.

бч.

Дрвена глава, непревијена. Пет.

Држи на-срце, зајнат текво. Зав.

Дунул му северњакат, па га држи лудата памет. Брл.

Дурли капа. Све си он на некога срце држи. Вој.

Живот дава, инат си не дава. Подобро чети је да га не молиш. Рас.
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Забразден човек! По сваку реч каже: Разумеш ти мене! Слушаш ли ме!

Чујеш ли кво ти ја кажем! Ка ти ја кажем, тека је! Будала, ко да је

сâмо он на овија свет, Ко да друђи немају памет. Пир.

Задрто човече, зајнат, запето, лоше. Пир.

Зајнáт —Мирко. Пир.

Зајнатин је голем. Забраздил ли је, и не труди се да га врчаш. Сре.

Запет човек, опорит, муку имамо с њега. Бер.

Затворила уста па само ћути. Она нема какво да казује, она је нема. Она

знаје да отвара таја уста, ама само кад требе да убоде некога како сас

иглу. Гра.
-

Зашто да је болан од луду памет?! Зашто да ми прави грббишта без грб

бишта?! Смрт оче да си ствара, ама нече да попушта, него оче да буде

само како је он забраздил?! Пет.

Збpле будала. Пир.

Изучил златан занајат —зајнат занајат. ВЛк.

Иста Таса. Ама подобро је језикат да њој је отсекла него главуту. У стање

је да не проорати цел-дон, а сас човека да седи или да работи сас њега.

Толко па да је зајнат ко њу?! Гњ.

ЈА-баксуз, она побаксуз. Цел-дbн смо ћутале, ни реч несмо прооратиле.

Неје било лbко ни мен, ама неје било лbко ни њој. Пир.

— га бKaм, а он бега и главу чеси отћине од мене. Текво, текá здáдено.

Држ. „

— с њега не би могbл ни воду да делим. Грш. -

— сам си цел живот работил како ми је било згодно, и несbм дозваљал

никому да ме преправља. Паметно, непаметно, како ја решим тека има

да буде. Км.

Једва расклапа уста. Све чека ја да ђу питујем, ја да вој оратим, па после

се она оглаша. Вој.

КА ЈЕ —болан, без мотку му се не прибди. При.

— добро — добро! Ама је ретко добро при њега. ДД

КА—му купиш, зашто си му купил. Ка му не купиш, зашто му неси купил.

Км.

— рече, отсече, и не мож га препрајиш. Кс.

Кад он нешта реши, нема сила на свет која чега задржи, па и да неје

тека, тека че буде. Мл.

Када он нешта намисли и каже, нека је и штета, тека (че) је Пн.

Како намисли, тека работи, и никога не пита. Ста.

КАТИЛ —татов ти је Пир.

— човек над катил, баксуз над баксуза, баксуз на баксузјети. Соп.
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Колко је тврдоглав, јексер да му чукаш у главуту, јексерат че се искриви.

Дој. -

Куде је он пошbл, не мож га никој сепре. Сук. -

Ма тајали? Она че напраји све кво је намислила, па све да је наопако.

При.

Majha му га често галати, ама оно си тврдоглаво, не преправља се. Ор.

Малечђк човек, голем баксуз. Дој.

мAни —га там тија пуа на-нос ко пћавац, Брл.

— с њега се не мож разбереш, он лош. Сре.

— текво, с текво немај работу. Немој ни да ти носи ни да ти доноси.

гњ.

| Младо, па се тешко преобрта, а камоли (кад стане) постаро, ЦД.

МЛóГО —беше зајнат, требе да је отишло нагоре, уз рекуту. Трњ. (Из

приче).

— је забраздила. Штета што неје говедо, могла би убаво да бре. Кр.

— убаво слуша башту си, па му се башта си све с мотку радује. Ре.

МОРЕ —канsbр, и това голем канзбр. Boj.

— таја Античка, ако се текво види, млого је голем баксуз. Она ми

девојчето једе највише. Гра.

— текво си је од сопyљ! — Море, било си је баксуз и преди да се роди,

мájћа му рекла. Пир. -

На текво не знајеш како да згодиш. Цр.

Навиглавица је! Како навије, тека прави. Вој.

Навил шију, па га врни ако можеш. ВЈ.

НАВИЛО ШИЈУ —на његову страну, па са како му је, нека му је. Чин.

— па си знаје што си знаје. Држ.

Надује се ко гајде, па му све неправо. Кво да му прајиш, угоџба му

Никаква нема. Рс.

Најцрно зло је што се он не преправља. Соп.

НасвиЊИЧаво текво, не мож га chпреш ка нешто намисли. Дој.

Натунтило се, па до пладне мрзи себе, а од пладне цел свет. СГл.

НЕ МОЖ —га с бивоље потегљиш. Држ. (потргнеш. Boj).

— од њега да чујеш ни злу ни добру, ћути си. Вреви си ти кво очеш,

казуј му, галати га, надумајму кво се сетиш, он си ћути. И какво је

намислил това има да работи и никој га не мож врне. Пк.

НЕ —оратеше с никога. Наполијон — реч. Пет.

— помага му ни тепање, ни ората. Постало је тврдоглаво и непревијено

човече (Гра); —препреза се. (Вој).

— разбира си! Ама нема ни да разбере. При.
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НЕЈЕ —се тија родил којче му угоди. МJ.

— текbв, ама га почесто насмита времето. Ка је убаво, он лош. Грш.

НЕМА —га да те погледа ко човек, него све гледа бодљиво. Сук.

— ПОМČSИ БОГ Нема ништа, асли говедо. Држ.

Непревијена глава! Ама чему ђу превивају ка отиде у војску, там га нече

млого моле. ЦД, (шија, — глава. Вој).

Непреправит човек! Сас њега на крај не можда излезнеш. Соп.

Ни сас зло нече, ни сас добро нече. Како си навије, тека работи. Пет.

Никој га не дели, он си се сâм дели. Об.

Нити се води, нити се кара. Ама ка би га почесто карали сас мотку,

. опрајил би се. Трњ.

НИШТА —му се не угаџа. Кожата, па му тесна и она. Пир.

— не дума ни вреви, Гњ.

Огорсуз се родило, огорсуз че умре. Гра.

ОД —инат има болку да вати. ВЛк.

— нероду прави роду. Теквó блесаво, деца си мануло, с друђи се дружи,

а сас своји се инати. Кс.

Он је баксузина голема. ДД

ОН ЈЕ ГОЛЕМ —баксуз, па и душата му смрди (Гњ); — канšБр (Вој).

ČН ЈЕ -голема загуљотина (Кр); — малко насвињичав (Вој); — насти

њичав (Ре).

— недокажљив човек, боље га мани, не расправљај се. Јел.

ОН ЈЕ ОД —големата говеда. Тува бијење не помага. Сук.

— онуја сорту од будале на коју човек никад не требе да каже “НЕМОЈ“.

Трњ.

ČН ЈЕ —тама голема. Пк ДДIBC.

— тежак за договор. Може, ама само како он каже. ДД.

ČН —оче свакому да докаже да је најпаметан, а види да нема мозак па

се затова баксузи. Брл.

— па асли бичетина (Кс), — савет не прима (Зав).

ОН (СИ) —беше од дете зајнат, и још се неје нашБл никој да му надвије.

нмл.

— Иде тека како деду си. Наљутиш га за ништа, а после те мрзи док је

жив. Кр. --

Он Си ЈЕ —све текбв, све јадовит на некога. Требе (још) само да га

наљутите, па по цел дbн после, куде (год) да је, да му неје право. Јал.

— текЂв од мајстора, ич се не преправља. СГл.

ОН СИ –још унучето нејеватил за-pуку. Сас синатога се за големи кorbл
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скарал, и са љут и на детето. Изв. -

— све повише знаје од свакога, и не мож га препрајиш никако. КП.

Она га све обрча да испадне како друђи работе, да испадне све што је

најубаво при њу. А како испадне (после) виде сви, па види и она, неје

ћорава. Ама се не подава, и па га не работи како друђи работе. Čче

да докаже на сви, и види да не може, па затова мрзи цел свет. Вој.

ОНА ЈЕ —навиглавица, и све тражи за кво да се наљути и с човека да не

opáти, Брц.

— у диво расла, њој си је дивото најдобро. Пет.

ОНА —може да прећине сас човека када си оче, иако нема зашто, и оче

да (њој човек) клечи и да ђумоли. Текво баксуз, баксуска раса. Цр.

. — судија и без школу. Никакви се трошкови не праве ка она суди. А ка

те пресуди, ништа ти не каже, само ћути и не гледа те више. СГл.

Они, тија малвчћити, они су од-бога кажњени, баксузје су. Гра. (Увреда,

али и шала, на рачун оних који су малога раста).

ОНО —начепено, једбн баксуз. И не волим да ђу видим. Пк.

— само вика, само се баксузи. Не мож ни да му помогнеш, ни па да се

откани од тебе. Па заминула Стану сас свирћете, а заминула и Талу

Туњину. Пир.

ОНО СЕ —на текво не угаџа. НШ.

— од големо добро неје спекло и осушило. Рас.

ОНО СИ –је надигнуто од крај, на своју руку, на очеп иде. А мужат вој

беше миран човек, ама закасал. Пир.

— навило шију на једну страну и не мож га препрајиш. Пк.

Оно што си знаје, не попушта. Кп.

Орати му ти кво очеш, оно си знаје што си знаје. Дој.

Отело се од бога, и од ђавола, и сви му се од пут склањају. И това му је

најдобро. Изв.

Čче да докаже на сви, а оно не може. Boj.

Питаш ме какво работичерка ти дома?! Баксузлбци кара, а ни работимо!

Те, това! Трњ.

Поалена, па што каже тов да буде. Пир. --

Позајнат оди говедо. И у говедата мож-да најдеш добра, а овова и њи

заминуло. Сук.

После ђипа затвори, па ђи не отвара, па њој се усмрду. Да бог даде да се

и она тека усмрди како што су њој се устата усмрдела, што ђи никако

не расклапа. Она ми је састаја уста душу извадила. Срце ми је изела

састова њбњо ћутање и умфгување. Пир.

При њу не можда пробијеш! Она је једампут говедо од човека. Пир.
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Прибира ћотек како говедо некоје. Мајћа си га све оскубе. Ама се не

преправља, не попушта. ВC.

Проврло главу крз пенџер, па само рове. ВЈ.

РАБоти —све на ћорлук (Boj); — си све како си оче, и не мож да га

сbпреш (Сук).

С једну ногу веч у гроб улезло, ама си баксузлбкат не дава. Вој.

С њега нема расправа, текбв је он човек. Рос.

С пауново перо да га гладиш, па че рече — натискаш га?! Изв.

С текву рђу се не мож разбереш. Ћути-си, гледа те, ништа ти нече каже.

И све те гледа како да си му башту утепал. Кс.

Само гледа како оšéбал Кöњ. Км.

Самовољно текво! Како навије, тека работи. Гра.

Сас њега нема расправија! Бар да ти каже кво ти мисли, а оно те само

гледа, и тов те бодљиво гледа. Сре.

СВЕ ИДЕ —на чепељушку (ПетiCук); — некако осем (Вој); — устршељ

(ВојШет).

СВЕ —му неје право (какво год да му кажеш и како год да му га кажеш).

прж.

— работи на бчеш (Вој); — се нешто сpди и све си му нешто неје право

(Сук).

— че работи, само да је осем (свет). Трњ.

СВИ —баксузлбци се при њу збрали. Гра.

— неправи, она права?! Каква је таја памет, не могу да знам. Км.

— работе набПако, а он терсене. Остаре, а памет му не дојде. Ор.

Спекло се, па остарело од баксузлbк. Брц.

Срдит на цело село. Брл.

Таја је глава непревијена, не препреза се. ВС.

ТАЈА САМО —премлцкује, а кој знаје кво ти мисли. Ре.

— премљацкује (Вој); — премbцкује (Гњ).

Тврдоглава је! Нема да се доучује, допитује, него како њој сtђуне. Чин.

Тврдоглаво, па ни те чује, ни те сматра. ВЈ.

Тврдоглавштина је бил од како си је Пир.

ТЕКА —му се у главуту улило (Boj); — научило, тека чемфе (Цр).

— си је од како си је. Тека скројено, тека че се сhине. Трњ.

TEKВо-баксуз, Бч.

— говедо несbм карал, сас њега нечу да се ортачим. Ре.

— Куче ко њега до коску гризе. ВС.
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— некакво алтаво, големоглавесто, трупуљесто, баксузесто, па искоко

лило, па све сас очити како да боде. Гњ.

. Теквога па баксуза неcbм нигде видела. Трњ.

Текбв је Ка нешта намисли, не мож га chпреш. Јал.

Темерутин голем! Тврд, не мож си с њега договориш. За текво при нас

кажу (да-је) темерутин. Дој.

ТИ ГА —буташ напред, оно иде назад. Чин.

— караш у рај, оно иде у варај. Брл.

— обрчаш на аир, оно иде у бездир, Брц.

— окаш на свадбу, а оно ока: богдапрости! Све набпако иде. МСв.

ти му оратиш, и муваш га навам, а оно иде натам. Чин. -

ТИЈА —ботур ка погледа стоку или човека, одма се нешто деси. Сук.

— је човек млого чапурес. Км.

То је очепен човек. ВЛк.

Това је говедо голем мујар. Држ.

Толко су баксузје, и сас сламу да ђи запалиш нема да гору. НМл.

Тува не помага кумење и молење. Таја је глава тврда, слепа и глува.

Сре.

Ћути њуравчина, нема ни реч да чујеш од њу, па (и) с кљештеви да ђи

вадиш. Кр.

У, бре, голем зајнат! Ни се води, ни се кара. Бер.

У чутуру да га туриш не можда га потревиш, да га склцаш. Толко је

зајнат и душманљив. Држ.

Убава невеста, ама баксузеста. Подобро си му је било да се неје женил.

Об.

Удара му ћорлук! И нече ни да чује за договарање. Км.

Узел једну алу, па ни се води, ни се кара. Чеси има работу сас њу. Трњ.

Умеје убаво да забразди, ама се после тешко врча. Кр.

Човек требе да га нарани, па с колbд (после) да га утепа, да не умре

гладан. ВЛк.

Чим неје по његово, он одма напне гајде. Пир.

Чуждо чува, а својето џитнуло и не мари за њега. Рас.

ШТО —je појела ћотек нема толко ни косу на-главу. Били су ђу ко у

тупан (да ударају), амађу несу преправили. Сук.

— му више браниш, оно више налати! А ка би га молил, не би стело.

МЈ. |-

ШТОМ —гледа ниско, штом њури, штом му је стално неправо, това је

баксуз, мани га! Трњ.
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— се изгрбила, зла је, и баксуз је. Пир.

Шуми ли влна у вречу, те и Душко да орати Соп.

БЕЗОЧЊАК

А он, врт—мрт, врт—мрт, че дојде, па не дојде. Не можеш у њега никад

да си сигуран. Киј-Б.

Безбчно, па си сака, па га неје срамота, па се још и љути ако му не дадеш.

А да ти помогне, Боже сачувај! Вој.

Засeдло, па га не мож искараш. Држ.

Заћисло, па се не помера, па си не иде дома, па не можемо да прднемо

од њега. Сук.

Изјуларил га бог, па га по свет пуштил. Сук.

Ишчепчило бчи, па само тражи. Држ.

КА. —му дадеш паре на зајем, (после) мож само да идеш у цркву богу да

се молиш (ама ти бог нема помогне). Км.

— пину, па ка доби реч, па га не мож заустајимо. Сук.

КУДЕ СУ МУ —очи?! (Boj), — очити на тога безочњака (МЈ).

Локмаш! Он први вади месо из манџу. Вој.

Мани га, не зови ми га на-госје, после га не мож искараш. При.

Млого би добро било да неје асли свиња, да га је бар малко срамота. Држ.

НА —куче кажеш МАРШ па се разбере. На овов ни МАРШ не помага.

Пострашно оди стоку. Сук.

— лудога се прави полbко да помине, а ми да гладујемо и да сецамо

за њега. Зав.

Нека је некој најдобар, он ако га куди, има да буде најгори. Нека је некој

најлош, он има да га вали да је најдобар. ВЈ.

НЕМА —ни стра од бога, ни срам од љуђе. Соп.

— очи, па присáкује. Брл.

НИ —га је стра, ни га је срамота. Пок.

— чује, ни аје, ни га је па срамота. Об.

Никакво добро не препознава. Гра.

од њЕГА СЕ ЧОВЕК НЕ МОЖЕ — посере (ЦД); — почеша (Чин).

Од све селсhе работе највише обича селско големо госје. НМл.

ČН —je малко недокрстен (Вој); — ми је свако јутро на врата (Об).

— никога не посматрава, он никога не почитује. Пет.

Оно, да га пуштиш, има и вола у кућу да ти уведе. Врж.

Опљештил се, гол човек, па га неје срам. Држ.
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Čче да му падне оклапина. BC.

Поцрвеје му грбина (често) од срам. Кр. (Иронично).

Прави прошљаци! Само просе по село, а неје ђи срамота. Пк.

Прво нече ништа, после оче све. Безбчно! Брц.

Само истриша по hoШетијата. Вој.

Това је човек непрепознај добро. Гра.

Урéкал се за кума, па забоварил.- Па дошла свадбата, дошbл младожења

сас свирџије да га воде, кум да је, а њега немало у село. Свирће свире

крз село, у кућу му дојдоше, а њега нема. Село је обрукал. Сасукал

толко човеци да га траже, и това сас свирће. Будала! Пир.

Цbвти, ама не врзује. Ка ти он нешта обећа, има да знајеш да това нема

да буде. Км.

БЕСНИК

А на једнога, а на другога, само гризе сb-зуби. Вој.

А бН ОДма Вача за-очи. НШ.

А по нарав је ко нашуту големуту свињу. Што-ли-се метну бош на-њу,

ала проклета, ка га неје она опрасила?! Сук.

А тепање, а карање, и тека помињује. Кр.

АКО —зло не учини не мож дон да стбвни. Сук.

— те текbв вати за полу, режи полуту и бегај у-свет. Вој.

— ти кажем да башта му неје загулен, а ти га убаво знајеш каквв је, че

се сетиш какbв му је синат спром њега. Кр. -

АСЛИ —je ко куче, само ржи на једнога-другога (При); — канабр (Boj).

Бил би он и подобар, ама па нече да има коју наше село куче да буде,

pђа да буде. Соп.

БИЛ ЈЕ —он некада и човек, ама са је само остала мустра од њега. Пир.

— опасан, опасан, па крај нема. Км.

Брат му је почељат на бијење, побстар, ама и овија неје цвеће за мерисање.

млк.

ватило га бесоча, и мора стално зло да прави. вЈ-

Веку пак ватило шашавило. ВЛк.

Видо га мрштит још од вратата. Ка дојде, не једе, не пи, знала сам да

че пак тека испадне, да че ми вади очи пред народ. Држ. (мрштит, —

мрштовит. Вој). -

Воли да ти (прво) срце извади, па после да си живујеш с њега. Пет.

Гледа душманито. Трњ.
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ГОЛЕМ —зајнатi Магаре на лед има да накараш, а њег не мож. А ка се

пак разбка, ка се разбеснеје, има да видиш. Pc.

— зачђчкољ је он, задорица, цепидлака. Вој.

ДА —га газиш има да ћути, нема ни реч да рече, а кво ти мисли по очити

му мож видиш. Грш.

— је куче, па да ћимнеш да га утепаш, да те не лаје, да те не дрса. А

овóва човек! Сук.

ДА МУ НЕСБМ У-СРЕЧУ — и у-смечу (Сук); — ка се разбеснеје (Гра).

Да се пазиш од њега! Он ка некога бије, на-мртво чега убије. Држ.

Деца, са смо остали сами, саче прајимо пакос! Тека каже, поднесе децата,

а после каже: Бите ме! Бите ме! Ако ме повише боли, повише пакос че

правим! И ману га, пуште алу, да њим кућуту не запали. Држ.

Доврљата му жената, лоша. Ш.

ДČЈДЕ —ми тека да ђу бодем, да видим колко че (можда) истрпи. Пир.

— па ћути, и не рече ни БУ ни БА. Изв.

Дојде тука, па ка се разбка, па ка сврљи шамијуту, па ока ли, бKa, Земља

се тресе од њоњо окање. Теква си је када год да дојде. Држ.

Дошло је до “ЛЕЛЕ“ од њега. ВЈ.

Загрмел је од малечкога до големога, до са. Рђа си је од крај. Гра.

Задорица је голема, зачђчкóљ. Све мора некога да закача. Трњ.

Заједница! Свакога да наљути, свакога за- срце да изеде. Вој.

Заљуљало га тека љуљћа на зло, и текá чега љуља, и не мож га врнеш.

Пет.

Запењавил уста од бесно, па пушта пену и клобуци на уста. Кс.

Зашашавило га беснилото па не знаје какво работи. Јал.

Злињује, а не знаје за кво и за што. ПетјВој.

ЗЛО —али се прави да је добро. Пк.

— је, зло, па да му на-очи не излазиш ка га некој наљути. Км.

— па би се од зло опашкуту гризло. Км.

Зbл, па се обрча, па си репат лаје. СГл.

И ајван је, лош је, Зав.

И пред икону да га заклињаш, нема да ти помогне. МJIТрњ.

Иди си, душа да ми одбне од тебе. Када год си дош6л, само си зло правил.

Вој.

Идем да га видим какбв је, мечка ли је, човек ли је! Што се од њега

толко плаше? ВРж.

Из текво искочило, из карање, и тека си му право. Пир.

Избечил очи, па само гледа зло да прави. Пк.
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Изровчил очи, па се тиће уspне у понекога. Вој.

Ја ка се сетим какво је било, пак ђу трпим. Ама ка се повише посасетим

како је било, ич не могу да ђу трпим. Млбго је лоше с мен правила.

При.

Ја каков сам чељат, несом мислил ни толко да че останем при вас. Јел.

Јелка, зло, па исело од зло, па се скљештило, па само једбн нос и једне

öчи. И једна уста голема. И зло гледа, и сас очити како да боде. Изв.

Још једнога доброга би ви (сас њега) дал, само да ми овога лекнете. Дој.

КА. —га увати силината у спање, у стање је сâм себе да изеде. Држ.

— се потули по некога мора да га стигне, па колко (год) да је брз тија

што бега. И мора да га избије, па имало зашто или немало. Брл.

— ти приде па ка те вати за рамо, стуре дрејуту, па беге у-свет да те

не стигне. Млого је голема рђа. Сук.

Какво сака, текво праји, душу си задоваља. вој.

Како ме је бил, добре сам и жива. Кога он бије, тешко здравеје. Пет.

Како на камик да оратиш! Ама па од камик и од железо можеш да отрошиш,

а од текво тврдоглаво и бесно не можеш. Цер.

Кара се, ока, бије, не работи, не знаје колко че изеде. Оно се неје здало

за добро. Пир.

Колко ме пути сретне толко ме пути испцује, а нема за што и за какво.

Брц.

Кучето си подобро чува него женуту. Мрзи ђу што му деца неје родила.

Бла.

Леле, беља од тога човека! Изеде ме за туј краву, препродал ђу. Штету

сам голему повлекал, ама кажем ли му само реч, че ме пребије, че ми

обере здравјето. Ста.

ЛОШЕ СЕЧИВО —дујовит! Све си он нешто љут и све сибн има зашто је

љут. Сук.
|-

— лош човек! Од текво малко скраја. Вој.

МАНИ —Вану се усправља уз башту си да се бије. Чудо големо! Вој.

— га. Нек иде да работи нешто по пољето. Ако остане дома че ни

покоље. Трњ. ч

MЛОГО —je добар? Да га померишеш, нос чети отпадне. Још те неје бил

. па га затова валиш. Кр. *

— рита, и това с чизму, и това бош тамо куде најболи. Трњ.

Млчи, а бучи. И само зло знаје. Брц.

Можда бије тројица, само ка се сbали. Ако је малечко ДД.

Моја је мајћа била сиротинсhи другар. Она велеше. У коју кућу има

извивање и карање, у туја кућу не мож добро да буде! Че растури тија
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бесник убав дом! Чин.

МОРЕ —ка умрем, он има свирће да узне. Теква му душа! Јал.

— лош је, лош, па нема дека. Вој/Pc.

— оно се успирчи, па не мож човек да га отргне да се не кара и не бије,

не мож га смири. Пир.

— покварен је, па му је душата покварена. Соп.

Мфшаво, па високо, па се оди зло прекљундило, па асли плашило. Пир.

НА —виле му све това што има! Џабе богатство, џабе све. Ни с једнога

комшију, а ни с једну рbднину, не живује. При.

— кокошће пипер у дупе турала, на комшику да се освети. Гра.

— силу човек! Текbв је. Ор.

Накаден сас црни тbмњан (на црни). Вој.

Накострешило се како јеж, па само злињује. (Накостршило се). ВојCук.

Налати на бијење, па му се отепају понекој пут. Још некадарно, а бесно.

Вој.

Напуца се, па че полудеје?! Čче да се бије, да игра, још да пије, да се

весели. И ако му неч пристанеш, тешко си га тебе. ВЈ.

Нарипује на бијење, па това га срце тегљи. МJ. (за това; — на това. Вој).

Насилицу све оче. Ама кво је постигал сас насилицу?! Гра.

Натлапа на бијење. Оно зашто му је крн носат?! ВЈ.

Натлапица! Све иде там куде има бијење, све да се бије. Брл.

Натурица на бијење. ПетiВој.

Натурљива млого. Ја се од њу скраја држим, а и друђи тека. При.

НЕ —ваља, џенабет (Бр.(Дој); — могу да мирнем од њега (Км).

НЕ МОЖ —да се каже колко је лош (Гос), — се укалдишеш од њега (Рас).

НЕ —насмива се, зуби му се не виде никако. Брл.

— обичам да га видим ни у слику. И од сликуту му се плашим, толко

имам на стра од њега. Км.

— смејем да му кажем ни да стане потам, одмаче се разбеснеје. (по

натам). Вој.

Невел, невел, па невелит. Брл.

НЕЈЕ —упрезан, па побеснел, Ама ка га упрегну, че се смири. Грш.

— човек, него рашчовечњак. Км.

Нема бога ни душу. Кажеш ли му само једну реч, писнеш ли, кажеш ли да

неје тека како је њему ћев, готов си, нема ни да те чека да се прекрстиш.

вpж.

НЕМА МУ НИКАКВА —yгоџа (Брл); — угоџба (Вој).

Нема си човечанство, не знаје си ред. Вој.
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НИ —дума, ни орати (Вој); — се вари, ни се пече (Зав).

НИ СЕ ВОДИ, НИ СЕ —јаши (Дој); — јаши, а забраздило, и на силу бче

(Poc).

Никој за њега ништа добро неје чул. ВРж.

Нити је љуђе човек, нити је у стоку стока. Сас зло и сас силу све оче,

ама ништа не постиsa. Бије и бн, ама и његовата глава неје без ране

прошла. МЈ.

ЊЕГА —са најбрзу (Пир); — че мора да препраје у белу кобилу (Бла).

О, това је млого лош човек, не може потешко да се роди. Рос.

ОБИЧА –да удара сучку. Ре.

— стоку да чува, али пргаво, болно, бесно, па бије стокуту, гони, удара.

Брц.

Обрнул на окање и (на) пишување, и никој му неје добар. Сук.

Оградисал, требе да је нешта нагазил, затова је он теков. А вамилија му

је добра. Дој.

ОД —добро се неје спекал (Ор); — какви је, добар је (Чин).

— какву је сорту, и куче да не узнеш, а камоли човека. Пет.

— њег се маалата узвери. Вој.

ОД ЊЕГА МИ ЈЕ ДОШЛО ДА ТУРАМ ЈУЖЕ НА —гушу, — шију. Вој ј

Сук || Чин.

Одвила сас зло, па мора њој ћутимо. Км.

ČКА —а не знаје за какво и зашто. Текво си, бесно, бесочата га држи. Сре.

— пшује, ока-пцује, само злињује за нижашта. Вој.

Оложила се, па ћути и трпи, а тија бесник ђу само бије, не дава њој да

- уздbне. Вој.

ČН ЈЕ -душманит човек, он обича зло да прави. Ич га не обичам. Сук.

ČН ЈЕ И КУЧЕ И ЧОВЕК, АМА СИ —му полbко да буде куче. ДД

— је пак почесто куче. ВC.

ОН ЈЕ —и куче и човек, и једе и дава. Трњ.

— и паметан, и карактеран, и вредан, и све може да буде од њега како

што ти рече. Ама да кажем и ја нешто. Од њега човек не може да буде,

бесник је голем. Пир.

— једна алица што ђу наблиза нема. Како бhштеков да се падне у нашто

село да живи, народ да једе. Јал.

ОН ЈЕ КО—љут пипер. Јел.

— окрњен и очепен, и с њега на крај не можда излезнеш. Зав. -

— подмукал, он је бесан, он може човека да запали да изгори жив. Сук.

— слабувал сас памет, и са ка рипне живога човека че изеде. Зав.

— текbвја, бесник, бесно куче. Соп.
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— углен који је ватил пепел, позагасал. Ама дунеш ли малко у њега

мож огањ да потпали. Бла.

öН —ка беше помлад, друђе маане имаше, а те са какbв је, да не смејеш

пóтам да му речеш. BC.

— личе се изгуби, лоша пара (че се изгуби) те и он?! Км.

— ми је крв исисал. Ниш.

— може, али несте. Пушти ме да се мучим и патим, срце да си слади.

Гра.

— њим домат растури, тека му благо. Пет.

— се с ђаволатога најубаво договара, и сâмо зло знаје да прави. Гос.

— си је отцепен од време. Ја сас њега не обичам млого да ортачим. Кр.

— тија, ако се текbв види, он је голема рђа. ЦД.

ОНА —je неколко пути цепила главу на башту си. Сук.

— се не оче бије, каква је. Рас.

Они су тепали и кога требе и кога не требе. Семката си њим бесна, семка

проклета. Чин.

Оно је па најлоше од свити, оно му турило капу одозгоре. Гра.

ОНО СИ –га бог тека кара, на зло. Јал.

— је у њега свата маана. Он њим туја невољу прави. Сре.

— шашаво, а друђи му (све) крив. Држ.

Осветољубиво текво. Не знаје за добро, само знаје зло да прави. Това му

благо. ЧИН.

ОСУШИЛО СЕ —ко коњоштип, а зло ко куче. Гра.

— па се дорим прегpбило ко кобилка, од зло. ДДГра.

Отуд-одовуд, отуд-одовуд, па нарипује на бијење. Вој.

ČЧЕ ДА —je на свако грне заклапало. И све гледа човека да згази, да

оно буде одозгоре. Сук.

— набере мед и масло, па залама, чуждо отима. Вој.

Пази се од теквоа. Ако видиш какво је, беге од њега, не срече га, ако ти

је роднина. Чере, ако ти се зададе у-сречу, бегају-страну. Од текво

човек че пропадне у-земи од срам. Пир.

По зверчина од њега неје било. Брл.

ПошБл по ђавола, па куде честигне —не знам. Брц.

Прави се карање, тека си му добро на-душу. Рас.

При њега тојага најпомага. Сас текво се само тека на крај излази. Км.

Роден у Злокучје, затова је збл ко куче. Кс|Pc.

С друђи добар, ама у кућу да не улазиш с њега. ВРж.

С камење тлче тракторат. Љуто, па бесно, крив му трактора. Пк Пир.

Скво је почел, с това че заврши. Чин.
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Сá, ка су му нође у гроб виснуле, он оче да је добар. Сук.

Само гризе ch зуби од јад и од зло. Вој.

Све орати на подбр. Вој.

Сви пишту црвачћи од њега. Вој.

Сења из Рагодеш бијеше млого, ама га брат сас пушку уби. Рг/Пир.

Скубе се од њу. Главу чеси отiћине од њу. Ћине си полу од њу. За-срце

ђу изеде таја рђа. Јал.

Свали се понекад, па че ни поједе од бес. Сук.

Таја знаје и маџије. Оно си това мисли, зло да прави. ВРж.

Те, тека ни заједе, па (по) цећ дšн мучимо муку с њега. Зав.

ТЕКВА СИ —je oна, научила да иде на суд. Вој.

— му душата, да убоде човека. ЦД.

ТЕКВО —куче се с глогов колbд утепује. Сре.

— малко очепено, очепљак. Бесник! ГЊ.

Текбв је он! Човека зачас напрај на лајно. В.С.

Ти од њега има млого да чујеш, али ни једну добру реч. Или, да повали

некога?!. Сук.

Тија је душовадник (Дој); — караман (Сук).

Тија се родил свакому маану да најде. Вој.

То те од врата забере, све си му нешта дужан, нешта крив. Цр.

Тóв је рђа жена, тов је куче од човека. Држ.

ТОВА ЈЕ —змија под камик (Зав), једно млого лоше човече (Boj).

— лош човек, па се по зајнат не мож (нигде) најде. ВC.

ТОВА —ли мушно говедо! Само оно да те недовати. Брц.

— неје човек, това је ала. ВРж.

Толко је безобразан, толко је муpдаран, да пушта козете куде мож најго

лему штету да направе. Цр.

Трендавилко је теков. Увек намрштено, па не можда знајеш да ли се

спрема некога да бије, или су га тамbн избили па се још неје одморил.

КрfПир.

У, колко је добар, да те не сретне?! Ниш.

У њу је кључат! Она одврта, она заврта. Соп.

Умеје да се пази. Умеје да ти га каже ђу никој не чује, само ти. Па да

цркнеш ка ти га каже. Пир.

Уостpил се, па само боде. Сук.

Утрнела ми је глава од њега, ама нема куде да бегам. Сре.

Ушиљил се, па само боде (ко да је говедо). Бла.

-“
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Целден се повира по судове, па је омршавел, урасал, нагрбил се, не мож

га познајеш. Пс.

ЦРНО и убаво, ама нема полоша жена у село. Она је полоша и од снау

ми. прж.

— ЛЕЛЕ од њега! Теше да запали све. Зав.

ЧЕ —дâвам пијење, пиле печено, вечеру чедавам, само да се отсели отука.

Цр.

— се убљује, па че се упрди, па че направи триста пакоса. Не дирај ђу

ка ти се молим. При.

Често му памет намештају, ама бесно си је бесно — не помага. Грш.

Човек, ама зорле! Тека се каже за текво. Км.

Шангаза је малко. Они су си свити џангаза. Брл.

Шпиртосал се оди зло. Вој.

Што-ли на ћутук оратиш, што-ли њему?! Тија ти нема напрај добро па

да те види да че цркнеш пред његове очи. СГ.

Што-ми-се свети на стокуту, ако мене мрзи?! Рс.

блантало

А њој па дика што се кара с учитељћуту. И каже да нече сас сваку ни да

се кара. Држ.

А она има бстрог мужа, нема лабаво при њега. Ама текво, језично, и не

може да се не кара. Гра.

А, таја се никад не посмешује, њу срам не вача. Рас.

Ако ти се теква ала вати за полу, одма ђу ћини и бегај док не почне да

се кара с тебе. Бc.

Банта кво се сети! Мани ђу там! (Бланта). Вој.

Бfiта кво се сети. Тека научило, тека че живи. Вој.

Бóље у шипћк да рипнеш него с њега да се закачиш. Влк.

Брљиво, и нема си поношај. БЧ.

Ватило ђу пак лудочата, па само беснеје. Вој.

Верка! Оно си името надигнуто. (самото име). Пк.

Böли да каже, али ђу боли ка вој се каже. Држ.

Голем је адвокатин. Знаје свакога да пресуди, ама себе си не умеје да

пресуди. Гњ.
-

Да је куче, она би девет бачије вардила. Лајањето њој се за-срце приле

пило. Вој.
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ДА ЈЕ КУЧКА, ДЕВЕТ —бачије би бранила (Сук); — села би бранила

(СГл). - -

Да разбира, оно би се савило, па би се сакрило негде, па би ћутало глас

да му се не чује. А оно не разбира. Гра.

Дечица! Убавило дечица! Ама не умеје да њим се радује, него све трчи

негде с некога да се кара. Пр.

Дизају га ђурлијете, сустиsa га времето. ВРж (времето. Дој).

Док га не чује, че вати црвје у дупе. А ка га чује, трчи свакому да га

каже, ама неје како га је чуло, него како неје, увеличи га. Пир.

Дрндара, дрндара, па пљас! Толко си разбира. При.

ЕМ —га раниш, ем га облачиш, ем те лаје. Брц.

— шуто, ем боде! Ама бар бијење влачи. Гра.

Жванћало! Сви лоши, сви маане имају, само она добра. Вој.

Закара се право старовремchи, па вика, па клне. Гра.

ЗАКАРАЈ СЕ САС ЊУ, ПА ЧЕ —видиш какво знаје. Свашта чети накаже,

че си пишиш уши од њу. Држ.

— ти свашта скаже, че си пишиш уши оди њу. Вој.

Заљопује се! И само лоше речи можеш да чујеш од њу. СГл.

Затича све мужатога, све га заступа, све она оче прва да каже. Јал.

Знаје да лаје, друго не знаје. При.

ЗНАЈЕ И ДА СЕ УСЕРЕ И —да се отпере (Вој); — опере (Пк).

И он је, ко башту си, малко назорљив, зачас се скара. Пок.

Или је бесна, или је болна, од таја две — једно. Пет.

Иљадо судије да су, она че ђи пресуди. Не можђу надоратиш. Држ.

ИМА ЈЕЗИК —длг, па си дупето лиже (Грш); — лиже му по дупе (Ко).

Има си ћитку, ал ђу не види, а другому казује. Држ.

Ја несом селска опашка па да ме једбн-друђи обрча на једну или другу

страну. Пир.

ЈА САМ АЛАПАЧА —голема, ја сам шашава у језикат. Гра.

— па не могу да задржим реч, али че си турам катанац на-уста па че

ћутим. Гра.

ЈЕДЕ —говна, само дрнка, срам не знаје. Пир.

— лежи и ржи. Аржи на свакога. Изв.

— што му се не једе, само лbже и клевети. Рас.

Једна глава, сто језика. Ама од памет ништа, лаје ко кучка. При.

Језик како лопату пуштило па вој по гузицуту лиже. Гра.

ЈЕЗИКАТ ВОЈ —како метла, па само мете (Ста); — по дупе лиже (ЦД).
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Јело од куче ногу, па не можда прећути, мора да лаје. ВРж.

КА—је отворила једна уста па ђи не затвара. Јал.

— орати, све претича у орату, па не можда се разбереш сас њега. Кр.

— почне да се кара, па се дорим љуља, па се тресе од бес. Од главу

шашаву болку си ствара. Сук.

— разврже орату, па си не мож отидемо целу ноч. ВСв. (мож, — може,

— можемо. Вој).

КА СЕ —она кара, целата се мала тресе. ВЈ.

— умори од кудење, жена ми почне да ме вали. Кр.

КАД —га поведеш негде, не мож од њега до реч да дојдеш. чин.

— ђу ване шашавлbКат, па кад почне да се тресе, да неси наблиза. Трњ.

Када се разбеснеје, оно село размири. Пк.

Каже ти га у-час. И после ни било ни да буде. Гра.

Каква је убава и мизеста девојha! Само таја пуста уста да не отвара. Пет.

Какво знаје?! Знаје сâмо да лаје. Брц.

Како куче лаје таја кучка! Како куче зло! Гос.

— моја баба ока, до са би била капетан. При.

— поприврлачка, ама трпимо ђу. ВРж.

. — скренула. Ама па неје млого, мож се врне с мотку. Сре.

Карађу нешто да се кара. Има си и она некакву муку у главуту. При.

Кво на ум, тов на друм. Теква је Зорка, наша комшика. Пир.

Ко бутнитрн, и одбегавају жене од њу. Оно све орати од снауту и синатога,

а не мож полоше да орати. И не обичају ђу жене затова. Јал.

Кôжата њој дебела па не осеча. Какво да њој кажеш, не осеча! Рс.

Козињавку цргу на патос турило, и ништа неје прикупило, и сâмо. Таја

рекла това, онаја рекла онова. Држ.

Кôj од кво си болује. Те, она болује оди туја болку, обича да се кара. ВЛк.

КУДЕ —год да га видим и да га чујем, све оно некому казује да је нај

паметно, ама да това народ не умеје да види. ВРж.

— појде, суде засере. Сви лоши, она добра. ВЈ.

— се чује његов глас, добди на влас свинска влас. Пир.

Лабава у устата. Чин.

Лáје ко кучка! Толђи језик има. Пк.

Лáпав млого, а мушко. ВРж.

Лепо, Лепо! За сви си Лепа, за мене ич неси лепа. Ја од тебе погрозну

неcbм ни чул ни видел. При.

Љопа, љопа, без везе. И неје ђу срамота. Држ.

мале, каква је оратаџика, цело село че надорати. Пра.
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МАЛКО —je aљапачеста. BC.

— му требе, ко ветрушка је. Оно дојде, и прне, и све дигне. После се

смири, ама џабе, направи џумбуш. Вој.

Мани ђутуја — једна глава, сто језика. Сук.

Млого лаје. Да је кучка девет бачије би бранила. Гос.

Можда је оно за друго лоше, али за това, за карањето, бива ђу. Јал.

МОРЕ —блантаво теквоа Пет.

— текво си је! С пауново перо да га гладиш, оно има да рече натискаш

Га. Изв. -

Надвор свилица, у кућу свињица. Км.

Насмете га, саплете га, тлцне га у-главу с маљицу, и испадне после да

неје оно криво, него-он. БЧ.

Најумеје по пут да бди, и другога да саветује, и друђи да преговара. Кр.

Научило се говна да једе, и не мож га одучиш, и не мож му забраниш.

Сук.

НЕ —држи га на-мира, кара се. Вој.

— знаје кво шомлта. Вој.

НЕ МОЖДА —мирује, ко да има црвје у дупето. И у устата! (глисте).

нш.

— проорати ни две-речи, а да не каже лоше за трећога. Држ.

НЕ МОЖДА СЕ —одбраниш од њу (па) и да јааш и да мааш. ЧинfВој.

— отрљаш с пепел оди теквоја. ЦД.

— отпереш од њега; — укалдишеш од теквоа. Вој.

НЕ —cáкам тија рогач да ми добди, да ме не узнемирава. ВРж.

— смејемо да оратимо! Оно те намаршира, оно ти накаже. Држ.

— умеје вола у дупе да убоде, а сас језикат боде како год жена. Брц.

Неје ујета у језикат. СГл.

НЕМА —да дојде, па да ме пита КАКО СИ, ШТО СИ, него се одма кара.

При.

— душу да бди, а кво знаје да лаје?! ДД.

— си ич у ковуту. Само једно карање, једне речи срамотне, това знаје.

Вој.

Нигде не иде, нигде не сhита, а све знаје кво је било, а свакому по град

знаје. А од капију нигде не иде. Себично, саможивно, зло. И само

тражи карање. НМл.

Нити имаш кво да видиш, нити имаш кво да чујеш, а све некому прича

како је убава и паметна. Држ.

Њбне па свађе што сâм се наслушала, тој га па нигде нема. Цр.
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ОД —влакно прави руно, и сâмо трчи негде куде има карање, да помага.

Ама, че ђу некој изгрбави негде, нече тека да пројде. Сук.

— две речи плане. Текво пргаво, па ме све стра ка га нешто питам да

га не увредим. Зав.

— њега има кво да чујеш. Ама само лоше, ко оди сваку рђу. ДД

ОД ЊУ —не можда добијеш реч ка се разорати. Сук.

— че бегамо у-свет. Не мож никој сас њу на крај да излезне. Вој.

ČКА, А НЕ ЗНАЈЕ —за кво и за што, и по кога (Чин); — ни (за) какво ни

зашто (Сук).

Čка, а нема зашто да бka. ШД.

ОНА ЈЕ —завидна, затова све това работи. Држ.

— закачена, а језикат вој откачен, па само ломоти куде ђу видиш, срет

неш или стигнеш. Држ.
- -

— млого пуштила језикат. А не беше теква ка беше помлада вој.

— рђа голема! Оди њу три-дона с авијон да бегаш. Са се само кара.

Држ.

ОНА —оче и да залаје на човека. ВЛк.

— претила да че строши вратата сас сећиру. На пут окала и претила

на мужатога, Брц.

— само вика и орати од једнога до другога, и никад неје мирна. А и

ни несмо мирни оди њу. Изв.

Čн је ко плекана вуруна —брже се угреје, брже се олади. Пс.

ОНО —je из карање искочило и ништа му неје поблаго од карање. Вој.

— једна уста голема, па како лаје, ко навијено. При.

— ка се закара, не умеје да стане. При. „“.

— нема сетку. И на друђи мир не дава, сâмо боцка сас језикат. Изв.

— од њу бог да сачува, глава да ти прсне, у-свет да бегаш. Јал.

— само нешто транћа, а не знаје какво бче. Вој.

— се па од њега човек не мож почеша, а да га оно не види и не чује, и

да га одма не раскаже на цело село. МЈ.

Отвори ли таја уста, после ђи не затвара. Теква је. Држ.

Очéпљак, очепено теквоа, само једно карање знаје. Сук.

Пипкаво и цуцаво, ама малко ако га закачиш оно се укрека. Држ.

ПЉАНКА, ПЉАНКА —не знаје кво орати, — орати кво се сети. Вој.

— прича кво се сети, да не заборави занајат који је од мајћу си научило.

Јал.

Посере се, па се неје (оно) посрало, неје њоњо говнотo него чуждо! Пир.

Прај карање! Това вој задоволство големо. Вој.

Прилична, ама језична. Изв.
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прича си кво си му прдне на-памет. Мора да ломоти, тека навикло, ЦД.

Пуштил језик дористрашан, а момче за женидбу. Чин.

ПУШТИЛА —jeзикат, чеси има работу свекрвата (сао њу). ВЈ.

— млого језикат, че њој троши мужат кошчинћете. Рас.

Распуцало се од беснило, па побелело, па помодрело, преличило се. Тека

је сваћи пут ка ђу увати бесочата. Км.

Растакује, па не умеје да стане. Рс.

С језикат би могла кошаре и кочине да чисти, и од това да се рани. НМл.

Сама си она мути, сама си рамутује. Пн.

САМО —бланта, не мож му се сетиш какво оче. А требе и оно да знаје

какве оче. Вој.

— дива главу ко бесно куче. Гра.

— с текво да си човек нема закачушку (МЈ); — се закарује (НМл).

— слуша кој квоче каже, и не можда прднеш а да га оно не чује. Брц.

СВЕ —оче да знаје какво је било, када је било и куде је било. Зав.

— се нешто расправља и кара. Па и ка ђу никој не дира, оно стане па

се кара. Изв.

— си нешто бка, а не знаје за што и за какво. (за кво и за што). Вој.

СВИ —кажу: Лепа! Лепа! Ама ка се таја Лепа залепи уз човека, ка почне

да га суди и да га муpдари, не мож се отпере, не мож се откачи. ВЈ.

— лоши, она добра. И верује да је тека. Њој тека право. При.

Свиње, иако знају да је за њи това у котлето, ама га чушкају с дулицу,

чушкају, и на крај га расипу, и после нема кво да једу. Текbв је и он!

Бла.

СЕЛСКА —дода; — палавретина, — рекла-казала. ГњIПир.

Серсем пустиња! Ни знаје какво дума, ни (знаје) какво работи. Семката

му текваја. Пир.

Серсемосано теквоја! Џабе му оратиш, џабе му памет даваш, ка не помага.

Научило се на карање, на погане речи, на изазивање, на муpдарлbк, и

тува ни бог више нема да помогне. Вој.

Смут прај, тека навикло! И најмило му ка разбуди половин село рано

сабале. НШ. “

Сра, моча, сра-моча, све му наказа, па на крај рече: Са ми је лbкнуло.

Сук. -

ТАЈА —ич никому не прећутује. ВРж.

— је голема радозналица, знаје у свако грне у село када се какво вари.

И това одма на сви раскаже, па малко и посоли това што се вари. ВC.

Теква ни сортата, сестро! Ни смо недодршковци. Рас.

Ти си лабава у устата, теб не смејем ништа да казујем, Дој.
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Тија текбвја, онија онакbвја, и само си това знаје. Вој.

Това је једбн текбв гад, једна теква битанга, једбн текбв тутмак, да се с

њега не мож ни разбереш ни распрајиш. Рос.

ТОВА ПА —блантало, не знаје кому какво че каже. Вој.

— пљаскало! Што ме једушне пушти на-мира?! Вој.

Толко је зла, да пљуне на змију у уста че ђу отрује. Ка се она разбка, ја

öдма бегам. Бc.

Транћало! Све си оно нешто транћа. Вој.

Ћути Љубице! Де, и Драгољуб да можда прича. Пир. (Брбљивој жени,

| од које муж не може да дође до речи).

У свата пцета он најубаво лаје. Рс.

УБАВО ЗА —гледање, грозно за слушање. БЧ. (зобање. Чин).

— 6чи, грозно за уши, ама ка га мужат трпи и ни чега трпимо. Рс.

Упирчи се, па се само кара. Това му благо, тека си га дома научила

мájћа. Чин.

Чепаво детиште! Чеси има работу свекрвата сас њега. ТД.

Чеша се све куде га не срби. Ама требало би и друђи да га почешају.

(прочешљају). МЈ.

Шашава жена! Она ич нема акbлi Једни-пути кад ђу подигне ђавол она

не знаје кво прави и кво че рече. Кп.

Шашарма! Какво му можеш! Па ти је подобро да си ћутиш и да трпиш,

него пред село сасалу муpдарну да се расправљаш и да се браниш. Сук.

Што-му на ум, тов—му на друм. Тека-си иде, срам нема. Бc.

ГОЛОИГРА

А у њоњуту кућу нема сас кво по кућуту да ћима. Сук.

АКО —кусају, нема да квасе, ако квасе, нема да кусају. Дој.

— се сви бију, и они че се бију. Ако се сви карају, и они че се карају.

. А работу и дом си не гледају. Зав.

Аљтово, и аљтово че си буде, и аљтово че си остане. Пир.

Бир година, бир каца зеље, бир дете. ДржfКп.

Вbшће, бре, вbшће, немају ништа-c-ништа. Това ли је домаћин? Вој.

Града че умре од-глади при-овце. Не умеје да и млзе. Пк.

ДА —га окнеш на чужду работу има да цркне од работу, а на своје не мож

да се сети да требе да работи. Своје не пипа. Држ.

— је работило у млади дни, ако си је немање големб, оно би се олебило.

Ама неје работило него се на немање жалило и по ладовинстелсжало.
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Гра.

— ми је да знам ко и бог тека стави. СГл.

Двојицата на једну памет! Кад има, има, а кад нема — иду на-госје.

вpж.

Дебела жичка, дебел дом, пенџере до-земи, кад се улази оно селази.

С трн да влачиш нема какво да закачиш. ВЛк.

Дебело преде, богат дом, пенџере до-земи, с трн да влачиш нема какво

да закачиш. МЛк.

- Доводи неколко жене, ама ни једна не заседе, па ману да се жени. ВСв.

Доселил се (у град) без дреју на грбину. Тека се доселил, текбв остал.

Пир. -

Држаљсто га убива па му се не работи. Немој да чека ја дрва да му берем,

жену да му грејем?! Гра.

Друшће њој носе црвилће и пудрилће, а она врце и опћнци. Изв.

Дbн комат, ден комат, и па дон комат! Тека си му добро, па и да оскуди,

ама да не работи. Брц.

Жената му се укачила на-главу. Она како каже, тека. Ама ни она не

разбира како ни он, и, те, до куде је стигал њин дoм. Сук.

Живи од село на село, слуга. Деца да прерани. А њивете, убаве њивице,

прду празне. Јал.

Закачи торбу на шију, па си све по печалбе иде вој.

Збpкал концити, па не умеје ни да се опрај. При.

И најело се, и напило се, и прошло, и отишло, ама ништа не стекло, нема

главу куде да сbвре. Км!Држ.

Ижа убава, кад улазиш да се пазиш, кад излазиш да лазиш. Гос.

ИМА —да једе колко дупе да му не зарасте! Вој.

— имање. Нече да работи, а оче да има. Гњ.

— три овце, и оне шугаве. ВСв.

Ишло од-руће до-руће, бд-руће до-руће, не јело, не спало, séбло, гла

дувало. Неје имало кој да га научи, па са никакbв ред не знаје. Држ.

Једно (дете) за-pуку, друго на-pуку, па (по) цел дbн рули од кућу на

кућу, дом (си) не седи. ПРж.

Ка нече да учи, нека буа. Ка нема памет нека буа дома, па това му је.

Ама, оно се ни дом не може држи без памет и без работу. Држ.

Кад седи, можда лети. А кад је на-нође, не можда мрдне, болно. Епа,

како можда има ко нас који ни час не седимо, све си работу имамо?

Гра.

212



Фразеологија омаловажавања у пиротском говору 635

КАКВУ —жену има, добро и неје побеснел. Пир.

— он муку има, добро (и) знаје куде оди. Вој.

Какво донбс текво начБе, у исте дреје. Цр.

Кравата мујар, газдата сенћар. Тув нема орање, нема работа. Сук.

Куде најде, куде не најде, ка јело, ка не јело, дом си не седи, паре не мож

да заради и заврти, а све по нагњице иде. Зав.

Кућа њим голема та мани га! Да се запнеш има да ђу прескочиш. Бла.

Кућата сас трс покријена, и сас трње подбијена, а пенџери — до-земи.

Бла.

Лењав, па га мрзи да дива нођете. Кр.

Лењаво, неработно, па и неумејатно. Нече си ништа припрај да се мож

види да је домаћин. Трњ.

Млати, млати, па и састави бог. Ама им бог не мож и кућуту постегне,

и дрва да им бере, и стоку да им чува. Пк.

Млати, млати, празну шуму. Све што работи корис нема. Пк.

Не притesa си, а једе му се и њему, и остел би, ко друђи, све да има. Вој.

Неје мрднул од нос до браду, неје ништа унапредил. ПРж.

НЕЈЕ СИ—му позната работата, и како че напреди (Грш); — мукајет (Вој).

НЕМА —да препне да си нешта направи него лежи ко резан, а жената за

њега работи. И како че има?! Држ.

— сас кво да се весне (у свет), па у чужде дреје на-госjе иде. Вој.

— у туј кућу бирибиље, и у туј вамилију. Иду на затру. А те онија,

комшијети, воздигоше се. Зав.

Немају си ништа-c-ништа. А како че и да имају ка не работе. Сук.

Неработни су, затова су и немотни, ЦД.

Неработно, а само једе. Отеснеше му веч дрејете. Об.

Нече да работи, нече душу да си мучи. Пет.

Никакbв домаћин неје. Сви се прибирају из поље за вечеру, а он топфва

покарал говеда воду да поји. Кад не требе, на-воду и кара! Пк.

ОД —њи прича цело село. Това никакbв дом неје. Пет.

— сви мајстори он највише тресће прај, а ти кажеш да не ваља?! Чин.

ČН —ђи млого цвели. Пије, троши, па бије, па једе немерено и само

најблаго, и ништа не работи у кућу. А он требе да је домаћин, на това

је место, а не жената. Сук.

— и отвори, и затвори задругуту. По цел дон је там. И како да има.

бч.

— Има стоку колко очеш! Саме се овце ране, саме се поје, а понекад и

курјаци причувају. Орљ.
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— са да умре, има да отиде у гроб и без гаче. Држ.

— се нече дигне, (па) бог да слази по-земи, а не што нема брашно у

кућу. Зав.

— си је лежач голем од време, и како може да има?! ВЛК.

— шунтав, она шунтава, па си помињују поубаво него паметни и богати.

Не кару се, не бију се, здрави, прави, деца млого нараџали, и не смита

њим това што су сиротиња голема. Да је некоје паметно оно би се од

муку изело. НМл.

Она је спала, спала. Млого је обичала да спи, па је састављала дbц и

нöч. Крпена, некрпена, гладна, негладна, това њој неје смитало. Изв.

Они су штура кућа. Никаква њим работа од-руће не иде, и све назад иду.

- нрж.

ОНО —давају му, давају, па једнуш мора и да га загребу. Не мож све да

гледају што је сиротиња, нек работи па нек има. Рос.

— је једна голоигра (ни) јагне нема у дворат. Ка је (јагне) за празник

заклал?! СОП.

— при њи кој како науми тека командује. Ста.

— си је у њега свата маана, неје ни у женуту ни у децата. Не умеје-си

оправља домашње работе. Сук.

oСПРЕД —гледбц, osáд гњидбц (Влк); — право, свад гњидо Тм.

Па, бре, ка свеука говедата, па да ђи помори. Пет.

По цело лето рмба, и па нема ништа. Трњ.

Поáлено, па оáлено, па не умеје ни васуљ да си свари. И како че ђу

брóјиш у домаћице?! Пет.

Прво он свуту работу оправи, па после њему тојага у дупе, после она све

тов створила?! МСв.

ПРИ —њи кој се први дигне тија суди, па њим затова тека и напредица

Иде?! Бла.

— њега да не седнеш леб да једеш, небричен, нешишан, дрпав, неопран.

Амате, кому бвце чува, чува ђи како дома да си је. А дома сиђи не

умéје чува. Изв.

Продал сиралник од плуг једампут на коцку, изгубил га. Ете какbв је

ДомаћиН. ПРж.

Прöјде дbн, заради комат — колко да неје гладан. При.

С друђи добар, ама у кућу да не улазиш с њега. Пир.

С трн по кућуту да влачиш, нема какво да закачиш. Пс.

Са нек дочекује чужди, а нас неје умејала да дочека. Разјури ни свити

од домат. Пир.
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САМО ИДЕ —од вbр на вbр, купује сено, оче стоку да има. А све (му)

мршаво, и јаганци не можда очува. Гос.

— На загубу, на затру, не умеје се опрај, и никој га не умеје опрај,

никога он не слуша. Вој.

СВЕ —има, само памет нема. Че затре имањицето, па после че свири

у-прсти. ВЛк.

— му бог дал, сâмо му памет неје дал. Орљ.

— на штету иде, све у пропас иде. ДД

— њим она работи. Само она у њину кућу нешто разбира и умеје. МЈ.

Свугде губи, нигде не напреџује. Трњ.

Синове башту каче на коња, али и стурају од коња. Њега су синове сту

рили. Об.

Сирома је, али повише сас памет него сас паре. Пет.

Стару крпену гуњу носи. Това му је и за носење, и простирка, и завивка.

Трњ.

Таја глотница, сâмо нешта присакује, само се нешта жали на немање. Што

не запне ко што сам ја запела, па че има како и ја?! Та наште ли су

њиве поголеме или подобре?! Вој.

Те, на по това че га познајеш колко је паметан?! Што не запне, па нек

има и оно?! Држ.

Тека научило, тека живило, тека че мре. Не требе му млого ни једење,

ни пијење, ни дреја на грбину, ни кућа ко за човека. Сре.

Текбв je! Čче свакому да учини, а његовата си деца не гледа. Вој.

Толђе године, ништа у дом неје напредил. При.

У туја кућу кој се прв дигне тија суди. А домаћинат се последњи диза.

врж.

Убавом навираш колач на шију, а оно не умеје. Па ка не разбира, нека

се мучи, нека séбне, нека гладује. Сре.

Умеје и да (си) нема. Дој.

Умрсил концити, насмел, а не дава никој да му помогне да ђи размрси.

Јал.

Умбшка се за сто-динара, уработи за банку. И како че унапреди. НМл.

Уседело (се, па) аздисало. Штом чује свирће, трчи да игра, ка некој умре

трчи да се наједе, и тека си му добро, на това се научило. Држ.

Цела њим кућа болкук, ђубре. Пет.

Што је најништа, леб, па и това нема. Гра.
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ИМА НАРОД РАЗАН

Ако га ви правите на лудога, он неје луд. Он си оправи децата, изведе

ђи на пут, а ви вашата не умејасте. Вој.

Бог му рек6л да чеси сам роди дете па нече да се жени, буца још. Пир.

ВАСА —Ћáта сhитал млого по жене, па му се на оновајте нешто дигло, и

почело, тамо њему, да смрди и да трулеје. Затова неје носил панталоне,

него нешто ко вутарку — оспред крпа, озад крпа. А сви његови су се

одрекли од њега, па се је сам ранил до смрт. Носил је од дућање до

муштерије какво кој купи, влачил је у старе године ко магаре. Пир.

— Ђоса из Бpлог беше млого брз, Итар. Ка се дигне ујутро, он каже на

женуту си: Ајде Костадинће, мешајкачемакат, ја идем зачас до Белу

Брл.

Висок човек, а штап носи. Улезне у ижу, па сас штапат крз комин. И

штапат излезне горе из оџак. КмfПир.

Воја се млого вали! Али и работи, и чис је ВСв.

Вуча?! Ништа не знаје, само (знаје) да пцује и да лаје. Това знаје, и това

млого убаво знаје. Пок.

Вучко?! Јурено. Икано. Неје васпитано домаћинсhи. Пок.

Тара Млечкарбв је бил кртар. Он си све по кртове идеше. Врж.

Глупаво, улевно, неумејатно, дрпаво, а душу има добру ко дете. Зав.

Гмичка му воде у опbнци. Навачало му се иње на-груди, бркове му се

налепили. Из Завој дрва кара у Нирот да заради бар за сол. Тека сам

га запамтил још у детинство. ВРжJIир.

Да га газин има да ћути, реч нема да каже. Увек је гледал да се сас

народ не замера, а свакому је помага.“, само потражили га. Текbв беше

деда-Зора, побожан човек, добар, а те и он умре. Вој.

Давид, тов је диво човече! У село га нема видиш по пет-године, све си

је не појату у Селиште. ДД.

Девојчето убавило, ама му ђавол не дава да се жени. Сук.

Детинсhи је, шалџија је, свата се деца радују кад год га виде. НМл.

Динча у село, а руће беле, а језик остар, а глава тупа. ГосJПир.

Дојде како сувачђку лице. Онака је како и сви друђи, не мож га по друго

различиш. Вој.

Доктур, школе изучил, ама џабе! Лbже, прича, запенил уста, теков си је

од како га је мајћа пљунула. Грш.

Забол главуту у работуту, па ништа друго и не гледа. Сук.

Загледал се у убаву Раду, па по цел дон не може очи да одвоји. Рас.
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Замета на језик. Това му је маана, и другу маану нема. Вој.

Замисли, лош човек! Не мож се полоше роди! Не кажем да неје добар

мајстор, и да је глупав, и да си води ред од кућу, и да је вредан, и

да је песнопојац, и да оче да помогне, ама све џабе, све залуду, ка не

знајеш ка чему ћуне да те набрука и осрамоти пред народ. В.С.

Зоса си је Зоса! А овој другото што ване с руће, све уработи, тека надарено.

Пир.

И—да га утепаш, и да га живога дереш, тија се нема промени. Види си и

он маанете, ама се не мож промени. Кр.

И он би мислил, ама нема с кво, па чисто и њему криво. Ама нема кво

да прај, па прај друђи на будале. ДД.

Избушена му кожата (толко млого) па ни ђавол гајде не мож од њу да

направи. Пк. (О шаљивџији).

Има си чисту белу косу још оди дете. Пир.

ИМАШЕ —на главуту белу косу, па с га, како коња, окали Цветко. А он

се неје љутил, одзивал се је. Пир.

— некој деда-Нака све у беле дреје, а шубара, па и она, бела. Вари

васуљ, другому не дава да га вари. Па избка: Драгутине, Драгутине!

Знајеш ли онуја плочу при мирбсаното дрво, и на њу квачка с пилетија

нацртана, и поди плочуту злато, а кој ђу пипне чега угрчи?! МСв.

Ја ако не мрднем на нигде, че цркнем. Текбв сам човек. Брц.

Једбн из Трњану, боље име да му не казујем, на опкладу јел шашеје, на

опкладу ишћл пешћи до Софију и врнул се, а кажу да је на опкладу

изел чуждо говно. Свакакве але по свет има. BС.

Јова, он си је текбв од ко се родил — шалција. Ама га за друђе работе не

бива млого. Сук. -

КА —заспи, тупање да тупу не мож га разбуде, а ја се рипнем зачас. Брл.

— орати не мож га разбереш, ко да си орати на јајцата. Рс.

Кад би он имал текво убаво имање, он би полудел од работу. Он само за

работу знаје. Кс. -

Кадиве јелече, па капу туреше на уво. Тека сам га запамтила. ВЛк.

Како крзš-cbн да ђу гледам: голема, висока, бела, убава жена беше. Па

болно, па ђу усправљу да седне. Тека сам запамтила стрину Пеку, Вој.

Како се удружа тија човек! Толко изеде, толко испи, толко изигра, толко

Испоја?! Вој.

- Камен си је камен, тврд ко камик, тврдоглавко мазга, шашав ко навијено

јуне. Км/Пир.

Кара кленsу, кленsи се, кленsöсје се. Куде је он, сви се зберу окол њега,

па иде смеј, иде, иде. Соп.
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Климка се с чашуту. По целу ноч ђу држи и српка помалко, и не мож си

човек заспи од њега. Пир. -

Кој знаје код вој је рек6л, и какво вој је рекbл, и зашто вој је рекbл. И

да ли вој је рекbл. Све она чула, све она знаје. Вој.

КУДЕ —види да пију и причају два човека, бдма њим прибди да он буде

трећи. Пир.

— Има две жене, би че је трећи. Оне си га веч и броје за другарицу.

Држ.

ливрес у очити. Све види и све знаје, и никому ништа не казује кво је

м чул и видел. Трно.

Знаје да лаје друго ништа не знаје. Не знаје ни да се покаје, па га бију.

Това је Лича. Дој.

Луд на работу. Čн си само това и знаје. Шер.

Љутачка је, ама је вредна, и бистра, и може да излbже био. Држ.

Májћа ли је това?! Солу-очи да њој се врљи колко је добра. Пет.

МАЛКО —ти је куће у село поделил, малко ли је рамирише напрајил, таја

ала саката, тија рашчовечњак што се не трезни. Гра.

— претрчкује сас орату, ама неје млого лоше. Гра.

Мила нуждало из Благо ишбл је у Ниш на пијац за ден, а врчал се дома

у исти-дон. Бла.

Миран некакbв. заплашен. Све се у народ скраја држи, и ћути си. ВC.

MЛОГО —беше однесено ка беше детишњар. А са се малко посвести, са че

га буде. Пок.

— волеше шалу да изводи. Ал-Б. .

— знаје, и млого работи? По целдон врапци бреј, и па га не мрзи,

па ђи и јутредbн број, и никако број да њим уване, да знаје колко се

збирају окол његовуту плевњу. Сук.

— работна?! Мајћа њу и она, ткале, наткале, млого су сработиле, чудо

- дар. Могле би и двеге састија дар да се ожене. Ама је Перса како

малко старачка, а и нечеђу старцат пушти, требе си му баба. Сук|Пир.

Можда је и она за друго лоша, али за това неје. Оче да помогне човеку

у свако добо, и да не жали што га је помогла. Км.

МČJ-кум Славко, ете толaчок човек! А не знаје ни колко че изеде, ни

колко че испије. Куде му све това стањује, не знам. Рас.

— муж троши, пије и бије. И друго не знаје. Неје ни знал. Пир.

Моја Дока асли стока, магаре стока, она стока, оно зајнат, она зајнат,

ама оно реп има, а она — језик. Пир.

Море, каква маза, на пару игра! Неје она теква како ви кажете. Сас њу

да ви видим на жетву или на копање да се избарабарите, или у дрва
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да идете, па тог да ђу кудите? Сре.

НА —гледу неје (девојчето) лоше. А онака какво је, не знам. Кп.

— силу човек, това је Ратко. А да умеје да се премени, да се убаво

наједе и да поје, за това несbм рекла да је лош. Кр.

Набило нос у књиђете, и нити нешто разбире, нити нешто одбира, само

си књиђете знаје. Пир.

Натлапа на работу! Тија че цркне од работу, не мож се малко поумери.

Вој.

Не мије се, не бричи се, пијан, урасал, руће м мешкаве па се разлипиле

и рашугавиле, па да те је гроза да га погледаш. Pцосал се начисто. Зав.

Некадаран, ама се натфскује. Подносе га момчетијата да трчи барабар

сас њи, да работи, да диза, па му се само смеју. Трњ.

Нема ништа од човека. Ни има снагу, ни има здравје, нити па умеје

нешта да си уработи. А неје толко глупав како што по-свет има. Сре.

Никола је покварен човек. Ја сам Николу млого поштувал, и помагали

смо се, и замешували смо, и он ме је помагал, не могу да речем да

неје, ама џабе му памет ка је покварен, ка гледа да климне повише на

његовуту страну. Кр.

Ни кошуљу на грбину, ни капу на-главу, ни опбнак на-ногу, њиве има,

ама се нече њиве саме работе, њиве траже да се запне. Вој.

Никој ме не шаће не држи, па и ја нечу никога. Никој ме у љуљћу не

нóси да би му се клањала. Јал.

Новча је текбв! Како му речеш, тека верује. ВЛк.

Њега сви познавајоше —и висок, и дебел, и гајдарџија, и ловција, и ора

таџија. Ама умре и он. Чин.

Однесен беше млого. Са по неје толко, са чега буде. ВРж.

Окретљива жена! У једну руку огањ носи, у другуту воду носи, сама да

пали, сама да гаси. А това тека не може, нече вој тека дадемо. СГл.

ČмалечБк човек, ама што он може да уработи, што он може да помогне

човеку, големити му не мож ни приду. Вој.

Он беше и куче и човек, па понешто и за мен остај. А са само пшета остала

окол мене, и за милос не знају. ПРж. -

ОН ЈЕ —голем мршљакар. Обича месиште проклето, и има да иде чвк у

Власи ако чује да је негде некој нештa зaклал. А онака је и паметан,

и умерен у друго. Вој.

— тека одил још ка је проодил, па и са си тека бди. Њим си је семка

теква, воле да сhитају, не држи ђи да су на једно место. Гра.

ОНСАМО —прича, тропало! А плаши се, ббзнут. Трака само ко воденица.

Пир.
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— работи. Кво можеш од њега да чујеш?! ПРж.

Он се не сећирава па кућа да гори. Све работи полbка, и повише му

одметне работа него на тија што се млого варкају. Пет.

Оно, мршаво, мршаво, мршаво, па нема за кво ни болка да се увати за

њега. Па здраво како дрен, и нити се замара, нити стареје, нити му

смитају студ или жега, никаква му мука не смита. Рас.

Čпасна женетина! Да му не узнеш ореј из-руће, нечисто! Ама, наградено

сас памет. Рс.

Перка је једна штедљива жена, једна домаћица жена, само што се отне

на деда Тодора, свекра њој, на бабу-Марију, свекрву њој, това врља на

пцетата. НМл.

Понагрбил се, па си влачи јербмат. И никому се не љути. Мисли да му

је тека од бога писано. Јал.

Потули се Јола Перин, па и петина да га гаџају, бн си, иде само напред.

И кога он гони, тија мора да бега. А беше најмалечђк. Брл.

ПошБл по ђавола, па куде че стигне не знам? Дало се у курварштину,

у коцку, у пијење, у расиплbк. Ко да неје тија човек. А какbв беше

домаћин, вредан, поштен, разуман?! Мора да је ђавол улезал у њега.

Чула сам од бабу да ђавол тека можда улезне у човека. Брц.

Прекљунџила се, ситна бабичка, а не види. Пошла да помага на младити,

на њиву, каже (да) имају млого работу. ЗавJIIир.

Пременила се влњени чорапци, гумени опћнци, цицана марама — права

сељанка. ЦДfПир.

Работи како жена (у кућу), бива га суде. И да плете, и да ткаје, и да

меси, и да се замлачује како жена ка орати. Вој.

Речлија, и бојлија, и ништа не работи. Јал.

Родил се шести по ред, прво живо дете, па рекла баба му: Да је у пија

нице, најголема пијаница, у картаџије, најголем картаџија, у курваре,

најголем курвар, само да је жив. А све је това бил башта ми. Бла.

Сава-текбв је какбв је, никаквв неје. КрjНМл.

САМО —влачи. Работи и мушку работу. Напрајила се на мушкарицу.

Држ.

— ока по децата, узнемирава ђи. Какво најде това једе, за това ми не

досаџа, ама ништа у кућу не приноси, не ствара. Пир.

— прај ршум по село. Друђе работе млого не работи. Цр.

Саможивник! Само гледа да једе и да пије, и да живи на раат. Држ.

Сас језик надарено, а у главу ударено. Оче и да те помогне, ама оче и

да те налаје, и да те преговара. Трњ.
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Свити тека работе, не само он. Рипају, рипају, па после клекну. Теква

њим семка. Изв.

Сланопаџав човек! Кад га погледаш како да га је слана попарила. Брл.

ТИЈА —Риста знаје триста! Све обрча на шалу, па и ка нешто запричујеш

домаћинсhи. Дојде малко како недозрел. Об.

— Шиља, он млого знаје! Ама знаје убаво и да се напије, па да му се

и смеју, да га ишегавају. ВCIИзв.

Тика! Това је тија с големуту главу. Км.

Трутуњес човек, теквога га мајћа родила. Ама неје лош човек. Држ.

У Гариње идемо да беремо дрва, па ја, јак и млад, влачим по пет-дрвја.

А он, аловит, по двајесе, и ништа му неје. А ка товари кола, он се обрне

с грбину да види колко је тешко, да ли мож воловете да ђи влаче, и

товари догод може колата с грбину да подиза. Чим не може, престањује

да товари. Текbв је бил Лаза из Теловац. Пн.

Цуцаво, ама убав леб меси, това сватило. И ја поубав леб нигде несом

јела него при њу. Вој.

Цbвти Цветан, цbвти, ама не врзује. Рс.

Човек ко сваћи, и он. ДД.

Чупесто девојче беше. По това сам у запазила. СГл.

КАРАКТЕРНИ ЧОВЕЦИ

Ако има паре, она је добра душа, че помогне и она нешта. И до са је

помагала. Гра.

Аран и ишаран, текbв је бил. Вој.

Бајћа Петар беше млого добар. Ка-се зададеше камто нас, он се насмејал

како слнце да је огрејало. Дој.

Газда је, ама на сиротињуту пази, и с двете руће дава. Пет.

Гласовит (је, млого) убав глас има. И волеше народ да весели. Брл.

Гранка је бистра била, али је била сироче, па неје имало кој да ђу школује.

ГњfПир.

Деда-Пера из Завој бил је овчар какбв се нигде не мож најде. Ка га по

годимо, он ми рече: Газдо, са су овцете моје, несу твоје догод и чувам.

А ка дослужим, па че су твоје. И ако очеш да и продаваш, или кољеш,

Има да ме питаш, ја за њи одговарам. А нема да смеје никој, па ни

ти, да и јури, гони, ни деца, никој И пушти овцете, излезе пред њи,

и оне бдма по њега, и уз њега, ко деца малечка. ПРж.
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ДОБАР —Да мине низ бробињало нема ни бробињка да згази, Јал.

— је (до-са) бил, и за век добар да си остане. Рас.

— Тија ти нема ни пут замине. ПРж.

Добра је, брава је. И дреју од грбину чеси стури за другога. Држ.

Душу би дала за човека. Сук. -

Е, какво оно превлече преко-главу, добро му је и лицето издржало. Пир.

Закачила га мука и њега од крај. Мучено, па умеје свакога да сажали и

да помогне. Км.

И дреју од грбину тија че си стури за другога. Вој.

И на шију да му навираш, тија нече да узне. Трњ.

ИМА —кој оче да ушпара. Он динар по динар, пару по пару, шпара на

дbн. И уреди си кућу. Тека је мој брат правил, тска са ја правим. Тија

што не работе и расврљују на све стране, несу млого а и народ ђи не

IЦéНИ. ПРЖ.

— пару, има све. Ама работи, стича, знаје се ред у његову кућу. НМл.

Искрена, поштена, разумна, вредна. Орљ.

Ја сам другаква, а он је другакbв. Не замерљава на речи. Каже: Не требе

човека свака реч да увреди. ВЛк.

ЈЕДНА —враг жена, манечко, бистро, шејесе и три године. Сук.

— манечка женица, убава, и млого добра по душу. Пир.

Једнуш га каже, ама-га каже. Надарено, отворено, мож се споразумиш с

њега. Км.

Јоцићеви из Пирот све бистри све трговци. Мајћа ми је од њи. Пир.

Још од вратата се с очи насмејеше ка њој дојдемо на-госjе. Туја сам тетку

најобичала. Сук.

Како може мајћа толко паметно, добро и убаво да га роди?! Чин.

Кво види с око, с руће га уработи. Рос.

Ко шило је шиљав, и бистар. Он види у ћисело млеко бело влакно. Изв.

Мајстор! Од ништа нешта умеје да направи. Км.

Млад, полетан, од њега домаћин може да буде. И паметан. МСв.

Млого прикажљив, па куде ме види: Тетко! Тетко! Сре.

МОРЕ —бива га! Домаћин човек, и иде му напредица. Гра.

- текво се чедо не раџа Све је (зло, све невоље) пребродила у једну

годину, и па је на-нође, и па се мож насмеје човеку, и па знаје кво че

работи донbc, а кво јутре. Кр.

НА —Воју не мож воду да донесе ни једвн од вас. Не мож му (ни) приде.

Јал.

— време стекал, залебил се, деца му одрасла, умејал. Брц.
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— празно не прича. Прича само оди будућнос, и сâмо се сас млади

дружи. Оди старци и оди вршњаци бега. И ништа не прича што је

некада било. Пк.

— тога се душата вије покре овцете, и тека че умре. ДД.

Најтрпљив је и најмиран од свити. Чин.

Начисто строшено —шали се, смеје се, млого знаје. Поваљамо се од смеј.

прж.

Наша мати неје писмена била, али је све напамет знала. Страота нешто!

Пир. |-

НЕ —обича у надницу да иде. Нече никој да вој суди, на сваку будалу

да ћути. Гњ. -

— пуши, не сhита, работно, уредно: домаћица ми је снаата, како требе.

изв.

НЕЈЕ —груба невестицата, добра му је! Вредно је, и поштено је, а и из

домаћинску кућу. Ос.

— мувало, неје сувало, жена на место. Пир.

— џеврљата, не барабује, неје одношљива како што има некоје. Ор.

Некоје, тека, нешколувано, ама да ли га мука накара, има да чујеш од

њега и убаво, и разбрано. А некоје школувано, а бува како мутна вода.

изв.

Нема да у је гроза, ако смо сељаци а она из град. Ру.

Несмо имали појакога, и повреднога, и подоброга, у село. На сви је

помагал. При.

Никола, он је добар. Све ме је учил на добро. ВЛк.

О, он неје лош! Красно момче! Зав.

Од нерод прај род, широко срце има. Приклта ђи ко да су му своји. Рас.

ОН ЈЕ —бил једна начитана глава, и њега смо у целуту маалу на-уста

носили. Чин.

— голем домишљар, и увек најде нешта човека да развесели. А оче и

да помогне. Вој.

— знаворан човек. ВЛк Гос.

— ливрес у очити. Он одма примети кво си сакал да му кажеш. Њега

не мож никој да превари и да излbже. Трњ.

— лоша реч, ама добра душа. Никој му се и не љути ка му нешто у јад

каже. Рас. -

— ништа човек, али му из-руће излази млого. ВСв.

— све самоук. И како самоук за све је млого добар мајстор. Чин.

— старо појатарско куче. Тија се нема даде да га никој превари, али

нече ни он никому лоше да учини. Дој.

- текбвја, сас свакога је добар. И несем никада чула да се од њега
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ожале човеци. Гра.

. — у стање до-гушу да загази у калиште само да заврши работу, или да

помогне човека у невољу. ПРж.

ČН —ми је били мајћа и башта. Теква се душа не раџа Пир.

— работи за двојица, и млого не гледа да ли се работи његово или

помага некоме. БЧ.

— се не ЛамTИ МЛóГО. ВЈ.

— си знаје маануту, ама му това не смита да је добар и вредан. Ако је

грбав, та што?! Boj.

— ћути, ћути, не орати с никога. Ама ка се поздружиш с њега, кад

почне да орати, не можда верујеш да је тија човек, да може текве мудре

речи да ти каже. Пн.

ОНА ЈЕ —и на мушку и на женску работу у тија дом, и ка улезнеш у кућу,

ка погледаш авлију, или ка погледаш њиве и лозје, не можда познајеш

да је без домаћина толђе године. Км.

— је камик, и она каже: Ја човека трпим до једну меру, а ка прејде туја

меру је прећинем и нечу више да чујем за њега. А зло му не чиним

нити га па преговарам. Цр.

— све това знала, ама нече се исказује. Пир.

Оно је крз свакакво зло прошло, оно је прегорело, испатило се. И са од

њега има кво да чујеш. Трњ.

Отврљил штрбкуту, че се оправља, че га буде. А сирома је бил до нечу.

Вој.

Čче и да даде, оче и да помогне, добра је он душа. Сук.

Пека, била је на цену девојha. И убаво, и растовито, и вредно, и работно,

и паметно. Претичала су се момчетијата за њу. Држ.

Плела, везла, спремала си дар. Девојче без ману, нема грешка. Што га је

навезло, наплело, да се чудиш! Изв.

ПЛн, црвен, па весел, па милина да га гледаш. Пир.

Подлитан, вредан, воли да си работи. А и на чужду работу је текбв. При.

Понавел главу, па си ћути. Какво да му речеш, он се на тебе нема наљути,

прећути си. МЈ.

ПОШТЕН —je, паметан је, па ни луково перо човеку нема да узне. Вој.

— паметан, привредан, умесан, башта му. Гос.

— човек, при њега нема илбина. Он млого јадује кад му некој подвали,

али се не кара. Брл.

Прећутљива је! Бива ђу за ваш дом. Км.

Прикажљив беше. Нече да замине а да не каже човеку добру реч. При.

Проживела је како је стела. Куде је стела там је отишла. Очувала се, и

све још работи сâма, слуша се, ако је остарела. Јал.
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Прошbл човек године, домаћин постал, са има кво да чујеш од њега. ВЛк.

Работно, уметно, текво да ни улезне у дом, дом да ни процевти. Држ.

РАДАН —je, и вредан је. ВЛК.

— разуман, има, знаје кво оче, домаћин. Сук.

Радетан човек је он. Пок.

Разговоран човек. Њега ка сретнем, па си пооратимо, оно ми на душу

лbкне. Чин.

Са —злато се мери. Текво се не раџа. Сретна је таја мајћа која текво

очува. Чин.

Само, а сви против њега! Ама оно избрало добар правац и пробива се крз

мрак, и не гледа млого лево и десно, знаје по који пут требе да иде.

Гњ.

САМО —бн од учитељити има машну на шију и матику на бициклу, па

иде из школу право на копање. ВЈ.

— работе, и не знају да стану, и све имају, несу никому ништа отели.

А свакога бче да помогну, и свакога да пречекају, па и намерника. ВЈ.

Сас шалу је живил. И неје бил осветљив човек. Пригрнул ђи, остала си

poчeтија, па ђи подигал. И сас њи је живил, ако му несу роџени него

братанчетија. Вој.

СВЕ —знаје, ама нема срећу од матику, Све знаје и да направи, и да

облече, и да уготви. Ама с једну плату не може, па мора да копа на

народ. Гра.

— Има, само још од петла уво (да има). Цр.

— може да уработи — што вој очи виде руће војне остављу. Сре.

Серт на работу, па стекло, па све има. При.

Сокол Радојин из наше село бил је млого брз на одење, и здрав човек, а

Веч старц. Једампут, рано, види га некој познаник у град, и пита га:

С кога дојде толко рано, Соколе? — Па с младити! — Па,како?! — Па

они варкају а ја кротим, и дојдо. У седамдесе године је тbгај бил. Км.

Соњу из Барје, њега куче не лаје. Кој нема зло срце, њега куче не лаје.

бч.

Сталожан, миран, човек како требе. Вој.

Теква је жена била, никому неје пут прешла. Рас.

Текво си беше оди дете, текво си добро и сâ. Сук.

ТЕКБВ —је он! Чеси и кошуљуту од грбину даде за другога. ВојCук.

— човек нигде нема. Никој му неје на пар. ВC.

ТИЈА —ако је текбв, ако ниско гледа, он ниско гледа а високо види. Јал.

— знаје да несмеје цело село, да развесели народ. Држ.

— Има дbl Пир.
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ТИЈА ЈЕ —врцкав, млого је добар за слушање. Свакога че услуша, свакому

че момогне, па и дете да је. Трњ. |-

— плн и с паре, и с мозак, и не плаши бе од ништа. Има си силу и за

лоше и за добро. Сук.

— уметан, работан, човек и половина. Км.

ТИЈА ЈЕ ЧОВЕК —саглам, човек и-пол. Дој.

— часан и поштен. Тија је добар, илбину не знаје. Вој.

ТИЈА —мед лиже, средил животат. Гњ|ВЛк.

— не воли краџу, карање, преговарање. Ако бчеш, ка си у невољу, да те

некој посаветује и помогне, иди пре њега. Пир.

— неје ни на мрава пут пресретал. Кс.

— нече ни мрава да згази (Вој); —(ни) краси селото (Брл).

ТО —га коњ не стиза, све трчи куде иде. И не умара се. И све стигне да

уработи преди сви. Држ.

— је мучена душа. Млого се мучила, па је њоњу патњу све запамтила.

Неје њој лbко. Гра.

ТОВА —je oд душу душа. Једнуш је добра. Гос.

— силан човек беше. ВЛК.

Толко је добар, да би се кожуту стуpил за другога ка би могло. Вој.

Töлће године је ринтала и одила ко прошљак, и са је почела на човека

да личи. Гра.

Ударан човек! А оче и да ти учини. Чин.

Улеван је, нече с човека да се скара. Гра.

Умејатан је бил, све си је това он сам изнапрајил. Сре.

Умесна је, расправна је. Али неје сас снагу, нема нође. Км.

Цел дон лежи Милор како мрк вол и вбздан измишља као че каже. А ка

дојде у село и у народ, и ка почне да прича — јела ђаволе, чуди се. Рос.

Чува си, прикуткује, дом доми. Кр.

Чувателан, али неје скрчав. Вој.

Чувателна жена, и ударна. Не видиш ли кво је све постигла сас десет

прста?! Трњ.

Чујен човек! Тија је човек чујен и паметан, и доста је да кажеш “ДЕДА

СЛАВА" па да се одма знаје и који је, и из које је село. Војгњ.

Шалџија, весељак, оче да се шали, оче да су сви весели окол њега. Пир.

Штом некој “ГА“ она одма “НА“. Теква је она, помага свакога. Вој.

ЛbЖЉА

данкало само леже, само се нали, а друго не знаје. Вој.
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Затрљује Čчи да се не примети да је лbгала. Сук.

Знаје и да излbже, а умеје и да услужи. Ама, ако има жене, нека и лbке,

мен не може да лbЖе. Рг.

КА—ЈБуба орати, а ти се пообрни да видиш да ли је слнце. Пир.

— он нешто каже, (оно) скоро је тека, само што неје тека. ВЈ.

ЛbЖЕ —али, и сâм не верује. А има и текви који ка л6жу и они верују у

тов што лbжу. Зав.

. — млого. Лопов у ђавола. Рас.

Море, какве сестре? Заједно лежу, те по това су сестре. СГл.

- Од влакно руно прај, и љути се ако му не верујеш. При.

ОН —je лbжовчина голема Гњ|Дој.

— ка ми почне казује не могу да му верујем. Он почне да се вали, па

се вали, па се издиза, па мисли да му верујем све што ми каже. И не

могу да добијем реч да му кажем: Ајд, па да се видимо, варкам се

нмji.

— правога куди, лошега вали, тека му благо, и не мож му ништа верујеш.

вј.

— све на-прсти знаје, сâмо кој да му све това верује. Гњ.

Она се одлbгје на њега. Вој.

Оно, има, има, човек поизложе, па ако види да му не верују, па мане да

лbже. А при тебе крај нема. ПРж.

Čчи му отекоше лbЖејечи. СукiВој.

Поприлbскује, ама каже понешта и истина. (Поприлбшкује). Вој.

Прво га скрој, па га после изложе. Км.

Расказује му за Маркови конаци. Све нeшта около, и ништа право не каже.

Само нешта расказује, и кво је било, и кво неје било! И не можда знајеш

какво је истина, а какво је лbжа. Текво си је од детињство. Сук.

ТИЈА —без лbтку не можда живи (Pe); — чете изложе, и да не трепне

(Трњ).

Това је брат ми лbжља. Ја му не верујем, а ви кво си очете. Рс.

У сто једну не можда му поверујеш. Гра.

УмВЈЕ ДА —изложе, ама не умеје да удеси да му верују. Чин.

— лbже, милина да га слушаш. Рос.

час ложе, час поприлбскује, час се вали, час се издиза. Стар човек, и

види да му не верујемо, ама тека навикло и това за њега неје срамота.

Сук.
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Чете изложе, па нема да трепне. Чин.

напнивешка

А она све бче, ко овицирсђи коњ, да је напред. Бла.

Ако му идеш по колетијата, че буде добро. Вој.

Бије се сас светове, млати се, мисли да се до-са толко паметан човек неје

раџал. Тм.

Бркове обрнул нагоре, да влачи сас њи напер. Да га примете! Дој.

Вали се, вали, па се усра од валење. При.

ВАЛИ СЕ —на сва уста (Брл); — с мртво магаре (ВЛк).

Важно њој је како она намисли, па и наопако да је. Сви мора да (ђу)

трпимо и да ђу слушамо. Рс.

Böли да се потсмива. РclВој.

Врте-сука, врте-сука, кво не праји, и беше му — напраји како је сакал.

. Сук.

ГАЗДА —од пенђос. Пк|Брц.

— Црни опbнци од коња, црне врце од козу, па му се не приоди. Бc.

Гледамо, пројде преди нас! Мора да гледамо, излезе преди нас сви. Гњ.

Голема сила! Ка се усере, свете мује збере. Вој.

Голембц је, ама слепšц је. Чин.

Голотиња га сапиња. ПН.

Гордо, па не знаје на коју ногу да ступне. ПРж.

ДА СЕ ПОГЛЕДА НАД —котБл воду (Рас), — помијак (Вој).

Десет овце чува, а премењује се и за у дрва. Пет.

Дели-акблија! Свакому она памет да подели Кр.

Дигал главу, па никога не посматрава. Вој.

Делија! Железан штап, убаво се облекал, иде куде има текви ко њега, или

куде има да се једе у туђу кућу. Још зимус поорал и дожел, па се са за

нигде не варка. Бла.

ДИŠА —главу, диза, ама ка удари,горњијат праг на види долњијат — че

обори главу, че отвори очи. А сbг још не види горњијат праг. Сук.

Дика му је да је влас, да једе народ. Сук.

Добар за кмета, ама нема село за њега. Кр.

Е, он је голема работа! Он је нигде-и-ништа, ама ајде да не казујем.

Бла.

Зализано му чело, па само дива главуту. ВРж.
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Замита ка орати, како тамо при њи што се орати. И нече се препрај, това

му дика. Пет.

Затре по једно предузеће, направи по једну кућу. Па иде у друго, трећо,

четврто, и она се затирају, сиромаштеју, а он си куће прави и газдеје.

Пир.

И њива, и ливада, и воденица при нас, и па несмо газде. А он једну

кравицу чува, и стално се вали како је газда. Сук.

Заучен, ама недоучен. Затова му се и чини да све знаје и да је попаметан

оди сви. Гра.

И Турчин би бил, и вес би носил, само влас да је. ВС.

Игра се он сас нас како си бче. Са му је влас у-руће. Бер.

Иде, па се лебеди, па се ниша ка оди. Пк.

Испрчи се тека испред народ да га виде који је. А оно ме срамота да га

гледам, рода смо. ДД.

Јело само надpćбен скрóб, гладувало је, а са никога не познава. Гос.

Још једно (јајце) неје снел, а почел веч да носи двајесе. Сук.

ЈУНАК —голем? Ка се усере свете мује збере. А оне се повише збирају на

- големо говно. Пир.

— на качемак! Порасал, па му мило, па дигал главу у небеса. Чин.

КА—се разбуди, све буди. Све мора да се тресе од њега од стра. Он је,

бре, газда, влас у кућуту, ако га на работу не мож често видиш. Ниш.

— си је љут на себе си, он ока по друђи. Он не може никада крив даје?!

гњ.

КАКО —блаји, тека не доји! Гос. *

— га замисли, оче тека да буде. А оно увек бош тека не може. Ама,

Власан је, мора га слушамо, мора си ћутимо. Сре.

— се кокоши таја кокона, а нема на какво да се кокоши. Гра.

Качемак кpка, с белило се трка. Пир.

КВĆ —je сaкaл текво је работил. Вољу си је правил сас народ. Кр.

— чему прајиш, мора да диваш руће. Влас му у-руће. БЧ.

Кôј га гледа и кôј га слуша?! Ако се он сматра за големога, това си је

његово. Текви је увек имало. Чин.

Која је таја која мене нече — рече јучера Јовча залуави. Ама тека од

страну (ка се гледа) не изгледа (млого паметно). Пир.

Кућа њим малечка. Да прднеш (у њу) че се распршти. И он каже: газде?!

- Кр. -

Куче да вржеш при њи да живи, мора да цркне. А сас кво се толко напиња

- ју, неје ми јасно? Држ.

229



652 Драгољуб Златковић

Лизнуло на тањир, па се загосподило, па никога не познава. Вој.

Луд, паметан, он је једбн, и најпремењен, Тоша у село. Изв.

- Марш там! Ч-им при њега?! Мен ми је дошло да си главу отhинем од

њега. Не видиш ли га да не ступа ка оди, толко се на високо држи. Пет.

Мисли, че собори брегат па с рôгове рије, рије. При.

Млого се издиза, вали се, па се усира од валење. Држ.

Мöда ђу напиња, голоча ђу сапија, а и с памет неје за големо издизање.

бч.

На колена сам га молила, а он ко да ме више не познâва. Гос.

Напело се, бре, ко вbшка, па му не мож придеш ни с говњаиву мотку.

Трњ.

Нашло това куче бачију без пшета, па врти горе како си оче. Сук.

НЕ —боли га срце за децата. За њега да има, он да се наједе и облече, а

ако некој писне он (га) одма бије. Čн-је башта, влас у-кућу. Сук.

— знаје да се умери. Не види кој је и куде је. Вој.

— може га чушну (још) од столицуту, ама нече да се ни това забави.

Јал.

— смеје да каже "ОВbc", не смеје да цивне пред њега! До-земи му се

клања. Трњ.

Неје имал леб да једе, а са не мож (да) га познајеш. BC.

НЕМА —више ни ората сас њега! Кр.

— куче за кво да га увати, а он се кочопери. ВЛк.

НЕЕГОВОТО —jajше све по двожћчно, а мојето све не ваља. Соп|Брл.

— је јајце сас две жлчће. ПријВој.

Облекло се, нађиздило се, па дигло главу, па не гледа куде ступа од

напето. Трњ.

Образил се, па никога не гледа. Вој.

ОД —гоџа знање, па ништа не знаје. Трњ. (знање знање. Вој).

— школуту навáм познава Држинчање, а у град ђи не познава. Држ.

ОДВИЛ САС —зло и избил испред сви, и са (је) влас. Пет.

— збр, сас окање, сас силу, и накарал народ да-га слуша. BC.

Одвила сас зло, и сви мора да вој ћуту у кућуту, а млада невеста. Трњ.

Он ведри, он облачи, текво време дошло. И само дива главуту како коњ.

“ Сре.

ОН ЈЕ ГОЛЕМА РАБОТА –Ка се усере свете мује збере Кр.

— Крупно говно, коњско. Рс.

ОН ЈЕ —и куче и човек. Ама си је почесто куче. Неје текво за влас. Ор.

— на поповскуту капу на пупунћуту пупуњbкат. Кр.
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— уочљив, он свакому казује у-очи, па и ка не требе. Ама на това

место, па може. Гра.

ОН —нема душу да орати, а оче народ да води. НМл.
-

му

— сече, бн бче све по конbш да иде, и никој да не смеје да писне ка 6

Нешто каже. Соп.

ОНА —кокона, само седи и умргује се. Она мисли да је нади сви, не види

си вbшћете. Држ.

— ли је за премену?! Дом да је, дом да си седи, па да ђу слнце не види.

Гра.

ОНО —неје за голему валну Ама те, да га повалимо, да га још малко

дигнемо од-семи. Вој.

— силно, и то што нема. А кад би имало, не би га никој сапфл. Пк.

— су све мирашчиће исте, у исто ђи грне мож туриш свете. Држ.

Čслободи се, дојде на влас, па поче да ни замочује. Бла.

отврљи штрбкуту тија Дропља, па са никога не познава. Вој.

ČЧЕ —да је ко дете на големо госjе, сви да гледају у њега. Грш.

— на говно горња Кора да буде, да је све она изнад друђи. Држ.

Поваливечера! Све што је при њега, све је најдобро. Вој.

Подголемила се, па од големо не види куде ступа. ПРж.

Прави се важан, а ништа не разбира. Држ.

Право кажеш, уметан си?! И куде би ти крај било да неси будала и да

неси забразден! Сук.

Прво заплаши, па после му лbко да влада. Јел.

ПРИ —њи је свако јајце сас две-жfчће. Чин.

— њу све (ко) бомба да пукне, све да се нешта крупно чује за њу. Пир.

САМО СЕ —кокорчи (Вој); — чепрка (Држ).

Свакому се потсмива, а оно бБш све за смеј. Изв.

СВЕ —оно знаје повише оди сви, најбоље. Ала! Гра.

— бче да је одозгоре, све мора да је она на говното горњата кора. На

горњуту кору се дизало. Држ.

Сиротиња! ДИsa. главу, ама нема на какво. Трњ.

СЛАМУ ЈЕДЕ —кураж држи (КР); — чивте врља (ВРж).

Сbсипује ме таја ала. Сђсипује ми здравје. Муж, влас у кућу, ама нема

ни душу ни мозак. Вој.

ТАЈА ПА-кокона (Вој); — све да је она на површину, на чучуљ да излезне

(Чин). *- -

Там да је прва, овам да је прва, па се раскрилила на све стране. Вој.

Текбв је бн: само се напиња и само уpнисује друђи. Пир.
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ТИЈА —беше ћорав, па прогледал, па са далеко види. Брл.

— је на говното горњата кора. ВРж.

Töва куче дошло на влас, погосподило се, и одма одвртело опаш, Дој.

Тојагата му се улошта (односење), снау тражи амађу нема најде у толко

девојhе. Не знаје за куде је, па иде там куде му неје место. Јал.

У наше село се све тека деси да су будале на влас. Км-Б.

Узимало од народ, узимало, па заборавило. Кс.

Ујашила сви, расправља, мужа тера да у слуша. ЦД.

Улезла му вода у уши, затов је главуту толко дигал. Рос.

Уржал се, па с дрво при њега не можда придеш. Км.

Че му дојде из дупе у-главу, нече још млого да дива носат. ВC.

Чујена мирашчика! Неје смејала муá да-ђу погледа, муа од зид, Држ.

Шегобивљив! Све он мисли да је најпаметан. Сук.

ПРОТУРЊАК

Ала сам се најела ко крно говедо. Пк.

Босе нође под астал, прасе на астал. Рс.

Брбара суде редома, брка и куде требе и куде не требе (уједење). Вој.

Голем трошлија! Требе млого паре и млого једење и пијење па да му

затисне дупето. МЈ.

Дете на работу, ама муж на једење. Вој.

Дупето му пошироко од кошуљуту. Дој.

Иде на вbр на гробиштата, само за ложицу пилав. Пир.

Изел, испил, Исрал, измочал, па са нема ни куде, ни какво да једе. Вој.

Једе, ама се никад не наситује. Цер.

Једе, једе, једе, па се напе, па се извури, па само што не прсе. Сук.

КА. —зине, алy че изеде. ГршfВој.

— немамо, немамо, ка имамо — Шибамо. Текви смо си ни. Гњ.

— се разједе коња че изеде. Сре. (Вола.Кр).

— седне да једе че изеде и бога и бокчетијата. Вој.

Какво је остел, това је испил и изел. Чин.

Локмаш! Куде чује да има једење, да су свињу клали, там трчи. Сук.

Малко су му два вурњака. Изв.

Мани га, това је голема ала! По једбн вурњак на једно једење, и па му

малко. Држ.

232



Фразеологија омаловажавања у пиротском говору 655

НЕ —знаје што је глад, не знаје што нема, само тражи да једе. Кп.

— наида се Алу би изел. ВРж.

НЕМА —ништа од човека, само једно једење и пијење знаје. Пир.

— си кантар, нема си никакву мерку. Брл.

Ни (му) леб доста, ни му манџа прескача. ДД

Čмаa (по) цел леб на једно једење, и па му малко. ДД.

ČН —ако не умеје да се умери, ни му несмо криви. Рс.

— си меру не знаје, нема си кантар. Гњ. -

Она пару не држи. Бонбоне чеси купи ако не може друго, само да тура

у алуту. ВЛк.

ОНО —протурњак. Све оно да изеде, све да испије, све да прокара крз

гузицу. Пет.

— се човек не може од њега (ни) скута. Ка једем нешта, под-земи да

сам че ме најде. Грш.

Паре му-ce-не заврчају. Трњ.

Пару не заврча, све прокара што заради. Сук.

По цел вурњак деда Ђура је јел на једно једење, а нема ништа од човека.

цд.

Појде Дока на косидбу и понесе голему косу. И даду му леб и с-леб за

ручђк. И он, штом стигне, седне, и прво лебат изеде, па забере откос

од два скрбча ко ала. ВC.

Протурњак! Тија че вола изеде. Км.

Ретћи му прсти, па му ништа, ни пара, не достиsa. Boj.

Таја неје знала за нема. Ста.

ТИСА —je левак обрнут. Дој. (Тој је. Гос).

— ка се разједе, алуче изеде, све омете што му принесеш. Км.

— ка седне, вола че изеде, балон вино че испије. Сук.

ТИЈА СЕ ЈЕ НАЈЕЛ И БЛАГО И СЛАНО, НЕЈЕ —за ништа жељувал

(Вој)

— му остало жеља за ништа. При.

Тија (слуга) че затре газдуту у корен. ВРж.

Тражи сâмо да ге некој поји и рани. Гњ.

Црвиво дупе. па узима све што му до-руку дојде, и што може да се једе.

Сре.

Широчбк си је! Ништа му од платуту не остањује, све прокара. Пир.
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РАСТУРИКУЋА

Ако сакаш да си душманин на себе си, а ти још пи! —Ама све това знам,

ама проклета капка, не могу без њу. Че пијем, па додека оче. Чин.

АМА —заседал узастопци, па по цел дон пије. НШ.

— па големо госје?! Налокало се, па ништа не види. ДД

Без ич по може, а с малко не може ка почне да пије. Сук.

Гледај у њега, па за другога не питај. Огледало ти је пред очи. Изв.

Деда Лека утепа бабу-Мику, она само труби. Дошол момче на четри

деца, па се игра сас њу како си бче. И стално пијан. Вој.

Дошла жената му да га одвоји од пијаницете, па му рекла: Чале, свињата

рањеницата млого болна, ајде дома да ђу лечимо! А он, пијан, сас

влашу у-руће, рекbл вој: Нека цркне! Ови овде што смо, че дојдемо да

у изедемо мртву. ДД.

- Е, не мож жабу у воду да накараш, та и њега да пије?! БЧ.

Закрвавил с очи, па све иде нашевељ- недевељ. ВЛк.

Заседал узастопци, па само пије. НШ.

Збpле се наљевчује, ама оче све да га испије. Без меру пије. Ала! Трњ.

И луд од пијанога бега. Како отвори капију, свити се разберају, никој

| нече да му је у-сречу. НМл.

Иди рано при њега док се још неје напил. ВC.

Испил си делат, и више не пије. Ама да је престал порано и са би бил

здрав и убав ко што беше некада. А не-би-си ни њивете распродал.

BC. |-

ЈА —га тека намерисујем, попивкује малко. Пет.

— сам најгазда у сокакат! Ја сам у овија сокак газда! — А и ја ка се

напијем, ја сам па погазда и оди тебе. Него, де-се не прави на алу

него се трезни и вачај се на некоју работу. Гра.

Једно пине, друго чушне, једно пине, друго чушне, навузгала се, па ич не

види. Изв.

Још не умеје да бди, а пуши. Че затре дом. СГл.

КА. —дојдоше, па ка заседоше, па траже једење, па траже пијење, па њим

неје доста. Па почеше да пцују, и да шибају, и да се замлачују. Девој

четијата се разбегаше од срам. А беше дошло и ни, старити домаћини,

да бегамо од текви безочни и пијани госjе. Гра.

— једе и пије, он малко повише заграби понекад, Јел.

— пивне, па ка добије реч, па га не мож устајиш. Јал.

— улази у авлију, одма тражи да му сипују вино или рећију, Јел.
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КАД —пине, па кад добије малкачко силу и крила, че му се одврже мо

закат, и нече да знаје кво че да каже. Гра.

— се напије, дbн и ноч га нема дома. Об.

Како умре, он ману толко да се напива. Са пије на задушницу, па на

задушницу. Кр.

Крка пак! А једно време не пијеше, беше се поманул. ВО—Д.

Куде лоче, там и лаје! Кво можда одбереш од пијаницу?! ПРж.

Лóка и пије, а после прави свашта. ДД.

Лóш је у пијанку —бије, пцује, ока, прај неред. Кп.

Ману си жену, пропи се, загуби се начисто. Црв.

Мерише на бБчву сваћи дон. Све си је он ћóрћутук пијан. Сук.

Море, не кани га да пије. Он је и без рећију блесав. Јел.

Морузница у торбу, рећија у задругу. Те това је Добра Дрда. Дој.

Налокало се, па си ни името не знаје. Сре.

Наљевчило се, нашљокaлo се, па на човека не личи. Трљ.

Напи се, па све потроши. Пет.

Напије се, па не знаје кво работи. Пок.

Напило се још вечерту. Ка се разбудило ујутро, магаре му одврзано. Требе

да га пијан неје ни врзувал. А он батали овце, батали све, узне вилу,

затвори се у појату и чека тога што му је одврзал магарето да га убоде.

Те какво пијанка направи од паметнога човека. Пок.

НАПИЛО СЕ, ПА НЕ —можда стоји на-нође. Од њег нема ништа од

човека. Дој.

— разбира по који свет оди. Рас.

НАПИЛО СЕ, ПА СЕ —на алу направило, па да га не погледаш. Сук.

— отруло од пијанку. Зс.

— умочало, па тека стоји у народ, на свадбу. Навалило се на ћоше,

па му се тека цеди низ бревенецити. — Има једвн текbв и при нас у

Пbклешицу, Тома, тека ко вашега Љубу. ДДПк.

— усрало. А децата се малbнката збрала окол њега, па се само ћикоте:

ћи—ћи! Ђи-ћи! Вој.

Не дава му да пије, он је и без пијењето шашав. Соп.

НЕ ДРЖИ —га, не можда мирује, пак че пије, и пак че се бије, и пак

че се кара, и пак чеси дома отиде сас крваву главу. Пет.

— пару, одма трчи да се напије. ВЛк.

НЕ ЗНАЈЕ —кво пије. Пије вино, пије рећију, па и гас да му принесеш,

и њега че (чини ми се) испије. Пир.

— си границу колко че пије. Чин.
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Никада си дома пијан не иде, увек га воде. ВЛк.

њЕМУ -буре при главу. Држ.

— се смеју и децата. Направи се на алу, па се ваља по путиштата ко

свиња. Км.

Обикаља да пије рећију, ама жената ђу закључила. Држ. -

Обича да обрича. А после, ка се истрезни, сви му траже да даде кво је

обрeкал, па и онија на који ништа неје обрекал. Зав.

ОН —знаје кад работи: ујутро, кад се збирају пијаницете, и по ручђк, кад

се врчу од работу. Трњ.

— је добар, добар, млого је добар ка је трезан. И по једну недељу не

пије. А у другуту недељу се-не трезни, и тог у-свет да бегаш од њега.

нмл.

— млого пијеше, па се беше извезал, па излезал из дрејете. ВС.

— нема млого памет, ама тов што има, има. Ама само док не пине, а

често ПИНе. Рос.

ČН СЕ —и не трезни (Зе); — не прибира дома трезан (Ста).

Čн не пије сви-дни, ама капине да неси близа. Не знаје ни кво, не знаје

ни што. Вој.

ОНФ —не пуши сâмо ка спи и (ка) жваче. Изв.

— сви пијемо, али он си не знаје меру. А синат му се па и не трезни.

Бла.

— се напило, па тражи паре за леб. Даде му башта ми паре, ама га

убаво начегари. Зав.

Пару не заврта. (заврча). Зав.

Пи, сине, пи, ама колко ти је благо! — Оно си ми, нане, све благо! ПРж.

Пијан легне, пијан се дигне. Пн.

ПИЈАНА АЛА —Беше се напило, па смо га ко мртавца купали. ПРж.

— Бљује, па се понекад и усере. Збира децата и мујете. Иде смејање по

њега ко по мечку. Чин.

| Пијаница је бил, ама неје продал ни бразду. За дом си је па водил рачун.

вј.

Пије ли, пије! Буре без дно! ТД. чi

Пину малко, па после ка разврза орату, једва се откачимо од њега. Рас.

По једну недељу не пије, и тог је млого добар. Ама другуту (недељу) се

не трезни, само пшује, кара се, набди маану. Ка је пијан, све му једно

ко на ћоравога дbн и ноч, а кад не пије оно се растресе, и почне да ме

искарује. Пир.

Погледе га! Лоше оди, напило се. Че ме бије, че мора да бегам па у

нашти. Пет.
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Прво сврне при “Два голуба”, па се нацврца, па си тегај дом добди.

. ПРжIПир.

Работи, али кад пине држ си ђавола. Па ка добије реч, па уби боже! Зав.

Работил, не работил, ни му точимо да пије. Ама, он се па и покани да

работи, а има друђи који пију, а не работе. БЧ.

Расипидом! У кућу требе највише једбн да пије. Пију ли двојица, готов

је дом, пропада. Брл.

Са је текbв како што је на тебе дрејата, црн, па подбул. Пропи се, све

затbp. Рос.

САМО —гас и мазне пије Пир.

— пије, и једно си знаје, и не можда замисли да ти нешто требе у кућу.

Зав.

— работе, једу и пију. И све што стечу, све изеду и испију. Ама млого

работе па њим стиsa. Трњ.

Саплита се, ока пцује, изгуби се ко да неје тија човек. Грш.

Свакоме наздравља, сас свакога пије по чашу, па се он највише напије,

па му се после сви смеју. БЧ.

Село њој се смеје! Жена, па пијаница?! Држ.

Тата иде пијан, бегете на таван. Тм.

Те, пинул је са малко, па че му је доста до панаџур. БЧ.

ТИ СИ -алалема минувал при бурето? Чин.

— златан ка си пијан. А мојти чудо ствара, па се уspта, па се сви

разбегамо. Јал.

Тија је дужан и на пцетата, задужил се до ушити. Задужила га рећијата.

Сре.

Тов је несретник човек! Напива се. Пок.

Това је прекарано! Това само може ала да напрај, толко да испије, и после

толку штету да напрај. ВЈ.

у бБчву да улезне, сув че да излезне. Пир.

У главуту му паучина, а пуши тутун па му дорим на дупе излази. Сук.

Узе ми дел, и са је све смочал. Км.

Узне цигаруту, па ђу зазира, па ђу заглеџује, толко му воља за тија

проклети отров. Држ.

Умре Јова, ама неје жедан умрел, не мож си чепимо уста. Испил ћило

рећију одједнуш наште срце, па после умрел. Пк.

Утлапи се, па бије. Седне, па једне, па пине, па се утлапи за нешто, па

се сети какво му је мајћа си причала за женуту, па почне да ђу бије,

па село зберу. Пет.
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ЧЕ —га поје пак сас расол, пак чега трезне, пак че вечера конштраци.

Сук.

— престане да пије, ама кад умре. Ш.

Чича ми се удави у вино, у бочву. На црево улезал у њу и удавил се. Рас.

Чорнул малко, па ка се расмејал, па ка се распојал, не можемо да заспимо

од њега. Сре.

Што искара он изеде, испије, потроши, и па нема ништа. БЧ.

IШтом се напије, одма се тепа. Бер!Пир.

РАШЧОВЕЧЊАК

А он па воли младата пилишта. Тека, па само ђи оближе. Брц.

Ако је работа, све ја да уработим. А њеј, дон—нон, дон—ноч, све си њој

исто — спи-cћита, спи-cћита, у слнце и не гледа. Држ.

Беше се поднела сас старца, кучка, мож черка да му буде. Гњ.

Блазни свет, а рода у-земи да пропадне. Гра.

Боље да си је главњачу церову у дупе набил, него што се оженил за туја.

ораспију. Пс.

Вануло ашљаклокат, и тека си му најдобро. ВЈ.

Верка је оди те толачко заргала сас мужје. ДД Гра.

Влачило је речће! Које како си је. У моју вамилију това неје имало. Гос.

Врже манистата тува, и тури ћитку. И одма у познају који текве траже.

Зав.

Вртунка је она од крај време. Рос.

Ганка си је Ганка! Прво си је ћев правила сас Јанка, после си је ћев

правила сас Станка, а са си прави ћев сас сви редома. Д.

Димат си све по тебе иде. Куде идеш, све по тебе иде. Рос.

Дованула се сас момчетија, па само орлеца. Вој.

Дрнкаше њој кантуту. Тм.

Дрт човек, па се замлачује (сас девојhе, па и сас девојчетија). Сук.

Задржна жена! Затича га, и иде куде си оче, и прави саир. Сре.
Замлзла га, памет му узела. Сук. ч

Знају њој алиштата, нема да дозволе да њим се у кућу дотресе. Пк

Збpле по-зем оди, а по жене оди. Тм. -

И она је прекарала триста ђаволије. Добро је и жива. Јел.

И таја што си од њега отишла бези дон, и она неје добро прошла. И толко

жене после промени, доводи искарува, доводи-искарува, само он добар?

Цр/Пир.

*
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Изгустирало се у младити дни, па се неје за нигде. Брц.

Имају си они шушмуш, ама се не одавају. СГл.

Како чега је срамота ка је узел срамат у куче, и баш га брига. Све му

равниште да-ли-је дbн, да-ли-је ноч. Гра.

Majha ми је голема курва! Затова млого мрзим куpве. ПРж.

Наалил се на помијете. Тија нема дом да збере. Брл.

НЕ —знаје ни срам ни стра (ВЈ); — мож се откани (Вој).

— умеје две сламће да прекрсти, а резил убаво знаје. Кр.

НЕЈЕ —имало стра, неје имало башту, па се влачило попутиштата с мужје,

па је и уз трн и уз грм раџало. Пир.

— козарица него курварица. Дој.

НЕМА —мозак колко једна чавка таја Лена (ВС), ни стид, ни срам (Рас).

Ни је распуштеница, ни-је удовица, а сина има. Пир.

Нити знаје куде је, ни куде је пошла, ни куде че стигне, ко кучка лута.

Кр.

Њој па ћев што сам ђу затекал с Јову на куп. В.С.

Оди све работе, у курварлбк и у муpдарлбк се најразбира. Сук.

Оженила се колко да има кој да њој је на децата башта. При.

ČН ЈЕ —голем мрсник. Кр.

— љáпавина! Што заради све испије, прокоцка и на женетине потроши.

Соп.

— узел у куче очи, (неје га срамота). Соп.

Он ме је убаво да благосивља женете, ама не умеје да работи. Изв.

ОНА —мислила да чега промоча, измоча, ама оно нече, че мора да се

páџа. Зав.

— му је господар. Работи си кво њој прдне на-памет. Иде брука по њу

- ко по кучку. ВЈ.

— не бира ни Циганина, ни Бугарна, свакому дава, па и дете да је, па

и старц у ст6 године. ВС.

— неје млого одрочљива. Вој.

— нече да си каља образ, а он сhита по селата, и куде има две жене,

он трећи. Рос.

ОНИ —се отресоше оди њу, оженише говна, па са нека му друђи мисли.

влк.

— су на једну памет с мужатога. Трњ.

ОНО -да има акбл у-главу не би тека реботило. Јал.

—на све има крај, и на једење, и на пијење, и на работу, и на све има

крај. Само на онова, на курварлbкат њoан - нема. Гра.

—сâмо (још) пшетата ђу не јаше. Прж
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оплантила голу гузицу па се само врцка пред мужјeти. Трњ.

Паре, пијење, коцка, трговија, и чужде жене. Па понекад и девојче, кад

му падне. Текbв је он. Кр.

Питај бога кво је све работила кад је била млада?!

Повел га ђавол на зло, па не знам кво че напраји. Чеси растури домат,

това че напраји?! Изв.

Пробило се това на сва врата. Али без мужатога, да њој не смита. Ниш.

Пчешка му работа. Оно се састова дичи. При.

Са да ђу тражи и с борину, ама ђу нема дом. Са му подобра, поубава

оди друђе, ама умрла. ВЛк.

САМО —клоцати депата. Вој.

— се забди, и сhита по мужје, и другу работу не знаје. Трњ.

- шеста с бчи. Држ.

Сас женуту се нашли. Не знајеш кој је од њи полош. Пет.

Све је испродал. Неје лbко кој се на тона даде, на курварлек Вој.

Сћита, па повлекла бесовицу по њу. Држ.

Теја што се мажу сас црвилку и пудрилку за панаџур, асли су ко веште

гарће. Прашиште њим се налепило на лице, па ко да су се с конску

мóчку спрале. Убавило за пијац и за буњиште. Држ.

Теква си је од девојhу. Дечица му родила, па мора да ђу трпи. Пир.

Ти си, значи, теква била, а овам се прајиш на девојhу! Бла.

ТИЈА —знаје која какве гаче у село носи. Грш.

— је ко куче, тија је изгубил срам. Сук.

Таврогуза и мрдогуза! Пошашавéше свити по њу. Гњ.

Толко је чесна, само још на башту си што неје дала. Соп.

Узела у куче очи, па си иде редома, сас свакога, не пробира. ВЛк.

Црвиво дупе! Не мождом да си седне, не мирује, мужје тражи. Сук.

Чокал њим кантуту, народ да знаје. Тм.

Често се закача сас младете, па чему серу у бркове! Зашто да му не серу?!

Гњ. “

Шоврт жена! Од њу ми немој казујеш, де нешто друго да си оратимо! Вој.

Шокица узвери народ сас курварлбк. Сас свакога поче да иде. Пир.

ШТО –искара, укара, што искара, укара, и како да има?! Кс.

. — ишчука, начука, и за кућу не мисли. Пир.

Штом си не добди дома на спање, това је мангуп, Пир.

Штукла је од сабале, и јоште не дооди, Брц.
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САМОЖИВЊАК

Ака и оно, не знаје да се одмори. Оче да стече зачас, а оно не може. БЧ.

Ако ћеремида пушти масло, а комарвц лој, а поп слзу, та и он га части.

Кр.

Башта му је стиснут ко две-паре у ћесу. Не мож му иглу сас варију у

дупе набију. И това сас чук од пет-ћила. А и он ко башту си. Рас.

Богато сас паре, и сас деца, и сас стоку, и сас земљу, а циција. Ветар ти

ТекbВ ГаЗДИНЛbК?! КМ.

Видиш ли (га) какбв је незаситњак? Грш.

Вика за тетку, а пипа ћилимат. С једно-око вика за њу, а сас другото

гледа какво че дрпне. Пир.

Газда, ама за никога нема ни паре ни срце, Брц.

Гладан за паре, а неје за работу. Пир.

Голем заламач, оче све у њега да је, свото поље да купи. Сук.

Гоџа сеца, гоџа работи. Амалин! Čче све да глне, при њега да је, да се

засити. При.

Да несвм ни вол ни коњ у тија човеци ДД

Даваш му и сас капу, и сас шаку, и па му малко. Изв.

Дојде малко како заблесавен сас туја његову голему работу. Км.

За цицију кажу: Двојица га држу, а трећити му чука јексер у дупе да не

може да заспи. Кр.

Збира, збира, а за кога толко збира, деца нема?! Че легне и бн једбн дон

ко лешник. Вој.

Зграбно дупе! ВРжјВој.

ЗИНУЛО МУ -алата (НМл|Дој); — алата, па се не мож наједе (Гњ).

И кошче му плетем за паре, све че работим само да зберем повише паре.

Дра-Б.

И он текbв, циција, стиснут, ко да га је Мика Папалика родил, ко да му

неје зет. ВЈ.

И с нође, и с руће је копало, само да дојде до това, да је у његове руће.

Км.

И што исере, и това би изел. В.С.

Иако је толко старо, и мож јутре да гавне, ама ни једно госjе не пропушта.

Не пушта младити да иду. Цр.

ИМА ПОПОВСКУ РУКУ —не дава, а узима (ЧинfКр); — само узима (Гњ).
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ЈА —бијем тупанат, а он збира бакшишат. Пк.

— зише ценим паре него здравје! Тека све оратеше, беше голем сребро

љубац. Па и он умре, и претече млого од његов вре. Трњ.

Јајца крз рупу пушта. Па која не пројду, за њега, а која пројду — предава.

влк.

Ка се усили (на работу), не умеје после да стане. И не требе му нагњичар,

не требе му никој? ПРж.

Кад год можеш, и кад год има, узимај! Тека си учил децата, и те сâ, она

пострашна од њега, цел свет оче да згрну, да је у њине руће. Брц.

Каже (да) месо не воли, а ка стиде на-госје изеде повише од мене. Жал

га за паруту да си сам купи. Рс.

Какbв је скрчав, да може у гробиштата би све однел. (понел). При.

Кога 6н ошиша тија после не може да урасте (ни) за десет године. Кр.

Колко има, он гледа још толко да има. Ако му дадеш, да знајеш кому

даваш, кому од голу душу двојиш?! Држ.

Лакомо за паре, лакомо за пијење, лакомо за једење, па умре и оно. И

това пред нас, без време. Бла.

ЛАМТИ СЕ ЗА —jeдење, за имот, за паре, за чуждо (Јал); — чуждо (Вој).

Лóши су млого. И од босог опћнци че собују. Км.

Мика му је брат, али (је) једбн завидан човек, завидан човек та мани-га.

Све он да има. Гра.

Море, тија ли скрчља?! Тија си нече даде ни грозницуту. Вој.

Намувало се и благо и слaнo па са оче и од мојту сиротињу да закачи,

још да има, неје му доста. Сук.

Натисал на работу па смрт че си створи само да стане најгазда у село.

Пк.

НЕЈЕ —му за работуту, него за парете. Гра.

— она млого дашна. Нема ти даде трн био да си извадиш. Пир.

Нека има и Иље и миље, брига ме. За њу си има, за мене неје. Вој.

НЕМА —дно, ко поповска торба. ВојЧин. “

— душу другому да даде, да помогне, а све има. Сук.

Ни пије, ни дава. Чува све за онија свет. Рос.

Ништа му из-руће не излази. Рс.

Негова се пара не турчи. Бер/Пир.

Њему све требе, и сâмо плни џепове, и на друђи не гледа. Км.

О страшно чудо?! Па, ако је газда он рогове не носи. Пет.
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ОД ЊЕГА —да не отоди, а кам њега може. Дој.

— не отоди, млого је скрчав, и ништа другому не дава. Ре.

ОН ЈЕ —и себичан, и завидан (Сук); — млого скрапа (Дој).

— теква душа, он за паре може и брата да убије. БЧ.

ČН ЈЕ ТЕЖАК НА —давање; — пару. ДД

ČН—све оче да је у његове руће. Пир.

— си све навpча воду на своју воденицу, и неје га брига да ли требе и

онеја воденице да мељу. Рас. -

ОНА —има само једно црево, ко Курјак, па се не мож наједе. Пк.

— не дозваља влакно да њој пропадне. Сук.

ОНО —je увек отворено — никад му доста неје, никад да му претече. Ако

има једно, а оно увек тражи друго. Пир.

— нема сетку. Оче све само да уработи, другому паре да не даде. Брц.

— њој се умалејало у очити па само сеца, само купује. Цр.

— бче да је све у њега. Себично, чељато, саможиво, ко да неје крстено,

ко да нема душу. Зав. -

ОтишБл је у једни драмлије. А и оно текво, па се стиснуло, па не дава

трунчица да му падне из-руће. Сук.

ČЧЕ —и да стисне, и да прдне, а оно не може тека, нити је некад могло.

цд

— цел свет да је његов, па му све малко. Кп.

Пази се да га бола не убоцка. Брл Дој.

Помијарка жена, грабљива жена, саможиво некакво. Гра.

При њега нема празник, нема недеља, он стално работи, оче да је најбо

гат, ама у планину се богатлbк лbко стича, лbко се богат не стањује.

врж.

Присипује на млекото воду све док се белеје, па га тБг продава. ЦД.

Рачунџија голем, ја се не ортачим сас теквога. Кр.

С ЈЕДНУ РУКУ ДАВА -а с двете узима (Соп); — с пет узима (ВРж).

САМО —врнди! Све си работи ко да неје остарело. Оче богат да умре.

Ор. -

— гледа, и сâмо се мршти. Па ка спушти онеја веџе, онеја трепће, па

ка се умргне, да ђу не гледаш. И све њој се мали, и све би удавила у

капку воду. Саможиво, себично, рђа голема. НМл.

— залама! Малко му његовото, па сака чуждо. Вој.

— лети за паре, не гледа ни лево ни десно, ни да ли је срамота или

неје. Лакомо, за паре че цркне Соп.

— прибира, а ништа никому не дава. ВС.

Саможивно текво, без душу. Рас.

243



666 Драгољуб Златковић

СВЕ —га стра да че умре гладан. Бла.

— гледа, ка се с некога ортачи, да претегљи на његовуку страну. Текву

душу има. Км. - -

СВЕ МУ СЕ —мали у очити (Км); — рука тресе ка требе да дава (ДД).

себичан, па работи, па кућу пћни, па паре на куп трупа, па купат расте.

Оно чега тија куп и закопа на-крај. Гњ.

Стално ме обира, од њега не могу пару да завртим. Пет.

Стисал се ко пет паре у ћеску. Кр.

ТАЈА —ли татабица чети даде нешто?! Вој.

— па рђа? Čче све у њега да је, другому ништа не дава. Држ.

— чека оклапину, чека да њој нешта падне чуждо, да га не заработи сас

зној како ни што га заработимо. Држ.

Текбв је он човек —све гледа да климне на његовуту страну. Сук.

Тија гази преко живи! Рас.

ТИЈА ЈЕ —малоземан, — малоземник. Соп.

— не дава ни тиче да-му прелети преко-имање. Гра.

ТИЈА —се не брка у џеп, тија има змиче у џеп. Голема је циција. ВЛк.

“ — ти нема даде ни луково перо. Вој.

Тражи да купи, ама да не плати. Епа, не могу ја џабе стоку да чувам, а

öн да се газди. ПРж.

У стање је ложицуту да си провpти, зрната да збере, чорбуту да исцеди.

Км.

lШто је узимало, оно неје видело. А што је њојно давало, оно све запамтило.

Нечу више сас њу уток да правим. Чеси живујем, али уток више нечу

да правим. Вој.

IШушпу из туршију узне, и једе, и па вој остане. Вој.

омаловажавање припадности

БАЗОВИК

*

Базовичање, рôвичање, печу сто овна, једу — ..., ајд нечу да га кажем!

(говна). Ста. -

БАРЈЕ ЧИФЛИК

Жабари су Чивличање. Рас.

Синко, немој само у Катран-малу, у Чивлик, да се селиш! СГл.
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Чивличање жабари! Чивличање жабари! Тека су ни деца из другата села

у школу подирала. БЧ.

БАСАРА

БАСАРЦИ —ко Басарци, ко у крушу, тамо се извели, там си њим добро.

Једна се оди њи у-груди ударала: за вас Басара, за мен Тија Бара, па

и поубаво. Изв.

— магарци, а Чивличање кметове! Тека карали једу младу невесту,

ка пошла за Големи Чивлик, сватнината да орати. Она се возила на

крлешку и тека окала. ВС.

Водили невесту до Басару, и све ишли узбрдо. А невестата питала: Има ли

негде равно, малко да седнемо да се одморимо? А они вој одговорили:

Још малко! Још малко! Само да излезнемо на Равни-пут! Ишли, ишли,

све уз-брдо, а она ђи час по-час питувала: Куде је Равни-пут?! И на

једно место вој рекли: Е, са је това Равни-пут, тува че одморимо! Она

погледала, неје равно, па рекла: Серем ви се и-у Равни-пут, и у село!

Ако је овова раван пут, какво ви је селото?! BC.

Гнилчанка се оженила у Басару, па у питале другарице: Ама што у Баса

ру?! А она њим рекла: Ако је за вас Басара, за мен је Тија Бара!

пк.

ЗАНОСИ СЕ КО БАСАРСТИ —влачег; — колесар. Кр.

Камик не можда остаје, одма се сваља, и они нашли да се вале сас село?!

изв.

Невесту водили из Крупоц у Басару, па стигли на Равни-пут, па седли

да се одморе. А она, јадна, душу изгубила, уморила се. И ка посврнула

душу, питала ђи: Које је овова место?! А они вој рекли да је това Равни

пут. А она њим после рекла: Ако је-све при вас равно ко Равни-пут,

да се врчам?! Кр.

СЕРЕМ —ви се у Равни-пут. Једбн бута, а двојица држу?! BC.

— те Равни-пут! Двојица држу, једbн води! Изв.

БЕЛА

Аxõк-axól Axõк-axó! Ахок-axó! Дам-ђи! Дам-ђи! Дам-ђи! Црна

Жецоoo-oo! Тека Белци маме овце. Брл.

Бела и Гостуша, дивљаци, а Росомач —Албанци. Дој.

БЕЛА ЈЕ —западло село. Пк.

— село невело, али је Јелђи понело! Тека је појала Лепа Кривћина ка

öтиде Јелка, њона роднина, у Белу. Пк.
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вела, малечко село. Там само магаришта пасу и има две-три куће. ДД

БЕЛАЦ —ка те сретне, или ти дојде у кућу, одма ти каже помозИВОГ.

и ЗДРАВО-ЖИВО, и ЗБОГОМ, све ти каже заједно, на куп, да после

не заборави. Па по това си остане при тебе колко си оче, прича млого

или ћути, који каквв је, или нешта работи. И на крај се само изгуби,

отиде си без ЗБОГОМ, па не знајеш да-ли-је отишћл понадвор, или си

је отишол. Пк.

— се валил: У Гологузу грдна моруза, седамдесе и пет класа (и свити)

у капу стану. ВЛк.

Белка рекла: Кад би мечката фгнула низ Сиропатницу, Гога Мицин би

у сас два-зуба појел. ДД.

БЕЛЦИ —Белци, изгорели ко телци, — изгорелци. ВЛк.

— изгорелци, изгорело теле имали, а оно њим се посрало у тигањ ВЛК.

. — надигли колци да бију Добродолци | Добродолци били јаћи, па њим

га накарали мaћи. Гра. .

— су сpнаре, несмо ми Пbклешање. Нас тека не требе да бKaте. Пк.

(Лукањцу).

— траже невесту, побегла њим ночту ка ђу довели, побегла на младоже

нуту из кревет. Младожења се разбуди, нема ђу, рипне се из кревет, бKне

брата си и појду да ђу траже, једbн на једну страну, друђи на другу.

Младожењата у рекуту ка бил, а братат на брдо, па окнул брататога:

Бате, најде ли у?! — Најдо, најдо! Најдо у диру! — А каква је дира?!

— Еве, исрала се! Говно! — Тури прс да видиш да ли је жешкоoo-oo! —

Жешкоoo-ool Жешкоoo-oo! — Пушили сеee-eе! — Пушиии, пушиии-ии!

— А на по њу, а на по њууу-уу Дој.

Белчанка се валила убаву морузу набрала, седамдесе класа и капу стануло.

влк.

Гологуза, грдна моруза, седамдесе и пет класе, у капу. Па пошла мечка

низ Гологузу, па све скршила белску морузу. ВЛк. (тријес пет класа.

Пк).

Добродолци надигли колци да бију Белци, што су глупави ко телци. ВЛк.

ЕЈ —Белци, и ви ли сте људи: Еј Бело, и ти ли си село, седам куће,

дванајес сокака. Дој. Тека су појали Доћинсhи свирџије преди ратат,

по селата на свадбе.

. — Имамо у Дулу њиву добру, кага добро роди, по седамдесе класа у

капу стањују. Брл|Дој.

ИМА —десетина Белhе у Поклошицу. И има који и ишегавају што с

БéЛће, Пк.

— кому је Бела невела. На Белци је Бела Бела Паланка. БеfПир.

Кад ргне мечката од Јончину крушу, па у морузуту. Како јела, тека се
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просрала. Гра.

Мој деда-Риста из Гостушу бил је гајдарџија, па је ишбл с тупанџије по

свадбе. Једампут свирили у Белу. Ама Белчање немају куде да играју,

па играли у малечку градину. А усред градинуту бил малечек вир, за

прскање с воду, за пољевање. Деда ми свирил, и како сваћи гајдарџија

гледалу-страну и гледал високо. Приметил одједнуш да се свирџи

јети смеју: ћи-nи-ћи Ћи-nи-ћи. Ка погледа, оно једен како игра

излази из рупуту, а на по њега улази друђи, па трећи. И тека, једон

по једbн, час у рупу, час из рупу, све си укаљали новете дреје. Па ка

примете Белци да им се свирџијети смеју, они наузну колци и појуре

и, и свирџије једва побегну. Оно там у Белу нема ни куде бро да се

играје. Гос|Пир. -

ОЈ БЕЛО, БЕЛО, И ТИ ЛИ СЕ СЕЛО, ДЕВЕТ КУЋЕ, ДВАНАЈЕС СО

КАКА —А са при кога че идемо (на гбсје)? Дој.

— Блесава је цура свака која Белца сака. (Будала је). Пк.

— Нема (ни) сврака куде да се покака. Гра.

ОЈ БЕЛО, БЕЛО, И ТИ ЛИ СИ СЕЛО —Изгорело теле, кој-не-га коље?

- Нека га коље Борко касапин. Изгорело теле, којче га дере? Нека га

дере Љуба сас два зуба. Изгорело теле, којче га пече? Нека га пече...

Изгорело теле, којче га једе? Нема кој да га једе, нема никој зуби.

Гра.

— Луда цура свака која Белца сака. ВЛк.

— Осам куће, дванајес сокака Будала је свака која Белца сака. ВЛк.

ој БЕЛО, БЕло, и ти-ли. Си СЕЛО, СЕДАМ КУЋЕ, ДВАНАЈЕC —

плевњара. За живот у Белу не ваља. Пк.

— сокака. Девет бабе једну краву млзле. У чибук су млеко сабирале, и

у лулу млеко избучкале. Брл|Дој.

Окал Белац брата си од једно брдо, а брат му бил на појату, на друго брдо.

Еeej, Батеее-eе! Дооди си дом! Вржи огbњат и запрече кравуту, па си

дојди дома да видиш какво је дошло! На савијотине, на загуљбтине, па

само вреви РКЕ-КОКЕ, РКЕ-КОКЕ, А једно па дума ДУМ—ДУМ-ЕЛ

ДУМ-ДУМ—ЕЈ Пк. Това је било ка је први-пут дошла плек-музика,

а Белци још несу били видели това чудо.

По први пут дошли свирџије у Белу с гајде и ступани. Два брата бил“

овчаре, па једвн ишБл из село и окал од једно брдо друготога брата

који је бил на појату на другото брдо. Запретај кравуту и вржи огb

њат, па дојди да видиш кво је дошло у село. А он озгоре изокал. Кво

је дошло, бре?! — Некакво на савијотине, на завијотине, па само ду

ма РКЕ-КĆКЕ pКЕ-КОКЕ РКЕ-КОКЕ! А једно пак дума ТРУМ-ЕЛ

трум—еј трум—еј влк.
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У БЕЛУ —je по вагон компирје једбн човек вадил. И има стока, а раџа

се и жито, и неје толко лоше за живот, ама се сви ишегавају сас Белци.

Зав.

— трч-трч, па клас моруза, трч-трч, па клас моруза. Родне си се тека,

убаво тека ко што ви причам, на сваку четврту годину. Пк.

Удара ли на Гологузу. Тека њим једбн, Жика Миленков, са у Пирот

работи, нешта саставил, ама ако сам га чул, не знам да ти га кажем.

пк.

БЕРОВИЦА

Беровска урда! Они, Беровчање, не кажу “вурда” како ни остали, па ђи

тека ишегавамо. Км.

Горе, у Беровицу, све је слатко —и слива, и јабалка, и јагне, и кокошка.

Неје исто да ли јагне пасе у Новомалско, у Бабину бару, ако је тамо

земљата дебела, или пасе цветну траву на некоју чуку у Беровицу. Бер.

Растурен ко Беровска рећија и ко присјанска девојha. ЦД.

БЛАТО

Блато рогато, а Костур —злато. КсJГра.

Пцетата лају, па лају. Ако су Блачање, дајте ђи, ако су Костурци, лајте

ђи. Бла.

Че му даду длгу-рудин за мираз. КеfБЧITњ.

БРЛОГ

БРЛОГ —ко брлог! Там лисице живе, и смрди. ДД

— не каже S, а каже га Доћинци. Брлог каже ЈЕЛОВИЧАНИН а Јело

вица Јеловчанин, Брл.

Брложање кртожање, у лулу масло сабирају. Дој.

Кокошка лежала у полог, у павитљак, и Кужљиното, а зајак ишБл у нашето

да једе зеље. Па ка се врнул квачката ђу немала, па се он скута на

пологат, легне, на јајцата. А мој тетин види зајакатога куде је отишБл,

па полbк, полbк, приде му блиска и убије га. А он је из Доћинци па

раскаже на Доћинчање. И са ни се они смеју куде ни виде: На полови

ви лежу зајаци па изводе пиличи Брл.

НИ —Имамо Деду-Páњу на Ковачево, а Јеловичање Бабу-Béлу, па смо

на по това сватнина сас њи, ако местата несу наблиза. Брл.

— смо попаметни од Брложање. Ни си нођи мијемо у туја воду, а ониђу
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- пију! Тека ни се смеју Доћинчање што реката прво мињује крз Доћинци,

па после крз Брлог. Брл|Дој.

По двајесе класа моруза стане у капу. Толко њим родно пољето! ВРж.

Те како је било! На свињара жена изнела на попа на Задушницу да чита

поменик, ама погрешила па изнела списак од свињете. А попат бил

малко пинул, па не приметил какво чита, и ка почеле женете да се

смеју, видел да не чита поменик за мртви човеци, него за живи који

колко свиње искарује. ВРж.

У Брлог не помага ни бог. Брц.

Умирал Брложанин, бил млого болан а живил у град. Па рекбл. Само

да ми је да отидем у Бpлог да ми Момко заплете чарапок одма би

оздравел. Брл. (Сујеверје).

ВЕЛИКА ЛУКАЊА

Белци рекли: Бикаче кољемо ка се ви Луканци отселите! Това је рекЂл

бbш Давид Мишарин. Ама умре Давид, а ми смо још тува. ВЛк.

Гостушање кажу ЧЕЛИ ИДЕМО, а ми тека не кажемо. Ми кажемо ЧЕ

идемо ли. Гостушање кажу ДЕЧИЈА, а ми кажемо и ДЕЧИЈА и

| ДЕЧИШТА, све равно. ВЛк.

Дојди (ми) деда-Стојане (на-госје), че закољем усрано слеже! Пк.

Еј Луканци, и ви ли сте момци, окрпени све сас бели конци. Пк.

Закрпе га сас бели конци, па се загpне сас капут, па излезне у село. И

свáћи се прави попаметан од друђити и сâмо се расправљају и карају.

пк.

Има тека да се разредимо, да се разреди народ. Све се бтсели одовде, не

само на Лукању него и из целјат Висок. ВЛк.

Имам си закачушку горе. Ли сам горе роден, одрасал, Лукања си ми

нá-срце лежи. ВЛк|Пир.

Кој год се неје померал из наше село, бн је позатворен, он по не прима

намерника у кућу. Истина је што кажу за нас да несмо млого (добри)

за човека који налута, кога пут и невоља нанесу. ВЛК.

Луканско дете, Љуба Тасин ка је бил малечђк, ровало, и тражило од мај

ћу си шhембе. Ка клали свињу, ублажило му се дрбб, а оно га окaлo

“шћембе”. Тражило дроб, не умејало другако да га каже, а народ около

почел да се смеје и да га обрта на друго. Мајћа му се засрамила, било

стидно тека да тражи, па она: Сине, дроб. А бн: Нане, Шћембе! И ТеKá
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- млого пути, пропадла жена у-земи. И това довáте Завојци, па се тека

ишегавају сас нас. ВЛк. --

ЛУКАНЦИ —крпени с бели конци, и недокрпени, него како-да-је. Пк.

— малко како затезају у говор, а ми не затезамо. ДД.

— они каже ЧЕЛА, а ми кажемо ПЧЕЛА како што каже цел свет. Брл.

— поганци, вртилешник. Пк|ГосјВе.

— су били посиротиња оди нас. Па девојhе наше дирају луканска мом

четија: Еј, Луканци, и вили сте момци || Окрпени све сас бели конци?!

Гос.

Лукања си је тека од памтивек. Има да црцаваш за леб, а нема ти никој

леб даде. И глас ако ти знаје, и кум да си некому у Лукању, па те нема

пуште унутра. Това што ти је Завојац казувал неје лbжа, патил је при

Нác. ВЛК.

Лукањац се погаџал да иде у надницу. И газда му давал повише него

што је тражил. Давал му дванајес динара, а Луканацат тражил банку,

и накрај рекbл: Боље да си ми дадеш банчицуту, не требу ми твоји

дванајес динара. ВЛк.

Мен си ми је горе било добре, имал сâм си све. Не ваља да се човек често

сели и често жени. Горе ми је душата. ВЛк|Пир. (Деда Стојан Гошић,

80 година, силом пресељен у Пирот, због потапања села).

МИ ЛУКАНЦИ —кажемо МИ СМО, и кажемо БРУКАЈУ ГА, А Пbклешање

кажу НИСМО, и кажу ГАЛАТЕ ГА ВЛк. -

— Не умејемо да се договарамо како народ. Да су ПbКлешање они би се

договорили одма, и одма би га уработили. ВЛк.

Ми несмо знали за боље, па се несмо селили. Да је било рат, па би нешта

остало од наше село. И да је запалено, па би нешта остало. Овака,

не остањује ништа. ВЛк. (Коментар у вези са пресељењем села због

потапања).

Отука сам потекал, тува ми је срцето, животат. ВЛк.

САМО —лукансhи гос да неси. Бе.

— немој Луканцу гос да си! Гладан че останеш, гладан че си отидеш.

Гос.

Сас стра за брану (да че се гради), па једно несмо верували. Али, готово,

са си растуримо и кућете, карају ни да се одма селимо. ВЛк.

Сви су у наше село морали да дојду, осам села. По једен одборник — за |-

порез, за прирез, за попашу. Па школа, милиција, задруга, амбуланта,

пошта, све при нас. Само црква у Белу, тамо смо ишли у цркву. ВЛк.

Тув је гњездо гњездил, тув му је добро. ВЛк.

У Лукању си черку не давај, само луканећи гос да неси. Зав.
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Шега сас Луканци, кој како се носи. Дојду на Митровден или на Спасов

ден, ка славимо. Дошли бајађи у трговију, па га мора укараш у кућу.

Текви су Луканци. Зав.

ВЕЛИКИ СУВОДОЛ

За Белаву смо, за пашу, сас Сводолци ратували, за пашу за стоку. И не
волимо се млого сbc њи. Ста.

На по њу с друђе Сводолhе дошле у наше село, и све су добре домаћице.БЧ.

Ни ПРИЧАМО, а Станичењци па ВРЕВЕ. ВСв.

Сводолци —Чукарци. Кс.

ВЕЛИКО СЕЛО

Ја признавам да је Ржана подобро село од мој Големи Чивлик, ама

ја си повише волим мој Големи Чивлик. BC.

ВИСОК

Ако је Јордан, из Доћинције. Ако је Лута, или Дела, из Рсовци је. Ако

је Чала, из Гостушу је. Ако је Вука, он је из Топли Дол. Ста.

Висок, па Висбк! Косимо, пластимо, стоку чувамо, дрва беремо, това

работимо. Рс.

ВИСОЧАНАЦ —врзал козу за спуштену рампу да му не побегне док отрчи

леб да си купи. А ка се врне, види козуту како виси на вbр на рампуту.

Пир.

— ка се наједе, он легне с главу надоле, да не гладнеје. Пир.

— сâмо узне гроз, тури га у уста цел, и промбкне га, па после само

исврљи грождињето, Брц.

Глупав ко Височанац, БрцJПир.

Грбзје крали Височање, па једбн окал друђити. Ајде, бре, помогнете ми

да ђу искубем! Он мислил оно се грозје бере сас-све ђижу. Брл.

Доћинчање сареле, Рсовчање тупанџије, Ржанци поганци, Поклешање

сpнаре Гостушање челиковци, Покревеничање вурдаре. Пк.

Затреше се села по Висок. У наше село само још неколко оџака пуше. ВРж.

Лbже ко Височанац, Пир.

Појате нема, пцета нема, народ нема. Диве свиње све упропастише. Див

љач, курјаци, диве свиње, лисице, са само това има у Висбк, а нема

народ. ВРж.
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ВИСОЧКА РЖАНА

А ви пак Ржанци кажете госту да поседи на дрвник док ручате, Дој.

Височка Рогача, пошта Пирот. —Тека рекли на једнога да пише на некоју

височку девојћу у коју се угледал. ВРж.

Дојде Брложанин у Доћинци, и седну сас домаћинатога да си поорате

на дрвник, а домаћицата избрука домаћинатога: У, што седите тува ко

Pжанци, на дрвник?! Што не поканиш човека да улезне у кућу?! Дошbл

је у домаћинску кућу! Брл.

Ишли Ржанци у Пирот с коњи. Сретну ђи Рсовчање, пошли за Пирот.

Једен Рсовчанин рекбл: Де, ћутете, човеци иду . И они се малко

пооћутали. Ама ка приметили да су Ржанци, једbн рекbл на шалу.

О, па това не било човеци, него Ржанци?! Брл.

Јован Манчић, луксузно куче! Тов ка су по ратат пшета пописували, па на

Јована куче миника тека пописали, и са ни се тека Јеловичање смеју.

вpж.

РЖАНЦИ —и Čдоровчање, тов су толко измешане вамилије да сваћи има

póднине у ббата села. ВРж.

— кару другата села да им праве путове. Наши су малко како себични,

саможиви. ВРЖ.

— Печени поганци (РС); — печи-пoгaнци (ВРжfРоc).

Това неје човек, това је Ржанац, РеfРоc{Јел.

У Ржану несу човеци. Поседи госту на дрвник док ручамо. Дој.

ВОЈНЕГОВАЦ

Зашто најубавете из ваше село, и тов (теја) што су најубаве у свата села,

дбоде у наше село за које кажеш да је најлоше?! Тека ја једампут заклопи

једнога Суковца, и он више не млцну. Вој.

КОКОРЊАК —Кољи-пиле Кокорњак — Кољи-пиле пет.

— Свлачиште — Црна дрма, Јарчиште! Пет. Нема кво да ни кажу

Смрданци, па ни тека кажу, ишегавају ни што таја места тека окамо.

Вој.

Највише ни ишегавају Смрданци, тека понекоји, загулени, ама сам забо

варил како беше. Вој.

Нашата вода од Врело, има млого креч у њу, она је затупена! Затова из

наше село не може да излезне паметан човек, па џабе и ти учиш школу

како што су ђу џабе учили и тија преди тебе. Вој.
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Ни ишегавамо Јалботину, Беровицу, Церевдел, а нас ишегавају Смрдан

и пољската села, највише Алачевци. А Суково ретко-ретко Вој.

Čјдинеће öвце, оскубене овце. Златановсhе овце, оскубене овце. Венеговсhе

öвце, оскубене овце. Све оскубене през марту. Сук.

У Војнеговци сâмо зајек да се помоча, па те ти калиште, нема мињување.

Сук|Пир.

Црна грма, Јарчиште! И Кољи- пиле, душу му! Пет.

враниште

У Враниште нигде ништа нема. Гњ.

ГЊИЛАН

Неје куче залајало ни петБл запојал у това село веч толђе године. Това

више село неје. БЧ. (О садашњем, већ прилично урбанизованом, селу

поред Пирота).

ГОСТУША

БАЈЕ МАНДО, БАЈЕ МАНДО, БАЈЕ —Мандо (Па) — aj-Боже! Ај-Боже

- Ај-Ај! Зав.

— Ћико, баје Ђико! Зав.

Баје Мандо, нек бата оправља свадбуту, а мене да купе капу па че дојдем!

Зав. Тека једон одговарал на брата си ка му окал да слази у село, жене

га, свирће дошле. Затова ни ишегавају БАЈЕ МАНДО, БАЈЕ МАНДО

Гос.

Била суша, па немало ни берећет ни трава. Па се једен Гостушанац жалил

на Височанца. Има-нема, има-нема, али у Орлово дупе, Ич! А они

имају место које тека зову. Брл.

Богаташ снау узимал. Старити син излезне па изока: Леко! Оoој Лекоoо

ool Jéла, бре, дома, деда чете жениии-ии! А он му одбкне: Не може

ли това без мене да пројдеее-ee?! Брл.

ГОСТУШАЊЕ —говедија, Гостушање говедија, Топлодолци бел босиљак,

Топлодолци бел босиљак! ТД.

— говоре поотворено оди Луканци и оди Топлодолци, а и од свата дру

гата села, и другако га некако наглашаву па њим-се смеју Луканци.

Луканци кажу КАО и кажу МАТИ, али почесто кажу МАЈЋА, и кажу

МИ, А Топли Дол каже МАТИ и каже ТОЈ. Тека смо њим се смејали.

гос.
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Гостушанин окал од брдо на другога овчара који је бил далеко: Најди ми

- овцутуyy-yy! — Какваaа овцаaa-aa?! — Бела, подбчкава, има домгу од

леву страну, (па се види) ка трчиии-ии! Зав.

ГОСТУШАЊЕ —врзували пилишта за квачку да и opБлат не однесе. А

орbл долети па увати квачку, и све однесе заједно. ВЛк.

— кажу ЧЕЛИ, a дoћинчање ЧЕЛАЈЕ. Пк.

— попушање (ВЛк); — попушање, гостушће цепленће, гостушће талпе.

кпјнш.

— шишали квачку да виде куде сису пилиштата. ВЛк.

ГОСТУШКА —овца, она је најбоља у све овце. Имала је по тринајес ребра,

а све друђе около по дванајес. И Гостуша је продавала жито на свата

села около — на Дођинчање, Брложање, на Топлодолци, на Завојци, на

Белци, кој дојде. После воде однесоше земљу, премише камик и наше

село осиромаше. Гос.

— цепленка (Пир); — цепленка, гостушка талпа. НШ ДДГПир.

ЕЈ —бре, баје, куде си пошБл”! — У Вагул Тамо има плас сено како стог

— Па подобркни га, баје. Тамо има брус ко острило. Ста.

— додеее-eе! Отселисте ли овцетесе-eе?! — ОтселомČoo-oo! — А кутри

читиии-ии?! — Туримо и при лебат, ама њим дупетијата обрнумо кам

лебат да га не једyyy-yy! ВЛк. -

— чичо, слезни од стогат, па ај да пинемо! — О, já пи њекња, на

Велигден, па ми још мрчи у-главу. Зав! Пир.

Зацепен ко гостушка талпа. (цепленка). Пк.

Има ли да видиш телетооо-оo? —Oo-тцхIOo-тцх! — Нашето теле асли

вашето ждребеee-ce! — Премиташ сеee-ee! Зав.

Имали смо шуму, и добри волове, па карамо преко-зиму дрва у град.

И граџање прво нас траже, од нас да купе. Čкају: Гостушће талпе

Гостушће талпе! Гостушће цепленће! Затова што смо цепили дебела

дрва на-длго. Цепена дрва, убава дрва, и тека ни је остало прекор —

Талпе, Цеп.

Иш5л Гостушанин у Гниленда купи пијанлбк за свадбу. Кастигал, газда

та пекал рећију. Заседне Гостушанинат сас газдуту уз казан, и колко

натече он толко испије. Једва натекло да му наплне балонат. Плати и

пóјде си, ама си не допил, па по пут, до Нишор, све испије, цел балон, и

па се врне да му га напћне. По пут пил, пил, ништа не остало. Зав!Кп.

Какво има у селбоo-oo?! — Бум-трас, бум- трас, бум-трас! Дој. Тека

öче да каже: свирће дошле.

Кво оне разбирају, теја булулејштине, теја Гостушанће?! Зав.

Козар из Гостушу мамил козе: Туп-туп, ко-ко! Туп-туп, ко-ко! Туп-туп,

ко-ко! Млого и убаво мамил, ама не стеле да дојду. Зав.
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МИ—кажемо МИ, а Доћинчање НИ, или НИЈЕ каже понекој постар. Гос.

— оратимо ЧЕЛИ ИДЕ, ЧЕЛИ РОДИ, а Луканци су ни за това

исмејавали. Гос.

Моја баба кад види синове, не дава главу да вој виде, ни чарапок не стура

преди њи. А у Гостушу и у мој Топли Дол, са у овова време, све се

измешало, и жене, и мужје, и деца, и старци, и не знаје се ни какво

работе ни које чијо је. ТДЈВЛк.

Нане, мајћо, па ово ли је све Србија?! Тека рек6л Гостушанин ка излезал

први-пут на Покриштичћи крс и ка први-пут видел Пирот. Ниш.

НАНЋЕ, ТАТВЕ —бели бревенеци! Тека Гостушанка рекла ка у обули у

бели бревенеци, а зашто су у обували, не мог ти кажем. ТДЈВЛк.

— Нанће, татhе Бели бревенеци! Зав.

О, бајбоo-ool Кум-кум! Кум ти ока ДОБРОЈУТРООО-ОО, бреee-eel —

Кажи муyy— уy БОГ МУ ПОМОГААЛ Беее-eе! Зав.

Проклета да сам и заврзана! Отидо у Нишор, у богато село, цвик да се

накусам! Ми у нашу сиротињу, у Гостушу млеко смо јели, Това рекла

Гостушанка, млада невеста, ка је пошла при мајћу на-госје. Гос.

Таја је Гостушанка, талпа глупава?! Дој Пир.

У Гостушу вол-да несијУ Завој коњ—да неси. ВЛк.

IЦрно биче некој довел из Барје Чивлик у гостушћи сават. А некој пак бил

пољак, па види бичето у градине, у штету, и помислил да је мечка, па

рек6л на брата си: Брже бајо да видиш мечку. И зберу се још човеци, и

- почну да га гоне, и обиколе га. Па помладити, тија што је бил пољак,

каже на постаротога: Жbжни га, бајо! Това је сакал да му каже да га

бодне с мотку. Ста.

Чели идеш?! Чели можеш?! Ка стигнемо или сретнемо Гостушање, текá-и

ишегавамо. Пк.

Че ли једете копаве?! Тека ишегавамо Гостушање. А ако неси знал да ти

кажем, копава је једна трава из планину, из-земи се вади това што се

једе. Има у млого у гостушко, па и тека ишегавамо, немају кво да једу

Него копаве. ВЛК.

ГРАД

Ајде, Боже, помогни! Што је лbко на нас, да буде тешко на гратсhе госпо

ђе. СГл. (Клетва у облику молитве, али и шала пред почетак тешкога

посла).

Ако он неје побегал из село, побегал је башта му или деда му. Какво се

пак толко прави голем граџáнин. Км.

Алеграцће, само пљачку гледају! Пет.
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АМА —ка се опбнак поципели, оно је мука голема. ПРж.

. — компирете млого скупи?! — Како да несу скупи ка ђи из-земи вадимо,

а виђи у тањир турaте?! Ре. -

Баба си ми је оратила још у детинство да сам ја родена за град и да ми

је писано у град да живим. И те, тека испаде, са сам граџанка, и могу

да се чикам сас сваку од теја што су се у град родиле. Гнј/Пир.

Бодеш с реч ко граџанин, ко лозје да садиш. ПРж.

Варошанка иде, пије, никад кући није, а сељанка ради, не боји се глади.

. Сук|Пир.

ВАРОШАНЋЕ —беле, беле, али три-дни леб-не јеле, а сељанка друса,

друса, ал увечер млеко куса. Вој.

— дигну главе ко гладне краве, а варошање ко јунци. Подобри су се

љанће и сељаци. Бер. (Боље смо си ни сељанће и сељаци. Рc)

Böли да се вози ко грацко дете на растоку. ПРж.

Главу дизају ко да су бога за брадуту уватили. Гледај, у Качемаци кркају,

с белило се тркају! Тека ми кажемо за Пирочање. Гос.

Глупав ко граџáнин. ВРж!Дој/Рос.

Горе-доле, грацко се бре. Сук|Вој.

Господђи живи, сељачћи се влада. СГл.

Грацко дете, неје га нагазила овца, неје га закачила сас рôг коза, неје

га чушнула свиња, неје га ритнула крава, неје падло од коња, неје га

- гонило куче, не знаје кво је мачка, а сељачко дете све му прошло крз

руће, крз главу. ПРж.

Граџанка, глоџанка! Нече да иде ни у њоното ни у мојето село. Голема

госпођа, у Покревеник се родила?! Ста.

ГРАЏАЊЕ —на сељаци у торбу гледају (Цр); — они, само да му даваш

(вс).

ГРАЏАЊЕ СУ —текви. Ка дојде сељак у град, почеша ли се, они мисле

нéшта њим носи да њим даде (ДД); — цреваре (ЦрjБеplВој).

Граџáње, шугави зајеци, нема ништа оди њи. Ни сељаци смо боље. Гњ.

Граџунлија?! Тов све гледа да те превари и да ти се потсмива. Вој.

Дошло грацко дете у село, па овцу видело, па почело да бKa: Mâма, пас!

Pc.

Заврта малко ка орати затова што-је у град живило. Чин.

ЗАШТО —je лукат скуп? — Па на мојту жену цело лето дупето нагор, а

на твојуту надолi Ете зашто! ВСв.

— ћиша пада у град да расту будале?! Што не падне у поље да расте

берећет?! BСв.
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И уши да нема, и очи да нема, и нос да нема, само у град да је. Км.

Идем да се купем у купатило! —Ти си па у Смиловци, у Чералејину

падину, све ишла да се купеш у купатило. Пир. (Муж жени, рођеној на

селу).

Из наше село све големци, па свото ђубре запослише у град, да се не сне

бивају по путиштата, да не смитају на народ да си мож работе работи.

бч.

Избелел, избелел, изгубил румен. Господин станул, па изгубил убавилото.

Трњ.

Изела два мећика и одма станула граџáнка. Ста/Пир.

Ја појдо из село смбљава. Неchм за тог човека, а мора госпођа да будем.

Па се после поуреди и понаучи све како требе. Пет!Пир.

Јевтино, а они траже појевтино. Да га расипем на-земи, па и џабе да

њим га дадем, нечега ни саберу. Лук седење је лутрија! Гра.

Једна сељанка се погосподила, па отишла на пијац да купује. А башта

вој, сељак, продавал кокошку. Она приде и пита га: Леле чиле, је ли

тö к-и-кош?! А он ђу испцује, и рече: Марш, ало једна! Ка ли дојде,

ка ли заборави кво је кокошка?! Брл.

Ка орати, малко заврта грацћи. Крши ко куче у морузу. Вој.

Качемáци кркају, с белило се тркају. Кр.

Кôј лизне на тањир, тија се не врча у село. Тека је од ко је век и свет.

Вој.

Крши ко куче у морузу, станул господин голем?! Рс.

Köв си ми граџанин ка ти перјата на дупето још несу увенула?! ВЛKIСта.

Моја жена по асвалт бди, по рудину више не иде. Голема госпођа?! Пир.

Неје га нагазила овца, ни је ојагнил и задојил јагне, неје овцу ни стри

гал, ни мfзал, ни пасал, ни крмил, ни драл, ни лечил, па како може

да знаје кво је овца?! ПРж.

Овцете дошчу од жегу, а оно каже: Мама, хоће ли да умру?! Ре.

Она рекла че попрже попошће, а бн разбрал КОКОШЋЕ, па-му вода почела

тече на-уста. Он мислил да се на село једу само печене кокошће. Б.

Онó је беља ка се опћнак поципели, па не знајеш да ли да викаш, да ли

да се смејеш. Изв.

ČЧЕ —козу да млзу а да не виде куде (она) пасе (ТД); — само да продава

на пијац, да не работи, стоку да не чува, а оно тека не може (Ста.)

пPAви СЕ НА ГРАЏАНИНА, А НА —дупето му перо виси. Пн.

— пупакат му овbс расте. Бc/Рс.

С кордељ се чеша, а на корзо иде. Пир!Кр.
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Сади у меџу ко граџанин. ПРж.

Сва се села свлекоше у градове, са нема више господа. Држ.

СВЕ —му мерише, мерише, мршти се. Ама, ка му принесоше млеко и месо,

нема да му мерише на бвце. Кр.

— што је на село неспособно запослише га у град. И куде че текво буде

радник?! Једна му нога у село, друга у град, а не работи ни тāм ни

там. (Ни тāм, ни овам). БЧ.

Свезло се на гручку сирење на Гостушу или из Церевдел, и одма граџáнка

стануло, и одма оче да је исто како граџање, да неје како нас. НШ.

Село вали, у град живи. Колко да је лоше, бар нема град да те тлче. ВЛк.

СЕЉАЦИ —ране граџање. Граџање на сељаци из торбу гледају. Цр.

— смо, исто смо калиште газили! — Немој ти мене, бре, “ИСТО КА

ЛИШТЕ“?! Ти си тамо остао, а ја живим овде! ВЈ/Пир. (Разговор

некадашњих школских другова).

Трчи ко грацко дете да се укачи на растоку. МЈ.

У СЕЛО НЕМА —кво да се пазиш и од кога да се пазиш. Лоповити су у

град. ВСв.

— пита. У село се не пита ни за брашно, ни за маз, па ђу не окамо

ПИТА него БАНИЦА. У град се за све пита, па ђу затова тека окају.

чин.

ГРАДАШНИЦА

Градошница је закопана сас-све. Закопаше ни завојци, па са и Пирот

сас фабрићете и сас куће, све у нашу имовину, на најбољу земљу. Нам

остаде планина. Гра. (У вези са пресељавањем Завоја и ширењем Пирота

на рачун њиховог атара).

Оно из Градошницу ел вода ел вино, друго нема! Свата су села млела

овамо, при нас, а и грбзје и вино при нас има колко очеш! Гра.

ГРАДИШТЕ

Чинигловчанин Чинигловчанина нече да увреди. А ни, Загановчање, ни

че си очи повадимо, текbв смо народ, лош, загулен. Грш.

ДОЈКИНЦИ

Абисинија је Арбиње наше! Ајд-идемо у Абисинију. Деда је тека волел

да каже ка појдемо дрва да режемо. Дој.
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Бимо, клепамо, бимо-клепамо, Калитин зељаник направимо. Дој.

Да-мћи (дадем). Тека кажу Доћинчаје, а у Бpлог и у Височку Ржану каже

се: Да њу дадем. Брл (Да јој дам, — да им дам). -

Чеси подручкујем тиће од коњатога! Тека се смејемо на Доћинчање, за

това што ка појду рано у град, они једу на коњити, не слазе. А може да

се каже и ПОДРУЧКУЈЕ и ДОРУЧКУЈЕ, и једно и друго, све је једно.

Бpл.

Дете вржу Доћинчање за метлу, па тека мету. Бајађим тека било. Брл.

ДОЋИНЧАЊЕ —кажу: Ишли ђи! Тека њим се смејемо. ВРж.

— не мож и разбереш! ЧЕЛАЈЕ СЕ, ЧЕ ЛАЈЕ СЕ a НИ a НИ a НИ

Они туја реч употребљаву. ВЛк.
-

Дошла невестата из Дbнђини. Рос.

Дунћајте, дунћајте компирје госје, љуштени и нељуштени, а има још у

Душћино грмје, големи ко консhе главе, а рибе ко рукавице. Брл.

ДУНЂАЈТЕ ГОСЛЕ —jere, пијте, љуштени и нељуштени, па ка дојду

Мужјети, че има још нешта! Тека и канила домаћицата, а госјети се

погледали и одма помислили на онуја работу. БрлРс.

— дунћете, у Душћино грмје има компирје ко коњсhе главе, а у Жуберну

раци ко рукавице, а у рекуту рибе ко буáљће. Дунћајте, дунћајте, па

ка дојду мужјети (од појату), че ви пуца дупе од месо. Сл.

— па ка дојду мужјети, че има још нешто. Дој. Доћинци слави Гми

тровдbн, госjе дошли, а мужје се још несу врнули од појату, па и жене

тека каниле.

двнђи-двнђи, госје! Дbнђи, двнђи, госје! У душћино грмје компирје

како консhе главе, а у Жуберну рибе ко буáљће. Дој. Тека су ни Росо

мáчанчета, деца, ка смо били у школу, подирала, па су ни душу јела.

Ишбл доћинчанин у Пирот, па ка ишли през-гору, другар му каже: Ајде

да ручамо! А овија му одговори: А, ја јадо тиће од коњатога! ВРж.

Једбн Доћинчанин, Камен Ганин, уврже се у цедило па ујаши коња.

Сретну га па га питају зашто цедилото не тури на коњатога на самарат,

а он њим казал да нече да мучи коњатога да му не буде потешко. А

јашил га узбрдо! Брл.

Јеште, јеште компирје, у Душћино грмје има млого компирје, љуштени и

нељуштенији, рибе ко буáљће, раци ко рукавице. ВРЖ.

Леле, леле, какво време дојде, плевја паде, котле стрбши, Анта умре,

момбк млого једе! Тека се једна од Калитини наопако жалила, па се

са тека смеју на Доћинчање. ВРж.

Лаје се, идо на појату. Тека. Доћинчање кажу, а ми се смејемо. ВЛК.

На једну се залепила морузница за црепњу. Почудила се кво да прави,

па ђу уврже у цедило и сас-све црепњу однесе на њиву. Брл.
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Нема по сењаиви мужје него у Доћинци. Оно њим се навāта типћц на

дрејетс па се не стура. ВРж. -

Ни који смо сcтали немамо куде. А младити што не иду, што се не расвес

те? Који су будале нек сви редома окапу у Доћинци, или (онија) који

немају куде да бегају, Дој.

Па се бата сети како да се затремо! Ни немамо рану ни за једнити волове,

а он се сети та купи још двоји! ВРК (О Дојкинчанима).

Пекли Доћинчање баницу, ама ка да ђу заклопе, оно маче улезло, несу

га видели. Па ка опечу зељаникат и туре га увечер на паралију, ка

погледају, оно преко зељаникат маче се опекло. Па њи се са смејемо ка

}}и видимо: Доћинчаје маче печу за вечеру, Брл.

При нас је поблаго и млеко, и месо, и све, него при пољцити. Дој Брл.

Свлекли се на гручку сирење из Доћинци одозгоре у Пирот, и са граџање.

Граџáње, ама из коше. У коше ђи донели одозгоре. Пир.

ело Чедекавци, дамћи да ти кажем! Това су Доћинци. ВРжfРс.

Доћинци, Јеловица и Брлог, ка се некој изненади каже: А нане?! А

Pжанци кажу: А мале?! А кажу и А нане?! ВРж.

Че дека је чорбата од кордељ?! Тека се ми с Дојбинчање ишегавамо. ВЛк.

Челаје и Чедека је Дојhинчанин. Кажу: Че дека он је подобар од мене,

те какво је напрајил”! А на дете се радују: Меде! Медс! Пк.

Че лáје се! Че дека! Че дека сам ја тека њекња бил. ВРж.

ДОБРИ ДО

ДА НЕСИ ВČЛУ —Добродол. Ре.

— Добродол, а неси коњ у Покревеник, да неси магаре у Рсавци. Пк.

ДОБРОДОЛАЦ —коња ујашил, и у цедило се уврзал — на коњатога млого

да не натежи. Пк.

— ли је, одма га беси (Шала на рачун доброг пријатеља, овчара).

ДОБРОДОЛЦИ —и Нишорци, надизали колци. ДДfПир.

— надизали колци, да убију Белци ко телци. Врл.

— плету чучуљће на ждребе. По това че познајеш одека је ждребето. ВЛк.

— праве од три буће две вретена. Једну буку за науку, а две буће — две

вретена. Гра/Пир.

Једна се оженила у Добродол, па ка у питали куде се оженила, она њим

рекла: Па у Добродол, у пољето. ВЛк.

Љутеницо, и ти ли си јело, Добродоле, и ти ли се село. Гра/Пк.

Смбтан ко Добродолац. Гра.
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ДРЖИНА

Држинци дрва режу, и крадну по дворове, све гледају да нешто дрпну.

Станиченци крадну по гнилска лозjа, ка појду на пијац, састова су се

прочули. А Рагодештање крадну по град, по дућање. Гњ.

И Држинци, и Станиченци, су Албанци — и једни и друђи воле да се

тепају. Ама каква разлика има меџи њи?! И Држинац, и Станичењац,

крадну ка иду у град да има кво да продаду. Ама Станичењац крадне

и ка се врта из град, пушта га низ Нишаву, и чека га доле на њинјат

мóс дома да си га носи. Пир.

Запел ко Држинац у цркву (у Смрдан), први да се комка. Војпет.

Какво је исто при Држинци и Станиченци? Албанци су у једнити и дру

ђити — карају се, бију се, тепају се! Ама има и разлика: Држинац си

носи дом, па макар и украл, а Станичењац одома крадне па продава

или раздава! Кр.

Сви не може коди "Национал“ (у Пирот) да буду. Овдева је подобро у

- Држину, на отрадију. Држ.

Тија неје воду видел, у суво се село родил. Да га бутнеш у вир, че се

удави. ПРж.

Трвоњ на шију сеhира на рамо, и ногаре, това Држинац у град пошБл

ручђк да искара. ПРж (за ручђк. НМл).

У Држину не знаје пешћи да бди, а у Церевдел коло води. Држ.

ЗАБРЂЕ

Тија (па) Чедекавац! Тека смо у наше село окали онеја вамилије, а несу

малко, што су се доселиле из Забрђе, и не кажу ДЕКА ЧЕ? него кажу

ЧЕ ДЕКА“ Народ си говор лbко не преправља. Ко

У Забрђе жена сас кобилку, па чђк на бунарети. СлГВРж.

ЗАВОЈ

А-нано! А-нано! А-нано! Тека ни Завојци јаучемо кад смо у невољу.

Зав.

Били два Завојца, па отиду на море. Па помладијат рекĐл на постаротога:

Бате, бате, гле колко су сирома, нема у кво да се облечу! А оно се народ

- сунчал и купал. Гра.

Ви Завојци да урамите кучкуту што сте у цркву уводили. Она ви је спасила

од сиротињу и направила на граџање. ГосJПир.
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воду чекуса ко чорбу, на камикче лежи ко гуштер, ама не мрда из Завој.

Грмело, а некој рекbл, Еј, бате, бате, па(к) се зарати! Гра.

Дадо му на ралник оцутра! Тека се ми ишегавамо сас Завојци. Čче да

каже неје га наранил на време, него само пред орање, а оно ислабело

па му волат легне у бразду. ВЛк.

Еј, немој га врчаш! Не смејеш га искарујеш из канцеларију, това је Заво

јац! Текá једбн рекĐл на једнога Вацића из општину, а тија Вацић је

бил у општинуту како завојсhи министар, он ђи је пресељавали давал

њим државне паре, ка ђи беше потопило језерото. Пир.

Бná! Оно све што се паметно родило у Завој се родило?! Гра. (Иронично),

ЗАВОЈАЦ —кад појде на орање, седне и вози се узбрдо, а женуту натовари

сас семето. Па га питају: ЗАШТО? А он њим каже: Јаче брем, она че

. Böди! Пок.

— лежи на камик па си му добро па си му меко па си му помеко него

на сламарицу. Ста.

— први пут у град видел сијалицу на улицу, па окне: Леле нане, гледе

куде су слнцето за врцу врзали! Пк Пир. -

Завојска цепленка! Пир.

ЗАВОЈЦИ —6кају: Татhе-нанће! Татhе-нанће! Затова-и окамо Татавеј

ци. ВЛк.

- смо звали: ЛЕЧАРЕ, једу лечу на плочу! А они нас: ВУРДАРЕ, једу

вурду на грбнћу! И подирали смо се: . . .ем му домању! Тека ни њи

псујемо. А они нас: ...ем га кој га има! Тека они нас псују. И несмо

се љутили, тека смо се шалили. Пок.

ЗАВČЈЦИ СУ —лечаре! Једу лечу на плочу! ВЛк|ГосјKп.

— млого убави игробpци, там и старци убаво играју. Пок.

Завојци, Татавејци, а-нанће, а-татће; татhе-нанће, татhе-нанће! ВЛк

| Гос.

Ја колко је дигла главу?! Е, смркно завојска! Ниш.

Какво је това: две главе има, а ни једна не мисли, шеснође има, а само

четри оде? Това је Завојац на магаре, ка појде у град, или се из град

врта. Пок. (Облик загонетке).

Ко гуштер Завојац че седи (на камик), али нече да работи. Гра.

Нанће-Бошће, ама је куравла! Има магариње, ишчулило. Има пет бвце!

Куравла! Стану куравла, носи дрва у Пирот! Тува черкуту да си жениш!

ВЛк. (Иронија).

гулише ми грбину ко на завојско магаре, Брл.
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Пачáвре завојсhе, мрш! Мрш, губаре завојсhи! Татабице ви појеле све, а

са сте па(к) господа?! Све ми имањицето уарaсте! Гра.

Поп рек6л на Покриштинчћи крс: Квоче венчавам при вас у Завој?! Кучће

личе венчавам?! И на по това са изводе да смо куче уводили у цркву,

кучку, па ни је затова потопила реката. НЗв.

Татавејци, загулени, сиротиња! Па с бели конци закрпени! ВЛк.

Ти за-војка ли се?! —Не, ја сам за Ранка! Гра. (Двосмислица).

Уводили Завојци кучку у цркву, па и је затова вода потопила. ВЛк.

Упрегал Завојац јаћи волове, и насред се на колата струката прећинула?!

влк.

ЗАСКОВЦИ

Зáсковачко село у два реда, одалеко ко варош изгледа. ТД/Гра.

ЗАСКОВЦИ —брeвeнечко село, низ сваку реку по ногавица (оди бревенеци).

Зав.

— малечко село, ама при њи оди куће нема куде да се бре. Ниш.

При нас нема куде оди куће да се бре! Тека се једбн Засковчанин валил

да њим је селbто млого густо. ТД. (Иронично).

Толко њим селото густо, свињу да закољеш, први комшија нема да чује.

tм.

Топлодолац, сам, та неchм Засковчанин? ТД/Гос.

Шрновршанка питала једну бабу за Засковци, момче вој се отуд допадло:

Ај, бабо, какво је това село Засковци?! А бабата вој рекла: Това је, сине,

брeвeнечко село — што гледала бревенеци, што гледала Засковци! ТД.

ИЗВОР

Гази (рекуту) ко Изворац, на тесното. ПРж.

И за потпор да је, ама из Извор да је! Тека кажу наше девојhе. Pсовчанће.

Pс. (Похвала).

Иде направо ко Изворац ка гази рекуту сас кола. Кр.

Изворац је това: да ти мињује сваћи дон преко њиву, а да му ти ни

једампут не минеш! ПРж.
-

-

ИЗВОРЦИ —газе на тесно, а на широко рипају (у рекуту). Оно си је и

тека како што ни се смеју Ржанци и Трњанци. Изв.

— су гадове какви се не раџају (на друго место). ВC.
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Нема-нема, па ваде некога Изворца из рекуту сас кола и сас волове. Не

умеју ни рекуту да пребде. ПРж. -

- У Извор се има оженим и за потпор, а у Крупец ни за колbu! Изв.

ЈАЛБОТИНА

Јалбочанка ка негде отиде, не казује се да је из Јалботину, срамота ђу,

него да је из Горњо Суково. А нигде нема Горњо Суково. Сук.

Јалбочање, какво да ти казујем: тужбе, парнице, суд, карање. Тиђе ђи

видиш низ наше село, те ти ђи, појде џумла. Вој.

Кад се напијем воду на Гавраницу, коња би (после) изел од-глади. Јал.

Овија се па замлачује ко да је Јалбочанин. Вој.

Све њим ижљаци ко пустињаци. Сук.

ЈЕЛовишA

Еј, у Мало равниште! Ка видим Јеловичанина, а ја му тека подбкнем,

ПОТСетим Га. ВPЖ.

Једбн отуд реку, једбн одовуд реку, држу се за руће, моро играју, нема

куде, па прескачају рекуту час там, час овам, ама само ка је реката

ПЛИТКа. ВРЖ.

ЈЕЛОВИЧАЊЕ —они се не бриче, па ђи окамо попови. ВРж.

— се селили у Банат, у Старчево, па носили седмото дете у кош, заједно

сас прашчината. Брл.

Јеловичко Равниште —душовадиште! ВРж.

Кузум да си подјашимо! Тека се смејемо на Јеловичање. Они ка се вртају

из град, па тека кажу. А при нас се не каже КУЗУМ него БЕЛЋИ, Бpл.

Мало равниште?! Врзали стовну сас конопац, па се конопацат отhине, па

стöвната летела, одрипувала, а косачат лелекáл. А, леле, нане! А, леле,

нане! А ка падла у рекуту, а он рекbл. — А нане леeе-eе и седал да

се одмори од јад. ВРж. -

На Јеловичанина не требе ништа повише да работиш, узни сврдел па му

. на вратата откуде дува кривbдат провpти рупу, и кривbшат чега исели.

ВPЖ. - -

Ниното село неје ко требе: нечисто, куће се растресле, а и народ там теков

ко селото. Дој.
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Окају га Равниште, а да пуштиш празну торбу, че се разваља. ВРж.

Отиде Ржанац да купи дрва у Јеловицу. Бил голем куп дрва, а он купи

све, и све натовари и одвезе на једна кола. А Јеловичање се зачуде како

може толко дрва на једна кола, па га питају да ли су свата дрва за њега,

и да ли че мож колата и воловети да издржу толко терет до Ржану. ВРж.

Равниште, па се завалило надоле?! Ама, па равниште?! ВРж.

Разваља се празно цедило у Равниште! Толко равно?! ВРж.

У ЈЕЛОВИЦУ —дронци што ђи нигде нема. ВРж.

— је била најсиромаштија у Високат, а са се оправише, и са излезоше

бољи од нас, зараџују у Шумското. ВРж.

— кажу: Да њу однесеш (крошњуту). У Брлог кажу: Да ђу однесеш

(крошњуту) Јел.

У Јеловичко има Мало равниште. У Мало равниште месâљ с цедило врзују

да га мож најду куде га оставе. ВРж.

КАМИК

Из Камик ли, из Беровицу ли, једбн отишБл у Београд, па ка се врнул,

казувал, Ижа врз ижу, ижа врз ижу, а одозгоре ижле! НМл.

Ја сам двајес и три године живил у Камик, а са сам близа седамдесе.

Töва што сам тамо запамтил и са памтим. А овеја четиресе године у

град ко да су ми крз маглу прошле. Км/Пир.

Камичанка продавала петла и тражила стопаре. Тека се окáле педесе паре,

а не знам зашто. А Јеврејин вој давал три гроша, шејеcé паре. И неје

му га продала, не знала колко грош вреди. При.

Камичка Дабулица! Нити је разбирало, нити че разбере! При.

Камичће дабулице, какво па оне траже?! Бер/ЦД.

Присјанци су се потсмевали на нас Камичање: џанђерице, дабулице!

Имамо место Дабулица и имамо вамилију Џанђерица, па њим това

смешно. Будале! Км.

КОПРИВШТИЦА

Питали Покриштичанина зашто славе Свету-Тројицу, а он рекĐл Да. Не

знаје. Па му после казали: Па затова што само тија дbн у годину у

ваше село слнце греје! Ниш.

ПОКРИШТИЧАЊЕ —горишчање, гоне вране па се ране! Пок.

— О, они су Студенци! Тамо слнце малко греје. ВЛк.
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. — они су (нам) потчињени малко, Студенци! Они су из поголему пла

нину, па мора малко да ћуту Ор. -

— су Студенци, тека и окамо. Тамо је увек студено, и тāм прво падне

снег, па после пада на друга места. Зимата тамо почиња и отуде си

отиде. ВЛк. -

КОСТУР

КôСТУР —костура, Блато растура, а Чивлик — злато. Рас.

— костурко, Блато рогато, Понор — злато. Пн.

Најлоше село беше Костур. А са се оправише, пут направише крзи-село, a

и воду уведоше. БЧ.

Че му даду Чићер за мираз?! А Чићер је рудина, утрина, голо место у

Костурско. Бла/Пир.

КРУПАЦ

За колбц да је, ама из Крупец да је ПРж. Ја сам това овака разбрала: да

не иде добра девојha из селото, да си је дома, близа, тамо се научила.

И за колбц да је, ама из Крупец да је! Тека кажу девојhете у Висок, оче

да побегну од мукуту у пољето. ВРжfРс.

Једна рекла: Из Крупћц сам побегла да не идем на појату и на ливаду.

Трњ.

Кôј се не може ожени, у Крупец се може ожени. Тамо има за свакога, село

големо па има и за богатога, и за убaвoга, и за алтaвога. Трњ.

Које се не може ожени за Ржанца, че да иде за Крупчанца или Држинца,

или у полошата села. ПРж.

Крупчанац нема што да украдне у изворсђи двор, па си врљи капуту, па

се прекачи преко дувар да ђу украдне. НМл.

КРУПЧАЊЕ —они без гаче играју. ВС. *

— Цигање! Тека оратила једна млада невеста ка ђу повели из Крупbц

у Суково, тека ђу карали да орати. Ама башта њој дочул, па ка се врну

јутрадон на-госје, не давал на сватнината рећију. А давал рећију само

на Цигање што свирили. Увредил се! Сук|Пир.

КРУПБЦ —има једну маалу на горњити крај, па ђи окају Ропoчање. Па

кажу: у, Ропoчање дошли! Трњ.

— је сиромашко село, али је на згодно место — и до планину, и до поље,

и до реку, и на пут. Кр. -

Оженила би се и за колец, ама да је из Крупец Бpл.

Тамо се само бозикају, това је бозик село! Бc.
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У Крупец магаришта, а у Одоровци коњи. Крупечко све уз брег, а у

доровци је посложно место. ВО-Д.

У КРУПБЦ ПА —да је и за колbЦ (Ре); — макар и за колbц (ВРж).

куса врана

Ајде да идемо на Крндак да поиграмо малко! Тека се смејемо на Кусу

вранци ка дојду на Свети-Илију на Крндак, у наше место на сабор.

цд.

За Петровдан Кусувранац си добди дома из Америку, а Синоглавац за

Пресвету.

КЛИСУРЦИ, КЛИСУРЦИ —кошуље—њим до . . . ци! ЦДПир.

— све њим големи —ајд боље да га не казујем! Ста.

КУСА ВРАНО, МОЈА ЉУТА РАНО —моје Ливађе, моје глођињhe бла

ђе, моје Гариње, моје ладовиње, моји шипци ранозрелци! Тека се

Кусувранац, ка отиде на-страну, вали сас Кусу Врану, а куди Дра

говиту. ЦД.

— Моји шипци разнозрелци, моје крушће длгодpшће, моје Гариње, моје

ладовиње! Тека викала некоја Кусувранка ка се оженила у пољето. При.

Pöвнулбик у коше, клисурска цепленка! ЦД.

Што-чу ја за тебе да слушам, магаре једно кусувранско?! Пир.

мала лукања

МАЛУКАНЦИ —големи поганци. Зав.

— су се највише у нашјат Висок окол меџе карали и тужевљали. ВЛк.

У Малу Лукању и (у) Голему Лукању, себични човеци. Ка му работишче

те рани бесказно. А ка му не работиш, ка дојдеш ко намерник, ништа ти

не дава па колко да си гладан — Има да мреш бд-глади. Душу немају.

Зав.

МАЛИ СУВОДОЛ

Маласелци воле да се издвајају, не мешају се с друђи ка су негде настра

ну, него све некако у групице. Па смо и звали Качаци, Шивтари. А у

наше село нема тој, ни се мешамо. ВСв.

Ни ји окамо Маласелци, а они нас Сводолци или Големоселци. ВСв.

У наше село нема домаћин без лозје. МСв.
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НИШОР

Нишорска млада невеста из Гостушу, ка пошла при мајћу и башту на

госjе, жалила се ка мињувала низ Лукању како је отишла у богато село

ама цвик куса, а у Гостушу сиротиња ама су млеко јели. ВЛк.

Нишорци —црвена кола, катран, чивије, па у Бањицу се перу. Добде у

нашу реку да се окупу, немају воду. Гра.

Проклета да сам и заврзана, у Нишор отидо, у богато село, у добру ижу

и богат дом, млеко да не видим, цвик само да кусам. Кп.

У Добри-Дол да неси вол, а у Нишор невеста! По цел месец не перу, па

све зберу, па по целдон перу у Добродолску реку, па после муж напред

носи, невеста по њега, душа вој испадла ко куче! Гра.

У НИШОР НА — РУКУ СВАКОМУ СЕЋИРЧЕ, КО ДА —je пошбл некому

главу да сече, че главе да сече. ВЛк.

НОВА МАЛА

Има голем шљам у Нову Малу! Збрало се народ од разна села, па не

знајеш које је полоше. Трњ.

Новомалђе циги-миги, за работу ич не бриги, качемака крка, с белило

се трка. Пир.

У Нову Малу нема моја и твоја врс које неје пијаница. Они се диче с

това. Помреше од пијанку. ПРж.

ОБРЕНОВАЦ

Нити се придава, нити се смаљева, нити се па мути нашто врело. А и

водата је убава, нема нигде подобра да се најде. Об.

ОРЕОВИЦА

Дbнђска субота! ПошБл на пазар с празни дисásи, а има се врне сас два

струка лук да му види пут капут. ИшБл на пазар само колко да си иде

у град. Соп.

Карају се настрашно како жене у Ореовицу. СопјKп.

ОРЕОВЧАЊЕ, ГОРЕОВЧАЊЕ —Гоне вране, па се ране! Сопочање, Лопо

чање, куд се ставе, тув се даве, Станичењци — Куме, брате, богат човек,

сламња му кућа, ћеремидна му кочина. Соп(Гњ.

— Сопочање, Лопочање, Враништанци лове вране па се ране. Ста.

— Станичењци, Голопичање, Враништанци лове вране па се ране. Соп.
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Ореовчаје су сви добри дунђери. Једноиздруго, па се научили сви, и нема

кућа која нема мајстора — и да ти отеша камик, и да sида, и дрво да

одела, и све. Познава му бKo cве, сваку мајсторију. Соп.

ОРЉА

Из Орљу се свезал на гручку сирење, па са господин из град. Цр.

Фрља, па јеж, Турци јеж, Пајеж! Тека је некако Пајеж, паланачко село,

ама до нас, добило име, ама не знам причуту, само толко знам. Орљ.

Орљанци поганци, (Ба)зовичање рôвичање, бију вране па се ране. Текá

смо се ко деца ка смо ишли у школу, подирали. (Базовичање! Зовичање).

Орљ.

У Фрљу лисица пошту носи, а курјак... Цр.

ОСМАКОВО

У Пирот смо ишли, ама ретко, далеко да се иде пешћи. По пе-шес сâата,

па и повише, смо пешћи ишли на некоју суботу или на Цветницу, или

на вашар. Појдемо у мрак, врнемо се у мрак, све пешћи. Ос.

Чапин мос у Станичењско, преко Нишаву, тамо су нашта села мињувала

за у Пирот. Ос.

студ-друм

Благ зајек у воденицу! —Тека ни се смеју Алачевци. Гледал ли је он

зáјекатога из рупу, башта ли му низ рупу гледал ка су га јели, тека ни

се некако смеју Алачевци, ама ја сам заборавил како беше. Вој.

Кому церица у двор расте, с њега се не закачај, с њега немај работу. МЈ.

Овова ти неје шумак, него село! BС. Тека рече једно момче из Пољску

Pжану на једнога Смрданца ка стигомо, а он се напраји да га не чује.

Оратили су ми да отуд друм ни зајек неје благ, а са сам се уверил да и

човек неје добар. МJ. (Малојовановчанин Војнеговчанину, познанику,

у шали).

Отуд друм ни зајек неје благ. ВJIМЈ.

Шумкари! —тека окамо Смрданци, Венеговчање, Држинци, свити тија

отуд-друм. Они су ко диви, див народ, у шуму живе. ПРж.

ПАКЛЕШТИЦА

Бунда из Турску, он из Поклешицу, све из увози Брл Пир. (подсмех).
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Е, бреee-ee! Има ли ђи на Прнђини кобилата? — Те јууу-уу. Те јуyyy

Лелчу на водутууу-уу! Брл. |-

Једна Пеклешанка се оженила у доћинци, па овака оратила: у Доћинци

што је месо (месо), па и оно некако мерише на дивље, неје благо. А у

Пћклешицу све благо. А и млеко оди краве у поклештицу ко да је бвчо,

- толко је благо и убаво. Дој Пир.

Кога видиш на пут да се заноси и забди, и не питуј га одека је - čн је

из Пеклешицу. ВрлПир.

Леска! Лештаци! —тека се некако смеју на Поклошане, ама не знам како

бbш беше. Гос.

Мијавци ни зову Pсовчање, што кажемо МИ, а они кажу НИ. Пк.

уж копал морузу, а жена му донесе ручћк, па га čкне: — Ај да једемо

док је жешко! А он вој љутито одговорил: Мани се, бре, жено, од једење,

не видиш ли да сам се бош са закопал. Брл.

Они кажу ЖИЛЕТКА, а ми не кажемо. Влк Гос.

ПbКЛЕШАЊЕ —кажу. Овам, чете одерем ка се љуте по стоку, или по

човека. И кажу: Ми идемо! Ми дојдемо! Ми отидемо! А Доћинчаје

речи говоре: Ни дојдемо! Ни смо дошли! Е-ђи Те-ђи, иду! Краву

зову Шока, или Шунта. А кад в6л или овца крене на-страну куде у

овчар не оправља, на пашу или на пут, они бkajу. Овам, чете оланsим!

Пк.

— мешају НИ и МИ затов што се мешају и сас нас, ама и сас-горњата

села, а ми кажемо само МИ, ВЛк.

ПbКЛЕШАЊЕ, СРНАРЕ —Поклешанће у литаци како змије у лештаци!

влк.

— Тека смо и подирали ка смо ишли у школу, тека смо њим врчали ка

они нас ишегавају. ВЛк.

пbКЛЕШИЦА —Боље су живили од нас. Сас њи смо се слагали. Сас

Гостушање се несмо слагали због сават. У Белу смо ишли у цркву. ВЛк.

— је убаво и приљубно село, када стран улезне па погледа селото и види

се сас народ. Пк.

Поклешћи свирџије ка свире како да кажу: Ми идемо преко двор, па у

Грóмшин двор! А белсhи: Варите ли морузу? Bäримо морузу! Варите

ли морузу? Варимо морузу ПкiВЛк.

Турчин бројил стоку за порез, на сават. Здумали се Поклешћи овчаре да

га утепају, да њим не броји стоку. И он приметил, и почел да бега сас

коњатога. Приметил какво че буде, па побегал у шуму. А једbн козар

га видел од-страну како бега, па не смејал да каже ЧОВЕК, или да

каже ТУРЧИН, него изокал. Доле побеже сpната! Доле побеже сpната!

И они се сете, и стигну га, увате, и утепају. Затова и са зову СРНАРЕ.

270



Фразеологија омаловажавања у пиротском говору 693

Гос.

ЧЕ-НО БУДЕ и КАГА —тека орате поклешање. Зав.

ПАСЛАЧ

Пђсјач је бил поголем, а Сина Глава је била помалечка. А сад је Сина

Глава поголема, има шејеcé куће, а Пbcјач има само још двајесе, ако је

њино место подобро. Све отишло у град. СГл.

ПbСЈАЧ КАЖЕ —ЂИ а Сиња Глава меша ЂИ и И. Пс.

— ЂИ па им се шегујемо, а ни кажемо, ни Синоглавци кажемо И. СГл.

Пbcјач, село у рупу. А наше село на високо, Београд че видиш. СГл.

ПbСЈАЧАЈЕ ТАВРАЛИЈЕ -гоје гусhе за зимусhе. Рас.

— Тавре гусhе за зимусhе, товар вар, товар дрва на пазар, торба брашно

од пазар, под самар. Рас/При.

ПbСЈАЧАЈЕТАВРАЛИЈЕТОВАР —вар, торба брашно од пазар под самар.

Км/При,

— дрва на самар товар брашно под самар (Кад се врчају из град). Кс.

Сви слазе надоле, кам град, ама си ја мој Посјач не давам. Пс.

ПЕТРОВАЦ

Чурков—дол, Срижебина, душу му, Чурков—дол, Стрижебина, душу му!

Вој.

Смрданци, они су малко загулени. Водата ли ђи праји да су теквија, не

могу да знам?! Км.

Това су млого шегобивљиви човеци. Куде ни виде, одма окају: Кољипиле,

Кокорњак! Вој.

ПИРОТ

Иди снао у ижу, наклади кавторат, разгрејманџуту, постави совру, вили

це и ложице... — Али, мама, ја вас ништа не разумем, идем да питам

мужа шта сте рекли! Гра/Пир. Тека ми је казувала једна из Крагујевац,

ка се оженила па дошла, млада невеста, у Пирот, и свекрвуту ништа неје

могла да разбере, па је све морала уз мужа да иде да-вој каже какво

је свекрвата рекла.

Јатаган-мала и Бериловачка капија, шићерна кутија, у њу девојчетија

како лучетија. Долња мала, зинуло како ала, у њу девојчетија како

змичетија, а у Зевници девојчетија сас големи језици, Јатаган-мала...

Пир. (Девојачка међусобна задиркивања у Пироту, по махалама).
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Кале-капија, шићерна кутија, у њу девојчетија како лучетија. Пир.

Које је преко Големи мос, това човек неје. Гра. (На рачун Пазара, дела

Пирота на левој обали Нишаве).

Свака маала у Пирот имала је различит говор ка сам ја бил дете. Пир.

Тијабарско зевзе-корзој Тека смо се ни од Кале смејале на Тијабарће и

| на Тијабарци, али се несу љутили. Пир.

У ПИРОТ —ка појдемо, па ка се приближимо, оно ми мећик замерише

још од Бериловци. Рос.

— нема кућа без прекор. Пир.

чија си ти девојчице? —На Ђоку из Пирот Пир. (Уинат мајци и тетки,

које су је училе како да говори међу својима у Београду).

ПЛАНИНА

Било по селата па се свлекло у град. Неје било сас љуђе него сас стоку,

па не знаје кво је човечанство. Пир.
|-

Ви сте, бре, горе, диваљ народ, у планину живите! —Али ти знајеш да у

шуму гугутhе и гугутари живе и поју, а у равницу гаврање и свраће

крешту! Кра/ВЛк.

Док бејоше горе деца у планину на глад и муку, бејоше здрава и убава, а

са овде сита, ама џабе. ЦДЈПир.

Зауземо се сас вршу, не можда постигнемо жито да си купимо. КрfПир.

(На рачун Висока).

Ја видим да си планинка! —Има ли да ми пише на чело?! Кс, Пс.

Кад си живе људи, суде се живи. И у планину се живи. Тм.

Majha ми је знала какво је планина, па ме неје давала. А ја се залете

по убаво момче, па из поље дојдо у планину, Дома сам све боса ишла,

нигде камчек да нагазим, а овамо стурам опbнцити сâмо кад легнем да

спим. Овде је равно само у собуту! ВС. Једна из Барје Чивлик отишла

у Басару, па тека оратила.

Манију! Čко се не мож наплни на туја жену. Колко ти имаш оче и оно

да има, а јучер се доселило из планинете. ДД Гра.

Морузу плне сане набра, теле за њи врза, теле се разјело па до класbк

изело. ВРжIПир. (На рачун Брлога, Дојкинца, Јеловице, Росомача).

Планинско село, нема кво да видиш — овце, понекоје говедо, понекоја

коза, кучишта, и курјаци. Нити имају куде да сеју и да саде, нити па

нéшта беру. Пир.
-

Планинћете че познајеш по забраџувањето. Шамијата је понагоре, челото

се види. А ни из поље се позаћурлимо, па се челото помалко види. Вој.
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Планину вали, у поље живи. Можда буде убаво и у планину, ама ка неси

гладан. Гос. -

При нас у планину човеци су подобри, па су и зајеци поблађи, ЦД.

С градине се заватимо у град пипер не купимо, сас вршу се зауземо, не

мож жито да купимо. Тека је све при нас, у планину, у Брлог. Брл{Пир.

Тија што су одозгоре из селата слезли у град не знају која њим је нога

лева а која десна, а ни смо у град писмени. Пир.

У ПЛАНИНУ —девојhе убаве, здраве, црвене, ветар и дувал, под буку

живиле, па ка слезну у град, не знајеш које је поубаво, да им се не

Нагледаш. СГЛГБЧ. . м

— се ишчупил и тамо си му добро. Вој.

ПОКРОВЕНИК

А они, Покриштичање, су нас зовали вурдаре ка и ни бKaмо студенци.

Пок.

Ај ч-имо да се бујајемо тека. Покревеничање кажу, све заврзано орате.

влк.

двнђеле, двнђеле, крупна, убава, sЕончарица, а он чеперак. Пок.

Довели смо невесту убаву и јаку ко sвончарицу! Тека се повалил једбн

Покревеничанин, и са туја жену окају Љубина sвончарица. Зав!Пир.

Нема никаква разлика у говор меџу Покриштицу и нас. Пок.

Носи шајкаџу ко Покревеничанин. ВЛк.

Čче и вурду на грбнћу. ЗавјВЛк.

ПОКРЕВЕНИЧАЊЕ ВУРДАРЕ –Завојци лечаре. Арчи се лечата, ама се

вурдата по арчи! Тека се валил Покревеничанин, и тека се бранил од

завојско шегување. ВЛк.

— Покревеничко меко сирење, това је вурда при нас. ДДЗав.

ПОКРЕВЕНИЧАЊЕ —jeду вурду на грбнћу, па се вале: Арчи се лечата,

ама се вурдата по арчи! Зав.

— несу имали воду, па су затова од стоку само козе чували. Пир.

— оче вурду на грбнћу, и преко питу погачу. Зав.

— се нам смеју лечаре, а Завојци њим — вурдаре. Једу лечу једни, једу

вуpду друђи. Једу Покревеничање вурду на грбнћу, оче да каже млого

једу, на куп големи. Зав.

Покревеничко меко сирење, това је вурда. Они сирење не умеју да праве.

Зав,
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ПОЉЕ

Глупав ко да је из Пољето. ВРж.

Да несбм у поље жена I Ни кобила у Висок!Ни магаре у Висок ни жена

у ЗабрђеfМóра јадна сас кобилку I Па чок на бунарети / За воду. ВРж.

И слепбц да-је, ама пољhц да-је. Рос.

ПОЉЦА НЕ ПУШТАЈ —на дрвник (Бо); у браниште, а планинца у амбар

(Кр).

w*. планинца на камару, а Циганина у плевњу. При.

Пољци, гољци || Влну просе || Дронци носе. Рос.

Пољ6ц ли-је, мољhц ли-je (У кућу да-ти-не улази. Ре.

Само ако можеш, у поље живи. Рос.

У Пољето стискају ка причају, па како-на бугарсђи иде. ЦД.

ПОЉСКА РЖАНА

Висбћи брег, с кордеље се греју Гра.

Ржанци имају говеда без рогове! Они до воденицу и од воденицу све на

грбину носе! Држ.

Све што је добро, оно се у наше село 6жени. ПРж.

Уз-воду су се жениле сиротинсhе девојhе, или које су под ману. ПРж.

ПОНОР

Оно су Понорци у ратат, а и после, њим се малко узимало у тешћете

године, ранили Мали и Големи Суводол. Они су ни ранили МСв.

Понорци су врзани за некакву капарицу, ама не знам како беше Кс.

Што се ви млатите кад сте сви сељаци! Само сам ја из Понор, најблиза

до град. Тека, бађи, рекбл некој Понорац који живи у град, а Понор је

од град најдалеко у таја села. Пир. “

ПРИСЈАН

Ајде да идемо у Чурков-дол, да сечемо печурће с тpвоњ. КмЈЦД.

Запел ко Присјанац уз Божурато (ка се врча из град). Држ.

Излете бла из брегенек, па отиде у чурков-поп км.
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Присјанска рећија! Растури га ко присјанску рећију. Држ.

Присјанци су чивијари и врдаламе. Присјанац јемазан док му не дадеш

това што му требе, а после му не требеш никакbв. ЦД.

Растурено (детето) ко присјанска рећија. Вој.

У вашето село, у Присјан, има повише и шашави. Те, и по това сте подобри

од наше село. Км. (Утук на утук).

џанђерице, тека смо и звали, затова што се обрчају и-тека, и-тека. А

они су нас звали дабулице, затова што имамо место које тека зовемо.

км.

РAГОДЕШ

РAГОДЕШТАНИН —воли да пије, да бије, па и да убије. На сваку пету

годин по једнога утепају у това село. Тм.

— се онаџје ко да чека мpшу. Прочули се у град бејоше, крадну. Пир.

— украл од Јеврејина кожу испред дућан, куде је висела. Стурил ђу

од куку ка се газдата замајал, сbвије ђу, унесе у дућан и продаде ђу

на Јеврејинатога. Ама, ка чул Јеврејинат из које је село, врне му ђу.

Нечу ти ни главуретинуту, па му и њу врљи. А Páгодештанинат узне

и кожуту и главуретинуту и штукне у пијац, у народ, да га газдата не

пронајде. Ка после, газдата види да му преди дућинат нема једна кожа

и сети се чију му је кожу Рагодештанинат продавал, и чију му је кожу

он врнул. Пир.

Páгодештање су големи лопови, а бче и насилицу. Куде какво виде крад

ну, отимају, никој њим ништа не може. При њи никаква влас не смеје

млого да иде, они су самовласни. Пир.

РАСницА

Расница паница, Чивлик ложица, Блато рогато, а Костур злато. Кс.

POПОТ

PóПОТ —je са село, село! Све итри, све нарипали од вbрат те набрали

вћну. ВРж. „и

— у Бугарску, глупаво некакво село, кажу, има. Једbн човек натура

јајца у џакове, па ђи врже на коња, па постегне да џаковети не падну.

Ама појде из џаковети нешто водно ка врзувал, па му једbн рече: Што

ти џаковети течу?! А он му одговори: Како течу ка сам-ђи врзал“! ВРж.
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PĆСОМАЧ

Ајде, заглеџује се како росомачко дете у кола. ВРж.

Албанци! Ни њи тека окамо, а они нам: Донће госје! Донће госје! Дој.

(Пецкање измеду дојкиначких и росомачких ученика).

Бог ли га знаје какво смо се шегували једни на друђи, свакако. Рос.

Глупав ко Росомачанин. ВРж.

Забаталисте ни ко Росомачање Пресвету. ВРж.

ЗАГЛЕЏУЈЕ СЕ КО РОСОМАЧКО ДЕТЕ y – sâгњишта кола (Сл.); — кола

и коржанско дете и сâне (ВРж). |-

Купил Росомачанин бициклу па ђу затворилу плевњу сено да једе, а унел

њој и воду да пије. После се његовата жена жалила на седенћу. Нашјат

коњ Велоципет ништа не једе и не пије. Големе си паре дадомо, ама

че цркне. ВРж. -

РОСОМАЧАЊЕ —звали смо и Албанци, како малко понастрањичави

(дојду). ВРж.

— кажу: Чека-че идемо! ВРж.

— обично се окају: Балеeе-eе! ВРж.

— пржопоганци! Poc/Пир.

Чеда Ћата из Росомач, станул подовицир па дошћл. Било Велигден, па

нитал. фала богу на ово јаје, перашка ли се зовеше?! Брл.

PСОВЦИ

Ај, Цуре, куде да вржем магарето? Тека си Височанин питувал жену пред

народ, па му се смејали. Рсовчанин бил. Тм.

Ако се зададеш низ Костол, че чујеш тупан како тупа. Оно лете, које мле

кар, које у печалбу. А сви па који су остали за никакву се работу не

вáчају, само тупају и играју усред-пладне и усред-лето. Брл.

Бате, бате, има ли још од морузницуту?! Тека задирају Рсовчање, тека
сам чул. Гра. ма

Горе, у Рсавци, жене заповедају. Оне крштевају. Ја сам горе зет, па знам.

Тм.

Дала сам ти белу-маз ко табак, а врнула си ми модpу ко да си чарапцити

прала у њу! Тека се једна Рсовчанка карала сас комшику. Брл.

Деда Таско на човека украл волове и у пећину ђи затворил, и они тамо

скапали. И одал се на цркве да му бог опрости. Те колко су побожни?!

вpж.
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Еј, горе у Зацуцћи дол! ВРж.

Збогом Бијничка јудино, ја одо! Тека је Јордан Билник, ка је пошБл у

рат, рекbл, тека се опростил од Билничку рудину, тамо је овчарувал.

И мислил да нема да се врне, а врнул се, и још га тека окају затова

што тека замћцкује. Рс.

Како се смејеш ко фоовска цепленка! Пир.

Лалинци из Рсавци пола јајце свадбу прајили. ВРж.

Ни смо њи, Рсовчање, звали тупанџије. Зберу се на пут, па било да је

празник, било да је делник, зима или лето, работа или неработа, свако

доватило тупан па тупа. Пк.

Čкни га Муте! Ако ћути, Дела је Брл.

PСОВЧАЊЕ —дрсовчање, дрсу кучку за опашку (Ре); — пшета за опашће

(Poc).

PСОВЧАЊЕ СУ —млого игробpци били. ВРж.

— тупанџије, а Ржанци газдалије. ВРж.

Тáм те жена сретне, и има све да ти исприча — и како је, и што је, и

какво работи, и куде је пошла, ако ђу не познаваш. Тм.

У РСАВЦИ —Калинци, у Ржану Цалинци, у Славињу Котолинци. ВРж.

(Кала, дем, од Камен, а Цала, дем. од Стамен).

— свако узело тупан па тупа, све тупанџије. Свире, и тупају, и играју

усред жетву. Затова и окају тупанџије. Пк.

У Рcóвчање имаше гајдаре, а имаше и тупанџије Цигање. ВРж.

РУДИЊЕ

Бега ко рудинсhи зајек. Тм.

Печено ко рудинско говедо. Тм.

Рудинско лубенче, малечко! Вр.

Скрца ко рудинско коло. Тм/Пир.

СЕЛО

Били смо сиротиња у село, ама смо били подобри од друђи. Пк.

Боље је да умрем ја, него да умре моје село. ВЛк. (У вези са потапањем

села због вештачког језера).

Вали га, куди га, сељак си је сељак, сељак чеси и остане. Пир.

Веч се народ у село почел преправља у говор. Дој.

Вóл! Böл! Селско говедо, још не упрesaнo у работу. Пир.
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Горе му ливаде, горе му њиве, горе му градине! А оно овамо дошло, у

бbшчу грацку кућу направило, у град живи! Пир.

Госта из село карали да си нође опере па да спи, а он ништа не чинил,

немал гаче. ЦДГПир.

Да те несбм узел, још би те лајала пцета по село. Пир. (Жени).

Диво дошло, диво остало. Гњ|Пир.

Друкше се живи у град, друкше у село. Б.

Зева ко сељак на пје“. Пир.

Земља се оми, остаде сâмо камик. Че мора да се селимо куде леб има.

пок.

Кад отидеш из наше село, има sвоне да лупају, само да се спасимо од тебе.

Пет.

Какво си до-са у школу научил'? — Торбан —тојаган! — Епа, са че будеш

пак овчаран. Пк. (Из приче).

Köв си ми граџанин ка ти перјата на дупето још несу увенула? Пир.

Мајку ти сељачку! Какво ти знајеш, сељанко ти једна! — А ти си пак

. шугав граџанин Пир. (Свађа мужа и жене).

На пупакат му овbс расте, не видиш-ли? Пир.

Нам је то драго место, тува смо се родили. ВЛк.

Не држи ме у град. Ја сам сваћи-двн у село. БЧ.

Некада несмо имали куде у град да преночимо када дојдемо. А са, сва

ни се рода из село отселила, па ка отидемо горе у село, нема куде да

сврнемо. Гос.

Нема си га боље, нема боља рана него при нас у село. Сиротинска —

љутачко, сланачко, ћиселшко, леб да ти се приједе. Чин.

Нечу се селим у град да смрадим град. Ја сам се тува навикал, сас стоку,

сас појату. ВЛк.

Њему се мили, па мани се! Тамо се родил. Пир.

Оди пусте големе зграде, не мога да видим Београд. Сину Главу си ми

пóзгодно, подобро. СГл. *

Одрасли смо на њиву, и не можемо без њиву. Нешто требе, нешто не требе,

ама смо си тека научили, да си саднемо, да си копнемо. НМл.

Он ни износи тека селото, ишегава се сас нас. ВЛк.

Оно, све што се родило у Чиниглавци да се врне, да дојде, имало би да

се поједемо живи, боље што се народ исељава. Само да неје пак млого

како са што је, па опустеше и села, и имовина. Чин.

Прозева се ко сељак на пијац. Пир.
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с магаре дошbл у град, а са не може с воз да се отсели. Пир.

С текве сељандуре ја не разговарам. Пир.

Са село пусто, са усред село трава расте, трава за косидбу. Сл.

Сама дупе друсала, сама кашу кусала, сама работила, сама јела. Км.

Свако село има разлику у говор и у обичаји. И свакому се чини да су у

његово село и говор, и ношња, и обичаји, и човеци, најубави. Чин.

Све да сам, сељак да несбм. Кр. -

Свлéкал се на гручку сирење из село у град, па ни у град граџанин ни

у село сељак. Пир.

Село од село, разни говори. ВЛк.

Селска двиска! Пир. (На рачун лепе младе сељанке).

Сељак, и кад прдне накриво — трчи при доктура. А ни граџање по не

умејемо да си упазимо здравје. Пир.

Сељака може само ћиша да помогне, а друђи му све узимају и односе.

Вој.

Сељандура једна, она ли че ме учи како се деца чувају?! Пир.

Сељанка, ка се дигне од ручБк, она леб, трошице, збере па и љопне на

земи, а варошанка и прибере нагоре па и остави на-страну. Зв-Б.

Сељаци несу граџање. Ако су у град дошли, они су на силу граџáње,

калемени граџање. Пир.

Сељачетине се довлекле само да ни мbшкају град, да ни оставе ђубре па

да си отиду. Пир. (На рачун сељака који дођу на пазар).

Сипал у рукатку па носи?! Сељак, да има кво да једе. Пир.

Там сам се родил, там си ми све познато. ВC.

Требе да се коси, требе да се сноси. Не могу више да сам сељак, нема кој

да ми помогне, остарел сам. Орљ.

У Гостушу нема ништа ново, тамо су старци. Овамо је новото, у град, при

вас, куде су младити. Гос|Пир. -

Учил триjeсе године у село овде да блају, ама оне научиле њега па са у

град памет продава. БЧ.

Што несбм остал там да живим, свет да гледам, него се направи на цеп

ленку па се дома врну, у село, куде су остале само још будале и старци?!

дд.

- СИЊА ГЛАВА

Ај куце! Ајлале! Ни тека тавpимо Синоглавци. Пс.
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Да измру и тија старци што су горе, у Сину Главу, че остане село пусто.

СГЛ. -

Дојди, бре, дојди ми, бре, свате на Свету Пресвету, кучка јаре одојила,

неје јаре ко јаре, него ко sвишче, неје лој ко лој, него ко говно лој. При.

Које кућу заправило, које стан купило, селе се сви из село, опусте Сиња

Глава. СГл.

Мен ми је село прирасло за-срце и од моје село ме никој не мож одвоји.

сгл.

Ој мори, Перо, куде су коњини? — Ене ђи у букарини сас самарини. Рас.

Селска будала! Селска вbшка Синоглавско говедо! Оно че ми па тува

суди?! Пир.

Синоглавка видела воз па си питала мужа: Ај, Владо, какво је онова што

се по пољето влачи?! Греда ли је? — Горска мечка! — А зашто руша?!

— Па децата ђу гачкају. При.

СИНОГЛАВЦИ —говоре повише како бабушничката села. Они кажу: вуна,

и, ју, ИМ, Њбјан, Чорапе, соплел се, могаре, крпељ, да не закаше, врта се,

жури се, мати му, солту, детево, компири, воловити, јагњишта, трла,

маљица, кромиди лук, а на дете кажу КУЦЕ и ЛАЛЕ. Пђсјач више

говори како пиротската села, па каже: врча се, варка се, мајћа ми,

сóлат, детено, компире, воловете, трљак, маљ, црвени лук, влна, ђи,

ђу, њен, саплел се, магаре, серуша, омашљак, да не закаса. А и једни

и друђи кажу: мајћи си, сваи, снаи, реко, јулар, јега, врвина, звиска,

трлица, вурда. А Костур каже: воловити, sвиска, јагањци. КсJПсЈСГл.

— дигноглавци, дигну бње, па у трње. При .

— иако су повисоко, кажу: Че идемо горе, у Пbcјач. Пс.

Синоглавче, дигноглавче, дигло рње, па у трње; искарало поганца, изело

си муданца. Рас.

Сиња Главо, некултурно село, ој мори Перо, куд је магарињата?! (Графит

на згради у Расници, на путу према Сињој Глави).

СĆПОТ

Кад ишли Станиченци у Сопот на славу, Сопочање се уплашили од млого

гóсје па се чудили какво да праје: Мале! Мале! Што-сy—(си) госjе уз

Обопоље и уз Пелиновицу?! Брзо метете гувното и сејте брашно, а у

Тácћинити бунар че завртимо качемакат. Ста.

Сопот је шегобивљиво село, а Темска не. Сопочање су пркосни. Нема горе

од Сопочање. Сопочанин је добар док не излезне одозгоре и док те не

- начне. А после — да ти не казујем, сам чеси видиш. Ор.

| 280



Фразеологија омаловажавања у пиротском говору 703

Сóпочанин у-јесен из печалбу иде, цигаре му, облечен, и одма те пита

öч ли да се бијеш. А у-пролет ка појде на печалбу, ниско гледа, нема

цигаре, облекал дронци. Ста.

СОПОЧАЊЕ —вреве исто како и Ореовица, малко има разлика. А пого

лема разлика је меџу нас и друга села. Ор.

— лопочање, куд се ставе, тув се даве. Ор.

У Сопот лелечу. Мале! Мале! А тека кажу и кад се нешто чуде. СТа.

СТАНИЧЕЊЕ

Гнилчање тражили да се мењају сас Станичењци сас селата. Станичењци

ка појду у град на пијац, они мину крз гнилска лозја, па наберу грозje

да има кво да продавају на пијац у Пирот. Гњ.

Кумовети ишли те рипали у влуту од Белаву? А оно била магла! Рипали

у маглуту, мислили влна, а рипали од Црвену стену, па ка видели да

се не врту који су рипали, манули да рипају. Соп.

Ој васуље, и ти ли си јело, Станичење, и ти ли си село! Цр.

Работни, не умеју да стану. Ама и за краџу несу лоши. Соп|Ор.

Сламња њим кочина, а на кочину — катанац, Соп.

СТАНИЧЕНЦИ —ајде да рипамо, вћна је на Белаву! И нaрипали у про

валију, А оно не било влна, него магла. (Станичењци). Соп.

— богати. Сваћи мине поред наши Младенови, отрља се. Затова су

богати. Соп. (Младенови, најбогатија фамилија у пиротском крају из

Сопота). -

— врéве, а при нас се орати. Гњ.

— кажу: Сас куга вреви?! Гњ.

— Куме, брате, богат човек, заузел се, сламња му кућа, ћеремидна му

кóчина. Без три вола два пара волове, ка кравата нажмикне на телето

да легне, да се и она одмори. Соп.

— ни окају: Куме! Куме! Соп.

— Њи зовемо: Куме! Не знам зашто, али и тека зовемо. Тм.

Што је у Станичење пругата крива?! Да види машиновођата последњити

вагон, да му га Станичењци не украду. Соп|Гњ|Ста.

СУКОВО

Боже ме сачувај од совиchи мезелбци, суковећи музаверлбци И НИШћи

курварлbци! Тека често оратеше Коста Ђурица, трговац из Пирот. Гра.

Ја сам по граџанин од тебе. Моју пљунку, ка пљунем, ветар че однесе

до "Национал“, усред Пирот, а ти из твоје Суково пешћи не мож за три

| cáата да стигнеш до Пирот. Гра. (Пироћанцу, досељеном из Сукова).
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Село од село има разлика у говор, и у понашање, и у све, па че га одма

познајеш да-ли-је из Власи, или из Јалботину, или из Војнеговци, или

је Алачевац. Ја си наши Суковци бдма познајем у народ. Ако са не

познâвам младити, ама познâвам да су Суковци. Сук. -

Суково, Војнеговци, Смрдан — отуд пругу ни зајек неје благ. МJ.

У Суково у жене ка улезнеш, како овbн у овце — одма се размфкају. ПРж.

Черко, черко, што у Суково, черко, нема ли за тебе место, чере, отуд пругу

ни зајек да неје тамо! Тека једна думала, а да-ли-је истина, да-ли-je

шега, не могу ти речем. Кр.

топли до

Ајде Топлодолци. Идете у Завој да-си наберете колци! Зав! Гра.

Гостушање говедија, Гостушање говедија, Топлодолци бел босиљак, Топло

долци бел босиљак. Утркљу се говедија, утркљу се говедија, па посеру

бел босиљак, па посеру бел босиљак. Тека је Јеначко Лалинсhи, Гос

тушанин, испојал усред Топли Дол у-оро, да одбрани гостушка мом

четија сас која су се на орбто ишегавала топлодолска момчетија. Девојhе

из Топли Дол су волеле наша момчетија, ми смо били богато село, a

имале су тетће у наше село па су доодиле на-госjе. А наша момчетија

несу знала бро да играју затов што у село нема куде бро да се игра, па

су и затов исмејавали. А Јеначко је шил. по топлодолсhе куће, и сви су

га познавали и поштували, а знал је и убаво да играје, и убаво да поје,

- па је затов тека там и смејал да отпоје. Ка је отпојал песмуту како у

Топлодолци поју, они се сви радували, ама ка у наставил и завршил,

они се сви оћутали ко усрани, ама му ништа несу рекли. Гос. (Петар

Пејчић, 85.год).

Ми речемо ТОЈ, ми тека вревимо. А овамо у Лукању ТОВА. Увек сам

пазила да не грешим. ТДЈВЛК.

МОЈ ТОПЛИдолЕ, МОЈ КОВАНИ ДОЛЕ, МОЈИ ГНИЛИ– шипци. ДД

— шипци, моје трнинће блађе, мој дебели ладе, моја ладна водо, Дој.

— шипци, моји прозорити камење; куде сам отишла, у Градошницу, под

праскову да спим! Некоја од Бранкови из Топли-Дол, па се оженила

у Градошницу, и тека се жалила. Ниш.

МОЈ Топли долF, MOJ ЦАРИГРАДЕ, МОЈ КОВАНИ ДОЛЕ —моје

трнинће блађе, моји шипци гнили, моји венци црвени, моји прозорити

камење, моје сенће дебеле, моје воде студене, моја дебела ладовино, у

Градошницу сам отишла под праскову да спим! Некоја си Топлодолка,

од Бранкови, оженила се некада-си у Градbцницу, и тека тугувала.

Пок.
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мој топли долВ, МОЈ ЦАРИГРАДЕ — Мојковани доле, моји шипци

гнили, ка отидем у Ковани-дол, па ка набијем колбц у гузbц, па ка

легнем, па спим ко у љуљћу. Дој.

— моји гнили шипци, моји црвени венци, моји прозорити камење. Дој.

МОЈ ТОПЛИ ДОЛЕ —моје воде студене, моје сенће дебеле! ВЛк.

— моји венци црвени моји гнили шипци! Брл|Дој.

ОЈ —Ковани доле, ој козе моје виторође, ој моји шипци гнили Гра.

— Топли Доле, и ти ли си село, љутеницо, и ти ли-си јело! Гра.

Тој компират! Тека се шегујемо на Топлодолци, они тека кажу. А ми

кажемо: Тија кромпир. Зав.

ТОПЛОДОЛКА. —pacла у Ковани-дол, там козе чувала. Па се оженила у

Гнилен, па лозје копала и тугувала: Мој Топли Доле, мој Цариграде,

мој Ковани доле, моји гнили шипци... Они њој подобри од грозјех.

Грозје сака работу, зној, а шипци не траже работу. Гос.

— се оженила у Црноклиште, паровала: МојТопли Доле, мој Цариграде,

мој Ковани доле, моји гнили шипци! Тм.

ТОПЛОДОЛЦИ —ЗАРЕВАЈУ морузу, а ми у ЗАГРТАМО, Зав.

— много исмејавају наше село, Засковци, али исмејавамо и ми Топло

долци. Лоше њим, и поретће су, шарће на чарапци, блузе, џепмери,

мараме. Носе плетене капе, а понекад и плетено прослуче, а при нас је

това срамота. Пртенице њим црвеничкаве, а у Засковци је това срамота,

при нас су црне. Све се служе с магарци, а ми највише с коњи. Зовемо

и Ђућуковци, а не знам зашто. Зc/Пир.

ТРНСКИ ОДОРОВЦИ

Ка се некој Божил селил из Трнсhи Čдоровци у Жељушу, у Трнсhи Čдо

ровци молитву варили. Једно село ослободил, друго зацрнил. А несу

подобри ни тија што су там остали. Грш.

ЋУШТИЦА

За два двна с коња не мож селото да пребдиш. Соп.

Кљештица, село на ридове. Од-ижу на- ижу, два-дбна с коња да га

обиколиш. Поoпознају се Петровдан ка славе, па се до друђи Петровдан

пак забораве. Ру!Пир. -

Ћоштичање смо исмејавали: голем брич имају на панталоне, горди су,

убаво се облаче, кажу ВЕЛИМ, зграбе понекоју девојhупа у све изапу,

изáпу, ка појду из наше село од свадбу. Зс. -

У Ћуштицу растурено село, па се не може виде. Само се виде на Петровдан

па на Петровдан, ка слави цело село, Тм.
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IЦЕРЕВДЕЛ

АЈД —тиће да апнемо од коњиви! ЦЕТКм.

. —ч-идемо ли у Голоребру. Км. (Еротска двосмислица и топоним).

Буковци! Ђа-ђа-ђа, изврну пустињата Км. (Подражавање преноса терета

коњима).

Довели га из бедуту одозгоре, из Церевдел, из угљари, ћумурџије, па

донило у Сину Главу да се наједе банице. СГл.

Заноси се ко церевска sâгњишта. Држ.
-

Коњетеее! Овцетеее! Куде суyy?! — Еј ђиии у Дебели дееел Церевци тека

öкају, па све некако задавено орате. Км.

Моје Гариње моје ладовиње. Км.

Носи беле чарапчетине, асли ко Церевац. НМл.

У Држину не знаје да игра, а у Церевдел коло води. Држ.

Церевдел каже Ђи, а Сиња Глава и пbсјач кажу и и и Ђи, кој како,

мешају. Ама пак повише кажу И. Км.

ЦЕРЕВЦИ —крз Држину одавна, муж и жена од Џалини, минували, па

били гладни, па њим дала једна Држинка да једну. А кад си појду, она

њим каже: — Еве зељице ћисело, понесете си дома да једнете, добро је!

А жената одговорила: Што-че-су ни тија ћисељаци, једу млого леб”!

Држ.

— се врчали с кола из воденицу, па окали од Свети-Илију да жената

тури котле за качемак, да греје воду. Па после, ка се поприближили, ка

- наблизили, окали да спушта котлето пониско да се водата побрже греје,

че дојде брашно за качемак. Км.

— су бедни. Они су угљари, ћумурџије, леб немају. СГл.

Церевштина се некаква дотресла. Тражи нешта да му дадемо да једе, а

ни га знам, ни га познâвам. Вој.

ЦЕРОВА

А мен срамота да вревим, па си повише ћутим, Испраљају ме ка погре

шим, и тека сам почела да вревим како се вреви у Церову. JИ—3/Цер.

Све сам од моју матер запамтила, све што ме учила. И што је она спре

мала мен се чини најбоље. Ка дојдо у Церову, па вревим са жене, па

кажем: Моја мајка каже...! А жене ми у село кажу: Што се мајкишеш,

што си не вревиш како ми, па да кажеш МАТИ. Цер. Јаловик Извор.

У Церову су ишла деца у школу из Шугрин, Мирковци, Базовик, и несу

се била нити су се изазивала. Цер.
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ЦРНИ ВђP

Што идеш у Црни Вbp? —За некога је може би и Црни Вор, а за мене

. j. Бели Вр! Тека њим рекла једна млада невеста која се там оженила.

тд.

ЦРНОКЛИШТЕ

По ратат, једна из Црноклиште заволела једнога из град и решила да га

узима. А баба сиђу раздумувала: Не иди! Куде, черко, у град че идеш?!

Тамо се купује маз на тањирчек, и док дојдеш дома тањират га изеде.

Тамо млеко нема, а овде ти котленка зад врата виси. Цр! Пир.

Црноклиште у два и три реда, па помало на варош изгледа! Тека је појал

Влада Куза из наше село. Цр!Пир.

ЧИНИГЛАВЦИ

Поделимо се деца из село у две групе. Подберу се Басарци од једну страну,

а ни остали од другу, па се бијемо, па ка победимо, радос голема. Али

су почесто они нас били. Тека смо се у село били ка смо били деца

малечка и ка смо се врчали из школу. Чин.

B а м и ли је

Грујинити, они су се силома женили. Дој.

Дембалејини?! Требе да се пообрнеш ка ти нешта каже, да видиш одкуде

слнце греје. Пир.

Дек чеш тамо черко?! Кућа му се на четри колца љуља. ВЛк.

Златановци млого работе. Они мисле овија свет њим че остане. Држ.

Имам осамдесе године, ама још оди-дете памтим да су у Антинци све

карање и тужбе. Гра.

Искотили се млого, па притиснули и њиве, и ливаде, и браништа, и селско.

Мука голема оди-њи.Сук.

Јаничови су се с коњи бавили. Јаничови с убаво ранили коњи и убави су

им били. А били су и писмени, и богати, и трговци, и први људи у

наше село. Ру.

Палисветови, гадна семка! Какви су добри, свет би запалили! Пир.

ПРИ ЊИ —je jajше увек сас две жлчће. Вој.

— у толко голему вамилију, човека не можда одбереш. А толко и има
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да само њи слушамо и ка смо у село, и ка смо у-поље, и ка-смо у

гору, ама све шунтаво, ништа не можда одбереш. ВЛк.

Соколове из наше село, газде, жене њим убаве, а после деца глупава ко

телчина. ПРжfПир.

Те това су Шевуљини! Свињете њим добре, и женете њим добре, а од

мужје ништа немају. СтајCoп.

Ткачеви из Извор! Тов су карактерни људи, и вредни, и писмени, ПРж.

Тов су, целата вамилија, млого завидни људи. Пир.

Узорљиво ко башту си, семка проклета! А и дедата неје бил добар. Зав.

Џајини су това, мани! Кад виде да је човек прогледал, натискају га

одозгор. Гра. -

Најино, газдинско, големо! Има и кво да украднеш, има и кво да остане.

Гра.

Шуманова сектра, млого опорита! Све што речу, све лоше речу. Гра.

До ш љ а ци и друго с ел ци

Бóже, за кво смо љуђе, не знам?! Ми старити обичамо свакога да дочекамо

сас добру реч. Па ако има кво да му дадеш, че му дадеш, а ако немаш,

немој. Пк.

Дошло, али —дошљак. Рос.

Како се вале, како се смеју једни на друђи, оно има село до село разлика.

Пок.

Моје је најбоље, а ти што оратиш не чујем га! Тека се каже некому ка

нешто запне, а неје добро тов што је запел. Пк.

Најгоре је ка је народ збируток. Никога не можда оцениш кво че напрај,

како че поступи. БЧ.

Нека је ко шебек, ама да је наш човек! ВЛк.

Појде ли у пут наш човек, понесе си сиренце, грбзице, шушпицу понекоју,

и нигде ништа не купује. По това се познâвамо ка идемо на стране, у

пут негде, или у печалбу, по това знамо да смо Пирочање. Км.

У моје време мину мода на бијењето. А ка сам бил момче, кад год дојду

другоселци, не мож си отиду непремењени. Разbпнемо жицу високо,

скоро до колено, доле на мослето, на путат. Па ка и појуримо, они

налету. Па и сас дрвја, сас мотће, бијемо, и убаво им се отепамо. Дој.
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ТУМАЧЕЊЕ НЕПОЗНАТИХ РЕЧИ

(Пиротски полуглас (b) унет је у азбучни ред на крају азбуке, а африката s

(дз) испред З. Таква пракса у оба случаја одговара старословенској азбуци,

а и поступку који је применио Александар Белић, у свом чувеном делу

“Дијалекти источне и јужне Србије“. Глаголи се наводе у облику трећег

лица презента, а кад је то изричито наведено, реч је протумачена другим

глаголским обликом, нпр. перфектом).

ВCЗН.ЧаС. . .Ча С. . .

Абетар. Ни абетар нема-не мари

Абор м вест, предмет као поздрав

Аздисал, -а, -о перфосилио се

Ајван м магарац

Ајдук м (ајдукуља) лопов

Ајлаз м покварењак

Ајмана ж готован

Ајманише се несвр. живети без на

пора и бриге

Ајта ж глупо и сметено створење

Ајтав, -а, -о прид. приглуп, сметен

A.

Ака несвр. луња

Ала(в)ојда ж неодговоран и превр

јеив човек

Алавужда ж врдалама, преварант,

ЧаНКОЈИИЗ

Аламуња ж покварењак

Алапачес, —та, -то прид. блебетав

Али несвр. мазити, попуштати не

коме због превелике љубави према

њему

Алишта мн. ж догодовштине, брука,

срамота, оно што је недолично учи

њено

Алтавштина ж пеј, накарада, нес

претњак

Аљтов | äљћав, -а, -о прид. аљкав

Амин м прави тренутак

Арнише се свр. отарасити се чега

Ашљак м скитница, курва(p); особа

без морала

Ашљаклbк ж скитање, курвање

Бађи 1 бађим.(ка) прил бајаги

Баја м старији брат, девер, зет,

старији човек уопште

Баксуз(ин) м својеглав човек, онај

који се свему и без разлога одупире

Баксузес, —та, -то прид. ћудљивог

Понашања, склон пркосу

Бале м вок. брате!
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Баљизга 1 брљезга несвр. баљезгати

Банsöв м (дебели) нерадник

Б(л)áнта несвр. говорити недолично

Барапштина ж скитање, нерад

Бајћа м старији брат, девер, рођак

Бачује несвр. живети на бачији; пеј.

извући велике батине

Баштинија ж очевина

Бебетарка ж пеј, већ одрасла девој

чица, а још се игра луткама-бебама

Бедотија ж (велика) беда

Белка ж име белог женског створења

жене, кучке, овце и сл.)

Белоклепав, беломуав, -a, -o, прид.

светлокоса особа беле пути

Белото, Гледа с белото-гледа са

мржњом, беоњачом

Белђи{м)/белђимка прил. ваљда

Берија ж галама, свађа

Бесказно прил. неисказано много,

јако добро

Беслеме с шиљеже у тову

Бесник м напрасит и зао човек

Бестрага ж неповрат

Бесуља ж зла жена; курва

Бесује се несвр. спаривати се (кучка,

али и курва)

Билмез м нерадан и прљав човек,

јак и глуп човек

Бије-клепа, бије-клепа несвр. ра

дити тежак посао без знања и умеш

НОСТИ

Бирибиље с напредак, смишљен и

користан посао

Бицман(ин) м мн. бицмање, својег

лав човек велике и неистрошене сна

Ге

Блазнибула ж сабласно створење

Блајало с фиг. тупо створење

Блантав, -а, -о прид. приглуп,

незаинтересован; брбљив

Блесавијbк, -ка, -ко прид. Ђакнут

Блешча м блесавко

Бficна се несвр. радити неразумно;

бавити се узалудним послом

Бљешти ол(e)шти несвр. блистати

Бљувотина ж бесмислица, оговара

ње, лаж, оно што је изблувано

Бљувбчм пеј, неукусно јело, оно што

изазива повраћање

Богатеје несвр. богатити се, стицати

Боговит, -a, -o, прид. боговски, врло

ПОВОЉАН

Бож{нома) прил. тсбож, бајаги

Бојлија м склон тучи

Бокче с, зб, бокчетија, божје дете

Брбара несвр. претурати по туђим

стварима (или храни, па је тако за

гадити)

Бржиње 1 бржење. У бржиње -y

брзини, површно

Брзга несвр. хитати се, брзо (и

површно) радити

Брзгав, -а, -о прид. пргав, жустар

Бритварка ж она која (јој) је украла

бритву

Брчкољ м јад, брига, наборани део.

Бере чужди брчкољи-брине туђе

бриге .

Буав, -а, -о прид. набухао, трапавог

ХОДА.

Буáљћа в. дунћајте госје

Букар м пеј. Онај ко живи у буковој

шуми

Булулејштина ж, пеј, од булулеја,

СOBà.
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Буни несвр. збуњивати

Бурсат, -а, -о прид, великог, грубог

и нескладног тела. Бурсата жена

муШобања

БbЗик-село с село у коме мушкар

ци опсценим покретима на јавном

месту понижавају жене или једни

друге

БbЗика несвр. изненадним опсце

ним додиром изазвати (супротни)
пол

Бbклица ж буклија, пеј. глупа глава

Бошкалbк м издвајање свога дела у

заједничком домаћинству

Ваздиже се свр. успети се уздићи

СТИЦањем, И СЛ.

Вална ж похвала; хвалисање

Валинка ж (наизглед неприметна)

МаНа.

Вантазија ж ћакнута особа неуљуд

НОГ ПОНаIIIања.

Вапируља ж вампирица, зла жена

Велим 1 лј през. Говорити, велити

Весне се (у-свет) свр. отићи далеко

у свет, изгубити се за дуже време

Ветрује несвр. беснети

Вештегар м вештица; зла жена; она

која прави мађије

Висле с откинута рачваста гранчи

ца са воћем или грожђем

Висуљћа ж оно што виси, вису

љак, сасушени измет или блато на

ДЛаКама ИЛИ КОНЦИМa

Власан, -на, -но прид. има власти,

поседује нешто

Влачи речће несвр. трпети оговара

ње због неморала и сл.

Влачи се несвр. скитати се, курвати

сč

ВлашинbЦ, м, Влашинка ж, станов

ник села Власи

Воловодица ж спаривање говеда

Böрта (некога) несвр. слати некога

да ради нешто без потребе и тако га

ПОНИЖАВАТИ

Врљоног, -a, -o, пред, у ходу

избацује стопала у страну

Врнди несвр. окретати се као чигра;

правити се важан, беснети (жена)

Врт-мрт, врт—мрт несвр. врдати;

да ли хоће или неће

Врти (некога) несвр. кињити, (си

лом) обављати коитус

Врти-сучи, врти-сучи несвр. пo

кушавати на све начине успети у

намери

Вртикајца ж превртљива жена, ого

варача

Вртилешник м глодар сличан мишу

али мањи од Њега, ЖИВИ у ШуMИ И

једе лешнике

Вртолома ж превртљив, површан и

ћудљив човек

Вртунка ж куpва

Врцка се несвр. вредно обављати

разноврсне послове; изазивати за

водљивим покретима (жена)

Врцна ж окретна жена; жена завод

љивих покрета

Врцне се свр. нагло се окренути;

потрчати

Böчка ж, мн. вочће, осушен плод

Воћке

Вужди-вужди несвр. покушавати ус

Пети галамом и на друге начине у

својој намери
-

Вуждало с (покладна) бакља од

трешњине коре или гумених отпа

дака, играчка од канапа и круга
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- Вуска га 1 вузга га несвр. правити

некоме смицалицу

Вуњара ж превртљивац

Вурдар м онај који прави (или једе)

Вурду

Вутарка ж дугачка сукња, фута

Вbшљам, вbшна ж, ВашЉИВКО

Гаднотија (гаднотиска) ж гад над

гатовима; оно што изазива гађење

Гајдарџија м фиг. онај који се лако

љути, дури

Главуретина ж део коже скинут са

главе при дрању

Гледбц м зеница ока; спољни из

ГЛед ОНОГа, КО Се Лепо обукао

Глетав, -а, -о пред тестаст, недопе

Чен, ЛеЊ

Глне свр. прогутати; прождрати

Глотница ж циција; нерадан и

неумешан човек који стално тражи

од других да би имао, чопор глад

них вукова

Глоџанка ж она која је гладна па

оглодава да би се најела (жена)

Глупарија ж бесмислени поступци

Гмичка 1 жмичка несвр. одавати

карактеристичан звук при гажењу

када је вода у обући

Гмурча м пеј. слинавко

Гњаса несвр. ударати обореног ко

ленима и песницама, "месити га”

Гњетне свр. нагазити неочекивано

(и јако) у рупу

Гњидбц, гњидежм гнездо гњида (у

коси)

Говеџина ж говеђе месо, говеђа жи

ла; говеђа болест, лењост

Големbц м личност на положају

Голка ж сиромашна девојка или же

на која нема шта да обуче

Голодуп(к)а ж в.полка

Голоигра м онај који не уме да

стекне па се доказује играњем, пука

сиротиња

Гољhц м пуки сиромах, одрпанко

Горчуљак м, мн.горчуљаци, горчи

на, јад; напитак од горких трава

Гоштева несвр. гостовати; дочеки

вати госте, говорити некоме да

поједе оно што се не једе

Гроза ж одватност

Грбнћа ж гроздасти висуљак плодо

Bal Ha- откинутој гранчици, гомили

Ша.

Грбње с прљаве лажи, клевета

Грува несвр. ударати јако (врата,

човека у леђа и сл.)

Гузаж гузица; прождрљива жена

Гузурљив!гозурљив, -а, -о прид. Не

Маран, ЛеЊ, ВОЛИ да седи и дрема

Гузвц м гузица

Гусе ж вок, гуско! (женском детету)

ГbЗга се несвр. оклевати; дотерива

ти се без журбе

Дабулица ж микротопоним у атару

Камика

Давере, далавере прил, заиста, ама
баш ч

Да-мћиlда-ђим —да им (Дој)

Дасha м угурсуз над угурсузима

Девоше (нешто) сврденути, затурити

Декне свр. навалити жестоко (на

посао, свађу, тучу, игру); напасти

некога без разлога
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Дели-акbлија ж жена која по нави

ци свакога саветује као да је недо

растао

Детинсhи господар м онај ко се

радо игра са децом (а занемарује

озбиљне послове)

Делник м радни дан

ДИsa се (на грбзје) несвр. уображено

СČ ПОНаIlfa.TKI

Дира ж траг

Дода ж старија сестра, рођака,

јетрва; алапача, вулва

Дозволи се свр. покорити се нечијем

захтеву; препустити се, пристати на

спаривање (девојка, жена)

Доземчес, —та, -то прид. крaткoнoг

а широк човек (или во)

Докладе свр. додати још мало да ва

тра плане; наговорити већ љутитог

да се свађа, туче

Долњак м човек, или ветар, из

низије

Домања ж пеј. домаћица

Домишљар м духовит,

човск

виспрен

Допитује се несвр. саветовати се са

људима од поверења, договарати се

Дорlдоридоримlдоримка везн. (све)

до, Чак

Дористрашан, -на, -но прид. врло

велики, застрашујуће величине

Достигом (га бије) прил. удара га

сустижући, у трку

Дострашнеје свр. уплашити се од не

чега, испунити се страхом

Дотепа свр. дотући

Дотресе се свр.фиг. и пеј, доћи не

позван, нежељен

Доћисне (некому) свр. фиг. доса

дити, доћи некоме до грла

Доучује се несвр. тражити савете

од паметнијих и поверљивих пред

важну одлуку

Драмлија ж, драмка ж, драмсуз м,

тврдица најгорег типа, врло лош

ЧОВСК

Дрвендељ м пеј (зао, тврдоглави)

стар, мршав и висок човек, као суво

Дрво

Дрезгавоlдрескаво прил. плачљиво

и уплашено се понашати и говорити

Дришљам Шмокљан, упркос узрас

ту недорастао

Дрмчијдфнчи (некога) несвр. изази

вати без разлога, цвелити

Дрндање с прерада дроњака за тка

ње поњава; баљезгање

Дрндара-дрндара! узв. подржавање

лупања, ж, лупетање, баљезгање

Дрнка несвр. звецкати, фиг. занове

ТаТИ

Дрнка ж. Вати си дрнкуту —иде

куда науми

Дрнкaлo с фиг. брбљивац, оговарача

Дрнкаше вој кантуту — ухватила је

у неверству па то огласила лупањем

у канту

Дроби несвр. мpвити, причати ко

јешта дуго и без престанка

Дрöљна ж куpва

Дрóњча м одрпанко

Дрóпља/дрИпља м онај ко немарно

хода по блату па је често порскан

блатом

Дрсне свр. ујести (као пас), јако ув

редити, жестоко се одупрети речима

Дртљак м пеј, јако стара особа
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Дрчник м халапљив и безобзиран

човек при јелу и пићу

Дршка ж фиг. додатак истини са

намером да се она извитопери и

злоупотреби

Дујовит, -та, -то прид. сpдљив

Дума несвр. казивати. Ни дума

ни вреви-упорно и непријатељски

ћутати

Дунћа несвр. пеј (халапљиво) јести

Дурли-капа м срдљивко

Дутка ж уврнута замисао. Дунуло

вој дутнете — ушле јој муве у главу,

ћудљиво се понаша

Душовадиште с место где, због оштре

узбрдице, душа излази

Душовадник м убојица, крвопија

Дb м дах, душа; непријатан мирис

Дbнђеле ускл. бесмислена реч за

изазивање Дојкинчана исмејавањем

њиховог говора

Ђири несвр. пеј, гази по дубоком

блату или преко воде

Ђокbш/ћокbш ускл. коњу,

смири

Ђубриштарка ж прљава жена; ого

варача; кучка на ђубришту

Ђуброше се свр. олењити се, запу

стити се, почети смрдети

Ђукbш бацко ускл. овну, да се

смири

Ђурлије ж мн. ДИsajу га ђурлијете

- ИЗНСHaДа МеЊаТИ ПОНаШање И

расположење

Ђурунтија ж гужва, граја; свађа

Жванћало с брбљивац, клеветник

Да СС

Жвоњbкм оно што је (као) сажвака

но, фиг. закржљало чељаде

Жешће клетве — љуте клетве

Живује си несвр. слагати се, догова

рати се и међусобно помагати

Жилетка!цилетка, прослук жIм прс

лук

Жичка ж жица; конац; порекло

Жлтна ж пеј, болешљива жена; она

која је бледа у лицу

Жмукав, -а, -о прид. полузатворе

них (и крмељивих) очију, прљав,

лењ и неумивен

Жбља м жгољавко, мршавко

Жуберна ж поток у атару Дојкинаца

Жцáпају се 3 лм през.свp. изненада

се жестоко посвађати, потући

Жbжнежбзне (некога) свр. јако боц

нути (тољагом, штапом, увредом)

Sвери се несвр. зверати, гледати

ошамућено, чудити се

Sвизарка, Spиска ж двиска

Sвончарица ж најбоља овца која

НОСИ ЗВОНаЦ

Söмбав, -а, -о прид. трапав, тешко

ХОДa.

Sóпа несвр. тешко и бучно ходати

Sулупања ж велика будала, кретен

Забере сврфиг. почети чинити на

гло и јако (рад, свађу, тучу, и сл.)

Заблесавен, -а, -о прид. замајан,

залуђен

Забра-убра свр. почети жестоко

набеђивати некога ко није крив

Заварка се свр. почети журити

Завезе се свр. фиг. застранити у при

чању, размишљању и сл.

Завише прил.

вишку

Заврта!заврча (пару) несвр-умети

зарађивати и штедети

сувише, (некоме) у
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Завутњак м замлата (на женски

начин)

Завутне се свр. рећи (намерно)

наивно нешто како би се извукла ин

формација коју друга страна крије.

Завутује се по девојчетија — задир

кује девојке а ожењен

Заглавља несвр. фиг. спаривати се

(жена)

Загњезди се свр. пеј, и фиг. сести као

квочка на полог и не померати се

Загњете се свp. и пеј. сакрити се,

завући се

Загомиља несвр. досађивати гунђа

н5cm

Загуљбтина ж угурсуз, тешко решив

проблем

Задавља се (ка орати) несвр. пеј. за

муцкивати

Задлби се, заглоби се свр. пеј, и фиг.

јако се заљубити

Задоваља се несвр. фиг. наслађива

ти се туђом невољом

Задомрчкана овца ж овца код које је

изазван полни жар присуством овна

Задорица ж задевало, онај ко пецка

Задржна жена (кобила) — лепа,

снажна, Млада, Здрава, ПОЖеЉНа

ЖСНа.

Задрнчује се несвр. пецкањем за

диркивати час једног час другог

Зајде свр. фиг. изгубити од бриге

или ударца свест

Заједе свр. пеј, и фиг. почети мржњу

према неком -

Заједица ж онај који заједа, кињи,

крвник, садиста

Зајми се свр. узајмити, помоћи,

учинити услугу

Зајнат (ин) м угурсуз

Закарује се несвр. покушавати поче

ти свађу

Закасотина ж тешка невоља; досадан

ЧОВЕК

Закáчља се несвр. заподевати свађу

Закáчушка несвр. разлог због чега

се нешто чини, узрок свађе, нер

ашчишћени рачуни

Заклоп м реза, засун. Под заклоп —

закључано

Заковрне свр. ослабити, изгубити

свест од слабости или ударца

Закокрдавејеfзакрдавеје свр. закрж

JњаТИ

Закомћцкује несвр. замуцкивати,

збунити се у току разговора

Закопан сас-све —сатрт, у великој

беди

Заламач м човек који настоји да

стекне што веће богатство, пре свега

ЗЕМЉе

Залебеди се свр. лебдети у ходу

ИЗНАД ЗСМЉС због поноса и уо

бражености

Залитач м трчкарало, слушче

Залуавштина ж пеј, велика будала

Залупен, -на, -но прид. ћакнут, твр

ДОГЛаB

Залbже (некога) свр. привући сит

ним поклонима, обећањима, лажи

ма, замајати

Залbмњак м рђав човек, авет, зао

ДуХ

Заљопује се несвр. прскати се бла

том (нехотице), замлаћивати се, го

ворити погане и зле речи

Замине (некога) сврфиг. постати

гори од лошег примера
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Замлатњак м онај који прелази

границу пристојности; будала, зам

Лa'a. -

Замћало га — ударило га (у главу),

ЗаНСЈНО Гa

Замотри свр. запазити,

преузети од некога знање

уочити,

Заоноде се свр. почети чинити нешто

па се занети, заборавити

Заорати свр. почети говорити; за

ПИТКИВАТИ

Запљесне се свр. рећи нешто недо

лично као наивчина са намером да

би се увредила друга страна или

сазнало шта крије

Запне (дупе) свр. пеј и фиг. потру

дити се па стећи

Запењави (уста) сврфиг. јако се на

љутити и развикати

Запопузне (некога) свр. напасти ре

чима жестоко и без разлога

Запфтак м кепец, онај ко је закрж

љао или недорастао

Запуца свр.фиг. почети жестоко

грдити или тући некога

Зарабља несвр. заровљавати

Зафга (сас мужје) свр. почети се ву

царати, курвати (жена)

Зарипује и-оноде несвр. заскакати и

обављати коитус (мушкарац).

Затира се несвр. сатирати се неу

мешним радом и лошим економи

СаНЕf M

Затича (некога) несвр. затицати;

претицати некога, одузимати му

првенство; потчињавати некога

Затлцњак м будала која жели да

причајући остави повољан утисак,

а испада још глупља

Затракан, -а, -о прид, ћакнут, глуп

Затфљује несвр. брисати траг, ме

њати исказ да би се избегле после

ДИЦЕ

Заћиген, -а, -о прид фиг. ударен,

ћакнут

Заубави га свр. ирон. учинити лоше

уместо доброг

Зацепује се несвр. фиг. млатити се:

говорити о оном што није могуће

Зачђчкóљ м задевало, ЦепицЛака,

ИЗаЗИВАЧ

ЗачbЧкује се несвр. фиг. задирки

вати са злом намером, изазивати

Зашамади (некога) свр, ошамутити

(јаким ударцем, и сл.)

Збор м разговор

Збута се свр. почети се гурати у

уском простору

Зве свр. позвати на свадбу, славу и

СЛ.

Зган м пеј. мноштво, руља

Згаџáње с угађање, дворење

Зглашава несвр. усаглашавати(звон

це и сл.).

Згребаште свр. унаказити гребањем

Здумају се 3 лмн през.сврдоговори

ТИ Се

Зевало с дете које дуго и без разлога

плаче, размажена жена која плаче и

виче и не уме да престане

ЗевЗé-корзо с пеј, шеталиште за бу

дале (задиркивање момака и дево

јака)

Златка ж мило чељаде, лепотица

Злињује несвр. чинити зло себи и

другима, беснети

Злодушан, -на, -но, прид. освето

љубив

Знаворан, -на, -но прид. пун знања
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Иде му од бревенеци несвр. знати

једино зло чинити (и обављати

спаривање)

Иде му по колетијата несвр. умети

угађати, повлађивати (неком)

Идијотштино (идијотска) ж идиоте

НаД ИДИОТИМА.

Изалтави се свр. изобличити се

Избиколbд м куpва

Извáча свр. похватати

Извезе се (из дрејете) свр. удебљати

преко мере

Изветреје свр-фиг. излапити

Извраска свр. испуцати (гранчица,

стакло, кост)

Извраска се свр. фиг. изгаламити се

Изврви свр. извући узицу

Изврже свp. скинути терет развези

вањем, ударити некога Конопцем,

ШТаЛНОМ

Изврндупи (некога) свр. ударити

некога изненада и јако по туру

Изврндупи се свр. лећи (ничице) и

TaО ЈЕСНСТВОВаTIИ

Извуpи се свр. изобличити се због

преједања (стока, човек)

Извушчи се свр. покрити се одјед

ном осећама.

Изгалати се свр. изгрдити једног

или више људи па ућутати

Изгњаса (некога) свр. добро истући

(обореног) песницама и коленима

Изгорелац м погорелац

Изгрми свр. фиг. посвађати се бучно

И ИЗНеНаДа

Изгустира се свр. прерано се полно

исцрпсти

Издиза се несвр. правити се важан

Издруса свр. истући некога песни

Lцама и Коленима

Издума се свр. одати се, изрећи се

Издупни (опћнци, кожу) свр. избуш

ити рупице, фиг. претући

Изђебра свр. добро истући, казнити

Измбкне свр.фиг. украсти, добро

ударити некога по дужини

Изорати свр. изговорити кратко и у

љутњи разлоге неслагања

Изрове свр. одједном јако рикнути

(магарац, говече), заридати

Изрбвчи (очи) свр. избуљити очи од

мржње, беса, узбуђења

Икан, -а, -о прид (дуго) грђен и

понижаван, без кривице крив

Илала м узвик чуђења на крају

нечијег казивања; крај погрешног

пута или посла. Докарал до Илала

— стигао до краја, не може даље

Илбина ж себичност, подваљивање

Искара свр. фиг. заслужити, зара

ДИТИ

Искара — укара свр. зарађивати

и одмах све трошити на курве и

провод

Исклца свр. истуцати; претући

Искоти се свр. намножити се много

(као стока)

Испердаши свр. фиг. удаљити (ce)

без приговора

Испествује свр, однеговати (усеље,

стоку)

Испишти свр. цикнути

Испрерипује (некога) сврфиг, рећи

све у лице бе увијања, изгрдити

Испрчи се сврфиг. ставити себе у

центар пажње, направити се важан
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Испу(в)а сврфиг. ослободити се

НеЖеЉЕНОГ

Испуца се свр.фиг. прерано се полно

Исцрпсти због претераног општења

Испbшка свр. пеј, најурити (из куће

и сл.)

Истребе свр. устребати

ИсhИлчи свр. искилавити

Исцркли свр. уцаклити, не скидати

ОЧИ Са НеКОГа, ИЛИ НЕЧЕГa

Ишаран, -а, -о прид. довитљив,

лукав, трезвен

Ишћемби свр. пеј. распорити утробу

Ишчáнчи свр. извитоперити уврта

њем (уста, руку, тело), извадити из

ЗГЛоба

Ишчепи свр. изобличити увртањем,

извући из зглоба (удове)

Ишчепи бчи сврфиг, гледати пох

лепно или са мржњом, погледати

искоса у знак неслагања

Ишчука-начука свр. зарађивати и

одмах све трошити на курве и

провод

Ишчули свр. наћулити уши

Ишчђчкује несвр. цепидлачити, тра

жити мане или разлоге за свађу

Jáа и маа несвр. фиг. чинити све

од себе да се нешто постигне или

одбрани

Јајчар м ситан лопов, крадљивац

јаја

Јаости се сврфиг. пети се на пенис

Језа ж стрепња. Једе га језа —

стрепети, очекивати велику невољу

Једно прил. донекле. Једно несмо

верували — донекле и нисмо веро

BaЈНИ

Једно-през-друго прил. врло брзо,

једно за другим

Једноман прил. сваки час, често,

бПет

Једноничи несвр. гладовати као на

дан Једнонице, први дан великог

PICCTa.

Једнуш-другош бр. једном-двапут

Јека-јек прил. сасвим сагласни

Кабав, -а, -о прид. болешљив, слабе

телесне грађе

Кадилница ж фиг. (смрдљива) гуз

ИЦа.

ка(ј)ил. Неје каил — невољно, нехо

тице, није томе рад

Какалашка ж окласак (кукурузног

клипа)

Како-да-је прил. макар како, по

вршно

Калакотра ж фиг. неморална (и

ружна) жена, лош човек

Калпи (некога) несвр. окривљавати

без разлога, кудити, омаловажавати

Кандише свр. пристати под при

ТИСКОМ ОКОЛНОСТИ

Капарица ж капара

Кара-вара несвр. покушавати на

разне начине; све налазити своје

МĆСТО

Караз, гаразfгарез м мржња, дуpe

ње. Држи гарез — злопамтило је

Каразлија, гарезлијам онај ко се са

мном свађао па се нешто дури

Караман м фиг. зао човек, крвопија

Катраница ж фиг. прљава жена

Квесне свр. пеј, седети као остав

љени предмет

Клашњав, -а, -о прид. прљав и дро

Н52B
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Кленsä ж шала; спрдња, човек као

негативан узор. Кленsо кленsави —

грозото над грозотама

Клепа несвр.фиг, безуспешно савето

вати својеглавог

Клечка се (с некога) несвр. спрдати

сс

Кливун м клинасти комад измета

Клипав, -а, -о прид лоше обувен,

развезаних узица на обући па му

клепеће обућа

Клипша!клипчам лоше обувен, лоше

хода, трапаво

Клиска несвр. трчкарати за неким

Клобук м фиг. Клопка, замка, сми

ЦаЛИЦа.

Клоцати (децата) несвр. учити (де

цу) безобразлуцима и бесрамном

понашању

Клца несвр. туцати; потуцати се,

ходати или трчати узалуд

Кљасна ж пеј. ситно, неугледно и

лоше обучено женско чељаде

Кљопöше свр. понашати се горди и

глупо као ћуран

Кова(та) ж фиг. (та) глава

Козињавка ж торба, или поњава, од

кострети

Кока везн. као да

Кокoлан м, коколана ж, особа са из

буљеним очима; онај који похлепно

ГЛСДа

Кокона ж (тупа и ) уображена лепо

обучена, најчешће имућна, жена

Кокри (некога) несвр. дворити

Комка се несвр. узимати причешће,

фиг. само пробати храну

Конопчија/конакчија мужар

Коњаче ти једна! — коњино једна!

(Човеку, коњу, крави)

Копава жбиљка са сувата са подзем

ним стаблом које се једе

Копилача, копиларка ж она која је

родила копиле

Копилдак м пеј. копиле, фиг. незре

ла особа

Кордељ м крута стабљика једного

дишње биљке, окласак кукуруза

Коркар ме — гади ми се, изазива

ме на повраћање својим изгледом,

мирисом

Костура ж ножић са лучним делом

сечива; пеј, туп (и стар) нож

Коте с нејако младунче, маче. Нема

ни дете ни коте — нема код куће

коме да се радује

Котлајћа ж мали котао, котлић

Крастење с фиг. грдња

Крати несвр. скраћивати, фиг. прек

инути са брбљањем

Кратуна жлејка, посуда од лејке за

ЗаХВаTaЊе ВОДе

Крив, -а, -о прид. хром, шепав

Кривbц м ослабљена кошава, дува

претежно у планинском делу, а

правац јој зависи од рељефа

Крка несвр. пеј, и фиг. јести и

пити у сласт преко мере; занове

тати, крчати (црева)

Крлешка/крљешка ж повијена лотра

за превоз терета на двоколицама

Крља се (ка оди) несвр. фиг. правити

се важан љуљањем у Ходу

Кpне свр. јако и изненада ударити

некога, пући изненада (дрво)

Крóс-прсти прил. површно, кроз

прсте
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„i“. } - -Кроти несвр. успоравати ход, ићи

ГОЈКако

Кртар м човек који (воли да) хвата

и убија кртице

Крши ка брати несвр. говорити из

вештачено, језиком који није наро

ДаН

Крштева несвр. фиг. одлучивати без

договараја; давати “памет” некоме

грдњом или батинама

Куга ген. зам, који

Кузум речца зашто не би

Кукларка ж пеј. она која се још игра

луткама (као) недорасла

Кулиза ж превртљивац, лицемер

Куњаје несвр. куњати; тихо трпети

своју невољу, болест

Куравла ж пеј (имитирање Рома.)

BaЖНа ЛИЧНОСТ

Кусур — грозница ж ирон. измиш

љена болест лажних болесника.

Куташка ж (дечја) игра скривалица

Кbгá/кагајкигá прил. када

КБљав, -а, -о прид. оштећених

прстију или шака, неспособан за

ручне радове

Кbсвет м брига, настојање да се буде

као и други. Неје кbсветан — све му

једно, глупо се понаша; ћакнут

КБч м вулгарна и саблажњива гор

ДОСТ

Лáбав у устата —не може да сачува

тајну, брбљив

Лабавцjbк, -ка, -ко прид. не воли

баш много да ради

Ладовање с сеновито место, ужива

ње у хладу

Лáје се речца карактеристична за

говор Дојкинца; значи ПА ЕТО

Ландра се несвр. бесциљно лутати,

скитарати

Лапав, -а, -о прид. брбљив, не

мисли када говори

Лапача жалапача, оговарача

Лебеди се несвр. ходати нежно,

опрезно, гордо, као да се ногама не

додирује земља

Левоше (нешта) свр. патр. украсти

Лекне се!лецне се свр. макнути се,

уклонити се

Ленséње с подругљив окамењени ос

мех крстена полуотвореним устима;

пеј. претерано весело смејање

Лепне љепне свр. залепити бацајем

(блато и сл.); фиг. ударити некоме

шамар

Лечар м пеј. онај који једе лећу

(дакле сиромах)

Ли речца је ли, да ли, зар не

Ливреc, -та, -то прид. бистроок,

промућуран, радознао

Лијо прил. непотпуно, непријатно

због нечијег отсуства

Лисковница|лисковача|лисковина ж

обрштена грана лисника

Литак м дуга женска хаљина опши

вена жутим ширитима, била у моди

у Високу између два рата

Личење с сЛИЧНОСТ

Локмаш м безочно халапљив човек,

изелица, чанкoлиз

Лопатара ж пеј језичара

Лbпче несвр. локати као пас, фиг.

јести халапљиво

Лbcноранац м чиновник, нерадник,

онај ко лако долази до хлеба

Лbжејечи прил. вр. сад, лагати
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Лbжна (лежосана)жлажљивица над

ЛаЖЉИВИЦаМа

Љапавина м киша са снегом, фиг.

лажов, преварант, клеветник

Љиђе, мн од љига ж, слине, бале

Љикша (љигави) м слинавко

Љопав, -а, -о прид. фиг. некаракте

ран, брбљив

Љóпша монај који се лако приходу

прља блатом

Љутачђк, -ка, -ко прид. пргав, жес

ток

Магариње с пеј, магарац

Маждрак м нешто погано, погана

храна која се у свађи препоручује

другој страни у сукобу

Мазан, -а, -о прид. умиљат, лице

меран. Мазна заглавка —лицемер

Мазница ж очешљана и уређена ко

Са.

Мазнулића ж (жена) лицемер

Мајкише се несвр. истицати (жена)

стално своју мајку као пример за

углед

Мáле-мале ускл. види-види!

Малоземан, -а, -о прид. незајажљив

у стицању и отимању земље

Маломозан, -a, -o/маломозгав, -a, -

о прид. Шупљоглав

Маљуган м пеј, дете, кепец.

Манда (некога) несвр. пеј. слати не

кога да без потребе иде час тамо час

ОВаNIO

Масленица ж пеј, и фиг. прљава

ЖСНа.

Матрак м погана реч нејасног зна

чења. За какbв Чеси ми па ти мат

рак? = шта ћеш ми ти?

Машка ж, погодна прилика. Че ми

дојдеш на машку — осветићу ти се

Кад—TaД

Меса војсе виде — види се голотиња

којом изазива мушкарце

Месâљ м платно за покривање теста

И ХЛеба

Мећик м, мн, мећици, комадић ки

селог теста пржен у врелом уљу

Мећишар м слабић, попустљива и

безвољна особа

Меша, мешанија ж удео, право на

заједничко коришћење (воденице,

земље), уска сарадња између дома

ћинстава

Мижав!миџав, -а, -о прид. болеш

љив, у распадању, кратковид, болес

них очију

Мизес, -та, -то прид. витка (девојка)

МаЛИХ И Лепих уста

Мирне свр. успокојити се, не бити

Више изложен бригама и невољама

Младунка ж пеј. млада женска особа

Млесне!млсне свр. силовито удар

ити у главу (кост, и сл), јако за

болети Глава

Мња -мња ускл. подражавање глас

ног жвакања, брбљања, баљезгања

Модрељан м плавоок човек, пеј, бо

лешљив човек поплавио у лицу

Момок м, момковица ж, слуга (у

млађим годинама)

Морило с самоубиство, помор

Мрака (некога) несвр. јако грдити

и понижавати речима

Мрдогуза ж вртирепка, курва, за

ВОДНИЦа
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Мрждав, -а, -о прид. ружан

Мрсник м безобразник, онај који го

вори без стида погане речи

Мршљакар и пеј. онај ко воли месо

(и једе га као пас лешину)

Мрштав 1 мрљав, мрцав, -а, -о прид.

слабог апетита, пробирач

Мршт(ов)ит, -а, -о прид зловољан

Мујар м пеј. превртљивац, човек

преосетљив на увреде (као говече на

муве)

Мујакет прид. предузимљив, вредан

Мулча м пеј. мулац, глупак

Мунsа (некога) несвр. мувати, мал

третирати, бесмислено слати час

ТаMО Час ().ВаNИО

Муpдаран, -а, -о прид. поган, безо

бразан, говори безобразлуке и чини

срамне покрете

Мурдари несвр. вређати поганим

речима и покретима

Мутљавина ж фиг. покварењак

Мушно говедо с говече оболело од

уједа (голубачке) мушице с проле

ћа; пеј, инаџија

На-пути прил. каткад, понекад

Наáли се свр. навићи се на испуња

вање (недоличних) жеља

Набере (некому) свр. накупити мно

го једа, горчине према некоме

Навакше свр. надокнадити

Навача се несвр. прихватати се од

говорног задатка

Навиглавица ж својеглав човек

Навикњује несвр. (имати навику)

говорити плaчним гласом и жалити

CC

Навлачљив, -а, -о прид. немаран,

оставља предмете било где, лоше

обучен, дроњав, прљав

Навре свр. навући (чарапу и сл.)

Навузга се свр. пеј. препити

Нагбзга се свр. једва успети спре

мити се (и поћи)

Нададе (окáње) свр. навалити вика

ТИ

Надева се (жена) несвр. пеј. навла

ЧИТИ Се На ПeНИС

Надигне се свр. поћи негде (далеко)

Надигнут, -а, -о прид, говори Висо

ким гласом, склон свађи, уображен

Надидава несвр. давати више од ос

талих, додавати преко мере у инат

Надокљив, -a, -o, надокњичав, -a, -o

прид. громко говорити, бити склон

свађи

Надокује несвр. говорити преглас

но, гушити гласове других и наме

тати своје мишљење

Надорати свр. надмашити у говору

Надуpли се свр. надуpити се

Назбрљив, -а, -о прид. пргав, прек

Најадови свр. налутити

Најтрпљив, -а, -о прид. највише мо

же да поднесе, истрпи

Накаже (некому) свр. рећи много

непријатности некоме без обзира на

прилику и истину

Накапе (некому) свр. накупити

много једа, горчине према некоме

Накокоши се, накокори се свр. фиг.

уобразити се

Накокри (некога) свр. подворити

Налаје (некога) свр. пеј, рећи неко

ме (ко се не брани) много поганих

речи

300



Фразеологија омаловажавања у пиротском говору 723

Налbже свр. напричати много ла

жи, клеветати

Наљевчи се свр. пеј. препити

Намаже (некој) сврпеј и фиг. утећи

(из страха или стида)

Намерисује (некога) несврфиг. осе

ћати, погађати нечију намеру

Наметенlнесметен, -а, -о прид. haк

нут -

Намодреје свр. поплавити од под

лива крви

Намурли се свр. намрштити се (као

небо пред кишу), бити јако љут

Напенђоши се сврпеј. нагиздати се

и дићи нос

Напече (некога) свр. принудити не

кога под великим притиском

Напиљасје несвр. стално трљати

нос некоме због ситне или измиш

љене кривице

Напне гајде свр. надуpити се

Напнивbшка ж фиг. уображена особа

која нема чиме да се поноси

Напумпа (некога) свр. фиг. клевета

њем подстаћи некога на свађу ИЛИ

тучу

Напуљезга (некога) свр. наклевета

ти и тако подстаћи на свађу и тучу

Напурли се надуpли се свр. надури

сč

Напогребе (некога) свр. прогонити

некога, узети некога на зуб

Наподлипи (некога) свр. прогони

ти, кињити

Напождипи (некога) сврнапасти

силовито, жестоко и без разлога

Напоре свр. пробушити шилом, убос

ти

Напочепи свр. намрзнути, узети на

зуб

Народ-ненарод . . . — свеједно што

је присутан народ . . .

Насвитка се сврфиг. препити (па

засветлити очима)

Насилица ж притисак, отимачина,

НаСИЉČ

Наситује се несвр. пеј. задовољавати

своју незајажљивост грабежом, оти

МаЧИНОМ

Насмете се свр. збунити се, изнена

да доћи у безизлаз

На(c)метен, -а, -о прид, ћакнут

Наснован у петнајесе - врло висок,

мршав и погрбљен

Настињичав, -а, -о прид. ћудљив

Натлап(иц)а ж неумерен човек при

раду (јелу, пићу, у љубави, свађи,

тучи)

Натовари ( некоју сас некога )

сврфиг. оклеветати да одржава ин

тимне односе са неком особом (из

родбине)

Натресе се сврфиг. обући се (много

и) без укуса

Натреска се сврфиг. опити се

Натргнут, -а, -о прид. ћакнут, ћуд

JЂИВ

Натриша се несвр. наметати се, над

носити се над неком, претити

Натрскује се несвр. кочоперити се,

упињати се свим силама да се учи

НИ ВИШC НеFО ШТО СС МОЖе

Натурљив, -а, -о прид. наметљив,

јако наваљује

Начегари (некога) свр. добро изгр

дити, притегнути негога

Начепен, -а, -о прид. пеј. својеглав,

навалио на једну страну
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Начисто прил. сасвим

Начучури се свp. склупчати се, ста

јати преко нечега као клупко, на

пупити

Наџатњичав 1 наџапњичав, -a, -o

прид. неодмерених покрета, груб,

пргав, жесток

Наџиџа се свр. напити се па се оси

ЛИТИ

Нашевéљ-надевељ иде несвр. пеј.

ићи пијано, лево-десно

Набакарљив, -а, -о прид. немаран

Невел, -а, -о прид. није како треба,

не ваља, не одговара

Невелит, -а, -о прид. (никако) не од

говара, (ни мало) не ваља

Невеселија м невесео човек, склон

ПОТИЦИТČНОСТИ

Недодрмав, -а, -о прид. површан,

лоше урађен, није како ваља

Недодршком нестрпљивко, онај ко

ји није у стању да сачува тајну

Недбгавштина ж пејслаб, немоћан,

болешљив човек, болест, немоћ

Незаситњак м ненасит и грабљив

ЧОВСК

Незатопен, -а, -о прид. сув дрвени

и од дуга направљени суд када не

држи воду, пеј (човек) склон пијан

ству

Нема-нема, па везн. повремено

Немај(те)-куде с безизлаз, диктат

околности супротан потребама

Непраница ж, мн. непранице, пр

ЈЊaB КОМаД ВЕШа.

Нич прил. од ни-ич, нимало

Ниша се несвр. њихати се

Њ6(ј) анfњo(j) анfњонfњоњ зам, њен

Ноува сејшњува се несвр. тумарати;

кришом слушати, шуњајући се, туђе

разговоре

Њуњав, -а, -о прид. срамежљив,

неумешан, збуњен

Нурајњурча м угурсуз, туњавко

Нуравица ж својеглава, ћутљива и

ЗЛА ЖЕНа, -

Њуравчина ж онај ко ћути, непри

јатељски гледа и смишља неко зло

Нури несвр. ћутати оборене главе,

смишљати зло и гледати непријате

J}}{JKИ

Обидок м пробање (на укус)

Обиварак м попарен тврди хлеб уз

додатак соли и алеве паприке)

Обикаља несвр. (за)обилазити, ту

марати около

Обича несвр. радо прихватати (и во

лети некога), волети нешто

Облажи свр. омастити; запрљати

МАСНИМ

Образи се свр, уобразити се

Обрича несвр. обећавати

Обршњина ж образ, достојанство

Овољи свp. савладати, победити,

наметнути некоме своју предност

Оврта несвр. ударати некога неми

лосрдно, радити тешке физичке пос

лове (мотиком, секиром и сл.)

Овртоглавеје свр. пошашавити

Оглаша се несвр. јављати се повре

МČH()

Огрбавчијогрби свр. претући, огр

бавити (некога)

Одврта (клч) несвр. пеј. окретати ле

ђа правити се важан

Одврти опаш свр. понашати се уо

бражено
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Одгаља несвр. откривати срамотне

делове тела, непријатне податке и

сл.,

Одгњáса свр. добро истући обореног

песницама и Коленима

Одживи свр. поживети ваљано, про

живети живот

Одмете свр. обрисати, помести, ски

нути (као) метлом

Однесен, -а, -о прид. фиг. сувише не

сташан (као дете); на своју руку

Одношљив, -а, -о прид. расипнички

троши имовину домаћинства

Одбкне (некому) свр. одазвати се на

ДОЗИВање

Čдома прил. од куће

ОдрČчљив, -а, -о прид. тешко при

хвата. Неје одрбчљива — лако при

хвата љубавне понуде

Одошиња несвр. одисати, имати

луфта

Čжми се свр. почети дремати

Оsвери се свр. чудом се чудити; уне

зверити се

Оиште!воиште с дрвена гредица која

повезује рало са јармом

Čка-мрака несвр. грдити некога без

престанка

Окање с вика, грдња, дозивање

Оклапина ж оно што се добије на

туђи рачун (храна, пиће, иметак)

Окриви (некога) свр. повредити не

коме ногу

Окфндак м крњав зуб, стар човек,

Креатура

Čлан ускл. Аман! Побогу!

Оланsи (некога) свр. крвнички уда

pити

Čмајат си носи - носи своју ману са

собом и не може да је се ослободи

(краде и сл)

Омáшљак м дрво, мотка и сл. чиме

може да се замахне на некога

Омера несвр. намеравати учинити

зло (ударати, истући и сл)

Оноде се (жена) несвр. спаривати се,

курвати се |-

Оњури се свр. ћутањем и ћудљивим

понашањем показивати непријате

љско расположење

Опада (некога) несвр. оговарати

Опљешти сеfопљашти се свр. откри

ти (полу)голу стражњицу и сл., ски

нути се готово го

Оплаши се свр. уплашити се

Опорит, -а, -о прид. својеглав, те

жак за сарадњу, склон свађи и тучи

Оправија ж расплет, оно што омогу

ћава решавање проблема (договор,

савет, алат, документ)

Оправља (нешто или некога) несвр.

поправљати, усаг“ „шавати, водити

ток (свадбе, посла и сл); обављати

коитус

Оприча (не га.)

редом

пр. испричати све

Опфлена перја му прача несвр. по

зивати на сукоб, “бацати рукавицу“

Опули се свр. преморити се од теш

ког терета или рада (као магарац)

Опбнћује (некога) несвр. пањкати

брав, -а, -о прид. широке руке, лако

помаже друге материјално

Оратаџика ж говорљива жена; ала

ПаЧа.

Ораспија ж демонска жена; курва
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Općбри (некога) свр. ударити шибом

или батином преко ребара

Орлеца несвр. пеј, скитати, курвати

Се

Орети свр. учинити ређим (усеве,

чорбу)

Осем сем ВfЗН. ОСИМ АКО

Осем иде несвр. ићи мимо света,

упркос. Осем свет-мимо других,

чудног понашања

Čсетан, -а, -о прид. осетљив, увиђа

183}{

Осеча, усеча несвр. осећати; препо

знавати по мирису

Осило с гнездо оса, фиг. место сва

ђе, туче, злих људи

Откани се свр. одустати од нечега,

оставити некога

Откршује несвр. фиг. трапаво и уо

бражено подражавање говора уче

НИХ

Отöд м одлазак. Дава му отод - ис

терује га

Отпадлица ж клетвена реч за руку

или ногу

Отпеpelотпоре (кожу некому) свр.

“скинути кожу” некоме од батина

Отрадија ж чистина, брисани про

стор

Отранчи (нешто) свр. штрчати неш

то (грба, стомак, пенис, држаљица

секире)

Отреби свр. очистити од вашака, не

чистоће и сл.

Отриша несвр. фиг. уклањати се ка

ко се не би сметало другима

Отфљује се (на другога) несвр. фиг.

пребацивати кривицу на другога

Отроши се (некој) свр. направити ве

лике трошкове (свадба И сл)

Отсуче (некому) свр. одбрусити ув

редљиво

Отуши (некому) свр. премлатити не

кога и тако изравнати рачуне са

}ЊИМ

Очепило га перф, фиг. ушао неки ђа

Во у њега па ради упркос и Чини зло

Очепљак м угурсуз, особењак

Ош-еднуш ј још једнуш — још јед

НОМ

Пајсторћиња ж пасторка

Палавретина ж пеј, опајдара

Палашче с, дем од палаш, мали ло

BaЧКИ ПАС

Пали -гаси мfж онај који, по својој

жељи и потреби да се игра са љу

дима, подстиче или смирује сукобе

Пандало ж штета; велико узнеми

рење, збрка

Паралија ж ниска, покретна и нај

чешће четвороугаона трпеза

Патравшћк, -ка, -ко прид. шепав

(помало)

Патрика ж патријарх. И владиће, и

патриће — сви црквени великодо

стојници

Пачавра ж крпа за брисање пода у

пећи за печење хлеба, крпа уопште,

жена језичара

Пашитно говедо с пеј. човек без оба

веза (као говече на пашњаку), нерад
НИК --

Пенђос м уображеност

Пестиљ ж танка скрама сасушеног

сока шљива на дасци за сушење

Петленко, петличко м фиг. кочопе

ран и свадљив човек малога раста

Печи-пoгaнaц м пеј. онај који једе

ПeЧЕНе МИШеве
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ПИ(ж)ља м дете, кепец

Пија(н)лbк м (алкохолно) пиће

Пипка ж масован помор живине

Пип(к)ав, -а, -о прид. слаб као боле

сна Кокошка, спор у рукама, невешт

Писак м, писка ж, врисак, јаук

Пишна ж она која се упишава

Пласти сено несвр. сакупљати сено

у навиљке и пластове

Плевњар м, пеј, од плевња ж, шупа

за плеву; врло лоша кућа плетара

Плитачbк, -ка, -ко прид. фиг. при

глуп

Плстица ж смотуљак прљаве и нео

ЧЕШЉaHe KOCC

Пљанка несвр. бељезгати, лагати,

кjičbстати

Пљаскало с блебетало, човек који се

не стиди да било шта каже

Пљисне 1 пљесне 1 плесне (през

уста) свр. ударити шаком преко уста

Пљбчас 1 плочас / плочес, —та, -то

прид. Плочаст

Поáлен, -а, -о прид. размажен. Поá

лен, па оáлен — јако размажен

ПоaШљачи се свр. постати нерадник,

cKИТНИЦа, Курвар

Побелелњак м чељаде беле пути,

пеј, блед човек болесног изгледа

Повали-вечера ж хвалисавац

Повачкује несвр. красти

Поврча/поврта реч несвр. бранити

се окретањем умесних приговора на

свађу

По(д)вуцкује несвр. ћутањем, покре

тима и понашањем изражавати љут

њу и најављивати свађу

Подава се несвр. почињати попуш

ТаТИ

Подбива си шегу несвр. подсмевати

С{:

Подбркне свр. увући руку дубоко (у

сено, вуну, жени под сукњу и сл.)

ПодбБцкује несвр. подстрекавати

Подвира се несвр.фиг. улагивати се

Подгази (некога) свр. понизити ро

дитеље (и сл) неуказивањем дужног

ПОШТОВАЊa,

Подева (некога) несвр. подстицати

на свађу

Поджвцне (некога) сврфиг. убости

језиком; подстаћи на тучу

Подиграва се (с некога) несвр. дово

дити некога у смешну ситуацију

Подлипи се (с некога) свр. Удружи

ти се са недораслима (децом и сл.)

па чинити несташлуке, али и штету

Подлитан, -а, -о прид. полетан

Подноси (некога) несвр. фиг. под

стицати некога да прави штету и

СЛ.

Подношка ж папучица на разбоју

Подбкне свр. подвикнути некоме да

ућути, позвати некога гласније

Подоноде (некога) свр. подстаћи (на

свађу, тучу, зло)

Подор/подир м изазивање, омало

ВажаВаHSC

Подочкава (овца) прид. има пеге ис

под очију

Подсмевка/подсмивка ж блага шала;

ПОДСМЕХ.

Подузне се свр. удружити се без мно

го размишљања са лошим другови

Ма И ЧИНИТИ ОНО ШТО И ОНИ
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Пожелези свр. оковати, прекрити

гвожђем

Пожуáпају се несвр. посвађати се

изненада јако и кратко па се брзо

помирити, и опет тако

Позаздравеје свр. завенути (рана);

почети се опорављати (болесник)

Позамине свр. еуфем, проћи

Позасмрџује несвр. заударати пома

ЛО Нa, ИЗМСТ

Позаћурли се свр. везати мараму та

КО Да се ЧСЛО ШТО Мање ВИДИ

Покани се свр. понудити сам себе

храном, послужити се при јелу и

пићу

Политикáш м политикант

Пољlbц м, мн пољци, онај ко живи

у равници, ратарском реону

Померемети се свр. поблесавити

Помијак, помијарник м посуда за

сплачине, фиг. сплaчине, пеј. уста

Помијарка ж брбљива и некарактер

на жена, кучка која једе кришом до

маћинову храну

Помине свр. поднети оскудицу и

патњу, проћи кроз живот па макар

КаКО.

Помодреје свр. поплавити од подли

ва крви због батинања

Помочком пеј. упишанко

Помфдује / помфшује / помрчкује не

свр. фиг. избегавати обавезу, разјаш

ЊЕНБС И СЛ.

Понадвор(ка) мfжвршење нужде (на

пољу)

Понапред прил. ближе почетку,

мало више напред; ранијих година

Понаруча се свр, добро се најести

Понастрањичав, -а, -о прид. своје

ГJIаВ -

Пондрек. Увати пондрека свр. не

моћи се смирити

Поомије се свр. умити се (површно)

Поoпознају се 3 л мн през свp. ближе

се међусобно упознати

Попошка|попушка ж (још зелена) ма

хуна паприке

Попрди несвр.фиг. Љутити се краће

време па се умирити

Попреглне свр. прогутати понеку

увреду, одмах не реаговати жесто

КО

Поприврлачђк, -чка, -чко прид.

пргавији него што је пожељно

Поприлbскује поприлbшкује несвр.

почесто (и помало) лагати

Порита-порита, па свр. бунити се

извесно време па се смирити

Поселарка, помаларка ж жена која

иде од куће до куће, а не гледа свој

ДОМ

Поскраја прил, мало више у страну,

не баш на удару

Посмете се свр. заплести се, збунити

СС

Посмита несвр. ометати, збуњивати

Посуткује (некому) несвр. често др

жати придике понеком без разлога

Потам(о)/пóтамће прил. мало даље

Потesa се несвр. вредно обављати

своје (домаће) послове

Потибује (некога) несвр. подстица

ти (глупог, наивног) да се јуначи,

хвали, прави штету, како би се по

Казао да је будала

Пос)тискује се несвр. снебивати се,

понизно се држати, не имати хра

брости
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Потклаџује несвр. подстицати (ва

тру, сукоб, свађу), пањкати, огова

рати

Потпор м подупирач

Потриса 1 потриша (некога) несвр.

потресати, узнемиравати

Потсмишка ж потсмех

Потули се свp. ићи право и подму

кло ка циљу оборене главе

Потпегује се свр. подсмевати се

Потопчује потБпкује несвр. нестрп

љиво тапкати у месту, понижавати

важнијег од себе (родитеље и сл)

Потшћкује се (с некога) несвр. под

стицати некога да испадне будала,

да се глупо понаша

Поћуткује несвр. нерадо одговарати

Поуcкратbн, -а, -о прид. краћи, фиг.

глупљи

Поципели се свр. понашати се као

скоројевић, опанак као ципела

Прави сићев (жена, муж) несвр. за

довољавати своје (полне) потребе на

недопустив начин

Прача аброви несвр. слати (лоше) ве

сти, фиг. претити некоме преко дру
fих

Прачћи, -ка, -ко прид. из села Праче

Прдња ж прдеж, фиг. неозбиљан раз

говор, неодређен договор

Пребалалика свр. претуpити (неко

ме) све да би се нашло нешто дра

гоцено и приграбило

Преврљује га на несвр. пребацивати

кривицу на другога

Прегл(т)не свр. прогутати (увреду)

Преговара (некога) несвр. оговарати

Предума (некога) свр. наговорити

Некога да одустане

Прејебушка ж безочна превара

Прекарано прил. превише

Прекарује бројанице несвр. фиг. ра

дити јалов посао, дангубити

Прекљунди се прекљунџи се свр.

оборити нос, главу, погpбити се (од

сpдитости, болести, старости)

Прекор м надимак, подругљиво име

Прекршњачи свр. премлатити неко

га, пребити му кичму

Прекутује несвр. пренети сакривено

на сигурније место

Премлцкује | прембшкује | пре

мљацкује несвр.фиг. пренемагати

се, Гласно жвакати -

Прелати несвр. прелетати

Препере се свр. опрати се у више

вода; опрати свој веш

Препрачује (некога) несвр. понижа

вати некога слањем тамо-овамо,

увек на погрешну страну

Пререпчи (некога) свр. ударити

(шибом, батином и сл) по дужини

Прескакала мн с догодовштине, пр

љаве тајне

Претегљи свр-фиг. приграбити; пре

вући (уз велики напор) на своју

страну

Претраскује несвр. оговарати

Претргне се свр. преморити се од

посла, прерано оронути

Претруси се свр. узнемирити се,

претерано се забринути

Претрчује 1 претрчкује (сас орату)

несвр. фиг. непромишљено иступати

Прећутује несвр. не враћати злу реч

Прожопоганац м пеј. онај ко (наво

дно) пржи и једе мишеве

Привредан, -а, -о прид. уме да стиче
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Придава несвр. додавати; расти, на

долазити (вода)

Прикажљив, -a, -o, привитан, -a, -o

прид. уме да одржава добре односе

са родбином, пријатељима, са сви

Ма.

Прикуткује приклта несвр. штитити

своје, приклањати себи

приљубан, -а, -о прид. лако при

хвата и угошћује намернике

Пририпа (некому) бубуљачка свр.

фиг. супротно разуму и вољи покре

не се зло у човеку

Пририта (некој) свр. почети ритати

од неспокојства (глади, жеђи, бола,

беса), чинити последње трзаје пред

смрт

Присáкује несвр. мољакати, просја

ЧИТИ

Присланчи (нешто) свр. прислонити

(површно); фиг. не саградити зграду

како треба

Присмеје се свр. почети се ругати;

придружити се онима који се неко

ме ругају

Притр(e)н, -а, -о прид. сажаљив,

преосетљив, пргав

Притужљив, -а, -о сажаљив

Пришива несвр. фиг. ругати се, или

клеветати, изопачавајем истине

Прљ м кратка дрвена воденичарева

полуга којом помера горњи камен

и вреће, и којом сабија брашно

Проврта се несвр. фиг. претерано

омршавити (због болести); провиде

ТИ СС

Прознаје свр. почети схватати (дете)

Прозорити камење мнм стене у ви

ду окана, прозора

Прокара (нешто) свр.фиr. појести,

попити, упропастити

Прокопше (некој) свр-развити се, ус

пети, унапредити

Промоча свр. измокрити, фиг. упро

пастити иметак на Пиће

Промбкне свр. провући се, провући

НĆШТО

Проноси (некога) несвр.фиг. ширити

ЛОШ ГЛас о НеКОМе, Клевета.ТИ

Пропушка ж опроштај, гледање кроз

прсте -

Просери-сукало с брљива и брбљи

Ва ЖСНа.

Прбстачbк, -а, -о прид. припрост,

неписмен, није путовао

Простира (некога) несвр. фиг. бру

кати и понижавати пред другима

Протеза се несвр. показивати пол

ну жељу протезањем у присуству су

протног пола

Протурњак м расипник, изелица

Прочуди свр. унезверити; учинити

чудаком; зачудити; пренеразити

Пфтка ж прдеж, ветар

Пршка-пршка несвр. фиг. не радити

како ваља, чепркати (као кокошка)

Пузља м пеј, болешљив, глуп, не

умешан или кратковид човек

Пуна ж детињаст, неодговоран чо

ВСК

Пупав, -а, -о прид. закржљао због

неухрањености, великог трбуха (сто

мака, човек)

Пупунћа ж мали врх (прибадаче,

плетене капе и сл). На пупунћуту

пупуњbкат —вршић на лоптастом

завршетку плетене капе (и сл)

Пуравелник м пеј. представник вла

сти, важна личност
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Пустињак м човек без иметка и род

бине, напуштено имање (кућа, оде

ћа умрлог) -

Пустобдац) м скитница; запуштен

човек без игде икога

Пустосватица ж нерадник; садруг

беспосличара

Пbнћа несвр. пањкати, клеветати

Пbшник м смрдљивко, онај ко без

гласно пушта ветрове

Раатлbк, раaт м фиг. живот без оба

вc33.

Равња се (с некога) несвр. упоређи

вдти сč

Радетан, -а, -о прид. радан, вредан

Разáљњак|разáлњак м нерадан и

неодговоран човек

Развaрди (ђи) свр. спречити настав

љање свађе, туче и сл.

Разваџује несвр. раздваја сукобљене

да се не свађају или туку

Развејаншђк, -а, -о прид. расејан,

несабран, склон трошењу

Разветрује се свр. разбеснети се (нај

чешће: жена)

Развлечотина ж немарно обучена

особа

Разврза (некому) орату свр. почети

причати дуго и редом, фиг. вређати

бујицом поганих речи

Разврти се (пупак) свр. почети трпе

ти јаке болове у стомаку

Развртена гузица ж курва, раси

iiник

Разврти работу свр. започети вели

КИ ПОСaО

Разговоран, -а, -о прид. фиг. питак,

укусан

Раздава влашће патhе несвр. хвали

ти се врло наивно, лагати

Раздpдње се свр. брбљати; зановета

ТИ

Разламагује се 1 разнемáгује се

несвр. оклевати; радити да прође

време

Разлати се (некој) несвр. наметати

се другима трчкарањем, ужурбаним

радом, галамом, смехом, давањем

(неумесних) савета

Разлети се (окол некога) свр. рас

трчати се око некога да му се угоди

Размита несвр. фиг. метлом поме

сти пут којим треба да прође жељно

ЧСКа На. ЛИЧНОСТ

Разбка се свр. развикати се

Ранач м хранитељ (ирон.)

Ранење с фиг. говорити некоме да

једе поган

Расвињи се свр. почети се понаша

ти као свиња, примитивно и си

леџијски

Расврљује се свр. фиг. разбацивати

предмете

Расипе (некога) сврфиг. ударити

некога тако јако да изгуби свест

Расипи-дом м расипник

Расклопи се свр. отворити се

Раскрсти (ђи) свр. раздвојити оне

који се туку прса у прса

Распењави се свр. разбеснети се без

разлога на јаче од себе)

Расправан, -а, -о прид. погодан за

разговор и договор

Распрачује несвр. слати на разне

стране

Растока ж срчаница ( на рабаџиј

ским колима)
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Растури-кућам расипник, онај ко

ји растаче дом

Расцрви се свр. заруменити се (од

студени, здравља, младости)

Раћијица ж, дем, од раћија ж, ра

кија

Рашчепене нође мнжрахитичне но

Ге

Рашчепљак м фиг. дете које јако и

без разлога плаче, курва

Рашчепуља ж куpва

Рашчовечњак м подмукао и бести

Дан ЧОВЕК -

Рашчоврка свр. провpтети рупу (на

глави, леду и сл.)

Ребне репне (некога) свр. ударити

јако попречно шибом и сл.

Резил резилbк м брука, силовање

Репер(ч)и се!ропер(ч)и се несвр. ко

чоперити се, наметати се

Репчи се несвр. бранити се без чи

НbeНИЦа, ГалаМОМ

Ретко—ретко прил. врло ретко

Péчка ж, хипокор, од реч, реч, по

словица, пеј. гласина

Речлија м фиг. и пеј језичара

Рид м коса, истакуто место у пре

делу

Рича несвр. казивати

Риџо горило ж риђа горила

Pкавица ж брљива особа; брљиво

ПОНа{[a}+C

Рмба несвр. ринтати

Pљавица ж фиг. и пеј, особа која ли

чи на слинаву овцу са црвима у но

су

Pње мн од фњiha ж ноздрва. Диза

рње - прави се ВажаН

Pöвне свр. рикнути (бик, крава, ма

гарац); фиг. заурлати (човек)

Рогач. Појде на рогач — поћи све

наопако, на свађу

Рогача ж брљива жена. Височка ро

гача - игра речи на рачун Височана

и Височке Ржане, где се иначе на

ЛАЗИ ПОШТа,

Pöгуша ж фиг. уображена жена

Рубовита жена ж пожељна жена за

љубавну игру, демонска жена

Рули несвр. пеј, скитати (као жи

винче)

Руцне свр. заридати јако (као гов

ече)

Pчне сврфиг. јако увредити

Pџав, -а, -о прид фиг. нечист, лењ

Pшум м гужва, свађа, туча

Сабон, -на, -но прид. пеј, иден

тичан, баш као

Саир/сеир м згражавање; брука

Самовласан, -а, -о прид. својеглав

Самоглаван 1 шамоглаван, -a, -o

прид. својеглав, намћораст, ћакнут

Сапфрл, перф, од сbПре, задржати,

зауставити

Сaрeла ж болест са гнојним рана

ма(?), онај који је покривен гнојним

ранама

Сасучесbсуче свр. пеј, непотребно

терати (и због тога намучити) ве

лики број људи или стоке

Свати свp. схватити у чему је трик

Сватнина, мн од сват м, рођаци на

основу женидбе-удадбе, пријатељи

Свитка ж искра, светло

Свpти-шушљак м пеј, велика буда

ла (која чак не уме ни да помете)
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Севтелише свр. почети први пут ко

pистити

Седак м, сетка ж кратак одмор у то

ку посла

Секне свр. повући се (вода, течност);

смањити ниво (течност, зрневље,

брашно); ослабити (бол, притисак)

Сенћар м пеј, ладолеж, нерадник

Сењ{а)ив, -а, -о прид. са много три

не и сена на себи

Серсем-пустиња ж необуздана и

СВадЉИВа Жена

Сикне свр. цикути

Силина ж жестина, фиг. бес, хисте

рија

Синор м атар села

Скаже (некому) свр. рећи бујицу ув

реда

Скапоше се свр. пеј. фиг. сести и не

МИЦа.ТИ Се

Скапча (скапани) м лењивац (над

лењивцима), јако запуштена и пр

љава особа.

Скáџује се 1 скаџује се несвр. задр

жавати се, остати спокојан негде. Не

скаџује се - не задржавати се, не

имати мира због хладноће, дима,

оса, Звери, лоших комшија, не моћи

опстати

Скљешти се свр. пеј. стиснути се (од

мршавости, болести, бриге, зле на

рави)

Скљока се свр. пасти (као) тесто,

пихтије

Скокотљив, -а, -о прид. фиг. шкрт

Скоро-скоро прил. ускоро, врло бр

30

Скотна, -о прид. бременита (живо

тиња)

Скрап м, скрапа ж велика, длака

ва и врло отровна гусеница, фиг.

себичњак, циција

Скрчља м пеј, шкртица, циција

Скукуљи се свp. склупчати се (од

мршавости, немоћи, страха)

Скокче (некога) несвр. копкати

нешто некога да каже или учинити

Слабује несвр. бити болешљив

Слáмњи, -а, -о прид. од сламе, по

кривен сламом

Сланопаџав, -а, -о прид. фиг. оседео

(као да га је попарила слана)

С(и)леже с, мн слежина, шиљеже

Слепча м фиг. будала, ћорав код

очију

Сложан, -а, -о прид. равнији, са ма

ње нагиба, погодан за саобраћај и

пољске радове (земљиште)

Слоша се 1 слошаје се (некому) свр.

смучити се, изненада се погоршати

(здравље)

Слунча (слунчави) м замлата (над

замлатама); скитница (над скитни

цама)

Смаaнисује (некога) несвр. омало

ВаЖаваТИ, СТАЛНО НаЛаЗИТИ НЕКОМe

МаНС

Смаљева се несвр. копнити, смањи

Bà'IИ Се

Сметеник сметењак м, пеј, фиг. чo

век неодређеног карактера и особи

На

Смита несвр.фиг. грабити, сакуп

ЈБа"ТИ КАО МЕТЛОМ.

Смолоса аор. затурити, упропасти

ТИ

Смрадља м, смрадла/смрадна ж,

фиг. нечиста (и неспособна) особа

311



734 Драгољуб Златковић

Смрданац м, Смрданка ж стано

Dник Смрдана, данашњег Петровца

Смрдљивка ж фиг. нечиста жена

Смрдољак м измет, комад измета;

Хаљине упрљане изметом

Смут м свађа, сукобљавање; под

стицање на зло оговарањем, ства

рање несигурности, узнемирења

Смbкља(н) м, смбкна ж, пеј неуре

дно одевена и прљава особа, фиг.

шепртља

Смbкне се свp. спасти (одећа, теле

сна тежина)

Смбциња несвр. пеј фиг. трабити,

Красти

Сниже се свр. фиг. пасти као трска

Собори свр. оборити (у рвању)

Сoкују се 3 л мн през. свађати се

Соли несврфиг. дуго некога, кроз

Грдњу, саветовати или омаловажа

ПаТИ

Соноџује (некога) несврлеј. врши

Ти притисак на некога да промени

Мишљење; наговарати

Соплитка саплитка ж фиг. замка (за

некога), ометање

Соче се 3 л мн през. суочити се да

би се видело ко лаже

Спече се свр. пеј. омршавити

Сплита се несвр. пеј, скитати

Спореди се несвр. упоређивати се,

УCaГЛаси.ТИ се

Спpндосансмандросан, -а, -о прид.

Поцепан, неугледно одевен

Спроведе се несвр. ирон, лоше се

Провести

Сра-моча фиг. аор. рећи у дугој

свађи некоме најпоганије речи

Сработи свр, завршити (сав) посао

Срдља м, срдлаж, особа која се че

сто дури

Срма ж врста јела, сарма

Српка учест, сркати

Срчка се свp. споречкати се (са не

ким)

Станка ж застој. Нема станку —не

стајати, непрекидно нешто чинити

Становbн камик м камен станац,

Старовремећи, -ка, -ко прид. из ста

рог времена, као некад, као наши

стари

Стег м дисциплина, усмеравање ка

раду и одговорности

Стижа ж сустизање

Стиска ка орати несвр. изговарати

тврдо и затворено

Стран (човек) м странац, неко ко

није из куће и фамилије

Странство с иностранство; стран

СТВОВање

Страч м на брзину склепана кући

ца; заветрина за пса у облику кући

Це

Страшно чудо! — Чудна ми чуда!

Строшен, -а, -о прид. фиг. врло ду

ХОВИТ

Струка ж једна од двеју редица на

Запрежним саоницама

Стукне се свр. одустати од намере,

повући се

Сћуне (некому) свр. поступити изне

нада по својој ћуди

Сува несвр. пеј. давати кришом,

подмићивати

Сувачек, -ка, -ко прид. сувоњав

Суде се несвр. суочавају се (на суду,

или било где)
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Суноч прил, целе ноћи

Супурдисује несвр. омаловажавати,

сузбијати

Суpтук м, мн суртуци, (жена) ски

ТНИЦа; курва, курвар

C6зли се свр. јако се наљутити

Сbсипује се несвр. трошити немили

це снагу, здравље (у скитњи, пијан

ству, бризи, раду)

Сbcbка свр. напујдати једно на дру

го (псе, људе)

Тавра ж свечане хаљине; кицошење

Таври (некога) несвр. фиг. ругати се

Таврогуза ж каћиперка

Тага(ј)(тегајтбга) прил. тада

Тачи (некога) несвр. сматрати, ува

жавати, пеј. давати усиљено некоме

предности

Тачи се несвр. такмичити се, наме

тати се другима

Твасал, -а, -о перф, од тваше, стасао

(тесто); готов је (човек), припремио

се за смрт

Тегљи (некога) срце несвр. имати

воље за, бити јако заинтересован

Темерутин м својеглав (и лењ) чo

век са ким је тешко договорити се

Терсене прил. упркос, набусито, м

особењак, намћор

Тескоча ж мали животни простор

Тесник м теснац, сужени пролаз;

Место ПОГОДНО Да Се ПОСТаBНИ КЛОПКа

Тешкодуп(ав), -а, -о прид дебелогуз

(и лењ); слабо игра у колу

Типћц м бот тврдача, Нардус

стрикта

Тиће 1 тићем(a) 1 тићемка прил. и

везн. тек; одједном

Тича се несвр. тицати се

Тлцне се (у-главу) свр. фиг. зами

слити се о свом понашању

ТлчниктлБчњак м туч, фиг. пенис

Тbлчничђк (човек) м курвар

Тмолајтмола(мола ж влажан и уста

јао мирис (на плесни), тамни слој

од влаге и плесни преко дрвених и

других предмета

Товарија ж фиг. пеј, гузица

Тогова, ген. од зам, тија, тај

Топрв(а) допрва) прил. тек сада,

прекасно

Траји (некога) несвр. трпети, подно

сити (некога)

Трака несвр. оговарати (пеј)

Тралалај м, од ускл. тра-ла-ла, фиг.

површна и нестабилна особа која же

ЛИ да ЖИВИ без обавеза

Транћа несвр. пеј, оговарати, гово

pити измишљотине

Транћало с блебетало, оговарач

Трепа несвр. истући

Трöмчам тром човек, спор при раду

и у Ходу

Тропа несвр. куцати мало јаче (на

врата и сл.); фиг. пеј. причати глу

ПОСТИ

Тропало с особа која се не стиди да

било шта каже било коме и у било

којој прилици, не мислећи

Трóпне свр. пеј. фиг. нехотице изва

лити неку глупост

Трс м трска, трстик

Труби несвр. ридати, нарицати

Трупуљеструпељаструтуњеc, -та, -

то прид. дебео, кратконог и кратко

врат човек
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Трутне се трусне се свр. ударити се

о земљу од беса

Тукне се свр. одједном појурити ка

некоме (пас), одмах послушати тр

чећи човек) -

Тулпузина (муж) ж глупак

Тура под-нође несвр. фиг. бити не

захвалан, понизити некога

Турило му капу обдо)згоре — горе је

од свега, најгоре је по злу

Тута ж, тутавко м, неспрењаковић,

онај који је спор и невешт, тупавко

Тутав!тупав, -а, -о прид. приглуп и

НЕВCШТ

Тутка га несвр. гурати некога у су

коб (као што се пујда пас)

Тутмакм својеглав човек кратке па

МСТИ

Тутњи несвр. фиг. непрекидно трч

карати због посла

Тbнкокожеc, -та, -то прид. преосет

љив, сујетан, шкрт

Ђетиће прил. тек; онда, тада, од

једном

Ћевлијам веселе нарави, фиг. при

ПИТ ЧОВCK

Ђелестура ж пеј. нерадник; преврт

ЉИВаЦ

Ћесћимна невеста ж она која је не

вина ушла у брак

Ћивка несвр. кевтати, фиг. узалуд

ГаЛаМИТИ

Ђила ж кила. Але и ћиле — килави

И НЕВАСПИТАНИ

Ђилча м килавко, неспособњаковић

Ћим(к)а несвр. магати; позивати

МАХАЊЕМ

Ћипнуше ми слзе сврфиг. одједном

засузих, заплаках

Ђитка ж кита, фиг. пеј, срамота за

коју сви знају, која се трпи јавно

Ћопша (ћопави) м пеј. онај ко не

гледа где гази па тако прави штету

Ћулавка ж фиг. Клопка, замка.

Скројилму ћулавку - наместио му

клопку

Ћулум. За кbвче си ми ћулум? -

Шта ћеш ми?

Уáлен, -а, -о прид. размажен (дете);

упитомљен (животиња), угнут (че

ло, посуда и сл.)

Уáра свр. похарати; потрошити улу

ДО

Убрка се (с памет) свр. изгубити

оријентацију, збунити се

Увртел се у (деца, работу, калиште,

тесто) свр. заглибити се, замазати

се; имати много посла и сл.

Угрева несвр. покушавати изазвати

свађу љутитим држањем и понаша

НbСМ

Удраменијудрамијудремени се свр.

умирити се, смирити се

Удрванџи се свр, укрутити се (као

дрво), срдито се понашати

Удржи свр. издржати, одолети; по

днети коитус (жена)

Уждива несвр. пеј, љутњом, гала

мом и на друге начине покушава

ти остварити своју намеру или

забашурити своју кривицу

Узвери (некога) свр. изазвати чуђе

ње, осрамотити се

Уздиза се несвр. хвалити се, гордо

се држати

Уидау се 3 л мн през. несвр. фиг.

стално се свађати; мрзети се
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Уика (некога) свр. сломити до

стојанство и самопоуздање некоме

сталном грдњом и омаловажавањем

Ујет, -а, -о прид. везаног језика, као

да га нешто ујело за језик

Укалдише се свp. спасити се беде,

зла, куpталисати се

Укарају се свр. 3 л мн. през. почети

се изненада жестоко свађати

Уклал се перф, удебљати (као свиња

у тову пред клање)

Уклцан, -а, -о прид. сломљен као

ЛИЧНОСТ ПОНИЖЕЊИМА ИЛИ ПАТЊАМа,

Укоколи се свр. избечити очи на не

КОГа,

Укоп м сахрана

Укрека се сврх, фиг. почети викати

без разлога

Улав, -а, -о прид. неумешан, глуп,

није у стању да било шта уради како

BaЈЊa.

Улило му-се (у-главу) перф. нешто

наопако схватити и не бити спосо

бан променити мишљење

Улbшти се свр. почети блештати

Уљопа сврфиг. извређати некога

лажним оптужбама

Умалејало му-се перф, постати не

зајажљив

Умодри (некога) свр. претући неко

Га. ТОЛИКО Да ПОПЛalВИ ОД ПОДЛИВа

крви

Умргуљћајумрдуљћа ж она која

гримасом понижава неког од при

сутних

Умфџује се 1 умфгује се | умфдује се

несвр. кревељити се (презриво)

Умbшка се свр. запрљати се, фиг. об

pукати се (у моралном смислу)

Уока се свр. почети викати (без по

себног разлога)

Уостри се свр. наоштрити се, јако се

наљутити -

Уочљив, -а, -о прид. онај ко говори

директно, у очи, најчешће грубо и

неучтиво

Упери се (у некога) свр. усмерити

се ка неком и упорно га кињити и

ПОНИЖава.ТИ

Упетли се свр. почети се копoчерити

(и вређати јаче и старије)

Упирчи се свр. жестоко и без основа

грдити некога, и не попуштати

Уплатка (некога) свр. лажним оп

тужбама и великом виком натерати

некога да ућути

Уплаута се свр. почети губити дах

(од дугог трчања, умора, страха,

стида)

Уредник муредан и дисциплинован

ЧОВСК

Урињује се несвр. пеј. уклањати се

Усеча несвр. брзо осетити и рсагова

ти (на мирисе, звук, умор, иронију);

фиг. страховати од трошкова

Усмете се свр. збунити се, не умети

изаћи из невоље

Усмр(а)џује се несвр. често се прља

ти изметом (или пуштати ветрове)

Успалеје свр. успалити се, добити

јак импулс за спаривањем (жена)

Усраж она која се усрала, фиг. пр

љава и неопрана жена

Устресе се свр. уздрхтати, стрести се

(од гађења, стида, хладноће)

Устршељ прил. супротно, упркос,

преко свега

Усукал се перф, фиг. имати више по

сла него што може да се заврши
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Усyне се свр. ући непозван, као ло

ПОВ

- Утепљак м (као да је) полумртва

особа, без воље за живот, лења, боле

сна или немоћна, фиг. шаљивџија

Утлапи се несвр. навалити чинити

нешто без обзира на противразлоге

Уток (прави сас некога) м уска

сарадња између рођака, комшија,

пријатеља

Утркља се свр. уштркљати се, разо

бадати се (говече)

Утбне се, усмради се свр. пустити

ветрове (безгласно)

Уцени (некога) свр. погодити слугу

на одређено време

Уцекли се свр. почети гледати не

тремице у некога или нешто

Учести свр. почети чинити сувише

ЧеCTO

Учурише свр. под притиском патње,

болести или брига попустити физ

ИЧКИ И ПСИХИЧКИ

Учуди се несвр. пеј. наћи се у чуду

Цáлав, -а, -о прид. приглуп, није у

стању да гледа своја посла и брине

своје бриге

Цвели (некога) несвр. жалостити,

ИЗаЗИВаТИ НеКОГа, Да ПЛaЧе

Цвет м фиг.вулва (девојке, младе

жене)

Цврчи несвр. цвркутати (птица);

кричати (жена, дете)

Цеп(л)енка ж цепаница, фиг. неоте

санко, простак, будала

Цинцарка ж фиг. глава

Цоцне свр, убости злом речи

Црвенило с руменило (лица); спо

собност за стид

Црвиво дупе с фиг. лопов; курва

Црвљоше свр. уцрвљати

Цревар м, цреварка ж, пеј, погрдан

назива за градску сиротињу (и оста

ле грађане) јер једу црева и друге

изнутрице, што је сељацима испод

ЧаČТИ

Црнголеја ж пеј, особа црне пути

Црнка ж пеј, ругање црој жени

Црца(ва) несвр. цркавати (као сто

ка); фиг. живети јако лоше и патити

СС

Чавчи, -а, -о прид. чавкин

Чамиш м празноглава и ћакнута

ЖСНа.

Чаља се несвр. изазивати некога по

дражавањем

Чапурес, —та, -то прид. фиг. склон

свађи и непогодан за сарадњу

(човек)

Час-по-час прил. покаткад

Чепав, -а, -о придфиг. склон свађи

и дреци (човек)

Чеперком патуљак, човек ситнога

раста

Черкана ж пеј, ћерка, женско ство

рење

Черчица ж, дем, од черка, ћерка

Четворица-петина - четворо-пето

po

Чешћи пчешћи, -ка, -ко прид. псе

ћи, фиг. Пун патње (живот)

ЧивесанчБвесан, -а, -о прид. саве

стан, при чистој свести. Неје (од)

чивесан (СГл) - није како ваља

- Чивијар м онај ко на штету других

стиче, шкртица

Чивтесује несвр. ударати (копита

ма), фиг. подмукло понизити некога
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ИЛИ ПОДВаЛИТИ НеКОМe

Чика се несвр. такмичити се

чисто прил. никако, скоро, готово

Човечанство с достојанство, образ

Човече м пеј, безначајна, ситна,

ружна и прљава особа

Чокоја м богаташ, властелин (ути

цај румунског језика?)

Чорапес, -та, -то прид. широких ус

та као отвор на чарапама

Чорне свр. понапити се

Чувателан, -а, -о прид. чуваран

Чукарбц м фиг. пеј. онај који живи

на чуки, брду

Чупеc, -та, -то прид. чупав, неочеш

ЈВан.

Чурљавина ж облак прашине или

дима, пеј, туча, батинање

Чурудише свр. пеј. побудалити, по

кварити се, оболети (човек)

Чутура ж пеј. празна (и ружна) гла

Ва.

Чутурес, -та, -то прид. пране и

ружне главе

Чучуљ м креста, китица на плете

ној дечјој капи, фиг. оно што сра

моту чини још већом

|Џабалаж свађа, галама; туча. Ишло

шабала — тукли се

Шав-џав-џав ускл. пеј, подсмех

празном причању

IJáка/џакбли несвр. галамити без

зле намере

Шамличе несвр. досађивати стал

ним преклињањем да се нешто уде

ли

Шангаза прид ћудљив, жесток (чо

век)

Папа се несвр. пеј, бранити се виком

и без основа, неубедљиво

|Џарка несвр. бости (останом, коцем,

језиком)

Шеврљат, -а, -о прид. брљив, невас

ПИТАН

Ценабет прид. зао, рђав (човек)

ЏенабетиН М, Џенабетина ж, зао чо

век, рђа

Шеремотина ж пеј. курва, рђава же

На

цитне (нешто) свр. фиг. грубо се ота

расити некога

|Џува ж зорт, присила, батињање.

Дава му џуву несвр. принуђивати

силом да се неко усмери у добром

правцу

Шумбуш м весеље, пеј. свађа, туча,

Гужва

Џумла ж гужва, бучна група весе

лих (и припитих)

Шавла Ж. ЛОШа. И нечиста жена

Шант(p)ав, -а, -о прид. пеј, искрив

љеног тела, ЛИЦа

Шаргав, -a, -o (у лице) прид. са

(жућкастим) пегама на лицу (човек)

Шатри-патри I патри-патри несвр.

тешко ходати и при том вући ноге,

ићи као пловка

Шашардисал перф, омамљен, изне

НаДа, ПОШашаВИО

Шашарма ж празноглав и ветропи

раст човек (или жена)

Шашлајшáшна ж непромишљена и

НČСТАЛНа ЖСНа.

Шашлама ж неодмерен и неуравно

ТČЖеЊ ЧОВСК

Шашљам нестабилан (и ћакнут) чо

ВЕК
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Шеврда несвр. ходати пијано, лево

десно, фиг. не држати реч

Шегобивљив, -а, -о прид. склон ругању * * * * * - »s.

Широчbв, -ка, -ко прид. фиг. склон

лаком трошењу новца и сл.

Широкопери се несвр. кочоперити се

(као петао на кокошки)

Шлова/шљове/шóва несвр. пеј, гута

ти халапљиво, без жвакања

Шљами несвр. пеј, говорити бесми

слице и гадости, грабити безобзир

НО

Шљапчајшљипчам онај ко није до

бро повезао обућу; онај ко се лако

испрска блатом (пеј)

Шљепи (некога) свр. пеј. ударити

Шамар

Шмyгна ж пеј. превртљива жена

Шњувало с пеј, онај ко се свуда шу

ња, лош Карактер

Шоврт м празноглава и ћакнута же

На

Шока несвр.пеј. одржавати односе

ван брака

Шомлта несвр. пеј. недолично гово

pити; претеривати у причању и из

МИШЉању

Шöндрав, -а, -о прид. пеј. извитопе

рен, ћакнут

Шопељћа несвр. врскати, тешко из

говарати неке гласове

Штом, почемјпочим везн. пошто,

КаКО

Што-ли..., што-ли. . . . Везн. што...

ШТО. . .

Шпиртбше се свр. фиг. омршавити,

изгледати као извађен из шпириту

Са

Штрк м, мн. штрци, рода

Штуpча м праноглавац

Шћембан, шћембил м пеј. човек

ЛИКОГ СТомака, ЛеЊИВац,

Ве

Шугна ж шугава жена; пеј, бедница

Шуклук и-боклук м смеће, оно пре

остало, што не вреди, пеј. група љу

ди без вредности

Шумак м шумарак; ниска или ретка

шума, шума уопште

Шумкар м пеј. онај из шуме, пла

НИНС

Шунела ускл. тишина!

Шушљав, -а, -о прид. пеј, прљавог

Карактера

Шушмушм заједничка (прљава) тај

на. Шушмуш си имају — имају неку

своју заједничку љубавну, лоповску,

и сл.) тајну

Шушуличе несвр сашаптавати се,

оговарати шапћући

Шчуве(сачуве!сачувај 2 лј импер. од

сачува. Боже-шчуве — Сачувај Боже!

Шbкнут, -а, -о прид. ћакнут

- Шbшка несвр. оговарати шапћући
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